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ARS – Arhiv Republike Slovenije, Ljubljana 
CKSL – Centralna kartoteka srednjeveških listin (→ ZIMK ZRC SAZU) 
DD – Diplomata regum et imperatorum Germaniae (→ MGH) 
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na knjiga iz leta 1436. 
 

 
1 Arhivi, katerih fondi so citirani posredno, so označeni z *. 
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UVOD 
 

 
 
 
 
 

Pred nami je druga knjiga edicije turjaških listin, ki zaključuje korpus srednje-
veških dokumentov iz zasebnih arhivov rodbine Auersperg. Z objavo listin za 
15. stoletje se tudi zaokrožuje projekt “poskusa vsebinske rekonstrukcije nek-
danjega skupnega turjaškega rodbinskega arhiva”, utemeljen v prvi knjigi. 
Spodbudo za tovrsten način ediranja sta tedaj dajala na eni strani koncentracija 
delovanja različnih turjaških vej pretežno na Kranjsko in deloma Spodnjo Šta-
jersko, na drugi strani pa razmeroma veliko število evidenc in popisov arhiva 
kot tudi zbirk prepisov listin, ki so nastajali od 18. stoletja dalje; ne nazadnje 
tudi precejšnje število odkritih originalov prvotno turjaške pertinence, ki so se 
po različnih naključjih znašli v drugih arhivih. Vsi ti argumenti za čas po letu 
1500 odpadejo, obenem pa je količina ohranjenega arhivskega gradiva narasla 
do tolikšne mere, da je postal omenjeni način ediranja listin nesmotrn, zato se 
bodo prihodnje edicije turjaških listin verjetno omejevale na ožje sklope teže 
dostopnih in manj znanih oziroma neznanih virov. Odklon od tega pravila 
predstavlja morda le zbirka srednjeveških listin “neturjaške” pertinence – torej 
načeloma listin, ki so jih izstavili člani rodbine, in eventualno tudi takšnih, v 
katerih se Turjaški zgolj pojavljajo – o kateri bi v prihodnje nemara kazalo 
razmišljati. 

V primerjavi s prvo knjigo je prišlo do manjše spremembe v opredelitvi 
predmeta edicije. S 15. stoletjem se v turjaških arhivih začne pojavljati nov tip 
virov. To so pisma, ki imajo, kljub temu da gre skoraj izključno za uradno ko-
respondenco, v primerjavi z javnimi (odprtimi) listinami izrazito oseben značaj. 
Ker gre za vire, ki v vseh drugih lastnostih ne odstopajo bistveno od listin, in 
ker je njihovo število v 15. stoletju še zanemarljivo, so po zgledu nekaterih 
merodajnih sodobnih del2 uvrščena tudi v pričujočo edicijo.  

Tudi med nastajanjem druge knjige je prišlo do odkritja stroki doslej 
povsem neznanega sklopa turjaških listin; pogojno jim lahko rečemo “ame-
riške”. Gre za listine, ki so že pred 20. stoletjem postale del knežjega arhiva, 
nato pa bile po potresu 1895 skupaj z arhivom prepeljane na zgornjeavstrijski 
grad Losensteinleiten. Tam so dočakale konec druge svetovne vojne in ame-
riško zasedbo tega dela Avstrije. Eden od ameriških vojakov je nekaj arhivskih 
dokumentov odnesel s seboj v ZDA, v 90. letih 20. stoletja pa so njegovi po-
tomci preko posrednikov stopili v stik s knežjo linijo Auerspergov in jim sku-
šali listine prodati. Auerspergi so ponudbo zavrnili in listine so še danes v 
Ameriki, shranjene v nekem bančnem depoju v Atlanti v Georgiji.3 Listine in 
še nekaj drugega arhivskega gradiva je sicer delno že obdelal neki ameriški 

 
2 Npr. Regesten Kaiser Friedrichs III. (1440–1493). 
3 Po besedah ene od posrednic, zgodovinarke Margaret Shannon, zaposlene v Washington Historical 

Research v Arlingtonu, Virginiji (e-pismo z dne 12. 9. 2008). 
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zgodovinar, ki je za potrebe novih “lastnikov” izdelal seznam listin z merami in 
kratkimi regesti. Prav po omenjenem seznamu je narejenih tudi 7 regestov v 
drugi turjaški knjigi listin – eden od njih je v dodatku k prvi knjigi, saj datira v 
14. stoletje (D2), dve listini je v 18. stoletju prepisal Heyrenbach in je zato 
njuna vsebina znana v celoti (št. 16 in 49), štiri listine pa so povsem neznane 
(št. 227, 232, 274 in 282) in so verjetno s Turjaka odšle še pred Heyrenbachom, 
torej pred drugo polovico 18. stoletja. 

Med izidoma prve in druge turjaške knjige listin je prišlo tudi do spre-
membe lokacije listin grofovskega arhiva. Lastnik arhiva grof Leopold Auers-
perg je zaradi neustreznih razmer na svojem gradu Reideben sklenil, da 
zgodovinske dokumente zaupa profesionalnemu arhivu. Ker živi na Koroškem, 
se je odločil za Koroški deželni arhiv, tako da so listine od pomladi 2009 depo-
nirane v Celovcu. Listine so (za zdaj) za javnost še vedno nedostopne, arhiv pa 
jih namerava v kronološkem redu priključiti splošni zbirki listin, vendar bodo 
še naprej ostale samostojna zaključena celota z imenom Grofovski auersperški 
fidejkomisni arhiv (GAFA). Kljub temu sva se odločila, da pri vsaki listini še 
vedno navedeva njeno prejšnjo lokacijo v grajskem arhivu na Reidebnu (šte-
vilko predala, v katerem je bila shranjena), hkrati pa navedeva tudi njeno novo 
nahajališče, torej Koroški deželni arhiv v Celovcu (KLA). 

Ocene o številu srednjeveških listin v turjaških rodbinskih arhivih (pri 
tem so upoštevani tako dokumenti, ohranjeni v originalu, kot tudi taki, ki so 
zgolj bolj ali manj izčrpno dokumentirani), izražene v uvodu k prvemu delu 
izdaje turjaških listin, so se izkazale za precej podcenjene. Skupno število listin 
za čas do leta 1500 je z “okoli 570 kosov” naraslo na 716 listin, od katerih jih 
437 izvira iz 15. stoletja in so objavljene v pričujoči knjigi. Razlogi za takšna 
odstopanja tičijo predvsem v ureditvi Turjaškega knežjega arhiva na Dunaju – 
tam je nekaj obsežnejših sklopov listin združenih pod enotno signaturo, ob-
enem pa se nekatere, predvsem mlajše, še pogosteje pa prepisi sicer izgubljenih 
listin še vedno nahajajo na originalnih mestih, med akti – ter v razmeroma 
velikem odstotku prepisov neohranjenih listin v Heyrenbachovem diploma-
tariju. V manjši meri je k temu prispevalo tudi lociranje dobrega ducata odtu-
jenih listin v Združenih državah Amerike in posameznih listin v nekaterih 
drugih arhivih (ARS, NŠAL, FATF). 

Od 437 listin je 281 ohranjenih v originalu, od tega 184 na pergamentu 
in 97 na papirju. V različnih prepisih je ohranjenih 119 listin, pri čemer gre le v 
manjši meri za overjene prepise, in sicer za štiri inserirana besedila danes 
neohranjenih dokumentov v mlajših listinah in štiri vidimuse. 38 listin je 
objavljenih po raznih prepisih, ki so bili v sklopu posameznih aktov in so 
nastali v času med 15. in 18. stoletjem, pri čemer gre v enem primeru zgolj za 
nemški prevod latinskega originala. V večini primerov (73) so bili za objavo 
uporabljeni Heyrenbachovi diplomatični prepisi.4 37 listin je objavljenih zgolj 
po skopih izvlečkih, ki so se ohranili v zapuščinskih inventarjih, saj so originali 
ali integralni prepisi izgubljeni. Na ta način so objavljene tudi štiri turjaške 
listine, ki so danes v ZDA, vendar nama v času priprave edicije – razen kratkih 
regestov – niso bile dostopne. Dve izgubljeni listini sta objavljeni po prepisih, 

 
4 Glej Turjaška knjiga listin I, str. 21–22. 
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ki se danes nahajajo v sklopu Dolskega arhiva v ARS. Gre za Friderikova 
privilegija Turjaškim iz začetka leta 1463, vezana na pomoč v fajdi proti 
vojvodi Albertu, ki sta ju objavila že Valvasor (št. 304)5 in Lünig (št. 307).6 
Kljub temu, da nista zabeležena v nobeni izmed zbirk prepisov oz. izvlečkov, 
ki se nanašajo na turjaški arhiv, je uvrstitev v pričujočo edicijo upravičena, saj 
gre za dokumenta, katerih prejemniki so Turjaški, torej sta bila nekoč 
nedvomno del rodbinskega arhiva. Medtem ko to lahko za št. 304 trdimo še za 
začetek 19. stoletja, ko ga je tam zabeležil Richter,7 je stvar pri št. 307 nekoliko 
manj jasna; Lünig ga je verjetno našel v katerem izmed kodeksov v dunajskem 
arhivu (danes HHStA).8  

 

*          *          * 

 
Glavnino listinskega fonda turjaškega arhiva tudi tokrat sestavljajo do-

kumenti, vezani na različne posestne transakcije in kreditno poslovanje (nakupe 
oz. prodaje, fevdne podelitve, izposojo, zastave, poroštvo), ki se večinoma 
nanaša na posest. Pri tem tudi za 15. stoletje dobršen del odpade na listine 
rodbin, s katerimi so bili Turjaški v svaštvu in so od njih skupaj z dedovanjem 
posesti prevzeli še zadevne posestne listine. Iz tega naslova je v turjaških 
arhivih že od 15. stoletja dalje nekaj čreteških (7), šumberških (1) in kacen-
štajnskih (12) listin. Neznatno število bode v oči predvsem pri Šumberških, 
katerih dediščina je ob posestni delitvi 1467 (št. 324) predstavljala približno 
šestino skupne turjaške posesti.9 Da je v turjaškem arhivu verjetno prišlo do 
znatnejše izgube listin, ki se nanašajo na Šumberk in šumberško posest, kaže 
tudi izgubljena, čeprav za rodbino nedvomno pomembna listina iz leta 1443 (št. 
222a), s katero kralj Friderik IV. bratoma Volkerju in Engelhardu Turjaškemu 
podeljuje v fevd vso posest, podedovano po Janezu Šumberškem, z omenjenim 
gradom in gospostvom na prvem mestu. Zadevni dokument citira Wißgril,10 ki 
sicer kot nahajališče navaja turjaški arhiv, vendar se njegova številka ne ujema 
s Heyrenbachovo, iz česar je moč sklepati, da utegne biti vsaj prepis te listine v 
katerem od rokopisov HHStA.11 Glede na prejemnika je bil original nekoč ne-
dvomno del turjaškega rodbinskega arhiva.  

V sklopu dediščin je potrebno obravnavati tudi listine gospodov Losen-
steinskih (33), čeprav nimajo niti najmanjše zveze s srednjeveško zgodovino 
Turjaških; njihovo posest je namreč pridobila šele turjaška knežja veja v 17. 
stoletju. Ob dejstvu, da navedene losensteinske listine v okviru obravnavanega 

 
5 VALVASOR, Die Ehre des Herzogthums Crain X, str. 298.  
6 LÜNIG, Teutsches Reichs-Archiv, Pars specialis, Continuatio I, str. 203, št. CXXIV. 
7 ARS, AS 992, Osebni fond Richter, fasc. 2. 
8 Med listinami, ki zadevajo Kranjsko, mdr. objavlja tudi omenjeno št. 304 (LÜNIG, o. c., str. 195, št. 

CVII) in pa, zanimivo, listino cesarja Ludvika IV. Bavarskega z dne 24. aprila 1336 (LÜNIG, o. c., str. 201–202, št. 
CXXII), ki se dejansko sploh ne nanaša na Kranjsko, vendar se njen prepis nahaja v Turjaškem knežjem arhivu 
(obj. TKL I, št. 58, str. 116–117). Ni povsem izključeno, da je omenjeni prepis nastal na podlagi Lünigove objave.  

9 KOMAC, Vzpon Turjaških 2, str. 162, 173. 
10 WISSGRILL, Schauplatz des landsässigen Nieder-Oesterreichischen Adels 1, str. 237 
11 Prim. Turjaška knjiga listin I, str. 23. 
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korpusa za 15. stoletje sestavljajo številčno najobsežnejši “neturjaški” rodbin-
ski sklop, pa kaže pripomniti, da se le dva dokumenta nanašata na posestne 
zadeve; večina virov nasprotno dokumentira spor o podsodnosti skupine svo-
bodnjakov losensteinskemu deželskemu sodišču, ki so ga Losensteinski sprva 
imeli skupaj z Volkensdorfskimi, pozneje pa sami. Morda so imeli ti doku-
menti določen praktičen pomen še v zgodnjem novem veku. 

Razmeroma manjši delež listin drugih rodbin je v turjaški arhiv prišel kot 
posledica nakupov posesti, tako denimo listine Krumbachov12 (7), ljubljan-
skega meščana Vida Spenglavca (4) leta 1460 (gl. št. 285) in verjetno tudi 
listine Snežniških (8) o dvoru pri gradu Snežnik, ki ga najdemo v urbarju tur-
jaške veje iz leta 1484.13 Pogojno lahko v to kategorijo uvrstimo tudi nekaj 
listin hrvaških Glanerjev; preko povezav s to rodbino so si Turjaški pridobili 
posest v okolici Steničnjaka pri Karlovcu, in sicer na ne preveč običajen način 
– z darilno pogodbo Jurija Glanerja (št. 299). Z njegovim izginotjem oz. smrtjo 
je vse skupaj postalo sporno (gl. spodaj in listino št. 312), kar je Turjaškim pred 
dokončno prilastitvijo nakopalo nekaj sodnih obravnav in izplačil odškodnin.14  

Glanerji pa niso bili edina hrvaška rodbina, s katero so Turjaški vzdr-
ževali tesne stike. Najgloblje vezi so stkali s Frankopani, pri katerih lahko 
opažamo, kako so poslovni stiki (št. 278, 309, 310, 320) prerasli v trdnejšo rod-
binsko povezavo s sklenitvijo zakonske zveze med Pankracem Turjaškim in 
Ano Frankopansko, hčerjo grofa Dujma (št. 334, 335, 336, 406). 

Med listinami 15. stoletja prav gotovo zasluži posebno mesto znamenita 
delilna listina iz leta 1467 (št. 324), s katero so si turjaški bratranci razdelili 
posest, rodbina pa se je posledično razdelila na šumberško vejo (njena na-
slednica je danes knežja linija) in glavno turjaško vejo, katere potomci so na 
Turjaku živeli do druge svetovne vojne. Listino velikega formata (720 x 520 
mm) je pečatilo sedem prič – poleg obeh “glav” novih dveh rodbinskih vej, 
Viljema in Pankraca Turjaških, še ljubljanski škof Sigmund Lamberg, Andrej 
Kraig ter Jurij in Gašper Črnomaljska. Listina je bila izdana 22. julija in je 
pravzaprav čistopis, končna verzija vélike delitve. Dan pred tem, torej 21. julija 
sta nastala še dva koncepta (št. 323), ki sta v osnovi enaka (opazne so le manjše 
razlike, verjetno zaradi različnih pisarjev, kar pa ne spreminja bistva doku-
menta) in se od končne verzije v osrednjem delu razlikujeta le v nekaj ma-
lenkostih. Večje razlike so opazne samo v publikaciji in sklepnih formulah ter 
pri osebah, ki so pečatile – na koncepta je poleg že naštetih pritrdil svoj pečat 
tudi komtur nemškega viteškega reda v Ljubljani Konrad Hölzl. Listina je 
zanimiva, ker prinaša zelo natančen opis turjaške posesti – navedene niso le vse 
vasi, temveč tudi vsi podložniki, ki so bili predmet delitve. Prav s pomočjo 
omenjene listine je mogoče relativno preprosto in natančno rekonstruirati ce-
lotno turjaško posest sredi 15. stoletja, pa tudi ekonomsko, socialno in vsaj del-
no politično moč rodbine.15 

Omenjena listina ni (bila) edina delilna listina v turjaškem arhivu. Med 
pogostimi dediščinskimi prepiri, ki jih je imel v prvi polovici 15. stoletja Her-
 

12 Prim. Turjaška knjiga listin I, str. 24. 
13 OTOREPEC, Grad Snežnik, Notranjski listi 3, str. 41; BIZJAK, Trije urbarji, str. 130. 
14 Prim. KOMAC, Vzpon Turjaških 2, str. 153. 
15 Prim. KOMAC, Vzpon Turjaških 2, str. 151–177. 
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bard Turjaški s svojimi perneškimi sorodniki, je leta 1433 nastal dokument, v 
katerem je našteta posest skupaj s hubami in podložniki, ki jo je bil Herbard 
pripravljen odstopiti Perneškim (št. 162). Herbard jim je dal dokument v 
potrditev in ti so se z vsebino očitno strinjali, saj je bil opremljen z njihovim 
tajnim pečatom. Ni pa jasno, ali je do izstavitve listine, ki naj bi bila v skladu z 
besedilom koncepta opremljena s pečatom Herbarda in še dveh prič, sploh 
prišlo. Koncept se namreč ni ohranil v originalu, temveč le v Heyrenbachovem 
prepisu in vse, kar danes vemo o njem, je povzeto zgolj iz njegovega prepisa in 
opisa. Kljub temu nudi sam tekst dober vpogled v del posestne strukture enega 
od Turjaških v 30. letih 15. stoletja.  

V zvezi s Herbardom Turjaškim lahko omenimo tudi to, da je bil od 
začetka 20. do začetka 50. let 15. stoletja eden najaktivnejših in najvplivnejših 
članov turjaške rodbine in po vsej verjetnosti njen senior (njegova mati Eli-
zabeta je bila tudi dvorna mojstrica dveh avstrijskih vojvodinj).16 Večino nepre-
mičninskih poslov je v omenjenem obdobju sklenil prav on, čeprav je proti 
koncu življenja očitno zapadel v dolgove in je moral nekaj posesti tudi prodati. 
Leta 1437 je bil npr. pripravljen svojima sorodnikoma Volkerju in Engelhardu 
Turjaškima prepustiti vso dediščino, ki mu je pripadla po umrlem bratrancu 
Juriju, pod pogojem, da onadva v zameno poplačata njegove dolgove pri Kon-
radu Kraigu (št. 190). Čeprav je bil Herbard lastnik polovice turjaškega gradu, 
pa je bilo središče njegove posesti na vzhodnem Dolenjskem, predvsem v tri-
kotniku med Mokronogom, Trebelnim in Škocjanom in tudi v okolici Treb-
njega ter med Stražo in Novim mestom. Del te posesti je bil leta 1433 pri-
pravljen odstopiti Perneškim, kot pa je bilo že omenjeno, je vprašanje, ali se je 
to res zgodilo, saj se vasi, kjer je imel Herbard hube, pojavljajo tudi v delilni 
listini med Turjaškimi iz leta 1467. Gotovo je torej, da sta glede na imena vasi 
v obeh listinah Herbardovo posest (ali vsaj del) podedovala Volker in Engel-
hard oz. njuni potomci; natančna primerjava posesti po hubah je zaradi preve-
like časovne distance med obema delilnima listinama (34 let) praktično nemo-
goča, saj so se v tem času zamenjali skoraj vsi poimensko navedeni podložniki. 

Perneški, ki so sicer izvirali z gradu blizu Brucka na Muri in s katerimi 
so bili Turjaški povezani preko Čreteških, so bili tudi sicer rodbina, s katero so 
se Turjaški najbolj prepirali za različne dediščine. V 20. letih 15. stoletja je bil 
kamen spotike grad Rekštanj blizu Boštanja ob Savi (št. 78, 96 in 97) in 30 let 
pozneje še grad Čretež (št. 265). Zdi se, da so bili Perneški v teh sporih uspeš-
nejši, vendar le na kratek rok – po drugi polovici 15. stoletja jih na Kranjskem 
ne zasledimo več, Turjaški pa so tu ostali še nadaljnjih 500 let.  

Dokaj obsežen sklop tvorijo listine ljubljanskega ograjnega sodišča, ki 
jih je kot predsedujoči izstavil kranjski deželni upravitelj. Nanašajo se pred-
vsem na različne posestne in dolžniško-upniške spore, obravnavane na ograj-
nem sodišču na podlagi prijave oškodovancev. 

Tudi sicer med listinami prevladujejo sodne, torej takšne, ki opisujejo ali 
sklenejo posestne ali finančne spore. Med njimi lahko recimo omenimo spor 
 

16 Elizabeta Turjaška, po rodu Čreteška, je bila sprva dvorna mojstrica vojvodinje Katarine (Burgund-
ske), žene vojvode Leopolda IV. (prim. št. 29). Ko pa se je Katarina kot vdova leta 1414 v drugo poročila z Ma-
ksimilijanom Smaßmannom von Rappoltsteinom in s tem formalno zapustila habsburško hišo, je Elizabeta postala 
dvorna mojstrica njene svakinje Cimburge (Mazovske), žene Leopoldovega brata vojvode Ernesta (prim. št. 49). 
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Dipolda Turjaškega z ljubljanskim meščanom Henrikom Kaltenpergerjem. Di-
pold je leta 1412 Kaltenpergeju prodal neko njivo v Ljubljani, a mu je pozneje 
ni hotel izročiti niti mu ni vrnil denarja. Kaltenperger ga je tožil pred ograjnim 
sodiščem, ki je razsodilo v njegov prid. Dipold je Kaltenpergerju plačal le del 
kupnine, za preostali dolg pa je sodišče zaplenilo dve turjaški hubi na Ižanskem 
in ju izročilo Kaltenpergerju (št. 44, 55, 59, 61, 62, 69). Toda ta ju ni užival 
prav dolgo, saj ju je kmalu prodal – in to spet Turjaškemu, Dipoldovemu so-
rodniku Herbardu! (št. 88) 

Še zanimivejša je listina, ki razkrije, da je Elizabeta, mati Herbarda Tur-
jaškega kot dvorna mojstrica vojvodinje Cimburge v osebni (verjetno finančni) 
stiski zastavila del vojvodinjinega srebrnega pribora. Po Elizabetini smrti leta 
1425 je nadvojvodinja na Herbardovo prošnjo odkupila svoj pribor iz zastave, 
on pa se je zavezal, da ji bo omenjeno vsoto povrnil (št. 95). Vendar se do-
govorjeno ni zgodilo in vojvodinja je Herbarda zaradi tega tožila (št. 118). 
Kako se je vse skupaj izteklo, nam ohranjene listine ne povedo, lahko pa dom-
nevamo, da je v sporu zmagala vojvodinja in da je moral Herbard prodati del 
posesti. 

Veliko manj so se člani turjaške rodbine pravdali med seboj. Zdi se, da 
so bili relativno složni in da so znali brez večjih pretresov voditi skupno rod-
binsko politiko. To jim je dajalo veliko moč, saj so energijo raje porabljali za 
pridobivanje posesti, po drugi strani pa posesti niso pretirano delili in drobili. Iz 
celotnega 15. stoletja je ohranjena le ena listina, ki kaže na nekaj nesoglasij 
znotraj turjaške rodbine. Gre za zaščitno pismo, ki ga je 1464 metliški upravi-
telj Bernard Katter zaradi neporavnanih dolgov Engelharda Turjaškega izdal 
njegovemu nečaku Janezu Turjaškemu za rubež stričeve posesti na Kranjskem 
in v Marki (št. 314). Spor ni imel hujših posledic, saj sta dve leti pozneje 
(1466) umrla tako Janez kot Engelhard, je pa morda pripomogel k temu, da so 
se naslednje leto Turjaški odločili celotno posest dokončno razdeliti. 

Poseben sklop predstavlja serija vsakoletnih potrdil stiških opatov o 
plačilu aniverzarija. Gre za pobotnice na manjšem kosu papirja, izdane vsako 
leto okoli praznika sv. Lucije (13. decembra). Turjaški so namreč že v 14. sto-
letju pri oltarju sv. Jurija v stiškem samostanu ustanovili mašno ustanovo za 
svoje prednike, ki so bili pokopani prav v kapeli sv. Jurija v Stični. Na dan sv. 
Lucije so morali v samostan prinesti znesek v višini 13 funtov pfenigov, ki je 
bil dejansko dohodek od 11 okoliških vasi, menihi pa so morali pri oltarju sv. 
Jurija opraviti mašo in naslednji dan peti aniverzarij.17 Pri tem so (običajno) 
opati tistemu Turjaškemu, ki je denar prinesel v samostan, napisali potrdilo. Za 
15. stoletje je ohranjenih okoli 20 takšnih potrdil, ki pa niso bila vsa izdana 13. 
decembra. Datacija nekaterih precej odstopa od uveljavljene prakse, saj so nas-
tala recimo januarja (št. 331, 374) ali celo februarja (št. 342) naslednjega leta. 
V letu 1493 sta bili drugo za drugim izdani celo dve potrdili – 9. decembra (št. 
419, verjetno še za prejšnje leto 1492) in 13. decembra (št. 420). “Krivce” za to 
gre verjetno prej iskati pri Turjaških, ki so denar prepozno prinesli v samostan, 
kot pa pri opatih in njihovem morebitnem nerednem oz. zapoznelem izdajanju 
potrdil. 

 
17 MLINARIČ, Stična, str. 157; PREINFALK, Auerspergi, str. 62. 
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Kljub dobrim odnosom s stiškim samostanom, so imeli Turjaški z njim 
tudi občasne spore. Leta 1461 so tako kalili odnose samostanski podložniki z 
Runarskega, ki so posegali na turjaško ozemlje in ovirali turjaške podložnike 
na Velikem Vrhu na Blokah ter jim odvzeli prašiče v vrednosti 40 funtov du-
najskih pfenigov. Stvar je romala na sodišče, razrešila pa se je šele nekaj let 
pozneje, ko je glava turjaške rodbine po smrti očeta Engelharda postal njegov 
sin Pankrac. Samostanu je izročil tri sporne njive v Runarskem in jih prepustil 
v užitek tamkajšnjim samostanskim podložnikom, ti pa so mu bili dolžni vsako 
leto na martinovo izročiti dva kopuna (št. 326). 

Čeprav je večina listin bolj ali manj lokalne narave, je v nekaterih že 
mogoče zaznati ali povsem konkretno ugotoviti večje in usodnejše dogodke 
zunaj turjaškega mikrookolja – Dolenjske in Spodnje Štajerske, ki so imeli 
daljnosežne posledice za evropsko zgodovino. Na prvem mestu lahko npr. 
omenimo vojne proti husitom, ki so bremenile Češko skoraj celo 15. stoletje. 
Če se husitske vojne leta 1420 dotaknejo Turjaških le posredno (vojvoda Ernest 
Železni ob odhodu na vojno proti husitom nagradi Elizabeto Turjaško, dvorno 
mojstrico svoje žene Cimburge Mazovske za dolgotrajno zvesto službo, s 300 
funti dunajskih pfenigov, ki naj ji jih v primeru, da se ne vrne z vojne, v roku 
enega leta izplača njegov brat vojvoda Friderik (št. 70)), so dobrega pol stoletja 
pozneje Turjaški v njih tudi sami aktivno udeleženi. Leta 1469 je tako Rim bra-
toma Lovrencu in Volkerju Turjaškima dovolil, da imata lastnega spovednika z 
vsemi pooblastili, ker sta se pripravljena boriti proti krivovercem (husitom) na 
Češkem (št. 333). Ta vojna je bila dejansko tudi vojna cesarja Friderika III. in 
ogrskega kralja Matije proti češkemu kralju Juriju Poděbradskemu kot vodji 
husitov in nasprotniku papeštva. Turjaški kot zvesti habsburški privrženci so se 
seveda borili na strani cesarja.  

Na cesarjevo stran pa so Turjaški (vendar ne vsi!) stopili tudi v 
njegovem sporu z bratom Albertom v prvi polovici 60. let 15. stoletja. Cesar je 
po končni zmagi, ki mu jo je dejansko prinesla šele bratova nepričakovana smrt 
leta 1463, svoje privržence bogato nagradil. Tako je Turjaškim kot nagrado za 
pomoč pri obrambi obleganega cesarskega gradu na Dunaju podelil dedni urad 
kranjskega deželnega maršala (št. 304), jim dovolil ponovno zgraditi in utrditi 
grad Šumberk, ki ga so ga imeli v posesti kot deželnoknežji fevd (št. 307), 
dovolil pa jim je tudi, da se zaradi izgube premoženja, ki so jo utrpeli zaradi 
Albertovega obleganja dunajskega gradu, odškodujejo pri njegovih privržencih 
v Zgornji in Spodnji Avstriji (št. 308). Poudariti je potrebno, da so bili 
omenjenih cesarjevih nagrad deležni člani bodoče šumberške veje ter njihov 
stric Engelhard, ne omenja pa se Engelhardov sin Pankrac, saj je bil odkrito na 
strani vojvode Alberta.18 Vendar je Pankrac pozneje, po Albertovem porazu oz. 
smrti, očitno brez hujših zamer prestopil v Friderikov tabor. 

Morda lahko v okvir habsburške bratomorne vojne postavimo tudi že 
omenjeno listino iz januarja 1464, v kateri se Doroteja Glaner poravnava z 
Engelhardom Turjaškim za dediščino po svojem bratu Juriju Glanerju (št. 312). 
Doroteja brata sicer označi za pokojnega, vendar v drugi polovici listine prida 
določilo, kako naj ravnajo, če bi se Jurij morda vrnil v deželo. Zdi se torej, da 

 
18 NARED, Dežela – knez – stanovi, str. 150. 
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ni bilo povsem jasno, ali je Jurij dejansko mrtev, temveč je očitno veljal za 
pogrešanega. Glede na čas izstavitve listine pa smemo domnevati, da je bil Jurij 
dejansko žrtev cesarjeve vojne proti bratu Albertu, zlasti če upoštevamo, da se 
je teh spopadov udeležil tudi Engelhard Turjaški, s katerim je bil Glaner tako 
dober prijatelj, da mu je ta tri leta pred tem (1461) izročil neko posest na Hr-
vaškem, in sicer, kot pravi, za vso izkazano Engelhardovo naklonjenost, 
zvestobo in prijateljstvo (št. 299). 

Če je po eni strani privrženost Turjaških Habsburžanom več kot očitna, 
je po drugi strani zanimiv njihov odnos do Celjskih grofov, močnih in odkritih 
habsburških nasprotnikov. V turjaškem arhivu se na Celjske grofe nanaša kar 
nekaj listin. Večinoma gre za podelitve raznih posesti Turjaškim s strani Celj-
skih in za druge posestne transakcije. Zanimivejša je listina iz avgusta 1441, v 
kateri je omenjeno, da so Celjski ujeli nekega Firenčana z imenom Jernej de 
Mollualdys in ga izročili v ujetništvo Volkerju Turjaškemu. Volker je Jerneja 
začasno izpustil do sv. Mihaela (torej za slaba dva meseca), Jernej pa je 
obljubil, da se bo do tega datuma vrnil, sicer bo kaznovan s plačilom 600 du-
katov (št. 214). Zdi se, da se Turjaški v sporu med Celjskimi in Habsburžani 
niso postavili strogo le na eno stran, ampak so vzdrževali stike z obema strane-
ma. Pri vsem tem ostaja nerešena uganka, na kakšen način sta se v turjaškem 
arhivu znašli dve sicer nadvse zanimivi celjski listini iz leta 1437, s katerima 
krbavski grof Franc v primeru svoje smrti določa celjskega grofa Friderika II. 
za varuha svojih mladoletnih otrok in grofije skupaj z vsemi gospostvi (št. 188, 
189), kar s Turjaškimi pravzaprav nima nobene skupne točke. Morda bi 
omenjeni listini lahko prišli v turjaški arhiv preko Frankopanov oz. že omen-
jene poroke med Pankracem Turjaškim in Ano Frankopansko. 

V čas celjsko-habsburške fajde nedvomno sodi listina iz oktobra 1441, ki 
je v osnovi čreteška in je v turjaški arhiv nedvomno prišla kot dediščina po 
Čreteških. Z listino, napisano na papirju, kralj Friderik sporoča svojemu zveste-
mu Frideriku Čreteškemu, katerega je pisno prosil za pomoč, da mu bo plačal 
za 20 konjenikov in 200 pešcev, ki mu jih bo ta priskrbel in opremil, ter da bo 
tudi slednjim, ko bodo prišli k njemu, namenil enako plačilo kot ostalim najem-
nikom (št. 216). Listina sicer pade v čas začasnega premirja med Friderikom in 
Celjskimi, vendar Friderik očitno ni računal na dolgotrajnejšo prekinitev, kar se 
je izkazalo kot pravilno že nekaj mesecev pozneje, ko so se Celjski povezali z 
njegovim nezadovoljnim bratom Albertom in se je fajda nadaljevala.19 

Poleg že omenjenih spopadov, ki jih v 15. stoletju ni manjkalo, nam 
listine turjaškega arhiva razkrijejo še eno, takrat zelo aktualno nevarnost – Tur-
ke. Glede na silovitost turških vpadov v zadnjih desetletjih 15. stoletja je prav-
zaprav presenetljivo, da v celotnem arhivu le ena listina omenja Turke, pa še ta 
ni povsem turjaška, temveč se nanaša na Koroško in Kraige. Oktobra 1478 je 
Katarina, vdova Jurija Schyringerja, izročila baronu Juriju Kraigu posest v 
grofiji Ortenburg na Koroškem, ki jo je dobila kot jutrnjo od svojega prvega 
moža Štefana Wanpekcha. Kot pravi, so posest opustošili neverniki (Turki) in s 
tem Katarini odvzeli sredstva za preživljanje. Kraig je v zameno za posest 
obljubil, da bo Katarino vzdrževal do njene smrti (št. 363). 

 
19 Prim. ŠTIH, Celjski grofje, str. 248. 
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Turjaški so torej vseskozi ostali zvesti Habsburžanom in cesarju in niso 
tako kot nekatere druge rodbine “podlegli” rivalskim dinastom, ki bi jih po-
tegnili s seboj v pogubo. Prav nasprotno, Turjaški se pod habsburškim okriljem 
nenehno vzpenjajo in večajo svojo družbeno, gospodarsko in politično moč. 
Večkrat so bili za svojo zvestobo nagrajeni bodisi finančno (št. 4) bodisi s 
posestjo (št. 40). Še pomembnejši pa so bili različni častni nazivi, ki so bili 
sicer sprva povezani le z manjšimi premoženjskimi koristmi (št. 248, 264), a so 
sčasoma začeli prinašati politični vpliv. Tako so Turjaški po Čreteških pode-
dovali naziv dednega deželnega komornika, cesar Friderik pa jim je, kot že 
omenjeno, za njihovo podporo v vojni z vojvodo Albertom podelil urad ded-
nega deželnega maršala na Kranjskem in v Slovenski marki. Ta funkcija je 
Turjaškim omogočila, da so dobili večji vpogled in vpliv na deželno politiko, 
saj so kot deželni maršali pozneje predsedovali zasedanjem deželnih stanov. 
Prav proti koncu 15. stoletja, leta 1497, pa je Turjaškim, konkretno Janezu iz 
šumberške veje in njegovim potomcem, uspel še en velik skok. Kralj Maksimi-
lijan jih je povzdignil v stan državnih “praporščakov” (reichs panierherren) (št. 
427), kar dejansko pomeni, da so iz vitezov postali gospodje. Obenem jim je 
tudi izboljšal grb. Tu se že kaže rahla družbena diferenciacija med obema 
turjaškima vejama, ki je bila nekako do konca 16. stoletja v prid šumberški 
veji.20 

Senco na dobre odnose med Turjaškimi in Habsburžani je vrgel le Jurij 
Turjaški, ki se je med letoma 1419 in 1423 odkrito uprl deželnemu knezu. 
Najprej je pred ograjnim sodiščem v Ljubljani tožil Viljema Schnizenbaumerja 
in nekega Krumbacha zaradi gozda pri Igu. To je prišlo na uho tudi deželnemu 
knezu vojvodi Ernestu, ki se je aprila 1419 mudil v Leobnu. Vojvoda je v zvezi 
s tem naročil kranjskemu deželnemu glavarju Ulriku Schenku z Ostrovice, naj 
do njegovega prihoda na Kranjsko odloži vsa nadaljnja zaslišanja in pravno 
odločitev in da naj ukaže Juriju Turjaškemu, da ne ovira ljudi, ki izkoriščajo 
gozd pri Igu, dokler se glede tega spora ne odloči vojvoda (št. 64). Jurija sta v 
sporu podprla tudi njegova sorodnika, Herbard in Dipold, a je vojvoda dve leti 
pozneje kljub temu razsodil v korist ljubljanskih meščanov in ljudi iz ižanske 
fare,21 ker so ti dokazali svojo več kot stoletno pravico. Da bi vojvoda potolažil 
Turjaške, je na mesto kranjskega deželnega glavarja imenoval prav Jurija 
Turjaškega. Novi glavar se je Ljubljančanom krvavo maščeval: z 12 pomagači 
je, kot ga je pozneje bremenila obtožnica, z napadi, ropi, požigi in uboji 
pustošil po deželi. V dogajanje je znova posegel vojvoda Ernest, ki je Jurija od-
stavil s položaja deželnega glavarja in ga celo obsodil na smrt. Ker pa se je 
Turjaški s svojimi pomagači vdal in pokesal ter nadvojvodi izročil grad Turjak 
in svoj del gradu Šumberk, ga je vojvoda na pepelnico (17. februarja) 1423 
pomilostil, mu zaseženo posest vrnil ter iz zapora izpustil vse zajete upornike. 
Prav tako je ukazal, da ne sme Turjaškega zaradi omenjenih dejanj nihče več 
preganjati ali tožiti pred ograjnim sodiščem (št. 83).  

Tako kot v prvi turjaški knjigi listin je tudi v drugi kar nekaj judovskih 
dokumentov. Judje so bili tudi v 15. stoletju še vedno dokaj pomemben dejav-
nik pri finančnem poslovanju takratne družbe (št. 157, 159, 160, 161, 173...), 
 

20 PREINFALK, Auerspergi, str. 78 ; NARED, Dežela – knez – stanovi, str. 152. 
21 OTOREPEC, GZL, III/40 in III/43. 
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vendar je njihova vloga že vidno pešala. Posojanje denarja ni bilo več izključno 
njihova domena, pač pa so si plemiči denar posojali med seboj (št. 137). Se-
veda se je zgodilo, da denarja niso mogli vrniti, zaradi česar je prihajalo do 
sodnih sporov, ki so se vlekli leta ali celo desetletja. Eden takšnih, v katerega 
so bili vpleteni tudi Turjaški, je dobil epilog šele po skoraj štiridesetih letih. 
Janez Šumberški, Jurij Turjaški in Rudolf Polhograjski so si septembra 1402 od 
Filipa Verneškega izposodili 200 mark beneških soldov in mu obljubili, da mu 
jih vrnejo v enem letu (št. 8). Toda leto se je raztegnilo na skoraj štiri desetletja, 
saj je ograjno sodišče januarja 1439 odredilo, da morata Herbard in Volker 
Turjaška kot Jurijeva dediča poravnati omenjeni dolg dedičem Filipa Verneš-
ega (št. 201). A tudi dve leti zatem zadeva še ni bila zaključena in je ponovno 
romala pred sodišče (št. 213). Zadolževanje plemstva je bilo torej hud problem, 
ki je lahko ob neporavnanih obveznostih še leta in celo desetletja bremenil ne 
le upnike in dolžnike, temveč tudi njihove dediče. 

 

*          *          * 

 
V zvezi z diplomatičnimi lastnostmi objavljenih listin kaže nekaj besed 

nameniti nekaterim posebnostim, ki zadevajo datiranje. Mednje gotovo sodi 
obhajanje sv. Marjete na dan 19. julija, ki je bilo po oglejskem koledarju v 
navadi od leta 1291 dalje.22 Da gre v srednjem veku v oglejski škofiji dejansko 
za 19. in ne morda 20. julij, kot navajajo različni kronološki priročniki,23 je raz-
vidno iz listine št. 24: datirana je “v torek po sv. Marjeti”, kar v zadevnem letu 
1406 pade prav na 20. julij. Takšna formulacija bi bila v primeru Marjetinega 
praznika 20. julija nemogoča. Do neke mere nenavadno, čeprav nesporno in 
znano dejstvo je tudi 25. december kot začetek novega leta v cesarski pisarni. 
Takšno datiranje, ki ga v sočasnih virih drugih provenienc navadno niso prakti-
cirali, je razlog, da so dokumenti, izdani med 25. decembrom in 1. januarjem, 
opremljeni z letnico naslednjega leta. Tak primer je, denimo, listina št. 405.  

V dodatku sta objavljeni tudi dve listini iz 14. stoletja, ki v času objave 
prve knjige Turjaških listin še nista bili znani. Prva je papirni fragment voj-
vodskega mandata Alberta III. ali Leopolda III. iz leta 1378 (D1), od katerega 
se je ohranil le majhen odlomek desnega spodnjega dela listine z nepopolno 
datacijo in pisarniškim zaznamkom, ki do neke mere omogočata kronološko in 
provenienčno opredelitev, ne pa tudi vsebinske. V drugem primeru gre za eno 
od listin, ki so jih leta 1945 odtujili z gradu Losensteinleiten in so danes v 
Združenih državah Amerike, in sicer za listino vojvode Alberta III., s katero ta 
leta 1388 Petru Losensteinskemu podeli urad deželskega sodnika (D2).  

Na tem mestu je potrebno opozoriti še na napako, ki se je prikradla v 
prvo knjigo turjaških listin. Pod številko 77 je v njej objavljen izvleček (tedaj 
še domnevno izgubljene) listine rimske penitenciarije iz leta 1348, ki dovoljuje 
Janezu Turjaškemu, da nastani lastnega spovednika. Regest je bil povzet po 
 

22 Annali del Friuli III, str. 220. 
23 Na primer GROTEFEND, Zeitrechnung des deutschen Mittelalters und der Neuzeit, (v internetni različici 

– http://www.manuscripta-mediaevalia.de/gaeste/grotefend/grotefend.htm, ed. H. RUTH – so navedeni najstarejši  
viri za oglejski koledar s konca 15. in začetka 16. stoletja).  



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                    Uvod 

  25 

Richterju, ki ga navaja tako v svoji tiskani razpravi o Turjaških kot tudi v 
izpiskih iz arhiva na Turjaku – predvsem slednje je bilo merodajno za vklju-
čitev v edicijo – pod že omenjeno letnico 1348. Raziskava je pokazala, da je 
regest mogoče identificirati z ohranjeno listino iz leta 1459 (št. 279). Kaj je 
Richterja navedlo na napačno datacijo, ni povsem jasno; listina sicer res ni 
datirana z letnico po Kristusovem rojstvu, kljub temu pa povsem nedvoumno s 
prvim letom pontifikata papeža Pija II. V skladu s tem je potrebno listino št. 77 
v TKL I prečrtati; ne gre torej za Janeza I. Turjaškega, kot je tam napačno 
navedeno, temveč za njegovega stoletje mlajšega potomca iz šumberške veje 
Turjaških. 

Zaradi lažje uporabe, predvsem v zvezi s primerjavo del, ki citirajo 
doslej merodajno Komatarjevo edicijo,24 dodajava tabelo z dopolnili in po-
pravki Komatarjevih regestov. Konkordanca upošteva le najpomembnejše raz-
like, kot so: uporaba bistveno boljših predlog (original namesto prepisa, prepis 
namesto regesta itd.), popravki datacij, dodane listine in izločene fiktivne 
dokumente (pri zadnjih je v oklepaju naveden vir, po katerem ga je Komatar 
objavil).  

 
 

Kom. TKL II popravek Kom. TKL II popravek 
284, 285 9   po prepisu 551 87   datacija: pred 1424 

— 11   dodano 339, 341 88   po prepisu 
— 14   dodano 340 —   izločeno (Richter) 
— 15   dodano — 96   dodano 
— 16   dodano — 99   dodano 
— 17   dodano 351 102   po originalu 

287, 300 18   po prepisu 352 103   po prepisu 
— 20   dodano — 104   dodano 

291 21   po prepisu 353 —   izločeno (Richter) 
— 22   dodano — 114   dodano 

289 24   datacija: 1406 jul. 20 — 118   dodano 
— 27   dodano 361 138   po prepisu 

296 31   po originalu — 140   dodano 
297 32   po originalu — 156   dodano 
— 33   dodano — 157   dodano 
— 34   dodano — 159   dodano 

298 35   po originalu — 160   dodano 
— 36   dodano — 162   dodano 
— 41   dodano — 164   dodano 
— 46   dodano — 165   dodano 
— 48   dodano — 167   dodano 
— 51   dodano — 168   dodano 
— 58   dodano — 170   dodano 

324 70   po originalu — 174   dodano 
— 76   dodano — 175   dodano 
— 77   dodano — 176   dodano 
— 79   dodano — 182   dodano 
— 80   dodano — 192   dodano 
— 84   dodano 395 193   po originalu 

366 a 86   datacija: 1423–1433 — 195   dodano 

 
24 KOMATAR, Das Schloßarchiv in Auersperg. 
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— 196   dodano 489 325   po prepisu 
427 201   datacija: 1437 dec. 26 491 327   po prepisu 
— 202   dodano — 329   dodano 
— 203   dodano — 331   dodano 
— 205   dodano 495 333   po originalu 
— 210   dodano 514 334   datacija: 1469 sep. 10 
— 211   dodano 497 335   po originalu 

549 212   datacija: 1440–1467    — 337   dodano 
410 216   datacija: 1441 okt. 4 — 338   dodano 
— 220   dodano — 341   dodano 

336 221   po prepisu; dat.: 1443, jun. 29 — 342   dodano 
— 222   dodano — 343   dodano 

415 —   izločeno (Richter) — 347   dodano 
— 227   dodano — 349   dodano 

420 228   datacija: 1445 apr. 24 — 351   dodano 
418 230   po originalu — 356   dodano 
— 232   dodano — 357   dodano 
— 233   dodano — 363   dodano 

542 235   datacija: 1445–1455 — 364   dodano 
— 237   dodano 517 —   izločeno (Richter) 

429 244   datacija: 1448 jan. 29 — 368   dodano 
— 246   dodano — 372   dodano 
— 247   dodano  373, 379– 381  

433 248   datacija: 1449 jun. 19 383, 386–388, 
435 250   po originalu 

532 
391, 398, 403, 

  po prepisih 

— 251   dodano  404  
— 255   dodano — 375   dodano 
— 259   dodano — 376   dodano 
— 262   dodano — 377   dodano 

444 264   po originalu 523 378   po prepisu 
445 265   po originalu — 384   dodano 
447 267   po originalu — 385   dodano 
— 268   dodano — 394   dodano 

450 271   po originalu — 395   dodano 
— 274   dodano 531 397   po prepisu 

550 277   po originalu — 399   dodano 
455 278   po prepisu; dat.: 1459, feb. 27 — 400   dodano 
— 280   dodano — 401   dodano 
— 282   dodano — 402   dodano 
— 283   dodano — 405   dodano 
— 287   dodano — 407   dodano 
— 292   dodano — 408   dodano 
— 297   dodano — 409   dodano 
— 298   dodano — 410   dodano 

470 —   izločeno (Richter) — 411   dodano 
— 300   dodano — 412   dodano 

479 306   po prepisu 534 413   datacija: 1491 nov. 3 
476 307   po prepisu — 415   dodano 
— 308   dodano — 420   dodano 
— 311   dodano — 423   dodano 

479 311a   datacija: 1463 feb. 7 546 424   datacija: pred 1496 apr. 16 
— 314   dodano — 427   dodano 
— 316   dodano 544 430   datacija: 1499 apr. 25 
— 320   dodano 547 —   izločeno (Testamentslibell) 
— 322   dodano 548 —   izločeno (Testamentslibell) 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                    Uvod 

  27 

Drugi turjaški knjigi listin je tako kot prvi dodan na koncu obsežen 
register vseh osebnih in krajevnih imen, ki se pojavljajo v objavljenih doku-
mentih. Pri izdelavi registra naju je vodila misel, da ne bi izdelala zgolj sez-
nama imen, temveč da bi skušala osebe tudi identificirati, kraje pa locirati. V 
veliki meri se je to posrečilo, ne pa vedno. Nekatere osebe so izginile iz zgo-
dovinskega spomina, enako velja za nekatere kraje, ki so v 15. stoletju še 
obstajali in potem iz različnih vzrokov propadli (npr. trg Otok/Guttenwerd 
blizu Šentjerneja). Nekateri kraji so v stoletjih spremenili ime in jih danes tež-
ko ali pa sploh ne prepoznamo v njihovih naslednikih. Reševanje tovrstnih 
toponomastičnih problemov bi v nekaterih primerih zahtevalo dodatne obsežne 
raziskave. V veliko pomoč pri lociranju krajev v 15. stoletju so nama bile neka-
tere že izdelane topografije za slovenski prostor, predvsem Kosova za Kranj-
sko25 in Blaznikova za Štajersko.26 Prav pri Kosovi Topografiji Kranjske se je 
nekajkrat pokazalo, da so njegove ponujene rešitve vprašljive ali celo napačne, 
na več mestih pa se je topografija izkazala tudi za pomanjkljivo, saj za razliko 
od Blaznikove štajerske topografije praviloma ne vsebuje tistih toponimov, 
katerih natančna lokacija in današnje ime (za zdaj) nista ugotovljiva. Morda 
bodo prav turjaške knjige listin spodbuda za ponovno ovrednotenje in izpo-
polnitev historične topografije Kranjske. Pri identifikaciji oseb in krajev nama 
je nesebično pomagal predvsem kolega dr. Miha Kosi in nekateri drugi raz-
iskovalci, ki jih navajava v Zahvali. 

 
25 KOS, Gradivo za historično topografijo Slovenije. 
26 BLAZNIK, Historična topografija slovenske Štajerske in jugoslovanskega dela Koroške do leta 1500. 
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Mit diesem Band wird der zweite Teil der Edition der auerspergischen Urkun-
den vorgelegt. Damit wird die Publikation des Corpus der mittelalterlichen 
Dokumente aus Privatarchiven des Geschlechtes Auersperg abgeschlossen. 
Durch die Veröffentlichung der Urkunden aus dem 15. Jahrhundert wird auch 
das Projekt „Versuch der inhaltlichen Rekonstruktion des gemeinsamen auers-
pergischen Familienarchivs“, das im ersten Buch begonnen wurde, abgerundet. 
Den Impuls für eine Edition dieser Art gab damals einerseits der Umstand, dass 
sich die Tätigkeit verschiedener Zweige des Geschlechts der Auersperg auf 
Krain und teilweise auf die Südsteiermark konzentrierte, und zweitens die 
Existenz einer verhältnismäßig großer Zahl von Evidenzen und Archivver-
zeichnissen sowie Sammlungen von Urkundenabschriften, die seit dem 18. 
Jahrhundert entstanden waren; und nicht zuletzt auch eine nicht geringe Zahl 
von neu entdeckten Originalen ursprünglich auerspergischer Pertinenz, die 
durch verschiedene Zufälle in andere Archive geraten sind. Alle diese Argu-
mente fallen für die Zeit nach 1500 weg, gleichzeitig steigt aber die Menge des 
erhaltenen Archivmaterials derart, dass die erwähnte Methode der Urkunden-
edition ihren Sinn verliert. Deshalb werden sich künftige Editionen von 
Auersperg-Urkunden vermutlich auf engere Bereiche von schwerer zugängli-
chen und weniger bekannten bzw. unbekannten Quellen beschränken. Eine 
Ausnahme von dieser Regel könnte vielleicht eine Sammlung von mittelalterli-
cher Urkunden „nichtauerspergischer“ Pertinenz darstellen – also prinzipiell 
jener Urkunden, die von den Mitgliedern der Familie ausgestellt wurden, und 
eventuell solcher, wo die Auersperg lediglich erwähnt werden; Überlegungen 
darüber kann man auch in Zukunft noch anstellen.  

Im Vergleich zum ersten Buch kam es zu einer kleinen Veränderung bei 
der Definition des Editionsgegenstandes. Ab dem 15. Jahrhundert taucht in den 
Auersperg-Archiven ein neuer Typus von Quellen auf. Es handelt sich um 
Briefe, die, obwohl es sich fast ausschließlich um amtliche Korrespondenz han-
delt, im Vergleich mit öffentlichen (offenen) Urkunden einen ausgesprochen 
persönlichen Charakter aufweisen. Da es sich um Quellen handelt, die sich in 
allen übrigen Eigenschaften nicht wesentlich von den Urkunden unterscheiden, 
und da ihre Zahl im 15. Jahrhundert noch verschwindend klein ist, wurden sie 
nach dem Vorbild einiger maßgeblicher moderner Arbeiten1 auch in die vorlie-
gende Edition aufgenommen.  

Während der Entstehung des zweiten Buches kam es darüber hinaus zur 
Entdeckung einer bisher ganz unbekannten Sammlung von auerspergischen 
Urkunden, die man bedingt als „amerikanische“ Urkunden bezeichnen kann. Es 
handelt sich um Urkunden, die vor dem 20. Jahrhundert Teil des Fürstenarchivs 
 

1 Z. B. Regesten Kaiser Friedrichs III. (1440–1493). 
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waren und nach dem Laibacher Erdbeben von 1895 mit diesem gemeinsam in 
das oberösterreichische Schloss Losensteinleiten gebracht wurden. Dort erwar-
teten sie das Ende des Zweiten Weltkrieges und die amerikanische Besetzung. 
Einer der amerikanischen Soldaten nahm einige Dokumente mit sich in die 
USA. In den neunziger Jahren des 20. Jahrhunderts traten seine Erben über 
Vermittler in Kontakt mit der fürstlichen Linie der Auersperg und versuchten 
die Urkunden zu verkaufen. Die Auersperg lehnten das ab und die Urkunden 
befinden sich noch immer in den USA, aufbewahrt in einem Bankdepot in 
Atlanta in Georgia.2 Die Urkunden und einiges vom übrigen Archivmaterial 
wurden teilweise von einem amerikanischen Historiker bearbeitet, der für die 
Bedürfnisse der neuen „Besitzer“ ein Verzeichnis mit Maßen und kurzen Re-
gesten erstellte. Auf Grundlage dieses Verzeichnisses wurden 7 Regesten im 
zweiten Auersperg-Urkundenbuch erarbeitet – eines davon befindet sich im 
ersten Buch, da es in das 14. Jahrhundert datiert (D2), zwei Urkunden wurden 
im 18. Jahrhundert von Heyrenbach abgeschrieben, weswegen ihr Inhalt zur 
Gänze bekannt ist (Nr. 16 und 49), vier Urkunden sind aber vollkommen unbe-
kannt (Nr. 227, 232, 274 und 282) und wurden wahrscheinlich schon vor 
Heyrenbach aus Turjak weggebracht, also vor der Mitte des 18. Jahrhunderts. 

Im Zeitraum zwischen dem Erscheinen des ersten Bandes der Auersperg-
Urkundensammlung und dem Erscheinen des zweiten Bandes kam es aber auch 
zur Veränderung des Urkunden-Standortes, des gräflichen Archivs. Der Besit-
zer des Archivs, Leopold Graf Auersperg, beschloss, wegen der ungeeigneten 
Verhältnisse auf seinem Schloss Reideben die Urkunden einer professionellen 
Institution zu überantworten. Da er in Kärnten lebt, entschied er sich für das 
Kärntner Landesarchiv. Die Urkunden sind daher seit dem Frühjahr 2009 in 
Klagenfurt deponiert. Sie sind (vorerst) noch immer für die Öffentlichkeit un-
zugänglich, das Archiv plant jedoch, sie in chronologischer Reihenfolge der 
allgemeinen Urkundensammlung zuzuführen, doch werden sie weiterhin eine 
selbständige, geschlossene archivalische Einheit mit dem Namen Gräflich Auer-
sperg’sches Fideikommissarchiv (GAFA) bilden. Trotzdem haben wir uns 
entschieden, bei jeder Urkunde weiterhin ihren ursprünglichen Platz im Schlos-
sarchiv von Reideben anzugeben (also die Nummer der Lade, in dem sie aufbe-
wahrt wurde), gleichzeitig aber auch ihren neuen Standort im Kärntner Landes-
archiv in Klagenfurt (KLA). 

Die Schätzungen über die Zahl der mittelalterlichen Urkunden in den 
auerspergischen Familienarchiven (berücksichtigt wurden sowohl die im 
Original erhaltenen Dokumente wie auch solche, die mehr oder weniger aus-
führlich dokumentiert sind), wie sie in der Einleitung zum ersten Band der 
Edition geäußert wurden, erwiesen sich als ziemlich untertrieben. Die Gesamt-
zahl der Urkunden für die Zeit bis 1500 stieg von den damals prognostizierten 
„etwa 570 Stück“ auf 716 Urkunden, von denen 437 aus dem 15. Jahrhundert 
stammen und in der vorliegenden Publikation veröffentlicht werden. Die Grün-
de für diese Abweichungen liegen vor allem in der Ordnung des Fürstlichen 
Archivs in Wien – dort sind einige umfangreichere Urkundengruppen unter 
einer Signatur zusammengefasst, gleichzeitig befinden sich aber einige, vor 
 

2 Nach Aussage der Historikerin Margaret Shannon, eine der Vermittlerinnen, beschäftigt im Washing-
ton Historical Research in Arlington, Virginia (e-mail vom 12. 9. 2008). 
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allem jüngere und – noch häufiger – Abschriften von ansonsten verlorenen 
Urkunden, noch immer an den Originalplätzen, unter den Akten – aber auch in 
relativ großem Prozentsatz der Abschriften von unbekannten Urkunden im 
Diplomatarium von Heyrenbach. In einem kleineren Umfang trugen auch der 
Standort von etwas mehr als einem Dutzend entwendeter Urkunden in den 
USA und einzelne in einigen anderen Archiven befindliche Urkunden dazu bei 
(ARS, NŠAL, FATF).  

Von den 437 Urkunden sind 281 im Original erhalten, davon 184 auf 
Pergament und 97 auf Papier. 119 Urkunden sind in diversen Abschriften 
erhalten, wobei es sich nur bei wenigen um beglaubigte Abschriften handelt, 
um vier inserierte Texte in jüngeren Urkunden von heute nicht erhaltenen Ori-
ginalen und um vier Vidimus. 38 Urkunden sind in verschiedenen Abschriften 
vorhanden, die sich im Bestand einzelner Akten befanden und zwischen dem 
15. und 18. Jahrhundert entstanden sind, wobei es sich in einem Fall lediglich 
um die deutsche Übersetzung eines lateinischen Originals handelt. In den 
meisten Fällen (73) wurden für die Edition die diplomatischen Abschriften von 
Heyrenbach verwendet.3 37 Urkunden, die sich in Verlassenschaftsinventaren 
erhielten, wurden nur in knappen Auszügen veröffentlicht, während die Origi-
nale bzw. die integralen Abschriften verloren sind. Auf diese Weise wurden 
auch die vier auerspergischen Urkunden behandelt, die sich heute in den USA 
befinden, und uns während der Vorbereitungszeit der Edition – außer in kurzen 
Regesten – nicht zugänglich waren. Zwei der verlorenen Urkunden befinden 
sich in keiner der Auerspergischen Abschrifts- oder Auszugssammlung. Bei 
diesen Urkunden handelt es sich um die Privilegien Kaiser Friedrichs III. für 
die Auersperg von Beginn des Jahres 1463, die schon von Valvasor (Nr. 304)4 
und Lünig (Nr. 307)5 ediert wurden und die sich auf die Hilfe in der Fehde 
gegen den Bruder des Kaisers, Herzog Albrecht (VI.) beziehen. Ihre Einord-
nung in die vorliegende Edition ist trotzdem gerechtfertigt; es handelt sich 
nämlich um Dokumente, deren Empfänger die Auersperg sind und deshalb 
ohne Zweifel früher Teil des Familienarchivs waren. Während man das bei der 
Nr. 304 sogar für den Beginn des 19. Jahrhunderts, als sie dort von Richter6 
notiert wurde, behaupten kann, ist die Sache bei der Nr. 307 etwas weniger 
klar; Lünig fand sie wahrscheinlich in einem der Codices im Wiener Archiv 
(heute HHStA).7 Die erwähnten Dokumente sind nach Abschriften aus ARS 
(Dolski arhiv, Fasz. 36) ediert.  

 
 

*          *          * 

 
3 Siehe Turjaška knjiga listin I, S. 21–22. 
4 VALVASOR, Die Ehre des Herzogthums Crain X, S. 298. 
5 LÜNIG, Teutsches Reichs-Archiv, Pars specialis, Continuatio I, S. 203, Nr. CXXIV. 
6 ARS 992, Persönlicher Bestand Richter, Fasz. 2. 
7 Unter den, Krain betreffenden Urkunden, publiziert er auch die erwähnte Nr. 304 (LÜNIG, o. c., S. 195, 

Nr. CVII.) und interessanterweise auch die Urkunde Kaiser Ludwigs IV., des Bayern vom 24. April 1336 (LÜNIG, 
o. c., S. 201–202, Nr. CXXII.), die sich überhaupt nicht auf Krain bezieht, doch befindet sich ihre Abschrift im 
auerspergischen fürstlichen Archiv (ediert TKL I, Nr. 58, S. 116–117). Es ist nicht ganz auszuschließen, dass die 
erwähnte Abschrift auf Grundlage der Veröffentlichung Lünigs entstanden ist.  
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Den Hauptanteil am Urkundenfundus des auerspergischen Archivs 
machen auch diesmal Dokumente aus, die sich auf diverse Besitztransaktionen 
und auf die Kreditgebarung beziehen (Ankäufe bzw. Verkäufe, Vergabe von 
Lehen, Entlehnungen, Pfandleihen, Bürgschaften), die größtenteils mit Besit-
zungen im Zusammenhang stehen. Auch im 15. Jahrhundert entfällt ein sehr 
großer Teil auf Urkunden von Familien, mit denen die Auersperg verschwägert 
waren und von denen sie, gemeinsam mit dem sonstigen Erbe, auch die diesbe-
züglichen Besitzurkunden übernahmen. Unter diesem Titel befinden sich in den 
auerspergischen Archiven schon seit dem 15. Jahrhundert einige Urkunden der 
Familien Reutenberg (7), Schönberg (1) und Katzenstein (12). Die geringe Zahl 
der Urkunden der Familie Schönberg fällt auf, deren Erbe bei der Teilung 1467 
(Nr. 324) etwa ein Sechstel des gesamten Auersperg-Besitzes ausmachte.8 Dass 
es im auerspergischen Archiv wahrscheinlich zu erheblichen Verlusten von 
Urkunden kam, die sich auf Schönberg und dessen Besitz bezogen, zeigt auch 
die verlorene, für das Geschlecht ohne Zweifel bedeutende Urkunde von 1443 
(Nr. 222a), mit der König Friedrich IV. den Brüdern Volker und Engelhard von 
Auersperg den gesamten nach Johann von Schönberg ererbten Besitz, mit dem 
erwähnten Schloss und der Herrschaft an der Spitze, als Lehen verlieh. Das 
diesbezügliche Dokument zitiert Wißgrill,9 der als Fundort das auerspergische 
Archiv anführt, doch stimmt seine Nummer nicht mit jener von Heyrenbach 
überein, woraus geschlossen werden kann, dass sich zumindest die Abschrift 
dieser Urkunde in einem der Manuskripte im HHStA befinden könnte.10 Im 
Hinblick auf den Empfänger war das Original einst mit Sicherheit ein Bestan-
dteil des auerspergischen Familienarchivs.  

Zur Kategorie der Erbschaften müssen auch die Urkunden der Herren 
von Losenstein (33) gezählt werden, obwohl sie zur mittelalterlichen Geschi-
chte der Auersperg überhaupt keinen Bezug haben; in den Besitz der Losen-
steiner Urkunden kam die fürstliche Linie ja erst im 17. Jahrhundert. Da diese 
losensteinischen Urkunden im Rahmen des behandelten Bestandes für das 15. 
Jahrhundert den zahlenmäßig umfangreichsten „nichtauerspergischen“ Fami-
lienkomplex bilden, ist anzumerken, dass sich nur zwei Dokumente auf Besitz-
angelegenheiten beziehen, während die Mehrzahl der Quellen Konflikte über 
die Zuständigkeit des obderennsischen Landgerichtes zwischen Enns und 
Traun über gewisse Gruppen von „Freien“ und anderen Leuten dokumentieren, 
welches die Losensteiner gemeinsam mit den Volkerstorfern seit langem zur 
Hälfte (und zuletzt zur Gänze) innehatten. Vielleicht hatten diese Urkunden in 
der frühen Neuzeit auch noch eine praktische Bedeutung.  

Ein relativ kleiner Anteil der Urkunden von anderen Familien im 
auerspergischen Familienarchiv ist eine Folge von Ankäufen, so z. B. die 
Urkunden der Familie Krumbach11 (7), des Laibacher Bürgers Veit Spenglavec 
(4) von 1460 (siehe Nr. 285) und wahrscheinlich auch die Urkunden der Herren 
von Schneeberg (Snežnik) (8), die sich auf den Hof bei Schloss Schneeberg 
(Snežnik) beziehen, den man im Urbar des Auersperg-Zweiges aus dem Jahre 
 

8 KOMAC, Vzpon Turjaških 2, S. 162, 173. 
9 WISSGRILL, Schauplatz des landsässigen Nieder-Oesterreichischen Adels 1, S. 237. 
10 Vgl. Turjaška knjiga listin I, S. 23. 
11 Vgl. Turjaška knjiga listin I, S. 24. 
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1484 findet.12 In diese Kategorie können unter Umständen auch einige 
Urkunden der kroatischen Herren Glaner eingereiht werden; über Beziehungen 
mit dieser Familie erhielten die Auersperg Besitzungen in der Umgebung von 
Steničnjak bei Karlovac, und zwar auf eine etwas ungewöhnliche Art – mit 
einem Schenkungsvertrag des Georg Glaner (Nr. 299). Mit seinem Verschwin-
den bzw. mit seinem Tod wurde alles zusammen strittig (siehe unten und die 
Urkunde Nr. 312), was den Auersperg – bevor sie sich den Besitz endgültig 
aneignen konnten – einige Gerichtsverhandlungen und Entschädigungszah-
lungen bescherte.13 

Die Glaner waren aber nicht die einzige kroatische Familie, mit der die 
Auersperg enge Beziehungen unterhielten. Die engsten Bande knüpften sie mit 
den Frangepan. Dabei wird sichtbar, dass sich aus geschäftlichen Verbindun-
gen (Nr. 278, 309, 310, 320) über die Heirat des Pankraz von Auersperg mit 
Anna von Frangepan, Tochter des Grafen Dujam, eine festere familiäre Bin-
dung entwickelte (Nr. 334, 335, 336, 406).  

Unter den Urkunden des 15. Jahrhunderts gebührt der berühmten Tei-
lungsurkunde aus dem Jahre 1467 (Nr. 324), mit der sich die auerspergischen 
Vettern den Besitz aufteilten, ein ganz besonderer Stellewert. Mit diesem Ver-
trag verzweigte sich die Familie in den Schönberg-Zweig (seine Nachfolgerin 
ist heute die fürstliche Linie) und den Hauptzweig Auersperg, dessen Nach-
kommen bis zum Zweiten Weltkrieg auf Turjak lebten. Die großformatige 
Urkunde (720 x 520 mm) besiegelten sieben Zeugen – neben den beiden 
„Köpfen“ der beiden neuen Familienzweige, Wilhelm und Pankraz von Auers-
perg, auch der Laibacher Bischof Sigmund von Lamberg, Andreas von Kraig 
sowie Georg und Kaspar von Tschernembel. Die Urkunde wurde am 22. Juli 
ausgefertigt und ist eigentlich eine Reinschrift, die endgültige Version der 
großen Teilung. Am Tag davor, am 21. Juli waren schon zwei Konzepte ent-
standen (Nr. 323), die aber grundsätzlich ähnlich sind (nur geringfügige 
Abweichungen sind zu bemerken – vermutlich wegen verschiedener Schreiber; 
sie beeinträchtigen aber das Wesen des Dokumentes nicht) und sich von der 
endgültigen Fassung im zentralen Teil nur in wenigen Kleinigkeiten unter-
scheiden. Größere Unterschiede gibt es nur in der Einleitung und im Abschluss 
wie auch bei den Siegeln – bei den Konzepten ließ neben den bereits 
Aufgezählten auch der Komtur des Deutschen Ritterordens in Laibach, Konrad 
Hölzl sein Siegel anbringen. Die Urkunde ist deshalb interessant, weil sie eine 
sehr genaue Beschreibung des auerspergischen Besitzes bietet – angeführt wur-
den nicht nur alle Dörfer, sondern auch alle Untertanen, die Gegenstand der 
Teilung waren. Gerade mit Hilfe der erwähnten Urkunde kann der gesamte Be-
sitz der Auersperg in der Mitte des 15. Jahrhunderts relativ einfach genau 
rekonstruiert werden, in weiterer Folge aber auch ihre ökonomische, soziale 
und zumindest zum Teil auch ihre politische Kraft.14 

Die erwähnte Urkunde war aber nicht die einzige Teilungsurkunde im 
Auersperg-Archiv. Im Rahmen der ständigen Erbschaftsstreitigkeiten, die Her-
bard von Auersperg mit seinen Verwandten auf Pernegg führte, entstand 1433 
 

12 OTOREPEC, Grad Snežnik, Notranjski listi 3, S. 41; BIZJAK, Trije urbarji, S. 130.  
13 Vgl. KOMAC, Vzpon Turjaških 2, S. 153. 
14 Vgl. KOMAC, Vzpon Turjaških 2, S. 151–177. 
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ein Dokument, in dem der gesamte Besitz mit Huben und Untertanen 
aufgezählt wird, die Herbard bereit war, den Perneggern abzutreten (Nr. 162). 
Herbard legte ihnen das Dokument zur Bestätigung vor und sie waren mit dem 
Inhalt offensichtlich einverstanden, da das Dokument mit ihrem aufgedrücktes 
Siegel versehen war. Es ist jedoch nicht ganz geklärt, ob die Urkunde, die im 
Einklang mit dem Text des Konzeptes mit dem Siegel Herbards und noch 
zweier weiterer Zeugen versehen war, überhaupt ausgestellt wurde. Das 
Konzept ist nämlich nicht im Original erhalten, sondern nur in der Abschrift 
Heyrenbachs. Alles, was heute darüber bekannt ist, kann nur aus seiner Ab-
schrift und Beschreibung entnommen werden. Trotzdem bietet der Text einen 
guten Einblick in einen Teil der Besitzstruktur eines Herrn von Auersperg in 
den dreißiger Jahren des 15. Jahrhunderts.  

Im Zusammenhang mit Herbard von Auersperg kann darüber hinaus er-
wähnt werden, dass er seit Anfang der zwanziger bis zum Beginn der fünfziger 
Jahre des 15. Jahrhunderts eines der aktivsten und einflussreichsten Mitglieder 
der auerspergischen Familie war und aller Wahrscheinlichkeit nach auch ihr 
Senior (seine Mutter Elisabeth war Hofmeisterin bei zwei österreichischen 
Herzoginnen).15 Den Großteil der Immobiliengeschäfte in diesem Zeitraum 
wickelte gerade er ab, obwohl er gegen Ende seines Lebens offensichtlich in 
Schulden geriet und einige seiner Besitzungen verkaufen musste. Im Jahre 
1437 war er z. B. bereit, seinen beiden Vettern Volker und Engelhard von 
Auersperg die gesamte Erbschaft, die ihm nach seinem verstorbenen Cousin 
Georg zustand, zu überlassen, wenn die beiden im Gegenzug alle seine 
Schulden bei Konrad von Kraig zu begleichen bereit wären (Nr. 190). Obwohl 
Herbard Besitzer einer Hälfte des Schlosses Auersperg war, befand sich das 
Zentrum seiner Besitztümer im östlichen Teil Unterkrain, vor allem im Dreieck 
zwischen Nassenfuß, Trebelno und Škocjan, aber auch in der Umgebung von 
Treffen als auch zwischen Straža und Rudolfswert. Einen Teil dieser Besit-
zungen war er 1433 bereit, den Herren von Pernegg abzutreten, doch ist es 
fraglich – wie oben ausgeführt – ob es dazu überhaupt gekommen ist, da die 
Dörfer, wo Herbard seine Huben besaß, auch in der Teilungsurkunde der Auer-
sperg aus dem Jahre 1467 vorkommen. Es ist aber gewiss, dass im Hinblick auf 
die Namen der Dörfer in den beiden Urkunden Volker und Engelhard bzw. ihre 
Nachkommen den Besitz Herbards (wenigstens zum Teil) geerbt haben. Ein 
genauer Besitzvergleich nach Huben ist wegen der zu großen zeitlichen Distanz 
zwischen den beiden Teilungsurkunden (34 Jahre) unmöglich, da in dieser Zeit 
praktisch alle namentlich erwähnten Untertanen wechselten.  

Die Herren von Pernegg, deren namengebender Sitz die Burg zwischen 
Bruck an der Mur und Graz war, und die mit den Auersperg über die Herren 
von Reutenberg verflochten waren, war jenes Geschlecht, mit dem die Auers-
perg wegen diverser Erbschaften am meisten stritten. In den zwanziger Jahren 
des 15. Jahrhunderts war Schloss Ruckenstein in der Nähe von Weißenstein 

 
15 Elisabeth von Auersperg, entstammte dem Geschlecht der Reutenberger, war zunächst Hofmeisterin 

der Herzogin Katharina (von Burgund), der Frau des Herzogs Leopold IV. (vgl. Nr. 29). Als jedoch Katharina als 
Witwe 1414 eine zweite Ehe mit Maximilian Smaßmann von Rappoltstein einging und damit formal das Haus 
Habsburg verließ, wurde Elisabeth Hofmeisterin ihrer Schwägerin Cymburgis (von Masowien), der Gemahlin des 
Herzogs Ernst, des Bruders Leopolds (vgl. Nr. 49).  
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(Boštanj) an der Save (Nr. 78, 96 und 97) Stein des Anstoßes und dreißig Jahre 
später auch das Schloss Reutenberg (Nr. 265). Es scheint, dass die Herren von 
Pernegg bei diesen Streitigkeiten erfolgreicher waren, jedoch nur für kurze Zeit 
– nach der Mitte des 15. Jahrhunderts sind sie in Krain nicht mehr vorhanden, 
während die Auersperg noch weitere 500 Jahre hier geblieben sind.  

Einen ziemlich umfangreichen Bestand bilden die Urkunden der Laiba-
cher Landschranne, die vom Landesverweser, der den Vorsitz führte, ausge-
stellt wurden. Sie beziehen sich hauptsächlich auf verschiedene Streitigkeiten 
im Zusammenhang mit Besitzungen, Schulden bzw. Krediten, die auf Grund 
einer Anzeige der Geschädigten vor diesem Gericht verhandelt wurden. 

Im Übrigen überwiegen unter den Beständen Gerichtsurkunden, d. h. 
solche, die Besitz- oder Finanzstreitigkeiten beschreiben oder beenden. Er-
wähnt werden soll z. B. die Zwist Diepolds von Auersperg mit dem Laibacher 
Bürger Heinrich Kaltenperger. Diepold verkaufte nämlich dem Kaltenperger 
1412 einen Acker in Laibach, doch wollte er ihm später weder den Acker 
übergeben noch das Geld zurückerstatten. Kaltenperger klagte ihn vor der 
Landschranne und erhielt Recht. Diepold zahlte Kaltenperger nur einen Teil 
der Kaufsumme, für die restliche Schuld beschlagnahmte das Gericht zwei 
auerspergische Huben in der Gegend von Igg und überließ sie dem 
Kaltenperger (Nr. 44, 55, 59, 61, 62, 69). Doch dieser genoss sie nicht sehr 
lange, da er sie bald verkaufte – und wiederum an einen Auersperg, an Her-
bard, einen Verwandten Diepolds! (Nr. 88). 

Noch interessanter ist jene Urkunde, die aufdeckt, dass Elisabeth, die 
Mutter Herbards von Auersperg, als Hofmeisterin der Herzogin Cymburgis in 
persönlicher (finanzieller) Notlage einen Teil des Silberbestecks der Herzogin 
verpfändete. Nach dem Tod Elisabeths 1425 löste die Herzogin, einem Ansu-
chen Herbards entsprechend, das Besteck aus, dieser verpflichtete sich hinge-
gen, die erwähnte Summe (Nr. 95) zurückzuerstatten. Das geschah jedoch nicht 
und die Herzogin verklagte deshalb Herbard (Nr. 118). Wie die ganze Ange-
legenheit ausgegangen ist, ist aus den erhaltenen Urkunden nicht ersichtlich, es 
ist jedoch anzunehmen, dass die Herzogin gewann und Herbard einen Teil des 
Besitzes verkaufen musste.  

Viel weniger prozessierten die Auersperg untereinander. Es scheint, dass 
sie ein relativ einträchtiges Verhältnis unterhielten und ohne größere Erschüt-
terungen eine gemeinsame Familienpolitik betrieben. Das verlieh ihnen großen 
Einfluss, da sie ihre Energie eher für den Besitzerwerb nutzten und andererseits 
ihre Besitzungen nicht übertrieben teilten und zersplitterten. Aus dem gesamten 
15. Jahrhundert ist nur eine Urkunde erhalten, die auf einige Unstimmigkeiten 
innerhalb der Familie schließen lässt. Es handelt sich um einen Schutzbrief, 
den Bernhard Katter, der Verweser von Möttling/Metlika, aufgrund der unbe-
zahlten Schulden von Engelhard von Auersperg an Johann von Auersperg, sei-
nem Neffen für die Pfändung des Besitzes Engelhards in Krain und in der 
Mark, ausstellte (Nr. 314). Der Streit blieb ohne schwerwiegende Folgen, da 
zwei Jahre danach (1466) sowohl Johann als auch Engelhard verstarben, er trug 
aber vielleicht dazu bei, dass sich ein Jahr darauf die Auersperg dazu entschie-
den, den gesamten Besitz endgültig zu teilen. 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                            Einleitung 

  36 

Einen eigenen Urkundenbestand bilden die so genannten Sitticher 
Urkunden, die eine Serie von alljährlichen Bestätigungen über die Entrichtung 
von jährlichen Abgaben (Anniversarien) enthalten. Es handelt sich um Quittun-
gen auf einem kleinen Stück Papier, die jedes Jahr um das Fest der hl. Luzia 
(13. Dezember) ausgestellt wurden. Die Auersperg stifteten nämlich schon im 
14. Jahrhundert beim Altar des hl. Georg im Kloster Sittich ein Messinstitut für 
ihre Vorfahren, die in ebendieser Kapelle des hl. Georg in Sittich bestattet wa-
ren. Am Tag der hl. Luzia mussten sie im Kloster den Betrag von 13 Pfund 
Pfennig erlegen, was eigentlich die Einkünfte von 11 umliegenden Dörfern 
waren. Die Mönche waren verpflichtet, am Altar des hl. Georg eine Messe zu 
zelebrieren und am darauf folgenden Tag das Anniversarium zu singen.16 Dabei 
stellten (gewöhnlich) die Äbte jenem Auersperg, der das Geld ins Kloster über-
brachte, eine Bestätigung aus. Für das 15. Jahrhundert sind etwa 20 solche 
Bestätigungen erhalten, die aber nicht alle am 13. Dezember ausgestellt wur-
den. Die Datierung weicht bei einigen ziemlich von der üblichen Praxis ab, 
manchmal wurde die Bestätigung im Jänner ausgegeben (Nr. 331, 374) oder 
sogar im Februar (Nr. 342) des darauf folgenden Jahres. Im Jahre 1493 wurden 
sogar zwei Bestätigungen nacheinander ausgestellt – am 9. Dezember (Nr. 419, 
vermutlich noch für das vorangehende Jahr 1492) und am 13. Dezember (Nr. 
420). Die „Schuldigen“ dafür sind wahrscheinlich eher bei den Auersperg zu 
suchen, die das Geld zu spät in das Kloster gebracht haben, und weniger bei 
den Äbten und ihrer etwaigen unregelmäßigen bzw. verspäteten Ausgabe von 
Bestätigungen.  

Trotz der guten Beziehungen der Auersperg zum Kloster Sittich kam es 
doch gelegentlich zu einem Zwist. Im Jahre 1461 trübten die Untertanen des 
Klosters in Runarsko das gute Verhältnis, da sie auf auerspergisches Gebiet 
eindrangen und die auerspergischen Untertanen von Veliki Vrh auf Bloke be-
hinderten und ihnen Schweine im Wert von 40 Pfund Wiener Pfennigen ent-
wendeten. Die Sache ging vor Gericht, gelöst wurde sie jedoch erst einige Jahr 
später, als nach dem Tod des Vaters Engelhard sein Sohn Pankraz das Ober-
haupt der Familie Auersperg wurde. Dem Kloster übergab er drei strittige Fel-
der in Runarsko und überließ die Nutzung den Untertanen des Klosters, diese 
waren jedoch verpflichtet, ihm jedes Jahr zu Martini zwei Kapaune zu 
übergeben (Nr. 326). 

Obwohl der Großteil der Urkunden einen mehr oder minder lokalen 
Charakter aufweist, kann man in einigen Urkunden größere oder kleinere Erei-
gnisse außerhalb des Mikrokosmos von Unterkrain und Untersteiermark auf-
spüren oder konkret ermitteln, die weitreichende Folgen für die europäische 
Geschichte hatten. An erster Stelle können z. B. die Kriege gegen die böhmi-
schen „Ketzer“, die Hussiten erwähnt werden, die Böhmen das ganze 15. Jahr-
hundert hindurch belasteten. Während 1420 die Hussitenkriege die Auersperg 
nur indirekt betrafen (Herzog Ernst der Eiserne belohnte aus Anlass seines 
Kriegsaufbruchs gegen die böhmischen Ketzer Elisabeth von Auersperg, die 
Hofdame seiner Frau Cymburgis von Masowien für den langjährigen treuen 
Dienst mit 300 Pfund Wiener Pfennige; sollte er aus dem Krieg nicht zurück-

 
16 MLINARIČ, Stična, S. 157; PREINFALK, Auersperg, S. 60. 
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kehren, wird sein Bruder Herzog Friedrich verpflichtet, innerhalb eines Jahres 
diese Summe zu zahlen (Nr. 70)), waren sie ein gutes halbes Jahrhundert später 
selbst an diesen aktiv beteiligt. 1469 gab Rom den beiden Brüdern Laurenz und 
Volker von Auersperg die Erlaubnis, einen eigenen Beichtvater mit allen Voll-
machten zu haben, da sie bereit waren, gegen die Ketzer in Böhmen zu kämp-
fen (Nr. 333). Dieser Krieg war tatsächlich auch ein Krieg des Kaisers Fried-
richs III. und des ungarischen Königs Matthias gegen den böhmischen König 
Georg Poděbrad als Anführer der (gemäßigten) Hussiten und Gegner des 
Papstes. Die Auersperg als treue Anhänger der Habsburger kämpften natürlich 
auf der Seite des Kaisers. 

Auf der Seite des Kaisers standen die Auersperg (jedoch nicht alle!) auch 
in dessen Konflikt mit seinem Bruder Albrecht am Beginn der sechziger Jahre 
des 15. Jahrhunderts. Der Kaiser beschenkte nach dem endgültigen Sieg, den er 
erst nach dem unerwarteten Tod des Bruders 1463 errang, seine Anhänger 
reich. Als Belohnung für die Hilfe bei der Verteidigung der belagerten kaiserli-
chen Hofburg in Wien verlieh er den Auersperg das erbliche Amt des Landes-
marschalls für Krain (Nr. 304), er gab die Erlaubnis, das Schloss Schönberg, 
welches die Auersperg als landesfürstliche Lehen (Nr. 307) besaßen, erneut 
aufzubauen und zu befestigen, er erlaubte ihnen aber auch, sich wegen des 
erlittenen Verlustes ihres Vermögens bei der Belagerung der Wiener Hofburg 
durch den kaiserlichen Bruder und die Wiener bei den Anhängern Albrechts in 
Ober- und Niederösterreich schadlos zu halten (Nr. 308). Man muss darauf 
hinweisen, dass die erwähnten Belohnungen des Kaisers den Mitgliedern des 
künftigen Schönberg-Zweiges und ihrem Onkel Engelhard zuteil wurden, wäh-
rend Engelhards Sohn Pankraz nicht erwähnt wird, da er offen auf der Seite des 
Herzogs Albrecht stand.17 Doch trat er später, nach der Niederlage bzw. dem 
Tod Albrechts offensichtlich ohne Probleme in das Lager Friedrichs über. 

Vielleicht passt in den Rahmen des habsburgischen Bruderkrieges auch 
die bereits erwähnte Urkunde vom Januar 1464, in der sich Dorothea Glaner 
bezüglich der Erbschaft nach ihrem Bruder Georg Glaner mit Engelhard von 
Auersperg (Nr. 312) vergleicht. Dorothea bezeichnet zwar ihren Bruder als be-
reits verstorbenen, doch gibt sie in der zweiten Hälfte der Urkunde die Anwei-
sung für den Fall, dass ihr Bruder Georg ins Land zurückkehren sollte. Es 
scheint, dass es nicht ganz klar war, ob Georg tatsächlich tot war, offensichtlich 
wurde er aber vermisst. Im Hinblick auf den Ausstellungszeitpunkt der Ur-
kunde darf angenommen werden, dass Georg in der Tat Opfer des kaiserlichen 
Familienzwistes wurde. Erst recht, wenn man bedenkt, dass an den Zusammen-
stößen auch Engelhard von Auersperg teilnahm, mit dem Glaner so gut be-
freundet war, dass er jenem drei Jahr davor (1461) einen Besitz in Kroatien 
überlassen hatte und zwar, wie er sagt, für erwiesenes Wohlwollen, Treue und 
Freundschaft (Nr. 299).  

Wenn einerseits die Anhängerschaft der Auersperg gegenüber den Habs-
burgern mehr als offensichtlich ist, so wird andererseits ihr Verhältnis zu den 
Grafen von Cilli, den starken und offenen Gegnern der Habsburger interessant. 
Gleich einige Urkunden im auerspergischen Archiv beziehen sich auf die Gra-

 
17 NARED, Dežela – knez – stanovi, S. 150. 
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fen von Cilli. Meistens handelt es sich um Verleihungen von Besitzungen an 
die Auersperg durch die Cillier und um andere Besitztransaktionen. Interessan-
ter ist jedoch die Urkunde vom August 1441, in der erwähnt wird, dass die 
Cillier einen gewissen Florentiner, Bartholomäus de Mollualdys gefangen nah-
men und ihn Volker von Auersperg übergaben, um ihn in Gefangenschaft zu 
behalten. Volker entließ Bartholomäus vorübergehend aus der Haft, bis Micha-
eli (29.9., also für etwas weniger als zwei Monate), Bartholomäus versprach 
seinerseits, bis zu diesem Tag zurückzukehren, sonst würde ihm eine Straffe in 
der Höhe von 600 Dukaten verhängt (Nr. 214). Es hat den Anschein, dass sich 
die Auersperg im Konflikt zwischen den Grafen von Cilli und den Habsburgern 
nicht streng auf einer Seite positionierten, vielmehr unterhielten sie Kontakte 
mit beiden Seiten. Dabei bleibt das Rätsel, wie zwei überaus interessante 
Cillier Urkunden aus dem Jahre 1437 in das auerspergische Archiv gekommen 
sind, vollkommen ungelöst. Darin verfügt Graf Franz von Krbava (Corbavien) 
im Falle seines Todes den Cillier Grafen Friedrich II. zum Vormund seiner 
minderjährigen Kinder und der Grafschaft gemeinsam mit allen Herrschaften 
(Nr. 188, 189). Die beiden Urkunden stehen eigentlich zu den Auersperg in 
keinem Bezug. Vielleicht kamen sie in das auerspergische Archiv über die 
Frangepan bzw. durch die schon erwähnte Heirat zwischen dem Pankraz von 
Auersperg und Anna von Frangepan.  

In die Zeit der Fehde zwischen den Grafen von Cilli und den Habsbur-
gern ist zweifelsohne auch die Urkunde vom Oktober 1441 einzureihen, die im 
Grunde einen Reutenbergischen Ursprung hat und als Reutenbergisches Erbe 
auch in das Archiv der Auersperg kam. Mit dieser Urkunde, die auf Papier 
geschrieben ist, teilt König Friedrich seinem treuen Friedrich von Reutenberg, 
den er schriftlich um Hilfe bat, mit, dass er für 20 Reiter und 200 Fußknechten, 
die dieser zur Verfügung stellen und ausstatten solle, aufkommen werde, und 
auch allen, so sie zu ihm kommen würden, einen Lohn, wie bei den anderen 
Söldnern üblich, entrichten werde (Nr. 216). Die Urkunde fällt zwar in die Zeit 
der relativen Ruhe zwischen Friedrich und den Cilliern, doch rechnete Fried-
rich offensichtlich nicht mit einer lang anhaltender Unterbrechung der Kämpfe, 
was sich schon einige Monate später als richtig erweisen sollte, als sich die 
Cillier mit seinem unzufriedenen Bruder Albrecht verbanden und die Fehde 
wieder aufflammte.18 

Neben den bereits erwähnten Kampfhandlungen, an denen es im 15. 
Jahrhundert nicht fehlte, zeigen die Urkunden des auerspergischen Archivs 
noch eine damals sehr aktuelle Gefahr auf – die Türken. In Anbetracht der 
Intensität der Türkeneinfälle in den letzten Jahrzehnten des 15. Jahrhunderts 
überraschte es jedoch, dass es im gesamten auerspergischen Archiv nur eine 
einzige Urkunde gibt, die die Türken explizit erwähnt, und auch diese ist nicht 
ausschließlich auerspergisch, sondern bezieht sich auf Kärnten und auf die 
Herren von Kraig. Im Oktober 1478 überließ nämlich Katharina, die Witwe des 
Georg Schyringer, dem Freiherrn Georg von Kraig den Besitz in der Grafschaft 
Ortenburg in Kärnten, den sie als Morgengabe von ihrem ersten Gemahl Stefan 
Wanpekch erhalten hatte. Wie sie angibt, wurde der Besitz durch die Ungläu-

 
18 Vgl. ŠTIH, Celjski grofje, S. 248. 
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bigen (die Türken) verwüstet, sie verlor dadurch die Mittel für ihren Lebens-
unterhalt. Der von Kraig versprach als Entgelt für den Besitz, Katharina bis zu 
ihrem Tod zu versorgen (Nr. 363). 

Die Auersperg blieben demnach den Habsburgern und dem Kaiser 
durchwegs treu ergeben und erlagen nicht so wie einige andere Familien der 
Versuchung, rivalisierenden Dynasten zu folgen, die sie letztlich in den Ab-
grund gezogen hätten. Ganz im Gegenteil, die Auersperg stiegen immer höher 
empor und stärkten ihre gesellschaftliche, wirtschaftliche und politische Macht. 
Mehrmals wurden sie für ihre Treue belohnt, sei es finanziell (Nr. 4) sei es mit 
Besitz (Nr. 40). Noch bedeutender aber waren verschiedene Ehrentitel, die zu-
nächst eher leere Titel waren und nur kleinere Vermögensvorteile brachten (Nr. 
248, 264), allmählich jedoch auch politischen Einfluss brachten. So erbten die 
Auersperg nach den Reutenbergern den Titel eines erblichen Kämmerers des 
Landes Krain, Kaiser Friedrich verlieh ihnen, wie bereits erwähnt, für ihre Un-
terstützung im Krieg gegen Herzog Albrecht das Amt des erblichen Landmar-
schalls für Krain und die Windische Mark. Diese Funktion ermöglichte den 
Auersperg, einen größeren Einblick und Einfluss auf die Landespolitik zu er-
halten, da sie als Landmarschälle später den Sitzungen der Landstände vor-
saßen. Gegen Ende des 15. Jahrhunderts, im Jahre 1497, gelang den Auersperg, 
konkret Johann aus dem Schönberg-Zweig und seinen Nachkommen, ein wei-
terer großer Sprung. König Maximilian erhob sie in den Stand der Reichs-
panierherren (Nr. 427), was bedeutete, dass sie vom Ritterstand in den Herren-
stand aufstiegen. Gleichzeitig wurde ihnen erlaubt, ihr Wappen zu verbessern. 
Hier kommt bereits eine leichte gesellschaftliche Differenzierung unter den 
beiden Auersperg-Zweigen zum Vorschein, die sich bis etwa zum Ende des 16. 
Jahrhunderts zugunsten des Schönberg-Zweiges weiter entwickelte.19 

Einen Schatten auf die guten Beziehungen zwischen den Auersperg und 
den Habsburgern warf nur Georg von Auersperg, der sich zwischen 1419 und 
1423 dem Landesfürsten offen widersetzte. Zunächst klagte er vor der Land-
schranne in Laibach Willhelm Schnizenpaumer und einen gewissen Krumbach 
wegen eines Waldes bei Igg an. Das kam auch dem Landesfürsten Herzog 
Ernst zu Ohren, der sich im April 1419 in Leoben aufhielt. Der Herzog beauf-
tragte den Krainer Landeshauptmann Ulrich Schenk von Osterwitz, bis zu sei-
ner Ankunft in Krain alle weiteren Verhöre und die rechtliche Entscheidung 
auszusetzen und Georg von Auersperg zu befehlen, die Menschen, die den 
Wald bei Igg nützten, so lange nicht zu hindern, bis der Herzog in diesem Streit 
eine Entscheidung getroffen habe (Nr. 64). Georg wurde in dieser Sache auch 
von seinen beiden Vettern Herbard und Diepold unterstützt, doch entschied der 
Herzog zwei Jahre später trotzdem zugunsten der Laibacher Bürger und der 
Menschen in der Pfarre Igg,20 da diese ein mehr als hundert Jahre währendes 
Recht nachweisen konnten. Um die Auersperg deshalb zu trösten, bestellte der 
Herzog ausgerechnet Georg von Auersperg zum Landeshauptmann von Krain. 
Der neue Hauptmann rächte sich an den Bürgern von Laibach jedoch blutig. 
Mit zwölf Helfern, wie es später in der Anklageschrift stand, fügte er mit 
Anschlägen, Raub, Feuer und Mord dem Land Verwüstungen zu. In dieses 
 

19 PREINFALK, Auersperg, S. 80 ; NARED, Dežela – knez – stanovi, S. 152. 
20 OTOREPEC, GZL, III/40 und III/43. 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                            Einleitung 

  40 

Geschehen griff erneut Herzog Ernst ein, der Georg von der Position des 
Landeshauptmannes absetzte und ihn sogar zum Tod verurteilte. Da sich der 
Auersperg mit seinen Helfern jedoch ergab, seine Taten bereute und dem Erz-
herzog das Schloss Auersperg sowie seinen Anteil am Schloss Schönberg 
überließ, begnadigte ihn der Herzog am Aschermittwoch (17. Februar) 1423, 
gab ihm seinen beschlagnahmten Besitz zurück und ließ alle gefangen genom-
menen Rebellen frei. Weiters befahl er, dass der Auersperg wegen der er-
wähnten Delikte von niemandem mehr verfolgt werden oder vor der Land-
schranne angeklagt werden dürfe (Nr. 83). 

So wie im ersten Auersperg-Urkundenbuch befinden sich auch im zwei-
ten einige die Juden betreffenden Urkunden. Juden waren auch im 15. Jahr-
hundert weiterhin ein ziemlich bedeutender Faktor bei den Finanzgeschäften 
der damaligen Gesellschaft (Nr. 157, 159, 160, 161, 173…), doch schwand ihre 
Rolle sichtlich. Der Geldverleih war nicht mehr ausschließlich ihre Domäne, 
die Adeligen verborgten sich gegenseitig Geld (Nr. 137). Natürlich ist es auch 
vorgekommen, dass sie das Geld nicht mehr zurückzahlen konnten, weshalb es 
zu Zwistigkeiten vor Gericht kam, die sich durch Jahre und sogar Jahrzehnte 
zogen. Ein solcher Fall, an dem auch die Auersperg beteiligt waren, erlebte erst 
nach fast vierzig Jahren seinen Epilog. Johann von Schönberg, Georg von 
Auersperg und Rudolf von Billichgrätz liehen sich im September 1402 von 
Philipp von Wernegg 200 Mark Venediger Schillinge aus und versprachen 
sich, den Betrag innerhalb eines Jahres zurückzuzahlen (Nr. 8). Doch das eine 
Jahr wurde auf fast vier Jahrzehnte ausgedehnt, da die Landschranne im Januar 
1439 verfügte, dass Herbard und Volker von Auersperg als Erben des Georg 
von Auersperg die erwähnte Schuld den Erben des Philipp von Wernegg zu 
bezahlen hätten (Nr. 201). Doch auch zwei Jahre später war die Sache noch 
nicht abgeschlossen und fand sich erneut vor Gericht (Nr. 213). Die Verschul-
dung des Adels stellte ein großes Problem dar. Wurden die Schulden nicht 
zurückgezahlt, belastete diese Last nicht nur die Kreditgeber und die Kredit-
nehmer, sondern auch ihre Erben noch Jahre und Jahrzehnte. 

 
 

*          *          * 
 
Bei den diplomatischen Eigenschaften der edierten Urkunden sind noch 

einige Anmerkung im Hinblick auf die Besonderheiten der Datierung anzufüh-
ren. Dazu zählt sicher das Fest der hl. Margarete am 19. Juli, das nach dem 
Kalender von Aquileia seit 1291 gebräuchlich war.21 Dass es sich im Mittel-
alter in der Erzdiözese Aquileia tatsächlich um den 19. und nicht vielleicht um 
den 20. Juli handelt, wie in diversen chronologischen Handbüchern angeführt 
wird,22 geht aus der Urkunde Nr. 24 hervor, die mit „Dienstag nach St. Mar-
garete“ datiert ist, was im einschlägigen Jahr 1406 gerade auf den 20. Juli fal-
len würde. Eine solche Formulierung wäre im Falle des Feiertages der hl. 
 

21 Annali del Friuli III, S. 220. 
22 Z. B. GROTEFEND, Zeitrechnung des deutschen Mittelalters und der Neuzeit, die ältere Quellen für den 

aquileischen Kalender vom Ende des 15. und Anfang des 16. Jahrhunderts angibt (http://www.manuscripta-
mediaevalia.de/gaeste/grotefend/grotefend.htm, hrsg. H. RUTH). 
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Margarete am 20. Juli unmöglich. Bis zu einem gewissen Grad unüblich, doch 
eine unumstrittene und bekannte Tatsache ist auch der Gebrauch des 25. De-
zember als Jahresbeginn in der kaiserlichen Kanzlei. Diese Art der Datierung, 
die in den damaligen Quellen anderer Provenienzen nicht praktiziert wurde, hat 
zur Folge, dass die Dokumente, die zwischen dem 25. Dezember und 1. Jänner 
ausgestellt wurden mit der Jahreszahl des darauf folgenden Jahres versehen 
wurden. Ein solches Beispiel ist z. B. die Urkunde Nr. 405.  

Im Anhang wurden auch zwei Urkunden aus dem 14. Jahrhundert ediert, 
die bei der ersten Edition der Auersperg Urkunden noch nicht bekannt waren. 
An erster Stelle erwähnt wird das Papierfragment eines Herzogsmandates von 
Albrecht III. oder Leopold III. aus dem Jahre 1378 (D1), von dem sich nur ein 
Bruchstück des rechten unteren Teiles der Urkunde erhalten hat, mit einer unvoll-
ständiger Datierung und einem Kanzleivermerk, die bis zu einem gewissen 
Grad eine chronologische Bestimmung und die der Provenienz ermöglichen, 
nicht jedoch eine inhaltliche. Im zweiten Fall handelt es sich um eine der Ur-
kunden, die 1945 von Losensteinleiten entwenden wurden und sich heute in 
den USA befinden. Die Urkunde betrifft die Verleihung des Amtes des Land-
richters an Peter von Losenstein durch Herzog Albrecht III. im Jahre 1388 (D2). 

An dieser Stelle soll auch auf einen Fehler aufmerksam gemacht werden, 
der im ersten Band des auerspergischen Urkundenbuches unterlaufen ist. Dort 
ist unter der Nummer 77 der Auszug einer (bis dahin noch verloren geglaubten) 
Urkunde der römischen Pönitentiarie aus dem Jahre 1348 veröffentlicht, die 
Johann von Auersperg erlaubt, einen eigenen Beichtvater anzustellen. Das Re-
gest wurde übernommen nach Richter, der sowohl in seiner gedruckten Ab-
handlung über die Auersperg als auch in seinen Exzerpten aus dem Archiv auf 
Turjak – vor allem das letztere war für die Aufnahme in das Urkundenbuch 
ausschlaggebend – die Jahreszahl 1348 anführt. Die Untersuchung aber zeigte, 
dass dieses Regest mit einer erhaltenen Urkunde aus dem Jahre 1459 zu 
identifizieren ist (Nr. 279). Was Richter zur falschen Datierung verleitete, ist 
nicht ganz geklärt; die Urkunde ist zwar nicht mit der Jahreszahl nach der 
Geburt Christi datiert, trotzdem aber vollkommen unzweifelhaft mit dem ersten 
Jahr des Pontifikates des Papstes Pius II. In Anbetracht dessen muss die Ur-
kunde Nr. 77 im ersten Teil des Urkundenbuches gestrichen werden; es handelt 
sich demnach nicht um Johann I. von Auersperg, wie es dort fälschlicherweise 
steht, sondern um den ein Jahrhundert jüngeren Nachkömmling aus dem 
Schönberg-Zweig der Auersperg.  

Um den Gebrauch der Edition zu erleichtern, vor allem im Zusammen-
hang mit der Vergleichbarkeit der Werke, die die bis jetzt maßgebliche Edition 
Komatars zitieren,23 wurde eine Tabelle mit Ergänzungen und Korrekturen der 
dort veröffentlichten Regesten hinzugefügt. Bei der Konkordanz wurden nur 
die wichtigsten Unterschiede berücksichtigt, so z. B.: der Gebrauch wesentlich 
besserer Vorlagen (Original statt Abschrift, Abschrift statt Regest etc.), die 
Korrekturen bei Datierungen, die beigefügten Urkunden und die ausgeschie-
denen fiktiven Dokumente (bei den letzteren wurde in der Klammer die Quelle 
angegeben, nach der Komatar sie veröffentlichte). 

 
23 KOMATAR, Das Schloßarchiv in Auersperg. 
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Kom. TKL II Korrektur Kom. TKL II Korrektur 
284, 285 9   nach der Abschrift — 170   beigefügt 

— 11   beigefügt — 174   beigefügt 
— 14   beigefügt — 175   beigefügt 
— 15   beigefügt — 176   beigefügt 
— 16   beigefügt — 182   beigefügt 
— 17   beigefügt — 192   beigefügt 

287, 300 18   nach der Abschrift 395 193   nach dem Original 
— 20   beigefügt — 195   beigefügt 

291 21   nach der Abschrift — 196   beigefügt 
— 22   beigefügt 427 201   Datierung: 1437 Dez. 26 

289 24   Datierung: 1406 Jul. 20 — 202   beigefügt 
— 27   beigefügt — 203   beigefügt 

296 31   nach dem Original — 205   beigefügt 
297 32   nach dem Original — 210   beigefügt 
— 33   beigefügt — 211   beigefügt 
— 34   beigefügt 549 212   Datierung: 1440–1467    

298 35   nach dem Original 410 216   Datierung: 1441 Okt. 4 
— 36   beigefügt — 220   beigefügt 
— 41   beigefügt 336 221   n. d. Ab.; Dat.: 1443, Jun. 29 
— 46   beigefügt — 222   beigefügt 
— 48   beigefügt 415 —   ausgeschieden (Richter) 
— 51   beigefügt — 227   beigefügt 
— 58   beigefügt 420 228   Datierung: 1445 Apr. 24 

324 70   nach dem Original 418 230   nach dem Original 
— 76   beigefügt — 232   beigefügt 
— 77   beigefügt — 233   beigefügt 
— 79   beigefügt 542 235   Datierung: 1445–1455 
— 80   beigefügt — 237   beigefügt 
— 84   beigefügt 429 244   Datierung: 1448 Jan. 29 

366 a 86   Datierung: 1423–1433 — 246   beigefügt 
551 87   Datierung: vor 1424 — 247   beigefügt 

339, 341 88   nach der Abschrift 433 248   Datierung: 1449 Jun. 19 
340 —   ausgeschieden (Richter) 435 250   nach dem Original 
— 96   beigefügt — 251   beigefügt 
— 99   beigefügt — 255   beigefügt 

351 102   nach dem Original — 259   beigefügt 
352 103   nach der Abschrift — 262   beigefügt 
— 104   beigefügt 444 264   nach dem Original 

353 —   ausgeschieden (Richter) 445 265   nach dem Original 
— 114   beigefügt 447 267   nach dem Original 
— 118   beigefügt — 268   beigefügt 

361 138   nach der Abschrift 450 271   nach dem Original 
— 140   beigefügt — 274   beigefügt 
— 156   beigefügt 550 277   nach dem Original 
— 157   beigefügt 455 278   n. d. Ab.; Dat.: 1459, Feb. 27 
— 159   beigefügt — 280   beigefügt 
— 160   beigefügt — 282   beigefügt 
— 162   beigefügt — 283   beigefügt 
— 164   beigefügt — 287   beigefügt 
— 165   beigefügt — 292   beigefügt 
— 167   beigefügt — 297   beigefügt 
— 168   beigefügt — 298   beigefügt 
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470 —   ausgeschieden (Richter)  373, 379– 381  
— 300   beigefügt 383, 386–388, 

479 306   nach der Abschrift 
532 

391, 398, 403, 
  nach den Abschriften 

476 307   nach der Abschrift  404  
— 308   beigefügt — 375   beigefügt 
— 311   beigefügt — 376   beigefügt 

479 311a   Datierung: 1463 Feb. 7 — 377   beigefügt 
— 314   beigefügt 523 378   nach der Abschrift 
— 316   beigefügt — 384   beigefügt 
— 320   beigefügt — 385   beigefügt 
— 322   beigefügt — 394   beigefügt 

489 325   nach der Abschrift — 395   beigefügt 
491 327   nach der Abschrift 531 397   nach der Abschrift 
— 329   beigefügt — 399   beigefügt 
— 331   beigefügt — 400   beigefügt 

495 333   nach dem Original — 401   beigefügt 
514 334   Datierung: 1469 Sep. 10 — 402   beigefügt 
497 335   nach dem Original — 405   beigefügt 
— 337   beigefügt — 407   beigefügt 
— 338   beigefügt — 408   beigefügt 
— 341   beigefügt — 409   beigefügt 
— 342   beigefügt — 410   beigefügt 
— 343   beigefügt — 411   beigefügt 
— 347   beigefügt — 412   beigefügt 
— 349   beigefügt 534 413   Datierung: 1491 Nov. 3 
— 351   beigefügt — 415   beigefügt 
— 356   beigefügt — 420   beigefügt 
— 357   beigefügt — 423   beigefügt 
— 363   beigefügt 546 424   Datierung: vor 1496 Apr. 16 
— 364   beigefügt — 427   beigefügt 

517 —   ausgeschieden (Richter) 544 430   Datierung: 1499 Apr. 25 
— 368   beigefügt 547 —   ausgesch. (Testamentslibell) 
— 372   beigefügt 548 —   ausgesch. (Testamentslibell) 

 
Der zweite Band des Urkundenbuches ist ebenso wie der erste mit einem 

umfangreichen Register aller Personen- und Ortsnamen, die in den edierten Ur-
kunden vorkommen, ausgestattet. Bei der Erstellung des Registers war der 
leitende Gedanke, nicht nur ein Namensverzeichnis zu erarbeiten, sondern die 
Personen auch zu identifizieren und die Orte zu lokalisieren. Größtenteils ist 
das auch gelungen, jedoch nicht immer. Einige Personen verschwanden aus 
dem historischen Gedächtnis, das gleiche gilt auch für einige Orte, die im 15. 
Jahrhundert noch existierten und danach aus unterschiedlichen Gründen verfie-
len (z. B. Gutenwerd/Otok in der Nähe von Šentjernej in Unterkrain). Einige 
Orte änderten im Laufe der Jahrhunderte ihre Bezeichnungen und sind heute 
schwer oder gar nicht erkennbar in den heutigen Ortsnamen. Die Lösung sol-
cher topographischer Probleme würde in manchen Fällen zusätzliche umfang-
reiche Forschungen verlangen. Als große Hilfe bei der Lokalisierung der Orte 
im 15. Jahrhundert dienten die beiden Topographien für den slowenischen 
Raum, jene von Milko Kos für Krain24 und die von Pavle Blaznik für die Stei-

 
24 KOS, Gradivo za historično topografijo Slovenije (za Kranjsko do leta 1500). 
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ermark.25 Gerade bei der Topographie Krains von Kos zeigte sich einige Male, 
dass die gebotenen Lösungen fraglich oder sogar falsch waren, an einigen 
Stellen erwiesen sie sich auch als mangelhaft, da sie im Unterschied zur 
Topographie von Blaznik für die Steiermark in der Regel nicht jene Ortsnamen 
beinhaltet, deren genaue Lokalisierung und der heutige Name (einstweilen) 
nicht feststellbar war. Vielleicht werden gerade die auerspergischen Urkunden-
bücher den Anstoß dafür geben, die historische Topographie Krains neu zu 
bewerten und zu ergänzen. Für die übrigen Gebiete war bei der Identifizierung 
der Personen und Orte vor allem unser Kollege Dr. Miha Kosi uneigennützig 
behilflich, sowie auch einige andere Forscher, die in der Danksagung na-
mentlich erwähnt werden. 

 
Übersetzung: Mag. Irena Bruckmüller Vilfan 

 
25 BLAZNIK, Historična topografija slovenske Štajerske in jugoslovanskega dela Koroške do leta 1500. 



 

 

EDICIJSKA NAČELA 
 
 
 
 
 
 
Objava sledi uveljavljenim edicijskim načelom, katerih smernice je ob 

koncu 19. stoletja začrtal Theodor Sickel za v mnogih pogledih še vedno mero-
dajno serijo Diplomata regum et imperatorum Germanie v okviru MGH,1 z do-
ločenimi dopolnili in spremembami, ki jih narekuje izdaja privatnih listin. 

Predloge so glede na starost oz. kvaliteto označene z velikimi črkami od 
A naprej, neodvisno za vsako posamezno listino, pri čemer je oznaka A pridr-
žana zgolj za originale, predloga, po kateri je besedilo objavljeno, pa je v mast-
nem tisku. Poškodovani deli teksta so vedno rekonstruirani po naslednji naj-
boljši predlogi. 

Pri latinskih besedilih je razen pri lastnih imenih in nekaterih izrazitih 
posebnostih (npr. ‘w’ za ‘vu’) upoštevana standardna ortografija (brez opozori-
la je standardizirana le glasovno ustrezna raba ‘u’ in ‘v’, ‘i’ namesto ‘j’ ter ‘y’ 
namesto ‘i’), medtem ko so pri nemških besedilih dosledno upoštevane vse po-
sebnosti posameznih pisarjev. Ohranjena je uporaba rimskih številk z izjemo 
oznake za polovico (v izvirniku prečrtan I), ki je iz tehničnih razlogov in zaradi 
jasnosti podana kot ‘½’.  

Standardne in sploh vse nedvoumne okrajšave so v objavi razrešene brez 
posebnega opozorila, negotove ali zgolj verjetne rešitve so podane v okroglih 
oklepajih ( ). Oglati oklepaj [ ] je uporabljen za poškodovane dele besedila, pri 
čemer so deli besedila, ki jih je mogoče rekonstruirati po drugih predlogah ali 
kako drugače, izpisani, sicer pa je manjkajoči del označen s pikami. Prav tako s 
pikami, vendar brez oklepajev, so označeni deli besedila, ki jih ni bilo mogoče 
razvozlati. Okrajšave denarnih enot (predvsem v dorzalnih noticah) so v objavi 
ohranjene in imajo naslednji pomen: d = denarius, pfennig; ß = solidus, schil-
ling; lb = libra, pfund. Sicer sta dve glavni seriji dorzalnih notic (gl. uvod) 
označeni z α (16. stol.) in β (prelom 16. in 17. stol.). 

Opisi pečatov se omejujejo na vrsto, obliko in napis, medtem ko je sama 
podoba razvidna iz fotografije v prilogi. V okroglih oklepajih ( ) so podane šte-
vilke listin, na katerih se nahajajo odtisi istega pečatnika, kot tudi eventualne 
predhodne objave napisa ali slikovne reprodukcije, v zavitih { } pa številka 
fotografije v prilogi. 

 
1 SICKEL, MGH, DD O I, str, I–X. 



 

 

 
 



 

 

 

ZUR EDITION 
 
 
 
 
 
 
Die Edition folgt den allgemein gültigen Editionsprinzipien, deren Richt-

linien am Ende des 19. Jahrhundert von Theodor Sickel für die in vielfacher 
Hinsicht noch immer maßgebliche Serie Diplomata regum et imperatorum Ger-
maniae im Rahmen der MGH1 vorgegeben wurden, mit einigen Ergänzungen 
und Veränderungen, die eine Edition der Privaturkunden vorgibt. 

Die Vorlagen sind hinsichtlich des Alters bzw. der Qualität mit großen Buch-
staben von A weiter gekennzeichnet, unabhängig für jede einzelne Urkunde, 
wobei die Bezeichnung A nur für die Originale reserviert ist, die für die Veröf-
fentlichung des Textes dienende Vorlage aber mit Fettdruck. Die beschädigten 
Texteile wurden immer mit Hilfe der nächst besseren Vorlage rekonstruiert.  

Bei lateinischen Texten wird außer bei Personennamen und einigen aus-
geprägten Besonderheiten (z.B. ‘w’ für ‘vu’) die Standardorthographie verwen-
det (ohne Hinweis ist nur der dem Laut entsprechende Gebrauch standardisiert 
‘u’ und ‘v’, ‘i’ statt ‘j’ sowie ‘y’ statt ‘i’), während bei deutschen Texten alle Be-
sonderheiten von einzelnen Schreibern konsequent berücksichtigt wurden. Beibe-
halten wurde der Gebrauch von römischen Zahlen mit Ausnahme des Zeichens 
für eine Hälfte (im Original ein durchgestrichenes I), was aus technischen 
Gründen und wegen besseren Verständnisses als ‘½’ wiedergegeben wird.  

Die Standard- bzw. alle unmissverständlichen Abkürzungen werden in 
der Edition ohne besondere Hinweise aufgelöst, ungewisse oder nur wahr-
scheinliche Lösungen werden in runden Klammern ( ) angegeben. Die eckigen 
Klammern [ ] werden für beschädigte Textpassagen verwendet, wobei jene 
Teile des Textes, die auf Grund von anderen Vorlagen oder auf andere Weise 
rekonstruierbar sind, ausgeschrieben sind, ansonsten ist der fehlende Teil mit 
Punkten angedeutet. Ebenso mit Punkten, jedoch ohne Klammern, werden jene 
Textteile versehen, die nicht entziffert werden konnten. Die Abkürzungen von 
Geldeinheiten (vor allem in den Dorsalnotizen) bleiben in der Edition erhalten 
und haben folgende Bedeutung: d = denarius, pfennig; ß = solidus, schilling; 
lb = libra, pfund. Die beiden Hauptserien von Dorsalnotizen (siehe Einleitung) 
wurden mit α (16. Jh.) und β (Jahrhundertwende von 16. ins 17. Jahrhundert) 
bezeichnet. 

Die Siegelbeschreibungen beschränken sich auf die Art, Form und 
Inschrift, während das Bild selbst aus dem Foto in der Beilage ersichtlich ist. In 
den runden Klammern ( ) werden die Nummern von jenen Urkunden angege-
ben, auf denen sich die Abdrucke desselben Siegels befinden, als auch eine 
eventuelle frühere Veröffentlichung der Inschrift oder eine Bildreproduktion, in 
den geschlungenen Klammern { } folgt die Nummer des Fotos in der Beilage.
 

1 SICKEL, MGH, DD O I, S. I–X. 



 

 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LISTINE 



 

 



 

 
 
 
 
 
 
 

1. 
 

Andrej Apfaltrer in njegova žena Margareta izpričujeta, da jima je 
Jurij Turjaški za 200 dukatov zastavil 10 hub, in sicer 8 v Vavpči vasi 
in 2 v Radni vasi. Zavezujeta se, da mu bosta hube vrnila proti plačilu 
omenjenega zneska vsako leto v času 14 dni pred jurjevim ali 14 dni 
po njem. 

1401 januar 10. 

Orig. perg. (280 × 163 + 17 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 161, št. 273, po A. 
Dorz. not.: Ambtma(n)storff (15./16. stol.). — Anno 1401 (17./18. stol.; β). — 10/1 
(19. stol.). 
Arh. sign.: № 17 (17./18. stol.). 
 
Ich Ändenl von Apholter vnd ich Margret sein wirtin vergehen mit 

dem brief vnd tun chunt vmb die zehen huben, die vns her Jörg von 
Awersperg versaczt hat vmb zway hund(er)t guldein ducaten. Der acht hu-
ben glegen sint zu Amansdorff, da auf der ainer gesezzen ist Maren, auf der 
andern Gerse, auf der dritten Radel, auf der virden Krise, auf der fimfften 
Jacob, auf der sechsten Kusman, auf der sibenden Märt des Kusmans sun, 
auf der achten Peter, vnd zuo zu Radendorff, da auf der ainer gesezzen ist 
Jarney des Brate sun, auf der andern Gregor Colen, wir in mit dem brief vnd 
mit vnsern trewen welhes jars er oder sein erben vns oder vnser erben 
ermant vnd vns gebent die obgnanten zway hundert guten woll gewogen 
ducaten vnd daz si daz tun ye in den virczehen tagena vor sand Jorgen tag 
oder in den virczehen tagen im nach alz der saczbrief lawt, den wir von in 
darumb haben, so schullen wir in die obgen(anten) guter zu losen geben vnd 
in antburten an vercziehen. Taten wir des nicht, welhen schaden sew dev 
namen, den ir ains pey seim treuen gesagen mag an ayd, an tayding vnd an 
all ander pewarung, den schullen wir in genczlich gelten vnd ablegen an 
widerred. Daz schullen si haben auf vns vnd auf vnsren erben vnuerschi-
dleihen vnd auf alle dew vnd wir haben oder noch gewinnen vnd wolten wir 
sew nicht genzclich irenn erchens vnd schadens, so scholl sew der hawpt-

 
a) ponovno tagen. 
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man im land zu Krain wern von aller vnser hab mit vnserm gutem willen. 
Mit vrchund dicz briefs versigelt mit meim obgen(anten) Ändenleins von 
Apholter aygem anhangendem insigel. Darunder ich obgnantew Margret, 
sein wirtin auch mich verpint, allezz daz stat zu halten vnd volfurn, alz oben 
geschriben stet. Der geben ist nach Christi geburd in dem ainem vnd vircze-
hendem hundert jar, am manntag nach der heyligen dreyer kunig tag.  

 
Od obešenega pečata ostal samo perg. trak. 

 
 

2. 
 

Jurij Turjaški zastavi Nikolaju Mengeškemu za posojenih 200 dukatov 
6 lastnih hub v Gabru. Zastava je rešljiva vsako leto 14 dni pred 
jurjevim, sicer pripade donos od zastavljene posesti za tekoče leto 
upniku. V primeru, da dolg ne bo plačan v roku dveh let, mora dol-
žnik upniku ponuditi v zastavo dodatno posest. 

1401 april 28, I. 
 

Orig. perg. (301 × 157 + 15 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 39–39’, št. 83 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 162, št. 274, po A. 
Dorz. not.: Ain saczbrief vmb VI hueben zu Hagenpuech gelegen, die von hern 
Jorgen von Awrsperg dem Niklein Manngespurger versaczt gewest sind (16. stol.; 
α). — 28/4. 1401(20. stol.). 

 
Ich Jòrg von Awrsperg vergich fùr mich vnd all mein erben mit dem 

brief vnd tùn chund allen den, die in sehent, hòrent oder lesent, das ich mit 
wol bedachten mùt vnd czü der zeit, da ich es wol getùn mocht, recht vnd 
redleich vnd vnuersprochenleicha versaczt han meins aygen gùts sechs hu-
ben zü Hagenpùch gelegen, da auf der ain gesessen ist Mathe, auf der an-
dern Steffan, auf der dritten Martin, auf der vierden Mixe, auf der fùmften 
Clemen, auf der sechsten Thomas, mit lºwt vnd mit gùt vnd mit alle dew 
vnd darzù gehòrt oder gehòren schol, wie es alles genant oder gehaissen 
sey, nichts ausgenomen, Niklein dem Mangespurger vnd allen seinen erben, 
darauf sÿ mir gelihen habent zwaÿ hundert guldein guter wolgewegner 
dukaten, die ich gºnczlich von in enphangen han vnd ich han sew der 
obgenanter gùter mit alle dew vnd darczü gehòrt in nùcz vnd gewer gesaczt 
mit aller stät. Dauon schùllen sÿ es innhaben, nùczen vnd geni®eþssen, wen-
den vnd cheren vnd damit schaffen vnd tùn, was in lieb ist, als mit anderm 
irem gùt nach sacz recht. Also beschaide®nleiþch mit ausgenomen worten, 
welhes jares ichb oder meina erben in oder sein erben ermanen vnd in geben 

 
a) i vstavljen pozneje nad vrstico. 
b) na razuri. 
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die obgenanten zway ®hunþdert guldein gùter wolgewegnºr dukaten vnd das 
wir das tùn ye in den vierzehen tagen vor sand Jòrgen tag, so schùllen vns 
die obgenanten gùter ze lòsen geben vnd in antwurten anuerziehen. Welhes 
iares wir aber der losung nicht tùn ye zu der zeit, als oben geschriben stet, 
so sind in ®zþe nùcz desselben iars veruallen vnd ich vnd mein erben schùl-
len sew darauf schermen, vertreten vnd verantwortn vor mànnichleich vor 
aller ansprach nach landes recht in Krain. Tºten wir des nicht vnd das sew 
ÿmant mit pessern rechten dauon trib oder treiben wolt, dann ich in darauf 
geben han, welhen schaden sew des nºmen, der ir ains peÿ seinen trewen 
gesagen mag an aÿd, an taÿding vnd an all ander bewºrung, den schullen 
wir in gºnczleich gelten vnd ablegen an widerred vnd das schvllen sew 
haben auf mir vnd meinen erben vnuerschidenleichenn vnd auf alle dew 
vnd wir haben oder noch gewinnen vnd wolten wir sew nicht gºnczleich 
wern, erkchen vnd schaden, so sol sew der hauptman im land ze Krain oder 
sein verweser richten vnd wern von aller vnser hab, wo wir die haben mit 
vnserm gùten willen. Wºr auch, das wir die obgenanten guter in zwai jaren 
von in nicht losten, so schùllen wir in mer sàcz vmb die obgenanten zway 
hundert guldein tün, daran sÿ genùgt. Tatt wir des nicht, so schùllen wir sew 
irs gelts anuerziehen aufrichten. Mit vrchund dicz briefs versigelt mit meins 
obgenanten Jòrgen von Awrsperg aygen anhangunden insigel vnd zu einer 
pesern zewgnùss mit Ostermanns von Stain vicztumb in Krain vnd Hansen 
des statschreiber ze Laybach insigeln, die sÿ durch mein pet willen auf den 
brief gehangen habent, in vnd iren erben an schaden. Der geben ist nach 
Kristi gepurd in dem ain vnd vierzehentisten hundert jar, des pfincztags 
nach sand Jòrgenn tag.  
 

Trije okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) napis: � s • georii • de • awersperg (= št. 8/2, 45/1, 93/2) {pril. 
41}. — 2) napis: TTTT s � ostermani � de � s[ta]in (= št. 7/2) {pril. 101}. — 3) napis: 
� s • iohanni • scriptoris • laybaci {pril. 162}. 

 

 

3. 
 
Nikolaj Mengeški potrjuje, da mu je Jurij Turjaški za 200 dukatov 
zastavil 6 hub v Gabru pri Stični, ki jih lahko odkupi nazaj 14 dni 
pred jurjevim. Če tega v dveh letih ne stori, potem mora za omenjeno 
vsoto zastaviti več svoje posesti ali pa vrniti denar. 

1401 april 28, II. 
 

Orig. perg. (290 × 107 + 12 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 162, št. 275, po A. 

 
a) na razuri. 
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Dorz. not.: Ain verschreibung von Nikl Manngespurger von wegen ains satz VI 
hueben zu Hagennpuech, so im von hern Jorgen von Awrsperg verphannt sind, das 
er die vordernus von im abledigen mag (16. stol.; α). — Anno 1401 (16./17. stol.; 
β). — Versaz brief per 6 hüben zu Hagenbuch, weliche Jörg von Aursperg dem 
herrn Nikl der Mangespurg per 200 gulden gute ducati versezet hat. De dato 
pfingstag nach St. Georgen tag 1401 (18. stol.). — 28/4 (19. stol.). 
Arh. sign.: N. 14 (17. stol.). — № 43 (18. stol.). — 121 (ca. 18. stol.). 

 
Ich Nikel der Mangespurger vergich für mich vnd all mein erben mit 

dem brief vnd tün chünd allen den, die in sehent, hòrent oder lesent vmb die 
sechs hùben, die mir der erber vest ritter herr Jòrg von Awrsperg versazt hat 
vmb czway hvndert guldein güter dukaten, die gelegen sind zü Hagenpùch, 
da auf der ain gesessen ist Mathe, auf der andern Steffan, auf der dritten 
Martin, auf der vierdenn Mixe, auf der fùmften Clemen, auf des sechsten 
Thomas. Lob ich im mit mein trewn vnd mit dem brief, welhes iares er oder 
sein erben mich oder mein erben ermanent vnd vns gebent die obgenaten 
zwaÿ hvndert guldein gùter wolgewegen dukaten vnd das sÿ das tün ÿe in 
den vierzehen tagen vor sand Jòrgen tag, so schüllen wir in die obgenater 
güter ze lösen geben vnd inantwurten anverziehen. Tatt wir des nicht, wel-
hen schaden sew dew nºmen, den ir ains peÿ seinem trewn ze sagen mag an 
aÿd, an taÿding vnd an all ander bewºrung, den schüllen wir in genczlich 
gelten vnd ablegen an widerred. Das schüllen sew haben auf mir vnd mein 
erben vnuerschidenleichen vnd auf alle dew vnd wir haben oder noch ge-
winnen. Vnd wolten wir sew nicht gºnczleich wern, erkchen vnd schaden, 
so schol sew der hauptman im land cze Krain oder sein verweser richten 
vnd wern von aller vnser hab mit vnserm gùten willen. Wºr auch, das sew 
die obegenaten gùten in czwain jaren von vns nicht lòsten, so schüllen sÿ 
vns ires gùtes mer säcz tün vmb die obegenaten zwaÿ hvndert gulden, daran 
vns genügt. Täten sew des nicht, so schüllen sew vns vnsers gelts anuer-
ziehen ausrichten. Mit vrchvnd dicz briefs versigelt mit meins obegenaten 
Nikleins des Mangespurger aÿgen anhangvnden insigel. Der geben ist nach 
Kristi gepurd in dem ain vnd vierzehentisten hvndert jar, des pfintags nach 
sand Jörgenn tag. 

 
Okrogel viseči grbovni pečat v temnem naravnem vosku v skodelici iz naravnega 
voska na perg. traku, delno poškodovan; napis: � S nICOLaY � D � 
mangeSPVRCh. (= št. 7/1) {pril. 102}. 
 
 

4. 
 

Avstrijski vojvoda Viljem podeljuje Juriju Turjaškemu, dokler bo v 
njegovi službi, letno plačo v višini 200 goldinarjev, ki naj se izplača iz 
dvorne komore, in sicer štirikrat na leto po 50 goldinarjev. Obenem 
izdaja svojemu komorniku ukaz za izplačilo te plače do preklica. 
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1401 oktober 13, Dunaj. 
 

Orig. perg. (294 × 122 + 41 mm) v KLA, GAFA (ex predal 5) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 178–178’, št. 315 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 162–163, št. 276, po A. 
Dorz. not.: Ain geschefftbrief von herzog Wilhalm von Osterreich, das er hern 
Jorgen von Awrsperg jerlichen sein jargelt II gulden zugeben schefft (16. stol.; α). 
— Anno 1401 (16./17. stol.; β). — 13/10 1401 (19./20. stol.). 
Arh. sign.: 77 (ca. 18. stol.). 

 
Wir Wilhelm von gotes gnaden herczog ze Österreich, ze Steir, ze 

Kërnden vnd ze Krain, graue ze Tyrol etc. bekennen, daz wir vnserm ge-
trewn lieben Jorgen von Awrsperg, vnserm ritter fur sein jargelt benennet 
haben cwayhundert guldein ze geben jërichleich, dieweil er ¤nser diener ist, 
die im vnser kamermaister, wer der ye dann wirdt auz vnserr kamer zu vier 
zeiten im jar, zu yeder quattember funfczig guldein vor mënikl(eich) sol 
richten, doch vncz an vnser widerrùffen. Dauon emphelhen wir vnserm ge-
trewen lieben vnserm kamermaister gegenwürtigem vnd kunftigen, wer der 
ye ist vnd wellen ernstleich, daz er dem egenanten Awrsperger die egenan-
ten cwayhundert guldein zu den egenanten vier zeiten jërichleich geb vnd 
vor mënikleich lazz geuallen, dieweil er vnser dienêr ist, doch vncz an vnser 
widerrüffen, als dauor geschriben steet. Mit vrchund dicz brieues, geben ze 
Wienn, an sand Colmans tag, anno domini millesimo quadringentesimo 
primo. 

d(ominus) dux per Hadrer Liendel  
 

Okrogel viseči kompozitni grbovni pečat izstavitelja v rdečem vosku v skodelici iz 
naravnega voska na perg. traku; napis: � wilhelm • dei [• gra(cia) • dvx • a]vstr[ie • 
st]yrie • etc. (= št. 19; prim. Sava, Siegel, str. 130, fig. 56) {pril. 1}. 

 
 
 

5. 
 

Janso, sin mlinarja iz Pobreža, zet Ulrika iz Polen, in njegova žena 
prodata Konradu, podložniku konjiškega kaplana Jurija in njegovi 
ženi 2 njivi v Pobrežu po kupnem pravu za 6 mark dunajskih pfeni-
gov. Prodaja se izvrši z dovoljenjem zemljiškega gospoda Henrika 
Awerja, kateremu pripada letna dajatev na martinovo v višini 80 
pfenigov in 2 kopuna. 

1402 maj 7. 
Orig. perg. (245 × 131 + 10 mm) v KLA, GAFA (ex predal 8) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 163, št. 277, po A. 
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Dorz. not.: Ain kauffbrief vmb II egker in Puebersach gelegen, die Jannse des 
mullner von Puebersach sun dem Chuntzen des caplann zu Gannabicz an der vesst 
hald verkaufft hat (16. stol.; α). — Anno 1402 (16./17. stol.; β). — 7/5 (20. stol.). 
Arh. sign.: 196 (ca. 18. stol.). 

 
Ich Janso, dez mulner sùn von P®uebþerschach, Vlreichs àydem von 

Polan, mein wìrtin vnd all vnser erben, wìr veriehen vnd tùn chùnd mit dem 
offen prife allen den er fùr chùmpt, daz wìr recht vnd redleich hingeben vnd 
vercha´ft haben ze rechtem cha´f recht vnser zwen echker, die z´ Pueber-
sach gelegen sind, aller nachst pei hern Petern dez pharer ze Gonwicz 
echker vnd die emaln suppan Mert daselbs vmb ain genanten czins innege-
habt hat vnd dieselben genanten echker, die hab wìr hingeben vnd ver-
cha´ft mit all ìrr z´gehòrung Chùnczen, hern Jòrgen dez capplan ze Gon-
wicz an der vest hold, seiner wìrtin vnd all ìrn erben vmb sechs march guetr 
W½enner phening, der wìr gancz vnd gar von in gericht vnd gewert sein mit 
voller czall. Also beschaidenleich daz sew dem erbern Hainreichen dem 
Awer, seiner wìrtin vnd ìrn erben alle jar jàrchleich davon den zwain 
erchkern ràichen vnd geben schullen albeg ze sand Mertens tag achtczichk 
czins phening vnd zwen cappa´n vnd sust chain dìnst nicht mer. Vnd der 
genant cha´f geschehen ist mit seiner hant vnd gunst vnd in auch chain 
ìrrung noch engnusse an den echkern nicht tùn schol in chain weg®enþ, an 
alle geverd, die ®...þa sew in ìr zins cze rechter czeit raìchent vnd gebent vnd 
wem sew die echker furbas gechawffent oder verschaffent, daz schullen 
se´ tùn mit irem willen vnd wizzen, damit ìn ìr czins vnd ìr chawfrecht ge-
velt an als geverd. Aùch lob wìr in, die obgenanten zwen echker in cha´f-
rechtweis ze schermen vnd ze vertreten vor aller ansprach nach landes recht 
in Steyer. Tet wìr dez nicht, welchen schaden si dez nemen, den ìr ains ge-
sprechen mag sein tre´n wol ze gela´ben an àyd vnd an all ander bewe-
rung, den schull wìr in gancz vnd gar gelden vnd ablegen an chlag vnd an 
all ta½ding vnd schullen si daz haben ze vns vnd ze vnsern tre´n vnd aüf 
alle dew vnd wìr haben. Ob wìr vns doran indert vergezzen, so schol sew 
richten vnd wern vnser herschaft oder ìr anwald von aller vnser hab, wo wir 
die haben oder wo sew doraùf weysent oder czaygent, erken vnd schaden, 
daz ist vnser guet willen. Mit vrchund dez priffs der besigelt ist mìt dez 
obgenanten Hainr(ch)s dez Awer aygen anhangundem sigel, daz er an den 
priff gehengt hat dùrich vnser vleizzigen pet willen, im vnd seìn erben an 
schaden. Geben nach Christes gepùrd vìrczehen hundert jar, zway jàr, dez 
nachsten suntags nach dem auffart tag. 
 

Okrogel grbovni viseči pečat v naravnem vosku v skodelici iz naravnega voska na 
perg. traku; napis: � […]RICh [...] {pril. 52}. 
 
 

 
a) luknja. 
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6. 
 
Hertel Čreteški naznanja, da je svoji ženi Erentrauti, hčerki Ditegena, 
stolnika z Emmerberga, nakazal poročna darila v skladu z njenim 
poročnim pismom. 

1402 junij 4. 
 

Orig. perg. (260 × 141 + 32 mm) v KLA, GAFA (ex predal 8) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 240’, št. 407 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 163–164, št. 278, po A. 
Dorz. not.: Hartneid von Reutnberg druksasen von Emerberg (15./16. stol.). — 
nadaljevanje: ÿrs heyratsguts halben ain verschreibung (16. stol.; α). — Anno 1402 
(16./17. stol.; β). — 4/6. (20. stol.). 

 
Ich Hertel der Rewtenberger vnd all mein erben veriehen vnd tun 

chund offenleich mit dem prieff vmb daz heyrat gùt, da ich mein lieb wir-
tynne frawen Erentrawten Dietegens dez trukchseczen von Emerberg saili-
gen tochter geweist han, als ir heiratprieff lawt, den ich ir darumb geben 
han. Vnd ob ir an den vorgenanten priefen oder guetern icht abg gieng,a 
welchen schaden si dez nem, den sie pei iren trewen gesprechen möcht 
vngesworn, denselben schaden mit sampt dem hawpt guet schullen wir ich 
vnd mein erben ir gentzleich ablegen vnd widerzechern. Vnd schol si daz 
haben hincz mir vnd hincz aller meiner hab, wo ich die han oder wo die 
gelegen ist. Vërgez wir vns indert doran vnd nicht gentzleich volfùrten, als 
oben geschriben stet, so schol sei der lanndezhere in Chrain davon richten 
vnd weren von aller vnser hab, wo sie dorauf weist oder zaigt an clage, an 
fùrbot vnd an allew taiding. Daz ist vnser guetleicher will vnd dez zu 
vrchùnd geben wir ir den brieff versigelten mit meins obgenanten Hertleins 
dez Rewtenberger aigen anhangunden insigel vnd durch pezzer sicherhait 
vnd geczewgnùz willen han ich obgenanter Hertel der Rewtenberger gepe-
ten den erbern mein besundern frewnt den Pòpplein von Weitenstain, meins 
gnedigen heren von Cili höffmaister, vnd mein besundern lieben frewnt 
Diepolten den Awersperger, di irew insigel durch mein fleizzigen pett wil-
len an den brieff gehangen haben, in vnd iren erben an schaden. Darunder 
ich mich verpintt, als daz stett zu haben, als oben geschriben stet. Der geben 
ist nach Cristi gepùrtt virczenhundert jar, darnach in dem andern jare, dez 
nachsten suntags nach sand Erasms tag. 

 
Trije viseči okrogli grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) napis: � s � hertlini � de � reutenberc (= št. 24/1) {pril. 106}. 
— 2) napis: � S POPPeLInI � De WeIten St {pril. 105}. — 3) napis: � s � 
dieppolt � von � aw(er)sp(er)ch ✿  (= št. 44, 67) {pril. 42}. 

 
a) sic! 
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7. 
 
Nikolaj Mengeški potrjuje, da je Jurij Turjaški njegovi hčerki Ani, 
ženi Nikolaja s Kozjega (Trachenbergerja) starejšega, njenim dedi-
čem in njemu samemu zastavil hubo v Gabrovki pri Zagradcu za 50 
dukatov. Zastava je rešljiva 14 dni pred jurjevim. 

1402 avgust 8. 
 

Orig. perg. (248 × 118 + 13 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). — Prepis 
(B) in prevod v sodobno nemščino (E) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — 
Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 7, št. 21 (C). — Prepis (D) in prevod v 
sodobno nemščino (F) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 91–92’. 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 3, št. 3, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
MMK 20 (1907), str. 164, št. 279, po A. 
Dorz. not.: Ain satzbrief vmb I hueben zu Gabrovichk gelegen von hern Jorgen von 
Awrsperg verseczt, das im die wider abczelosen sol gestat vnd geben worden (16. 
stol.; α). — Anno 1402 (16./17. stol.; β). — 8/8 (19. stol.). 
Arh. sign.: 253 (ca. 18. stol.). 
 
Ich Nikel von Mangespurg vergich mit dem brief vnd tun chunt vmb 

die huben zu Gabrowik gelegen, da Michel aufgesezzen ist vnd die herr 
Jörg von Awersperg meiner tochter Änndlein Nikleins des alten Trachen-
berger wirtin vnd iren erben sun vnd tochtern vnd mir versaczt hat vmb 
funffczig guldein guter ducaten, alz der saczbrief lawt, den wir von im 
haben. Lob ich in mit dem brief, wenn er oder sein erben vns oder vnser 
erben ermant vnd vns gebent die obgnanten funffczig guldein guter ducaten 
vnd daz sy daz tunt ye in den virczehen tagen vor sand Jorgen tag, so 
schullen wir in die obgenanten huben zu losen geben vnd inantburten anver-
tziehen. Tatten wir des nicht, welhen schaden si des namen, den ir ains pey 
sein trewen gesagen mag an ayd, an tayding vnd an all ander pewarung, den 
schullen wir in genczleich gelten vnd ablegen an widerred. Daz schüllen si 
haben auf mir vnd auf mein erben vnuerschidenleichen vnd auf alle dew 
vnd wir haben oder noch gewinnen. Vnd wolten wir sew nicht genczleich 
weren erchens vnd schadens, so scholl sew der hawptman im land ze Krain 
wern von aller vnser hab mit vnserm gutem willen. Mit vrchvnd dicz briefs 
versigelt mit meinen obgenanten Nikleins von Mangespurg anhangendem 
insigel versigelt vnd mit meins lieben swager Ostermans von Stain vicztum 
in Krain insigel, der dacz durch meiner pett willen czu mein insigel auf den 
brief gehangen hat, im vnd sein erben an schaden. Der geben ist nach 
Christi geburd virczehen hvndert jar, darnach in dem anderm jar, am eritag 
vor sand Lawrenczen tag. 

 
Dva okrogla viseča grbovna pečata v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) napis: � S nICOLaY � D � mangeSPVRCh (= št. 3) {pril. 
102}. — 2) napis: TTTT s � ostermani � de � stain (= št. 2/2) {pril. 101}. 
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8. 
 
Janez Šumberški, Jurij Turjaški in Rudolf Polhograjski potrjujejo, da 
so dolžni Filipu Verneškemu 200 mark beneških soldov, ki jim jih je 
posodil v njihovi stiski in jih bodo povrnili do naslednjega sv. Mateja. 
(prim. št. 201)  

1402 september 22. 
 

Orig. perg. (279 × 136 + 19 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). — 
Prepis (B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 
23). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 215–215’, št. 373 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 164, št. 280, po A. 
Dorz. not.: Ain erloster schuldbrief (16. stol.; α). — 1402. 22/9 (19. stol.). 
 
Ich Hanns Schònberger vnd ich Jorg Awersperger vnd ich Rudolff 

der Pilchgratzer vergehen offenlich mit dem brief für vns vnd all vnser 
erben vnd tün chunt allen den, die disen gegenwurtigen brief ansehent oder 
horent lesen, daz wir vnuerschidleichen schuldig sein vnd geben schullen 
dem erberm mann Philippen dem Werdnekker vnd allen sein erben czway 
hvndert march guter schilling venediger munzz, die sew vns zu vnser 
notdurft berait gelihen habent vnd die wir von in gantz vnd gar gericht vnd 
gewert sein mit voller czal. Vnd wir schullen vnd wollen sew des obgenan-
ten gelts richten vnd wern oder in gut satz vnsers guts darumb tün, die si 
gern aufnement auf den nasten sand Mathews tag schirist chunftig an 
widerred vnd an allezz vercziehen. Taten wir des nicht, welhen schaden sew 
des namen, den ir ains pey sein trewen gesagen mag an ayd, an chlag, an 
tayding vnd an all ander bewarung iren geslechten worten darumb zu 
gelawben, denselben schaden mit sampt dem erchen schullen vnd wellen 
wir in genczleich gelten vnd ablegen an widerred. Vnd si schullen daz ha-
ben auf vns vnd vnsern erben vnd hincz vnsern trewn vnd auf aller der hab, 
die wir haben oder noch gewinnen. Vergazzen wir vns aber indert daran, so 
scholl sew der landesfurst oder sein hawptman in Krain oder sein verweser 
oder ain yedslecher her, der vber vns oder vber vnser hab cze pieten hat, 
richten vnd wern erchens vnd schadens von aller vnser hab, darauf sew 
czaygent oder weysent, wa daz sey, auch an chlag vnd an tayding. Daz ist 
vnser guter willen. Mit vrchvnd dicz briefs besigelt mit vnser obgenant 
Hansen des Schonberger vnd Jorgen des Awersperger vnd Rudolfs des 
Pilchgraczer aller drey aygen anhangenden insigeln. Der brief ist geben 
nach Christi geburd virczehen hvndert jar vnd darnach in dem anderm jar, 
des nasten freytags nach sand Mathews tag. 

 
Trije okrogli viseči grbovni pečati v temnem naravnem vosku v skodelici iz svetlega 
naravnega voska na perg. traku: 1) napis: � s � iohanni � von � schonberch {pril. 
103}. — 2) napis: � s • georii • de • awersperg (= št. 2/1, 45/1, 93/2 ) {pril. 41}. — 
3) delno poškodovan; napis: s � rudolfi � pilchg[...] {pril. 104}. 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    60 

9. 
 
Ljubljanski meščan Eberhard Landtropp in njegova žena Neža kupita 
od Jurija Turjaškega za 79 mark in 95 pfenigov tri hube v Iški vasi in 
Stajah ter mlin v Iški, s pristavkom, da lahko Turjaški ali njegovi 
dediči v roku osmih let prodano posest znova odkupijo nazaj po isti 
ceni. 

1403 januar 30. 
 

Orig. perg. (244 × 180 mm) do leta 1945 v FAA na gradu Losensteinleiten (A), 
danes na neznani lokaciji v Združenih državah Amerike. — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 141’–142, št. 251 (B).  
Reg.: Testamentslibell, fol. 110 = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 166, 
št. 284. 
Dorz. not. (po prepisu): Ain verschreibung von Eberharten von Lanttropp burger zu 
Laibach vnd von Angnes seiner wierttin, das sy hern Jorgen von Awrsperg auf VIII 
jar ainen widerkauff der III hueben vnd I mull, der II hueben zu Ygg, Yggdorff vnd I 
hueben zu Staÿ vnd dy müll in der Ewsch gelegen sind vnd von im erkaufft gegeben 
vnd verschriben haben. 
 
Ich Eberhart von Lantropp purger ze Laybach vnd ich Agnes sein 

wirtin veriehen für vns vnd vnser erben offenleich mit dem brieff vnd tun 
chünd vmb die drey hüben vnd ain müll, der zwo huben gelegen sint zu Ig 
czu Igdorff, da Paul vnd sein sun Janes aufgesessen sint, vnd ain hüben zu 
Stay zu Ig, da der Thomey auf sitzt, vnd ain müll in der Eysch, da Maren 
der Goryupp auf gesessen ist, daz alles her Jörg von Awersperk vnd sein 
erben verchawft haben vmb achczik markch mynner fünf vnd sechczik 
phening schilling, alz der brief lawt, den wir von im darvmb haben. Loben 
wir in mit dem brief vnd mit vnsern trewen, wenn er oder sein erben vns 
oder vnser erben inner acht jaren ermannen vnd auch vns geben die obge-
nanten achczigk markch phening mynner funf vnd sechczik phening schil-
linger vnd si daz tün ye in den vier wochen vor sand Gorgen tag oder in den 
vier wochen hinnach, so schullen wir in die obgenanten gueter vnd müll 
wider ze chawffen geben vnd inantworten vmb die egenanten achczik 
march mynner funf vnd sechzik phening schillinger. War auch, daz sew vns 
an den obgenanten achczik markch phening mynner funf vnd sechtzik 
phening icht gaben in den acht jarn zu welher zeit daz ist, so schullen wir 
ain quitbrieff darvmb geben, daz wir alz vil gelts daran emphangen haben. 
War auch, daz wir in die obgenanten gueter nicht ze chawfen wolten geben, 
alz oben geschriben stet, welhen schaden sew des namen, den ir ains pey 
sein trewen gesagen mag an ayd, an tayding vnd an all ander pewärung, 
dem schullen wir in ganczleich gelten vnd ablegen an widera vnd daz 
schullen sew haben auf vns vnd auf vnsern erben vnuerschidenleich vnd auf 

 
a) sic! 
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alle dew vnd wir haben oder noch gewinnen vnd wolten wir sew nicht 
gänczleich wern erkchens vnd schadens, so scholl sew der hawptmann im 
land ze Krain oder sein statrichter ze Laybach richten vnd weren von aller 
vnser hab mit vnserm güttem willen. Mit vrchund dicz briefs mit meim ob-
genanten Eberharts von Lantropp anhangenden insigel versigelt, so vergich 
ich obgenante Agnes vnder meins egenanten wirts vnd vnder Hannsen des 
statschreyber ze Laybach insigeln, der daz durch meiner pett willen zu 
meins wirts insigel auf den brief gehenkcht hat, im vnd sein erben an scha-
den. Der geben ist nach Christes gepurd virczehen hundert jar vnd darnach 
in dem dritten jar, am ertagen vor vnser frawen tag der liechtmeze. 

 
Dva viseča pečata na perg. traku: 1) manjka. — 2) v zelenem vosku v skodelici iz 
temnega voska (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

10. 
 

Janez Šumberški in njegova žena naznanjata, da sta njuna sorodnika 
Rudolf Polhograjski in Jurij Turjaški poroka za posojilo njunega 
sorodnika Friderika Lindeškega v višini 100 goldinarjev. 

 
1403 februar 2. 

 
Orig. perg. (290 × 169 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 5) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 164–165, št. 281, po A. 
Dorz. not.: Chawff pryeff (15./16. stol.). — 2/2 1403 (20. stol.).  

 
Ich Hanns der Schònnberger, mein eleiche wirtinne vnd alle vnser 

erben veriehen offenleichn mit dem brieff, das die erbern vnser lieben 
ohaim her Rudolff der Pilichgreczer vnd her Jorg der Awrsperger vnser 
willig purgeln vnd gescholn worden sein gegen dem erbern vnserm lieben 
ohaim Fridreichen dem Lindekcher vnd allen sein erben vmb hundert 
guldein, die er vns cze vnser notdurfft berait gelihen hat vnd wir loben mit 
vnsern trewn an aides stat, das wir die obgenanten vnser lieben òhaim von 
der egenanten purgelschafft ledigen vnd nemen sullen vnd wellen an alle ir 
scheden vnd an geuºr. Tetn wir des nicht, welchen schaden sew des nemet, 
wie der schad genant oder gehaissen wùrd, den ir ains bey sein trewn 
gesagn mòcht an ait, an klag, an taiding vnd an alle ander bewºrung iren 
geslechtn worten darumb cze glawben, denselben schaden mitsambt dem 
erchen sullen vnd wellen wir in genczleich gelten vnd ablegen vnd ®sewþ 
sullen das haben awff vns hincz vnsern trewn vnd darczu awff alle dew vnd 
wir haben od®er nochþ gewinnen. Vergessen wir vns aber iendter daran, so 
sol sew der landesf®urstþ oder ®der hawbtmanþ in Krain, sein verweser oder 
anwalt oder ein yesleich herr, vnder dem vnser hab gelegen ist, genczleich 
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richten vnd wern erchns vnd schadns von aller vnser hab, wo die gelegen ist 
oder wo si darawff weisent oder czaigent, awch an klag vnd an taiding. Das 
ist vnser guter will. Mit vrchunt dicz brieffs besigelt mit meins vorgen(an-
ten) Hannsen des Schònnber(ger) aigem anhangunden insigel. Awch haben 
wir gebeten den erbern vnsern guten frewnt Sweykchern den Sêldenberger, 
daz er sein insigel cze merer czewgnuss im vnd seinen erben an schaden 
awch an disen brieff gehangen hat, darvnder wir vns verpinten, alles das stºt 
cze haben vnd cze volfùrn, das oben an dem brieff geschriben stet. Der ge-
ben ist nach Christ gebùrt vierczehenhundert jar vnd darnach in dem dritten 
jar, an vnser frawn tag der liechtmess.  
 

Nobeden od obeh pečatov ni ohranjen. 

 
 

11. 
 
Avstrijski vojvoda Leopold (IV.) razsoja v več sporih, ki so jih med 
seboj imeli Janez Šumberški in Tomaž Žumberški na eni ter Friderik 
Čušperški in Dipold Turjaški na drugi strani. 

1403 april 26, Gradec. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 97’–99, št. 185 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain spruchbrief von hertzog Leopolten von Österreich vmb 
dÿ stòß, spruck, krieg vnd vordrung, so zwischen Hannsen Schonnberger an aim vnd 
Fritzen von Rewttenberg am andern tail gewest ist, sy veraint vnd zwischen in 
ausgesprochen hat. 
 
Wir Leupolt von gots gnaden hertzog cze Osterreich, cze Steyr, ze 

Kºrnden vnd cze Krain, graf ze Tyrol etc. tun kunt vmb die stoss vnd krieg, 
die da warn czwischen vnsern lieben getrewen Hannsen dem Schonnberger 
vnd Thomas dem Sicherperger an ainem tail, vnd Fritzen dem Rºwtember-
ger vnd Dypolten dem Awrsperger an dem andern tail, derselben stözz vnd 
krieg ze paiderseit sy hinter vns gentzlich gegangen sint czü der minn vnd 
czu dem rechten, als den die hindergangbrief aigenlich lautent, dy sy vns an 
paiden tailen darumb gegeben habent. Also haben wir nach vnserr rëtt, rat 
vnd vnderweisung nach paidertail fürgab vnd widerred vnd nach brieuen 
vnd worten, die wir da verhorten czu der minn gesprochen vnd sprechen 
auch wissentlich mit dem brief.  

Des ersten, als der egenant Schonnberger, der Rewtemberger vnd der 
Awrsperger von derselben irer stözz wegen ainander hertiklich geschrieben 
vnd hohe wort ainer dem andern gegeben hat, dieselben brief vnd wort nach 
vnserr rëtt vnd anderr herren, die wir dartzü namen, verstentnüß in zorn vnd 
in vbermüt mer dar gegangen sint, denn von schuld der rechten vrsach, von 
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des wegen die nicht kampfmessig sint noch twederm tail an sein ere rürent 
vnd nicht anders gemerkhen künnen, dann daz sy zü paider seit piderb vnd 
frumm leut sint. Dauon wir dieselben wort vnd brief gentzlich abnemen vnd 
vernichten vnd die vorgenanten den Schonnberger, den Sicherberger, den 
Rewtemberger vnd den Awrsperger czü guten vnd getrewen freunden spre-
chen, von der vorgenanten stözz vnd aller sach, die sich vntz auf hewtigen 
tag czwischen in vnd allen iren helfern, dienern, mitgetailen vnd beygesten-
digen, darinn auch der Erkhenstainer begriffen sein sol, verlauffen habent, 
daz kainer dem andern darumb furbasser kain veintschaft trag noch in kai-
nerlay weis darumb czü sprech weder mit worten noch werkhen, heimlich 
noch offenlich an alle geuerde.  

Dann vmb das haws Ruggenstain, das des egenanten Rºwtemberger 
phand von vns vnd vnsern eriben ist vnd das im der egenant Schonnberger 
angewunnen hat, sprechen wir, daz derselb Schonnberger dasselb haws mit 
aller seiner zùgehorung vnd alle dew, so er darinn funden hat, es sey zewg 
oder ander ding vnd darzu alle andrew güter, der er sich auch in disem krieg 
vnderwunden hat, abtret vnd antwurt im oder seinen boten zwischen hinnen 
vnd den nechsten viertzehen tagen an vertziehen vnd geuerde vnd für den 
hewtigen tag daraus nichtz für des, so er darinn funden hat vnd noch vor-
handen ist.  

Denn als der Schonnberger sich beclagt von der gerhabschaft vnd der 
schaden wegen, als in der Rewtemberger langzeit inngehabt hat, sprechen 
wir, daz es vmb dieselben züsprüch vnd sach beleiben sulle bey dem 
spruch, der darumb gesprochen ist nach vnsers lieben bruder hertzog Wil-
halms gescheft vnd gebot, vnd als auch der Rewtemberger dem Schonnber-
ger sein swester verheyrat hat mit vierhundert phunt wyenner cze haimstewr 
an sein vnd seiner freund willen vnd des der Schonnberger zü grozzen 
scheden komen ist von deswegen, als im sein swester vmb geleichen erben-
tail zusprach, sprechen wir, daz der egenant Rewtemberger dem vorgenan-
ten Schonnberger, nach dem vnd er sein swester in seinem prot vnd von 
trewen verheyratt hat, fùr dieselben schëden vnd ze hilf des heyratguts des 
der Schonnberger sein swester ausgericht hat, demselben Schonnberger 
ausricht vnd bezale vierhundert phunt wyenner, zwaihundert phunt auf sand 
Martins tag nächst kunftigen vnd zwaihundert phunt auf sand Jorigen tag 
darnach nëchst kunftigen vnd daz der Rewtemberger von dem Schonnber-
ger gentzlich ledig sey solcher scheden, den er sich von der sach wegen 
beclagt vnd genomen hat vngeuarlich.  

Als auch der egenant Schonnberger ainhalben vnd der Rewtemberger 
vnd der Awrsperger anderhalben sich ainander größlich beschedigt haben 
vnd sich großer scheden gen ainander beclagent, sprechen wir, daz diesel-
ben schëden gen ainander gentzlich ab sein vnd ainer dem andern nicht 
darumb züsprech in dhain weis noch kain veintschaftt gen ainander darumb 
tragen an geuerde.  
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Denn vmb die sach, als sich der Sicherperger beclagt von dem 
Rewtemberger vmb die schëden, die im der Sperremberger getan sol haben 
aus seiner vesten Rewtemberg vnd darin, vnd als sich derselb Rewtember-
ger von demselben Sicherperger hin wider beclagt, wie er sol gefurdert 
haben auf seinen schaden mit kost vnd zewg, sprechen wir, daz der 
Rewtemberger dem Sicherperger ausricht vnd bezale zwaihundert güter 
guldìn auf vnser frawen tag ze der liechtmeß nachst kunftigen, vnd daz 
darumb an baiden tailen all scheden ab sein vnd furbazz von der sach 
wegen mit ainander in übel nichts ze schaffen haben vnd gut freund belei-
ben vngeuarlich.  

Denn als sich der Awrsperger beclagt, daz im der Schonnberger 
seinen tail der vest Schonnberg angewunnen vnd des entwert hab, sprechen 
wir, daz der Schonnperger den egenanten Awrsperger desselben seins tails 
ze Schonnberg vnd ein aller anderr guter, den er in entwert hat gentzlich 
wider einantwurtt vnd der abtreten sol furderlich vnd angeüerde. Vnd daz 
auch die scheden, so ich darumb zwischen in an paiden tailen verlauffen 
habent gentzlich ab sein sullen. Wir sprechen auch, daz all geuangen an 
paiden tailen gentzlich sullen ledig gelassen werden an vertziehen. Vnd ob 
dhain geuangen icht getaydingt oder gelt vergewisset hët ze geben vnd das 
noch nicht bezalt wër, daz dieselben desselben gelts, der gelabdt gehaizz 
vnd purgschaft, so sy darumb getan haben auch gentzlich ledig sein sullen 
an geuerde. Vnd daz all vorgeschriben sach nach vnserm gegenwurtigen 
spruch von paiden tailen getrewlich stet gehalten vnd vngeuarlich volfùrt 
werden vnd ain gantze getrewe berechtung sün vnd freundschaft zwischen 
den egenanten getailen vnd allen iren helfern furbasser getrewlich gehalten 
werde vngeuarlich, als das oben auch geschriben stet, darumb setzen wir ze 
pen des ersten zwischen dem egenanten Hannsen dem Schonnberger vnd 
Fritzen dem Rewtemberger, welher vnter in den vorgenanten vnsern spruch 
vberuert, allen oder ainen tail, daz vns derselb leib vnd güt an all gnad ver-
uallen sey. Vberfüren aber den egenanten vnsern spruch der Sicherberger 
vnd der Rewtemberger gen ainander oder der Schonnberger vnd der Awr-
sperger gen ainander oder ander ir mitgetailen, als vorgeschriben stet, so sol 
der da vberuaren hat vns vnd vnsern brùdern tausent guldin veruallen sein 
vnd alle seine recht verlorn haben gen dem andern tail dem denn überuarn 
ist. Vnd des zu ainem waren vrkünd haben wir des gegenwürtigen spruchs 
ìglichen tail ainen spruchbrief geschaft ze geben ob er sein begert. Der 
geben ist ze Grëtz, an phintztag nach sand Jorigen tag, nach Christs gepur-
den in den viertzehenhundertisten vnd darnach in dem dritten jare. 

 
Viseči pečat v rdečem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. traku (opis po 
Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 
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12. 
 

Nikolaj ml. z Novega gradu (pri Podgradu), sin Jurija Planinskega 
proda Janezu Šteberškemu za 400 mark beneških soldov svojo vas 
Kozjane na Gornjem Krasu v brezoviški župniji z 11 hubami in vsemi 
pritiklinami, razen krvnega sodstva in ¼ desetin, ki pripadajo žup-
niku. 

1403 april 29. 
 

Orig. perg. (390 × 189 + 24 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 165, št. 282, po A. 
Dorz. not.: Laut gen Steberg (15./16. stol.). — Ain kauffbrief vmb das dorff zu 
Koÿsiagk gelegen an dem Obern Karst in Bresawiczer pharr, so Mix von Newnhaws 
Hannsen von Stegwerg verchaufft hat (16. stol.; α). — Anno 1403 (16./17. stol.; β). 
— 29/4 (20. stol.).  
Arh. sign.: 224 (ca. 18. stol.). 

 
Ich Mix vom Newnhaws der jünger, Iorgens sün von der Alben 

vergich offenlich an disem brief für mich vnd all mein erben vnd tün chünt 
allen denn, die disen brief annsehent, hòrent oder lesend, das ich redlich 
vnd recht vnd mit wol bedachttem muet vnd mit ràt vnd günst vnd willen 
meiner muetter, meinen bruder, meinen erben vnd aller meinen frewnt vnd 
zu der zeitt, da ich es woll tùn mocht vnuersprochenlich verchaùft vnd ze 
chaùffen geben hab fùr ein freys aigen dem erbern vestten ritter herrnn 
meinem lieben ohàim hernn Hanss von Stiegberg vnd allenn seinen erben 
das dorf zü Chosiack, das gelegen ist ann dem Obern Chärst in Bresowiczer 
pharr, des ayndleff hueben, sind mit laut vnd mit gùt vnd mit allenn den 
erenn, rechtten vnd nùczen vnd pynberchenn, mit wismad, mit waid, mit 
holcz, mit stock, mit stain, mit infart, mit awsfàrt, mit dem gericht, awsge-
nomen den tòd allain, mit dem zehend vnd da get dem pharrer den quartes 
von aüf dennselben hueben, ales fùr ein freye vnuersprochens aïgen vmb 
vierhundert marck schilling Venediger mùns, der er mich schonn zu rechtter 
czeitt an allen schäd mit voller zall awsgericht vnd auch beczalt hat, also 
vnd mit der beschaid, ob denn obgenanten herren Hanss von Stiegberg oder 
sein erben ympt davon trib oder treiben wolt oder ym oder sein erben ympt 
dhain infàll tàt oder tùn wolt in welcher mazz das war, es wär mit gaist-
lichem oder weltlichem rechttenn, ym land oder aws dem land, es wär von 
einem tail oder von gar, welcherlay das wär, nichs awsgenomen, so sol ich 
egenantter Mix vom Newnhaws der junger, des Jorgen sun von der Albenn 
vnd all mein erben des obgenanten hernn Hannss von Stiegberg vnd aller 
seiner erben rechtter vertretter vnd scherm sein vor manichlich ann aller stat 
alls oft vnd alls vill vnd alls gnùg alls er oder sein erben von mir oder mein 
erben des wegerent vnd in sein nòt vnd dürft geschicht ann alles verzihenn 
vnd an alle widerred. Tàttenn wïr aber des nicht, in welcher mazz das wàr, 
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welchenn schäd er des nàm, er oder sein erben oder wer die gütter von ym 
oder sein erben in het, den in ains mit sein trewn gesprochen mag, ann ayd, 
an tayding, ann zeùgnùs vnd an alle andrew webarnus, sein slechttem wort-
ten daruber ze glaùben, dennselbe schad sol ich vnd mein erben ym vnd 
sein erben ganczlich widerkerenn vnd ablegen mitsampt dem haubtgùt nach 
lants recht vnd schullen das also habenn a±f mir vnd awf mein erben vnd 
awf vnssern trewn vnd awf aller vnsser hab, die wir yeczvnd haben oder 
noch gewinnen, ez sey ann lehen, an aïgen, ann sàczen oder an varùnder 
hab, wie die genant sey, nichts awsgenomen vnd ob wir vns darann yngdter 
vergàssen, das wir sy nicht richtten woltten erchens vnd schadens, so schol 
sew erchens vnd schadens richten vnd weren ein ygleichew herrschaft, 
gericht oder gepiet, darvnder sy vns oder vnsser hab anchomen oder wo sÿ 
auf vns oder auf vnser hab weÿsen oder czaigen in einem monead mit 
vnsserm gutten willen. Vnd das in das also stat, vest vnd vnczerbrochenn 
bleib, gib ich in obgenantter Mix disenn brief versigilttenn mit meinem 
aigen anhangnden insigel, darvnder ich mich egenantter Mix mitsampt mein 
erben verpind alles das stät cze haben vnd ze ùolfüren, des obgeschriben 
stet vnd durch einer pessern zewgnus willen auch mit der erbern man Per-
chtoldenn von der Dürr, dieczeitt purckgraff zu Los vnd Hanss des Engers-
dorffer, payder aigen anhanngunden insigeln, die sÿ durch meiner vleizziger 
pett willen ann den brief gehangen haben, in vnd iren erben an schaden, 
darvnder ich mich obgenantter Mix verpind mit mein trewn, ales das stàt ze 
haben vnd ze uolfuren, das obgeschriben stet vnd dawider nymerer ze reden 
noch ze tùn, ich noch mein erben, in dhainer weÿs. Der brief ist geben, do 
mann czalt von Christ gepurd vierczehenhundert jar vnd darnach in dem 
drytten jär, des nachsten suntags nach sand Jorgen tag. 
 

Trije okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) nekoliko poškodovan; napis neberljiv {pril. 107}. — 2) napis: � s 
• perchtoldi • de • deur • {pril. 54}. — 3) napis: s • hans • engerstorffer {pril. 108}. 

 
 

13.1 
 

Ostrožaški sodnik Smolac in tamkajšnja občina naznanjata, da je 
bratovščina sv. Katarine v Ostrožcu prodala knezu Ivanišu Čavskemu 
palačo v Ostrožcu, ki ji jo je v svoji oporoki zapustil Dujam Mihoević.  

 
1403 september 21, Ostrožac. 

 
Orig. perg. (352 × 110 + 30 mm, kasiran), glagolica, v KLA, GAFA (ex predal 5) 
(A). — Prevod v nemščino iz 19. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (B). 

 
1 Transliteracija iz glagolice prof. Dražen Vlahov. 
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Obj.: Schumi, Archiv 2, str. 109–110, transliterirano v latinico, po A = Lopašić, 
Bihać i Bihaćka krajina, str. 294–295, dodatek 2 = Šurmin, Hrvatski spomenici I., 
str. 105–106, št. 38, transliterirano v cirilico.  
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 165–166, št. 283, po A. 
Dorz. not.: 21/9 1403 (20. stol.). 

 
Mi sudac’ Smolac’ i vsa op’ĉina ostrožač’ka damo v(ê)d(e)ti vs(a)-

k(o)mu, pred’ kih’ ta list’ pride, da pridoše pred’ n(a)sъ poč’teni muži, z’ 
ed’ne strane na ime g(ospo)d(i)n’ Mavrъ plêbanuš’ ostrožački i Jurai p(o)pъ 
obroval’ski, i Jurai p(o)pъ med’vêiski, bratê brat’ĉine s(ve)te Katarine v 
Ostroš’cê; a z druge strane plemeniti muž’ kn(e)z’ Iv(a)n(i)šъ Čav’ski. I tê 
obê stranê višea imenovanê živim’ svoim’ ezikom’ pred’ nami svêdočahu v 
n(a)š(i)m’ stolê i v’ zvanom’ vêĉê: kako ta v(i)še r(e)č(e)na brat’ê s(ve)te 
Katarine prodaše polaču s(ve)te Katarine bratĉine, ka e polača v Ostroš’cê, 
ku e polaču dal’ Duêm’ Mihoeviĉъb v taštamenti toi istoi brat’ĉini, koi po-
lači bêhu meêši: z ed’ne strane Vlk’ Želěz’noviĉ’, z druge strane put’ 
mêst’ni, s tretec strane Jurai p(o)pъ med’vêiski, a z’ četrte strane prêkъ zida 
vrtъ te polače, i podat’ vrtъ zdola meêš’ tomu vr’tu vrtъ Braišinъ. I tu po-
laču s timъ vrtom’ plati kn(e)zъ Iv(a)niš’ na pl’ni svoim’ blagom’, vse kai 
se b(ê)še scênil’ s tu brat’ju; a mi v(i)še imenovana brat’ê se nemu zave-
zasmo, ako bi kn(e)za Iv(a)niša gdo hotêl’ bant’ovati ali protiviti v tom 
imên’i, da ga mi imamo svoboditi proti vs(a)k(o)mu; a služ’ba e od te po-
lače fariža .b.ï. (12) a se dvê čti do godiĉa, vsaka po tri sol’dine. I biše dani 
na to pris’tavi i aldomaš’nici dobru volju obêju stranu na opelan’e toga 
imên’ê: naiprvi aldomašnik’ bê P(a)v(a)l’ p(o)pъ, kapelan’ toga is’toga 
g(ospo) d(i)na Mavra, drugo Vlat’ko pisac’, i Rat’ko Mižeriĉ’, i Braiša, i 
Dap’ša, i Gal’, pur’gari ostrožački, da e kn(e)zъd Iv(a)n(i)š tu polaču kupil’ 
sebi i s’voemu ostan’ku do v(ê)ka, vol’(a)n’ udržati, volan’ prodati, vol’anъ 
darovati, volan’ za d(u)šu dati. I oĉe mi sudac’ ostrožač’ki i v’sa op’ĉina 
dasmo na to n(a)šъ list’ s našim’ visuĉim’ pečatom’, da e t(v)rdo do v(ê)ka i 
neporoč’no.e Pis(a)nъ v Ostroš’cê na d(a)nъ s(veto)ga Matêê ap(osto)la i 
e(van)ĵel(i)sta pod l(ê)ti g(ospod)n(e)mi .č. u. v. (1403). 
 

Poškodovan okrogel viseči pečat v naravnem vosku na pleteni vrvici; napis: � S. 
COmVnIT[ATIS OSTROCenSIS] {pril. 161}. 
 
 

14. 
 

Avstrijski vojvoda Viljem dovoli Mihaelu Krumbachu, da svoji ženi 
Zeldi za jutrno izroči našteto deželnoknežjo fevdno posest. 

 
a) manjka v starejših objavah, ki temeljijo na     c) v starejših objavah na tem mestu tretie. 
   prepisu Račkega.       d) v starejših objavah na tem mestu gospodin. 
b) v starejših objavah na tem mestu Milosvićъ.     e) v starejših objavah na tem mestu neporič’no. 
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1403 november 1. 
 

Orig. perg. (262 × 182 + 46 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). — Prepis iz 
18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 59’, št. 121 (B).  
Dorz. not.: 1403. Ein wilbrif vmb den Wilhalm herzog zw Ostereich Micheln von 
Khrumpach von wegen etlichen guetter sein hausfrau zw morgen(gab), welche von 
seiner gn(aden) lehen seindt (16. stol.). — 1403. Erzherzog Wilhelm in Laibach. 
(19. stol.). 

 
Wir Wilhalm von gotes gnaden herczog ze Österreich, ze Steyer, ze 

Kºrnden vnd ze Krain, graf ze Tyrol etc. bekennen, daz ¤nser getrewr 
Michel Krumpach, die erbern Sºlden sein hausfrawn mit vnserm willen vnd 
gunst geweiset hat für ir morgengab auf zwo hüben, gelegen zü dem See, 
item auf einem haws bey dem Stain vnd das wismad daselbs, item auf den 
hof, gelegen ze Yg bey dem dorffe, vnd auf ain hÞben ze Barbliach, das 
alles lehen von ¤ns ist. Also daz si ir morgengab auf denselben gütern 
haben sol, als morgengab, lehens vnd landes recht ist angeuêrd. Mit vrkund 
dicz briefs geben ze Laybach, an aller heiligen tag, nach Kristï gepürd 
vïrczehenhundert jar, darnach in dem dritten jare. 

 
d(ominus) dux per Fr(idericum) no(tarium) s(uum) 

 
Obešeni pečat se ni ohranil. 

 
 

15. 
 

Krištof Sulczer in Jurij Turjaški potrjujeta, da sta dolžna Krištofu 
Poynnu in njegovi ženi Katarini 60 funtov dunajskih pfenigov iz 
naslova Katarinine dote od njenega prejšnjega moža Janeza Sulczer-
ja, poleg tega pa še 6 funtov obresti, vse do prihodnjega božiča. 

1403. 
 

Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 254’–255, št. 455 (B).  
Dorz. not. (po prepisu): Ain erloster zersnittner schuldbrief. 

 
Ich Kristoff der Sulczer vnd ich Jorg der Awrsperger veriehen 

offenleichen mit dem brief fur vns vnd fur alle vnser erben, daz wir 
vnuerschidenleichen schuldig sein vnd gelten sullen dem erberm Kristoffen 
am Poynn, Kathrein, seiner eleichen wirtinn vnd allen iren erben oder wer 
vns mit dem brieff ermannt, sechczigk phunt guter Wienner phening, das 
der egen(anten) frawn Kathrein rechtz veruarns heyratgut ist von irem 
vodern wirtt Hennslein dem Sulczer. Wir sullen vnd wellen sew des obge-
n(ant) geltz genczleich richten vnd wern awf die nachsten weihennachtn 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    69 

schieristkunftig an widerred vnd an vertziehen. Wir sullen vnd wellen awch 
von dem vorgen(ant) gelt dem egen(anten) Kristoffen, Kathrein, seiner 
wirtinn, iren erben oder wer vns mit dem brieff ermant awf die schierist 
kunftigen weihennachten cze czinse rayhen vnd geben sechs phunt guter 
Wienner phening czesambt den egenanten sechczigk phunten. Teten wir des 
nicht vnd si der obgenanten sechczigk phunt vnd sechs phunt cze czinse 
awff die egen(ant) frist genczleich nicht beczalten vnd awfrichten als oben 
geschriben stet, welhen schaden si des nement hintz Juden oder hintz chris-
ten, wie der schad genant oder gehaissen wùrd, den ir ains oder ir scheinpot 
bey seinen trewen gesagen mocht an ait, an klag, an taiding vnd an alle an-
der bewºrung, iren geslechten wortn darumb cze glauben, denselben scha-
den mitsambt dem erchen sullen vnd wellen wir in genczleich gelten vnd 
ablegen vnd si sullen daz haben awff vns hintz vnsern trewen vnd darczu 
awff alle dew vnd wir haben oder noch gewinnen. Vergessen wir vns aber 
iendert daran, so sol sew der landesherr oder sein hawbtman in Steir oder in 
Krain, ir verweser oder anwalt oder ain yegslich herr, vnder dem vnser hab 
gelegen ist gentzlich richten vnd wern erchens vnd schadens von aller vnser 
hab, wo die gelegen ist oder wo si darawff weisent oder czaigent, awch an 
klag vnd an taiding. Das ist vnser guter will. Mit vrchunt ditz briefs besigelt 
mit meins vorgen(anten) Kristoffen des Sultzer vnd mit meins egen(anten) 
Jorgen des Awrsperger, baider anhangunden insigeln vnd cze merer czewg-
nuss haben wir gebeten den erbern weisen Pòpplein von Weitenstain, daz er 
sein insigel, im vnd sein erben an schaden awch an disen brieff gehangen 
hat, darvnder wir vns verpinten, alles daz stet cze haben, daz oben an den 
brieff geschriben stet. Der geben ist nach Christ geburt vierczehenhundert 
jar vnd darnach in dem dritten jar. 
 

Trije viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 
 

16. 
 
Avstrijski vojvoda Viljem podeli v fevd Henriku Straßburškemu, Jane-
zu Toblerju in Prentlu Firmianerju štiri hube in vinsko desetino na 
Vipavskem, ki so bile prej fevd Lovrenca Schnizenbauma, in dve gos-
tišči v Bregu pri Vrhniki, nekdaj fevd Janeza Šteberškega. 

 
1404 april 23, Dunaj. 

 
Orig. perg. (245 × 220 mm) do leta 1945 v FAA na gradu Losensteinleiten, danes na 
neznani lokaciji v Združenih državah Amerike (A). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 
7561, fol. 60’, št. 124 (B). 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    70 

Dorz. not. (po prepisu): Lehenbrief vmb hueben vnter dem Aneys in Wipacher 
pharr. — Lehenbrief von herzog Wilhelm zu Österreich an Heinrichen von Stras-
purg, Hansen Tobler vnnd Prentel den Firmianer auf etlich güeter der herrschaft 
Wipach vnnd zwey heüser am Rain zu Oberlaibach. Wienn, des mitwoch vor 
jubilate 1404. 

 
Wir Wilhalm von gotes gnaden herczog ze Österr(eich), ze Steyr, ze 

Kernden vnd ze Krain, graf ze Tirol etc., bekennen, daz fur vns komen 
vnser getrewn Hainreich von Strazpurg vnser kamrer, Hanns Toblerr vnd 
Prºntl der Firmianer vnser diener, vnd paten vns fleizz(ig), daz wir in von 
sundern gnaden geruchten ze leihen die nachgeschriben gÞter vnserer lehen-
schafft: des erste ain huben gelegen zu Obernueld, darauf der Kurose geses-
sen ist; item zwo huben gelegen ze Waldenach, da auf der ainen der Gra-
schabanickh vnd auf der andern Juri von Woltzerepetz gesessen sind; item 
ain öde huben auf dem Anas vnd ain weintzehenden an der Alben, alles 
gelegen in der herrschaft Wippach, die vns von Larentzen dem Sn½tzen-
pºmer vermant vnd ledig worden sind; vnd zway gasthºwser gelegen an 
dem Rayn bey Oberlaybach, in dem ainen Oswalt vnd in dem andern der 
Mixst gesessen sind, die vns von Hannsen von Stegberg vermant vnd ledig 
worden sind. Das haben wir getan vnd haben in dieselben gÞter von sundern 
gnaden verlihen vnd leihen auch wissentleich mit dem brief, was wir in da-
ran ze recht verleihen sullen vnd mÞgen, also daz si vnd ir erben, die mit 
aller zÞgehörung nu furbazz von vns, vnsern lieben prÞdern vnd erben in le-
hens rechten innhaben vnd niessen sullen, als lehens vnd landes recht ist an 
geuerd. Mit vrkund diczs briefs, geben ze Wienn, an mittichen nach dem 
suntag jubilate, nach Kristi gepürd virczehenhundert jar, darnach in dem 
vierden jare. 

dominus dux per Sigmunden Peysser F. S. 
 
Obešeni pečat se ni ohranil (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 
 
 
 

17. 
 

Jurij Turjaški potrjuje, da mu je Jurij Zekkorn posodil 200 dukatov, 
za kar mu je zastavil svoj del mitnine na Rašici z letnim donosom 12 
mark furlanskih soldov ob božiču. Zastava je rešljiva vsako leto 14 
dni pred mihaelovim ali 14 dni po njem.  

1404 junij 25. 
 

Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 257’–258, št. 462 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Das hat Volkart vnd Englhartt gelost vnd dÿ VI schuldbrief 
geledigt. 
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Ich Jorg der Aursperger vergich offentlich mit dem brieff vnd tùn 
künt für mich vnd all mein erbema allen den, die in sehent, hornt oder 
lesent, das wir vnuerschidenlich gelten schullen dem erbern Jorgen dem 
Zekkorrn vnd allen sein erbem czwaÿhündert guldein guter dukaten, die ir 
wag wol habemt, die sÿ vns cz± rechter notdurft berait gelihen habnt vnd 
darumb haben wir in zu ainem phant versaczt vnd versczen in auch 
wissenlich mit dem brif vnsern tail der ma±t an der Rëschnitz pey 
Awersperg gelegen, die ierlich dient czw weinachten czwelf mark schilling 
Friawler münis. Vnd sÿ schullen denselben vnsern tail der vorgenanten 
maüt mit allen rechten vnd nüzen vnd czugehorung das vorgenant gelt in 
saczweis inhaben, nüczen vnd nÿessen an absleg der nücz, also weschai-
dent. Wenn ich, obgenanter Jorg der Awersperger oder mein erbem den 
vorgenannten Jorgen den Czekkorner oder sein erbem mit dem egenanten 
czwain hundert guldein ermanen vnd in die gebem, welhes jars das sey, ÿe 
virczehen tag vor sand Michels tag oder in virczehen tagen darnach, so 
schullen sy vns den obgen(anten) sacz vnsers tails der mawt wider cze lesen 
geben vnd losüng stat tün anuercziehen an alles geuërd. Wir loben in auch 
pey vnsern trewen, den vorgen(anten) sacz cze schermen vnd cze vertreten 
vor menichlich vnd vor aller ansprach nach sacz vnd landes recht in Krain. 
Wurden sÿ awer dauon getribn mit pessern rechten, dann wir in darauf 
gebem habem, von ainem tail oder von gar, welhen schaden sÿ des nëmen, 
wie der genant wër, den ir ains pey sein trewn gesagen mag an aÿd, taiding 
vnd an alle andre± weberung, denselben schaden mitsambt dem hauptgùt 
schullen wir in genczlich gelten vnd ablegen an chlag vnd an taiding. Vnd 
das schullen sy habem auf vns vnd auf vnsern erben vnd auf aller vnser hab. 
Wolten wir sy awer darvmb nicht aufrichten vnd wern, so schol sy ein ÿder 
hauptman in Krain oder sein verbeser genczlich richten vnd weren haupt-
güts vnd schadens von aller vnser hab, die wir haben oder noch gewinnen 
mit vnserm gutem willen. Mit vrkund dicz briefs versiglt mit meins vorge-
nanten Jorgen des Awersperger aygem anhangundem insigel vnd czu pesser 
geczewgnüsse mit des erbern Sweykker des Saldenberger anhangundem in-
sigel, der das durch meiner vleizzigen gepett willen an den brieff gehengt 
hat, im vnd sein erbem an schaden. Der geben ist nach Christi gebürd vir-
czehenhundert jar vnd darnach in dem virdenn jar, des mitichen nach sand 
Johanns tag cze sünbenten. 
 

Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 
 

 
a) sic, tudi v nadaljevanju na več mestih! 
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18. 
 
Dipold Turjaški zastavi Mateju Čušperškemu in njegovi ženi Jeri za 
70 mark beneških šilingov 6 hub na Ižanskem, v Mali Loki pri Višnji 
Gori in na Žvirčah. Dipold ali njegovi dediči lahko zastavljeno posest 
znova odkupijo 14 dni pred jurjevim. 

1405 april 29. 
 

Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 100’–101, št. 189 (B). 
Reg.: Richter, Die Fürsten und Grafen, str. 690 = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 167, št. 287. 
Dorz. not. (po prepisu): Des Krumbach saczprief. Ain erledigter satzbrief von 
Tÿwoltten von Awrsperg auf Mathesen von Zobelsperg vmb ettlich guetter im 
versatzt lauttund. 

 
Ich Dypold von Awrsperg vergich vnd t±a künt mit sampt mein erben 

an dysem offen brieff allen denn, dy in sehent, horent oder lesen, das wir 
mit wol bedachten mùt recht vnd redlich vnd vnuersprochenlich versetzt 
haben vnsers aigen gùts sechs hùben, der drey gelegen seint in der Yeger 
pfarr, auff einer ist gesessen Steffan ze Yegdorff, auff einer Martin Spycz 
ze Stay, auff einer Jurse ze Sanek, vnd auff einer der Wollenslaher ze 
Klaynem Lak pey Weichselberg vnd auff einer Steffan ze Swy™tz vnd awer 
auff einer Steffan ze Swìrtz ein dem selben dörff, mitt allen den rechten vnd 
nützen, dy denn huben gehorent oder gehoren scholl, nichts ausgenomen, 
als wir sy selbir in gehabt haben, Mathe von Zobellsperg, Gerdrud seiner 
wirtin vnd irn erben. Darauff sy vns gelegen habent sybenczig margch 
Venediger schilling, der wir von in genczlich gewert sein vnd gericht mit 
voller zall. Darumb schullen sy dy obgenantt huben inhaben, nutzen vnd 
gnisen, wenden vnd cheren vnd damit schaffen vnd tün, als mit anderm yrm 
güt nach satz recht ein land ze Krayn, also ausgenomen, wand ich obgnanter 
Dypold oder mein erben sew irman vnd geben dy obgenant sybenczig 
march, vnd das tun ye ein denn vierczeb tagen vor send Jorgen tag, so 
schullen sy vns dy obgnant huben ze losen geben vnd in antworten an 
vortzihen. Won wir awer der losung nicht tun ye ze der zeit, als oben 
geschrebenc stet, so seint in dy nutz desselben jars von denn egnant huben 
verfalln. Auch lob ich obgnanter Dypold mit sambt mein erben, in vnd irn 
erben dy obgenant huben vortreten vor antworten vor manicleich vor aller 
anspröch nach lands rechten in Krayn. Tett wir des nicht vnd das sy ymand 
ander mit pessern rechten von den egnanten huben treiben wold von ainen 
tail oder von gar, welchen schaden sew des nemen, den ir ains pei sein 

 
a) sic! 
b) sic! 
c) sic! 
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trewn gesagen mag an tading, an ayd vnd an all ander pewerung irn worten 
ze glawben, den schullen wir in genczlich ablegen an widerred. Vnd das 
sullen sew haben auff mir egnant Dypold vnd auff mein erben vnd auff aller 
vnserr hab, dy wir yezund haben oder hernach gwynn. Vnd wold wir sy 
nicht wern erkenns vnd schadens, so schall sew der hawpman ein land ze 
Krayn oder wer an seiner stat ist, wern von aller vnsern hab mit meins guten 
willen. Mit vrchund diczs brieffs versigelt mit meins egnannt Dypolds von 
Awrsperg anhangenden insigel vnd meins vettern hern Jorgen von Awrs-
perg anhangenden insigel, das er auch an den brieff gehangen hat durch 
meiner fleysigen pett willen, in vnd sein erben an schadenn. Geben nach 
Christs geburd vierczehen hundert jar, darnach ein den fümfften jar, des 
mittichs nach sand Jorgen tag. 

 
Dva viseča pečata: 1) manjka. — 2) v zelenem vosku, v skodelici iz temnega voska 
na perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

19. 
 

Avstrijski vojvoda Viljem naznanja, da Hertel Čreteški, varuh otrok 
pokojnega Petra Čreteškega, le-teh zaradi bolezni ne more zastopati 
pred sodiščem, zaradi česar izdaja prenosljivo pooblastilo za vsako-
kratnega zastopnika, ki bi ga Hertel določil svojim varovancem. 

 
1405 avgust 28, Dunaj. 

 
Orig. perg. (279 × 155 + 40 mm) v KLA, GAFA (ex predal 5) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 241, št. 409 (C). 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 3, št. 4, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
MMK 20 (1907), str. 166–167, št. 286, po A. 
Dorz. not.: Von hertzog Wilhalm von Osterreich ain brief, das Hertt von Rºwttenn-
berg als gerhab Petter von Rºwttenberger kinder vor krannkait yr notturfft im 
rechten der schranng vnd an andern kindern nit selbs vertretten vnd verantwurtten, 
sunder andern an seiner stat schigkenn vnd vererdnen mag (16. stol.; α). — 1405 jar 
(16./17. stol.). — 28/8 (19./20. stol.).  

 
Wïr Wîlhalm von gots gnaden herczog ze Österreîch, ze Steîr, ze 

Kºrnden vnd ze Kraîn, graf cze Tyrol etc. bekennen, als vnser getrewer 
Hºrtel der Râwttenbergºr weîlent Peters des Räwttenbergºr kinder gerhab 
vor krankhait dieselb kînder nöch ïren notdürften auf dem rechten in vnserr 
schrann vnd anderswo nicht mag verantwürten, haben wïr demselben 
Hertleîn vnd auch den kindern, die er innehat, die gnad getan vnd tün auch 
wîssentleîch mit dem brîef, da ain yegleîcher, wer der îst, den derselb Hertel 
der Räwttenbergºr mit disem vnserm brief darczü schiket vnd schaffet, die 
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vorgenanten kinder auf dem rechten vnd an aller stat wol verantwürtten, 
versprechen vnd vertreten vnd tün vnd lassen von ïren wegen mag vnd sol, 
als ob der vorgenante ïr gerhab daselbs gegenwürtîkleich wºre, alslang vncz 
daz die egenanten kînder zu ïren beschaîden jaren kömend, vngeuºrleîch. 
Dauon gebieten wïr vnsern lieben getrewen, allen vnsern haubtlëutten, 
herren, rîttern vnd knechten, phlegºrn, burggrauen, burgermaistern, rîch-
tºrn, burgºrn vnd allen andern vnsern amptleütten vnd v̂ndertanen, den diser 
vnser brief geczaiget wïrdt vnd wellen ernstleichen, daz sÿ die egenanten 
den Räwttenbergºr vnd die kinder beÿ diser vnser gnad, die egenant zeit 
gënczleîch lassen beleîben vnd dawider nîcht tün noch ander yemant 
gestatten ze tün in dhaînen weg, das maînen wir. Mit ¤rkund dicz brieues, 
geben ze Wienn, an sand Augustin tag, nach Krists gepürde vïrczehen-
hundert jar, darnach in dem fûnften jare. 

 
d(ominus) dux per Poppenperger camerarium suum 

 
Okrogel viseči kompozitni grbovni pečat izstavitelja v rdečem vosku v skodelici iz 
naravnega voska na perg traku; napis: � wilhelm • dei • gra(cia) • dvx • avstrie • 
s[tyri]e • etc. (= št. 4; prim. Sava, Siegel, str. 130, fig. 56) {pril. 1}. 
 
 

20. 
 
Hertel Čreteški in njegova žena zastavita za 24 dukatov Petru von 
Budessem in njegovi ženi hubo na Vini Gorici pri Trebnjem, ki jo 
lahko odkupita nazaj štirinajst dni pred mihaelovim ali štirinajst dni 
po njem. 

1405 september 18. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 62’–63, št. 128 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain satzbrieff lautt des Hërtl von Rewttennberg mit sambt 
seiner hausfr(au) ain hueben gelegen zu dem Weinpuchl in Treffner pharr vmb XXIIII 
ducaten gulden dem Pettern von Wudossem vnd seiner hausfrawn versatzt hat, anno 
1405. 

 
Ich Hertel von Reutennberk vnd ich Erntraut sein wirtinn vnd aller 

vnser erben veriehen vnd tün chunt offenl(eich) mit disem prieff allen den, 
die in sehent, hörunt oder lesent, das wir mit wol bedachtem müt vnd czu 
der zeit, da wir es wol getun möchten, recht vnd redleich versatzt haben 
vnsers aigen güts ain huben gelegen in dem Weinpuhel in Trefener pharr, 
da die selbiger zeit Brathe auf gesessen ist, mit leut vnd mit gÞt vnd mit 
allew dew, das czu der vorgenanten huben gehort oder gehorn schol, wie es 
genant ist, nichts ausgenomen, vmb fier vnd zwainczikch guldein gùter 
ducaten dem erben chnecht Petern von Budessem vnd Katrein seiner 
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wirtinn vnd ir payder erben, die sew vns perait gelihen habent. Wir haben 
sew auch gerüchleich vnd vnuersprochenleich darauf gesatzt in nutz vnd in 
gewërr mit aller stät, das sew die vorgenant leut vnd güter mit aller züge-
horung ynnehaben, nützen vnd geniessen schullen vnd damit schaffen vnd 
wandeln vnd tün, als mit ander irem aigenleichem güt nach satz vnd lanndes 
recht, also peschaiden welches jares wir sew dermanen mit also vil geldes, 
als obgeschrieben steet oder mit ander guten mùncz, die dafur in gleichem 
lawff gib vnd gab ist in dem lannd ze Krain, vnd fur also vil zeucht vnd fur 
das allwege in den fierczehen tagen for sannd Michels tag oder fierczehen 
tag hin noch, so schullen sew vns vnsere gùter geben ze losen an widerred, 
wir schullen sew auch darauf schermen, vertreten vnd fürantwurten vor 
aller mennekleich, vor aller ansprach nach landes recht. War aber, das sew 
yemant mit pessern rechten dauon trieb oder treiben wolt, dann wir darauf 
geben habent, welhen schaden sew des namen, den irr ains pey sein trewn 
gesagen mag an ayd vnd an tayding vnd an allew andrew pewarunng iren 
worten darumb ze glawben, denselben schaden mit sampt dem erchen, 
schullen wir in ablegen vnd widercheren, vnd schullen das haben, dacz vns 
vnd ze vnsern erben vnd darzu auf alle dew vnd wir haben oder noch 
gewinnen. Vnd wolten wir sew darubna nicht ausrichten, so schol sew der 
haupmana in Chrain oder sein verweser gentzleich ausrichten wern erchens 
vnd schadens von aller vnser hab mit vnserm gÞten willen oder wer vns mit 
disem prief ermant an seiner stat mit seinem gÞten willen, dem sein wir alle 
gelubd vnd artikel schuldig vnd punten auszerichten vnd zu folfuren, als im 
halb vnd als vorgeschrieben stät. Mit vrchunt dicz priefes, der versigelt ist 
mit meines vorgenant Hertleins von Reutenberk anhangundem insigel vnd 
zu ainer pessern czeugnuzz der worhait mit Andrës die zeit richter vnd 
ampman zu Nassennfus auch anhangunden insigel, der es durch meiner 
fleyzz pet willen an disen prieff gehangen hat, im vnd sein erben an 
schaden. Geben nach Christes gepurt fierczehenhundert jar, darnach in dem 
funften jar, des freitags nach des heiligen creutz tag exultacionis.a 

 
Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. traku (opis 
po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

21. 
 
Konrad Präschl in njegova žena Jera prodata Elizabeti, vdovi 
Viljema Turjaškega, in njenemu sinu Herbardu Turjaškemu hubo na 
Krajnem Brdu pri Krašnji za 50 mark pfenigov. 

1406 januar 26. 

 
a) sic! 
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Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 33’–34, št. 74 (B). 
Reg.: Richter, Die Fürsten und Grafen, str. 688 = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 168, št. 291. 
Dorz. not. (po prepisu): Ain kauffbrief von KÞnrat Präschl vnd seiner hausfraw 
lauttund vmb 1 hueben zu Krainwart gelegen, so sÿ frawn Elspeten hern Wilhalms 
von Awrsperg seligen wittib vnd Herbarten von Awrsperg yrm sun verkaufft haben. 

 
Ich Chunrat der Prässchel vnd ich Gedrawt sein wirtinn veriehen für 

vns vnd vnser erben offenleich mit dem brieff vnd tün chund allen den, die 
in sehent, horent oder lesent, daz wir mit wol bedachtem müt vnd zu den 
czeiten, du wir ezz wol tün mochten, recht vnd redleich vnd vnversprochen-
leich hingeben vnd verchawfft haben vnsers aygen güts ain hüben ze 
Krainward gelegen, da Juri vnd Hermann auffsitzent, lewt vnd gut mit alle 
dew vnd darzü gehört oder gehörn schol, wie ezz alles genant oder gehais-
sen sey, nichts auzzgenomen, der erbern frawen Elspeten hern Wilhalms 
von Awersperk saligen witwen vnd Herworten von Awersperg ierm sun vnd 
ir payder erben. Vnd wir haben sew der genanten hüben, lewt vnd güt mit 
aller zugehorung in nutz vnd aÿgen gewer gesatzt mit aller stàt. Darvmb 
habent sew vns geben fünfczik markch phening schilling, die wir gäntzleich 
von in emphangen haben, davon schullen sew ezz innehaben, nützen vnd 
geniezzen, wenden vnd cheren vnd damit schaffen vnd tün, waz in lieb ist, 
alz mit anderm ierm aygen güt vnd wir vnd vnser erben schullen sew dar-
auff schermen, vertretten vnd verantworten vor mänikleich vor aller an-
sprach nach landes recht ze Krain. Täten wir des nicht vnd daz sew yemand 
ander mit pessern rechten davon trib oder treyben wolt, den wir in darauff 
geben haben, welhen schaden sew des nämen, wie der schad genant wär, 
den ir ains pey sein trewen gesagen mag an ayd, an tayding vnd an all ander 
pewärung, den schullen wir in gäntzleich gelten vnd ablegen an all widerred 
vnd daz schullen sew haben auff vns vnd auff vnsern erben vnuerschiden-
leich vnd auff alle dew vnd wir haben oder noch gewinnen. Vnd wollten wir 
sew nicht gäntzleich weren erkchens vnd schadens, so schol sew der hawpt-
mann im land ze Krain oder sein verweser richten vnd weren von aller vn-
ser hab mit vnserm gütem willen. Mit vrkchund ditz prieffs mit der erbern 
Ostermans von Stain vitztum in Krain, Jörglens des Mamlitsch richter ze 
Laybach vnd mit des Martins Vnger purger ze Laybach anhangenden in-
sigelen versigelt, die ir insigel durch vnser fleizziger pett willen auff den 
brieff gehenkcht habent, in vnd iern erben an schaden. Der prieff ist geben 
nach Christes gepürd virczehenhundert jar vnd darnach in dem sexstem jar, 
am ertag nach sand Pauls tag der becherung. 

 
Trije viseči pečati na perg. traku: 1) v zelenem vosku, v skodelici iz temnega voska; 
2) v temnem vosku, slabo berljiv; 3) v zelenem vosku, v skodelici iz temnega voska, 
nekoliko poškodovan (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 
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22. 
 
Dipold Smuker proda svojemu sorodniku Dipoldu Kacenštajnskemu 
hubo v Skornu pri Prelogah (pri Šoštanju) za 15 mark dunajskih 
pfenigov. 

1406 februar 10. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 92–92’, št. 174 (B). 
 
Ich Diepolt der Smükcher vergich offent(lich) mit dem brieff für 

mich vnd alle mein erben, daz wir recht vnd redleich hingeben vnd ver-
chawft haben vnser huben ain gelegen tze dem Zkorrlein am Prelag tze 
nachst bey der huben, da tze den tzeiten Atzman awf gesessen ist, vnserm 
lieben öheim Diepolten dem Chatzenstainer vnd allen sein erben vmb funf-
tzehen mark guter wienner phening, der wir von in gantz vnd gar gericht 
vnd gewert sein mit voller tzal, vnd wir haben dem eegenanten vnserm lie-
ben öheim vnd sein erben die obgenanten hueben verchawft vnd in nütz vnd 
in gewer ingeantwürt mit des lehenhern hant vnd mit allen den nutzen vnd 
rechten, als wir die von alter her in nütz vnd in gewer herbracht vnd inn-
gehabt haben vnd mit alle dew vnd tze der obgenanten huben gehört oder 
gehörn mag, lewt vnd gut, nichtz awsgenomen, alles in beslossen. Awch 
loben wir in die obgenanten huben mit aller czügehorung tze schermen, tze 
vertreten vnd tze verantworten mit dem rechten vor aller ansprach vnd vor 
meniklich nach chaws vnd nach landes recht in Steir. Teten wir des nicht, 
welchen schaden si des nement, wie der schade genant oder gehaissen wºr, 
den ir ains bey sein trewn gesagen mag an aÿt vnd an alle ander bewºrung, 
denselben schaden mitsambt dem erchen sullen vnd wellen wir in gentz-
leich gelten vnd ablegen vnd si sullen daz haben awf vns hintz vnserm trew-
en vnd dartzu awff alle dew vnd wir haben oder noch gewinnen vnd sol sew 
der edel wolgeporn vnser gnediger herr von Cyli vnd in dem Seger etc. oder 
sein anwalt gentzl(eich) richten vnd wern erchens vnd schadens von aller 
vnser hab, wo wir di haben oder wo si darawff weisent oder tzaigent awch 
an klag vnd an taiding. Daz ist vnser will. Mit vrchunt ditz briefs besigelt 
mit meins vorgenanten Dyepolts des Smukcher aigem anhangunden insigel. 
So bekennen wir obg(enanter) Herman graff tze Cyli vnd in dem Seger etc., 
daz der chawf vnd handel mit vnserm vrlawb, günst vnd guten willen 
beschehen ist vnd haben awch vnser insigl tze merer tzewgnüss an den brief 
haissen legen. Der geben ist nach Christ gepürt viertzehenhundert jar vnd 
darnach in dem sechsten jar, am mittichen nach sand Dorotheen tag. 

 
Dva viseča pečata na perg. traku: 1) v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska. 
— 2) v rdečem vosku v skodelici iz temnega voska (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 
7561, l. c.). 
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23. 
 

Oglejski patriarh Anton podeli v fevd Nikolaju z Lihtenberka in nje-
govemu bratu Janezu ter sorodniku Erazmu z Lihtenberka grad Lih-
tenberk in našteto okoliško posest. 

1406 april 1, Videm/Udine. 
 

Prevod v nemščino iz 16. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 167–168, št. 288, po B. 

 
Wir Annthonius von gottes genaden des heÿligen stuels zw Aglern 

patriarch bekhennen vnnd thuen khundt menigkhlich mit disem brieff, das 
fur vnns khomen ist vnnser geliebter vnnd gethreuer lehennßman, der edl 
Nicolaus, welicher von adelichem stamen Graÿsi, von Liechtenberg, geborn 
vnnd hat vnns fur sich selb, fur seine brueder vnnd vettern, nemblich fur die 
edlen Johan vnnd Erasm von Lichtenberg vnnd fur iere erben vnauffhorlich 
diemitigist gebetten, das wier ime, wie sÿ vnnd iere voreltern von vnnsern 
vorfodern vnnd vnnserer Aglerischer khirchen lenger innehabt vnnd beses-
sen, die hieundten verschribnen lehens guetter in lehenweiß weliche dem 
gshloß Liechtenberg beÿligent dem Nicolao vnnd derer meldung oben be-
schechen von den lehennßguettern solten, in ewigs lehensweiß, gunstigs 
vnnd genediges willens inuestieren vnnd vergunstigen wier aber do wier der 
vorgemelten lehensguettern gerechtigkhait, gesechen vnnd dieselben innhalt 
vleissiger ersechen vnnd erwogen, haben wir in dem faal des Nicolaii 
gebeth fur pillich vnnd gerecht angesechen vnd den vonstundan zugefallen 
vnnd ime Nicolaum, vor vnnser khnienden, ine seine brueder vnnd obge-
melte seine vettern vnnd ierer aller erben angenemben vnnd haben hierauf 
ime die obenvermelter lehenßguettern in lehenßweis, wir vnnd vnnser nach-
khomen vnnd anstat vnnd inn, namen vnnserer Aglerischer khirchen inues-
tiert vnnd eingeleibt vnnd inuestiern vnnd einleiben ime in crafft dits briefs. 
Jedoch vnser vnnd vnnserer Aglerischer khirchen vnnd anderen an iren ge-
raihtikhait nichts vergriffen, welicher Nicolaus fur sich vnnd deren oben-
uermelter mit angebotner hanndt, allen gehorsamb lieb vnnd trew, verspro-
chen vnnd geschworen hat, alls ainem vnnderthanigen getreuen lehennßman 
gegen seinem lehenherrn sich in sollichen fallen geburt zuehalten, die le-
hens guetter aber, von welichen oben meldung geschechen seint, die erstli-
chen das gschloß von Liechtenberg mit allen seinen gerechtigkhaiten vnnd 
zwgehorungen, item zwo hueben in Saiffridsoll vnnd ain halbes khauff-
rechts aigenthumb, item in Gestiecz vier hueben vnd ein mull, item in Lupi-
nicz zwo hueben, item in Snaÿdenberg ain hueben, item in Wilpurchgschieß 
ein hueben, item in Aphaltern ein hueben, item in Schwainperga dreÿ 

 
a) recte Schwamperg. 
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hueben vnnd den zehent daselbs, item in Wodicz ein hueben, item in 
Fresaw ein hueben, item an S. Jorgenperg zwo hueben, item Princzkha ein 
hueben (eines sculteti), item in Erlaw dreÿ hueben vnd ein weiperg, item in 
Goticz vier hueben vnnd ein vischwait, item in Glogouicz ein hueben, vnnd 
ein mull, item ain zehent in der Auen vnd beÿ S. Merthen, item in Philcperg 
siben hueben. Zw zeugnuß haben wier disen brief mit vnsern anhangunden 
insigll verfertigt. Der geben ist in vnnsern gschloß Weÿden, den ersten tag 
apprillis, im 1406. 
 

24. 
 

Hertel Čreteški in njegova žena Erntrauta zastavita ljubljanskemu 
meščanu Eberhardu Landtroppu in njegovi ženi Neži 3 svoje lastne 
hube, 1 v Brezovici in 2 v Dobravi pri Mirni, za 48 mark in 92 beneš-
kih soldov. Zastava je rešljiva vsako leto 14 dni pred mihaelovim ali 
14 dni po njem. 

1406 julij 20. 
 

Orig. perg. (334 × 164 + 22 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 258’–259, št. 464 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 168, št. 289, z datumom julij 27. 
(!), po A. 
Dorz. not.: Ain saczbrief lautt, das Hertel von Rewttennberg mitsambt seiner 
hausfrawn III hueben zu Bresawsigkcz gelegen dem Eberharten von Lanndtropp, 
burger zu Laÿbach vmb XLVIII marcgk LXXXXII Venediger ß versaczt hat (16. stol.; 
α). — Anno 1406 (16. /17. stol.; β). — 27/7 (19./20. stol.).  
Arh. sign.: 245 (ca. 18. stol.). 

 
Ich Hertel von Reutenberch vnd ich Erentrawt sein gemehela verge-

hen mit dem prieff vnd tuen chunt allen den, dÿe in sehent, horent oder 
lesent, daz wier mit wol pedachten muet vnd zu der czeit, do wier es wolge-
tuen mochten, recht vnd redleich vnd vnuersprochenleich versacztt haben 
vnd versecztten auch wissenleichen mit dem prieff vnsers aigen guet dreÿ 
hueben, der ainew gelegen ist zu der Chlain Wresawsikchz, darauff zu den 
czeiten Juri gesessenn ist, dÿe andren czwo zu der Dobraw, da auff der ain 
gesessen ist Crise, auff der andren Mixe, mit leut vnd mit guet vnd mit allen 
dew vnd darzu gehort oder gehoren schol, wÿe es alles genant oder gehais-
sen seÿ, nichts ausgenomen, dem erbern man Eberharten von Landtropp, 
purger zu Laÿbach, Agnesen seiner wiertin vnd allen iren erben. Darauff 
sew vns gelihen habent achtt vnd vierczig march schilling vnd czwen vnd 
newnczig schilling Wenediger schilling, dÿe wier genczleichen vnd gar von 
in enphangen haben vnd wier haben sew der obgenantten dreÿer hueben in 

 
a) prvi del besede na razuri. 
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nucz vnd in aÿgens gewer gesacztt mit aller statt. Davon schullen sew dew 
inhabenn, nuczen vnd geniessen, wenden vnd cheren vnd damit schaffen 
vnd tuen, was in lieb ist, als mit andren iren aÿgen guet nach sacztt recht 
vnd auch also weschaidenleich vnd mit ausgenomen wortren welhes jars 
wier oder vnser erben sew oder ir erben ermannen vnd in geben dÿe obge-
nannten acht vnd vierczig march schilling vnd czwen vnd newnczig schil-
ling vnd daz wier daz tuen ÿe in den vierczehen tagen vor sand Michels tag 
oder in den vierczehen tagen hinnach, so schollen sew vns dÿe obgenannten 
dreÿ hueben mit aller zugehorung wider zu losen geben vnd inantwuerten 
an aller vercziehen. Welhes jars wier awer der losung nicht teten ÿr czu der 
czeit als oben geschriben stett, so sind in dÿe nucz des selbigen jars davon 
veruallen vnd wier vnd vnser erben schollen sew darauff schiermen, vertre-
ten vnd verantbuerten vor mannichleich vor aller ansprach nach landes recht 
in Krain. Teten wier des nicht vnd daz sew imant ander mit pessren rechten 
davon trib oder treiben woltt, danne wier in darauff gegeben haben, welhen 
schaden sew des nemen, den ir ains peÿ seinen trewn gesagen mag, an aÿd, 
an taÿding vnd an all ander pewerung, den schollen wier in genczleichen 
gelten vnd ablegen an widerred vnd das schullen sew haben auff vns vnd 
auff vnsren erben vnuerschidleichen vnd auff alle dew vnd wier haben oder 
noch gewiennen vnd wolten wier sew nicht genczleichen weren erchens vnd 
schadens, so scholl sew der hawptmann im land zu Krain oder sein verbeser 
richten vnd weren von aller vnser hab. Mit vnsren gueten willen mit vrchunt 
diczz prieffs vesigelta mit meim aÿgen anhangunden insigel vnd mit Jorgens 
des Mavilischz, dÿe czeit richter zu Laÿbach, der das zu meinem sigell 
durch meins gemechleins pett willen auff den prieff gehangen hat, in vnd 
seinen erben an schaden. So vergich ich, egenantew Erentreut vnder meins 
lieben gemehel vnd vnder Jorgen des Mauilisch, richter zu Laybach insigel 
alles daz stett zu haben, als oben geschriben stett vnd daz in daz stett vnd 
vnczbrochen peleib. Darvber geben wier in disen offen prieff, der geben ist 
nach Christi gepuerd virczehen hundert jar vnd darnach in dem sexten jar, 
am eritag nach sand Margretenn tag.  
 

Dva okrogla viseča grbovna pečata v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) napis: � s � hertlini � d[e] � revtenberc (= št. 6/1) {pril. 106}. 
— 2) napis: � s • georgii • mauilitsch {pril. 163}. 
 
 

25. 
 
Janez Osolnikar proda Elizabeti, vdovi Viljema Turjaškega, in njene-
mu sinu Herbardu hubo na Udju v šmarski župniji za 42 mark pfe-
nigov. 
 

a) sic! 
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1406 september 29. 
 

Orig. perg. (308 × 188 + 30 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 126–126’, št. 223 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 168, št. 290, po A. 
Dorz. not.: Ain kauffbrief vmb I hueben zu Hertzogspach in Harlander pharr gele-
gen, so Hanns Osselnigk frawn Elspethen von Awrsperg vnd yrem sun Herbarten 
verkaufft hat (16. stol.; α). — 29/9. 1406 (19. stol.). 
 
Ich Hanns Osselniker vergich vor mich vnd alle mein erben an dem 

offen prieff vnd tw künt allen den, dy in sehent, horent oder lesen, das ich 
mit wol bedachten müt ze der zeit, da ich es wollgetun mocht, recht vnd 
redlich vnd vnuersprochenlich verkawfft vnd hingeben han vor rechts ledigs 
vnd aygen güt ein huben, dy gelegen ist ze Herczogspach ein Harlander 
pfarr, da Thometz ze disen zeitten auff gesessen ist, lewt vnd güt, stòkch 
vnd stayn, holcz vnd wysmad mit alle ir zegehör, wy das alls gnant oder 
gehaisen ist, nichts ausgenomen, frawn Elsbett hern Wylhalms von Awrs-
perg sailgen wittib vnd Herword irm sön vnd irn paiden erben, darumb sy 
mir geben haben viertzig march schilling an tzwo march, dy ich genczlich 
vnd gar von in enpfangen hab mit foller zall. Vnd ich hab sy darumb der 
obgenanten huben mit alle dem, das darczu gehort in nücz vnd eingewer 
gesaczt mit aller stät, darumb schullen sew dy in haben, nuczen vnd gnisen 
vnd damit schaffen vnd tun, was in lieb ist, alls mit anderm irn aigen güt. 
Vnd ich vnd mein erben schullen sew darauff schermen, vertreten, verant-
worten vor aller ansprach nach lands rechten in Krayn. Vnd tett wir des 
nicht vnd das sew ymand ander mit pessern rechten darvon treiben wold 
von einem tail oder von gar, welchen schaden sew des nemen, den ir eins 
pey seyn trewen gesagen mag an ayd, an taidyng vnd an allew ander 
pewerung irn worten cze glawben, dennselben schaden schull wir in gencz-
lich gelden vnd ablegen an widerred, das schullen sy haben auff mir vnd 
auff meyn erben vnuerschidenlich vnd auff allew dew vnd wir haben oder 
noch gewynn. Vnd wold wir sew nicht genczlich wern erkenns vnd scha-
dens, so schull sew der hawptman ein land cze Krayn oder wer an seiner 
stat ist, richten vnd wern von aller vnser hab, dy wir haben oder noch 
gwynn, mit vnserm guten willen. Mit vrchvnd dicz brieffs versigelt mit 
meins lieben freunds Erhards des Pawer von Yeg vnd meins lieben fettern 
Fridleins des Harrer, Hannsen des Harrer sun, paider anhangenden insigell, 
dy ir insigell auff den prieff gehangen haben durch meins egenanten Hann-
sen des Osselniker flaizzigen pett willen, in vnd irn erben an schaden. 
Geben nach Crists gepurd vierczehen hvndert jar, darnach in dem sechsten 
jar, an sand Michahels tag. 
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Dva okrogla viseča grbovna pečata v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) napis: � s � erhardi � pawer � de � ig (= št. 30/3) {pril. 109}. — 
2) napis: � S FRIDRICI � haRRaeR {pril. 56}. 

 
 

26. 
 

Celjski grof Herman (II.) naznanja, da je razsodil v sporu med stiškim 
opatom Albertom in konventom ter Jurijem Turjaškim, in sicer tako, 
da mora Turjaški samostanu vrniti odvzeto živino in posest ter izpla-
čati odškodnino v višini 200 mark dunajskih pfenigov. 

 
1406 december 2, Celje. 

 
Orig. pap. (237 × 307 mm, precej raztrgan; z zadnje strani pokrpan s celofanskim 
lepilnim trakom) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 169–171, št. 292, po A. 
Notica na prednji strani: 1406 2/12 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 292 (20. stol.). 

 
Wir Herman graf ze Cili vnd in dem Sºger, der reich Dalmacien, 

Croacien vnd Windischer land ban etc. bekennen vnd tÞn kund offenlich 
mit dem brief, als der erwirdig herr abbt Albrecht ze Sittich für sich, sein 
conuent vnd fur sein gotshaws an ainem tail vnd vnser getrewr Jorg der 
Awrspergºr fur sich vnd sein erben an dem andern tail hindergang getan 
haben vnd hinder vns gangen sein als hinder ainen gemaynen spruchman 
vnd frewntlichen berichter vmb all krieg, anwºll, stöss, misshellung, 
vordrung, zùspruch vnd ansprach, wie sich die zwischen in, irn helffern vnd 
dienºrn vergangen vnd gehandelt haben uncz auf hewtigen tag, also was wir 
darumb zwischen in sprechen vnd awsrichten werden, daz si das gºnczlich 
steºt halden vnd dabey beleiben sullen vnd auch dawider nymer getÞn 
weder mit worten noch mit werchen in dhainerlay weis an gewºrd, als auch 
das di hindergangbrief aigenlich lawtend vnd begreiffend, die vns baid tail 
darumb geben haben. 

Vnd also sprechen wir des ersten, daz si ze baiderseit vmb all 
vergangen sach, wie sîch die zwischen in gehandelt haben uncz auf hewti-
gen tag, fur sich all ir frºwnd, helffºr vnd dienºr gùt frºwnd sein süllen 
ungewºrlich. 

Wir sprechen auch, daz Jorg der Awrsperger dem vorgenanten abbt 
vnd seinem gotshaws des viechs, daz er im genomen hat vnd das noch da 
ist, hundert vnd zway vnd dreissig hawbt chlains viechs vnuerzogenlich 
widertÞn sol vnd ob er in seiner oder seiner gesellen gewalt icht anderr hab 
mer eruarn mag, waz das wºr, daz des abbts vnd seins gotshaws gewesen 
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ist, die sol er auch dem abbt getrewlich vnd furderlich widertÞn vnge-
uºrlich. 

Auch sprechen wir von der schºden wegen, di der Awrspergºr dem 
vorgenanten abbt vnd seinem gotshaws getan hat, daz der Awrsperger oder 
sein erben dem abbt, seinem gotshaws vnd dem conuent fur diselben 
schºden zway hundert markch Wiennºr phenning geben vnd awsrichten sul-
len; vnd süllen si in desselben gelts hundert markch Wienner phenning 
geben vnd bezalln auf di nagstkunftigen phingsten an verziehen vnd an 
widerred vnd di andern hundert markch sullen si in auch geben vnd 
beczallen auf sand Jorgen tag darnach schieristkunftig auch an verziehen, 
an widerred vnd an gewºrd. 

Vnd darzÞ sprechen wir vmb das, daz der Awrspergºr wider den abbt 
vnd sein gotshaws getan hat, daz wir darumb den Awrsperger in vnser erber 
pessrung nemen sullen vnd wellen vnd sol er vns auch darumb laisten in 
vnsern tùrn gen Flednik hiezwischen vncz auf weichnachten schierist 
kÞnftig, darinn er dann in vnserr pessrung ligen sol, vncz daz den abbt an 
der pessrung benÞgen wirdet, wolt aber dann der abbt ze swºr darinne sein, 
so sol di hòrung von der pessrung wegen an vns gesteen. Auch von der 
czwayer dorffer wegen ze Stocheinsdorf vnd ze Dorleiten, di des gotshaus 
ze Sittich seina vnd das sich der Awrsperger vnderwunden hett. Von der 
vogtey wegen, die er darauf hat, sprechen wir, daz der abbt, der conuent 
vnd das gotshaws ze Sittich bey denselben dòrffern beleiben sullen an 
irrung in aller der maz als das von alter herkomen ist. 

Auch als der Oberhaimer vnd der Pertl, di des vorgenanten abbts 
dienºr gewesen sind, Pawln den Glogowiczer geuangen haben, der des 
Awrspergºr diener ist, darinn aber der abbt widerred hat, daz das an sein 
willen vnd wissen beschehen sey, sprechen wir, daz der abbt dieselben, den 
Oberhaimer vnd den Pertlein vnd auch ir gesellen, di dabey gewesen sind, 
furbas mer in sein kloster nicht lassen noch si nymer zu dienºrn aufnemen 
sol. 

Item als auch sich der abbt vnsern herren denb fürsten von Osterreich 
vber den Awrsperger beklagt hat, sprechen wir, daz der abbt denselben 
vnsern herren zu erkennen geben sol, daz er mit dem Awrsperger bericht 
worden sey, daran in vnd sein gots®haþws wol benÞge, vnd sol di genanten 
vnser herren b®iþtten vnd sein vermugen darinne tùn getrewlich vnd an 
geuºrd, damit si von des handels wegen nicht vngnad zu im haben, awsge-
nomen vmb den hengst, der des Pertlein gewesen ist vnd den man ze 
Schonnberg in des verweser von Laybach botschaft genomen hat vnd den 
der abbt demselben des verweser boten gelihen hett vnd vmb zwo hÞben ze 
Schachmansdorf bey sand Veit gelegen, di Herman der Glogowiczer dem 

 
a) popravljeno s temnejšim črnilom nad prvotno, ne več berljivo besedo. 
b) pred tem znak, ki nadomešča neznano osebno ime. 
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abbt vnd seinem gotshaus an recht vor hat vnd darumb im der abbt zÞ ge-
sprochen hat noch vor ee, denn er des Awrsperger diener worden ist, vmb 
diselben vorgenanten zway stukch haben wir nicht awsgesprochen vnd sind 
auch die vorgenanten baid tail vmb diselben zway stukch hinder vns nicht 
gangen. Mit vrkund des briefs versigelt mit vnserm angedruktem insigel. 
Geben ze Cili, an phincztag nach sand Andreas tag des zwelfboten, nach 
Kristi geburd vierzehen hundert jar vnd darnach in dem sechsten jare. 
 

Na hrbtni strani preko kosa papirja vtisnjen okrogel grbovni pečat izstavitelja v 
rdečem vosku. 

 
 

27. 
 

Jurij Turjaški potrjuje, da je dolžan Frideriku z Dan in njegovemu 
sorodniku Henriku 100 mark beneških in furlanskih soldov, za kar mu 
zastavlja dohodke od svoje vasi Velike Bloke s 7 hubami v višini dveh 
obrokov po 5 mark soldov na martinovo in ob pustu. V primeru ne-
plačevanja zapade posest v zastavo in užitek upnika, za kar dolžnik 
jamči z vsem svojim imetjem. V primeru, da upnik nujno potrebuje 
denar, mora o tem obvestiti dolžnika mesec ali dva vnaprej, in če dol-
žnik ni zmožen izplačila, lahko posest zastavi naprej. Sicer je zastava 
rešljiva 14 dni pred jurjevim ali 14 dni po njem. 

1407 april 18. 
 

Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
(B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — 
Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 147–147’, št. 260 (C). 

 
Ich Jorig von A±rsperg vergich fùr mich vnd für all mein erben mit 

disem offen brief vnd tün chunt allen, den er fürkumpt, das ich gelten sol 
Friczlein von Poden vnd Haÿnreÿchen seinem vetter vnd allen irn erben 
hundert mark schilling Venediger vnd Vriawler munzz, der ich von in 
gànczleich beczalt pin vnd dafür secz ich in zu aÿnem phand in saczweÿs 
mein dorff zu Michel Oblak meins tails in Oblaker pharr gelegen, der syben 
hueben sind mit aller zugehorung, nichts ausgenomen, wenn das gericht 
ausgenomen mit le±t vnd mit guet: auf der ain siczt Clemen der suppan, auf 
der ander Thomas, auf dritten Ambros, auf der vierden Primos, auf der 
funften Yban, auf der sechsten Märtin, auf der sybenten Juri der Obreten. 
Also ausgenomen, das ich vorgenanter Jorig vnd mein erben die vorgenan-
ten gueter innehaben sullen vnd sullen auch iàrleich den vorgenanten 
Friczlein vnd Haÿnreÿchen vnd irn erben raychen albeg zu sand Michels tag 
funif mark schilling vnd zu der vasnacht auch fumf mark schilling. Ob wir 
dez nicht enteten, so mugen sew sich wol vnderbinden der vorgenanten lewt 
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vnd gueter vnd innehaben, nüczen vnd genÿessen, wentten vnd cheren, 
schaffen vnd tuen als mit anderm ìrm guet, also nach landes vnd saczes 
recht. Vnd wir sullen sew darauf schërmen vnd vertreten vor aller mànÿk-
leich als landes vnd saczes recht ist. Vnd ob sew yemant dauon trib oder 
treÿben wolt mit pessern rechten wenn wir in darauf geben haben vnd 
swelich schàden sew dez nºmen, den ir ayns beÿ seinen trewn gesagen mag, 
an ayd, an tayding, seinen warten ze gelauben, dieselbig schäden schull wir 
in gar vnd gänczleich ablegen an alles verczihen. Tàten wir dez nicht, so sol 
sew dez landes haubtman ze Laÿbach oder sein geschefft richten vnd weren, 
erken vnd schäden von aller vnserr hab, wo wìr die haben ader nach 
gewÿnnen: das ist vnser gueter will. Auch wann sew irs gelts zu nòten 
bedùrfen, das sullen sew vns sagen ain monayd ader czwaÿ vor, so sullen 
wir sew irs gelts ausrichten an alles verczihen. Ob wir dez nicht enteten, so 
mugen sew das vorgenant lewt vnd guet anderswo versetzen vmb alsvil 
gelts als oben geschriben stet mit vnserm guetem will vnd sullen vns 
hinnach czaÿgen: auch wenn wir sew ermanen mit als vil gelts als oben 
geschriben stet, ader mit ander münzz, die zu der czeÿt in dem lande gib 
vnd geb ist, vnd für als vil zu gelichen wecksel bringt alebeg vierczehen tag 
vor sand Jorigen tag ader vierczehen tag hinnach, ader welichs tags in den 
czwayn vierczehen tägen gesicht, so sullen sew vns das vorgenant lewt vnd 
guet wÿder zu losen geben an alle widerred. Das in das alles stet vnd 
vnzebrochen bleyb, dez geben wir in disen offen brieff, der versigelt ist mit 
ameins vorgenanten Jorgen aygen anhangunden insigila vnd mit meins 
lieben vetter Dyepolts Aursperger auch anhangunden insigil, der das durich 
meines vorgenanten Jorgen vleÿzziger gepett willen an disen brieff gehan-
gen hat zu ainer czewgnuzz der warhaÿt. Der geben ist nach Christi gepurd 
vierczehen hundert jar, darnach in dem sÿbentem jar, dez montags vor sand 
Jorgen tag. 
 

28. 
 

Celjski grof Herman (II.) izpričuje, da sta Dipold Turjaški in njegov 
sorodnik Herbard podarila samostanu Pleterje tamkajšnji dvor z vi-
nogradom in gornino, v zameno za to pa jima grof daje gornino v Vo-
čah, 4 hube v Dolu in 3 hube v Brezju v Podbočju. 

1407 junij 5, Celje. 
 

Orig. perg. (276 × 126 + 30 mm) v KLA, GAFA (ex predal 5) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 79’, št. 155 (C). 
Reg.: Wißgrill, Schauplatz I, str. 237, po C. — Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 3, št. 
5, po A. — Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 171, št. 293, po A.  

 
a—a) C; meins lieben vetter Dyepolts Aursperger auch anhangunden insigil B. 
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Dorz. not.: Ain auswechsel brief von graff Herman von Cÿlli, lautt das er mit 
Dyepoltten vnd Herwarten von Awrsperg vmb I hoff zu Plettriach auch vmb I wein-
garten vnd pergkrecht daselbs gelegen gewechselt vnd in dafur geben ain pergkrecht 
in Waczerperg vnd IIII hueben in dem Tall vnd III hueben zu Pyrgk gelegen etc. (16. 
stol.; α). — 5/6. 1407 (19./20. stol.). 
 
Zadevna darovnica Dipolda in Hermana Turjaških pleterskemu samostanu v ARS, 
AS 1063, ZL, št. 5539, 1407–VI–3; reg. v Komatar, Cartular Pletriach, str. 41, št. 16. 

 
Wir Herman graf ze Cili vnd in der Sºger etc. bekennen fur vns vnd 

vnser erben, als die erbºrn Diepolt der Awrspergºr vnd Herwort der Awrs-
perger sein vetter ainen hof zu Pletriach vnd ainen weingarten vnd ain 
perkchrecht daselbs gelegen mit aller zugehorung, die jºrleich mitsambt 
dem perkchrecht hundert vnd sechs vnd achzig ember weins bringen vns zu 
der obgen(anten) vnser newn stift Pletriach awsgewechselt vnd zu aÿgen 
geben haben. Dakegen wir in vnd irn erben ain perkrecht in dem Waczer-
perg vnd vier huben in dem Tal vnd drey huben ze Pirk gelegen, die auch 
jerleich mitsambt dem perkchrecht hundert vnd drey vnd newenczig ember 
weins dienent, fur daz obgen(ante) ir gÞt awsgewexelt, widerlegt vnd zu 
aigen geben haben wissentleich mit dem brief, also daz sy nu furbazer daz 
egen(ante) perkchrecht vnd hùben mit aller zùgehorung vnd mit allen den 
ern, rechten, nuczen vnd wirden, als wir das inngehabt haben, innhaben, 
nuczen vnd niessen sullen vnd damit hanndeln, tÞn vnd varn als mit anderm 
irm gÞt. Vnd ob daz wºr, daz sy yemand mit pessern rechten, denn wir 
darauf gehabt hetten dauon treiben wolt, darinn sullen wir gen mºnikleich ir 
vòrstand sein vnd sy darauf schermen, vertreten vnd in das richtig machen 
vnd verantwurtten als offt in des notdurft beschicht an geuºrd. Mit vrchund 
dicz briefs versigelt mit vnserm anhangundem insigel. Geben ze Cili, des 
suntags nach sand Erasem tag, nach Kristi geburd virczehenhundert jar vnd 
darnach in dem sibenden jare. 
 

Nekoliko poškodovan okrogel grbovni viseči pečat izstavitelja v rdečem vosku v 
skodelici iz naravnega voska na perg. traku; napis: × S’ ×× heRmanI �� 
COmItIS � CILIe �� (prim. Žvanut, Pečati grofov Celjskih, i1, str. 63, 84) {pril. 
12}. 

 
29. 

 
Avstrijski vojvoda Leopold (IV.) podeli Elizabeti Turjaški, dvorni 
mojstrici svoje žene, in njenemu sinu Herbardu v fevd našteto posest, 
ki sta jo imela v fevdu od njegovih prednikov. 

1407 junij 19, Dunaj. 
 

Orig. perg. (285 × 197 + 51 mm) v KLA, GAFA (ex predal 5) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 21–21’, št. 53 (B). — Prepis (C) in prevod v sodobno 
nemščino (D) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 109–110. 
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Reg.: Wißgrill, Schauplatz I, str. 231–232, po B. — Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 
3, št. 5, po A. — Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 171–172, št. 294, po 
A. 
Dorz. not.: Ain lehen prief von herzog Leupolten herzogen von Ostereich, Steir, 
Kernten vnd Crain, graf zw Tirol an Elspeth Awerspergerin, seiner gnaden gemahl 
hofmaisterin vnd dern son Herwarten lautend. 1407 (17./18. stol.). — 19/6 1407 
(19./20. stol.).  
Arh. sign.: № 5 (17./18. stol.). — 115 (ca. 18. stol.). 

 
Wïr Leupolt von gotes gnaden herczog ze Osterreich, ze Steyr, ze 

Kernden vnd ze Krain, graue ze Tyrol etc. bekennen für vns, vnser brüder, 
vettern vnd erben, daz für vns kom die erbºr Elspet die Awrspergêrin, 
vnserr lieben gemahel hofmaisterin vnd batt, daz wïr ïr vnd Herwarten, ïren 
sün, die nachgeschrieben güter gerüchten ze uerleihen, wan die ïr lehen von 
vns wºrn. Das haben wïr getan vnd haben der egenanten Awrspergerin vnd 
demselben ïrem sün vnd ïren erben dieselben güter mit allen ïren zügehö-
rungen verlihen vnd leihen auch wissentlich, was wïr in ze recht daran 
leihen süllen oder mügen in sölher masse, daz sy die nu fürbasser von vns, 
vnsern vorgenanten brudern, vettern vnd erben in lehensweis innhaben, nü-
czen vnd nyessen sullen, als lehens vnd landes recht ist vngeuêrlich vnd 
sind das die güter: von erst sechs hüben zu den Gal, item drey hüben zü der 
Dürre, item drey huben zü Ragacz, item zwo hüben in der Salein, item 
®aþina mül in der Aisch, item zwo mül in der Salein, item siben huben zu 
Leupoglaw, item den czehend zü Gal, zü Schriel, zü dem Ragacz, zü der 
Dürrê, zü Araichekg vnd zü dem Selnegg, item den hof am Buglag, item 
fünf hüben zu Jedresperg, item das kamerambt in Kêrnden, in Krain vnd an 
der Marich, item den czehenden zü Salnicz, zü dem Gricz, zü dem Tal, zü 
Gesies, zü Altendorff, zü Krisinberg mit wein vnd traid, item den zehent zü 
Sagrad ob dem weg von aindlef hüben, item zü dem Glonig von sechs 
hÞben, item zu Ober Pölan von vierczehen hüben, item Nider Pölan von 
sechs hüben, item ainen hof zü Püch vnd drey hüben. Mit vrkund dicz 
briefs, geben cze Wienn, an suntag nach sand Veits tag, nach Krists gebürde 
vierczehenhundert jar, darnach in dem sibenden jare. 

 
d(ominus) dux per se 

Od obešenega pečata ostal le perg. trak. 

 
 

30. 
 

Friderik Harrer, sin Janeza Harrerja, in njegova žena Ana prodata 
Dipoldu Turjaškemu hubo v Brezju v ižanski župniji z vsemi pritikli-
nami za 20 mark soldov. 

 
a) na tem mestu luknja. 
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1408 junij 20. 
 

Orig. perg. (259 × 190 + 26 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 226–226’, št. 389 (C). 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 4, št. 7, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
MMK 20 (1907), str. 172, št. 295, po A. 
Dorz. not.: Ayn huebn zu Pyrkh (15./16. stol.). — Ain kauffbrief vmb I hueben zu 
Pÿrgk in Ygger pharr gelegen, die Fridel der Harrer Dÿepoltten von Awrsperg 
verkaufft hat (16. stol.; α).  
Arh. sign.: 20/6. 1408 (19./20. stol.). 

 
Ich Fridel der Harrer, Hensleins des Harrer sun, vnd ich Andel sein 

wirtin vergehen fur vns vnd all vnser erben mit dem offen brief vnd tun 
chunt allen den, die in sehent oder horrent lesen, das wir mit wol bedachten 
mut vnd zu den zeiten, da wir es wol getun mochten recht vnd redleich vnd 
vnuersprochenleich hingeben vnd verchauft haben fur rechts vnd ledigs 
aygen güt ein huben ze Pìrkch gelegen in Yger pharr, da Gregor zu den 
zeiten aufgesessen ist mit lewt vnd güt, mit stokch, stain, wismad, holcz, 
wayd, mit der gemain, mit infart vnd mit ausuart, gesucht vnd vngesucht, 
gepawen vnd vngepawen vnd mit alle dew vnd darzu gehort oder gehoren 
schol, wie es alles genant oder gehaizzen seÿ, nichts ausgenomen, Diepol-
ten von Awersperg vnd allen seinen erben vnd wir haben sew der obge-
nanten huben mit aller zugehorung in nucz vnd in aygens gewer gesaczt mit 
aller stºt. Darumb haben sew vns geben czwainczigk march phening 
schilling, die wir genczleich von in enphangen haben. Dauon schullen sew 
es innehaben, nuczen vnd geniezzen, wenden vnd cheren vnd damit 
schaffen vnd tün, was in lieb ist als mit andern iren aygen güt vnd wir vnd 
vnser erben schullen sew vnd ir erben darauf schermen, vertreten vnd 
verantwurtten vor manichleich vor aller ansprach nach landes recht in 
Krain. Tetten wir des nicht vnd das sew yemand ander mit pezzern rechten 
dauon trib oder treiben wolt, danne wir in darauf geben haben, welhen 
schaden sew des nämen, den ir ains peÿ sein trewen gesagen mag an ayd, an 
tayding vnd an alle andre pewºrung, den schullen wir in genczleich gelten 
vnd ablegen an all widerred vnd das schullen sew haben auf vns vnd auf 
vnsern erben vnuerschidenleich vnd auf alle dew vnd wir haben oder noch 
gewinnen vnd wolten wir sew nicht genczleich weren erchens vnd scha-
dens, so schol sew der hawbtman im land ze Krain oder sein verbeser 
richten vnd weren von aller vnser hab mit vnserem güten willen. Mit vr-
chunt dicz priefs mit der erbern herren Wlfings des Glogowiczer, pharrer zu 
Sand Kanczian vnd Fridleins des Harrer, meines veter vnd Erharts des 
Pawer von Yg anhangenden insigel versigelt, die ir insigel durch vnser 
vleizziger pet willen auf den prief gehangen habent, in vnd iren erben an 
schaden. Geben nach Christi gepurd vierczehen hundert jar vnd darnach in 
dem achteten jar, am mitichen vor Achaci. 
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Trije viseči pečati na perg. traku: 1) nekoliko poškodovan koničasto-ovalen v 
zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: � s • wolfingi • gl[...]owicze[... 
…]nciani {pril. 37}. — 2) okrogel grbovni v zelenem vosku v skodelici iz naravnega 
voska; napis: � S FRIDRICI haRReR (= št. TKL I 259/2, TKL I 273/2, TKL I 
276/3; gl. TKL I, pril. 129) {pril. 57}. — 3) delno poškodovan okrogel grbovni v 
naravnem vosku; napis: � s � er[hardi �] paw[er] � de � ig (= št. 25/1 ) {pril. 109}. 
 
 

31. 
 

Castiel, opat cisterce v Brondolu, podeljuje Dipoldu Turjaškemu in 
njegovi soprogi delež pri vseh duhovnih dobrinah, ki jih nudi cisterci-
janski red. 

1408 september 17, Nürnberg. 
 

Orig. perg. (209 × 116 + 39 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Reg.: Testamentslibell, fol. 40a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), 
str. 173, št. 296. 
Dorz. not.: Littera confraternitatis Diepoldo Awersperger eiusque conthorali per 
fratrem Johannem Polonum priorem in Syttich anno CCCCVIIIo (15. stol.). — 1408 
(18. stol.). — 1408. Confraternitatsbrief f(ür) Diepold Auersperg. (19. stol.). 
Arh. sign.: № 217. 

 
Nos frater Castiel, abbas monasterii sancte trinitatis de Brondulo, 

cysterciensis ordinis, decretorum doctor et vicarius generalis, presidens 
totiusque conventus abbatum capituli generalis, ordini memorati sincere in 
Christo nobis dilectis nobili armigero Dipoldo Awersperger, eiusque con-
thorali, salutem in domino sempiternam cum oracionum suffragio salutari 
exigente pie devotionis affectu, quod ad ordinem nostrum intelleximus vos 
habere peticioni vestre per benevolentem coabbatem nostrum fratrem Pet-
rum in Syttich nobis oblate benigno concurrentes assensu concedimus vobis 
plenariam participacionem omnium bonorum spiritualium, que fiunt in 
ordine nostro universo aut de cetero fient domino concedente in missis, vi-
giliis, oracionibus, ieiuniis, elemosinis, castigacionibus, aliisque piis operi-
bus in vita vestra, pariter et in morte. Ita quam cum obitus vester nostro 
generali capitulo fuerit nuntiatus ibidem sicut unus nostrum absolvemini 
omniumque missarum et oracionum, quas in nostro generali capitulo pro 
fratribus nostris iniungimus faciend(um) participes vos facimus et consor-
tes. Datum Nurnberge, tempore capituli generalis anno domini millesimo 
quadringentesimo octavo, in die sancti Lamperti episcopi et martiris, nostri 
vicariatus sigillo sub appenso. 
 

Poškodovan koničasto-ovalen viseči portretni pečat izstavitelja v naravnem vosku 
na perg. traku; napis: [...]DVLO VI[...] S[...I]S CIST(eRC)Ien [...] {pril. 25}. — Na 
hrbtni strani protipečat s črkama: an {pril. 26}. 
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32. 
 

Avstrijski vojvoda Ernest potrjuje, da so Elizabeta, vdova po 
pokojnem Viljemu Turjaškem, Katarina, vdova po pokojnem Frideri-
ku Čreteškem s sinom Viljemom, in Dipold Turjaški zastavili njegovi 
pokojni materi vojvodinji Viridi Milanski našteto posest za skupno 
vsoto 900 goldinarjev. Kot vojvodinjin dedič odstopa Ernest svoj del 
zastavljene posesti svojemu zvestemu Janezu z Windna kot plačilo za 
zvesto službo. 

1409 marec 7, Dunaj. 
 

Orig. perg. (337 × 161 + 47 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). — Prepis iz 
18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 173, št. 297, po B. 
Dorz. not.: Ain gabbrief von herczog Ernesten von Osterreich vmb ettlich sºcz vnd 
gutter, so von frawn Elspeten, Wilhalms von Awrsperg wittiben, auch von frawn 
Kathrein, Friczen des Rewttennberger wittib vnd von Dyepoltten von Awrsperg 
verphennt gewest sind, dieselben sºcz vnd gutter hern Hannsen von Wynnden vom 
fursten gegebenn sind etc. (16. stol.; α). — Anno 1409 (16./17. stol.; β). — 1409. 
Brief von herzog Ernst (19. stol.). 
Arh. sign.: N: 1 (ca. 18. stol.). 

 
WIR Ernst von gots gnaden herczog ze Õsterreich, ze Steir, ze 

Kºrnden vnd ze Krain, graf ze Tyrol etc. bekennen, als die erbºrn Elzbeth, 
weylent Wilhalms des Aursperger wittib die gùter, von erst zu dem Kal zwo 
hùben vnd ainen zehend, item zu Herczogenpach drey hùben, item zu Prunn 
ain hùben, item an der Slybnicz ain hùben vnd zu Warbrach ain hùben fùr 
fumf hundert guldein, item Kathrey weilent Friczen des Rºwtembergers 
wittib vnd Wilhalm ir sun die gùter, von erst zu Hònigstain vnd zu Mags-
torff syben hùben, item zu Ygelspach ainen hof, item zu Aussenczental ain 
hÞben, item zu Trabel funf hùben vnd ain mul, item zu Tribstorff zwo hù-
ben, item zu Wittendorff vier hùben vnd zu Langenpùch ain hùben fùr vier-
hundert guldein, vnd Dyepolt von Aursperg die halbe mautt an der Reschicz 
fùr hundert pfunt pfenning weilent der hochgeboren fùrsten, vnser lieben 
frawn vnd mùter, frawn Viriden von Mailan, herczogin zu Õsterreich etc. 
sºliger gedºchtnuss versaczt habent nach lautt vnd sag der saczbrief, die 
darùber gegeben sind. Wan aber nu dieselben sºcz an vnser lieb brùder vnd 
vns kòmen vnd geuallen sind, haben wir angesehen die getrewn dienst, die 
vns vnser lieber getrewr Hanns von Winden vnser ritter vnd dienºr lang zeit 
getan hat vnd hinfùr tun sol vnd mag vnd haben im dadurch von sundern 
gnaden vnd an seinen jarsold desselben saczes, was vns des zu vnserm tail 
angepùret, abgetretten vnd im vnd seinen erben, den ledikleich gegeben vnd 
geben auch wissentleich mit disem brief, also daz sy den fùrbazzer mit allen 
rechten innhaben vnd niessen vnd iren fromen damit schaffen sullen als 
saczes vnd landes recht ist. Wenne auch die egenanten zwo frawn vnd der 
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Awrspergºr der losung an sy begern, der sullen sy in vnuerczogenleich stat 
tÞn vnd damit gehorsam sein vngeuerleich. Mit ¢rkund diczs briefs geben 
ze Wienn, an pfincztag vor dem suntag, so man singet oculi in der vasten, 
nach Kristi gepùrde vierczehen hundert jar vnd darnach in dem newnten 
jare. 

d(ominus) d(ux) per se 
 

Nekoliko poškodovan okrogel viseči kompozitni grbovni pečat izstavitelja v rdečem 
vosku v skodelici iz naravnega voska na perg. traku; napis: [� S] eR[neS]TI DeI 
GRa D[VCIS] aVSTRIe STIR’ eT C[e]T. (= št. 70, 84; prim. Sava, Siegel, str. 
132, fig. 65) {pril. 3}. 
 
 

33. 
 

Janez z Windna prepusti Elizabeti, vdovi Viljema Turjaškega, našteto, 
s strani avstrijskega vojvode Ernesta (Železnega) zastavljeno posest 
proti plačilu 233 funtov in 80 dunajskih pfenigov. 

1409 marec 16, Dunaj. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 184–184’, št. 325 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain ablösungbrief ettlicher guetter, so her Hanns von 
Winnden frawn Elspethen, Wilhalms von Awrsperg wittiben abczetedigen gegeben 
hat. 

 
Ich Hanns von Wynnden vergich fur mich vnd für all mein erben vnd 

tün kund allen den, die den brief lesent oder hörent lesen, die nv lebent vnd 
hernach kunftig sind, daz ich mit guetem willen, mit wol bedachtem muet 
vnd nach meiner nºgsten frºwnt rat czu der czeit, do ich es wol getùn 
mocht, recht vnd redleich abczelösen gegeben han der edeln frawn Elspeten 
weylent Wilhalms des Awersperger witib vnd irn erben die hernach benan-
ten gueter, die mir mein gnediger herr hertzog Ernst cze Osterreich etc. 
gegeben hat nach meins briefs sag, den ich der vorgenanten frawn Elspeten 
geantwurt vnd gegeben han. Vnd sind auch daz die gueter: von erst czu dem 
Kal czwo hueben vnd aynen czehent, item czu Hertzogen Pach drey 
hueben, item czu Prunn ayn hueben, item an der Slybnitz ayn hueben, vnd 
czu Warbrach ayn hueben. Item Kathrey weylent Friczen des Rewttenber-
gers witib vnd Wilhalm ir sun die gueter, von erst: cze Hònigstayn vnd czu 
Magstorf syben hueben, item czu Igelspach aynen hof, item czu Aussen-
czental ayn hueben, item czu Trabel fumf hueben vnd ayn mùl, item cze 
Tribstorff czwo hueben, item zu Wittendorf vier hueben vnd zu Langen-
puch ayn hueben vnd die halb mautt an der Reschytz. Die vorgenanten 
gueter alle han ich der egenanten frawn Elspeten der Awrspergerynn vnd 
irn erben recht vnd redleich abczelosen gegeben mit allen den nutzen vnd 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    92 

rechten, als ich die in nutz vnd gewºr inngehabt vnd herpracht han nach des 
obgenanten meins briefs sag vmb czwayhundert vnd drew vnd dreyssig 
phunt vnd achtzig phening Wienner münnzz, der mich die vorgenant fraw 
Elspet gancz vnd gar verrichtet vnd gewert hat, also daz sy die vorgenanten 
gueter alle mit allen den nützen vnd rechten, die dartzu gehörent, fürbas in 
nutz vnd gewºr innhaben vnd nyessen süllen in alle dem rechten, als ich die 
inngehabt vnd genossen hiet nach des obgenanten meins briefs sag, den ich 
in geantwurt vnd geben han. Vnd süllen ich noch mein erben fürbas hintz 
denselben guetern vnd irn zugehorungen chain ansprach noch vordrung 
haben noch gewynnen weder vmb vil noch vmb wenig in dhainerlay weyse 
angeuer. Vnd daruber so gib ich in den brief cze einem warn vrkund der 
sach versigilten mit hern Ruedolfs insigil von Losperig vnd mit hern 
Walthasars insigl von Harrenekk, die ich des fleizzichleich gepeten han, daz 
sy der sach gezeugen sind mit irn insigiln, in an schaden vnd verpind auch 
mich vnder irn insigiln mit meinen trewn angeuer alles daz stºt cze haben, 
daz vor an dem brief geschriben stet, wand ich diezeit mein insigl pey mir 
nicht gehabt han. Der brief ist geben cze Wienn, nach Kristi gepurd viercze-
henhundert jar, darnach in dem newnten jar, des sambcztags cze mitter-
fasten.  
 

Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

34. 
 
Friderik Kamniški zastavi otrokom pokojnih Nikolaja in Friderika 
Čreteških dve svoji hubi, eno na Sveti Gori pri Vačah in drugo, pusto, 
v Tunjicah, za 29 dukatov; odkup je možen 8 dne pred jurjevim ali 8 
dni po njem. 

1409 maj 19. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 109–109’, št. 200 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Zway guoter von Fridlein von Stain vnd ain halben m´l. 
Ain satzbrief vmb II hueben, so Fridreich von Stain den Rewttennbergern verphennt 
hat, anno 1409. 

 
Ich Fridreich von Stain vergich für mich vnd all mein erben vnd tün 

kund mit dem brief alle den, dÿ in sehent oder hörnt lesen, daz ich mit wol 
bedachtem müt, do ich ez getün möcht recht vnd redleich versaczt han 
meins aygens güts zwo hÞben, der ayne gelegen ist am Perg in Watscher 
pharr, da Mixe der Pokal auf siczt, dÿ ander leit an der Têwnÿcz am pükel, 
da der Rawker gesessen waz vnd ist òd, Niklein vnd Fridlein dez Rêwtem-
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berger säligen chindern vnd allen iren erben vmb an aynen dreyßig guldein 
güter dukaten, dÿ ich gantz vnd gar mit voller czal von in emphangen vnd 
ingenomen han. Ich han in dÿ egenanten czwo hüben versaczt vnd inge-
antwurt gerütleich vnd vnuersprochenleich mit lewt vnd mit güt vnd mit 
alle dew vnd darczü gehört, es sey besùcht oder vnbesùcht oder wÿ es alles 
genant oder gehaissen ist, nichts auzgenomen, daz sy es innehaben, nüczen 
vnd nyesen mit allen rechten, als ich es innhegehabt han, d½ weil es ir satz 
ist also beschaidenleich wernn ich oder mein erben sew ermanen vnd geben 
an aynen dreysik guldein güter dukaten acht tag vor sand Jörgen tag oder in 
den nachsten acht tagen hyn nach, an welhem jar daz seÿ, so sind die 
egenanten czwo hùben mit lewt vnd mit güt vnd mit aller zügehörung vnd 
auch der gegenbertig brief von in gantz vnd gar ledig vnd los. Ich lob in 
auch mit sampt mein erben vnuerschidenleich, dÿ egenanten czwo hüben 
mit aller czügehörung ze schermen, vertreten vnd ze verantwurten gegen 
mànicleich vor alle ansprach nacht satzes vnd landes recht in Krayn. 
Wurden sew davon getriben mit pessern rechten, danne ich in darauf geben 
vnd versaczt han von aynem tayl oder von gar, welhen schaden sew dez 
nêmen, den ir ains oder ir geschàft pey seyn trewn gesagen mag an ayd, an 
tayding vnd an all vnder pewàrung irn worten ze gelauben, den schùllen 
sew haben vnd besùchen auf mir, auf mein erben vnuerschidenleich vnd auf 
alle dew vnd wìr haben vnd schùllen in den gancz vnd gar ablegen vnd wi-
derchern mit sampt dem erkchen. Tàt wìr dez nicht, so schol sew der 
hawptmann in Krain oder sein verweser oder eyn ÿsleich herr, vnder dem 
vnser hab gelegen ist, richten vnd wern erkchen vnd schadens von aller 
vnser hab, wo wir dÿ haben oder noch gewinnen mit vnserm gütem willen. 
Mit vrkund dez briefs besiglt mit meinem aygem anhangendem insigl, dar-
czù han ich gepeten den erbern Petern vom Rayn, daz er auch sein insigl 
durch meins egenanten Fridreichs vleissigen pet willen an den brief gehengt 
hat zü ayner czewgnùz der warhait, ym vnd allen sein erben an schaden. 
Geben nach Christs gepùrd vierczehenhundert jar, darnach in dem newnten 
jar, den nachsten suntags vor phingsten. 

 
Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. traku, 
drugi poškodovan (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

35. 
 

Avstrijski vojvoda Leopold (IV.) potrjuje, da so Elizabeta, vdova po 
pokojnem Viljemu Turjaškem, Katarina, vdova po pokojnem Frideri-
ku Čreteškem s sinom Viljemom, in Dipold Turjaški zastavili njegovi 
pokojni materi vojvodinji Viridi Milanski našteto posest za skupno 
vsoto 900 goldinarjev. Kot vojvodinjin dedič rešuje zastavljeno posest 
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in jo izroča Elizabeti in njenemu sinu Herbardu kot nadomestilo za 
njuno zvesto službo. 

1409 maj 28, Dunaj. 
 

Orig. perg. (265 × 188 + 42 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). — Prepis iz 
ca. 17. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (B). 
Reg.: Richter, Die Fürsten und Grafen, str. 689, po A = Komatar, Schloßarchiv, 
MMK 20 (1907), str. 173–174, št. 298. 
Dorz. not.: Ain brief von herczog Leopolten von Österreich etc. lauttund vnd 
bekennt vmb den sacz ettlicher guetter zusambt der halben mawtt an der Raschitsch, 
so weilent seiner gnad muetter frawn Viriden von Mailand, herczogin zu Osterreich 
etc. versaczt worden, die nu an in vnd sein bruder geuallen vnd komen sind sein tail 
an demselben sacz, frawn Elspethen, weilent Wilhalms Awrsperger wittiben, seiner 
gnad gemahel hoffmaisterin vnd yren erben, ledigklich gegeben hat (16. stol.; α). — 
1409 (18. stol.). 
Arh. sign.: № 120. 

 
Wir Leopolt von gotes gnaden herczog ze Õsterreich, ze Steyr, ze 

Kºrnden vnd ze Krain, graue ze Tyrol etc. bekenen fur vns, vnser bruder 
vnd erben, als die erbern Elsbett weilent Wilhalms des Aursperger witib, 
vnser lieben gemaheln hofmeistrin, die guter: von erst zÞ dem Kal zwo 
hueben vnd ainen zehent, item ze Herzogenpach drey hÞben, item ze Prunn 
ain hÞben, item an der Slibnicz ain hÞben vnd zÞ Warbrach ain hÞben vnd 
die hÞb zÞ der WanngrÞb fur fumf hundert guldein, item Kathrey, weilent 
Friczen des Rºutemberger wittib vnd Wilhalm ir sune die guter: von erst zÞ 
Hònigstein vnd zÞ Magsdorff siben hÞben, item ze Igelpach ainen hof, item 
zÞ Aussencztal ain hÞben, item ze Trabel fumf hÞben vnd ain mule, item zÞ 
Tristorff zwo hÞben vnd zÞ Wittendorff vier hÞben vnd zÞ Langenpach ain 
hÞben fur vier hundert guldein, vnd Dyepolt von Awrsperg die halb mautt 
an der Reschicz fur hundert pfunt pfenig weilent der hochgeboren furstin, 
vnser lieben frawn vnd mÞter, frawn Viriden von Maylan, herczogin ze 
Õsterrich etc. sºliger gedºchtnuss, versaczt habent nach lautt vnd sage der 
saczbrief, die daruber geben sind. Vnd wan aber nu dieselben sºcz an vns 
vnd vnser lieben pruder geuallen vnd komen sind, haben wir bedacht die 
getrewn dienst, die die egenant Aurspergerin vnd ir sune vns vnd vnser 
gemahlen getan haben vnd hinfur tÞn mugen vnd sollen vnd haben ir vnd 
demselben irem sune dadurch gºnczleich abgetretten vnd der in nucz vnd 
gewer geseczet, wissentlich in solcher mass, daz sy derselb, ir sune vnd ir 
erben, die mit allen iren zÞgehòrungen furbasser innhaben, nuczen vnd 
niessen sollen vnd damit iren fromen schaffen. Wir geloben in auch die 
egenanten saczbrief vber die vorgenanten guter vnuerczogenlich ze schaffen 
vnd in ir gewalt ze antwurtten. Wºr aber, daz wir des nicht tºtten vnd in 
darin verzugen, so sullen dieselben brief furbasser krafftlos vnd tod sein 
vnd der egenanten Aurspergerin, irem sune oder iren erben kainen schaden 
bringen in dhain weis. Mit £rchund dicz brieues geben ze Wienn, an eritag 
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in der phingstveirtagen, nach Christi gebÞrde vierczehen hundert jare, dar-
nach in dem nºwndten jare. 

 
d(ominus) dux per Georium Hagenr(euter) cappelarium (...) 

 
Nekoliko poškodovan okrogel viseči kompozitni grbovni pečat izstavitelja v rdečem 
vosku v skodelici iz naravnega voska na perg. traku; napis: � S LeOP[OLD]VS • 
DeI • GRaCIa • DVX • aVSTRIe • eΓ C1eΓ RA. (prim. Sava, Siegel, str. 131, fig. 
61; Siegel und Macht, str. 88–89) {pril. 2}. 
 
 

36. 
 

Mihael Krumbach zastavi svoji ženi Jeri, hčeri Janeza Osolnikarja, 
našteto posest kot nadomestilo za jutrno v višini 160 mark furlanskih 
soldov. 

1409 november 25. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 225’–226, št. 388 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Micheln Grumpach verweissbrief an sein ehewiertin 
Gerdraut, Hanssen Osselnikher tochter. Dat. 1409. 

 
Ich Michell Krumpach vergich fur mich vnd alle mein erben mit dem 

offen prieff vnd tw künt allen den, dy in sehent, horent oder lesen, das ich 
mit wol bedachten müt vnd ze der czeit, da ich es wol getun mocht, mit ratt 
vnd gunst meins lieben prudern Künrads recht vnd redlich geweist hab mein 
lieb eliche wirtin Gerdrüd, Hannsen des Ozzelniker töchter fur ir morgen-
gab fur sechczig vnd hundert march schilling Fyryawler 

a müncz auff dy 
güter, dy hernach geschriben stent, dy gelegen seint in Igger pfarr: Zem erst 
auff denn hoff ze Igdorff, da ich itzund selb mit aigen rukch gesessen pin 
mit aller seiner czugehörung, vnd auff ain hub daselbst, da Tirlicz 
auffgesessen ist, vnd auff ain hub ze Worblach, da Rüpell auffgesessen ist, 
vnd auff ain halb hub daselbst, da Mertt auffgesessen; vnd zem Sëe auff 
cz±e huben, auff einer siczt Mathia vnd Jùre, vnd auff der andern Jüre; vnd 
auff alls, das cze denn egenanten gutern gehort oder gehoren scholl, nichts 
ausgenomen. Vnd ich hab mein egenant wirtin der egen(anten) güter, lewt 
vnd güt in nütz vnd in gewer gesaczt mit aller stet, das sy dy innhaben 
scholl, nutzen vnd gnysen, wenden vnd kern vnd damit auch schaffen vnd 
tun, was in lieb ist nach sacz recht vnd ain yedew fraw mit ir morgengab tun 
scholl als verr sy ir trew lest von mir vnd alle mein erben vngeirt also 
ausgenomen, wann ich oder mein erben sew oder wem sew dy obgenant 
morgengab schefft oder geit ermann vnd geben dy obgen(anten) sechczig 

 
a) sic! 
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vnd hundert march schilling Feriawler müncz oder ander müncz, dafur dy in 
dem land ze Krain geng oder gÿb ist, dy alsuil czewth oder pringt, so 
schollen sew vns dy obgenant guter mït ir czegehörung wider cze losen 
geben vnd antworten an verczihen. Vnd ich vnd mein erben loben in auch 
dy guter cze schermen, cze vertreten vnd verantworten fur maniclich fur 
aller ansprach im land ze Kraynn. Tett wir des nicht vnd das sew ymand 
ander mit pessern rechten dauon tryb oder treiben wold von ainem tail oder 
von gar, dann wir in darauff geben han, welhen schaden sew des nemen, 
denn ir ains pey sein trewen sagt, denn schullen wir in genczlich gelden 
mitsampt dem erken an widerred. Das schullen sy haben auff mir vnd auff 
mein erben vnuerschidenlich vnd auff all dem, das wir haben oder nach 
gwynn. Vnd wold wir sew nicht genczlich richten erkenns vnd schadens, so 
scholl sew der hawpman im land ze Krain oder wer an seiner stat ist richten 
vnd wern von aller vnserr hab, wa wir dy haben oder nach gwynn mit 
vnserm guten willen. Mit vrchund dicz prieffs versigelt mit meinen aigen 
anhangunden insigel vnd mit Fridleins des Harrer von Prun vnd mit Erhards 
des Pawren von Igg auch anhangunden insigeln, dy ir insigel auff denn 
brieff gehangen han ze dem mein durch vnser egenant Michels vnd Kunrads 
fleiz(igen) pett willen, inn vnd irn erben an schaden. Geben nach Christs 
gepürd viertzehenhundert jar, darnach inn dem newnden jar, an Kathreynn 
tag. 
 

Trije viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 
 

37. 
 

Poravnava in pobotnica o likvidaciji izgubljene zadolžnice za znesek 
200 mark dunajskih pfenigov, ki sta jo Turjaškim izdala stiški opat in 
konvent. 

1409. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 210, št. 29 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 96. — Testamentslibell, fol. 144a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 174, št. 299. 
 
Glede omenjenega dolga primerjaj št. 26. 

 
Ein verglich und tausch oder todtbrieff über ein schuldbrieff der 

verlohren ist worden per 200 march guetter wiennerpfenning vom abbten 
und convent zu Sittich, denen von Aursperg verfertigt und gegeben, A. 
1409. (Zap. inventar, l. c.) 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    97 

38. 
 

Opat in konvent v Stični izdajata pobotnico Turjaškim za plačilo let-
nega zneska za mašno ustanovo pri oltarju sv. Jurija. 

1409 ? 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 210, št. 29 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 96. — Testamentslibell, fol. 144a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 174, št. 299. 
 
Listina, ki je zapuščinski inventar sicer ne datira, je bila priložena pobotnici št. 37 iz 
leta 1409. 

 
Darbey die von dem abbt und convent daselbst gegebene quittungen 

per bezalt und empfangne gelts pension, so zu St. Jörg altar daselbst in dem 
gottshauß Sittich von denen von Aursperg wegen verichtung der järlichen 
seelen meß gestift worden. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

39. 
 

Erhard Oberdorfer proda Dipoldu Kacenštajnskemu svojo letno rento 
v višini 40 dunajskih pfenigov, ki jo ima od neke njive na Kremplovi 
hubi v Gotovljah nasproti cerkve.  

1411 marec 5. 
 

Orig. perg. (225 × 175 + 39 mm) v KLA, GAFA (ex predal 5) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 79’–80, št. 156 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 174, št. 301, po A. 
Dorz. not.: Ain kauffbrief vmb XL d gelts, so Erhart Oberdorffer hern Tywaltten von 
Kaczennstain verkaufft hat (16. stol.; α). — Anno 1411 (16./17. stol.; β). — 5/5,a 
5/3 (20. stol.). 
Arh. sign.: № 25 (18. stol.). — 211 (ca. 18. stol.). 

 
Ich Erhart der Oberdorffer, mein hausfraw vnd all vnser erben, wïr 

veriehen mit dem offen brief vnd tün kunt allen, den er fürchumpt, das wïr 
recht vnd redleichen verkauft haben dem edeln vesten ritter herren Dypolt-
ten dem Chaczenstainer, seiner hausfrawen vnd allen seinen erben vnsers 
rechten aigens vierczik phennig gelts, die gelegen sint auf einem akker in 
des Kaczenstainer guet vnd ist gelegen in der Chrºmppel hueb in der 
Katewl, gegen der kirchen ¤ber, da dieczeit Vlreich in der Lëytten auf 
gesessen ist, douon man jerleichen dient von dem akker, wer die Chrºmppel 
hueb inn hat, zü sand Michels tag vierczik Wienner phennig. Dieselben 

 
a) prečrtano. 
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vïrczik phennig gelts haben wïr in verkaufft vnd vnuersprochenleich inge-
antwurt mit dem brief in nucz vnd in gewer mit allen den rechten vnd nü-
czen, die durch recht darzü gehorent vnd als wirs vnd vnser vodern in nucz 
vnd in aigens gewer herpracht vnd inngehabt haben, wie so das genant ist, 
daran wïr vns chain rechten nyndert behalten haben, wenig noch vil vnd 
habent vns darumb geben vier phunt gueter Wienner phennig, der wïr von 
in gënczleich gericht sein. Wïr schullen in auch die obgenanten vierczik 
phennig gelts mit aller zügehòrung fürbas getrewleich sein vnd scherm vor 
aller ansprach als aigens vnd kauffsrecht ist in dem lannd ze Steyer. Tün wïr 
des nicht, welchen schaden sew des nement, den schullen wir in gºnczleich 
ablegen vnd widerchern vnd schullen sew das haben auf alle dew vnd wir 
haben, dauon schol sy der lanndes herr in Steyer oder wer an seiner stat 
gewaltig ist genczleich richten vnd weren, hauptguts vnd alles schadens von 
aller vnser hab, wo sew darauf weisent oder czaigent, an klag, an tayding 
vnd an alles rechten. Vnd des ze vrchunde geben wïr in den offen brief 
versigelten mit meins vorgenanten Erharts des Oberdorffer aigen anhan-
gundem insigel. Geben nach Christi gepurd vierczehenhundert jar, darnach 
in dem aindleften jar, an phincztag in der uasten, nach dem suntag, so man 
singet invocavit. 
 

Nekoliko poškodovan okrogel viseči pečat izstavitelja v naravnem vosku na perg. 
traku; napis: s � erhard oberd[…]er {pril. 110}. 

 
 

40. 
 

Avstrijski vojvoda Friderik (IV.) naznanja, da se, potem ko sta se nje-
gova brata, pokojni vojvoda Leopold (IV.) in vojvoda Ernest, odpove-
dala svojemu delu posesti, ki jih je bila Elizabeta Turjaška zastavila 
njihovi pokojni materi, vojvodinji Viridi, sedaj zaradi pretekle in bo-
doče zveste službe Turjaških avstrijskim vojvodam tudi sam odpove-
duje svojemu deležu teh posesti, s katerimi sedaj lako Elizabeta raz-
polaga kot s prosto lastnino. 

1411 avgust 10, Neuenburg v Breisgauu. 
 

Orig. perg. (320 × 140 + 44 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 74, št. 145 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 174–175, št. 302, po A. 
Dorz. not.: Ain brief laut von herczog Fridreichen von Osterreich, das er frawn 
Elizabeten von Awrsperg alle guetter, die weilnt seiner muetter, frawn Viridis, 
herczogin zu Osterreich gestannden vnd phannt gewesen sind, solher phanntschaft 
derselben guetter ledig gesagt hat etc. (16. stol.; α). — 10/8. 1411 (19./20. stol.). — 
na pliki: Sava 68 (20. stol.). 
Arh. sign.: № 36 (18. stol.). — 262 (ca. 18. stol.). 
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Wir Friderich von gots gnaden herczog zu Osterreich, zu Stir, zu 
Kernden vnd zu Krain, graue ze Tirol etc. tùnda kunt, als die hochgebornen 
fûrsten vnsere lieben brùdere wilent herczog Lûpolt des sele gott gnedig sie 
vnd herczog Ernste, herczoge zü Ŏsterrich etc., der erbern vnser lieben 
getrûwen Elisabethen von Aursperg alle die gùtere, die wilent der hochge-
bornen furstinn vnser lieben frawn vnd mÞter fraw Viridis seliger gedºcht-
nisse, herczoginn zu Õsterrich etc. gestanden vnd phand gewesen sind diê 
obgenanten vnsere brùdere, ire jegclicher sinen teil derselben gùter, der 
obgenanten von Aursperg ledig geseit habent nach der brief lute vnd sage, 
die sy von den obgenanten vnsern brùdern hat, da haben wir angesehen die 
getrûwen dienste, die dieselb von Aursperg vnsern brùdern vnd vns getan 
hat vnd noch hinfur wol getÞn mag vnd sol vnd haben ir auch vnsern teil 
derselben gùtere genczlich vnd vrlerlich ledig vnd los gesaget vnd sagen 
auch wissentlich, also daz ir dieselben gùtere alle lediclich geuallen sòllen 
sin vnd auch die hinfur inne haben, nûtzen vnd niessen sol vnd mag als 
andere ire eigene gùtere ane vns, vnserr erben vnd nachkomen vnd 
menîclichs irrung. Mit vrkund dicz briefs geben zu Nûwemburg an dem 
Rine in Brysgow, an Sand Laurentien tag mar(tyris), nach Christs gebÞrte 
thusent vierhundert vnd in dem eindelefften jare. 
 

Poškodovan okrogel kompozitni grbovni viseči pečat izstavitelja v rdečem vosku v 
skodelici iz naravnega voska; napis: � fridericvs • dei • graci[a • dux • austrie • et 
ce]t’a. (prim. Sava, Siegel, str. 133, fig. 68) {pril. 4}. 
 
 

41. 
 

Hensel Grewsser zastavi Juriju Czeiselbergerju 2 kmetiji (gueter) v 
Goriczen v Labotski dolini, fevd salzburškega škofa, za 18 funtov 
dunajskih pfenigov. Zastava je rešljiva vsako leto 14 dni pred 
jurjevim ali 14 dni po njem, upnik pa je dolžan od zastavljene posesti 
letno oddajati v škofijsko kaščo 25 pfenigov. 

1412 maj 5. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 118’, št. 211 (B).  
Dorz. not. (po prepisu): Ain satzbrief vmb II güetter zu Goritzen im Lauental, die 
Hënnsel Grewsser Jorgen Zewssellperger vmb XVIII lb Wienner d verphennt hat. 
Anno 1412. 
 
Ich Hensell Grewsser vnd all mein erben bechennenn mit dem offen 

prieff vnd tün chund allen den, die in ansehent oder horent lesenn, das ich 
mit wol pedachten mùt vnd gunst aller meiner fre±nt recht vnd redleich vnd 
 

a) sic! 
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vnuersprochenleich versaczt haben czway gütter, die gelegen sind zu Gori-
czen in dem Lauental, da der Klochel auffgesessen ist vnd sind zu lehen von 
vnserm gnedigen hern pyschoff vonn Salczpurg. Vnd haben die güter 
uersaczt mit allen den nutzen vnd eren, als wir sew innegehabt haben, an all 
auzczüg dem erbern mann Jorgen Czeysselberger, seiner hawsfrawen vnd 
allen yren erben vmb achttzehen pfunt guter Wiener phening an der cze-
rung, die ich pey in getan hab vnd mein erben. Auch schol der vorgenant 
Jorg Czeysselberger in vnsers gnedigen hern pyscholff von Saltzpurg 
chastenn ierleich raichen funf vnd czwainczig phening, dieweill er die 
gùtter innehat. Vnd also mit auzgenomen gluben, wann wir sew ermanen 
mit dem obgenanten gelt, welhs iars daz sey, vìrczehen tag vor sand Jorgen 
tag oder virczehen tag hinnach, so sullen sew vns die obgenanten gütter 
vmb daz obgenant gelt wider zu losen geben an alles uercziehen. Auch 
loben wïr in die obgenanten guter mit aller zugehorung zu frein vnd mit 
dem rechten zu vertretten vor aller ansprach als sacz vnd lehens recht ist in 
dem land zu Kernden. Tett wir des nicht, welhen schaden sew dez furpas 
nemen, wie der sachad genant oder gehaizzen, wer den ìr ains pey seinen 
trewen gesagen mocht an ayd vnd an all andrew peberung, nur iren schlech-
ten worten darumb zu gelauben, dennselben schaden mitsampt dem haupt-
güt schullen wir in ablegen genczleich vnd gar vnd daz sullen sew haben 
auff vns vnd auff aller vnser hab, wa wir die haben oder noch gewinnen, 
nichs auzgenomen. Ob wir vns indert daran uergessen, so schol sew ain 
ÿgleich hauptman dez gotzhaws von Salczpurg oder sein geschefft, oder in 
welher herschafft oder gericht vnser hab gelegen ist, der schol sew dann 
von aller erst richten vnd wern hauptguts vnd schadens, wann sew mit dem 
prieff darauff weisent oder czaigent an chlag, an furpott vnd an recht, daz 
ist vnser gutleicher will vnd pett. Vnd dez zu vrchund geben wir in denn 
prìff uersigelten mit der erbern mann Dyetmars dez Valbenhaupts vnd 
Albrechts des Seffner, ir paider anhangender insigeln, die sew daran 
gehangen habent durch vnser fleizzigen pet willen, in vnd allen iren erben 
an schaden. Darunder wir vns verpinten mit vnsern trewen an ayds stat alles 
daz stºt ze haben als oben an dem prieff geschriben stet. Vnd der prieff ist 
geben nach Christi gepurd vierczehen hundert jar, darnach in den czwelff-
ten jar, am phincztag nach Philippi Jacobi. 
 

Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 
 
 

42. 
 

Nikolaj Rajhenburški, njegov sin Janez in Apolonija Rajhenburška 
potrjujejo, da nimajo več nobenih terjatev do Ane, žene Jurija Bistri-
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škega, potem ko so se sporazumeli glede obojestranskih dolgov in 
terjatev; med drugim tudi o 100 funtih, ki so jih Ani dolgovali Soteški, 
in o 100 funtih, ki naj bi jih ta posodila pokojnemu Janezu ml. s 
Kozjega. 

1412 junij 16. 
 

Orig. perg. (254 × 125 + 19 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A), priložena prepis 
(B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stoletja, oba domala izbrisana od 
vlage. — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 168’, št. 297 (C). 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 4, št. 8, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
MMK 20 (1907), str. 175, št. 303, po A. 
Dorz. not.: Die Reichenburger (15. stol.). — nadaljevanje: haben sich verschriben 
gegen frawn Anna Jorgens Fewstriczer wittiben, das sy sich vmb all spruch vnd 
vordrung mit yr vertragen haben etc. (16. stol.; α). — 16/6. 1412 (20. stol.). 

 
ICH Niclas der Reichenburger vnd ich Hanns der Reichenburger, sein 

sun vnd ich Appollonia die Reichenburgerin, wir vergehen fur vns vnd fur 
all vnser erben vnd tun kund offenleich mit dem brief vmb allew die czu-
spruch vnd vordrung, es sey vmb heiradguet, geltschuld oder ander czu-
spruch mit briefen oder an brief, die wir gehabt haben hincz frawen Anna, 
Jorgen des Fewstriczer wirtin vnd allen iren erben, wie sich die vergangen 
haben vncz auf den hewtigen tag, daz wir vns darvmb liepleich vnd schon, 
gancz vnd gar bericht vnd vberain komen sein, wan wir ir darvmb geben 
vnd aufrichten sullen ein gelt nach lawt des briefs, den si von vns darumb 
hat vnd darumb so sol wir obgenan(ten) Niclas vnd Hanns die Reichenbur-
ger vnd ich Appollonia die Reichenburgerin vnd all vnser erben hincz der 
obgenanten Anna vnd allen iren erben vmb die obgeschriben sach chain 
czuespruch noch vodrung hinfur nymmermer haben, weder mit dem rechten 
noch an recht, wenig noch vil, in dhainerlay weizzen. Auch so sein wir ir 
abgetreten der hundert phunt phenning, die ir die Helffenberger schuldig 
sein nach lawt des briefs, den si von inn hat vnd die sullen ir genczleich 
geuallen, auch vmb die hundert phunt phenning, die si Hennslein dem 
jungen Trachenberger sälig sol gelihen haben. Darinn sol wir sey vngeirret 
lassen mit vrchund des briefs, versigelt mit meines des obgenanten Niclas 
des Reichenburger aigen anhangunden insigel, daz ich fur mich selb an den 
brief gehangen han. So han ich, obgenanter Hanns der Reichenburger, sein 
sün vnd ich Appollonia die Reichenburgerin gepeten die erbern Niclas den 
Windischgreczer vnd Oswald den Sturm, daz die czu czeugnüz der obge-
schriben sach ir aigen insigel an den brief gehangen haben, inn vnd allen 
iren erben an schaden, darvnder wir vns verpinden peÿ vnsern trewen an 
alles geuer, alles daz vest vnd stet cze halten, daz oben an dem brief 
geschriben ist vnd stet. Geben nach Kristi gepurd virczehen hundert jar vnd 
darnach in dem czwelften jar, des nachsten phincztags nach sand Veÿts tag. 
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Trije okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) poškodovan; napis: � S • nICOLaI • […]eNBVRG {pril. 111}. 
— 2) napis: � s • nicel • windisch � greczer {pril. 112}. — 3) poškodovan; napis: 
[…] osbalt • s[…]. 

 
43. 

 
Dvorni mojster Mihael Churnberger proda Petru Staigerju, meščanu 
v Welsu, in njegovi ženi Margareti svoj vrt in skedenj v Welsu z letno 
služnostjo 16 dunajskih pfenigov. 

1412 oktober 31. 
 

Orig. perg. (263 × 148 + 17 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1412 (15. stol.). — Über das Gurmperger gartn und stadl hinden 
vischchern, dient in die Grielisch vischwaid 16 d (16./17. stol.). — 1412 (19. 
stol.). 

 
ICH Michel hofmaister genant ChÞrenberger, bÞrger ze Wels vnd îch 

Ãrsula sein hawsfraw, wir vergehen fur vns vnd all vnser erben vnd tÞn 
kund mit dem offenn brieff allen, der er furkumbt, daz wir mit wol 
bedachtem mÞet, recht vnd redleich ze kawffen gegeben haben vnd auch 
geben mit dem brieff Petern dem Staiger, bÞrger ze Wels, Margreten seiner 
hawsfrawn vnd allen ir baider erben vnsern garten vnd den stadl daselbs mit 
aller irer zùgehorung hinden vnd vor, also rechtlich daczÞ gehort, daz 
gehort in dew vischwaid, die yets Thoman der alt Grill vnd Chuntzl der 
Ayndel ynnhabent, dahin man iºrleich ze dinst raihet von demselben garten 
vnd stadl ze vnser frawn tag der dinstzeit sechtzehen Wienner phening vnd 
nicht mer, gelegen ze Wels vndern vischern, zwischen des garten, der da 
gehort, zÏ der pharrkirchen ze Wels vnd Wernharts des Graser garten vmb 
ain gelt, des wir von in genntzleich petzalt seinn an vnsern schaden vnd wir 
haben in den benanten vnsern garten vnd den stadl, also in kawffesweis 
gegeben vnd ingeantÏurt mit furtzicht aws vnser nÞtz vnd gwer in ir nütz 
vnd gwer, das sew damit allen iren frÞm schaffen schullen mit verkawffen, 
mit versetzen schaffen machen vnd geben vngeirt wen sy welent. Vnd sein 
auch des ze kawff ir gewern vnd fürstand als kawffs vnd pÞrkfrids der stat 
ze Wels vnd der vischwaid daselbs recht ist, gieng in aber von vns an der 
gwerschafft vnd kawffe recht ab mit recht, was sy des schºden nement vnd 
wie dew genannt sind, die ir ains pey seinn trewn vngesworn an aid vnd an 
recht gesprechen mag. Dewsellben schºden zesambt dem hawbtgÞt schullen 
wir in abtÞn vnd gºnntzleich widerkern. Vnd schullen sew daz alles haben, 
datz vns, vnsern trewn vnd datzÏ auff aller vnser hab, die wir haben oder 
hinder vns lassen, wie dew genant vnd gelegen ist angeuºrd. Mit £rkund des 
priefs pesigelt mit der erbern vnd weisen, mit Hannsen des Schernhaymer, 
dietzeit innhaber der vischwaid ze Wels mit des hannt, gunst vnd willen 
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sich den sach gehanndelt hat vnd ze getzeugnuss mit Wolfgangen des 
Hºbermair anhangnnden insigeln, darumb wir sew mit vleiss gepeten ha-
ben, in vnd allen iren erben an schaden vnd vnengolten dem edeln herren 
Reinprechten von Waldsse an seinen rechten. Vnder den sigillen wir vns 
verpinden mit vnsern trewn an aids stat, alles das war vnd stºt ze haben, daz 
an dem brieue geschriben stet, wenn wir aigens sigels dieczeit nicht enhe-
ten. Geben nach Krists gepÞrd viertzehen hundert jar, darnach im cwelfften 
jar, an aller heyligen abent etc. 
 

Od dveh obešenih pečatov sta ostala le perg. trakova in košček naravnega voska 
drugega pečata. 

 
44. 

 
Dipold Turjaški proda Henriku Kaltenpergerju iz Ljubljane za 28 
mark soldov pol njiv, ki jih pred tem podeljeval ljubljanskemu mešča-
nu Mateju Hudamisli in so sedaj proste. Njive ležijo pri gramoznici 
pred Ljubljano, ob cesti, ki vodi k Savi in Drescherjevi njivi. 

 
1412 november 13. 

 
Orig. perg. (330 × 230 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 6) (A). — Prepis (B) 
in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — 
Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 249’–250, št. 436 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 176, št. 304, po A. 
Dorz. not.: Hergrwben. Das sint die prif vmb die aker in der hergrùbenn vnd in 
Schilt als vor Laibach gelegen (15. stol.). — Ain erledigtter kauffbrief vmb dy egker 
be½ der heergrueben vor Laybach (16. stol.; α). — 1412 13/11 (20. stol.).  

 
Ich Dieppolt von Aü(er)sperg vergich fur mich vnd alla mein erben 

mit dem offenn brief vnd tùn chùndt allen den, die in sehendt, horent oder 
lessen, das ich mit wol bedachtem mùt vnd zu der zceit,b da ich es wol 
getùn mocht nach aller meiner fre´ndt radt vnd gùnst, recht vnd redleich 
vnd vnuersprochenleich hingeben vnd verchawft han für aygens güt die 
halben akcher, die da Mattchec des Chùdemissel, purger zu Laibach gewe-
sen sind vnd die von mir ze lehen sind vnd auch mir mit den rechten ledig 
warden sein vnd gelegen sind pei der d hergrÞben vor Laibach zunachst e der 
strassenn, als man reidt zu der Saw vnd pei des Drescher aakcher f mit alle 
dew vnd darzu gehoret oder gehorenn schol, wie daz alles genandt oder 

 
a) dodano nad vrstico. 
b) sic! 
c) -tt- popravljeno čez neko drugo črko. 
d) dodano nad vrstico. 
e) -st na razuri. 
f) drugi a vrinjen nad vrstico. 
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gehaissen sey, nichtes ausgenomen, dem erbern man Hainreichen dem 
Chaltenperger zu Laibach, seiner hawsfrawn vnd allen iren erben, die sie nÞ 
habent oder noch gewinen, es sein sün oder tòchtter, vnd ich han sew auch 
der obgenanten akcher mit aller zügehorvng in nÞtz vnd gewer gesàtzt mit 
aller stàtt vnd darvmb so haben siê mir gegeben anzwo dreyssigkch markch 
phenning schillinger, die ich nu gàntz vnd gar von in enphangen han vnd 
gewert pin vnd davon schullen sew es vnd ir erben innenhaben, nùtzen vnd 
niezzen, wenden vnd cheren vnd damit schaffen vnd tùn, wie vnd was in 
leib ist als mit andrem irema aygenthafften gùt nach lehens recht vnd ich 
vnd all mein erben schullen sew vnd ir erben darauf schermen, vertretten 
vnd verantwürtten, var màinykchleich vnd var aller ansprach, wie die ge-
nandt sein, nach landes recht in Krain. Tàtten wir des nicht vnd das sie ½mpt 
ander davon tribb oder treiben wolt mit pezzern rechtten, dann wir in darauf 
geben haben, swelhen schaden sew des nàmen,c oder wie der schàd genant 
wàr oder wùrd, nichtes ausgenomen, den ir ains pei seiner trewn gesagen 
mòcht, an ayd, an taiding vnd andrew bebarvng, den schullen vnd wellen 
wir in gäntzleich ablegen vnd widercheren an alle widerred vnd das schul-
len sew haben auf mir vnd all mein erben vnuerschaidenleichen vnd auf alle 
dew vnd wir haben oder noch gewînen, wie vnd wo das genandt oder gele-
gen sei, nichtes ausgenomen, vnd wolten wir sew dan nicht gàntzleich rich-
ten vnd werenn erkchens vnd schäden, so schol sew der hawbpmand im land 
zu Krainn oder ye sein verbezzer richtten vnd weren vollikchleich von aller 
vnser hab, wo sie darauf weisen oder zcaigent mit vnserm gùtleich willen 
vnd wir schullen noch wellen dawider nichtes redenn noch tün in chainer 
weiss. Vnd des zu einer waren vrchùnd vnd gezcewgnùss gib ich obgenänt-
ter Dieppolt Au(er)sperger dissen offen brieff versigellt mit meinem aygen 
anhangùnden insygell, der da geben ist nach Christi gepùrd vierzcehen 
hùndert jar vnd darnach in dem zwelfftenn jar, des sùntags nach dez heiling 
sand Mertenn tag. 
 

Okrogel viseči pečat izstavitelja v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska na 
perg. traku; napis: � s � diepold � von � aw(er)sp(er)ch ✿ (= št. 6/3, 67) {pril. 42}. 
— Na hrbtni strani okrogel grbovni protipečat v naravnem vosku brez napisa.  
 
 

45. 
 

Jurij Turjaški izpričuje zase in za svojo sorodnico Ano, hčer pokoj-
nega Janeza Šumberškega, katere varuh je, da sta dolžna Margareti, 

 
a) irem dodan s temnejšim črnilom nad vrstico. 
b) tri- na razuri. 
c) sledi radiran in prečrtan pasus. 
d) sic! 
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sestri omenjenega Janeza Šumberškega, ženi Sigmunda Wolfsauerja, 
20 funtov dunajskih pfenigov, ki se ji jih zavezujeta vrniti do prihod-
njega sv. Urha. Za vračilo jamčita z vsem svojim imetjem. 

 
1413 november 11. 

 
Orig. perg. (293 × 150 + 23 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis 
(B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — 
Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 252’, št. 448 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 176, št. 305, po A. 
Dorz. not.: 11/11. 1413 (20. stol.). 

 
Ich Jorg der A±ersprger vergich mit dem offen brief für mich vnd für 

mein liebew mümen Andlein, Hannsen dez Schònberger sàligen tochter, der 
gerhab ich pin, vnd für alle vnser erben, daz wier vnser lieben mümen 
fràwn Marigreten,a Hannsen dez Schònberger sàligen swester, Sigmünd dez 
Wolfsàwer elichew wirtin vnd allen iren erben vnuerschaidenleich gelten 
schulen czway hündert phünt güter Wiener phenig, der wier sew vnuer-
czogenleich richten vnd wëren schülen aüf sannd Vlreichen tag schierist 
chünftign an ales vercziehen. Tün wir dez nicht, welhen schaden sew dez 
fürbaz nëmen hincz christen, hincz Jüden, mit potschaft, mit czerüng, mit 
nachraysen, mit chlag, mit taiding oder wie der schaden genant, wër den ir 
ains pey sein treün mocht gesagen an aid vnd an all ander beberung, den 
loben wier in genczleich abczelegen vnd schülen sew aüch daz haben aüf 
aller vnser hab, ez sey aüf erb oder aüf varund güt, wo daz gelegen ist oder 
wie daz genant ist, daz wier yecz haben oder noch gebinen vnd schol sew 
darvon vnuerczogenleich richten vnd weren, erchen vnd schàden der 
lanndesher in Steyr vnd in Chrain oder sein gebalt oder wer vber vns vnd 
vber vnser güt cze schaffen vnd cze pietten hat, daz ist vnser güter wilen. 
Mit vrchünd dez briefs versigelt mit meines, dez obgenanten Jorgen A±ers-
perger aigen anhangünden insigl vnd czw merer czewgnüs han ich obgenan-
ter Jorg der A±ersperger vnd ich obgenantew Andel, Hannsen dez Schon-
berger saligen tochter, gepeten den erbern weisen riter heren Diepoltten Ka-
czenstainer, daz er aüch sein insigel an dem brief gehangen hat, im vnd sein 
erben an schaden. Darvnder wier vns verpinden vnd all vnser erben, ales 
daz vest vnczerbrochen cze haben, daz oben an dem brief geschriben stët. 
Geben nach Christi gepürd vierczehen hündert jar vnd darnach in dem drei-
czehenden jar, an sannd Mertten tag. 

 
Dva okrogla viseča grbovna pečata v naravnem vosku na perg. traku: 1) napis : � s 
• georii • de • awersperg. (= št. 2/1, 8/2, 93/2 ) {pril. 41}. — 2) napis: � S • 
DIPOLDI • De K[a]CZen      StaIn {pril. 113}. 
 

 
a) sic! 
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46. 
 

Avstrijski vojvoda Ernest (Železni) podeli Janezu Herbershofnu v fevd 
desetine od 6 hub v Wolfhartsperg in od 6 hub v Škovcu ter vinsko 
desetino v Stari Gori, vse fevd vojvodine Kranjske, ki so postale pros-
te po smrti Osterschiekovega sina, sorodnika Neže iz Radeč. 

 
1413 december 6, Dunajsko Novo mesto. 

 
Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino iz 18. stol. (D) v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 46’–47, št. 100 (C). 
Dorz. not. (po prepisu): Herzog Ernnst zw Osterreich verleiht Hannsen Herwers-
houen etliche guetter vndt zehenndt, so vormals von Angness der Ratschaherin 
vermandt worden. 1423.  

 
Wir Ernst von gots gnaden herczog ze Õsterich, ze Steyr, ze Kºrnden 

vnd ze Krain, graf ze Tyrol etc. bekennen, daz fùr vns chòm vnser getrewr 
Hanns Herbershoven vnser diener vnd batt vns, daz wir im gerÞchten zu 
verleihen den zehend auf sechs hùben an den Wolfhartsperg vnd auf sechs 
hÞben an dem Sykowicz vnd auch den weinzehend in dem Altenperg, wan 
die von vns vnd vnserm fùrstentum Krain ze lehen vnd vns von weilent 
Agnesen der Ratschacherinn vermant vnd darczu mit tod vnd abgang ett-
wenn des Osterschieken sun, irem vetter ledig worden wërn. Das haben wir 
getan vnd haben im vmb sein dienst vnd von sundern gnaden die egen(an-
ten) zehenden mit aller zÞgehòrung verlihen vnd leyhen, auch wissentlich 
mit dem brief, was wir im zurecht daran leyhen sullen oder mùgen, also daz 
er vnd sein erben, die nu fürbasser von vns, vnserm lieben bruder vnd erben 
in lehensweis innhaben vnd niessen süllen als lehens vnd lands recht ist an 
geuerd. Mit vrkund dicz briefs geben zu der Newnstat, an sand Niclas tag, 
nach Kristi gebürd vierczehenhundert jar, darnach in dem drewczehenden 
jar. 

dominus dux per se ipsum 
 
 

47. 
 
Ljubljanski meščan Janez Pogner in njegova žena Ana naznanjata, da 
je omenjenemu Janezu in mojstru Andreju Pognerju Dipold Turjaški 
dolgoval 28 mark šilingov, za kar sta mu bili zaplenjeni dve hubi na 
Igu. Prvo, kapiteljsko, je Dipold Turjaški odkupil od Andrejeve žene 
Uršule za 14 mark, drugo hubo, na kateri sedita Jernej in Martin, pa 
je za enako vsoto od Janeza Pognerja odkupil Herbard Turjaški. 

 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    107 

1414 februar 12. 
 

Orig. perg. (272 × 211 + 27 mm), v KLA, GAFA (ex predal 18) (A).  
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 176–177, št. 306, po A.  
Dorz. not.: Ain kauffbrief vmb I hueben zu Ÿgg, die Hanns Pogner burger zu 
Laibach Herbarten von Awersperg verkaufft hat (16. stol.; α). — nadaljevanje: per 
14 markh schilling (19. stol.). — De dato mantag vor st. Valentins tag (19. stol.) (s 
svinčnikom). — 1414. 12/2 (19. stol.). 
Arh. sign.: N: 5 (16. stol.). — Nro 35 (17. stol.). — 117 (ca. 18. stol.). 
 
Ich Hanns Pogner purger ze Laybach vnd ich Anna sein wirtin 

veriehen fur vns vnd vnser erben vnd tün chünd mit dem offen brief allen, 
den er furchümt sehent oder horent lesen, als ich genanter Hanns Pogner 
vnd maister Andre Pogner purger ze Laybach Tiepolten Awersperger mit 
dem rechten zugesprochen haben vmb an zwo dreissig march schiling vnd 
wir im die anpehabt haben, als vnser pehabt brief lautent, die wir von 
gericht darumb haben vnd darumb wir auf zwo huben zu Ig, da auf ainer 
Jarne vnd Martin, auf der andern der capitell gesessen sind, geweist vnd 
dieselben huben wir vnser recht tëg furtragen haben vnd vns der scherm 
darauf erfinden ist worden, das wir die vorsetzen, vorchauffen oder selben 
pehalten mochten, als vnser schermbrief laut, den wir auch von gericht 
darumb haben vnd der genanter Tiepolt die ain huben, da der capitell auf 
siczt, von frawen Vrslen des genanten Andre Pogner wirtin vmb die 
virtzehen march, so er im seins tails anpehabt vnd schuldig ist gewesen, 
gelost vnd chauft hat, damit mir genantem Pogner die ander huben, da der 
Jerne vnd Martin auffsiczent, peliben ist fur die virtzehen march schiling, 
die er mir meins tails gelten sol vnd anpehabt habe, vnd dieselben huben, da 
der Jerne vnd Martin aufsiczent mit aller zugehorung haben wir recht vnd 
redleich vnd vnuersprochenleich ze losen vnd ze chauffen geben dem erbem 
Herbarten Awersperger vnd allen sein erben. Vnd wir haben sew derselben 
huben in nütz vnd gewer gesatzt mit aller stet vnd darumb habent sy vns 
geben die genanten virtzehen march schiling, die ich genanter Hanns dem 
genanten Tiepolten hab anpehabt vnd die wir gentzleich von in enphangen 
haben. Davon schullen sy die genanten huben furbas innehaben, nutzen vnd 
niessen vnd damit schaffen vnd tün, was in lieb ist, als mit anderm irem 
aigen güt vnd wir vnd vnser erben schullen sew darauff schermen, vortreten 
vnd vorantburten vor menichleich vor aller ansprach nach landes recht in 
Chrain. Teten wir des nicht vnd sew yemant ander mit pesserm rechten 
dauon trib oder treiben wolt, dann wir in darauf geben haben, swelhen 
schaden sy des nemen, den ir ains bey sein trewen gesagen mag an aid, an 
taiding vnd an all ander peberung, den schullen wir in genczleich gelten vnd 
ablegen an widerred vnd schullen sy das haben auf vns vnd vnsern erben 
vnuerschidenleich vnd auf alle dew vnd wir haben oder noch gewinnen. 
Vnd wolten wir sew nicht genczleich weren erchen vnd scheden, so sol sew 
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der statrichter ze Laybach oder ein yder herr vnd richter in des gepiet oder 
gericht sew vns oder vnser güt anchoment richten vnd weren von aller vnser 
hab, wo sy darauf zaigent. Das ist vnser guter wil. Mit vrchvnd des briefs 
vorsigelt mit der erbern Pangretz Messerer richter vnd Thomas Werder 
purger zu Laybach paider aigen aufgehangvnden insigell, die sy durch vnser 
fleissiger pet willen an den brief gehengt habent durch vnser fleissiger pet 
willen, in vnd iren erben an scheden. Darvnder wir vns vorpinten stet ze 
haben, was an dem brief geschriben stet. Der geben ist an mantag vor sand 
Valentins tag, nach Christi gepurde virtzehenhvndert jar, darnach in dem 
virtzehentisten jare. 

 
Dva okrogla viseča pečata na perg. traku: 1) v temnem naravnem vosku v skodelici 
iz svetlega naravnega voska; napis: ✿  sigillum ✿  pangrecz ✿  messrer � (= št. 
173/2) {pril. 165}. — 2) v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska, delno 
poškodovan; napis: � � s � � th[o]mann � [...]r {pril. 164}. 

 
 

48. 
 
Sigmund Wolfsauer daje svoji ženi Margareti, hčerki Janeza Šumber-
škega 1.000 ogrskih goldinarjev oz. dukatov, za kar ji jamči s svojim 
delom gradu Klöch in delom vasi Deutsch-Haseldorf, kar ji obenem 
predaja v užitek in varstvo. 

1414 junij 3. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 113–114, št. 204 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Vetustius. Herrn Sigmunds von Bolfsaw prief. Nonnihil rec. 
Ain gemechttbrief von Sigmunden Wolfsawer lauttund, das er seiner hausfrawn 
Margreten hern Hannsens Schonnberger tochter Im Vng. gulden vermachtt vnd sy 
darumb auf sein tail der vessten zum Klech verwisenn hat. 

 
Ich Sigmund der Wolfsawer vergih vnd thun chunt offennlich mit 

dem brief für mich vnd all mein erben allen den, die in sehent oder horent 
lesent, daz ich mit rat, mit gunst vnd mit gutem willen aller meiner erben 
vnd nachsten frund mit wol bedachtem mut vnd zu der zeit, do ich sein 
vollen gewalt hett vnd mit recht wolgetun mòcht recht vnd redlichen vnd 
willicht geben vnd gemacht hab vnd gib vnd mach auch wissentli(ich) mit 
dem brief meiner lieben elichen hausfrawen frawn Margreten herrn Hann-
sen des Schonberger selig tochter tausent gulden guter Vnger vnd dukaten, 
die all ganz wag haben vnd gut an gold sein vnd ich han si darunb geweist 
wissentlich mit dem brief auff mein tail der vesten zu dem Klech mit aller 
zugehorung, nichs ausgenomen, angeuer vnd daz ze lehen ist von mein gne-
digen hern den herczogen cze Osterreich etc., vnd auf mein tail des dorfs 
czu Hasoltndorff mit aller czugehòrung, daz augen ist. Vnd ich hab meiner 
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obgenanten lieben hausfrawn frawn Margreten die obignanten guter mit 
aller zugehorung darauf ich sÿ geweist hab fùr die tausent gulden, die ich 
vermacht hab, ingeantwurt wissentlich mit dem brief in iren nuczs vnd 
gewer aus der mein mit allen den rechtin, eren, wirden, nuczen vnd 
dorczugehorunt, als ich die selber vnd mein vodern in nutz vnd in gewer 
inngehabt vnd herpracht haben vnd als sew von alter herchomet sein, daz 
sew die nuczen vnd niezzen schol, als ander ir aigenlich gut, also beschai-
denlich ob daz ist, daz wir leiberben mit ainander hetten, es sein sun oder 
tachter, vnd daz ich ee abgieng mit dem tod, dann mein obgenante liebe 
hausfraw, so schaft ich ir vor aller menichlich, dieselben vnsern paider leib-
erben innzuhaben mit aller meiner habe, wie die genant ist, erb vnd varent 
gut angeuer, die weil sÿ an ain man pleibt. Wer aber, daz mein egnante 
liebe hawsfraw Margret vnsern paider leiberben, es wern sun oder tochter, 
die wir mit ain hetten, nicha wolt innhaben, wann ir dann dieselben vnsern 
paider leiberben geben vnd rachen vier hundert phunt guter wienner phenig, 
so ist die obgenante mein tail der vesten czu den Clich vnd alle ander meine 
gut mit aller zugehòrung von ir genczt ledig vnd los vnd sy sol dann die 
obgnanten vier hundert phunt phennig die dann ir leibgeding sein ìr lebtag 
innhaben, nuczen vnd niezzen vnd schol auch die anlegen an guter mit ainer 
gewissen in dem land ze Steir, daz sew vnsern paider leiberben nach irem 
tod wissen ze finden vnd nach irem tod schullen sew herwider geuallen auff 
vnsern paider leiberben. Vnd wer auch, daz ich vorgnanter Sigmund der 
Wolfsrawer ee abgieng mit dem tod, dan mein egnante liebe hausfraw fraw 
Margret vnd nicht leiberben mit ainander hetten, das got nicht enwell, so 
sind ir alle die obgnanten tausent gulden, dÿ ich ir vermacht hab, genczlich 
verfarn vnd sÿ mag furbas wol allen iren frum damit geschaffen, als mit 
anderm iren aigenlichen gut an meiner erben vnd nachsten freund irrung 
vnd wederred vnd sÿ schol auch die obgenanten guter, darauf ich sÿ geweist 
hab mit aller czugehòrung innhaben, nuczen vnd niezzen, als lang vncz daz 
ir mein nachst erben gebin vnd rachen tausent gulden, die czu meiner 
erbhab erben wellen vnd wann sÿ das also getan haben, so sind die obge-
nanten guter alle mit aller czugehorung von ir gentzlich ledig vnd los. Vnd 
wer auch, daz ich vorgnanter Sigmund der Wolfsawer ee abgieng mit dem 
tod, dann mein egnante liebe hausfraw fraw Margret vnd die leiberben, die 
wir mit ain hietten, er wern sun oder tochter, auch ee abgiengen mit tod, 
dann sy, so sind ir aber die obgenanten tausent gulden genczlich verfarn in 
aller der mas, als oben geschriben stet vnd ich lob ir auch die obgnanten 
guter mit aller zugehorung getrewt ze scherm vnd ze frein vor 

b aller 
ansprach vnd richtig ze machen inner jars frist, daz lehen mit der lehen 
herrn hant, von dea es ze lehen ist, daz aigen mit der erben gunst vnd gutin 

 
a) sic! 
b) ponovno vor. 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    110 

willen, wo sew haftung haben an allen iren schadin vnd mue nach lehens 
vnd aigens recht vnd nach des landes recht vnd gewonhait in Steyer. Tett 
ich des alles nicht, welchin schaden sew des nem, wie der schad genannt 
wer an all ausczug, den sÿ oder ir scheinbot an ir stat ir ains peÿ seinen 
trewn mocht gesagen an aid vnd an all ander pewerung denselben schadin 
allen, lob ich ir gancz vnd gar abczelegen mit mein trewn an aides stat vnd 
schol sÿ das haben auff mein trewn vnd auf aller meiner hab auf erbgut vnd 
auf varunt gut vnd schol sÿ davon richtin vnd wern erchens vnd schadens 
der landes hirr in Steyer oder wer an seiner stat gewaltig ist, wo sÿ darauf 
weist odir zaigit an klag vnd an all taiding. Vnd des zu ainer stetin vrchund 
der warhait gib ich obgenanter Sigmunt der Wolfsawer meyner egenanten 
lieben hawsfrawn frawn Margreten den brief besigelt mit mein aigen 
anhangundem insigl vnd czur pesser geczeugnuss der obgeschriben sach 
hab ich mit vleis gepeten den edlen hirrn Vulreichen den truchseczen meyn 
lieben freunt, das er auch sein insigl an den offen brieff gehangen hat, im 
vnd allen seinen erben an schaden vnd darvnter ich all mein erben vns 
vorbinden, alles stet ze habin, das oben an dem brieff geschriben stet. 
Geben nach Christi gepurd viertzehenhundert jar, darnach in dem 
vierczehentem jar, an sant Erasem tag. 

 
Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. traku: 2) 
napis: S • aLBReT (!) TRVS De ηMeRBeR h (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 
7561, l. c.).    

 
49. 

 
Avstrijski nadvojvoda Ernest (Železni) podeli Elizabeti Turjaški, 
dvorni mojstrici svoje žene, v fevd našteto podedovano posest. 

 
1414 junij 5, Dunajsko Novo mesto. 

 
Orig. perg. (285 × 208 mm) do leta 1945 v FAA na gradu Losensteinleiten, danes na 
neznani lokaciji v Združenih državah Amerike (A). — Prepis iz 16. stol. (B) v KLA, 
GAFA (ex predal 23). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 174’, št. 310 (C). 
Reg.: Wißgrill, Schauplatz I, str. 232, po C. — Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 177, št. 307, po B. 
Dorz. not. (po prepisu): Ein lehenbrief von hertzog Ernst von Österreich vmb ettlich 
stugk vnd guetter, so er frau Elspetten Aurspergerin seiner gnaden gemahl 
hofmeysterin verlihen hatt. 1414.  

 
Wir Ernst von gots gnaden erczherczog ze Österreich, ze Steyr, ze 

Kërnden vnd ze Krain, graue ze Tyrol, bekennen, daz für vns kom die erber 
Elsbeth die Awrspergerinn, vnserer lieben gemahel hofmaisterin vnd bat 
vns, daz wir ïr gerÞchten zu verleichen die nachgeschriben gÞter vnd lehen 
vnserer lehenschaft, wan die ir erb wërn. Daz haben wir getan vnd haben 
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derselben Awrspergerin dieselben gÞter vnd lehen mit allen ïrn zuege-
hörungen verlihen vnd leihen auch wisentlich mit dem brief, was wir ir 
zurecht daran leihen sullen oder mugen, also daz sy vnd ïr erben, sun vnd 
töchter, die nu fÞrbazzer von vns, vnserm lieben brÞder vnd vnsern erben in 
lehenssweis innhaben vnd nyessen vnd vns auch die verdienn vnd dauon 
tùn süllent als lehensleüt irina lehensherrn phlichtig sind zù tÞn vnd als 
solher lehen vnd landes recht ist, an geuerd. Vnd sind das die lehen: von 
erst sechs hüben zu dem Gall, drey huben dacz der Dùrr, drey hüben zum 
Rogacz, zwo hÞben in der Salein, ain mùl in der Eysch, zwo mül in der 
Salein, syben huben zum Lüppogla, drey hÞben dacz Sant Pawl, drey hÞben 
dacz Dobrawn, zwo hÞben an der Saw, item den zehent zum Gall, zu 
Schbreil, zu dem Rogacz, zu der DÞrr, zu Araichekg vnd zu Salnekg. Item 
den hof am PÞglach, funf hÞben zue Yedresperg, item das kamerambt in 
Kerndten, in Krain vnd an der March, den zehent zu Salwitz, zu dem Gricz, 
zu dem Tal, zu Geschieschs, zu Altendorff, zum Grisinperg mit wein vnd 
trayd, den zehenden zu Sagrad ob dem weg von aindlef hÞben, item zue 
dem Glinig von sechs hueben, item zu Öberpolan von vierczehen hÞben, 
item zu Nayderpolan von sechs huben vnd ain hof zu PÞch vnd drey hÞben 
darzÞ. Mit vrkund dicz briefs, geben zu der Newnstat, am eritag vor 
gotsleichnams tag, nach Kristi geburde vierzehenhundert jar, darnach in 
dem vierczehenden jar. 

d.d. per Leutolden Stikelperger m(agister) cur(ie) 
 

Pečat izstavitelja v rdečem vosku v skodelici iz naravnega voska (opis po popisu z 
dne 21. avgusta 1995). 

 
50. 

 
Friderik Harrer in njegova žena Ana prodata bratovščini sv. Janeza 
na Ločniku svojo lastno hubo v Brezju za 24 mark soldov in 1 
goldinar. 

1415 junij 4. 
Orig. perg. (277 × 148 + 19 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 177–178, št. 308, po A. 
Dorz. not.: Ain kauffbrief vmb I hueben gelegen zum Pirgk, so Fridreich Harrer der 
pruederschafft vnd zechlewtten sand Johanns kirchen am Lotscnigk verkaufft hat 
(16. stol.; α). — Anno 1415 (16./17. stol.; β). — 4/6 (20. stol.). 
Arh. sign.: № 112 (18. stol.). 

 
Ich Fridreich der Harrer vnd ich Anna sein wïrtin vnd all vnser erben 

veriehen offenleich mit dem brieff vnd tùn chùnt allen den, dÿ in sehent, 
horent oder lesent, daz wïr mit wol bedachten mùt vnd ze den czeiten, da 
wïr ez wol getùn mochten recht vnd redleich hingeben vnd verchawft haben 

 
a) sic! 
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vnsers aÿgens gùts ain hùben gelegen ze Pierck, da der Perecz dÿ czeit 
angesezzen gewesen ist, mit allen den nùczen vnd rechten, dÿ darczü 
gehorent oder gehoren schullen, wÿ dÿ genant oder gehaizzen sein, nichts 
auzgenomen, der pruderschaft zü sand Johans gem Locznÿk vnd dem Janes 
von dem Chlain Locznyk vnd Martin von dem Chlain Grades, dÿ zeit 
czechmäster der egenant(en) pruderschaft vnd allen iren prüdern, dÿ ye-
czünd sein oder hernach chünftig werdent vmb vier vnd czwainczig marck 
schillinger phennig vnd vmb ain gulden, dÿ sÿ vns gänczleich auz gericht 
habent vnd wïr haben sew der obgenant huben in nücz vnd in gewer gesaczt 
mit aller der stät nùczen vnd rechten als wirs selben in gehabt haben. Also 
daz sew in ynnhaben schullen, nüczen vnd genÿezen, wenden vnd cheren 
vnd damit schaffen vnd tün, waz in lieb ist, als mit andern iren aygen güt 
vnd wir loben in auch dÿ obgenant huben ze schermen vnd vertreten vnd ze 
verantworten vor manÿchleich vor aller ansprach nach lands rechten in 
Krain. Tätt wir des nicht vnd daz sew ÿmand ander mit pessern rechten da-
von tryb oder triben wolt, dan wir in darauff geben haben, welhen schaden 
sew des nämen, den ïr aÿns pey sein trewen gesagen mag, an ayd, an täding 
vnd an all ander pewärung, den schullen wïr in gänczleich gelden vnd 
ablegen an widerrèd, daz schullen sew haben auff vns vnd auf vnsern erben 
vnuerschidenleich vnd auff alle dew vnd wïr haben oder noch gewÿnnen. 
Vnd wolten wïr sew nicht gänczleich vnd gär weren ërchens vnd schadens, 
so schol sew der hawptman im land ze Krain oder sein verbeser weren vnd 
richten von aller vnser hab mit vnsern gütten willen. Mit vrchünd dicz 
brieffs versïgelt mit vnsers lieben vatter Hansen des Harrer insygel, der sein 
sÿgÿll dürch vnsern willen an den prieff gehëngt hat, vnd Michelen des 
Chrumbachs, der auch sein insigel dürch vnser fleizziger pett willen auff 
den brieff gehengt hat, in vnd sein erben an schäden. Geben nach Christs 
gepürd vïrczehenhundert jär, darnach in dem fünfczehentn jär, am eritag vor 
sand Preÿms vnd Felicians täg. 
 

Od obešenih pečatov sta ostala le perg. trakova. 

 
 

51. 
 

Kamniški meščan Jernej Schreiber in njegova žena Ana izpričujeta, 
da sta dolžna Frideriku Čreteškemu 31 mark furlanskih soldov, ki se 
jih zavezujeta vrniti v roku dveh let. Za posojilo jamčita z vsem svojim 
imetjem. 

1416 april 23. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 178’, št. 316 (B). 
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Ich Bartholomeus Schreiber, purger ze Stain vnd ich Anna, sein 
wirtin, wïr vergehen mit dem offen brief für vns vnd all vnser erben vnd tün 
chunt aller mänychleich, das wir vnuerschidenleich gelten süllen dem 
erbern Fridreichen dem Rewtenberger vnd allen sein eriben aïn vnd 
dreissich march schilling phening Friawler müncz, dÿ wïr berait von in en-
phangen haben vnd der wir sew richten vnd wern süllen von dem chünfti-
gen sand Jorigen tag über czway jar. Tätten wir des nicht, welhen schaden 
sew des nemen, den ir ains bei seïn trewn gesagen mag an ayd, an chlag vnd 
an taiding vnd an alle ander bewärung, den schaden mitsampt dem erchen 
süllen sew haben vnd besüchen auf vns, auf vnsern erben vnd awf vnserm 
haws vnd auf aller vnser hab, wo wÿr dÿ haben vnd wo si darauf czaigent. 
Vnd der richter ze Stain oder ain yder herr, vnter dem vnser hab gelegen ist, 
sol vnd mag sew wol rychten vnd wern vmb erchen vnd vmb schaden von 
aller vnser hab, wo wïr dÿ haben oder nach gewinnen. Das ist vnser gueter 
willen. Mit vrchund dicz briefs versigelt mit der erbern Jorigen von Stayn 
vnd Nickel von Lack, rychter ze Stain anhangunden insigeln, dy ire sigel 
durch vnser oben(anten) Bartholomee vnd Annen fleissiger pett willen auf 
den brief gehangen haben zu ainer zeugnuss der warhait, in vnd allen irn 
erben an schaden. Geben am phincztag vor quasi modo geniti, nach Crists 
geburd virczehen hundert jar, darnach in dem sechczehenten jar. 

 
Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 
 
 

52. 
 

Avstrijski vojvoda Ernest (Železni) ukazuje kranjskemu deželnemu 
glavarju Ulriku Schenku z Ostrovice, naj poskrbi, da bodo vse cerk-
vene ustanove, deželno plemstvo in podložniki pomagali ljubljanskim 
meščanom pri gradnji mestnega obzidja; z izjemo ljubljanskih križni-
kov, ki bodo poskrbeli za izgradnjo odseka obzidja na svoji parceli. 

 
1416 junij 20, Bozen. 

 
Prepis iz 16. stol. v ZAL, LJU 488, cod. XXV, fol. 47’–48 (B). — Prepis iz 17. stol. v 
HHStA, FAA, XXIII Urkunden (C). 
Obj.: Richter, Geschichte der Stadt Laibach, Urkunden Anhang, str. 251–252, št. 24, 
po B = Klun, Diplomatarium Carniolicum, str. 23–24, št. 24 = Otorepec, GZL 
III/33. 
Reg.: Klun, Aus dem Archive, str. 89, št. 7. 

 
Wür Ernst von gottes gnaden erzhörzog zu Österreich etc. empietten 

unsern getrhreyer lieben Vlrichen dem Schenkhen von Ossterwitz, unsern 
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haubtman in Crain, unser gnad und alles guets. Als jetzundt die erbern wei-
sen, vnser gethrewn lieben n. die burger gemeiniglich unser statt zu Lay-
bach an derselben unser statt, werkhlichen und fast baun darzuo in hülff und 
förderung not ist. Als empffehlen wür dir ernstlich, d(a)z du mit allen pre-
latten, clöstern, pfarrern und khristlichen leuthen, landleutten und vmbses-
sen von vnser entweeg schaffest vnd begehrest, das sie mit iren leuten schaf-
fen, den obgenanten unsern burgern an solichen pau hilfflich und dienstlich 
zu sein mit kalch und stain zu führn und graben helffen zu machen und sie 
das nit setzen, daz wollen wür in mit sundern gnaden vnd fürderung nit 
vergessen und darinen solle ausgeschlossen sein, der Deutschen heren 
daselbs zu Laybach leuth, wan derselb commenther uns gehorsambist lassen 
zu pauen und zu maÞern an seinen örtetren, wie wür das begehrn und 
schoffen. Geben zu Pozen, am sambstag nach gottes leichnambs tag, anno 
quadringentesimo decimo sexto.  

 
 

53. 
 

Praški kanonik Venceslav Buxein naznanja, da je Janek s Chotěmic, 
gospod na Vlašimu, za določeno vsoto denarja prodal samostanu sv. 
Križa v Pragi letni cenzus od naštetih posesti v skupni višini 60 
seksagen grošev. 

1416 julij 29. 
 

Prepis vidimusa listine z dne 9. avgusta 1652 v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (B), 
priložen prevod v češčino (C) iz 18. stol. 

 
Venceslaus Buxein scholasticus et canonicus ecclesiæ Pragensis 

notum facimus tenore præsentium universis, quod coram nobis et actis 
iudiciariis nostris personaliter constitute nobilis et serenus miles Joannes de 
Chotienicz et dominus in Wlassim in præsentia honorabilis viri domini 
Joannis prioris monasterii sanctæ crucis maioris in Praga ordinis fratrum de 
poenitentia beatorum martyrum, nobis exponere sponte et libere ac sano et 
deliberato animo curavit, qualiter ipse præmissis debitis tractatibus cum 
præfato domino priore et fratribus conventis monasterii antedicti, eisdem 
fratribus et ipsorum successoribus et pro ipso monasterio et fratribus in 
ipsorum monasterio degentibus, pro certa summa pecuniæ sibi per eosdem 
fratres in toto data et persoluta sexaginta sexagenas grossorum denariorum 
Pragensium census annui et perpetui, de et super universis et singulis bonis 
suis in Wlasym et Naczeracz et Villis, in Zdislawicz, in Molowidcz et in 
Onssowicz censibus, curiis iuribus ad eadem bona spectantibus, iusto titulo 
emptionis et venditionis vendidit promittens bona fide, sine dolo et fraude 
prænominatis fratribus præscriptum censum sexaginta sexagenas grossorum 
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prædictorum annis singulis temporibus perpetuo affuturis per se, hæredes et 
successores suos dictorum bonorum in vita ipsius aut post mortem posses-
sorum divisim in duobus terminis videlicet sanctorum Georgii et Galli. 
Feste se inmediate sequentibus prænominatis fratribus ac ipsorum monaste-
rium regentibus de ordine ipsorum tradere, dare, assignare et cum effectu 
persolvere absque omni oppositione et contradictione, sub poena excom-
municationis et aliis poenis ecclesiasticæ censuræ, quibus ac iurisdictioni 
domini archiepiscopi Pragensis ac suorum vicariorum in spirirtualibus, qui 
pro tempore fuerint, sponte ac libere se hæredes et successores suos ipso-
rumque bonorum possessores submisit, omnibus defensionibus iuris astuti 
quo ad præmissa expressea renunciando. Et etiam specialiter expressum, 
quod ipse dominus Joannes eiusdem hæredes et successores præscriptum 
censum sexaginta sexagenorum grossorum poterint ad alia bona certa et non 
involuta de statu et voluntate præditorum fratrum et ipsorum monasterium 
tunc regentium procurata ipsis a regia maiestate censu et assensu traducere 
et eundem censum eisdem fratribus firmare, iuxta informationem et decre-
tum dominorum vicariorum in spiritualibus tunc archiepiscopatus Pragensis, 
de ipse dominus Joannes sibi ac suis hæredibus et successoribus plenariam 
potestatem reservavit. Acta sunt hæc anno domini millesimo quadringente-
simo XVIO, die vigesima nona mensis julii, præsentibus Andrea de Kralo-
wicze notario publico, Gundthero Cziz armigeri præfati Joannis, Petro 
Jacobi clerico de Praga et fratre Jacobo præfati monasterii professo, testibus 
circa præmissa fide dignis. 
 
 

54. 
 
Margareta, žena Janeza Čušperškega, se poravna z Jurijem Turjaš-
kim in njegovo sorodnico Ano Šumberško, hčerko Janeza Šumber-
škega, glede premoženja, ki ga je Margaretin prvi mož, pokojni Janez 
Gall, pustil na Šumberku in katerega skrbnik je bil Jurij Turjaški. 
Slednji Margareti izplača 100 funtov dunajskih pfenigov, ona pa se 
odreče kakršnim koli nadaljnjim zahtevam do Jurija ali Ane. 

 
1417 december 6. 

 
Orig. perg. (315 × 203 + 27 mm), v KLA, GAFA (ex predal 18) (A).  
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 178, št. 309, po A. 
Dorz. not.: Ain verschreibung von Margreten Hannsens Zobelsperger hausfrawn 
gegen hern Jorgen von Awrsperg vnd jungkfrawn Annen seiner muemen Hannsen 
von Schennberg tochtter lautvnd, das sÿ von der vorvndenhab wegen, so weilent 
Hanns Gall yr man selig in der vesten zu Schonnberg gelassen hat, sich mit yr 
darumben genczlichen veraint haben (16. stol.; α). — Ain verzicht brieff Morgoretae 

 
a) expræsse B. 
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von Zowelsperg gewesen Gaalin gegewen an Georg von Auersperg 1417 (18. stol.). 
— 6/12. 1417 (19. stol.). 
Arh. sign.: N: 15 (16. stol.). — 169 (ca. 18. stol.). 

 
Ich Margreth Hannsen dez Zobelsperger eleiche hawsfraw vergich 

offenlich an dem brief vnd tün künt fur mich vnd all mein erben 
vnuerschaidenlich von der zusprüch vnd fordrung wegen, die ich gehabt 
hab zu dem edlen vesten ritter hern Jorigen von Awersperg vnd hincz 
junkfrawen Annen seiner muemen Hannsen dez Schònberger saligen tachtër 
von der varünden hab wegen, die weilent mein man Hanns Gall saliger in 
der vesten Schònberg hat gelassen vnd der sich der benant her Jorig als ain 
gerhab hat vnderbünden. Also hab ich mich mit dem egenanten hern Jorigen 
freüntlichen veraint vnd hat mich darumb ausgericht vnd versorgt hündert 
phunt guetter wiener phening, daran mich hat wolbenügt, also sol vnd wil 
ich obgenante Margreth vnd all mein erben noch auch ander yemand von 
vnserm wegen zu dem egenanten hern Jorigen vnd zu der obgenanten 
junkfrawn Annen vnd allen ir bayder erben hinfur kainen zuspruch, 
ansprach noch fordrung nicht mer haben noch gewinen von der obgenanten 
faründen hab wegen, in kainerlay weise angeferd, vnd verzeyhen vns auch 
wissentlich derselben mit dem kegenburtigen brief. Wër aber, daz wir oder 
ander yemand von vnsern wegen daz vberfuer vnd nicht stëtt hieldt, welhen 
schaden dez der obgenante Jorig oder die egenante junkfraw Anna oder ir 
baider erben dann nemen, wie der genant oder gehaissen wër, der ir ains 
oder ir scheinbot bey seiner trewen gesagen mag an ayd, klag vnd taiding 
vnd an all ander bebärung svnder iren wartten darumb ze glawben 
dieselbigen schaden, loben wir in gënczlich auszerichten vnd ze bezalen an 
all widerred vnd auszug. Daz sullen sy haben zu allem vnserm guet, daz wir 
haben oder noch gewinnen, nichts ausgenomen. Vergässen wir vns aber 
indert daran vnd in nicht volfurtten, als obgeschriben stet, so sol sew richten 
vnd wëren der landesfurst in Krain, sein hawbtman oder verbeser oder ain 
yeder her vnd sein anbalt in des herschaft, sy vnser hab ankomen vnd darauf 
weysen vnd auch zaigen, damit sy bezalt vnd ausgericht werden. Das ist 
vnser guetter will vnd dez ze urkvnd gib ich in den kegenbürttigen brief 
versigelten mit der erbern vnd weysen Herman dez Zobelspërgër, diezeit 
purkgraff ze Orttennekg, vnd auch Wilhalm dez Gümppellër, diezeit richter 
in der Rëyffnicz, baider anhangvnden insigln, die sy durch meiner obge-
nanten Margrethen fleyssiger bët willn an den brief gehangen haben, in vnd 
iren erbn an schaden. Darvnder ich mich obgenante Margreth fur mich vnd 
all mein erben vnuerschaidenlich verpindt, alles das stëtt ze halden vnd ze 
volfuren, das an dem kegenburttigen brief geschriben stet. So vergich ich 
obgenant Hanns Zobelsperger, das die egenante fraw Margreth meine 
eleiche hawsfraw die vorgenante tayding mit meinem guetn willen vnd 
wissen getan hat vnd dez zu gezewgnuss hab ich gebetten meinen liebn 
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vatter Hainreichen den Zobelsperger, daz der sein insigl auch an den brief 
hat gehangen. Darvnder ich mich obgenanter Hanns der Zobelsperger fur 
mich and all mein erben verpindt, alles daz stëtt ze halden vnd ze volfuren, 
daz an dem brief geschriben stett. Der geben ist nach Cristi geburd vir-
czehenhvndert jar vnd darnach in dem sibenczehenden jare, dez montags an 
sand Niclas tag. 

 
Trije viseči pečati na perg. traku: 1) manjka. — 2) okrogel grbovni v zelenem vosku 
v skodelici iz naravnega voska, delno poškodovan; napis: � S • BILhaLm 
gVmPeLLeR {pril. 70}. — 3) okrogel grbovni v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska; napis: � haInRIgO D’ ЗOBeSPeRCh (= št. TKL I 227/1, TKL 
I 247/1; gl. TKL I, pril. 119 ) {pril. 68}. 
 
 

55. 
 

Kranjski deželni upravitelj Leutold Julbek naznanja, da je Henrik 
Kaltenperger pred sodiščem na prvem naroku tožil Dipolda Turjaš-
kega glede njiv pri gramoznici v Ljubljani (prim. št. 59), ki jo je pred 
časom kupil od njega za 28 funtov dunajskih pfenigov, vendar mu jih 
Dipold ni izročil niti mu ni vrnil kupnine. V zvezi s tem sodišče razpi-
suje drugi narok v roku 4 tednov od datuma te listine. 

 
1417 december 13, Ljubljana. 

 
Orig. pap. (222 × 85 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 250, št. 437 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 178–179, št. 310, po A. 
Dorz. not.: Caltenperger schol gest(...) auf mituasten (15. stol.). — na prednji strani: 
1418 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 310 (20. stol.). 

 
Ich Lewtell Julbekch, des edelen herren hern Vlreichs Schenkchen 

von Ostrawicz verbeser in Chrain vergich, das Hainreich Chaltenperger 
hewt vor mein vnd dem rechten sein ersten tag clagt hat hincz Diepolten 
Auersperger vmba das er erher vor der stat ze Laybach gelegen von im 
chauft hat vmb ban zwaÿb dreissig phunt Wienner phenning vnd wil im sein 
chauf nicht richtig machen nach laut seins briefs noch sein gelt widergeben 
vnd halt im das vor an recht, ist im ein tag ertailt von hewt vber vier 
wochen zu endhaftem tag, darumb zu vorantburten vor meinem genedigen 
herren oder seinem varbeser ze Layb(ach) vnd er melt sein schêden. Geben 
ze Laybach, an mantag Lucie, anno etc. XVIImo. 
 
 

a) manjka navedba zadevne posesti. 
b—b) na razuri. 
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Na hrbtni strani poškodovan okrogel grbovni vtisnjeni pečat izstavitelja brez napisa 
v zelenem vosku. 

 
56. 

 
Margareta, hči pokojnega Jurija Turjaškega, žena Konrada Kraiga, 
se v celoti odpoveduje svoji dediščini po očetu v korist svojih sorod-
nikov Herbarda in Dipolda Turjaških. Slednja jo izplačata z 947 gol-
dinarji. Ženino odpoved potrjuje tudi Konrad Kraig. 

1418 januar 5. 
 

Orig. perg. (478 × 227 + 54 mm) v KLA, GAFA (ex predal 8) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 52–53, št. 111 (C). 
Reg.: Wißgrill, Schauplatz I, str. 230, z datumom an ersten Freytag in der Vasten (!), 
po C. — Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 179–180, št. 311, po A. 
Dorz. not.: Ain vertzeichbrief von Margreten, hern Jorgens von Awrsperg seligen 
tochtter vnd Chunrats, hern Gotharts von Kreÿg sun hausfrawn lauttund, das sÿ sich 
gegen yren vettern hern Herbarten vnd Tÿwolten von Awrsperg vnd gegen allen 
yren erben, das sun sein, alles yrs vätterlichen erbtails vertzeichtt vnd vertzigen hat 
etc. (16. stol.; α). — 5/1 1418 (20. stol.). 

 
Ich Margret, hern Jorgen selig von Awersperg tachter vnd Chünrats, 

hern Gotharts von Kreÿg süns eleiche wirtin vergich vnd tün künd mit dem 
offen brief allen den, die in ansehent, hòrent oder lesent, das ich mit wol 
bedachtem müet vnd mit meiner pesten frewnt ratt vnd mit meins obgenan-
ten lieben wirts Chunrats von Kreÿg gùnst vnd gùten willen zu der czeit, do 
ichs wol getün mocht vnd mich verczigen han vnd verczeich fur mich vnd 
all mein leib erben gar vnd genczleich mit disem gegenbùburtigen brif 
kegen meinem lieben vettern hern Hewarten vnd Tywalten den Awersper-
gern vnd gegen allen iren leiberben, das sün sind, vmb vºterleichs erb vnd 
vmb alle den eribtail, den ich oder mein erben mit einem rechten hin zü in 
haben sholten oder mochten, es sey vmb lehen oder vmb aigen oder wie der 
eribtail gehaissen oder genant wër, nichts ausgenòmen, vnd ich vnd mein 
erben verczeihen vns mit dem brif aller der hab, die mein obgenant vettern 
vnd ir leiberben haben oder noch gewinnen vnd darumb mir mein vorgenant 
leibvettern geben vnd ingeantwürt habent ne±n hündert guldein vnd sÿben 
vnd virczig gùldein vnd aus denselben ne±n hùndert guldein vnd syben vnd 
vïrczig guldein ist mir von baiden meinen vorgenanten vettern warden vnd 
geüallen vier hundert phünt Wŷenner phening vnd dann was vber die vïr 
hundert phünt vbriges ist, dasselbe ist mir besunderleich warden vnd 
geuallen von meinema obgenanten lieben vettern hern Herwarten vnd davon 
schol ich noch mein leiberben hin zü meinem vorgenanten lîeben vettern 
vnd hin zu in vnd zu allen irn leib erben furbas von disem heütigem tage 
 

a) zadnji m popravljen iz n. 
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chainerlay ansprach, zuesprüch noch vordrüng nymermer gehen noch haben 
in dhainerlayweis. Es wer dann do got vorsey, das mein obgenant vettern 
baide an leiberben abgiengen, das sün wºren, oder sün hinder in liessen vnd 
das dieselben auch anleib erben abgiengen, das sün wërn, so schol ich 
obgenante Margret vnd mein erben, die vïr hundert phünt, die mir mein 
obgenanten vettern ze haÿmstewer geben haben hinwider in geleichen erb-
tail legen. Aber was mir vber die vir hundert phünt, die obgeschriben sind 
warden ist, das schol meinem lieben vettern hern Herwarten von Awersperg 
vnd seinen erben hinwider geüallen vnd ich vnd mein leibserben schullen 
dann mit vnsern muemen vnd mit irn erben geleiche eribtail haben vnd 
nemen vnd auch ausgenòmen den brif, den ich, obgenante Margret hab von 
den obgenanten meinem lieben vettern hern Herwarten vnd der do lawt vmb 
Glogawicz, das derselb brif also genczleich bey seinen warten vnd chreften 
beleiben schol. Auch vergich ich obgenantena Chünrat von Chreig vmb die 
verczeichnüss, die mein vorgenante liebe wirtin Margret getan hat gegen irn 
vettern hern Herwarten vnd Tyepolten den Awerspergern, auch meinen 
lieben swºgern vnd gegen irn leiberben, das sün sind, das sy das mit 
meinem guten willen vnd günst getan hat vnd ich vnd mein erben schullen 
dawider nichts tün noch reden in dhaynerlaÿweis. Mit vrchund des brifs 
besigelt mit der edeln meins lieben öhaîms hern Jorgen dez Grºdenegker 
vnd mit meins lieben swagers Hainreichs dez Erolczhaim, baider anhan-
gunden insigeln, die ich, obgenante Margret vleizzichleich darümb gepeten 
hab, das se± ire insigel czu geczeugnüsse der sach an den brif gehangen 
habent, in baiden vnd irn erben an schaden, daründer ichb mich mitsampt 
meinen erben verpinde aller gelub vnd pùnd stët ze haben als vor geschri-
ben stet, so verpinde ich mich, obgenanter Chunrat von Chreig vnder des 
edeln meins lieben swagers hern Vlreichs des Schenkchen von Österwicz, 
hawptman in Chrain mitsampt meinen erben auch anhngündem insigel, ym 
vnd allen seinen erben an schaden. Geben nach Christi gepürde virczehen-
hündert jar, darnach in dem achczehendem iare, dez mitichen vor der heili-
gen drein chünigen tag. 
 

Trije viseči pečati na perg. traku: 1) okrogel grbovni v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska; napis: � s • geori • gredneker {pril. 114}. — 2) manjka. — 3) 
okrogel grbovni v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: s ✿  vllrich ✿  schenh ✿  {pril. 115}. 

 
57. 

 
Elizabeta Turjaška proda z dovoljenjem Petra Veyertagerja, mestne-
ga sodnika v Dunajskem Novem mestu, 2 funta dunajskih pfenigov, 

 
a) sic! 
b) ich pomotoma ponovljen. 
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naložena na svoji hiši v Dunajskem Novem mestu, od česar se letno 
plačuje 12 dunajskih pfenigov zemljarine, Jakobu, sinu Ahaca Frag-
nerja za 16 funtov dunajskih pfenigov. Omenjena 2 funta pfenigov mu 
mora dati ob jurjevem in mihaelovem. 

1418 marec 17. 
 

Orig. perg., poškodovan od vlage (393 × 174 + 25 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) 
(A).  
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 180, št. 312, po A. 
Dorz. not.: Ain kauffbrief von frawn Elspeten Awrspergerin lauttend, das sy 
Jacoben Achaczen des Fragner sun II tl den jerlichs gelts haber zynns auf yren haws 
zu der Newenstat gelegen, verkaufft hat (16. stol.; α). — Anno 1418 (16./17. stol.; 
β). — 17/3 (19. stol.). 
Arh. sign.: 5 (ca. 18. stol.). 
 
Ich Elspet die Awerspergerin vergich [fur mich] vnd all mein erben 

offenleich mit dem brif vnd tun [...] ge[genw]urtigen vnd kunftigen, das ich 
mit wol bedachtem mut zu der czeit, do ich d[...] allem rechten wol getun 
mocht vnd mit des grunt [...] erbern Petern des Veyertager dieczeit stat-
richter in der Newnstat recht vnd redleich verchauft hab zway phunt Wyen-
ner phening jerlichen [...] auf meinem haws gelegen zu der Newnstat in der 
Newnkiricherstrazz zenachst Stepphan des Stampacher haws vnd andert-
halb zenachst [...] auf der Grueb seligen sun haws, dauon man voraus jerlich 
dint zwelif wyenner phening ze gruntrecht vnd nicht mer drey vnd vnuer-
kumbert vor [...]derm d[in]st vnd geltschuld gen christen vnd gen Juden. 
Dieselben zway phunt phening gelts auf meinem haws hab ich verchauft 
vnd geben vmb [...]czehen phunt Wyenner phening, der ich gancz vnd gar 
gericht vnd gewert pin dem beschayden chnaben Jacoben Achaczen des 
Fragner sun vnd seinen erben furbas ze haben vnd allen iren frumen damit 
ze schaffen, verseczen, verchauffen ledichleich vnd freyleich schaffen, ge-
ben vnd machen, wen sy wellen an alle irrung. Ich oder mein erben schullen 
in auch die vorgenanten zway phunt phening ierleich raichen vnd dienen zu 
zwain tegen ym jar, ain phunt zu sand Jorgen tag vnd ain phunt zu sannd 
Michels tag anuercziehen, als anders dinsts vnd vberczins recht ist in der 
Newnstat vnd der lannde Ostereich vnd Steyer recht vnd gewonhait. Wer 
ich oder mein erben aber daran sawmig, also das in jerleich nicht gedint 
würd zu den tegen, so vorbenant ist, so habent sy vollen gewalt vnd recht an 
furbot, an chlag vnd an alles berechten ze notten, ze phenten in dem 
obgenanten vnserm haws oder dauor, als werr vnd als lang vncz das sew des 
egenanten irs versessen dinsts verricht vnd gewert werdent zu einem iglei-
chen egenanten dinst tag gar vnd gancz. Das ist vnser guter wille vnd ze 
pesserr sicherhait, so secz ich mich vnd mein erben darüber, ir recht scherm 
vnd gewer genczleich für alle ansprach als soleichs dinsts vnd vberczins 
recht vnd gewonhait ist in der Newnstat. Gieng in aber an dem egenanten 
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haws icht ab mit recht, also das sy irs dinsts ierleich dauon nicht bechomen 
möchten, das sullen sy dennach haben auf aller anderr vnser hab, die wir 
haben, es sey erbgut oder varünd gut, wie so das genant oder wo es gelegen 
ist, wir seinn lebentig oder tod, wann oder welichs jares aber das ist, das ich 
oder mein erben wellen oder mugen die obgenanten zway phunt phening 
geltz auf vnserm haws ablösen, das mügen wir alczeit wol getun mit sech-
czehen phunten beraiter Wyenner phening zu der egenanten dinst tag ainem 
vnd mit dem dinst der damit ze recht purt and geuallen schol. Vnd wann das 
ist, das sy des obgenanten irs gelts bedurffen vnd des nicht lenger enpern 
wellent, das schullen sy mir oder meinen erben ze wissen tün zway maned 
vor der egenanten dinst teg ainem, so schullen wir sew dann irs vorgenanten 
gelts mit sampt dem dinst auf dem selben nachsten dinst tag genczleich 
ausrichten vnd beczalen gar vnd gancz. Vnd wann so das geschiecht, so ist 
vnser vorgenanten haws derselben zway phunt phening gelts vberczinses 
genczleich ledig vnd lös. Vnd des ze vrchvnd, so gib ich obgenante Elspet 
Awerspergerin fur mich vnd all mein erben in daruber den brief versigelten 
mit mein selbs aigen anhangvndem insigel, darczue so hab ich vleizzich-
leich gepeten den egenanten grüntherren Peteren den Veyertager dieczeit 
stattrichter in der Newnstat, das er der sach geczeug ist auch mit seinem an-
hangvndem insigel, ym vnd seinem erben an schaden. Geben nach Christi 
gepürd virczehenhündert iar, darnach in dem achczehendem jare, dez 
pfincztags vor dem heyligen palm tag in der [vaste]nn. 

 
Dva okrogla viseča pečata na perg. traku: 1) v temnem naravnem vosku v skodelici 
iz svetlega naravnega voska, močno poškodovan; napis neberljiv. — 2) v zelenem 
vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: � s * petre * veirtage     r * {pril. 166}. 

 
 

58. 
 
Tomec z Golega pri Igu se poravna z Martinom, hlapcem Venclja 
Trebnicerja, glede umora Tomčevega sina Jureta, ki ga je zagrešil 
Martin. Slednji je Tomcu plačal 8 mark pfenigov in obljubil romanje 
za dušo umorjenega, Tomec pa se odpoveduje vsakršnim povračilnim 
ukrepom. 

1418 maj 15. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 143–143’, št. 253 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain verschreibung vnd berichtt vmb ain todslag, so 
Thomecz von Goll in Ygger pharr des Wennzl Trebnitzer knecht genant Merttlen 
geben hat. 
 
Listina je bila napisana v dveh etapah; ležeče tiskani deli so bili vstavljeni naknadno 
v prazne prostore (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 
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Ich Thomecz von Gall in Igger pharr vergich fur mich vnd mein süne 
vnd alle mein erben, fur alle mein frewnd vnd gehelffen mit dem offen 
prieff vnd t´ chunt allen, den der prieff furchombt, das sich Mertell des 
Wenczlaw des Trebniczer chnecht mit vns gar vnd genczlich pericht hat 
vnd abkomen ist vmb denn todslag, den er getan hatt am Jure meinen sun, 
dem got gnad, vnd er hat vns darumb geben acht march schillinger, die hab 
wir von im genczlich emphangen vnd sol auch ein Rom weg tun fur des 
genanten Jure sell. Davon lob ich obgenanter Thomecz fur mich vnd alle 
mein erben vnd gehelffen vnd auch fur alle mein frewnd veterliche vnd 
muterliche, das wir furpazz von dysen hewtigen tag gegen dem obgenannt 
Mertlein vnd allen seinen frewnden vnd gehelffen von des obgenanten 
todslags wegen chaine veindschaft nach hazz nach zwsprüch nymer twn 
nach haben sullen mit warten nach mit werken in chainerlay weiss mit 
rechten nach anrechten. Wer auer, das ich egenannt Thomecz oder meine 
süne oder vnser frewnd oder gehelffen das obir fwrnn vnd dawider teten mit 
warten oder mit werken das wissenlich wer angewerd, welcher der vnder 
vns wer, der wer seinen rechten hern oder einem yeden richter in des gericht 
er pegriffen word, leib vnd gut verfallen an alle gnad. Mit vrchund dicz 
priffs versigelt mit der erbern mit Michels des Crumbachs vnd mit Fridleins 
des Harrer von Prun ir paider anhangunnden insigeln, die ire insigel auff 
denn prieff gehangen han durch meins egenannt Thomecz vleisiger pett 
willen, ir vnd irn erben an schaden. Geben nach Christs gepurd vierczehen-
hundert jar, darnach in dem achtzehenden jare, an dem hailigen phingstag. 

 
Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. traku (opis 
po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

59. 
 

Kranjski deželni upravitelj Leutold Julbek naznanja, da sta se pred 
sodiščem Dipold Turjaški in ljubljanski meščan Henrik Kaltenperger 
dogovorila glede kupne pogodbe za njive pri gramoznici pred Ljub-
ljano, in sicer tako, da se Turjaški zavezuje Kaltenpergerju povrniti 
kupnino v višini 28 mark soldov. 

1418 junij 27, Ljubljana. 
 

Orig. pap. (222 × 157 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 250–250’, št. 438 (B). 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 4, št. 9, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
MMK 20 (1907), str. 181, št. 314, po A. 
Dorz. not.: Chaltenperger I tag (16. stol.). — 1418 27/6. (20. stol., na prednji strani). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 314 (20. stol.). 
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Ich Lewtel Julbeekch, des edlen hern heren Vlreichs Schenkchen von 
Osterwicz verwesser in Chräin, vergich als vormallen zwischen Dieppoltz 
des Awsperger vnd Hainreichs des Chalemperger, pürger zu Laibach von 
dem rechten verlassen wärd von der ekcher wegen bei der hergrüben vor 
der stat zu Laibach gelegen, die der genandt Hainreich von dem genantten 
Diêppolten gechawst hat vmb anzwo dreyssig markch schilling vnd der ine 
gerübtleich nücz vnd gewer gesessen wär vnd wolt sich also daruber ge-
recht haben gemacht vnd daz do also mit ir paider willen vncz auf hewt-
tigen tag geschoben warden ist vnd als sich nu der genant hür gerecht ma-
chen wolt als es mit dem rechtten herchomen ist, sind sie aber zu paiderseit 
frewntleich vber ain warden, also das der genandt Dieppolt Ausperger dem 
genanten Hainreichen hewdt var mein vnd dem rechten vnd var den 
lantlewten gelobt vnd auch versprechen hat, das er im sein gelt, die anzwo 
dreissig märch schilling von der genanten ekcher wegen gänczleich vnda 
schon ausrichten vnd bezcallen wil vnd schol zwischen hinn vnd sand 
Merten tag vnuerzcògenlichen an alles gevärde vnd ist ½dem taill ein zewg-
brieff daruber b erfünden vnd ertailt zu vrchùnd, das es also dapei peleiben 
schol, als sie selber veraintleich mit einander vber ainwarden sind vnd der 
genandt Hainreich melt seinen schaden. Geben zu Laibaich, am mantag 
nach dem sunewenttag, anno domini Mo CCCCo XVIIIo. 
 

Na hrbtni strani ostanki okroglega grbovnega vtisnjenega pečata izstavitelja brez 
napisa v zelenem vosku. 

 
 

60. 
 
Štajerski deželni upravitelj Andrej Chrabastorffer naznanja, da je 
pred sodišče četrtič prišel Janez Kacenštajnski, ki je javno spraševal, 
ali ima kdor koli kakšno zadolžnico ali kakšno drugo zahtevo do 
njegovega pokojnega očeta Rudolfa Kacenštajnskega ali do njego-
vega istoimenskega sorodnika Rudolfa Kacenštajnskega, dedovega 
brata, da bo lahko te dolgove poravnal. Ker se do tega dne ni javil 
nihče, ki bi imel takšne zahteve, se vse morebitne zadolžnice, ki bi se 
glasile na omenjena Kacenštajnska, razglasijo za nične. 
 

1418 julij 18, Gradec. 
 

Orig. perg. (274 × 232 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 128’, št. 228 (C). 

 
a) ponovljeno vnd. 
b) vstavljeno nad vrstico. 
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Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 180–181, št. 313, po A. 
Dorz. not.: Hannns Kaczenstainer (15. stol.). — 18/7. 1418 (19. stol.). 
Arh. sign.: № 55 (16. stol.). — 17 (ca. 18. stol.). 
 
Ich Andre Chrabastorffer verweser cze Grecz vergich mit dem brief, 

das Hanns der Chatzenstainer als hewt vor mir cze Grecz vor dem rechten 
czu dem virden mal melden vnd berüffen lassen hat, er hab vormaln in 
offner schrann hie cze Grecz vor dem rechten drey rechttag nach einander 
melden vnd berüffen lassen, ob yemant, sey christen oder Juden die brief 
oder insigel haben von hern Rüdolfen dem Chatzenstaner seinem vater selig 
vnd hern Rüdolfen dem Chatzenstainer seins enn prüder seinem vettern 
seligen vmb geltschuld oder vmb anderlay vordrung, das die in der czeit czü 
im chömen wern, die wolt er geledigt vnd gelöset vnd dartzü getan haben, 
was recht gewesen war. Nu sey nyemant furtchömen weder christen noch 
Juden, die brief oder insigel gemelt haben auf die vorgenanten Chatzen-
stainer vmb geltschuld noch vmb anderlay vordrung, vnd pat ze fragen, was 
recht war. Darüber ist von erbern herren rittern vnd chnechten ertailt czu 
dem rechten: seind er das also vormaln in offner schrann hie cze Grecz vor 
dem rechten drey rechttag nach einander vnd als hewt czü dem virden mal 
melden vnd berüffen lassen hat, ob yemant, sey christen oder Juden die 
brief oder insigel haben von dem vorgenanten Chatzenstainern hern 
Rüdolfen seinen vater vnd hern Rüdolfen seinen vettern seligen vmb 
geltschuld oder vmb anderlay vodrung, das die in der czeit czü im chömen 
wern, die wolt er geledigt vnd geloset vnd darczü getan haben, was recht 
gewesen war vnd nyemant für chomen ist, weder christen noch Juden, die 
brief oder insigel gemelt haben auf die vorgenanten Chatzenstainer vmb 
geltschuld oder vmb anderlay vodrung, der vorgenant Hanns der Chatzen-
stainer vnd all sein erben fürbas pilleich ledig vnd gerübt von aller manich-
leich christen vnd Juden vmb alle geltschuld vnd vodrung; darumb brief 
vnd insigel sind die, die benaten Chatzenstainer gemacht vnd hinder in 
lassen habent vnd ob fürbas icht brief oder insigel herfür chömen, ez wär 
von christen oder Juden, die czü der czeit ynner lannds gewesen wärn vnd 
die auf die vorgenanten Chatzenstainer lawtten vnda sagten vmb geltschuld 
oder vmb anderlay vodrung vnd die vor hewtigem tag gebn wern, die sullen 
fürbas gantzleich tod vnd ab sein vnd chain chraft nicht mer haben, wenig 
noch vil in dhainen wegen vnd dem vorgenanten Hannsen dem Chatzen-
stainer vnd allen seinen erben czü chainem schaden noch beswerung chö-
men, wenig noch vil in dhainerlay weise, wann im das als hewt czü ainem 
rechten erfvnden vnd erchannt ist. Mit vrchvnd dicz briefs, geben zu Grecz, 
an mantag vor sand Mariamagdalen tag, anno decimo ottavo. 

 
Na zadnji strani ostanki vtisnjenega pečata v temnem vosku. 

 
a) ponovno vnd. 
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61. 
 

Kranjski deželni upravitelj Leutold Julbek naznanja, da je ljubljanski 
meščan Henrik Kaltenperger pred sodiščem na prvem naroku tožil 
Dipolda Turjaškega, ki bi mu moral do preteklega martinovega izro-
čiti dolžnih 28 mark soldov, vendar tega ni storil. Sodišče mu razpi-
suje zadnji narok 4 tedne od datuma te listine. 

 
1418 november 14, Ljubljana, I. 

 
Dva, ne povsem identična orig. pap. (A1: 219 × 86 mm; A2: 219 × 81 mm) v KLA, 
GAFA (ex predal 5), obema priložena prepisa (B1, B2) in prevoda v sodobno 
nemščino (D1, D2) iz 18. stoletja. — Prepisa iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 250’, 
št. 439 (C1) in fol. 250’, št. 441 (C2). 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 4, št. 10 in 11, po A1 in A2. — Komatar, 
Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 181–182, št. 315, po A1 in A2. 

 
Ich Lewtel Jùlbekch des edlen heren hern Vlreichs Schenkchen von 

Osterwicz verwessers in Krainn vergich, das Hainreich Chaltenperger, pur-
ger zu Laybach hewdt vor mein vnd dem rechten sein ersten tag clagt hat 
hincz Dieppolten Awrsperger vmb daz er im adie anzwo dreissigk markch 
schilling nicht hat awsgericht auf den vergangen sand Merten tag, als das 
sein gerichtprief lawt, den er von gericht darvmb hata vnd haldet im die vor 
an recht ist, im ein tag ertailt von hewt vber vier wochen zu endhaften tag 
darvmb zu verantwùrten vor meinem gen(edige)n hern oder seinen verwes-
ser ze Laybach vnd es meldt sein schàden. Geben zu Laibach, am mantag 
nach Martini, anno domini MO CCCCO XVIIIO. 

 
Okrogla grbovna vtisnjena pečata na hrbtih obeh listin v zelenem vosku, na A1 delno 
poškodovan; brez napisa; na A2 odtisnjen preko kosa papirja {pril. 72}. 

 
 

62. 
 

Kranjski deželni upravitelj Leutold Julbek ukazuje Dipoldu Turjaške-
mu, naj v nadaljevanju zasedanja sodišča ljubljanskemu meščanu 
Henriku Kaltenpergerju izplača 28 mark soldov, kar je dolžan storiti 
na podlagi izdane sodne listine, v nasprotnem primeru bo sodišče 
razpisalo dokončni narok 4 tedne od datuma te listine. 

 
1418 november 14, Ljubljana, II. 

 

 
a—a) gelten scholl anczwo dreissig markch schilling, als der zeugbrieff laut, den er von gericht darvmb hat vnd wil 
   in der nicht richten A2. 
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Orig. pap. (222 × 102 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 250’, št. 440 (B). 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 4, št. 12, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
MMK 20 (1907), str. 181, št. 316, po A. 
Notica na prednji strani: 1418 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 315 (20. stol.). 

 
Ich Leuttell Julbech des edlen herren hern Vlreichs Schenchen von 

Osterbicz verbesser in Krain schaff mit dir, Dieppolten Auersperger, das du 
in disen nachsten halben hof taiding Hainreichen Chalttenperger, purger cze 
Laybach richstest anzwo dreissig makcha schilling, die du im geliten scholt 
als der zeugbrieff mit den er von gricht hat vnd wild in der nicht richten vnd 
haldest nu die voranrecht. Tett du des nicht, so kumb von heut vber vier 
wochen czu endhaftem tag vnd verantburt dich darvmb vor meinem gen(an-
ten) herren oder seinem verbesser ze Laybach vnd er melt sein scheden. 
Geben ze Laybach, an montag nach Martini, anno domini Mo CCCCo XVIIIo. 
 

Na hrbtni strani vtisnjen okrogel grbovni pečat izstavitelja brez napisa v zelenem 
vosku, nekoliko poškodovan {pril. 72}. 

 
 

63. 
 

Pooblastilo za izterjavo dediščine, ki sta ga Ahac Pramperger in 
njegova sestra Agnes izdala Sigmundu Rettwegerju. 

1418. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 202–203, št. 21 = Preinfalk, Turjaški 
arhiv, str. 94. — Testamentslibell, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), 
str. 182, št. 317. 
 
Komatar objavlja regest listine v tipografiji, ki jo uporablja za izvlečke izgubljenih 
listin iz Testamentslibella, vendar brez citata. Obstoj dokumenta je izpričan v listini 
št. 81. 

 
Item ein gwaltsamb Ahazen Pramberger und seiner schwester Agneß 

an Sigmunden Rhettweger wegen einbringung einer erbschafft, gegeben A. 
1418. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

64. 
 

Avstrijski nadvojvoda Ernest (Železni) odreja Ulriku Schenku z 
Ostrovice, svojemu glavarju na Kranjskem, naj do njegovega prihoda 

 
a) recte markch. 
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ustavi vse postopke na ograjnem sodišču v Ljubljani v zadevi Jurija 
Turjaškega proti Viljemu Schnizenbaumu in Krumbachu glede gozda 
nad Igom, ker želi o tem osebno razsojati. 

1419 april 6, Leoben. 
 

Orig. pap. (301 × 223 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 182–183, št. 318, po A. 
Dorz. not.: Iger Chramberch Sniczenpemer (15. stol.). — Erzherzog Ernst zu 
Osterreich stollt die verrerre handlung in landtrechten zwischen Georgen 
Awrsperger, Wilhalmen Schnizenpaümer vnnd dem Khrumpach wegen der wälder 
ob Ÿg schirebendt, biß auf dero ins landt ankhomst ein. Anno 1419 (16./17. stol.; β). 
— na prednji strani: 6/4. 1419(20. stol.). 
Arh. sign.: № 114 (18. stol.). 

 
Wir Ernst von gotes genaden erczherczog ze Österrich, ze Steir, ze 

Kërnden vnd ze Krayn, graf ze Tirol etc. embieten vnserm lieben getrewen 
Vlreichen Schenkchen von Osterwicz, vnserm haubtman in Krain oder 
seinem verweser daselbs vnser gnad vnd alles gÞt. Wir haben vernemen, 
wie vnser getrewer lieber Jòrg Awrsperger vnsern getrewen Wilhalm Sni-
czenpawmer vnd .............a dem Krumpach in vnserr lanndschrann ze 
Laybach mit dem rechten zÞsprech vmb welld, gelegen ob Ig, die da 
gemayn vnd vnser grünt sein. Emphelhen wir dir ernstlich vnd wellen, daz 
du darumb dhain verhörung nicht mer tÞst noch recht vor dem ergeen 
lassest, sunder das schiebest vncz daz wir hinin zu lannde kömm, so wellen 
wir die sach selber hören vnd auch mit dem egenanten Awrsperger von 
vnsern wegen schaf-fest, daz er die lºwt, die dieselben wëlld vor genüczet 
vnd ir waiden vnd gesÞch da gehabt haben, noch also daran vngeirret lasse, 
vncz das vor vnser awsgetragen werde, wer recht darczÞ habe, wan das ist 
ernstlich vnser maynung. Geben ze Lewben, an phincztag nach dem suntag 
judica in der vassten, anno domini etc. quadringentesimo decimo nono. 

 
d(ominus) d(ux) in cons(ilio) 

 
Na hrbtni strani preko kosa papirja vtisnjen okrogel kompozitni grbovni pečat 
izstavitelja. [� S eRneSTI DeI GRa DVCIS aVSTRIe STIR’ eT CeT] (Sava, 
Siegel, str. 132, fig. 65). 

 
 

65. 
 

Janez Chelbel in njegova žena Greta zastavita Konradu Pücherju za 
posojenih 16½ mark dunajskih pfenigov letni dohodek 18 veder vina 
iz svojih vinogradov. Zastava je rešljiva vsako leto 14 dni pred jurje-

 
a) na tem mestu znak, ki nadomešča neznano osebno ime. 
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vim; v tem primeru jima pripade tudi letni donos vina, v primeru 
poznejšega vračila pa to pripade upniku. 

1419 april 19. 
 

Orig. perg. (342 × 162 + 32 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 196–197, št. 345 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 183, št. 319, po A. 
Dorz. not.: Ain erlosster schuldbrief von Hanns Kulbel lauttend (16. stol.; α). —
1419 19/4 (19./20. stol.).  

 
Ich Hans Chàlbel vnd ich Gretel sein haùsfraw vnd all vnser erben, 

wïr veriehen vnd tün chünt offenleich mit dem prieff allen, den herfür 
chümpt, daz wïra dem erbern Chünraten dem Pücher vnd allen seinen erben 
oder wem er daz schaft gelten schullen vnd schuldik worden sein siben-
czehentalbe marchk Wiener phening oder muncz, die do gib vndb geng ist 
in dem land ze Steÿr, die sew vns in trewen vnd in güt zü vnser grozzer 
notdurft peraÿt gelihen haben, dovon wìr inn yarleich raich vnd geben 
schullen achtczehen emper most aus vnserenn weingarten vnd perkchrech-
ten, daz wir haben, wo wìr daz haben oder wo daz gelegen ist, ez seÿ lehen 
oder aygen, zü sand Michelstag anverczogenleich in sòlher peschaidenhait 
welichs iars daz ist, daz wïr sew ermanen mit sibenczehentalben markchen 
Winer phennig oder mit müncz, die gib vnd geng ist in dem land ze Steÿr 
iarleich virczehen tag vor sand Jorgen tag vnd sew darvmb ausrichten, so 
sind vns die vorgenanten achczehen emper most auff denn wenanten wein-
garten vnd perkchrecht mit aller zugehorung genczleich ledik vnd lös, er-
manten wïr sew awer nach sand Jorgen tag, so sind inn die vorgeschriben 
achtczehen emper most auff denc egenanten weingarten vnd perkchrechn, 
daz chümftig iär genczleich verfallen, awer sew schullen vns de®nnochþ 
vnser losüng stat tün. Wer awer, daz wïr inn die vorgenanten achtczehen 
emper most iarleich vnd füderleich alz vorgena®ntþ ist nicht ausrichten noch 
geben, wellichen schaden sew dez fùrpaz nemen hincz christen, hincz 
Juden, mit peczhaft, mit zer®ungþ, mit nach rasen, mit chlag, mit taiding 
oder wie schad genant oder gehaisen war, denn ïr ains oder ïr scheinpot pey 
sein trewn mÞcht gesagen an aid vnd an alle ander pebarung vnberechttet. 
Den loben wìr im genczleich oblegen vnd schülen sew daz haben auff vnse-
rem gùt auff alle dew vnd wïr haben, ez seÿ erb, aygen oder varund gùt vnd 
schùl sew haüptgücz vnd schadens vnuerczogenleich dovon richten vnd we-
ren der landesherr in Steÿr oder sein gebalt oder ain ÿsleich herr oder sein 
anbald, darvnderd vnser gut gelegen sint, wo sÿ darauff weissen, an chlag, 
an tading vnd an alle ander pebarung. Dez zü vrkund geben wïr inn denn 

 
a) očitno po pomoti ponovno daz wïr. 
b) pred tem (na koncu vrstice) radiran vnd. 
c) dodano nad vrstico. 
d) pred tem radiran o. 
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prieff versigelt mit der edlen vnd vesten hern Andre von Sussenhaim vnd 
Hansen von Sussenhaim, paider aygen anhangenden insigel, daz sew durch 
meins vorgenanten Hansen dez Chàlbel vnd meiner vorgenanten Gretel, 
seiner hausfraw paider fleisiger gepet willen an den prieff gehangen haben, 
inn vnd allen ïrn erben an schaden. Darvnder wìr vns vnuerschidenleich 
verpinten, allez daz stat ze halten vnd zü folfuren, daz oben an dem prieff 
gschriben stet. Geben nach Christ gebürd virczehen hundert jar, darnach in 
dem newnczehenten jar, dez mittichen vor sand Jorgen tag. 
 

Dva okrogla viseča grbovna pečata v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) nekoliko poškodovan; napis: ✿  s ✿  andree [s]ussenhaimer {pril. 
74}. — 2) napis: s ✿  hans ✿  sussenhaimer {pril. 75}. 
 
 

66. 
 

Jurij Mindorfer daje svoji ženi Katarini, sestri Sigmunda Hamtscha-
cherja 300 funtov dunajskih pfenigov, in sicer 200 kot zaženilo na 
njeno doto in 100 kot jutrno, za kar ji jamči s svojo posestjo, ki ji jo 
obenem predaja v užitek in varstvo. 

1419 junij 24. 
 

Orig. perg. (371 × 187 mm) v KLA, GAFA (ex predal 5) (A). — Prepis (B) in prevod 
v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 244–245, št. 418 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 183–184, št. 320, po A. 
Dorz. not.: Ain gemechttbrief von Jorg Myndorffer lauttend, das er seiner eelichen 
wirttin Kathrein des Sigmunds Hàmtschacher swester IIIC tl d, ir heÿratgut, 
widerlegeung vnd morgengab auf allem seim erb vnd gut vermacht vnd sey darauf 
verwisenn hat (16. stol.; α). — Anno 1419 (16./17. stol.; β). — 24/6 1419 (20. stol.). 

 
Ich Jorig Mindorffer vergich vnd t´n chundt offenleich mit dem 

brieff fùr mich vnd all mein erben allen den, die in sehent òder horent lesen, 
das ich mit ràt, gùnst vnd gùtem willen aller meiner nagsten erben vnd 
frewnt mit vol bedachtem mùet vnd z´ der czeitt do ich es mit recht wol 
get´n mòcht vnd auch vollen gewalt gehabt han recht vnd redleich vnd 
willichleich geben vnd gemacht han vnd gib vnd mach auch wissentleich 
mit dem brieff meiner lieben elleichen wirtin fra´n Kathrein Sygmundts 
des Hàmtschacher swester czwaÿ hundert phundt gùter Wienner phening zu 
rechter widerlegung ir haymstewer der hundert phundt phening, die ich von 
ir vnd iren erben enphangen vnd zu genumen han vnd ich han sy auch 
darumb geweist vnd weiss si auch darumb, auff all mein hab auff erbgut 
vnd auf varund gùt, wie die genànt ist vnd wo die gelegen ist, als mit aller 
z´gehorung, nichtcz ausgennumen, alles zu beschlossen angeuer vnd aus 
den obgenanten czwain hundert phundt phening han ich ir geben vnd ge-
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mocht hundert phùndt gùter Wienner phening z± rechter morgengab, die sy 
wol geben oder geschaffen mag, wem sy wil vnd damit vàren vnd t´n wie 
sy gelùst als ein fra´ von recht t±n schòll nach landes recht vnd gewonhait 
in Stèyren an mein vnd meiner erben irvnng vnd widerred. Vnd ich han 
auch meiner egenanten lieben ha±sfrauen fra´n Kathrein die obgenanten 
gùter alle darauff ich sÿ geweist han ingeantwort fùr ir widerlegung, 
morgengab vnd haymstewer mit dem brieff zu ir nùcz vnd zu ir gewer aus 
der mein mit allen den eren, wirden, rechten vnd nùczen vnd darzù 
gehorent, als ich die selber vnd mein voruoderen in nucz vnd in gewer 
inngehabt vnd herpracht haben vnd als se´ von allter herchomen sein, das 
se± die nùczen vnd niessen scholl als ander ir aigen gùt, doch als beschai-
denleich, ob ich obgenanter Jorig der Mindorffer e abgieng mit dem tòd, 
denn mein egenante liebe´ ha±sfra± fra± Kathrey an leiberben des gòt 
nicht engeb, so scholl mein egenanten lieben ha±sfra± die obgenanten 
gùter mit aller z´gehorung innhaben, nùczen vnd niessen ir lebtàg vnuer-
chumèrt als làng vncz das ir mein nàgst erben geben vnd raichen drèw 
hundert phundt gùter Wienner phening vnd wann sëw das getan habent, so 
sein in die obgenanten gùter alle mit aller irer zùgehorung von ir ledig vnd 
lòs vnd scholl si dann darnach anuercziehen die hundert phundt phening, 
die ir leibgeding sein, wider anlegen an gùter mit ainer gewissen nach 
meiner nagsten erben vnd fre±nt ratt, da se± mein nagst erben nach irem 
tòd wissen ze vinden. Wär auch das mein egenante ha±sfra± fra´ Kathrey 
e abgieng mit dem tòd dann ich vnd wem si dann ir morgengab gab oder 
geschaffen hàt, die scholl ich darumb ausrichten inner jars frist angeuer 
dann vmb die hundert phundt phening ir haymstewer, die mein leibgeding 
sein, darumb scholl ich ir nagst fre´ntt weisen woa die ir nägst erben nach 
meinem tòd wissen ze finden vnd ich lob ir auch die obgenanten gùter alle 
mit aller zùgehorung, wie die genant sein, getrewleichen ze schermen vnd 
ze frein vor aller anspràch vnd richtig ze màchen inner jars frïst, das lehen 
mit der herrn hant, von den es ze lehen ist, das aygen mit der erben gùnst 
vnd gùtem willen an allen iren, schàden vnd mùe, nach widerlegung recht 
nach morgengab recht, nach haÿmstew(er) recht vnd nach landes recht vnd 
gewanhaÿt in Steyren. Tàtt ich des alles nicht, wellichen schaden se± des 
nàm, wie der schàd genant òder gehaissen wàr, an all auszùg, den si òder ir 
scheinbot ir ains bey seinen trewn mocht gesagen, an a½d, an tàdìng vnd an 
alle ander ®beþwerung denselbigen schaden schòll sy haben hincz mir vnd 
auff aller meiner hab, wo ich die hab oder noch gewinn vnd scholl se´ 
dauon richten vnd weren erchens vnd schadens der landesfùrst in Steyeren 
oder wer an seiner stat ist oder ein ½sleich herr vnder dem mein gùt gelegen 
ist, wo si darauff weiset oder czaiget. Das ist alles mein gùter willen vnd 
gùnst vnd des z± ainer staten vrchundt der warhait gib ich ir den brieff 

 
a) na razuri. 
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versigellt mit meins obgenanten Jorgen Mindorffer a½gen anhangunden 
ynsigell vnd zù pesser sicherhait vnd geczewgnùzz so hab ich gepeten die 
erberenn meinen lieben veteren Jòrgen den Mindorffer, die zeyt purkgraff 
zùm Costell vnd Hansen den Lozznitczer, die czeit purkgraff ze Rohàtczs, 
das se± paid ir paider aygene anhangende insigell an ®dþen offen brieff 
gehangen habent, in vnd ir paider erben an schàden. Vnd darunder ich mich 
verpindt alles das stàt ze haben vnd volfuren, das oben an dem brieff 
geschriben stètt. Geben nach Christes gepùrd vìrczehen hundert jar vnd 
darnach in dem ne±ntczehentisten jàr, an sand Johanns tag ze subenten. 
 

Trije okrogli viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska na perg. 
traku: 1) grbovni; napis: � s � jorg � mindorferr {pril. 60}. — 2) poškodovan 
(osrednji del odpadel); napis: � jorg ✿  mi[ndo]rfer ✿  hs {pril. 61}. — 3) 
poškodovan; napis: � hannus ✿ lasni[z]er �� {pril. 116}. 

 
 

67. 
 

Dipold Turjaški podeli v fevd ljubljanskemu meščanu Mateju 
Sneyderju, njegovi ženi Katarini in vsem njunim potomcem njivo v 
izmeri 6 oralov, imenovano pri “ščitu”, ki jo je imel pred tem v fevdu 
Tomaž Goltsmett (zlatar) in ki leži pred mestom Ljubljano, za gra-
moznico in med cestama, ki vodita do Save. 

1419 julij 25. 
 

Orig. perg. (214 × 92 mm) v KLA, GAFA (ex predal 5) (A). — Prepis (B) in prevod 
v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 198–198’, št. 348 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 184, št. 321, po A. 
Dorz. not.: 25/7. 1419 (20. stol.).  

 
Ich Diepolt von Awersperg bechenn mit dem offen prieff vòr mich 

vnd vòr all mein erben vnd nachkòmen vnd tün chünt wissentleich mit dem 
prieff, daz ich dem erbern Mattessen Sneyder, purger ze Laibach, Kattrein, 
seiner wirtyne vnd allen sein erben, sun vnd tòchtern zu rechten lehen 
verlehen han ebichkleich zu besiczen die akker genant zu dem Schilt, die 
emal Thòmel der Goltsmett ingehabt hat in lehensweyss von mein vedrn 
vnd die gelegen seint für der statt zu Laibach, hinder der helgrùben vnd 
czwischen den czwehen strasen, die da gehen zu der Sàw vnd der genanten 
akker ist sechs jach akkers vnd die selben genanten akker mit aller ir 
zugehòrung, wie die genant oder gehaissen sint verleich ich gewissentleich 
mit chrafft dicz prieffs dem genanten Matthe, Kattrein seiner wirtyne vnd 
all sein erben, sun oder tòchtern ebichleich zu besiczen vnd was ich yn 
daran zu recht verleihen scholl also beschaidenleich, daz sew vnd sein nach-
komen die akker von mir vnd von meinen vettern von dem haws zu Awers-
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perg in lehensweyss scholen inhaben, nòczen vnd nyesen, als mit ander ir 
hab nach lehens vnd landes recht in Krain. Mit vrchunt dicz prieffs versigelt 
mit meins vorgenanten Diepoldes von Awersperg aygen angehangen insi-
gel. Der geben ist nach Cristi gebòrt vìrczehen hundert jar, darnach in dem 
newnczehenden jar, an sand Jacobs tag in dem snethe. 
 

Okrogel grbovni viseči pečat izstavitelja v zelenem vosku v skodelici iz naravnega 
voska na perg. traku; napis: � s � diepold � von � aw(er)sp(er)ch ✿  (= št. 6/3, 44) 
{pril. 42}. 

 
 

68. 
 

Kranjski deželni upravitelj Leutold Julbek izpričuje, da je imel 
ljubljanski meščan Henrik Kaltenperger tega dne pred njim drugi, 
zadnji narok glede 28 funtov dunajskih pfenigov, ki mu jih dolguje 
Dipold Turjaški. Sodišče določa sodnega sla, ki naj upniku (kot 
odškodnino) odkaže del dolžnikove posesti. 

 
1419 november 13, Ljubljana. 

 
Orig. pap. (220 × 136 mm) v KLA, GAFA (ex predal 5) (A), priložena prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stoletja. — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 
7561, fol. 251, št. 442 (C). 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 4, št. 13, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
MMK 20 (1907), str. 184, št. 322, po A. 

 
Ich Lewtell Julbekch des edelen herren hern Vlreichs Schenkchen 

von Osterwicz verbeser in Chrain vergich, das Hainreich Chaltenperger, 
purger ze Laybach hewt vor mein vnd dem rechten sein andern vnd 
endhaften tag hat anpehabt Diepolten dem Auersperger an zwaÿ dreÿsig 
pfunt Wienner pfenig, darumb er im mit dem rechten zugesprochen hat als 
der zeugbrief laut, den er von gericht hat vnd als auch sein schübbrief, den 
sy willichlich getan habent, laut, den er auch hewt vor gericht hat lassen 
horen, sind im poten ertailt auf sein güt, hab ich im ze poten geben 
Merchlen, Hainreichs Liechtenberger seligen sun, meins herren diener, der 
in von seinem güt aufrichten schol, wo er darauf weist in der haubt-
manschaft vnd meinem gen(edigen) hern dem haubtman oder sein verbeser 
schol in darauf scherm als recht ist vnd er melt sein scheden. Geben ze 
Laybach an montag nach Martini, anno domini millesimo quadringntesimo 
decimonono. 
 

Okrogel grbovni pečat na hrbtu listine, odtisnjen preko koščka papirja; napis 
neberljiv {pril. 73}. 
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69. 
 

Ljubljanski meščan Henrik Kaltenperger potrjuje, da je prejel od 
Dipolda Turjaškega 11 goldinarjev na račun dolga v višini 18 mark 
soldov, ki ga izpričuje zadolžnica. 

1420 marec 28. 
 

Orig. pap. (224 × 104 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 251, št. 443 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 184–185, št. 323, po A. 
Dorz. not.: 28/3. 1420 (20. stol.). 
Arh. sign.: Nr. 323 (20. stol.). 

 
Ich Hainreich Chaltenperger, pürger zu Laibach vergich vnd be-

chenen mit dem prief, das ich enphangen hab aindleff guter gulden von 
heren Dieppolten dem Awsperger an den achzcehen markch schilling, so er 
mir schuldig ist vnd als der prief lawdt, den ich von ym hab derselben 
obgenanten aindleff guldein, so ich in ganczleich quit, ledig vnd loss mit 
vrchund dicz priefs versigelt mit meinem aufgedrùkchten petschaft. Der 
geben ist des phincztags nach judica in den vastenn, anno domini Mo CCCCo 
XXo. 
 

Pod besedilom preko kosa papirja vtisnjen okrogel pečat izstavitelja brez napisa 
{pril. 168}. 

 
 

70. 
 

Avstrijski nadvojvoda Ernest (Železni) ob odhodu na vojno proti 
češkim krivovercem (husitom) nagradi Elizabeto Turjaško, dvorno 
mojstrico svoje žene Cimburge Mazovske za dolgotrajno zvesto 
službo s 300 funti dunajskih pfenigov, ki naj ji jih v primeru, da se on 
ne vrne z vojne, v roku enega leta izplača njegov brat vojvoda 
Friderik (IV.). 

1420 junij 29, Dunajsko Novo mesto. 
 

Orig. perg. (342 × 145 + 54 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). — Prepis iz 
18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 2–2’, št. 6 (B). — Prepis (C) in prevod v sodobno 
nemščino (D) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 112–113. 
Reg.: Wißgrill, Schauplatz I, str. 232, z letnico 1418 (!), po B. — Komatar, 
Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 185, št. 324, po C. 

 
Wir Ernst von gots gnaden erczherczog ze Osterreich, ze Steir, ze 

Kernden vnd ze Krain, graf ze Tirol etc. bekennen fur vns vnd den hoch-
geboren fursten vnseren lieben brÞder herczog Fridreichen h®erczogenþ vnd 
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herren der obgenanten lande vnd vnser erben, als wir yeczund gen Behaim 
der heiligen cristenhait vnd vnserm lieben herren vnd swag®erenþ dem 
Romischen etc. kunig ze hilff wider die vnglaubigen ziehen wellen, also 
haben wir bedacht vnd angesehen die getrewen vnd willigen d®ienstþ, so die 
erber Elsbeth von Awrsperg der hochgeboren furstin vnserr lieben gemahe-
len, frawn Cwmburgen, geboren von Mazaw erczherczogin z®eþ ®Oþster-
reich etc. hofmaisterin vns vnd derselben vnser lieben gemahlen lang zeit 
vncz her fleissiklich getan hat gegenwÞrttiklich tÞt vnd hinfur wol tÞn mag 
vnd sol vnd haben die egenanten Elsbethen von Awrsperg in solhermass 
furgesehen vnd gnediklich bedacht wissentlich mit dem brief. Also ob 
beschëch, daz wir des obgenanten vnsers geuerts mit dem tod abgiengen 
vnd nicht herwider zu lannd kemm, das got der herr mit seinen gnaden 
wende, daz dann der egenanten vnser brÞder vnd vnser erben der vorgenan-
ten Elsbethen von Awrsperg fur solh ir getrew vnd erber dienst geben 
awsrichten vnd beczalen sullen drewhundert pfunt Wienner pfenning, die in 
geuallen sullen ynner jars frist nach solhem vnserm abgankch sunderlich 
vnd anvercziehen. Mit vrkunt dicz briefs geben zu der Newnstat, an sand 
Peter vnd sand Pauls tag, nach Krists gepürde in dem vierczehenhunderti-
sten vnd zwainczigistem jare. 

 
dominus dux per se ipsum presentis domine ducisse 

 
Poškodovan okrogel viseči kompozitni grbovni pečat izstavitelja v rdečem vosku v 
skodelici iz naravnega voska na perg. traku; napis: � [eRne]STI DeI GRa 
DVCIS aVSTRIe STIR’ [eT CeT] (= št. 32, 84; prim. Sava, Siegel, str. 132, fig. 
65) {pril. 3}. 
 

71. 
 

Župnik v Dobu Jurij Stubay pooblašča svojega vikarja Marina, naj 
duhovnika Luko iz Kranja, ki mu ga je prezentiral Herbard Turjaški, 
uvede v posest kapele sv. Petra v Blagovici. 

1420 oktober 5, Novo mesto. 
Insert v listini št. 72 (1420 oktober 20) (B).  
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 185, št. 325, po B. 

 
Venerabili viro domino Marino vicario ecclesie mee sancti Martini in 

Aych, Aquilegensis diocesis, Georius de Stubay, rector eiusdem ecclesie 
salutem in promptitudine famulandi vobis domino Marino commitens 
quatenus honorabilem virum dominum Lucam de Krainburga presbyterum 
michi per nobilem et strenuum virum Herwordum Awrsperger, ad quem ius 
patronatus capelle sancti Petri de Glogowicz dicte Aquilegensis diocesis 
pertinere dinoscitur presentatum in eadem capella mei nomine investire, 
ipsumque in realem et corporalem possessionem iuriumque et pertinentia-



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    135 

rum eiusdem inducere facientes sibi de dicte capelle fructibus, redditibus et 
obvencionibus universis integre responderi. Datum in Noua Ciuitate mei 
sub impressione signeti proprio pro tunc sigillo carente die quinta mensis 
octobris anno domini millesimo quadringentesimo vicesimo. 
 
 

72. 
 

Po predložitvi mandata župnika v Dobu Jurija Stubaya uvede Marin, 
vikar tamkajšnje župnijske cerkve Luko iz Kranja v posest kapele sv. 
Petra v Blagovici. 

1420 oktober 20, Blagovica. 
 

Orig. perg., notarski instrument (235 × 330 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
— Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 37–37’, št. 81 (B). — Prepis s konca 18. 
stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 125–126 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 186, št. 326, po A. 
Notica na prednji strani: 20/10. 1420 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 326 (20. stol.). 

 
In nomine domini amen. Anno a nativitatis eiusdem millesimo qua-

dringentesimo vicesimo, indictione XIIIa, die vero vicesimo mensis octobris, 
hora quasi vesperorum, pontificis sanctissimi in Xo patris et domini nostri 
domini Martini divina providencia pape quinti anno tercio, in mei notarii 
publici testiumque infrascriptorum presencia personaliter constitutus discre-
tus vîr dominus Lucas de Krainburga presbyter diocesis Aquilegensis ha-
bens et tenens in suis manibus certas collationis et provisionis litteras a 
venerabili viro domino Georio de Stubay rectore parochialis ecclesie sancti 
Martini in Aych, dicte Aquilegensis diocesis de et super capella sancti Petri 
in Glogowicz emanatas. Quarum quidem literarum tenor per omnia sequitur 
in haec verba: .......... (sledi besedilo listine št. 71, 1420 oktober 5) .......... Quas 
quidem litteras ipse dominus Lucas honorabili viro domino Marino vicario 
in Aych ibidem praesentavit sibique cum instantia debita supplicavit ut 
ipsam in corporalem possessionem dicte capelle sancti Petri in Glogowicz 
ac iurium proventuum et pertinenciarum suorum induceret. Qui quidem 
dominus Marinus receptis litteris ac diligenter visis et perlectis tamquam 
obediens filius volens ut dixit mandatum domini sui plebanî in Aych 
reverenter exequi ut tenetur praefatum dominum Lucam in corporalem 
possesionem dicte capelle sancti Petri in Glogowicz per tradicionem libri et 
ornamentorum ipsius capelle auctoritate ordinaria posuit et in dei nomine 
omni meliori modo via iure et forma quibus melius potuit et debuit cum 
effectu induxit et investivit. Te deum laudamus cantando et observatis 
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observandis in talibus fieri conswetisa iniungensque eadem auctoritate 
omnibus quorum interest ut deinceps dictum dominum Lucam pro capel-
lano dicte capelle sancti Petri in Glogowicz habeant et eidem pareant sibi-
que tamquam vero capellano ipsius de fructibus, redditibus, proventibus et 
obvencionibus universis spiritualibus et temporalibus respondeant integre 
cum effectu sine contradictione. Super quibus omnibus et singulis dictus 
dominus Lucas petiit sibi fieri unum vel plura publicum seu publica 
instrumentum vel instrumenta per me, notarium publicum infrascriptum. 
Acta sunt haec in dicta capella sancti Petri in Glogowicz diocesis Aquile-
gensis, anno, indictione, die, mense, hora et pontifice, quibus supra, 
presentibus honorabili viro domino Nicolao vicario in Chraxschen ac 
honestis viris Herwardo castellano in Glogowîcz et Alberto dicto Stêrn 
familiari capitanei Carniole armigeri et Heranando sutore et Gregorio 
villanis in Glogowicz predicte Aquilegensis diocesis pluribusque aliis fide 
dignis testibus ad premissa vocatis specialiter et rogatis. 

(SN) Et ego Fridricus de Greiffenberg clericus Salczburgensis dio-
cesis publicus imperiali auctoritate notarius dicta(e) collationis litterarum 
ostensioni et lectioni ipsiusque domini Luce induccioni et iniunccioni 
predictis omnibusque aliis et singulis dum sic ut premittitur, agentur et fient 
una cum prefatis testibus presentis interfui eaque sic fieri vidi et audivi ac 
rogatus propria manu scripsi et in hanc publicam formam redegi signetum-
que meum conswetumb et nomen apposui in fidem et eiusdem testimonium 
omni singulorumque premissorum. 

 
 

73. 
 
Primož Lantman, nekdanji sodnik v Novem mestu, ustanovi svoji ženi 
Ani Kersperger jutrno v višini 75 mark furlanskih šilingov z dodatkom 
v višini 20 mark na navedeni posesti. 

1420 november 21. 
 

Orig. perg. (353 × 220 + 30 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 191–192, št. 335 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 186–187, št. 327, po A. 
Dorz. not.: Verwisbrieff Primosen Landtman weilendt richter in der Neüstatt, seiner 
wierttin Anna Kherspergerin vmb 75 margkh d auf etlich guetter gegeben. Anno 
1420 (16./17. stol.; β). — 21/11 (19. stol.). 
 
Ich Prÿmos Lantman weylent richter in der Newenstat vergich für 

mich vnd all mein erben vnd thun chunt mit dem offenn brieff allen, den er 

 
a) sic! 
b) sic! 
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fürchümbt, sehent, horent oder lesent, daz ich mit wol bedachtem mut vnd 
zw der zeyt, do ich ez wol getun mocht, recht vnd redlich vnd versprochen-
lich vnd willigklich mein liebe eleiche wirtinn Anna die Kerspergerinn 
geweÿst han vnd weÿse sey awch wissentlich mit dem brieff für ir recht 
morgengab awff dy gütter, dy hernach geschriben stent für fünff vnd syben-
czigk marg schilling Vrigawller müncz vnd für zwaynczig marg schilling, 
dy ich ir zu pessrung geben hab: von ersten awff die huben ze Dwlach, do 
Thomas vnd Martin vnd Jure vnd Krissan awffgesessenn sint, gelegen in 
Guttenwerder pharr, vnd awff aÿn huben zu der Awen bey Neÿdek, darawff 
Erko gesessen ist, vnd awff ain huben zu dem Langenacker, darawff Mixe 
gesessen ist, vnd awff ain huben zu Staindorff vnder Hophenbach, darawff 
suppan Juri gesessen ist, vnd awff ain huben in der Prygkin gegen dem Lug 
über, darawff Jacob gesessen ist, vnd awff ain zehent, der dint hirs vnd har 
zwaÿ taÿl in ze nemen ze Erlach vnd ze Swysitschdorff vnd ze Kersteten 
gelegen in Honigstainer pharr, mit allen den nüczen vnd rechten vnd waz 
darczu gehört, nichcz awsgenomen, alles in beslossen vnd in aller der 
mazze, alz ich die gütter vormallen selber inngehabt han, also hab sey 
darawff geweÿst vnd ingeantwurt vnd ich han sey der awch ruglich in nucz 
vnd awff dy gewer gesatczt mit aller stät, also daz sy dy innehaben sol, 
nüczen vnd nyessen, wenden vnd keren vnd mag damit wandelen, schaffen 
vnd thun, waz ir lieb ist nach allen irem willen, alz von recht ain yedew 
fraw mit ir morgengab vnd pilleich vnd ze recht thun sol vnd mag nach 
landes vnd morgengab recht, alz verr sie ir trew laÿtt vnd welchs jars daz 
ist, daz ich oder mein erben, sey oder ir erben oder wem sy daz schefft oder 
geÿt ermanen vnd in geben daz obgeschriben gelt oder ander gut muncz 
dafür, dy gib vnd geb dy zeit ist im land vnd ze gleichen wexsell, alzvil 
pringt, so sint dy obgenanten gütter vns von in wyder ledig vnd los. 
Darawff loben wir sew ze schermen, ze verantwurten vor mäniglich vor 
aller ansprach nach landes recht. Tatten wir des nicht vnd daz sie yemant 
davon trib oder treyben wolt mit pessern rechten, wann wir ir darawff geben 
vnd geweyst han, welhen schaden sy des nemen, den ir ains bey seynen 
trewen vngesworen vnd all ander bewärung gesagen mag, den sullen wir in 
mit sambt dem erken genczlich gelten vnd ablegen vnd daz süllen sie haben 
hincz vns vnd vnsern trewen vnd awff all dem vnd wir haben oder noch 
gewinnen. Wolten wir sey nicht genczlich wern erkens vnd schadens, so sol 
sew der landesfürst oder sein hawptman in Krain oder sein verweser do-
selbs oder ain yder herr, vnder dem vnser hab gelegen ist, richten vnd weren 
erkens vnd schadens von aller vnser hab, wo sie darawff weysent oder 
zaygent. Daz ist vnser gutter will, mit vrchvnd dicz brieffs versigelt mÿt 
meins obgenantten Primos aygen anhangenden insigell, ze pesser geczewg-
nüss hab ich gepetten dy edlen mein lieb gevattern Niklassen dem Pläsel 
vnd Josten den Vaysten, daz sie awch ir sigell an den brief gehangen haben, 
in vnd allen iren erben an schaden, darvnder ich mich obgenantter Primos 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    138 

mit sambt meinen erben verpint alles das stat ze halden, daz an dem brieff 
geschriben stet. Der do geben ist nach Kristi gepürd virzehenhvnderter jar, 
darnach in dem zwainczigistem jar, des phincztags vor sand Kathrein tag. 

 
Trije okrogli viseči grbovni pečati na perg. traku: 1) v temnem naravnem vosku v 
skodelici iz svetlega naravnega voska; napis: � s ✿  primas ✿  lantman {pril. 167}. 
— 2) v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: � s � nikel � plaesel 

� {pril. 117}. — 3) v temnem naravnem vosku v skodelici iz svetlega naravnega 
voska; napis: s • iost • vaist • ✿  {pril. 118}. 

 
 

74. 
 

Pobotnica Vulfinga Ungnada Elizabeti Turjaški za izplačilo treh 
ogrskih goldinarjev oz. dukatov. 

1420. 
 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 206, št. 24 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 95. — Testamentslibell, fol. 111a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 187, št. 328. 
 
V skladu z zapuščinskim inventarjem je bila listina na Turjaku zvezana v paket z 
listinami TKL I, št. 117, TKL I, št. 168, TKL I, št. 200, TKL I, št. 224, in št. 85, 91, 
101, 186, 243. Od teh listin je danes ohranjena samo TKL I, št. 224. 

 
Ein quittung von Wulffing Ungnad an die frau Elßpet von Aursperg 

lautendt umb bezallung III Ungrisch und ducaten gulden, datiert A. 1420. 
(Zap. inventar, l. c.) 

 
 

75. 
 
Primož Lantman, bivši sodnik v Novem mestu, jamči svoji ženi Ani 
Kersperger za 40 mark šilingov s svojo hišo na poldrugi parceli, ki 
leži v Novem mestu med hišo pokojnega sodnika Marina in hišo Ma-
teja Welycza. Omenjeno vsoto 40 mark šilingov je Primožu za njego-
vo ženo izplačal Herbard Turjaški, ker je ta služila njemu in njegovi 
ženi. Primož in njegovi dediči lahko hišo kadar koli za enako vsoto 
odkupijo nazaj. 

1421 marec 13. 
 

Orig. perg. (278 × 178 + 23 mm) v KLA, GAFA (ex predal 9) (A), priložena prepis 
(B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 
7561, fol. 175’–176, št. 312 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 187, št. 329, po A. 
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Dorz. not.: Verweisbrief vom Primosen Landtman seiner wiertin Anna Khersperge-
rin per 40 margkh schilling gegeben. Anno 1421 (16./17. stol.; β). 

 
Ich Primos Lantman weylent richter ze Rudollffswerd vergich für 

mich vnd all mein erben vnd thun chundt mit dem offenn brieff allen, den er 
fürchumbt, sehent, hörent oder lesent, daz ich recht vnd redlich vnd 
willigleich geweyst han meine liebe eleiche wirtinn Anna dy Kerspergerinn 
vnd weÿse sey awch mit kraft dicz briefs für ir verdiencz gut, des ist 
virczigk marg schilling, der mich her Herwart der Awersperger zu ir 
awsgericht vnd bezalt hat, das sy vmb in vnd vmb sein gemachel verdient 
hat, awff mein haws gelegen in der Newenstat zwischen Marinns saligen 
weylent richter doselbs vnd Mathe des Welÿcz haws, des do ist anderhalb 
hoffstat mit aller zugehorung nichcz awsgenomen, alles in beslossenn. Vnd 
sy soll daz obgenant haws mit aller czugehörung innhaben, nüczen vnd 
nyessen, wenden vnd keren, alz ain yedew fraw mit irem verdienntten gut 
nach stat recht, alz verr sy ir trew laÿt. Vnd wann daz ist, daz ich oder mein 
erben sey oder ir erben oder wem sy daz schefft oder geyt ermanen vnd in 
geben virczigk marg schilling gutter Vrigawller müncz oder ander gut 
muncz, dy gib vnd geb ist im land vnd wir decz thun, alz des vmb ver-
dienncz gut vnd stat recht ist, so ist vns vnser haws, des do anderhalb 
hoffstat ist, von in wider ledig vnd loz mit aller zugehorung. Darauff loben 
wir sew ze schermen, ze vertretten vnd ze verantwurten vor mänigleich vor 
aller ansprach. Tätten wir des nicht, daz sie ymant davon trib oder treyben 
wolt mit pessern rechten, wann wir in darauff geweyst vnd geben haben, 
welhen schaden sy des nemen, den ir ains bey seinen trewen vngesworen 
vnd an all ander bewërung gesagen mag newr iren slechten wortten darümb 
ze glawben, denselben schaden sullen wir in genczlich gelten vnd ablegen 
mit sambt dem erken vnd daz süllen sy haben hincz vns vnd vnsern trewen 
vnd awff all dem vnd wir haben oder noch gewinnen. Wolten wir sew nicht 
genczlich richten vnd weren erkens vnd schadens, so sol sew der herre der 
obgenanten stat oder sein anwalt doselbs oder ain yeder herre, vnder dem 
vnser gut gelegen ist, richten vnd weren erkens vnd schadens von aller 
vnser hab, wo sew darauff weysent oder zaygent. Daz ist vnser gutter will, 
mit vrchund dicz brieffs versiglt mit meinen aygen anhangenden sigel, zu 
mererr zewgnüss hab ich gepeten den edlen meinen lieben gevattern 
Niklassen den Pläsel, daz er awch sein sigell an den brieff gehangen hat, in 
vnd allen seinen erben an schaden. Darunder ich mich obgenantter Primos 
verpint mit sambt meinen erben alles daz stät ze halden, daz oben an dem 
brieff geschriben stet. Der do geben ist nach Kristi gepurd virczehenhundert 
iar, darnach in dem ain vnd zwannczigistem iar, des phincztags vor domine 
ne longe in der vasten. 

 
Od dveh obešenih pečatov se ni ohranil nobeden. 
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75 a. 
 
Kranjski deželni upravitelj Leutold Julbek poroča o sporu glede gra-
du Rekštanj, med Herbardom Turjaškim, ki zastopa tudi svojo mater 
Elizabeto, in Janezom Perneškim.  

1421 maj 26, Ljubljana. 
Insert v vidimusu z dne 8. junija 1422, št. 78 (B). 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 187–193, št. 330, po B. 
 
Glede rekonstruiranih delov glej komentar k št. 78. 

 
Ich Lewtel Julbekch des edeln herren Vlreichs Schenkchen von 

Osterwicz verweser in Chrain vergich, das her Herwart Awersperger anstat 
frawn Elspeten seiner mueter als ir anbalt hewt vor mein vnd dem rechten 
seinn andern vnd endhaften tag chlagt hat hincz hern Hannsen Pernegker, 
vmb das er ir nicht losung stat tun wil an dem haws Rukchenstain mit aller 
czuegehorung, das er in saczweyse innehat von Hannsen dem Rewtenberger 
irs brùders sun seligen als der saczbrif lawt, den er darumb hat, vnd darumb 
er nu mit dem rechten zuegesprochen hat anstat seiner genanten muter als 
der czeugbrif lawt, den er von gericht hat. Da enkegen der genant her Hanns 
Pernegker hewt zu endhaftem tag in antwurt kam mit seinem vorsprechen 
vnd bracht fur ainn spruchbrif, der da lawt, das zwischen sein vnd frawn 
Katrein hern Friczens Rewtenberger seligen witib gesprochen warden ist, 
das sy sich gegen einander verbrieft vnd verpunten habent, das er ir an dem 
genanten haws Rukchenstain losung solt stat tun nach lawt des saczbrifs, 
der darumb wer, da der spruchbrif aufweist. Vnd sprach: seyt er sich gegen 
frawn Katrein hern Friczens Rewtenberger witib verbrieft vnd verpunten 
hiet losung stat ze tun nach lawt seins spruchbrifs vnd das in ir gewalt 
fvnden hiet, der wer er losung schuldig stat ze tun vnd nicht hern Herwarten 
noch seiner mueter frawn Elspeten vnd wer in auch nicht schuldig darumb 
ze verantwurten. Da enkegen kom her Herwart mit seinem vorsprechen vnd 
sprach: seyt des Pernegker spruchbrif lawtet vnd nemleich inne hat ain 
saczbrif, der da lawt auf das genant haws Rukchenstain, derselb saczbrif 
chein her fur vnd wurd gehort vnd geschech hinnach, was recht wer. Da 
enkegen der Pernegker sprach: er west chainen saczbrif, den er inne hiet, 
damit er hern Herwarten Awersperger vnd seiner mueter schuldig wer 
losung ze tun nach lawt seins spruchbrifs, vnd wer in auch chain schuldig 
fur ze bringen. Da enkegen aber her Herwart sprach: es wer ain saczbrif, der 
da lawtet von Hannsen Rewtenberger, des geslecht vnd nachster erib sein 
mueter fraw Elspet vnd er weren, vnd derselb saczbrif wer vor dem dur-
leuchtigen hochgeparn fursten herczog Ernsten erczherczogen cze Östereich 
etc. vnd sein rºten gehòrt vnd furbracht worden vnd den hiet der genant her 
Hanns Pernnegker inne vnd den precht er auch hewt pilleich her fur, das der 
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gehort wurde, vnd geschech dann, was recht wer. Vnd ob er das indert 
widersprºch oder in lawgen wer, das er den nicht hiet, so czug er es an in 
selben, das er den inne hiet, vnd wolt er den nicht her furbringen, oder sich 
aber darumb nicht gerecht machen, das er in nicht hiet, so hiet er an stat 
seiner mueter behabt, vnd geb ym des behabbrif. Vnd da cham her Hanns 
Pernegker aber fur vnd wolt sich des nicht gerecht machen, vnd bracht den 
saczbrif fur gericht, darczu in her Herwart mit nòtteding pracht, das er den 
furbracht vnd das der gehort ward, vnd der da lawt von Hannsen Rewten-
berger fraw Elspeten bruder sun vnd sein erben vmb zwelif hvndert phunt 
Wyenner phenning, das er da fur sein weib frawn Margreten auf das genant 
haws Rukchenstain mit aller czuegehorung vmb ir margengab vnd haim-
stewer geweist hat, vnd darauf er vnd sein erben losung habent vnd darin 
sich fraw Katrey hern Friczens Rewtenberger seligen witib auch nemleich 
vnd besvnderleich verpint vnd irn willen vnd günst darczü geit. Vnd da 
derselb saczbrif hewt vor mein vnd dem rechten offenleich gelesen vnd 
gehort ward, do fragt ich, was recht wer. Da ertailt hern Herwarcz Awers-
perger vorsprech: seyt der saczbrif lawtet von Hannsen Rewtenberger hern 
Herwarts muter pruder sùn, das er vnd sein erben losung an dem haws 
Rukchenstain hieten vnd fraw Elspet sein mueter vnd er des Hannsen 
Rewtenberger nachst vnd recht erib wºren, her Hanns Pernegker tet in 
pilleich losung stat nach lawt des saczbrifs der yecz gehort wer warden, vnd 
wolt er in nicht losung stat tun, so hiet er vnd sein mueter behabt, vnd geb 
in auch pilleich poten, die sew des genanten haws Rukchenstain mit aller 
zuegehorung, nucz vnd gewer seczten vnd gewaltig machten, wo sy darauf 
weysen. Da enkegen des genanten hern Hannsen Pernegker vorsprech 
ertailt: er hiet ain spruchbrif, der auch hewt gelesen vnd gehort wer warden 
in offner lantschrann, der da lawt, das er sich gegen frawn Katrein hern 
Friczens Rewtenberger sºligen witib verbrieft vnd verpunten hat lòsung stat 
ze tùn an dem haws Rukchenstain mit aller zuegehorung in der gewalt er 
dasselb haws fvnden vnd ym von ir ingeantwurt ist vnd nicht von hern 
Herwarten Awersperger noch seiner mueter frawn Elspeten vnd er wer 
frawn Katrein der lòsung schuldig ze tun vnd nicht hern Herwarten noch 
seiner mueter; vnd wer in auch nichts schuldig darumb cze antwùrten. Da 
fragt ich ain am ring, was recht wer. Der ertailt: seyt der saczbrif lawt von 
Hannsen Rewtenberger vnd seinn erben, das die losung habent an dem 
genanten haws Rukchenstain vnd fraw Elspet vnd ir sun sein nachst erben 
sind, er tü in losung stat nach lawt des saczbrif; wolt er aber des nicht tun, 
so hiet her Herwart behabt anstat seiner mueter vnd geb in des behabbrif. 
Da pat des Pernegker vorsprech nicht verrer ze fragen, vnd dingt des an den 
egenanten meinem genedigen herren den durlewchtigen fursten herczog 
Ernsten etc. vnd ertailt, er mocht wol gedingen, vnd hiet auch zu rechter 
czeit gedingt. Da enkegen hern Herwarts Awersperger vorsprech ertailt, er 
mocht nicht gedingen, er hiet den saczbrif mit notteding herfurbracht zu 
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endhaftem tag, der wer gehort warden, der hielt ir baider recht inne, das her 
Herwart vnd sein mueter losung an dem haws habent; so wer sein 
spruchbrif auch gehort warden, den in vnd sein mueter nichtz pünt vnd den 
saczbrif nicht abnëm, dawider mocht er nicht gedingen. Da fragt ich aber 
am ring, was recht wer. Da ertailt aber ainer am ring: er mocht wol dingen. 
Da pat des Pernegker vorsprech aber nicht verrer ze fragen, vnd dingt 
derselben vrtail auch an mein genanten herren herczogen, das er die erst 
vrtail hiet wol mugen gedingen vnd ertailt, er möcht der vrtail wol gedin-
gen. Da enkegen hern Herwarts Awersperger vorsprech ertailt, er möcht 
nicht gedingen. Es wer auch nye gehort warden, das ainer czwayer vrtail in 
ainem rechten vnd in ainer vrtail auf einander gedingen möcht. Da fragt ich 
aber hin wider am ring, was recht wer, vnd ob er wol gedingen mocht. Da 
ward mit frag vnd vrtail ertailt vnd erfvnden fur die weil vnd des Pernegker 
vorsprech von dem ersten geding vnd vrtail getreten wer vnd ain ander 
vrtail auf die erst vrtail dinget, er mocht nicht dingen. Da fragt ich baid 
vorsprechen, was recht wer.a Da ertailt hern Herwarts Awersperger 
vorsprech: seyt der oftgenant saczbrif lawt von Hannsen dem Rewtenberger 
seligen hern Herwarcz mueter bruder sun, das er vnd sein erben losung an 
dem haws Rukchenstain mit aller czuegehorung habent, vnd fraw Elspet 
sein muter vnd er des Hannsen Rewtenberger nachst vnd recht erib weren, 
her Hanns Pernegker tet in pilleich lösung stat nach lawt des saczbrifs der 
he[wt gelesen vnd gehort] wer warden, vnd wolt er in nicht lösung stat tun, 
so hiet her Herwart an stat seiner muter frawn Elspeten pehabt vnd des geb 
ich in behabbrif vnd poten, die sew de[s genanten haws R]ukchenstain mit 
aller zuegehorung nucz vnd gewer seczten vnd gewaltig machten, wo sy 
darauf weysten. Da enkegen hern Hannsens Pernegker vorsprech ertailt: er 
[hiet ain spruchbrif], der auch hewt in offner lantschrann mer dann aynsten 
gelesen vnd gehort wer warden, der da lawt, das er sich gegen frawn 
Katrein hern Friczens Rewtenberger se[ligen witib verbrieft vnd ver]punten 
hat losung stat ze tun an dem haws Rukchenstain mit aller czuegehorung in 
der gewalt er dasselb haws fvnden vnd ym von ir ingeantwurt ist vnd nicht 
[von hern Herwar]ten Awersperger noch seiner mueter frawn Elspeten, vnd 
er wer frawn Katrein der losung schuldig ze tun nach lawt seins spruchbrifs 
vnd nicht hern Herwarten noch seiner [mue]ter, vnd wer in auch darumb 
nicht schuldig verantwurten, vnd gieng der Pernegker also von dem rechten. 
Da fragt ich an dem ring, was recht wer. Da ist nu hewt mit voller frag vnd 
vrtail vor mir vnd dem rechten ertailt vnd erfvnden: seit der saczbrif, der 
hewt gehort vnd mit notteding herfurkomen ist, lawt von Hannsen dem 
Rewtenberger vnd sein erben, das er vnd sein erben losung habent an dem 
haws Rukchenstain mit aller czuegehorung vnd fraw Elspet Awerspergerin 
vnd her Herwart ir sun Hannsens Rewtenberger seligen nachst erib sind her 

 
a) vstavljeno nad vrstico. 
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Hanns Pernegker tù in losung stat an dem selben haws Rukchenstain mit 
aller czuegehorung nach innhaltung des genanten saczbrifs, vnd chem her 
Hanns Pernegker noch hewt fur die weil vnd ich an gericht sesse vnd wolt 
in noch losung stat tun, die fraw Elspet vnd ir sun her Herwart teten ym 
genüg vnd löseten von ym nach lawt des egenanten saczbrifs. Chem aber 
her Hanns hewt nicht fur die weil vnd ich sesse vnd in der losung stat tet 
nach lawt des saczbrifs, her Herwart Awersperger vnd fraw Elspet sein 
mueter hieten behabt vnd ich geb in poten auf das genant haws Rukchen-
stain mit aller czuegehorung die sew nucz vnd gewer seczten vnd in 
antwurten, wo sy darauf czaigent oder weisten, vnd geb in des behab brif. 
Da ist her Hanns Pernegker heut nicht mer furkomen, damit her Herwart 
vnd fraw Elspet sein mueter haben behabt. Des gib ich in den behabbrif vnd 
hab in ze poten geben Hannsen den Swaben Pienczen meins herren diener, 
der sew des egenanten hawss Rukchenstain mit aller zuegehroung, nucz vnd 
gewer seczen vnd inantwurt schol von gerichts wegen vnd mein egenenater 
herr der hawptman oder ain yder hawptman oder sein verweser in Chrain 
schol sew darauf scherm, als recht ist vnd Herwart melt ir scheden. Geben 
cze Laybach an mantag nach goczleichnam tag, anno domini millesimo 
quadringentesimo vicesimo primo. 

 
 

76. 
 

Herbard Turjaški zastavi Marijini bratovščini v Laščah 2 hubi na 
Ulaki ter desetino od hube pod Ulako, oboje v dobrepoljski župniji, za 
51½ dukatov. Zastava je rešljiva vsako leto 14 dni pred jurjevim, 
sicer zapade letni donos zastavljene posesti upniku. 

1421 junij 24. 
 

Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 233–233’, št. 399 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain erlöster satzbrif, anno 1421. 

 
Ich Herbart von Awersperg vergich fur mich vnd all mein erben vnd 

tün auch chunt wissentlich mit disem gegenburtigen offen brieff allen den, 
die inn sehent, horent oder lesendt, daz ich recht vnd redleichen zu den 
czeyten, da ich es gerechtichleich vnd woll tun möcht mein aygen huben z´ 
der Amue zu Wolakch, darauff Gorsche vnd Czwitte, die ander zenachst 
vnder Wolakch, darauff Peter vnd Martin, sein sun gesessen sint vnd den 
czehent auf der huben vnder Wolakch czwe garben cze nemen, baid inn 
Gutterphelder pharr gelegen, der brüderschafft vnser lieben frawen ze 
Lasicz vnd den beschaiden Jane daselbest des gotshaws kirchenmaister vnd 
eltern vnder allen brudern der egenanten brüderschafft, die hieczünt sindt 
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oder hinnach chümfttig weren, vrsaczt hab vnd versecz wissentleich mit 
disem gegenburtigen offen brieff mit allen dìnssten, rechten vnd nuczen als 
ichs dan selber inngehabt hab, nichts ausgenomen, alles inne beslossen fur 
anzwenfumffczig gulden gutter ducaten, der ich berait mit voller czall vnd 
gutter wag von inn gericht vnd gewert pin vnd enphangen hab vnd hab auch 
sew der gemelten czwayer huben vnd des czehens auf der Am für mich vnd 
all mein erben inn nütz vnd gewer gesaczt vnd gewaltig gemacht mit aller ir 
czugehörüng, nichts ausgenomen, alles inne begriffen, damit sy hinfur 
damit handeln, tun wenden, nützen vnd keren mògen als mit anderm irem 
aygena gùt nochb satzes vnd landes recht von mir vnd allen mein erben 
vngeirret in sullicher nachgeschriben weys, wan ich oder mein erben sew 
oder ir nochchomen mit anzwenfumffczig gulden gutter ducaten, die ir 
volle wag habent, hie virczehen tag vor sand Jorgen tag oder an welhen tag 
inn den virczehen tagen ermanen, so sullen vns sew die vorgenanten huben 
vnd den czehendt herwider cze lösen geben vnd ledig lassen. Welliches 
jares wir aber des nicht tàten, so sein in desselbigen ingenten jars all nucz 
vnd dinst der egenanten huben verfallen. Wir sullen auch sew darauff 
schermen, verantburten vnd ir fürstand sein fur all zusprochb vnd ausspruch 
gen mennichleich. Wàr aber, daz sew ymant gar oder ainem tail trib oder 
treiben wold mit besseren rechten, den wir inn darauff gegeben haben, 
wellichen schaden sew des nemen, die ir aynes beÿ seinen trewen an ayt, an 
tadingeff b vnd an all ander bëwerung gesprechen mòcht, iren geslechten 
warten darinne cze gelauben, cdieselbigen schaden mitsambt dem erken 
sullen vnd wellen ichc vnd mein erben inn gºnczlich gelten vnd ablegen vnd 
sy sullen daz haben hincz vns, hincz vnsern trewen vnd hincz aller vnser 
hab, wa vnd wir die hieczundt haben oder noch hinfur gewynnen, sÿ seÿ 
ligunt oder varendt, an all ausczug. Tatten wir des alles nicht, so soll sew 
der landesfürst inn Chrain, sein hawbtman daselbst, ein yedleicher herr, 
hawbtman, anwal,b phleger vnd richter, darvnder vnser hab gelegen ist 
weren vnd richten erkens vnd schadens als oben geschriben stºt. Daz ist 
vnser pett vnd gutter willen. Mit vrkunt dicz brieffs der versigelt ist mit 
herrn Jörgen des Awersperger, meines lieben vetters aÿgen anhangenden 
insigel, den ich darvmb fleizz(iglich) gebetten hab, wan ich zw derselbigen 
czeit mein aygen insigel beÿ mir nicht gehabt hab, vnd Hermans des 
Czobelsperger, meines lieben geuattern vnd Marchar des Archers, auch 
aygen vnd anhangandenb insigel, die sy durch meines fleizzig gepetter 
willen an disen brieff gehangen haben, inn vnd irren erben an schaden. 
Darvnder ich obgenant Herbart von Awersperg vnd all mein erben verpind 
alles daz stàtt zw halden, als oben geschriben stet an dem brieff. Der geben 

 
a) pred tem verjetno pomotoma gùt. 
b) sic! 
c—c) na razuri, tako B. 
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ist nach Christi gepurdt vierczehen hundert jar, darnach in dem ain vnd 
czwainczigisten jar, an sand Johannes tag des Tawfferr. 
 

Trije viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

77. 
 

Herbard Turjaški in njegova žena Katarina potrjujeta, da sta dolžna 
Tomažu Kramarju iz Trebnjega in njegovi ženi Jeri 17 goldinarjev, ki 
se jih zavezujeta vrniti do prihodnjega jurjevega, v nasprotnem pri-
meru zapade v zastavo našteta turjaška desetina v trebanjski župniji. 

 
1422 januar 14. 

 
Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 232–232’, št. 397 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Hörwordten von Aursperg saz verschreibung wegen etlich 
gelichnen geldts an Thomass Kramer zu Treffen. Dat. im 1420 (!). 

 
Ich Herbart von Awersperg vnd Kattrein sein elich wirttynn vergihen 

fur vns vnd all vnser erben vnd tün künt allen den, die den brieff sehent 
oder hòrent lesen, daz wir dem erbern Thomassen dem Kramer ze Treffen 
vnd Gerdrut seiner wirtinn vnd allen iren erben gelten vnd schuldig worden 
sein sibenczig gulden, die ir wag wol habent vnd die sy mir berait gelihen 
habent. Dieselbigen sibenczig gulden ich vnd Kattrein mein elich wirtynn 
vnd mein erben sew vnd ir erben richten vnd betzallen schullen auff den 
nagsten sand Jòrgen tag, virczehen tag vor oder virczehen tag hinnach an all 
widerred. Tºtten wir des nicht vnd in darinn icht verczügen, so schol vnser 
czehent, der gelegen ist in Treffentaller pharr, von erst in dem markcht vnd 
ze Obern Pònikel vnd ze dem Rayn vnd ze der Stawden dreÿ huben vnd cze 
Payersdorff funff huben vnd ze Pratpratschach funff huben, vber all zwai 
tail inczenemen vnd was den garben nachvolgen schol vnd die ekkcher zu 
dem Kwkenberg mit aller zugehòrung, nichtz ausgenomen, was darczu 
gehòrn schol, ir satz sein fur daz gelt. Wer aber, daz wir sy virczehen tag 
vor sand Jòrgen tag oder virczehen tag hinnach nicht auffrichten desselben 
geltz, so schol in der czyns desselbigen jars nachvolgen vnd ir sein vnd 
mùgen auch mit dem obgenanten czehent vnd ekkchern handeln vnd tun als 
mit anderm iren aigen gùt nach satz vnd landes recht in Krain. Vnd wen ich 
obgenant Herbart von Awersperg vnd Kattrein, sein elich wirtynn oder 
vnser erben, sÿ oder ir erben ermanen vnd in geben albeg virczehen tag vor 
sand Jorgen tag oder virczehen tag hinnach das obgenant gelt, so ist vns der 
obgenant czehent vnd die ekkher wider ledig vnd los. Wer aber, das sÿ 
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yemant von dem vorgenanten czehent vnd ekkern mit pessern rechten trib 
oder treiben wold, den wir in darauff geben haben, welchen schaden sy des 
nemen, den ir ayns beÿ seinen trewen gesagen mocht vnd iren geslechten 
worten darumb ze gelauben, denselben schaden mitsambt den erkchen 
schullen wir sew richten vnd weren vnd sy schullen daz haben hincze vns 
vnd allen vnsern erben vnd vnser hab, wo wir die haben oder noch gewin-
nen. Tätten wir des nicht, so schol sy der hawbtman in Krain oder wer an 
seiner stat ist oder ayn ieder her, darvnder vnser hab gelegen ist weren vnd 
richten erkens vnd schadens, das ist vnser gueter wil. Mit vrkunt dicz 
brieffs, der versigelt ist mit des obgenanten herrn Herbartes von Awersperg 
aygen anhangenden insigel vnd Kattrein, seiner elichen wirtynn auch aygen 
angehangunden insigel vnd wir gepetten haben den edlen Merchklein den 
Archer, daz er auch sein aygen anhangend insigel an den brieff gehangen 
hat durch vnser fleizziger pett wegen, im vnd seinen erben an schaden. 
Darvnder ich obgenant Herbart von Awersperg vnd Kattrein, sein elich 
wirtynn vns verpinden alles daz stàtt zu halden, als oben an dem brieff 
geschriben stet. Der geben ist nocha Christi gepurdt virczehenhundert jar 
vnd darnach in dem czwayn cwancegesten jar, am mittich vor Prisce 
virginis. 

 
Trije viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku; 1) kot št. 138/2. — 2) “Nb. Catherina Aurspergia dicitur in sigillo: 
Catharina de Plankenstein” (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

78. 
 
Janez Hofleich, župan in sodnik v Dunajskem Novem mestu, vidimira 
listino kranjskega deželnega upravitelja Leutolda Julbeka o sporu 
med Herbardom Turjaškim in Janezom Perneškim glede gradu 
Rekštanj. (št. 75a, 1421 maj 26, Ljubljana) 

1422 junij 8. 
 

Orig. perg. (478 × 443 mm) v KLA, GAFA (ex predal 11) (A). — Prepis (B) iz 18. 
stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 266–
267’, št. 473 (C). 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 193, št. 331, po A. 
Dorz. not.: Das ist ain vidÿmus ains behabbriefs, so her Herbart von Awrsperg 
wider hern Hannsen von Pernnegk vmb die ablosung des haws Rugkennstain im 
lanndsrechten entlanng hat (16. stol.; α). — 26/5. 1421 (19. stol.). 
 
Listina je na enem delu preluknjana in poškodovana od vlage; rekonstrukcija poško-
dovanih mest po B. 

 

 
a) sic! 
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(besedilo listine št. 75a, 1421 maj 26) .......... Ich Hanns Hofleich dieczeit 
burgermaister, der richter vnd der gancz rat in der Newnstat bechennen, das 
fur vns kam die edel fraw Elspet die Awerspergerin vnserr genedigen 
frawn, des hochgeparn fursten herczog Ernsts erczherczogen ze Ostereich 
etc. gemahel hofmaistrin vnd zaigt vns ainen gericht brif, der da lawt von 
Lewtolden dem Julbekchen des edeln herren Vlrichs des Schenkchen von 
Osterwicz verweser in Chrain, vnd sy pat vns, das wir ir desselben brifs 
abschrift vnd ein vidimus geben vnder vnserr stat insigel. Das haben wir 
getan vnd cze vrchvnd, so haben wir den obgenanten gerichtbrif aigenleich 
verhart vnd gesehen ganczen in pergamen vnd mit ainem aufgedrukchtem 
insigel vnd der lawtet auch von wart cze wart geleich, als die obgeschriben 
abschrift, vnd des czu einer geczeugnusse versigelt mit vnserr stat aussen 
cze rukg aufgedrukchten insigel. Geben nach Christi gepurd virczehen 
hvndert jar, darnach in dem zway vnd zwainczigistem jare, des manntags 
vor goczleichnams tag. 

 
Na zadnji strani v papir vtisnjen pečat Dunajskega Novega mesta. 

 
 

79. 
 

Sigmund Wolfsauer in njegova žena Margareta prodata celjskemu 
grofu Hermanu (II.) desetino v dobrniški in žužemberški župniji. 

 
1422 september 6. 

 
Nepopoln prepis iz 18. stol. v HHStA, FAA, X Seisenberg, A 8, fasc. 15 (B). 

 
Ich Sigmundt Wolffsauer vnnd ich Margareth sein ehelich würthin 

veriehen vnuerscheidenlich vnndt thuen khundt offentlich mit den brieff für 
vnnß vnnd alle vnnsere erben, allen den, der gegenwertige brieff fürkhombt, 
sehendt, hörendt oder lesendt, das wür mit woll bedachten mueth vnnd zu 
der zeit, da wür es mit recht woll gethüen möchten, mit gunst vnndt nach 
rath vnnserer enhsten freundt, dem hochgebornen vnnsern genedigen herrn 
graff Herman graffen zu Cilli vnnd in den Söger etc. den eltern vnnd allen 
seinen erben, recht vnnd redlich vnnd vnnuersprochenlich hingeben vnnd 
verkhaufft haben vnndt verkhauffen, auch ihme wissentlich mit den brieff 
dreÿ theil zehendt in Döbernigkher pfarr vnnd in Seisenberger pfarr 
gelegen, der zechendta ist von den hochgenandten vnnsern hochgeborner 
genädigen herrn von Cilli etc. Item wein vnnd allerleÿ traidt daruon zu 
nemben vnnd auch allerleÿ khlein zehendt, es seÿ jugendt, lemper, khùcz, 
hüenner, haar, peinstökh, khupplenigkh oder von wellicherlei man rechtlich 
 

a) najverjetneje po pomoti namesto lehen; prim. listino št. 90. 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    148 

zehendt geit etc. .............................a Vnndt wür haben ihm den obgedachten 
zehendt verkhaufft vnnd den auß vnnser gewehr in ihr nucz vnnd gewehr 
geruhekhlichb eingeantwortt vnndt wür haben vnnß auch hinfür daran khein 
recht nicht behalten, wenig noch vill, weder mit brüeffen noch ohne brieff 
in kheinerleÿ weiß vngefährde, mit allen den nucz, rechten vnndt wüerden, 
als wür vnndt vnnser geben den von alten in nücz vnnd gewehr herbracht 
vnnd innengehabt haben vnndt mit allen den zu den obgedachten dreÿ 
theillen zehendt gehört oder gehören mag, es lig in märkhten oder in 
dörffern, auff höffen, auff hüeben, auff hoffstetten, auff weingartten oder 
wo er geligen ist, nichts ausgenomben, alles zubeschlossen etc. Der brieff 
ist geben anno 1422, sontag vor vnnser lieben frawen geburth. 

 
 

80. 
 

Janez Sommerecker se zavezuje, da se ne bo maščeval Juriju Turjaš-
kemu ali od njega zahteval odškodnine za ujetništvo, katerega vzrok 
je bil nek prestopek zoper Turjaškega. 

1422 november 25. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 25’–26, št. 62 (C). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain verschreibung von Hanns Sumeregker auf herrn Jorgen 
von Awrsperg lauttund seiner venngnuss halben getan, sich verschriben hat.  

 
Ich Hans Swmerekker bekenn für mich vnd all mein erben 

wissentlich mit den brief vnd tün kundt allen den, die in sehen, hören oder 
lesenn von der venknus wegen, so her Jorg von Auersperg an mir getan vnd 
begangen hatt von verschulter sach wegen, so ich wider in hab gehandelt 
vnd getan, wie sich dann solch mein verschulden vnd auch mein venknus 
verlauffen hatt, hab ich mitt meiner frewndt vnd ander frumer lewt hilff vnd 
rath denselben herrn Jorgen von Auersperg erbetten, damit er mich solher 
venknus, die er an mir begangen hatt gantz gegeben vnd ledig gesagt hatt, 
doch also, das ich demselben herrn Jorgen von Auersperg mitt meinen 
trewen an eines geswaren aÿdes stät gelobt vnd versprochen hab: gelob vnd 
versprich auch wissentlich mit denn briff, das ich noch all mein erben noch 
auch nÿmandt ander von meintwegen von sölher meiner venknus wegen zu 
dem vorgenanten herrn Jorgen von Auersperg noch allen sein erben vnd 
auch allen sein helffern g±narn, vndertan vnd dÿener an geuerd dhain neÿd, 
hazz, veindschafft, zuspruch, anspruch noch fordrung nÿmer mer habn 

 
a) na tem mestu komentar prepisovalca, ki je izpustil del besedila: vnndt ein wenig vnterhalb: . 
b) sic! 
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süllen noch welln, weder mitt recht noch an recht, wenig noch vil, haÿmlich 
noch offenlich in dheÿnerlay weÿse an alles geuerde, sunder die sach gancz 
hingelegt vnd gericht sein söl. Auch gelöb vnd versprich ich mit meinen 
trewen, daz ich wider den obgenanten hern Jorgen von Auersperg noch 
allen dën, die in den chrig begriffen sind mitt warten noch mitt werkchen 
nicht tün schol noch wil dieweill sein chrig gewert. Mit vrkundt ditz briffs 
versigelt mit der edlen Hermann der Zobelsperger vnd Christoff des Gün-
pellar, ir baÿder anhangenden insigeln, die sÿ durch meins vorgenanten 
Hansen des Swmerekker, nach dem als ich aÿgen gegrabens insigel nicht 
gehabt hab, fleÿssigen pett willen an den briff habena gehangen, in vnd iren 
erben an schaden: darunder ich mich vnd all mein erben, frewndt, helffer, 
g±ner vnd all ander verpint, alles das stät ze halden vnd zu volfürn, das an 
dem brieff geschriben stet. Der geben ist nach Christi gepurd vierzehen-
hundert jar vnd darnach in dem zwain vnd zwainczigisten jare, an sand 
Katrein tag. 
 

81. 
 
Ahac, sin Friderika Prampergerja z Račic v Istri, naznanja, da so on 
in njegovi sestri Evfemija in Agnes dediči po Frassih iz Devinja ter 
Hajncmanu in Štefanu Vikumberških. To je raziskal in ugotovil njegov 
svak Sigmund Rettweger, mož njegove sestre Evfemije, zaradi česar 
mu Ahac iz hvaležnosti nameni četrtino omenjene dediščine. 

 
1422 november 30. 

 
Orig. perg. (345 × 242 + 15 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A).  
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 193, št. 332, po A. 
Dorz. not.: Achaz Fridrichen Pramberger sohn verschreibt den vierdten thail seines 
nach frauen (!) von Tÿlbein vererbten guetten seinem schwager Sigmvndten 
Rettweger. Anno 1422 (16./17. stol.; β). — 30/11. 1422 (20. stol.). 
 
Ich Achatz Fridreichs des Pramppergºr sun von Rºschitz vergich fur 

mich vnd all mein erben offenleich mit dem brief vnd tuen kvnd allen den, 
die in sehent, horent oder lesent, als ich vnd mein swester Ewfemia vnd 
Agnes die nachsten rechten angenden erben sein der Frazzen sºligen von 
Thywein erb vnd guet halbes, was sew des hinder in gelassen habent vnd 
auch der Vinckhenwergºr sºligen Haynczman vnd Steffan erb vnd guet 
alles, waz sew des hinder in gelassen habent, ez sey aigen oder lehen vmb 
daz selbig erb, mein lieber swager Sigmvnd Rºttwºger meiner lieben 
swester Ewfemia eleicher wirt vor darumb her lang gearbait vnd suechung 
getan hat an mein vnd meiner swestern stat, vnd er darzue mein gantzen 

 
a) hanben, B. 
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gewalt gehabt hatt vnd ich im hinfur zu den zeiten noch geben hab, da hab 
ich obgenanter Achatz gelobt vnd versprochen vnd lob vnd versprich im 
auch wissentleich mit dem brief fur mich vnd all mein erben vnbetwun-
geleich durch svnder frewntschaft vnd lieb willen zu den zeiten, do ich ez 
wol getuen mocht mit gunst vnd ratt meiner nachsten frewndt meinem 
obgenanten swager Sigmvnden Rºttwºger vnd allen sein erben, ob er oder 
ich oder ander yemant von vnsern wegen des erbs icht ain tail oder gar oder 
wieuil sein wºr in vnser gewalt pring oder pringen mügen, wie sich daz 
fuegt vnd ob dez icht lehen wºr vnkolten dez lehens herren rechten, daz 
dem benanten Sigmvnden vnd sein erben da aus der erbschaft meins tails 
alles das vierde tail im nach volgen vnd gevallen schol. Vnd ich im das 
willichkleich geben hab, wenn er darvnder von der erbschaft wegen uil 
müe, arbait vnd schaden gehabt hat, also beschaidenleich ob mein obgenan-
ter swager hinfur noch mºr zerung oder darlegung auf die erbschaft tuend 
würd, wie die geschech oder ich mit sambt im von der erbschaft wegen das 
wissentleich wºr, da schol er der derselbigen darlegung oder zerung was der 
wºr, an meinem tail das virde tail fur mich darlegen vnd mir abziehen, aber 
die drew tail der zerung vnd darlegung meins tails was der wºr, die er fur 
mich noch ausgeben würd, daz er pey sein trewn gesprechen mag oder sein 
erben. Das hab ich obgenanter Achatz auch gelobt vnd versprochen fur 
mich vnd all mein erben dem obgenanten Sigmvnden vnd allen sein erben 
die selbigen darlegung vnd zerung meins tails die drew tail ausrichten vnd 
in die wider geben schullen vnd wellen anuerczichten vnd an all vnser 
widerred vnd daz alles, was oben geschriben stett, das schol alles geschehen 
trewlich vnd an geüerd. Tºt ich Achatz oder mein erben des alles nicht oder 
den obgenanten Sigmvnden oder sein erben nicht gºntzlich stºt hielten, was 
der brief lawt, welhen schaden sew des nºmen, wie der schad genant wºr, 
kain schaden ausgenomen, den ir ains pey sein trewn gesprechen mag an 
aid, an tayding vnd an all ander pewºrung, denselbigen schaden mit sambt 
dem erchken, den loben wir in gºnczlich abzelegen vnd widerzechern, vnd 
sew schullen daz haben auf vns vnd auf aller vnser hab, wö wir die haben, 
wie die genant sey, nichts ausgenomen, vnd schol sew dauon richten vnd 
wern vnser genºdige herrschaft in Ysterreich, in der graffschaft zu 
Mitterburg oder ir hawbtman oder ain yeder herr oder sein anbalt, die vber 
vns oder vber vnser guet ze pieten habent, wo sy dann darauf weisent oder 
zaigent. Des zu einer waren vrkvndt gib ich Achatz in disen brief, besigel-
ten mit der edln Völkchel Hahennekker die zeit hawbtman zu Chestaw vnd 
Caspar Laseer vnd Chünradt des Hahennekker, die ir in sigel durch meiner 
vleizzichleich gepett willen an den brief gehanngen habent, in vnd allen irn 
erben an schaden, vnder die drew insigel ich penanter Achatz verpint fur 
mich vnd all mein erben, alles das war vnd stºtt ze haben, das der brief lawt 
vnd in kaynerlay wais wider nicht ze tuen. Der brief ist geben, do man zalt 
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nach Christi gepürd vierczehenhündert jar vnd darnach in dem zway vnd 
zwaynzegistem jar, an sand Andreas tag des heyligen czwelffpoten. 

 
Trije okrogli viseči grbovni pečati na perg. traku: 1) v zelenem vosku v skodelici iz 
svetlega naravnega voska; napis: � • s volkcher • der • hohenekker {pril. 76}. — 2) v 
temnem naravnem vosku v skodelici iz svetlega naravnega voska, delno poškodovan; 
napis: s ✿  [...]r ✿  laser �� ✿  {pril. 119}. — 3) v temnem naravnem vosku v 
skodelici iz svetlega naravnega voska; napis: s ✿  chunrat ✿  hoheneker � {pril. 77}. 

 
 

82. 
 

Razsodba o dediščini med Jero Krumbach in njenim bratom Andre-
jem Osolnikarjem. 

1422. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 202, št. 21 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 95. — Testamentslibell, fol. 109a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 194, št. 333. 

 
Dan ein spruchbrieff zwischen Gertraut Khrumpachin und ihren 

bruedern Andreen dem Osselnikh wegen ihrer erbschafft aufgericht, A. 
1422. (Zap. inventar, l. c.) 

 
83. 

 
Nadvojvoda Ernest naznanja, da je želel kaznovati Jurija Turjaškega, 
ker je ta še z 12 pomagači z napadi, ropi, požigi in uboji pustošil po 
deželi. Ker pa se je Turjaški s svojimi pomagači vdal in pokesal ter 
nadvojvodi izročil grad Turjak in svoj del gradu Šumberk, ga je nad-
vojvoda pomilostil, vrnil pa bo tudi zaseženo posest ter iz zapora iz-
pustil vse zajete upornike. Prav tako ne sme Turjaškega zaradi omen-
jenih dejanj nihče več preganjati ali tožiti pred ograjnim sodiščem. 

 
1423 februar 17, Ljubljana. 

 
Orig. perg. (394 × 221 + 76 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (C) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 194–196, št. 334, po A. 
Dorz. not.: Erzherzog Ernsten zu Österreich begnadung an herrn Jörgen von 
Aursperg vnd seine helffer oder diener lautend, dat. 1423 (16. stol.). — Wo es die 
veste Aursperg mit aller zugehör dem Jörgen von Aursperg ins eigenthum abermahl 
überlassen wird (18. stol.). — 17/2. 1423 (19. stol.). 
Arh. sign.: aNo 34a 21 (17. stol.). —N: 3 (17. stol.). — aNo 30a (18. stol.). — 149 (ca. 
18. stol.). 

 
a—a) prečrtano. 
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Zadevna listina Jurija Turjaškega z dne 16. februarja 1423 o predaji gradu Turjak 
in dela gradu Šumberk se nahaja v HHStA, AUR 1423-II-16. 

 
Wir Ernst von gotes genaden erczherczog ze Õsterreich, ze Steir, ze 

Kºrnden vnd ze Krayn, graue ze Tirol etc. bekennen, als Jòrg Awrsperger 
vnd sein helffer wider vns vnd vnser lannd vnd lewte vnd wider lannds 
recht in menigerm weg mit angriffen, rawben, pranndt, todslegen vnd gest 
in vnser lannd gefùrt, die vns vnd vnser lannd vnd lewte habent beschedigt, 
getan habent vnd darwmb wir denselben Awrsperger vnd sein helfer wolten 
gestrafft haben, daz wir solhes vnrechtens vnd vngehorsam von in vertra-
gen, svnder vns vnd dem lannds rechten gehorsam gewesen wern. Vnd wan 
aber derselbe Awrsperger ze uermeiden vnser gròsser vngnad, verderben, 
schaden vnd smachhait sich mit seinem leibe vnd mit andern zwelf seiner 
frewnde, helffer oder diener vnd nemlich mit den vesten Awrsperg mit aller 
zùgehòrung vnd darczÞ mit seinem vnd seiner mittailn tail an der vesten 
Schònnberg auch mit irer zùgehòrung in vnser pessrung gºnczlich ergeben 
hat, also haben wir demselben Awrsperger durch fleissiger vnd diemutiger 
bett willen vil frumer herren, ritter vnd knecht vnd seiner frewnde die 
svnder gnad getan, daz wir in vnd die andern sein frewnde, helfer oder 
diener, die er dann mit im in vnser pessrung bringen sol, in derselben vnsrer 
pessrung schaffen wellen ze halten, daz sy des lebens derselben vnsrer 
pessrung halben versichert sein vnd an iren glidern nicht gelernt werden an 
geuerde. Vnd ob derselbe Awrsperger mit erbrer vnd fleissiger bett fursten 
vnd furstin an vns keme, so wellen wir im durch solher bett willen die 
obgenanten vesten Awrsperg mit aller zùgehòrung vnd mit den nùtzen, die 
zu seinem vnd seiner mittailn tail der vesten Schònnberg gehòrnt, schaffen 
wider inzeantwurtten. Es sullen auch all geuangen edel vnd vnedel, die in 
dem krieg von vnserm tail geuangen sind worden, mitsambt iren porgen 
ledig sein vnd die schaczung, so noch nicht beczalt sind, sy sein verporgt, 
vergwisst oder nicht, die sullen auch gºnczlich absein vnd hinfùr nicht mer 
geuordert werden in dhain weis an geuerde. Wir haben auch dem egenanten 
Awrsperger die svndern gnad getan, ob yemand in vnserm lannde vnd 
gewaltsamen gesessen gen demselben Awrsperger von der obgeschriben 
sachen wegen oder wider in hie in vnsrer lanndschrann recht erlanget hielt 
oder noch in recht vnd klag gen im stùnde, daz wir dieselben recht vnd klag 
wellen abschaffen vnd hinfur nicht gestatten, daz hincz im darumb geklagt 
oder recht gesucht werde, svnder wir wellen denselben Awrsperger gen 
allen den vnsern, die in von der sachen wegen mit recht geistlich oder 
weltlichen oder an recht bekumbern oder anuallen wolten, schermen als 
dann ainem lanndsfùrsten zùgepùret vngeuerlich. Davon emphelhen wir 
unsern lieben getrewen n. allen vnsern hawbtleuten, herren, rittern vnd 
knechten, pflegºrn, burggrauen, lanndschreibern, vicztumben, richtern, 
burgºrn, rºten vnd allen andern vnsern ambtlewten vnd vndertanen, den der 
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brief geczaigt wirdet, vnd wellen ernstlich, daz sy den obgenanten Jòrgen 
Awrsperger von der obgeschriben sachen wegen nicht bekumbern noch 
anuallen weder mit recht geistlichen noch weltlichen noch an recht noch 
von ander yemanden gestatten getan werden in dhain weys. Das ist unser 
ernstliche maynung. Geben zu Laybach, an dem aschtag nach Kristi 
gebùrde vierczchenhvndert jar, darnach im drew vnd zwainczigisten jare. 

(pod pliko:) dominus dux in consilio, presentibus Ottone de Stubenberg, 
Conrado de Kreyg magistro curie, Wulfingo de Stubenberg, Alberto et 
Johanne de Neitperg, Fridrico de Polnhain, Johanne Girer magistro camere, 
Johanne Sweinperg marscalco, Johanne Pernekger, Vlrico Perner, Petro 
Gradner consiliariis ducis. 

 
Obešeni pečat se ni ohranil. 

 
 

84. 
 

Avstrijski nadvojvoda Ernest (Železni) dovoljuje Mihaelu Krumba-
chu, da nakaže (svoji ženi) Jeri, hčeri pokojnega Janeza Osolnikarja, 
za 160 mark soldov njene jutrne dvor in hubo v Iški vasi, 1½ hube v 
Vrbljenah ter 2 hubi na Jezeru, vse deželnoknežji fevd. 

 
1423 marec 18, Ljubljana. 

 
Orig. perg. (250 × 106 + 37 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). — Prepis iz 
18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 47, št. 101 (B). 
Dorz. not.: Ein wilprief vmb das das herzog Ernst herzog zw Ostereich etc., 
verwiligt Micheln Khrumbacher etlich guetter, so lehen sein seiner hausfraw zu 
uermachen. 1423 (16. stol.). 

 
Wir Ernst von gotes gnaden erczherczog ze Õsterreich, ze Steir, ze 

Kºrnden vnd ze Krain, graf ze Tirol etc. bekennen als vnser getrewr Michel 
Krumbach die erbern Gedrawtten weilent Hannsen dew Ossekger tochtër 
vmb hundert vnd sechczig markch schilling irer morgengab geweist hat auf 
den hof ze Igdorf vnd ain hüben daselbs, anderhalb hüben zu Swarbliach 
vnd zwo hüben zum See vnser lehenschafft, also haben wir darczu nach 
fleissiger bet vnsern willen vnd günst gegeben wissentlich, doch vns, 
vnserm lieben bruder vnd vnsern erben vnuergriffenlich, an der lehen-
schafft. Mit vrkunt dicz briefs, geben ze Laybach, an phincztag vor dem 
suntag judica in der vasten, nach Kristi gepurd in dem vierczehenhunderti-
sten vnd drewvndzwainczigisten jare. 

 
d(ominus) d(ux) per m(agistrum) ca(mere) (...) 
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Nekoliko poškodovan okrogel viseči kompozitni grbovni pečat izstavitelja v rdečem 
vosku v skodelici iz naravnega voska na perg. traku; napis: � S eRneSTI DeI 
GRa DVCIS aVSTRIe STIR’ eT CeT. (= št. 32, 70; prim. Sava, Siegel, str. 132, 
fig. 65) {pril. 3}. 

 
85. 

 
Pobotnica Jerneja Linzerja za plačilo dolga, ki ga je namesto 
Herbarda Turjaškega poravnal Janez Freidensteiner.  

1423. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 206, št. 24 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 95. — Testamentslibell, fol. 111a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 196, št. 335. 
 
V skladu z zapuščinskim inventarjem je bila listina na Turjaku zvezana v paket z 
listinami TKL I, št. 117, TKL I, št. 168, TKL I, št. 200, TKL I, št. 224, in št. 74, 91, 
101, 186, 243. Od teh listin je danes ohranjena samo TKL I, št. 224. 

 
Ein quittung von Barthlme Linzer umb bezallung einer schuld, so 

Hanß Freidenstainer an statt und von wegen herrn Hörwardts von Aursperg 
gethan hat, A. 1423. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

86. 
 

Pobotnica Janeza Perneškega (očitno nekomu od Turjaških) za pla-
čilo nekega zneska. 

okvirno med letoma 1423–1433. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 208, št. 27 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 96. — Testamentslibell, fol. 113a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 208, št. 366. 
 
Vpis v zapuščinskem inventarju ni datiran, časovni okvir je določen glede na 
pojavljanje Janeza Perneškega v virih. 

 
Mehr ein päquet, darinen alte übergab-, außwexl-, verschreibungs- 

und weißbrieff, darbey auch quittung vom Hansen von Pernekh umb be-
zallung eines gelts lautendt. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

87. 
 

Herbard in Dipold Turjaška ustanovita mašno ustanovo v župnijski 
cerkvi v Šentjerneju. 

pred 1424. 
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Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 222, št. 33 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 97. — Testamentslibell, fol. 115b, po A = Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. 
v. 1 (1910), str. 243, št. 351. 
 
Vpis v zapuščinskem inventarju ni datiran, časovna omejitev navzgor je določena z 
Dipoldovo smrtjo (gl. št. 88). 

 
Item ein stifftung eines ewigen jahrtags in St. Barthlme pfarkhirchen 

von herrn Herwarden und Diepolden von Aursperg gestifft worden. (Zap. 

inventar, l. c.) 

 
 

88. 
 
Ljubljanski meščan Henrik Kaltenperger proda za 63 mark šilingov 
Herbardu Turjaškemu dve hubi na Igu in na Blatu, pridobljeni od 
Dipolda Turjaškega na podlagi izvršbe. (glej št. 68) 

1424 februar 6. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 108–108’, št. 198 (B). 
Reg.: Richter, Die Fürsten und Grafen, str. 690 = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 197, št. 339, 341. 
Dorz. not. (po prepisu): Prun vnd Mos. Ain kauffbrief vmb II hueben, ain gelegen zu 
Prun in Ygger pharr vnd die ander im Mos in Harlander pharr, die Hainreich 
Kalttennperger purger ze Laibach hern Herwarten von Awrsperg verkaufft hat. 
 
Ich Hainreich Kaltenperger pürger ze Laybach vergich für mich vnd 

all mein erben vnd tün chunt mit dem offen brief allen, den er furchumpt, 
die in sehent öder hòrent lesen, das ich mit wol bedachten mùt vnd czu der 
czeit, da ich es wol getun möcht recht vnd redleich vnd vnuersprochenleich 
hingeben vnd verkauft habe fur rechts vnd ledigs aygen güt czwo hùben, 
der aine gelegen ist ze Prùnn in Iger pharr, da czü der zeit Thomas der 
Capitla auf gesessen ist, vnd die ander hüben ist gelegen im Moss in 
Harlander pharr, da weylent der Clement aufgesessen was, mit lewt vnd mit 
güt vnd mit allen den nüczen vnd rechten, die darczu gehörent oder gehören 
sullen, wie es alles genant oder gehaissen sey, nichts ausgenomen, dem 
edeln herrn Herwarten von Awerspergk vnd allen seinen erben. Vnd ich 
hann sew der genanten huben mit aller zugehörung gerùcleich aus meiner 
gewalt, nucz vnd gewer in ir gewalt, nucz vnd aygens gewer gesaczt vnd 
ingeantbürt in aller der mass, als ich dieselb innegehabt han von der behab-
nuss wegen, so ich Dypolten von Awerspergk säligen mit dem rechten 
zugesprochen vnd anbehabt vnd mit gerichtspoten darauf geweyst vnd den 
schermm darauf erlangt han, als die gerichtsbrief, behabtbrief vnd scherm-
brief lawtent, die ich daruber gehabt vnd die ich in zusampt dem gegenbur-
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tigen brief vbergeben vnd geantburt han. Darumb habent sew mir geben 
drey vnd sechczik markch schilling, die ich berait mit voller zall von in 
darumb emphangen han. Dauon schullen sy die genannten czwo huben mit 
aller zugehörung innehaben, nuczen vnd nyessen, wenden vnd cheren vnd 
damit schaffen, handeln vnd tün, was in lieb ist, als mit andern iren aygen 
güt an all mein vnd meiner erben irrung vnd hindernuss, wenn wir vns 
darann dhainerlay rechten behalten haben vnd ain yeder haubtman oder sein 
verbeser in Krain sol sew dabey vestikchleich halten vnd darauf schermen, 
als recht ist. Das ist genczleich vnser guter willen. Mit vrchunt des briefs 
versigelt mit der erbern Jorgen des Beslaher diezeit statrichter ze Laybach 
vnd Thomann des Werder purger daselbs ir payder aygen anhangenden 
insygeln, die sy durch meiner fleissiger pett willen an den brief gehangen 
habent, in vnd iren erben an schaden. Darunder ich mich vnd all mein erben 
verpinten stºt ze haben vnd ze volfuren, was an dem brief geschriben stët. 
Der geben ist nach Christs gepurd virczehenhundert jar vnd darnach in dem 
virden vnd czwainczigisten jare, an sand Dorothën tag der hayligen junk-
frawen. 

 
Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. traku, 
drugi poškodovan (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

89. 
 

Herbard Turjaški zastavi Margareti, hčeri pokojnega Jakoba Hoffste-
terja, ženi Petra Blagoviškega, 6 hub v navedenih vaseh za 60 mark 
soldov do odkupa, ki je mogoč vsako leto 8 dni pred jurjevim ali 8 dni 
po njem. 

1424 avgust 24. 
 

Orig. perg. (400 × 221 mm) v KLA, GAFA (ex predal 6) (A), priložena prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stoletja. — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 
7561, fol. 195’–196, št. 344 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 196–197, št. 337, po A. 

 
Ich Herbart von Awrsperg vnd all mein erben, wïr veriehen all vnuer-

schaÿdenleich an disem offen brieff vnd tùn kund allen den, die in sehent, 
horent oder lesent, daz wïr zu der czeÿt, do wïr ess wol getùn mochten, 
redleich vnd recht versaczt haben vnsers gùcz sechs hùben; ain hùben zu 
Leis gelegen, da zu der czeÿt suppan Alber auffgesessen ist, vnd ain czu 
Gebuuicz, da der Crise auffgesessen ist, vnd ain zu Arlakk, da Marin smid 
auffgesessen ist, vnd ain zu Gabrauik, da Martin auffgesessen ist, ain zu 
Mirenstorff, da Walther auffgesessen ist, vnd ain daselbs, da Malicz auffge-
sessen ist, der erbern frawn frawn Margreten des Jacobs Hoffsteter sàligen 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    157 

tochter, Peters des Glogowiczer eleychew wïrtin vnd allen iren erben vmb 
sechczig mark schilling, der wïr von in gewert sein mit voller czal. Vnd wïr 
haben in die vorgenanten huben mit lºwt vnd mit gùt in ir gewalt geantwùrt, 
ger´t vnd vnuersprochenleich mit allen den n´czen vnd rechten vnd darzù 
gehòrt vnd als wìrs selbs ingehabt haben, wie daz alles genant oder gehais-
sen seÿ, nichs awsgenomen, alles inne beslossen vnd sew mùgen damit 
handelen vnd tùn als mit andrem irem aÿgen gùt nach saczes vnd landes 
recht in solher mass, wann wïr sew ermanen vnd in geben die obgeschriben 
sechczig mark schilling, welichs jars daz geschïcht, albeg acht tag vor sand 
Jòrgen tag oder acht tag hinnach, so sind vns die vorgenanten hùben mit 
le‚t vnd mit gùt von in ledig vnd los wàr. Awer daz sew iemand davon trib 
oder treÿben wolt mit pessern rechten, den wïr in darauff geben haben, so 
schullen wïr sew scherm vnd vertreten vor aller ansprach, wo oder wie offt 
sew des pedùrffen, nach saczes vnd landes recht. Tàtten wïr des nicht, 
welhen schaden sew des nºmen, den ïr ains peÿ seinen trewn gesagen mag 
an aÿd, an taÿding vnd an all andrew pebàrung, den selbigen schaden 
mitsampt dem erken schullen wir in gancz vnd gar gelten vnd ablegen, 
darnach in dem nachsten maned an verczÿchen. Geschºch des alles nicht, so 
schol sew der haubtman in Krain oder wer an seiner stat ist richten vnd 
weren erkens vnd schadens von aller vnserr hab, wa wir die haben oder 
noch gewinnen. Mit vnsrem gùttleichen willen zu vrkund der warhait geben 
wir in disen offen prieff, der versigelt ist mit meins egenanten Herbarcz von 
Awrsperg aigen anhangunden insigel vnd durch pesser sycherhait willen 
hab ich gepeten die edelen Hansen den Liechtenberger vnd Christoffen den 
Gùmpeler, daz sÿ durch meiner fleizziger pet willen ire sigil an den brieff 
gehangen haben, in vnd iren erben an schaden. Darvnder ich mich, 
egenanter Herbart von Awrsperg verpindt alles daz stet ze haben, daz oben 
an dem brieff geschriben stet. Der geben ist nach Christi gepùrd vÿrczehen 
hundert jar vnd darnach in dem vÿr vnd czwaÿnczigisten iar, an sand 
Bartholomes tag des hailigen czwelffpoten. 
 

Od treh obešenih pečatov na perg. traku je, delno poškodovan, ohranjen le zadnji, 
okrogel grbovni v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: s • cris[to]ff 
• gwmpeler�� (= št. 190/2) {pril. 71}. 

 
 

90. 
 

Grof Herman (II.) Celjski zamenja samostanu Pleterje že podarjeno 
desetino v Žireh v Poljanski dolini z drugo, v župnijah Dobrnič in 
Žužemberk, ki jo je pridobil od Sigmunda Wolfsauerja. 

 
1424 november 9, Celje. 
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Orig. perg. (265 × 137 + 46 mm) v ARS, AS 1063, ZL, št. 5570 (A). — Prepis iz 15. 
stol. v ÖNB, cod. 2703, fol. 13–13’ (B).— Prepis iz 18. stol. v HHStA, FAA, X 
Seisenberg, A 8, fasc. 15. — Prevod v latinščino iz 18. stol. v ÖNB, cod. 11.993, 
pag. 381 (B). 
Reg.: Komatar, Cartular Pletriach, str. 53, št. 52. 
 
WIR Hermann graf ze Cili vnd in dem Sºger etc., ban in Windischen 

lannden bekennen fur vns vnd all vnser erben vnd nachkomen vmb den 
zehennde zu Pòlan im Seyrach gelegen, den wir durch heyl vnser selbs, 
vnser voruordern vnd nachkomen seeln willen zu vnserm stifft vnd kloster 
Pletriach gegeben vnd geaignet hetten dabey ze beleiben, daz wir denselben 
zehennde von sunders vnsers egenanten stifftes vnd klosters nÞcz wegen, 
mit willen vnd gÞnst des ganczen conuents wider von danen genomen vnd 
in darfur vnsern zehennde vmb Seissenberg vnd Dòbernikch gelegen, vnser 
lehenschafft, die wir von Sigmunden Wolfsawºr gakhaufft haben hinwider 
aws vnserer nücz vnd gewer in ir nÞcz vnd gewer ruelieich geantwÞrt 
gegeben vnd geaygent haben, geben vnd aigen, in den auch wissentleich mit 
dem briefe. Also daz derselb zehennde nu furbaz, weder von vns, noch vn-
sern erben vnd nachkomen, von vnsern egenanten stifft vnd kloster in dhai-
nem weg emphromdt werden sunder mit aller zughòrung dabey ewikleich 
an vnser vnd vnserer erben, hindernùss vnd irrung beleiben sol ganczlei-
chen vnd an alles widerssprechen. Vnd wan wiriecz vnser sigel bey vns 
nicht enhaben, dadurch so haben wir zu ainer sicherheit vnd vrkundt vns 
gewòndleichs betschadt zusambt vnserm secret daran an den brief gehenget. 
Der geben ist ze Cilli, an phincztag vor sand Merten tag, nach Krists 
gebÞrde vierczehenhundert jar vnd in dem viervndzwainczigisten jare. 

 
Okrogel mali pečat izstavitelja v rdečem vosku v skodelici iz naravnega voska na 
perg. traku; brez napisa. – Na hrbtni strani izstaviteljev tajni pečat; napis: R • 
LODOVICVS (prim. Žvanut, Pečati grofov Celjskih, i2, str. 64–65, fotografiji na str. 
84). 
 

91. 
 

Pobotnica kranjskega vicedoma Kristijana z Arnfelsa Herbardu Tur-
jaškemu za 80 goldinarjev, ki mu jih ta je izročil kot plačilo za-
dolžnice dvornemu mojstru Konradu Kraigu. 

1424. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 207, št. 24 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 95–96. — Testamentslibell, fol. 112a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 197, št. 338. 
 
V skladu z zapuščinskim inventarjem je bila listina na Turjaku zvezana v paket z 
listinami TKL I, št. 117, TKL I, št. 168, TKL I, št. 200, TKL I, št. 224, in št. 74, 85, 
101, 186, 243. Od teh listin je danes ohranjena samo TKL I, št. 224.  



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    159 

Ein quittung vom Christian von Arenfelß, vizdomb in Crain, umb 80 
fl. lautendt, die ihm herr Hörward von Aursperg zu des herrn Conrads von 
Khreig hoffmaisters handen zu bezallung eines schuldbrieffs außgefertigt 
hat, A. 1424. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

92. 
 
Elizabeta Turjaška, dvorna mojstrica nadvojvodinje Cimburge, in 
njen sin Herbard nakažeta Herbardovi ženi Katarini (Plankensteiner) 
za prejetih 600 funtov dunajskih črnih pfenigov iz dediščine njenega 
očeta navedeno posest. Posest lahko za enako vsoto odkupita nazaj 
14 dni pred jurjevim ali 14 dni po njem. 

1425 februar 14. 
 

Orig. perg. (364 × 205 + 25 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A).  
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 197–198, št. 342, po A.  
Dorz. not.: Ain satzbrief lautt das fraw Elspeth von Awrsperg vnd ir sun her Herwart 
von Awrsperg frawn Kathrein des benanten hern Herbarts von Awrsperg eelichen 
hausfrawen vmb VIC Wienner phening swartzer munß, die sy berait von ÿrem 
vatterlichen erb inngenomen haben, ir darumb ettlich hueben gutter vnd gult, wie 
dann die in der verschreibung angetzaigt, versatzt vnd verschriben worden ist (16. 
stol.; α). — Anno 1425 (16./17. stol.; β). — NB Dieses original document beweiss 
bey dem portrait Theobaldi I., das Elspet von Auersperg noch anno 1425 oberhof-
maisterin des erzherzogs Ernesti gemählin vnd ihr sohn Herwardus VI. geweßen 
(16./17. stol.; β). — 14/2 (19. stol.). 
Arh. sign.: 163 (ca. 18. stol.). 
 

Ich Elspet von Awersperig die czeit der hochgeboren fürstin meiner 
genadigen frawn frawn Czinburgen herczog Ernstin erczherczogin ze Oster-
reich hofmaisterin vnd ich Herwart von Awersperig ir sün, wir bekhennen 
für vns vnd all vnser erben vnuerschaidenlich allen den, den dieser brieff 
furchumpt, sehent, lesent oder horent lesen, die yetzvnd kunftig sind oder 
hernoch kunftig werdent, daz wir mit wol bedachtem müt vnd czu rechter 
czeit, do wir das mit rechtem rechten wol getün machten, recht vnd redleich 
versaczt haben vnsers güts meiner lieben tachter frawn Katrein meines 
lieben sün hern Herwarts des Awersperiger eeleichen hausfrawen vmb 
sechs hvndert pfunt Wienner pfenning der swarczen münizz, dew wir berait 
von irem vaterleichen erb ingenumen haben, darvmb wir ir versprochen vnd 
gelobt haben genueg ze tün auf all vnser güt, das wir haben in dem lande ze 
Krayn oder wo wir es haben, es seÿ inner lanndes oder ausser lanndes, 
nichts ausgenomen. Darvmb verseczen wir meiner lieben tachter frawn Kat-
rein meines egenanten süns Herwarten des Awersperiger eleichen hausfra-
wen die hernoch geschriben gueter mit krafft des brieffs vmb dÿ obgenan-
ten sechs hvndert phunt pfenning: item von erst czwo hueben gelegen zu 
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Weyzzakch, ain hueben czu Sapatak, ain hueben auf dem Lass, czwo 
hueben czu dem Pluetigen stain, czwo hueben in dem Pùgled, ain hueben zu 
dem Fùrt, ain hueben in dem Pliesch, ain hueben zu dem Wan, ain hueben 
in dem Puedlak, ain hueben vnder den haws ze Awrsperig, auch vier hueben 
cze Oblak vnd ain czehent in dem Nadelschak, czwo hueben zu Schwiertz, 
czwo czu dem Klaynnlipp, ain hueben cze Plischiwicz, ain hueben vnder 
Schennwergk, da der amptman auf ist, awer sechs hueben cze Langenpuch, 
awer sechs hueben cze Pranpach vnd weinczehent, traitczehent, perkrecht 
daselbs vnd ain tail eins traitczehent czu Sand Ruepprecht, awer sÿben 
hueben cze Chersteten vnd ain hoff ze Vichnach, awer vier hueben ze dem 
Grissinperig, awer vier hueben zu dema Glyn, sechs hueben ze Weppriach 
vnd das perkrecht daselbs, vier hueben ze Altendorff vnd vir hueben ze 
Pòlan, dreÿ hueben ze Oburch, ain hueben ze Schelach, ain hueben an der 
Töplicz, dreÿ hueben an der Stermicz, vier hueben cze Neyrindorf vnd ain 
mül daselbist, ain hoff vnd ain hueben ze Pawmgarten vnd ein perkrecht in 
dem Först vnd ain weingartten an dem Milczperig vnd ain halbe weincze-
hent daselbs vnd ain mül vnder Raittenwergk vnd ain hofstat daselbs an der 
strozz. Die obgenanten geschriben güter, es sein hueben, weinczehent, 
traitczehent, weingarten oder mül, wie so die güter oben genant vnd 
geschriben sein mit aller irer zugehörüng nichts darinn ausgenumen, secz 
wir seÿ in nucz vnd gwer, das sy damit iren frumen schaffen vnd getün 
mag, als mit irem aigen güt noch dem land vnd saczes recht in Kraÿn. In 
solicher beschaidenhait vnd mit solichen ausgenomen worten wann ich 
obgenante Elspet von Aursperig vnd ich Herwart von Awrsperig ir svn vnd 
vnser erben dÿ obgenanten geschriben güter losen wellen, so sol dÿ obge-
nant mein tachter fraw Katreÿ meines svns Herwarts des Awrsperig eleiche 
hausfraw vns vnd vnserm erben losung stät tün vnd chayn widerred darinn 
nicht haben czu der czeit vierczehen tag vor sand Jorigen tag oder 
vierczehen tag hynnnach vmb dÿ obgenanten sechs hvndert pfunt wienner 
pfenning, also das sÿ dann mit derselben sum gelts allen iren frumen damit 
mug schaffen, machen vnd geben wem sÿ verlustet lediklich vnd freylich an 
aller vnser erben irrung vnd hyndernuss. Wär awer, das ir icht irrung oder 
anspruch auf erstvnd von vns oder vnserm erben mit recht oder von wem 
das wär vnd sy des schaden nem, was sÿ dann mit iren slechten warten oder 
ir scheinpot vngesworen gesprechen mugen, das geluben wir ir ganczleich 
auszerichten vnd richtig machen an alle ir mue vnd ir die schäden mit sampt 
dem erkchen gancz vnd gar widercheren vnd schol das dannoch haben dacz 
vns vnd allen vnsern erben vnuerschaidenlich, ob wir der aller chains nit 
stät hielten oder dawider täten, als oben an dem brief geschriben stet, so 
schol seÿ ein lanndsfürst oder sein hawptman oder ein yeder kunftiger 
hauptman in Krayn oder ein yeder herr, vnder wem wir vnser güter haben 

 
a) ponovno zu dem. 
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oder gelegen sind, es sey erb oder lehen oder varvnd gut nichts ausgeno-
men, dauon ausrichten vnd beczallen erken vnd schaden vncz daz sÿ 
darvmb genugig werd an vns vnd vnser erben irrung vnd hindernüss. Das ist 
mit vnserm gutlichen willn, darvnder wir vns verpintten, ich obgenante 
Elspet von Awrsperig vnd ich Herwart von Awrsperig ir sun, alles das stät 
ze haben, so oben an dem brief geschriben stet. Mit vrkvnd des briefs 
versigelt mit meiner obgenanten Elspeten von Awrsperig aigen anhangvn-
dem insigil vnd Herwarts von Awrsperig meines sun aigen angehangen 
insigel, czu pesser geczeugnüss haben wir fleyssiklich gepeten den erbern 
Hannsen den Gvndakker, das er auch sein insigel an dem brieff gehangen 
hat, im vnd sein erben an schaden. Der geben ist noch Christi gepurd 
vierczehen hvndert iar, darnach in dem funffvndczwainczigisten, an des 
heiligen herrn sand Valentein tag des bischoffs. 

 
Trije viseči pečati na perg. traku: 1) manjka. — 2) okrogel grbovni pečat v zelenem 
vosku v skodelici iz naravnega voska, delno poškodovan; napis: [� s ✿ he]rwart 

aursperger � ✿� (= št. 93/1, 99, 95/1, 117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 153/1, 154/1, 
161, 168/1, 173/1, 179/1, 180/1, 183/1, 190/1, 191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 3) 
okrogel pečat v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska, delno poškodovan; 
napis: [...]chern �� {pril. 120}. 
 
 

93. 
 

Herbard Turjaški izroči v užitek svoji ženi Katarini, hčeri Vulfinga 
Plankensteinerja navedeno posest kot nadomestilo za 1.000 funtov 
pfenigov, ki sta jih on in njegova mati iztržila od prodaje Katarinine, 
po očetu podedovane posesti v Avstriji. 

1425 februar 26. 
 

Dva orig. perg. (319 × 215 mm) v KLA, GAFA (ex predal 6) (A1); (340 × 220 + 38 
mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A2). — Dva prepisa iz 18. stol. v ÖNB, cod. 
7561, fol. 33–33’, št. 73 (B1); fol. 203–204, št. 356 (B2). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 198–199, št. 343, po A. 
Dorz. not. (A1): Ain verweis brief auf ettliche guetter, so her Herbart von Awrsperg 
sein gemahel vmb ir heÿratgut Im phunt d verweist hat (16. stol.; α). — (A2): Ain 
verweisung auf ettliche guetter vnd zehent, so Herbart von Awrsperg sein gemahel 
vmb Im tl d verweist hat (16. stol.; α). — (A1,2): Anno 1425 (16./17. stol.; β). — 
(A1): 26/2 (20. stol.). 
 
Listina je ohranjena v dveh originalnih izvodih, ki se razen nians v ortografiji 
nekoliko razlikujeta tudi vsebinsko, in sicer v kontekstu listine, kjer dokumenta 
naštevata deloma različno posest. 

 
Ich Herwartt der Awersperger vergich fùr mich vnd fùr all mêin erben 

vnuerschidenleich vnd tùn kunt allen den, den der brief fùrchùmbt, sehent, 
hòrent oder lesent, das ich ez zw der zeit recht vnd redleich vnd vnuerspro-
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chenleich wol tùn machtt, das mein müeter mit mir verlassen hat meiner 
eleichen gemähel frawen Kathrein des Wùlffing Plankchennstainer sàligen 
tochtër vmb ir vàterleich erib cz± Österreich gelegen, die mein müeter vnd 
ich ir verkawfft vnd verchùmert haben, der geistleichen frawen der 
abbttàssinn von Salczpurg. Dasselbig gelt wir auf vnsern nücz gelegt haben 
des tawsend phund pfenig gewesen ist vnd fùr das obgenannt gelt weis ich 
mein obgenante gemähel frawen Kathrein auf die guetter, die hernach 
geschriben sient: von erst z± Lanngenpuech fùìnf a hueben, z± Bittendorf 
zwo hùben, am Stermicz drey hùben, z± Trabell ain huben, z± Pranpach 
sechss hùben vnd das perkchrecht vnd zehennt allerlaÿ daselbs, in dem 
Oberen Glogknicz bsiben hùben mit aller z±gehòrungb vnd ain mùl in dem 
vndern Glogknicz vnd ain mül vnder der Linnden daselbs vnd ain hoffstat 
auch daselbs, ein mül vnder dem haws zw Reyttennberg, z± Trùschêin 
dreyc hùben, czum Chleinn Pòlan vierd hùben, cz± Nusdarff aine hueben, 
z± Obùrich drey hùben, z± Tòpplicz ain hùben, z± Schelach aîn hùben 
fzüm Geschiess drey hüben,f z± Neyrîndarff vier hüben vnd ain mùl 
daselbs, z± Pawngartten aîn hoff vnd ain hùben daselbs, z± Alltenndarf 
vier hùben, z± Grüssingperg vier hùben, z± Wepriach sechssg hùben vnd 
das perkchrecht daselbs, z± Slansperg ainh huben, z± Kerstetenn sibeni 
hùben, z± Vichnach ain j hof mit aller seiner zügehörung, z± dem Glîn vier 
hüben, z± dem Haglêin aink hùben, z±l Pawlsdarff aîn hüben, z± Sand 
Rupprecht traydzehennt vnd weinczehennt, an der Stermîcz weînczehennt 
vnd perkchrecht daselbs, ain perkchrecht in dem Pades, z± Gràmtschicz 
vnd z± dem Schelebicz aîn zehennt, z± dem Varst ein perkchrecht, in dem 
Milczperg den wêinczehennt daselbs vnd êin wêingartten daselbs, z± Scha-
labicz den hìrsch zehennt vnd in dem Wêinperg auch ain hïrsch zehennt, 
feîn wisen z± Salach,f ein traidzehennt in Sand Margreden pharr. Der 
obgenantten aller güeter zehennt,n perkchrecht, mùl, wie das alles genantt 
ist, secz ich mêiner obgenantten gemàhel frawen Kathrein in nucz vnd in 
gewër mit ganczer stàt, das sy die mag nüczen vnd geniessen, wennden vnd 
keren vnd damit schaffen vnd tün, was ir lieb ist, als mit andern iren güetern 
nach lanndes vnd sacz rechten in Krâin. Auch lob ich obgenantter Herwartt 
vnd all mein erben vnuerschidenleich mein obgenantten gemàhel frawen 
Kathrêin vnd iren erben der obgenantten aller güter schermen, vertretten, 
veranttwurtten vor menikchleichen vor aller ansprach nach lanndes recht in 
Krain, wie offt in das not geschicht. Wär aber das, daz sew yemand von den 

 
a) zwo A2.      h) sieben A2. 
b—b) vier hueben vnd aîn halben hof daselbs A2.   i) fümf A2. 
c) vier A2.       j) ain halben A2. 
d) zwo A2.      k) sechss A2. 
e) fùmf A2.      l) pred tem vnd den trittail ain weinczehennt z±  
f—f) manjka A2.        Sagrad A2. 
g) drëy A2.      n) -t na razuri. 
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obgenantten gùteren trib oder treyben wolt mit pessern rechten, denn wir in 
darauf geben haben von âim tail oder gar, so schüll wïr sew schermen vnd 
vertreten vor mênikchleichen. Tàtten wïr des nicht, welhen schaden sew des 
nàmen, wie derselb schad genantt oder gehaissen wàr, den ir ains oder ir 
scheinpot bey ìren trewen gesagen mag, an ayd, an taydîng, an all ander 
weberung ïren slechtten wortten darumb z± gelauben, denselben schaden 
mitsambt dem hawbtgùt schüllen wïr in gancz vnd gar gelten vnd ablegen 
an vercziehen. Denselben schaden sùllen sy haben auf aller vnser hab, wo 
wïr die haben oder noch gewyntten. Tàtten wïr des alles nicht, so schol sew 
der lanntfùrst in Krâin oder sein hawbtman, der verweser oder ein ÿeder 
herr vnd richtter vnder dem sy vnser hab oder vns anchòment richten vnd 
weren erkchens vnd schadens mit vnserm gütleichen willen. Mit vrkund des 
briefs der versigelt ist mit meiner obgenantten Herwartt anhangundem 
insigel vnd z± êiner pessern geczewgnùss han ich gepeten den edlen mei-
nen lieben vetteren herrn Jòrigen von Awersperg, das er sein insigel an den 
brief gehengt hat vnd den edelen Pawlen den Globiczer, der auch sein 
insigel z± dem meinen an den brief gehenngt hat, im vnd allen seinen erben 
an schaden, darunder ich mich verpîntt, alles das stàt z± haben, das oben an 
dem brief geschriben stëtt. Der geben ist nach Kristi gepurd vierczehenn-
hundert jar, darnach in dem fümfvndzwâinzigistem jar, an montag in der 
ersten vastwochen. 
 

Trije okrogli viseči grbovni pečati na perg. traku (na A1): 1) v zelenem vosku v 
skodelici iz naravnega; napis: � s ✿ herwart aursperger � ✿� (= št. 92/2, 99, 
95/1, 117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 153/1, 154/1, 161, 168/1, 173/1, 179/1, 180/1, 
183/1, 190/1, 191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 2) v naravnem vosku; napis: � s • 
georii [• de •] awersperg (= št. 2/1, 8/2, 45/1) {pril. 41}. — 3) grbovni v zelenem 
vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: � s ✿  pawl � ✿� glogowiczer � (= 
št. 149/3, 153/2, 158/2) {pril. 125}. Na A2 ni ohranjen nobeden od treh obešenih 
pečatov. 
 
 

94. 
 

Oglejski patriarh Ludvik podeli svojemu vazalu Ulriku, sinu Ger-
harda z Limberka, v fevd podedovane desetine od naštetih hub. 

 
1425 marec 19, Ljubljana. 

 
Prepis (B) in prevod v nemščino (C) iz 16. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 199–200, št. 344, po B. 

 
LODOVICVS dei gratia sanctŠ sedis Aquilegiensis patriarcha, tenore 

presentium profitemur universis, quod in nostra praesentia constitutusa 
 

a) orig. constistutus. 
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nobilis Vlricus de Liligenberg, quondam Gerhardi de Liligenberg, vasallus 
noster et nostræ Aquilegiensis ecclesię, nobis cum instantia supplicavit, ut 
pro se suisque heredibus, de decimis infrascriptorum mansorum, quas 
antecessores eius antiquitus habuerunt et tenuerunt, in rectum et legale 
feudum a nobis et memorata ecclesia nostra Aquilegiensi investire benig-
nius dignaremur, cuius supplicationibus favorabiliter inclinati sperantes, 
quod idem Vlricus et sui heredes perpetuo, nobis et succesoribus nostris 
fidelis et legalis erit vasallus, eundem Vlricum coram nobis flexis genibus 
constitutum, pro se et suis heredibus recipientem de decimis dictorum 
mansorum, eo iure quo antecessores eius habuerunt et tenuerint, a nobis et 
dicta ecclesia Aquilegiensi, per fimbriam nostræ clamidis investivimus, 
salvo iure nostro, nostræ Aquilegiensis ecclesię et alterius cuiuscumque. 
Quibus peractis idem Vlricus fidelitatis debitæ nobis praestitit iuramentum, 
quod vasallus fidelis domino suo in talibus praestare consuevit. Bona autem 
in quibus praedictas decimas tenet et possidet sunt hæc, videlicet: in mansis 
quinque in plebe de Marawtz, in duobus mansis in Zalag, in sex mansis in 
Micheldorff, in mansis quatuor in Nuspawm et in villa de Negosdrin, et in 
mansis quatuor de Sen in Crastnik. Harum sub nostri sigilli appensione 
munitarum testimonio literarum, datum in Laÿbaco, feria secunda post leta-
re, anno domini millesimo quadringentesimo vicesimo qÞuinto, indictione 
tercia. 
 
 

94 a. 
 

Herbard Turjaški naznanja, da je njegova mati Elizabeta v času, ko je 
bila dvorna mojstrica avstrijske nadvojvodinje Cimburge Mazovske, 
zastavila različnim upnikom za 227 funtov pfenigov del nadvojvodin-
jinega srebrnega pribora. Že pred tem je bila nadvojvodinja Elizabeti 
posodila 150 dukatov oz. ogrskih goldinarjev in 60 funtov pfenigov. 
Skupno vsoto, ki znaša 400 funtov, se zavezuje Herbard povrniti do 
prihodnjega jurjevega. 

1425 maj 18. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 5–5’, št. 15 (B). — Prepis s konca 18. stol. v ARS, AS 
1073, ZR, II 76r, fol. 13’–14’ (C). 
Reg.: Wißgrill, Schauplatz I, str. 232, po B. — Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 200, št. 345, po C. 

 
Ich Herwart von Awersperg vergich vnd tün künd offenleich mit dem 

brief fur mich vnd all mein erben, als weylent Elspeth von A±rsperg, mein 
liebe müeter sëliger gedechtnüss, dietzeit vnd sy der hochgeparn furstin 
fra±n Zymburgen von Masa±, ertzhertzogin ze Östereich etc. meiner gene-
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digen fra±n hofmaistrin ist gewesen, ettweuil silber geschiers, das dersel-
ben meiner gnedigen frawn ist, versetzt hat zü ir selbs nötdürften den nach-
geschriben geltern: von ersten hat sy versetzt dem erbern Anthonien dem 
Grewln fünff stükch silber geschirs für hündert phünt vnd fünf vnd sechtzig 
phünt phening; item Hºtschlein dem Juden fur ains vnd viertzig phünt 
phening, item so steet Warüchen dem Juden solhes silber geschiers fur ains 
vnd czwainczig phünt phenning. Das also mit der sum bringet zwaÿ hündert 
vnd sÿben vnd czwainczig phünt phening. Solher geltschuld sich die benant 
mein gnedige fra± von meiner vleizzigen pet wegen fur mich hat 
angenömen vnd veruangen zu betzalen vnd sölhes ir silber geschierr wider 
zu irn hannden zu lösen vnd zu bringen. Dartzue so hat auch dieselbe mein 
gnedige fra± der benanten meiner mueter sëligen berait gelihen anderthalb 
hündert güldein güt ducaten vnd Vnger vnd sechczig phünt phening als sich 
dann das alles mit warhait aigenlich hat befünden. Süm aller vorgeschribner 
phening vnd guldein machet vierhündert phünt phening. Also hab ich gelobt 
vnd versprochen, glob vnd versprich auch fur mich vnd all mein erben 
wissentlich mit kraft des briefs dieselben sum der vierhündert phünt phe-
ning der vorgenanten meiner gnedigen fra±n vnd irn erben, oder wer den 
brief von irn wegen innehat vnd vns damit ermönt fürderlich aüszerichten 
vnd czu betzalen auf sannd Jorgen tag nachstkünftigen an geüerde. Tetten 
wir aber des nicht, wes sy des dann schaden nemen zu kristen oder Jüden, 
oder wie sich daz fuegte, nichts aüsgenömen, den se± oder i™ scheinpot mü-
gen gesprechen, irn slechten warten darumb zu glaüben, denselben schaden 
allen zusampt dem ha±pgüt sullen sy dann haben czü vns vnd auf allen 
vnsern lëwten vnd gütern vnd darzüe auf aller vnserr hab, es sey erib oder 
varünd güt, so wir yetzünd haben oder noch gewÿnnen, wo die gelegen oder 
wie die genant sind, nichts ausgenömen, dauon sy dann der lanndsfürst oder 
sein anbalt, daründer solich vnser le±t, hab vnd güter sind gelegen vmb 
hawptgüt vnd schëden gentzlich richten, bezalen vnd benügig machen sol 
fürderlich vnd an vertziehen. Das ist also vnser güter willen. Vnd des ze 
vrchünd so gib ich obgenanter Herwart von Awrsperg fur mich vnd all mein 
erben der vorgenanten meiner gnedigen fra±n vnd irn erben darüber den 
brief versigelten mit mein selbs aigen anhangündem insigel, dartzue so hab 
ich vleizzichleich gepeten den edeln Vlreichen den Pernner vnd den erbern 
Hannsen den Hagena±er, das sy der sach getzewgen sind auch mit irn 
anhangünden insigeln, in vnd irn erben an schaden. Geben nach Christi 
gepürd vierczehenhündert jar, darnach in dem fünff vnd tzwainczigistem 
jare, des nachsten freÿtags nach vnsers herren auffert tag. 
 

Trije viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz svetlega naravnega voska na perg. 
traku: 1) napis: � s ✿  herwart aursperger. — 2) napis: s • vlreich perner. — 3) 
napis: s • hanns hagenauer (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 
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95. 
 

Herbard Turjaški naznanja, da je njegova mati Elizabeta v času, ko je 
bila dvorna mojstrica avstrijske nadvojvodinje Cimburge Mazovske, 
zastavila Judu Jožefu za 60 goldinarjev del nadvojvodinjinega srebr-
nega pribora. Na Herbardovo prošnjo je nadvojvodinja odkupila svoj 
pribor iz zastave, on pa se je zavezal, da ji bo povrnil omenjeno vsoto 
do prihodnjega jurjevega. 

1425 maj 27. 
 

Orig. perg. (285 × 165 mm) v KLA, GAFA (ex predal 6) (A). — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 21’–22, št. 54 (B). 
Reg.: Wißgrill, Schauplatz I, str. 232, po B. — Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 200–201, št. 346, po A. 
Dorz. not.: 18/5. 1425 (20. stol.). 

 
Ich Herwart von Aursperg vergich vnd tuen kund offenlich mit dem 

brieff fuer mich vnd all mein erben, als weylend Elsbet von Aursperg, mein 
liebe mueter seliger gedechtnuss, diezeit vnd sy der hochgeboren fùrstin 
frawn Czinburgen von Masau, erczherczogin ze Osterreich etc. meiner 
genàdigen frawn hofmaistrin ist gewesen, ettwouil silber geschiers, das der 
selbigen meiner gnàdigen fraun ist, verseczt hat zu i™s selbs notdùrften dem 
nachgeschriben gelter Joseppen dem Juden fùr sechzigk guldein gueter in 
gold. Solcher geltschuld sich die benantt mein gnadige fraw von meiner 
fleyssigen pet wegen fuer mich hat angenomen vnd vervangen zu bezallen 
vnd solches i™ silber geschierr wider zu iren handen zu losen vnd zu 
bringen. Also hab ich gelobt vnd versprochen, gelob vnd versprich auch 
fuer mich vnd all mein erben wissentlich mit chrafft des briefs diser sum 
der sechzigk guldein ist der vorgenanten meiner gnädigen fraun vnd iren 
erben, oder wer den brief von iren wegen innehat vnd vns damit ermant 
fuederleich auszerichten vnd zu bezallen auf sand Jorgen tag nachstchunfti-
gen an geuerd. Teten wïr aber des nicht, wes sy des dann schàden nemen zu 
krissten oder Juden, oder wie sich das fuegt, nichts ausgenomen, den sew 
oder i™ scheinbot mugen gesprechen, iren slechten warten darumb ze 
gelauben, denselben schaden allen zusambt dem haupguet sullen sy dann 
haben zu vns vnd auf allen vnseren leuten vnd gueteren vnd darzu auf aller 
vnser hab, es sey erb oder varund guet, so wi™ yeczund haben oder nach 
gewinnen, wo die gelegen oder wie die genantt sind, nichcz ausgen³men, 
dauon sy dann der landesfuerst oder sein anwalt darunder solch vnser lewt, 
hab vnd gueter sind gelegen vmb haupguet vnd schàden gànczleich richten, 
bezallen vnd benuegig machen schol fuerderleich vnd an uerziehen. Das ist 
allss vnser gueter willen vnd des ze v™chund gib ich obgenant Herwart von 
Awrsperg meiner vorgenanten gnàdigen frawn den brieff versigelt mit 
meinem anhangunden insigel. Zu pesser gezeugnus hab ich fleyssicleich 
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gepeten den edlen herren herren Vlerichen den Pernàr vnd den edlen 
Hansen den Hagenawer, das sew i™e sigel an den brief gehangen habent, in 
vnd iren erben an schaden. Der geben ist nach Christi gepuerd vierzehen-
hundert iar vnd in dem funfvndzwainzigistem, an dem heyligen pfingsttag. 
 

Trije okrogli viseči grbovni pečati na perg. traku: 1) v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska; napis: � s ✿  herwart aursperger � ✿� (= št. 92/2, 93/1, 99, 
117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 153/1, 154/1, 161, 168/1, 173/1, 179/1, 180/1, 183/1, 
190/1, 191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 2) v naravnem vosku; napis: s • vlreich 
perner {pril. 121}. — 3) v zelenem vosku v skodelici iz naravnega; napis praktično 
neberljiv, prim. 94a/3 [ s • hanns hagenauer] {pril. 122}. 

 
 

96. 
 

Janez Perneški, njegova žena Katarina, hči pokojnega Friderika 
Čreteškega, in Jurij Žumberški kot varuh otrok pokojnega Jurija 
Čreteškega, se poravnajo glede različnih nesoglasij, ki so nastali med 
njimi na eni strani in Herbardom Turjaškim ter njegovo pokojno 
mamo Elizabeto na drugi, v zvezi s posedovanjem gradu Rekštanj. 

 
1425 julij 17. 

 
Orig. perg. (500 × 315 + 43 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). — Prepis iz 
18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 229’–232, št. 396 (C). 
Dorz. not.: [...] Hansen Perneker prieff hern Herbarten Auers[perger Ru]kenstein 
wegen (15. stol.).  

 
Ich Hanns von Pernekg an stat mein selbs vnd frawn Kathrein, herren 

Friczen des Re±tenberger säligen witib, dafur ich mich angenomen hab vnd 
ich Jorig der Sicherberger anstat mëin selbs vnd Jorgen des Re±tenberger 
sälig chinder, der gerhab ich bin, bechennen mit dem brief vnd tun chundt 
allen, den er furchumbt von der zwaÿung vnd misshellung wegen, so da 
gewesen sind zwischen vns ains tails vnd des edlen vesten heren Herwarten 
des Awrsperger vnd seiner muter frawn Elspeten sälig des andern tails, als 
seÿ von wegen der losung der vesten Rukchenstain mit ir zugehörung vnd 
auch der dreÿer behabnüss, so der obgenannt her Herwart zu der benannten 
frawn Kathrein in der lanndschrann zu Laÿbach erlanngt vnd behabt hat vnd 
auch des spruchs, so weillent der hochgeborn furst herczog Ernst, erczher-
czog zü Österreich etc. säliger zwischen vnser getan hat vnd auch von 
wegen der taiding, so herr Jacob von Stubenbergk czwischen seiner muter 
frawn Elspeten säligen vnd auch der egenannten frawn Kathrein getan hat 
nach ausweÿsung der beredt zedel, die wir ze paÿder seydt darvmb haben 
vnd auch von wegen der tail vnd punt brief, so die benannten zwo frawn 
gegen einander vnd er mitsambt geben habent vnd auch von der brief 
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®weþgen,a so die benannt fraw Kathreÿ ze Sitich, der nidergelegt solt haben 
oder was sich zwischen vnser baÿder tail vnser frewndt, diener vnd der 
vnsern in den obgeschriben artikelen mit geluben ¤berfarn vnd vnwillen 
vncz auf hewtigen tag datum des briefs verlauffen oder gefügt hieten, 
darvmb vns nu die edlen herren herr Chunrat von Kreÿg, hoffmaister etc., 
vnd hawbtman in Kärnden, her Vlreich der Schennkch zu Osterbicz, 
hawbtman in Steÿer, herr Jacob von Stubenbërgk vnd die edlen Hainreich 
Rïntschaid auch hoffmaister etc., Lewpolt Aspach hubmaister ze Grecz vnd 
Andre Chrabastorffer nach vnser baÿder obgenannter tail willen vnd wissen 
frewntleich mit einander geaint habent, als das nämleich hernach geschriben 
stet:  

Von erst das der egenannt herr Herwart von Awrsperg oder sein erben 
mir, obgenannten Hannsen von Pernegk oder meinen erben der vesten 
Rukchenstain mit aller zugehörung vnd rechten als sew die inngehabt ha-
bent abtreten vnd vns vnd vnserm anwalt die innantwurten vnd geben süllen 
auf sand Michelstag schierst chünfftig mit allen den nüczën vnd gülten 
mitsambt den zehenden, so dann von hewtigen tag datum des briefs von 
derselben vesten zügehorung hinfur geuallen vngeuarleich. 

Er sol auch an demselben sand Michelstag mir, benannten von 
Pernegk oder meinem anwalt ainen brief mit seinen vnd ains frumen mans 
insigel darzü geben, darin er bechenn, das er vnd all sein erben mir obge-
nannten von Pernekg vnd allen meinen erben aller der rechten, so sew auff 
dem haws Rukchenstain mit seiner zugehörung gehabt habent ganczleich 
abtreten vnd geben, also das sew noch all ir erben zü vns darnach oder 
darvmb chainerlaÿ ansprach noch vordrung nicht mer haben sullen, noch 
mügen, mit recht noch an recht in chainerlay weÿs vnd sol in demselben 
brief darzü begriffen sein der gewondleich lannd schaden in Krain. 

Auch sol der offtgenannt herr Herwart das haws Rukchenstain mit 
aller seiner zugehörung zwischen hÿnn vnd sand Michelstag schierst künff-
tig gänczleich müssig machen von seinem swägern Chunraten von Kreÿg 
vnd Hainreich dem Erolczhaim von der behabnüss wegen, so sew auf ir 
geltschuldbrief darauff getan habent, also das dieselben gerichtsbrief, 
behabbrief vnd schermbrief heraus kömen vnd vermacht werden, damit die 
mir, benannten von Pernegk ¤nd meinen erben hinfür zu chainen schaden 
komen mügen vngeuärleich. 

Auch ist getaidingt, das der benannt her Herwart oder sein erben mir, 
egenannten von Pernekg oder meinen erbn zü der benannten frawn Kathrein 
handen die dreÿ behabnüss, so er zu ïr erlangt vnd behabt hat in der lanndt-
schrann zü Laÿbach vnd laut die ain vmb newn hundert phunt phening, die 
ander vmb hundert phunt phening, die drit vmb funf vnd vierczig phunt 
phening mitsambt andern gerichtsbriefen vnd schermbriefen, so er dar¤ber 

 
a) na tem mestu manjša luknja v pergamentu. 
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erlangt vnd in sein gewalt pracht hat auch an dem nachst künfftigen sand 
Michelstag gänczleich inantwurten vnd auch der güter darauff dieselben 
behabnüss lauten damit abtreten vnd auch der nucz, damit die dann von 
hewtigen tag datum des briefs dauon geuallen sullen vnd sullen auch 
dieselben guter vnd le±t vmb czins noch vmb chaïnerlaÿ sachen in der zeÿt 
nicht beschwärn vngeuärleich vnd sullen dann darvmb die obgeschriben 
dreÿ behabnüss mïtsambt andern gerichtsbriefen, so auf dieselben behab-
nüss ausgangen sind gäntzleich tod, ab vnd vernicht sein, da enkegen ist 
beredt, das ich öder mein erben dem obgenannten herr Herwarten oder 
seinen erben den geltschuldbrief, den wir von seiner muter, frawn Elspeten 
säligen vnd von im haben vnd der da laut czweliff hundert phunnt phening 
vnd der sew vns beczalen solten auf sand Lorenczentag schierst künfftig. 
Denselben geltschuldbrief süllen wir in auch antwurten auff sand Michels-
tag schierst chünfftig an iern schaden vngeuerleich. 

Auch sol vns die obgenannt fraw Kathreÿ die Re±tenbergerin oder ir 
erben des saczes, so sÿ von vns hat vber vierczehen hundert guldein auch an 
demselben sand Michelstag ganczleich abtreten vnd vns den saczbrief, so sy 
dar¤ber hat, antwurten vnd auch die nucz vnd zehent, so von denselben 
güter geuallen von hewtigen tag datum des briefs, damit vnd sullen auch 
dieselben güter vnd le±t vmb zins noch vmb chainerlay ®saþchena in der 
czeit nicht beswarn vngeuärlich. 

Auch sol ich obgenannter Hanns von Pernekg oder mein erben dem 
vorgenannten her(en) Herwarten von Awrsperg oder seinen erben auch an 
sand Michelstag schierst künfftig darzu berait geben vier hu®ndertþa phunt 
vnd zwaÿ vnd zwainczig phunt phening, alles Wienner phening der swor-
tzen münss, die dann gib vnd gäb ist in dem lanndt ze Krain. 

Auch ist getaidingt, das ich oder mein erben den brief, so die von 
Schärffenberg von den Rewtenbergern vnd ®irþena erben habent vnd der da 
lawt, das sich die Rewtenberger vnd ir erben verpintend, wann die hochge-
born fursten die herczogen zu Österreich etc. der losung der vesten Ruk-
chenstain mit ir zugehörung an die Schärffenberger begernt, das in dann die 
Rew®tþenbergera oder ir erben der losung derselben vesten auch stat tun 
sullen von den Schärffenbergern heraus bringen sullen zwischen hynn vnd 
sand Michelstag auch schierst chunfftig vnd in den antwurten an sand 
Michelstag. 

Wär all, das ich obgenanter von Pernekg oder mein erben also in der 
obegeschriben czeit von den Schärffenbergern nicht ausgerichten mechten, 
so sulen wir in an demselben sand Michelstag selb ainen versorgbrief ge-
ben, der da inne halt, wann die Schärffenberger der losung derselben vesten 
Rukchenstain an sew begeraten nach innhaltung der saczbrief, so darvmb 
sind, so sullen wir in dann der losung derselben vesten stat tun vnd sew von 

 
a) luknja v pergamentu. 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    170 

derselben losung an schaden burgen vnd sol in demselben brief auch der 
gewöndleich schaden in Steyr in Krain darczu begriffen sein vnd sol mit 
mein selbs insigil vnd mït eins frumen mans insigil darczü gefertigt werden 
vngeuärlich.  

Auch ist getaidingt, was der brief sein, die ze Sïtich von der obgenan-
nten frawn Kathrein der Rewtenbergerin, der in der czu vnser baÿder tail 
hannden gelegt sein nach innhaltung der puntbrief, den wir ze baÿder seÿdt 
darvmb haben oder was ir die benannt fraw Kathrey oder er noch innehie-
ten, die dann auch vber dïeselben güter oder andrew stukch lautäten oder 
bayden tailen oder aber ainem oder aber Jörgen des Rewtenberger salig 
chinder zügehërten, dïeselben brief all süllen wir ze baÿder seydt inner dën 
nachsten sechs wochen nach sand Michelstag schierst künfftig beschawn 
vnd herfurbringen vngeuearlich vnd was dann brief darvnder sein die aim 
tail zugehörnt, die sullen dann demselben tail von dem andern also geant-
wurt werden vnd beleiben, was aber brief da wärn, die ¤ber güter sagen, die 
dann bayd tail inne hieten, die sullen dann hinwider daselbs ze Sitich in-
gelegt werden oder aber zu ainem frewndt, der vns dann zu bayder seÿdt 
darzu gefelt vnd wir sullen vns dann von derselben brief wegen nämleich 
selb gen einander verschreiben. Also welher tail derselben brief ains oder 
menigs zu seiner notturfft vngeuärlich bedörfft, das der die wol geneinen 
müg als offt im das dürfft geschiecht, doch also, das er die nach seiner 
nemung inner vier monaden albeg hinwider an die stat leg, da er sew dann 
nÿmbt zu der andern tail vnd seinen rechten als vor vnd welher tail des also 
nicht tät, was schaden des der ander tail nam, das er im den ablegen solt, als 
gewonhait ist in dem lannd ze Krain vnd der dem die brief ze behalten 
geben wärn, wär darvmb chainem tail nichts phlichtig auch als er etweuil 
schaden noch an dïe benannten frawn Kathrein die Rewtenbergerin auf sein 
behabnüss geuodert hat vnd ich auch schaden abgenomen, zins vnd andern 
getraid vnd akcherzins vnd auch etweuil silbers vnd silber gürtel an in auch 
geuodert hab, das ist alles gegen einander ganczleich abgesprochen.  

Auch ist nämleich zwischen vnser getaidingt, das aller vnwillen, der 
sich dann zwischen vnser selb, vnser frewndt, diener vnd aller der vnsern 
vnd aller der, die in der sach verdacht oder verwant sind vnd auch ob sich 
mit ¤berfarn in vnserm briefen oder mit geluben vncz auf disen hewtigen 
tag datum des briefs. Auch ichcz zwischen vnser verlauffen oder vergangen 
hiet darinn nichts aufgeczogen noch hin dan gesaczt, sunder alles inn be-
slossen, das sol alles ganczleich ab vnd bericht sein, also das chain tail zu 
dem andern darvmb hinfur chainerlaÿ zuspruch, vodrung noch rechten nicht 
mer haben, zellen noch suchen söl in chainerlaÿ weÿs an geuärd, sunder das 
wir vns darvmb hinfur gen einander frewntleich halten sullen als erbern 
la±ten in ainer ganczen lautern richtigung zugehört vngeuärdleich. 

Es sullen auch die taiding, so herr Jacob von Stubenbergk vor zwi-
schen vnser getan hat nach innhaltung der taiding zedel, so wir ze bayder 
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saÿdt darvmb haben vnd auch die tail vnd puntbrief, so wir selb auch gen 
einander geben haben vnd auch der spruch, so weillent der hochgeborn furst 
herczog Ernst erczherczog zu Osterreich etc. säliger gesprochen hat fur 
hewtigen tag datum des briefs gänczleich beÿ iren chrefften beleiben vnge-
uärlich vnd welher vnder vns die obgeschriben taiding nicht gänczleich stät 
hielt vnd die in ainem oder in menigern artikel ¤ber für das wissentleich 
wurd derselb hiet alle seine rechten gegenn dem andern in den obgeschriben 
sachen verlorn vnd wär darzu dem lanndesfursten in Krain vällig tausent 
guldein vnd sol auch der lanndesfürst den andern tail bey seinen rechten 
vestikchleich halten. Vnd des zu vrchund geben wir in den brief versigelt 
mit mein selbs obgenannten Hannsen von Pernekg aigen anhangundem in-
sigel. So hab ich vorgenannt Jörg der Sicherberger vleissikcleich gebeten 
den edlen Hannsen den Spangstainer den eltern, das der sein insigel auch an 
den brief gehangen hat, im vnd seinen erben an schaden, wann ich diezeit 
mein insigel bey mir nicht gehabt hab vnd zu pesser sicherhait vnd guter 
geczewgnuss willen, so hab wir payd obgenannt vleissikchleich gebeten den 
edlen Hannsen den Rintschaid, diezeit verweser ze Gracz, das der sein 
insigel auch an den brief gehanngen hat, doch im vnd seinen erben an 
schaden. Darvnder wir vns, ich obgenannt Hanns von Pernekg vnd all mein 
erben vnd an stat frawn Kathrein, herren Friczen des Rewtenberger salig 
witib, dafür ich mich angenomen hab vnd ich, egenannter Jörg der Sicher-
berger vnd an ®staþta Jörgen des Rewtenberger salig chinder, der gerhab ich 
bin, verpinden alles das stätt zu haben vnd ze volfuren das an dem brief 
geschriben stett. Der geben ist nach Kristi geburd vierczehen hundert jar, 
darnach in dem funf vnd zwanczigisten ®jarþ,a an eritag vor sand Maria 
Mägdalentag. 

 
Trije okrogli viseči pečati na perg. traku: 1) poškodovan grbovni s ščitom v zelenem 
vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: s • d(ominu)s • iohannes • de • pernek 
(= št. 97/1, 102/1) {pril. 78}; na hrbtni strani protipečat brez napisa {pril. 79}. — 2) 
poškodovan grbovni s ščitom v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: 
s • [io]hanns • spangstainer {pril. 123}. — 3) nekoliko poškodovan grbovni v 
zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: � [s]igil[u]m � hannis 

rintschaid {pril. 124}. 
 
 

97. 
 
Janez Perneški naznanja, da mu je Herbard Turjaški izročil grad 
Rekštanj z vsemi pritiklinami in pravicami, ki ga je ta imel v zastavi 
od Svibenskih. Če bi Svibenski od Turjaškega ali njegovih dedičev 
terjali nazaj denar za grad, jim ga bo izplačal Perneški. 

 
a) luknja v pergamentu. 
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1425 september 1. 
 

Orig. perg. (264 × 172 + 40 mm) v KLA, GAFA (ex predal 9) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 181–181’, št. 321 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 201, št. 347. 
Dorz. not.: 1/9 1425 (20. stol.). 
 
Ich Hanns von Pernegk bechenn fur mich vnd all mein erben vnd tuen 

kund allen, den der brief furchumbt, als der edel her Herwart der Awers-
perger vns der vesten Rukchenstain mit aller ir zugehörung vnd rechten, so 
er darauf gehabt hat oder gehaben möcht, gänczlich geben, abgetretten vnd 
ingeantwurt hat vnd die sein sacz gewesen ist, von den von Schärffenberig 
nach innhaltung des sacz briefs, der darumb von in ist. Vnd dauon so 
geloben wir dem obgenanten hern Herwartten vnd allen seinen erben mit 
krafft des briefs, wann die Schärffenberiger der losung der obgenanten 
vesten Rukchenstain an den egenanten Awersperger oder an sein erben 
begerent vnd daz vns das auch von in ze wissen getan würdet vngeuerlich, 
so sullen vnd wellen wir denselben von Schärffenberg der losung der 
obgeschriben vesten mit ir zugehorung stat tuen nach aufweisung der 
saczbrief die darumb sein vnd den obgenanten hern Herwartten vnd sein 
erben von derselben losung wegen zu dhainem schadem gen im komen 
lassen vngeuerlich. Es sullen auch die taiding brief, so wir zu baider seit 
geneiander geben haben genczlich bei iren krefften beleiben. Tätten wir 
aber des nicht, was schaden sew des dann furbass nämen dhainerlai schaden 
ausgenomen, den ir ains bei seinen trewn gesprechen möcht vnberechtet, 
nur ir ains wortten darumb zu lawbena denselben schaden allen loben wir in 
gancz vnd gar abzulegen vnd widerzechern vnd sullen sew das haben dacz 
allem vnserm güt, so wir ÿecz haben oder noch gewinnen vnd sol sew 
dauon richten vnd wern der landesherr in Steir, in Krain oder ir anwalt, wo 
sew darauf weisent oder zaigent. Das ist vnser güter wille vnd des vrchund 
geben wir in den brief versigelt mit mein selbs obgenanten Hannsen von 
Pernekg aigen anhangundem insigel vnd zu pesser sicherhait vnd güter 
geczeugnüss willen hab ich fleizziklich gebeten denn edeln vnd vesten 
Hainreichen den Sawrer, daz der sein insigel auch an den brief gehangen 
hat, im vnd seinen erben an schaden. Darunder ich mich vnd all mein erben 
verpindt, alles das stet zu haben vnd zu uolfuren, das an dem brief geschri-
ben stet. Der geben ist nach Kristi gepurd vierczehenhundert jar, darnach in 
dem fümfvndzwainczigisten jar, an sand Gilgen tag. 

 
Dva viseča pečata na perg. traku: 1) okrogel grbovni v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska, delno poškodovan; napis: s • d(ominu)s • iohannes • de • pernek 
(= št. 96/1, 102/1) {pril. 78}. — 2) manjka. 

 
a) sic! 
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98. 
 
Jurij Turjaški, Nikolaj Hmeljniški in Janez Schrabas potrjujejo, da so 
dolžni Janezu Perneškemu 322 funtov dunajskih črnih pfenigov, ki jih 
bodo njemu ali njegovemu odvetniku vrnili v nedeljo pred naslednjim 
sv. Kolomanom v gradu Klevevž. 

1425 september 30. 
 

Orig. perg. (274 × 316 mm) v KLA, GAFA (ex predal 11) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 201–202, št. 348, po A. 
Dorz. not.: 1425 (19. stol.). —30/9. 1425 (20. stol.) 
 
Na hrbtni strani in deloma na zgornjem robu prednje strani se nahajajo slabo 
berljivi zapisi s konca 15. ali začetka 16. stol. 

 
Ich Jorg von Awrsperkg vnd ich Niklas der Hophenwacher vnd ich 

Hans der Schrabas veriehen all drey vnuerschaydenleich ab ainem auff den 
andern fur vns vnd all vnser erben vnd tun chvndt mit dem brieff allen, den 
er furchumbt sehent oder hörent lesen, das wir recht vnd redleich vnd 
vnuerschaydenleich gelten sullen vnd schuldig warden sein dem edelen 
herrn Hannsen von Pernekg vnd allen sein erben drew hvndert phunt vnd 
zway vnd zwainczikg phunt alles guetter winner phening der swarzen 
munss vnd der wir sew richten vnd weren sullen gºnczleich vnd an alles 
vercziehen auff den schirist chunftigen suntag vor sand Cholmans tag vnd 
sullen im oder seinem anbalt das obgenant gelt antwurten gen Chlingenuels 
in die vest vnd daselbs gºnczleich beczallen vnd ausrichten an all ir mue 
vnd schaden. Tºten wir des alles nicht vnd nicht gºnczleich volfuerten alles 
das oben geschriben stet, welhen schaden sew des nºmen zu christen oder 
zu Juden mit czerung, mit pottenlan, mit nachraysen, wie der schad anders 
genant oder gehayssen wºr, den ir ains oder ir scheinpott gesagen vnd 
gesprechen mocht an ayd vnd an tayding vnberechtent vnd an allew andrew 
bewerung nur ir ains slechten warten ze gelauben denselben schaden 
mitsambt dem guett, loben wir in gºnzleich ze gelten vnd ablegen an 
widerred vnd sullen sew das haben hincz vns vnd vnseren erben vnuer-
schaydenleich vnd auff  allena den guet, das wir haben oder noch hinfur 
gewinnen, es sey erb oder varenguett, lehen oder aygen, wie das genant sey, 
nichts aussgenomen alles hie innen beslossen. Vnd ob wir vns darin indert 
vergessen vnd wolten sew nicht gºnczleich richten vnd weren erkchuns vnd 
schadens, so sol sew richten vnd weren von aller vnser hab der lanndesfürst, 
sein hawbtman in Krain, in Steyr vnd in Chºrnten, ir verbeser, phleger oder 
anbalt oder ein yeder her richter vnd anbalt, darvnder vnser guett gelegen ist 
vnd wo sy das anchoment vnd darauff zaigent. Das ist vnser gueter will vnd 

 
a) pred tem prečrtan d. 
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wer den brieff mit irem gutleichen willen innehat vnd vns damit ermannet, 
dem sein wir alles das schuldig vmb haubtguet vnd schàden ze geben vnd 
ze volfüren czu gleichen weis als in selben. Vnd des czu vrchvnd geben wir 
[in] den brieff versigelt mit meines obgenanten Jorgen von Awrsperg aygen 
anhangvnden insigel. So hab ich obgenonter Niklas der Hophenwacher 
fleissichleich gepetten den edelen herrn Herwarten von Awrsperg, das er 
sein insigel an meiner stat an den brieff gehangen hat, inn vnd sein erben an 
schaden. So hab ich obgenannter Hanns der Schrabas fleissichleich gepeten 
den edelen Jorgen den Kossiaker, das er sein insigel an meiner stat an den 
brieff gehangen hat, inn vnd sein erben an schaden. Darczu hab wir obge-
nanten all drey Jorg von Awrsperkg vnd ich Niklas der Hophenwacher vnd 
ich Hans der Schrabas fleissichleich gepeten den edelen Pangraczen den 
Awrsperger, das er czu pesser geczeugnus der obgeschriben sach sein in-
sigel auch an den brieff gehangen hat, inn vnd sein erben an schaden. Dar-
vnder wir vns vnd all vnser erben verpinden, alles das stºt czu haben, das an 
dem brieff geschriben stet. Der geben ist des nachsten suntag nach sand 
Michels tag, nach Christi gepurd virczehen hvnderter jar, darnach in dem 
funff vnd zwainczigisten jar. 

 
Od štirih obešenih pečatov se ni ohranil nobeden. 

 
 

99. 
 

Herbard Turjaški se zaveže, da bo svoji ženi Katarini, hčeri Vulfinga 
Plankensteinerja nadomestil njeno prodano posest, ki jo je podedo-
vala po svojem očetu, s posameznimi posestvi na Kranjskem. (gl. št. 93) 

 
1425 oktober 19. 

 
Orig. perg. nekoč v FAA na gradu Losensteinleiten (A), pogrešan od leta 1945. 

 
Herwart von Awersperg verschreibt seiner Frau Kathrein, des 

Wulffing Plankchenstainer Tochter gegen den Erlos aus den verkauften von 
ihrem Vater vererbten Guter in Osterreich verschiedene Guter in Krain. 
(regest na kuverti v FAA) 

 
Od treh pečatov je v kuverti, ločeno od listine, ohranjen samo prvi, okrogli viseči 
grbovni pečat izstavitelja v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska na perg. 
traku: napis: � s ✿  herwart aursperger  ✿ (= št. 92/2, 93/1, 95/1, 117/1, 140/1, 
147/1, 149/1, 153/1, 154/1, 161, 168/1, 173/1, 179/1, 180/1, 183/1, 190/1, 191/1, 
209/4, 239/2) {pril. 44}. Ostala dva, pečata Jurija Turjaškega in Pavla Blagoviš-
kega sta odpadla že prej. 
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100. 
 
Zagrebški kapitelj izpričuje, da so predenj prišli Tomaž, sin Benvenu-
ta iz Cetina, v svojem imenu in imenu brata Ladislava na eni strani 
ter Janez, Jurij in Jernej Glaner iz Ostrožina na drugi strani, in sicer 
s pojasnilom, da sta Tomaž in Ladislav dala imenovanemu Janezu 
Glanerju svojo sestro Katarino za ženo ter mu obljubila 500 goldi-
narjev (dote). Če Tomaž in Ladislav Janezu ne bi mogla izplačati 
omenjene vsote, naj si ta izbere eno od njunih treh vasi in naj z ženo 
uživata njene dohodke, dokler ne bodo ti dosegli obljubljenih 500 
goldinarjev. Če prej brez potomcev umre Janez, naj vas oz. njene do-
hodke uživa Katarina do svoje smrti, če pa prej brez potomcev umre 
Katarina, naj dohodke uživa Janez, po njegovi smrti pa naj posest 
znova pripade Katarininima bratoma Tomažu in Ladislavu. 

 
1425 december 31, [Zagreb]. 

 
Orig. perg. (360 × 145 + 60 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 13’–14, št. 37 (B). — Prepis s konca 18. stol. v ARS, AS 
1073, ZR, II 76r, fol. 92’–93’ (C). 
Obj.: Thalloczy-Barabas, Codex diplomaticus Blagay, str. 276–278, št. CLI. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 202, št. 349, po A. 
Dorz. not.: 31/12. 1425 (19. stol.). 
 
Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis significamus tenore presencium, 

quibus expedit universis, quod Thomas filius Benevenuti de Cetÿn in sua ac 
Ladislai fratris sui carnalis personis onus et gravamen eiusdem in se 
assumendo ab una parte, vero ab altera Johannes, Georgius et Bartholomeus 
dicti Glaÿnar de Oztrosÿn coram nobis personaliter constituti dixerunt et 
confessi sunt ministerio vivevocis in hunc modum, quomodo prefati 
Thomas et Ladislaus nobilem puellam Katherinam sororem ipsorum carna-
lem dicto Johanni Glaÿnar per modum subaracionis et legitimi matrimonÿ 
in consortem tradidissent et ratione dotis cum eadem sorore ipsorum 
tempore celebracionis nupciarum quingentos florenos auri eidem Johanni 
dare et assignare assumpsissent, ymmo prefatus Thomas suo et dicti fratris 
sui nominibus assumpsit coram nobis ita videlicet, quod si hoc ipsum facere 
forsitan pro tunc non possent, ex tunc unam possessionem seu villam de 
possessionibus et villis suis, cuius fructus et proventus soliti census annui 
ad quinquaginta florenos auri se extenderet, signanter unam ex tribus villis 
videlicet Kecztÿna, Gnoÿnicha et Dragozlavÿch vocatis, quam ipse 
Johannes eligeret, eidem dare et statuere realiter assumpsissent, tamdiu per 
ipsum Johannem et uxorem ipsius possidendam et tenendam, donec prefatos 
quingentos florenos auri eisdem darent et persolverent plenarie cum effectu, 
tali conditione mediante, quod si prefatum Johannem absque heredibus ab 
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eadem domina procreandis ab hoc seculo migrare contigerit, ex tunc prefata 
possessio seu villa vel predicti quingenti floreni auri, si medio tempore 
fuerint dati et assignati ad predictam dominam Katherinam condescendant, 
ipsaque huiusmodi villam usque ad vitam suam possidere valeat et guberna-
re. In eventu vero, quo prefatam dominam ante predictum Johannem mari-
tum suum sine heredibus, ut premittitur mori contigerit, ex tunc ipse Johan-
nes villam huiusmodi vel ipsos quingentos florenos auri usque ad vitam 
suam pro suo usu valeat retinere, post mortem vero ipsius, prenominati 
Georgius et Bartholomeus fratres sui vel ipsorum heredes eandem villam 
pure et simpliciter remittere vel ipsos quingentos florenos auri si dati 
extiterint, in specie memoratis Thome et Ladislao vel heredibus ipsorum 
dare et persolvere tenebuntur. Adque omnia facienda prefati Johannes, 
Georgius et Bartholomeus coram nobis personaliter astantes se spontanea 
obligarunt voluntate. In cuius rei memoriam presentes literas nostras con-
cessimus nostri sigilli autentici appensione munitas. Datum in festo sancti 
Silvestri pape, anno domini millesimo quadringentesimo vigesimo quinto. 

 
Ovalen viseči pečat v naravnem vosku na rdeči pleteni vrvici; napis: S • CaPITVLI ✿  eCCLeSIe • ZagRaBIenS[IS] (= št. 207) {pril. 22}. 

 
 

101. 
 

Pobotnica Nikolaja Scharffa Herbardu Turjaškemu za plačanih 17 
šilingov dunajskih pfenigov.  

1425. 
 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 207, št. 24 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 96. — Testamentslibell, fol. 111a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 202, št. 350. 
 
V skladu z zapuščinskim inventarjem je bila listina na Turjaku zvezana v paket z 
listinami TKL I, št. 117, TKL I, št. 168, TKL I, št. 200, TKL I, št. 224, in št. 74, 85, 
91, 186, 243. Od teh listin je danes ohranjena samo TKL I, št. 224. 
 
Ein quittung von Niclasen Scharff per 17 schilling wienner pfenig, so 

ihme durch herrn Hörward Aursperger bezalt worden, A. 1425. (Zap. inventar, 

l. c.) 

 
 

102. 
 
Janez Perneški naznanja, da mu je Jurij Turjaški zastavil našteto 
posest za posojenih 456 goldinarjev in 24 mark soldov, in obljublja, 
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da mu bo ob poravnavi dolga, ki je mogoča vsako leto 4 tedne po 
jurjevem, zastavljeno posest vrnil. 

1426 marec 13. 
 

Orig. perg. (340× 195 + 49 mm) v ARS, AS 1063, ZL, št. 486 (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 183–184, št. 324 (C). 
Reg.: Testamentslibell, fol. 106a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), 
str. 203, št. 351 = Otorepec, CKSL, sub dato. — Wißgrill, Schauplatz I, str. 232, po 
C. 
Dorz. not.: Ain verschreibung von hern Hannsen von Pernnegk lauttund, das er sich 
gegen hern Jorgen von Awrsperg vnd sein erben verschreibt, das sy ain ewige 
ablosung an dem satz der guetter, pergkrecht vnd zehennt zu Teltschach, so im 
versetzt ist, haben sullen vnd abledigen mugen etc. (16. stol.; α). — 1426. Hans v. 
Perneck. 13/III; kuplena za 1 fl, 1/V 98’ (19. stol.). 
Arh. sign.: № 14. (18. stol.). — 261 (ca. 18. stol.). 

 
Ich Hans von Pernekg bekenn fur mich vnd fur all meÿn erben mit 

dem offen brief vnd thùn kunt allen, den er furkùmpt, die in sehent, horent 
ader lesent von des sacz, lewt vnd gueter, pergrechten vnd czehenten 
wegen, die mir vnd meÿnen erben stend von dem edeln vnd vesten ritter 
hern Jorgen von Awersperg vnd sein eriben, als die mit namen hernach 
geschriben stend: item von erst das dorff czu Telczach, des sechs hueben 
sind, auff der aÿn supan Jarne sitzt, auff der andern Herman, auff der dritten 
Marin, auff der vierden Saÿko, auf der funften Gregori, auf der sechsten 
Paul; vnd eÿn pergrecht daselbs czu Telczach des achczig ember ist vnd eÿn 
weinczehent auch daselbs in Telczacher Perg vnd in des Pischolfsperg 
gelegen czwaÿ tail cze nemen vnd czu dem Crewcz eÿn hueben, da Matko 
auffsiczt vnd czu dem Weinsperg eÿn hueben, da Paul auffsiczt, vnd czu 
dem Perntal czwna hueben, auf den aÿn siczt Matheus, die ander ist òd, 
vnder Sand Jorgen perg eÿn hueben, die ist òd, vmb vierhundert guldein 
vnd sechs vnd funfczig guldein vnd vier vnd czwaÿnczig margk schilling, 
als das der saczbrief nemleich ausweist, den ich darvmb von in hab, hab ich 
fur mich vnd für all meÿn erben gelobt vnd versprochen, lob vnd versprich 
in auch wissenlich mit kraft des briefs, wellichs jars das seÿ, das der benant 
her Jorg von Awersperg oder sein eriben mich ader meÿn erben ermanen 
vnd vnss geben die obgeschriben summ gelts vnd das thun ye in den vier 
wochen nach sand Jorgen tag, an welhem tag das seÿ in den vier wochen, so 
schullen vnd wellen wir in die obgenanten lewt vnd gueter, pergrecht vnd 
czehent mit aller ir czugehorung wider cze losen geben an widerred vnd an 
alles verczien. Teten wir aber des nicht vnd das des der benant herr Jorg 
von Awersperg oder sein erben schaden nemen, wy der schad genant oder 
gehaissen seÿ, nichcz ausgenomen, noch hindan gesatzt, den ir aÿns gesa-
gen mag an aid, an taiding vnd an alle andre beberung, vnberechtvnd, newr 

 
a) sic! 
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ir aÿns worten darumb cze gelauben, denselben schaden allen schullen vnd 
wellen wir sew ausrichten, widerkern vnd ablegen an all ausczug vnd an 
alles verczihen vnd widerred vnd sew schullen das haben hincz vns, vnsern 
trewen vnd auff allem vnserm guet, das wier ÿeczund haben ader noch 
hinfür gewÿnnen, es seÿ erbgut oder farund gùt, nichcz ausgenomen noch 
hindan gesaczt. Vnd ob wir vns darin indert vergessen vnd nicht stet hielten 
vnd volfurten als oben geschriben stet, so schol sew rïchten vnd wern der 
landesfurst in Steyer, sien hawbman, sein verweser ader ir anweld ader wer 
an ir stat gewaltig ist, ader eÿn igleicher herr, vnder dem vnser hab vnd gut 
gelegen ist von aller vnser hab vnd gut, wo sew darauf weisend ader 
czaigend. Das ist vnser bet vnd gutleicher willen. Vnd des czu eÿner warn 
vrchunt der obgeschriben sach geben wir in disen offen brief besigelt mit 
meins obgenanten Hansen von Pernekg aigen anhangenden insigell vnd czu 
pesser geczeugnus vnd bestetigung der obgeschriben sach hab ich gebeten 
die edeln Jorgen den Mindorfer vnd Merten von Tschernoml, das die ire 
insigell auch an den brief gehangen haben, in vnd allen iren erben an 
schaden, darvnder ich mich obgenanter Hans von Pernekg fur mich vnd all 
meÿn erben verpind, alles das war vnd stat cze haben vnd cze volfuren, das 
an dem brief geschriben stet. Der brief ist geben nach Cristi geburd vier-
czenhundert jar vnd darnach in dem sechs vnd czwainczigisten jar, des 
mitichs vor judica in der vasten. 
 

Trije okrogli viseči pečati na perg. traku: 1) okrogel grbovni v zelenem vosku v 
skodelici iz naravnega voska, delno poškodovan; napis: [s d(ominu)s ioh]annes de 
pernek (= št. 96/1, 97/1) {pril. 78}. — 2) grbovni v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska; napis: � s • georg • mynndorffer {pril. 62}. — 3) grbovni v 
zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: ✿  s ✿  mert ✿  von ✿  

czschernoemmel (= št. 158/3, 163/3, 168/2, 183/2, 185/2, 187/1, 239/3) {pril. 86}. 
 
 

103. 
 
Janez Perneški potrjuje, da je od Herbarda Turjaškega za 247½ 
funtov dunajskih pfenigov kupil spodaj navedeno posest v Hinjah, 
Češnjicah in Glinu pri Šentjanžu na Dolenjskem, ki je fevd krškega 
škofa. Obenem določa, da lahko Turjaški ali njegovi dediči prodano 
posest v 6 letih odkupijo nazaj, če pa tega ne storijo, potem Perneški 
ali njegovi dediči posesti niso več dolžni ponuditi v odkup. 

 
1426 maj 6. 

 
Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 132’–133’, št. 234 (B). 
Reg.: Testamentslibell, fol. 100’ (C) = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 
203, št. 352, po C. 
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Dorz. not. (po prepisu): Ain verschreibung von hern Hannsen von Pernegk gegen 
hern Herbarten von Awrsperg von ettlicher guetter wegen, nemlichen den halben 
hoff zu Viechnach vnd ander guetter von im gekaufft, ain widerkauff auf VI jar 
darauf gelassenn vnd verschriben hat. Anno 1426. 
 
Ich Hanns von Pernegk bekenn für mich vnd fur all mein erben vnd 

tün kund mit dem offen brief allen, den er fürchümt, die in sehent, hörent 
oder lesent von des kawffs wegen, so ich von dem edeln vesten ritter herrn 
Herwartten von Awersperg kawfft hab alles das erib, lewt vnd güeter, das 
mit namen hernach geschriben stet: item von erst den halben hof zu 
Vichnach mit aller seiner zugehörung, vnd sechs hueben zu Kersteten, auf 
einer sitzt Herman, auf der andern Ofe des Herman sun, auf der dritten 
Mathews der smid, auf der vierden Jürse, auf der fümfften Niklaws vnd ein 
öde hofstat daselbs, da ettwenn der Schuester aufgesessen ist, vnd züm Glin 
zwo hùben, auf der ainn sitztt suppan Matko, auf der andern Gregor vnd 
sein tail an dem weinczehent zü Vichnach vnd ein halben weingartten auch 
daselbs zu Vichnach vnd auch alle die weld vnd forst, die zu dem obge-
nantten halben hof, hueben vnd guetern gehören mitsambt dem vorstrecht 
vnd asrechta daselbs vnd das alles von dem hochwierdigen vnserm genedi-
gen herren herrn Ernsten bischof ze Gurkch ze lehenn ist vnd in Sand 
Rüprechts pharr gelegen, vmb zwayhundert phund vnd vmb sibenthalbs vnd 
vierczigk phund güter Wienner phening, als das der kawfbrief nämleich 
ausweist, den ich von im darumb hab, hab ich obgenanntter Hanns von 
Pernegk von besunder lieb vnd frewntschaft wegen dem benanntten herren 
Herwartten von Awersperg vnd allen seinen erben die frewntschaft getan 
vnd im einen widerkawf auf die obgenanntten lewt vnd gueter, als oben 
geschriben stet, geben, also wann er oder sein erben mich oder mein erben 
in den nachst küniftigen sechss jaren nach datum des briefs ermanen albeg 
vierczehenn tag vor sand Jörigen tag oder vierczehen tag hinnach vnd vns 
geben zwayhundert phund vnd sibenthalbs vnd vierczigk phund güter 
Wyenner phening oder ander güet munss, dafür die in dem lanndt ze Krain 
gib vnd gàb ist, so sullen vnd wellen wìr in das obgenannt erib, hof, hab vnd 
gueter alle, als oben geschriben stet hinwider ze kawffen geben vnd in des 
abtreten an alle irrung vnd widerred vngeuerlich. Wer aber, das der benannt 
her Herwortt von Awersperg oder sein erben mich obgenanntten Hannsen 
von Pernegk oder mein erben vns in den obgenannten sechss jaren der 
benanntten summ gelts nicht gäben vnd das obgenannt erib, hof, lewt vnd 
güeter von vns nicht kawffen, als oben geschriben stët, so wern wir in nach 
ausgangk der benannten sechss jar hinfür chains widerkawffs mer schuldig 
vnd wër hinfür vnser stäter kawf. Wºr aber, das ich obgenantter Hanns von 
Pernegk oder mein erben dem benantten hern Herwartten von Awersperg 
oder sein erben des widerkawffs nicht stat tün wollten, als oben geschriben 

 
a) sic! 
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stet, oder wie wir vns darinn vergºssen vnd das überfuern in ainem artikel 
oder in menigerm, welhen schaden dann des der benannt her Herwartt von 
Awersperg oder sein erben des nàmmen, wie des schad genannt oder 
gehayssen sey, nichs ausgenomen noch hindan gesacztt, der ir ains oder ir 
scheinbott gesagen mag an ayd, an tayding vnd an alle ander bebºrung 
vnberechtund, nur ir ains slechten wortten darumb ze gelawben, denselben 
schaden schùllen vnd wellen wìr sew ausrichten, widerkeren vnd ablegen an 
ausczug anvercziehen vnd sew süllen das haben auf mir obgenantten 
Hannsen von Pernegk vnd allen mein erben vnd hincz vnsern trewen vnd 
auf allem dem güet, das wir yeczund haben oder noch hinfür gewynngen,a 
es sey eribguet oder varund güet nichs ausgenomen noch hindan gesacztt, 
so sol vns darczue halten vnd nötten der lanndesfürst in Krain, sein hawbt-
man, sein verbeser oder ir anweld oder wer an ir stat gewaltig ist oder ein 
yegleicher herr, vnder dem vnser hab vnd guet gelegen ist, wo sy die 
ankömen, der sol sew dauon richten vnd weren alles schadens, wo sy darauf 
weysennt oder zaigent. Das ist vnser bett vnd gùtleicher willen. Vnd des zu 
einer waren vrkund der obgeschriben sach geben wir in disen offen brief, 
der besigelt ist mit meins obegenannten Hannsen von Pernegk anhangen-
dem insigel vnd zu einer pessern geczewgnüss vnd sicherhait willen hab ich 
gebeten die edeln Jörigen den Maynndarffer vnd Mertten von Tschernemal, 
das die auch ire insigel durch meins obgenanntten Hannsen von Pernegk 
fleyssiger bett willen an dem brief gehangen haben, in vnd allen iren erben 
an schaden. Darunder ich mich obgenannter Hanns von Pernekk verpint für 
mich vnd für all mein erben, alles das war vnd stät ze haben vnd zü 
volfueren, das an dem brief geschriben stet. Der brief ist geben nach Kristi 
gepurd vierczehen hundert jar, darnach in dem sechs vnd zwainczigistem 
jar, am montag vor dem hayligen aufferttag. 

 
Trije viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. traku (opis 
po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 
 

104. 
 
Albert Bistriški in njegovi dediči se odpovedujejo vsem zahtevkom do 
dveh pisem Dipolda Turjaškega – eno je zastavno pismo za 200 
funtov pfenigov, drugo pa zadolžnica za 100 funtov pfenigov – ki ju 
ima njegova svakinja Ana kot dedinja po pokojnem možu Juriju 
Bistriškem. 

1427 julij 19. 
 
 

a) sic! 
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Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 63’–64, št. 131 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain verschreibung von Albrechten Fewstritzer auf frawn 
Anna Jorgen des Fewstriczer seligen gelassen wittiben lauttund, von wegen zwayr 
brief, ains satzbriefs vnd schuldbriefs halben von Diepoltten von Awrsperg seligen 
herruerund vnd sÿ sich miteinander vertragen vnd geaint haben. 
 
Ich Albrecht der Feustriczer vergich mit dem brieff fur mich vnd alln 

mein erben allen, der er fürkumpt von der zwayer brieff wegen, die mein 
liebew swester fraw Anna Jorgen des Fewstriczer meins bruder saligew 
witib inhat, die lawtent von Diepolten dem Awersperger säligen vnd seinen 
erben, der ain ein satzbrief ist vmb czwaÿ hunterda phunt phening, der ander 
ein gelt schult brieff vmb hundert phunt phening. Dieselben brief paÿd auff 
mein bruder säligen vnd auff all sein erben gelawt haben in aller der mas, 
als auff die obgenante mein liebew swester vnd auff ÿr erben vmb dieselben 
brieff payd ich mich freüntlich verricht vnd veraint hat mit der obgenanten 
meiner lieben swester, also das ich nu obgenanter Albrecht der Feustritzer 
noch all mein mein erben zu der obgenanten lieber swester noch zu allen 
yren erben von der obgenanter zwayer brieff wegen kain vodrung noch 
zuespruch haben schullen vnd wellen in chaynerlay weys weder mit recht 
noch an recht vnd mag sy damit hinfür allen yrn früm thün mitgeben vnd 
schaffen, wie in das am pesten fuegt an mein vnd aller meiner erben yrrung 
vnd hindernus. Vnd das der obgenanten meiner lieben swester vnd allen yrn 
erben all obgeschriben sach, püntt vnd artykell stàt vnd vnczebrochen 
beleyben. Des geben wir ÿr dysen brieff versigelt mit meines vorgenanten 
Albrechtez des Feustriczer anhangunden insigl. Auch hab ich gebetten den 
edlen vesten Nyclasen der Windischgreczer mein gueten freundt, das er 
auch sein insygl zusambt dem mein an den brief gehangen hat, ÿm vnd sein 
erben an schaden. Darvnder ich mich obgenanter Albrecht der Fewstriczer 
vnd all mein erben verpint, alles das stät ze halten vnd ze folfueren, das an 
dem brieff geschriben stet. Der geben ist nach Christi gepürd vierczehen 
hundert iar vnd darnach in dem syben vnd czwainczigisten jar, des 
sambcztag an sand Margarethen tag. 

 
Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. traku (opis 
po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

105. 
 

Dva vidimusa, zadevajoča kupno pismo za neko posest, ki jo je Sofija 
Čreteška podedovala po pokojnem očetu Ortolfu Čreteškem in proda-
la svojima sorodnikoma, bratoma Rudolfu in Petru Čreteškima. 

 
a) sic! 
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1427. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 204, št. 22 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 95. — Testamentslibell, fol. 109b, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 203, št. 354. 

 
Item 2 vidimus betreffendt einen khauff etlicher guetter halben, so 

frau Sophei, herrn Ortolphs Reittenberger seel. tochter von demselben ihren 
vatter ererbt, und die ihren vötter Rudolphen und Petern gebrüeder den 
Reittenbergern verkhaufft hat, A. 1427. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

106. 
 

Avstrijski vojvoda Friderik (IV.) potrjuje na podlagi predloženih 
sodnih listin izvršilno sodno odločbo mariborskim Judom Majerju, 
Kestelu, Mazliahu in Judi pred judovskim sodnikom v Mariboru proti 
pokojnemu Dipoldu Kacenštajnskemu za grad Kacenštajn z vsemi 
pripadajočimi pritiklinami. 

1428 februar 6, Gradec. 
 

Orig. perg. (280 × 140 + 55 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 45’–46, št. 96 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 203–204, št. 355, po A. 
Dorz. not.: Ain schermbrief vom lanndesfursten vmb dy behabnŭss, so die Juden zu 
Marchburg wider Dywoltten Kaczennstainer auf das haws Kaczennstain vnd auf 
sein gut erlanngt haben (16. stol.; α). — 6/2. 1428 (20. stol.). — na pliki: Sava b 9, 
Wappen von Tirol (20. stol.). 

 
Wir Fridreich von gotes gnaden herczog ze Õsterreich, ze Steir, 

Kernden vnd ze Krain, graue ze Tirol etc. bekennen vmb die behabnuss, so 
vnser Juden Mayr, Kestel, Maczliach vnd Juda ze Marchburg gesessen 
wider weilent Diepolten Kaczenstainer auf das haus Kaczenstain mit aller 
seiner zÞgehŏrung, was desselben Diepolts ist gewesen, es sein hÞben, 
hofstett, dienst, zins, zehent, perkchrecht, wysmad, ăkcher, holcz, stŏkch, 
staine, wasser, pymerkch, nichtz auzgenomen, vor vnserm judenrichter ze 
Marchburg getan haben nach laut irer gerichtzbrieue vnd behabbrieue, die si 
darŭber haben. Daz wir darumb derselben vnser Juden, irer erben oder wem 
si das verrer geben oder verkauffen, gnºdiger herr vnd schermer sein wellen 
vor allem gewalt vnd vnrechten. Mit vrkunt diczs briefs geben zu Grºcz, an 
sand Dorotheen tag, nach Kristi gebŭrde im vierczehenhundert und acht-
undzwainczigisten jare. 

dominus dux per m(agistrum) cur(ie) 
et notarium ca(mere) Zeid(...) 
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Poškodovan okrogel viseči pečat izstavitelja v rdečem vosku v skodelici iz 
naravnega voska na perg. traku; napis: [frid]ricus � dei � gracia � [dux � austrie 
� et � cetra] (prim. Sava, Siegel, str. 133, fig. 69 {pril. 5}. 

 
 
 

107. 
 

Mariborski Jud Meir in njegovi navedeni družabniki naznanjajo, da 
sta Magdalena, vdova po pokojnem Janezu Kacenštajnskem in njen 
sin Krištof poravnala vse dolgove, ki sta jih do njih imela pokojna 
Dipold in omenjeni Janez Kacenštajnska. Judje nimajo do njiju no-
benih terjatev več, vse starejše listine v zvezi s tem, ki bi morebiti 
prišle na dan, pa razglašajo za nične. 

1428 med 17. in 22. majem. 

 
Orig. perg. (280 × 156 + 15 mm, poškodovan) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — 
Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 137–137’, št. 241 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 204, št. 356, po A. 
Dorz. not.: 23/5. 1428 (20. stol.). 
 
Rekonstrukcija poškodovanih delov besedila po B. Glede datacije prim. op. b) na str. 
184. 

 
ICH Mair der Jud von Marchpurg vnd mein hernach geschriben 

mittailen Schimscham vnd M®uþsch, die Juden von Rakespurg vnd Sùndel 
von Marchpurg vnd ich Kessel vnd mein sün Hànnel vnd ich Maczlaich vnd 
ich Juda vnd mein vater maister Merichel, die Juden zu Marchpurg vnd 
Weroch vnd ich Lasel die Juden daselbs vnd ich Josepp vnd ich Maÿ vnd 
ich ®Issþerl die Juden zu Grºtz, vnser hausfrawen vnd all vnser erben 
bekennen fur vns vnd all vnser mitailen, offenleich mit dem brief, daz sich 
die edel fraw Magdalen Hannsen des Kaczenstainer saligen witib vnd 
Kristoff der Kaczenstainer, ir sùn mit ¢ns gancz vnd gär gericht vnd geaint 
haben von der geldschuld wegen, so vns her Diepolt vnd Hanns die 
Kaczenstainer saligen schuldig gewesen sein, wann sew vns darumb genug 
getan haben vnd wir sullen nach wellen auch hinfür, für den hewtigen tag 
von der vorgenanten geltschuld wegen, so vns her Diepolt vnd Hanns salig 
schuldig gewesen sein czu der benanten frawen Magdalen vnd zu Kristoffen 
dem Kaczenstainer, irem sün noch zu allen iren erben chain zusprùch nach 
vodrung nicht mer haben vngeuärleich vnd ob icht hînfur brief herfur 
kamen, die elter warn, dann der gegenburtig brief, dew vns da lawtteten 
oder vnsern mittailen auf die vorgenanten Kaczenstainer vnd ir erben 
dieselben brief all schullen tod, kraftlös vnd gelost brief sein vnd schullen 
wider den gegenburtigen brief chain kraft haben, noch auch in, iren erben, 
noch nymand andern nü hinfùr chain schaden vnd auch vns chain nücz 
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bringen, wenig noch vil vngeuarleich. Mit vrchund des briefs besigelt mit 
des edlenn Hainreichs des Me®teþlhaimera vnd mit des erben Erharts des 
Puchler, purger zu Marchpurg, paider aignër anhangunden insigelen, dew 
wir, vorgenant Juden all ®mit sundermþa vleiss daruber gebeten haben, das 
sew irew insigel an den brief gehangen haben, in vnd allen iren erben an 
schaden vnd der brief ist ®... ... ...þ vnser Judischen vndergeschrift. Geben 
nach Christi gepurd vïrzehen hundert jär vnd in dem acht vnd 
zwanczigistem jär, am ®...þb vor phingsten. 
 
Pod tem besedilo v hebrejščini: 1 

 

לכל רואי כתב זה שכל הכתוב לעיל בכתב ארמאי זה רצונינו ) ים(מטה מודע) ים(חתומ
עזר זל יודא )אלי(ר ''ל מצליח ב''ר נתן ז''ל יחנן אל ב''ר משה ז''מאיר ב) ם(ובקשתינו נאו

ר אהרון ''ל יוסף ב''זר שמואל ''ל אליעזר ב''ר נתן ז''ברבי ב) א(ר מורדכי שליט''בן מה
 ל''ז) ה(ר פתחי''ל אשר ב''ר אברחם הכהן ז''ל יאיר ב''ז

 
(Spodaj podpisani sporočamo vsakomur, ki vidi ta dokument, da je vse, zapisano v “aramej-
skem” (v pomenu “tujem”, dejansko: nemškem) besedilu tega dokumenta, naša volja in 
želja. Meir sin rabina Mošeja, naj bo posvečen njegov spomin; Ezekielc sin rabina Natana; 
Macliah sin rabina (Eli)ezerja, naj bo posvečen njegov spomin; Juda sin našega učitelja 
rabina Mordehaja, naj živi dolgo in srečno, amen; in Barahi sin rabina Natana, naj bo 
posvečen njegov spomin; Eliezer sin rabina Šmuela, naj bo posvečen njegov spomin; Josef 
sin rabina Arona, naj bo posvečen njegov spomin; Jair sin rabina Abrahama Kohena,2 naj 
bo posvečen njegov spomin; Išird sin rabina Petahije, naj bo posvečen njegov spomin.) 
 

Dva okrogla viseča pečata na perg. traku: 1) nekoliko poškodovan grbovni v 
zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: � sigillvm ✿  hainreich(.) ✿  

mellhaimer {pril. 126}. — 2) poškodovan grbovni s ščitom v zelenem vosku v 
skodelici iz naravnega voska; napis: s erhart pvchler {pril. 169}. 
 
 
 

108. 
 
Zgornjeavstrijski deželni upravitelj Viljem Neundling razsoja v sporu 
med Raperjem Rosenhartskim in ostalimi sodediči gospostva Zierberg 
na eni strani ter Bernardom Losensteinskim na drugi. Prvi namreč 
 

 
a) po B.          1 Transkripcija in prevod dr. Janez Premk. 
b) prva črka v manjkajoči besedi, katere  manjši  del je ohranjen,    2 Oznaka svečeniškega (duhovniškega) porekla. 
   je najverjetneje e, morda tudi s ali celo m, nikakor pa ne p ali 
   f, kar omejuje datacijo na torek (eritag), ponedeljek (montag), 
   sredo (mittichen) ali soboto (sambstag) v tednu pred binkoštmi. 
c) ime v hebrejščini ni jasno berljivo, zato je rekonstruirano po nemškem besedilu. 
d) v hebrejščini  je zapis imena  zabrisan, berljivo le Išir, Ašer, beseda  pa odgovarja  imenu Jichdadias v nemškem 
   besedilu. 
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niso priznavali pripadnosti deželskemu sodišču Bernarda Losenstein-
skega, ta pa je zato vdrl na njihovo posest in zarubil premoženje 
njihovih podložnikov. Po razsodbi deželnega glavarja bi moral Lo-
sensteinski dedičem gospostva Zierberg povrniti škodo, čemur pa 
Losensteinski oporeka in se pri tem sklicuje na dedne pravice. Upra-
vitelj zaradi odsotnosti deželnega glavarja prestavlja obravnavo za 6 
tednov. 

1429 februar 15, Linz. 
 

Orig. pap. (437 × 290 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: Der gerichtbrief des (15. stol.). — nadaljevanje: Zierberg Landtgericht 
(16./17. stol.). 
 
Ich Wilhalm von Newndling verbeser der haubtmanschaft ob der 

Enns bekenn mit dem prief, das an hewt, als ich an stat meins genedigen 
herren von Wallsse in verhorung an dem rechten bin gesessen nach furla-
dung fuer mich chomen ist der edel vnd vesst ritter her Rapper vom Rosen-
harts vnd Perichtolt Pirchinger vnd klagtten anstatt ir vnd andrer irer miteri-
ben zu Czierberkg durch iren redner hincz dem edeln herren hern Pernhar-
ten von Losenstain von lanndgerichts rechten wegen, so derselb von Losen-
stain auf iren lewten vnd gütern, die gen Zierberkg gehörten mainet ze 
habm, des di nucz vnd gwer hiten daruber er diselben ir lewt wider altes 
herkomen von vechttwendl wegen, so di iren verworicht sullen haben gep-
fenttet, darumb sich ir anbalt zu Zierberkch nach dem vnd der zured gesaczt 
wer warden erpoten hit diselben darumb ze horen in dem erpieten solich 
phanttung geschehen wër. Darumb im der egenant mein genediger herr von 
Wallsse geschribem vnd in auf beden tailen täg fuer sich ze komen hìt 
beschaiden. In demselben schreiben vnd täg beschaiden der von Losenstain 
sein diener auf irew güter gesanndt, die iren lewten ire hewser vnd schrem 
aufgeprochen vnd den ir güt genomen hìten auf di benanten ire güter zu 
Zierberkg, doch von dem von Losenstain noch andern ymandts bei in vnd 
auch irn vodern die Zierberkch vor in gehabt hiten solch eingriff nach hand-
lung vor nye geschehen wern, wenn ausgenomen was den töt berüret, hit 
der vorgenant mein genediger herr von Wallse das also in vnd den irn vor-
maln geschaffet ze widerkern, des aber bisher noch nicht geschehen vnd das 
alles obem inne begriffen in vnd den iren mit gwalt vnd an recht widerge-
gangen wër, des si vnd di iren schëde nëmen, dadurch si begerten den von 
Losenstain daran ze weisen si vnd di irn an irn gerechtikaiten zu Czierberkg 
mit seinem gerichtt vnbeswert ze lassen irn lewten ir güt wider schaffen ze 
antwurtten vnd in auch vmb solichen gwalt vnd schaden, als denn in vnd 
den irn von seinn dinërn widergangen wër gleich vnd ein benügen tët. Be-
dewcht aber den von Losenstain das nicht mugleich ze tün, so seczten si das 
alles an stat ir vnd irer miteriben in recht. Dawider der von Losenstain in 
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antwurtt kome auch mit seim redner vnd sprach di gerechtikait, so der vom 
Rosenharts, der Pirchinger vnd ir miteriben zu Czierberkch wider sein ge-
richt maineten ze haben dasselb gerichtt wër sein rechts veterleichs erib, des 
er lange czeit nucz vnd gwer sezz vnd wesst dhain gerechtikait das der vom 
Rosenharts, der Pirchinger vnd ir miterben daran hìten, denn si solten gere-
chtikait als ander gerichttleut an seine gerichtt leyden. Maineten si aber da-
wider icht rechtens daran zu haben, was si denn chuntschaft darumb hìten, 
begert er, das si in die horen liessen. So wër das gerichtt sein lehen von dem 
hochgeborn fürsten vnd herrn herczog Albrechten etc. meinem genedigen 
herrn, vor dem er das ob er darumb verrer klag nicht mochtt vertragen 
werden als vor seinen lanndesfursten verantwurtten, wolt vnd seczt das also 
auch in recht als si dann beklageten von phanttung wegen, so di seinn mit 
aufprechen hewser vnd schrem gweltikleich solten gehandlt vnd irn leüten 
ir güt also genomen haben, daran geschech den seinn nicht gütleich, wann 
was di in den sachen gehandlt hìten. Das hìten si nach gerechtikait seins 
gerichtts alls denn mit alter herkomen wër rechtleich vnd beschaidenleich 
getan vnd nicht mit gwalt, das di seinn mit warhait wol wissenleich machen 
vnd sich auch wer si anders beczig des entreden wolten, wie in das erkannt 
wurd, darauf des vom Rosenharts vnd des Pirchinger redner ir anklag als 
vor aber meldten vnd besunder als der von Losenstain fürbrecht, wie solh 
phanttung beschaidenleich vnd nicht mit gwalt geschehen wër. Begerten si, 
das di lewt, den solch phanttung aufprechen irer hewser vnd schrem vnd 
den ir güt genomen wër darumb gehört solten werden vnd ir baider tail 
fürbringen wort, red vnd widerred si willikleich zu recht legten, also ist von 
rittern vnd knechten, di daczemal bey mir sassen des rechtens zu recht 
erkant vnd gesprochen hab der Rosenhart, der Pirchinger vnd ir miteriben 
von irer gerechtikait gen Czierberkg wegen icht chuntschaft, di sollen si 
dem von Losenstain von montag gestern vergangen vber sechs wochen hie 
vor meim genedigen herrn von Wallsse oder seinem anbalt fuerbringen vnd 
hörn lassen vnd geschech darnach, was recht sey, der tag darauf dann solh 
chuntschaft sol furbracht werden durich glymphen mit baider tail willen 
gelegt ist warden auf den mittichen inn osterueirtagen schirist kunftig 
vngeuerlich, dann vmb di phanttung der vorgenanten von Zierberkg lewten 
ist auch zu recht erkannt warden diselben phannt sol in der von Losenstain 
auf solch chuntschaft vnd vnuerczigen seins gerichtts gerechtikait wider 
ausgeben vnd schaffen zu antwurtten solicher bekanntnuss des rechtens 
begerten baid tail in des gerichtsbrief zu geben, der ich nach erkanntnuss 
vnd zu vrkund der sach yedem tail in gleycher lawtt also ainen gib besigelt 
mit meinem aufgedrukchten petschadt. Geben zu Lynncz, am erytag nach 
invocavit in der vassten, anno domini etc., vicesimo nono. 

 
Okrogel vtisnjeni pečat na hrbtni strani; napis neberljiv. 
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109. 
 
Jurij Pötschan izpričuje, da je mu je znano in da je od starih ljudi 
slišal, da so podložniki gospostva Zierberg, ki sedijo na ozemlju de-
želskega sodišča med Anižo in Travno, že od nekdaj sodili pod juris-
dikcijo tega sodišča, tudi v času, ko je bil deželski sodnik njegov 
sorodnik Ditrih Kerner. 

1429 marec 12, I. 
 

Orig. pap. (220 × 148 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1429 (15. stol.). 
 
Ich Görig Pötschan bekenn vnd tuen künd mit dem offen brief, das 

mir in der warhait künd vnd wissenleich ist, als ich dann von alten lawten 
gehärt hab vordes, das die Zirberger, die in dem lantgericht siczent zwi-
schen Ens vnd der Trawn ÿe vnd ÿe gewandlt vnd auch das gericht gedult 
haben vnd habent auch meinen vettern Dietreichen dem Kërnër säligen, die 
weil er richter gewesen ist vnd ich dasselb lantgericht mit im periten hab 
wandel geben. Das sprich ich peÿ meinen trewen. Czw vrkünd vnd güter 
geczeügnuss gib ich dem penanten meinen herren von Losenstain den brief 
pesigelt mit des erberen Wolfgangen des Gränperger aufgedrukchten 
insigel, den ich mit fleiss darumb gepeten hab, im vnd seinen erben an 
schaden, wann ich die czeit pegebens sigel nicht gehabt hab. Geben nach 
Christi gepürd virczhehen hündert vnd in dem nawn vnd czwainczigisten 
jär, an sand Gregorigen tag. 

 
Okrogel vtisnjeni pečat pod tekstom; napis neberljiv. 
 
 

110. 
 
Nekdanji deželski sodnik Bernarda Losensteinskega med Anižo in 
Travno Mihael Hauperger izpričuje, da mu je znano in da je od starih 
ljudi in od svojih predhodnikov slišal, da so podložniki gospostva 
Zierberg, ki sedijo na ozemlju omenjenega deželskega sodišča, že od 
nekdaj sodili pod jurisdikcijo tega sodišča, tudi v času, ko je bil 
deželski sodnik on sam. 

1429 marec 12, II. 
 

Orig. pap. (219 × 147 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1429 (15. stol.). 
 
Ich Michel der Hawperger weÿlent meins genàdigen herrn hern 

Pernharten von Losenstain lantrichter zwischen Enns vnd der Trawn pekenn 
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vnd tün künd mit dem öffen prief, das mir in der warhait künd vnd 
wissenleich ist, als ich dann von alten lawten vordes vnd von meinen eltern 
vorsedelen der richtär gehört hab, das die Zirberger, dew in dem lantgericht 
siczent zwischen Enns vnd der Trawn ÿe vnd ÿe gewandlt vnd das gericht 
gedult haben vnd haben mir auch wandel geben, die weil vnd ich dasselb 
lantgericht innengehabt hab. Das sprich ich also peÿ meinen trewn. Czw 
vrkünd gib ich dem penanten meinen herren von Losenstain den brief 
pesigelt mit meinen aufgedrukchten insigel, mir vnd meinen erben an 
schaden. Geben nach Christi gepürd virczhehen hündert vnd in dem nawn 
vnd czwainczigisten jär, an sand Gregorigen tag. 

 
Okrogel vtisnjeni pečat pod tekstom; napis neberljiv {pril. 131}. 
 
 

111. 
 
Nekdanji deželski sodnik Bernarda Losensteinskega med Anižo in 
Travno Janez Ritzenwinkel izpričuje, da mu je znano in da je od sta-
rih ljudi in od svojih predhodnikov slišal, da so podložniki gospostva 
Zierberg, ki sedijo na ozemlju omenjenega deželskega sodišča, že od 
nekdaj sodili pod jurisdikcijo tega sodišča, tudi v času, ko je bil 
deželski sodnik on sam. 

1429 marec 12, III. 
 

Orig. pap. (212 × 150 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1429 (15. stol.). 
 
Ich Hans von Ryczenbinchel weylent meins genadigen herrn hern 

Pernharcz von Losenstein lantrichter czwischen Enns vnd der Trawn be-
chenn vnd tün kund mit dem offen brief, das mir in der warhait chund vnd 
wissenleich ist, als ich dann von alten lewten gehort hab vordes vnd von 
meinen eltern vorsedlen der richter, das dy Czìrberger, di in dem lantgericht 
siczen zwischen Enns vnd der Trawn ye vnd ye gebandelt vnd das gericht 
gedult haben vnd haben mir auch wandel geben, die weil ich dasselb lant-
gericht innengehabt hab. Das sprich ich also pey mein trewn. Zu vrchund 
gib ich dem benanten meinem herren von Losenstain den prief besigelt mit 
meinem aufgedruchten insigel, mir vnd mein erben an schaden. Geben nach 
Christ gepurd virczehen hundert jar vnd in dem newn vnd czwainczigisten, 
an sand Gregörgen tag. 

 
Na hrbtni strani poškodovan okrogel grbovni vtisnjeni pečat v zelenem vosku; napis: 
s hans � von � ricn[…]el {pril. 127}. 
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112. 
 
Zgornjeavstrijski deželni upravitelj Viljem Neundling, pred katerega 
so prišli Bernard Losensteinski na eni in Raper Rosenhartski ter osta-
li dediči gospostva Zierberg na drugi strani zaradi spora glede pri-
padnosti deželskemu sodišču in rubeža (prim. št. 108), prelaga obravna-
vo s pristankom obeh sprtih strani za šest tednov od današnjega 
datuma. 

1429 marec 30, Linz. 
 

Orig. pap. (297 × 220 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: Die erst c (15. stol.). 
 
Ich Wilhalm von Newndling verweser der haubtmanschafft ob der 

Enns bekenn vmb di zwitrachtt vnd stoss, so da seinn zwischen dem edeln 
herrn hern Pernhardten von Losenstain ains tayls vnd des edeln vessten 
ritter hern Rappern vom Rosenharts, Perchtalten des Pirichinger vnd des 
Lamppatinger an stat ir vnd iren miteriben zu Czÿrwerkg an dem anndern 
von wegen lanndtgerichtts rechten, pfanttung vnd anderr sachh wegen nach 
ynnhaltung der ladung darumb ausgegangen vnd darauff zwischen in recht 
gesprochen ist warden nach begreyffung der gerichtsbrieff ydem tail gege-
ben vnd wan abr der benant von Losenstain, der egenant Pirchinger vnd der 
Lampotinger an stat ir vnd des vorgemeltten vom Rosenharts vnd anderr 
irer miteriben zu Czirwerkch nach denselben erkantnuss vnd rechten an 
hewtigen tag also auf beden tailn hie vor mir, also ich an stat meins 
gnedigen herren von Walsse in verhorung an dem rechten gesessen bin, ge-
wesen sind. Also hab ich die sachh vnd recht nach ausweysung der 
gemeltten gerichtsbrieff mit der obgenanten baider tail wissen vnd willen 
aufgehebtt geschoben vnd erlenget wissenleich mit dem brieff vnczt von 
hewt ubr sechs wochen ytwederm tail an seinen ladungen rechten gerichts-
priefen vnd schub vnengolten geleyherweis, als das nach allem herchomen 
an heut solt gwesen sein vngeuerlich. Geben zu Linncz, am mittichen inn 
osterueirtagen, anno domini etc. vicesimo nono. 

 
Na hrbtni strani okrogel grbovni vtisnjeni pečat v zelenem vosku, napis neberljiv. 

 
 

113. 
 

Jurij Harrer proda ljubljanskemu meščanu Vidu Spenglavcu svojo 
lastno hubo na Opalkovem za 22 mark soldov. (prim. št. 285) 

 
1429 april 27. 
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Orig. perg. (355 × 164 + 35 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 84’–85, št. 163 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 204–205, št. 357, po A. 
Dorz. not.: Gegen Arteneckch an der Wolczicz (15. stol.). — Ain kauffbrief vmb I 
hueben an dem Woltschicz in Guettenfelder pharr gelëgen, so Jorig Harrer dem 
Veÿtten Spennglawicz, burger zu Laibach verkaufft hat (16. stol.; α). — 27/4. 1429 
(20. stol.).  
 

Ich Jorg Harrer vnd all mein erben vergehen vnd tun chund mitt dem 
offen brieff allen, den er furkumbt, die in sehen, horen oder lesent, das wir 
recht vnd redleich vnd vnuersprochnleich vnd zu den czeitten, da wir es wol 
getun mochten mitt gunst vnd rat aller vnser erben vnd frewnt hingeben vnd 
verkawfft haben vnd verkawffen auch wissenleich mitt krafft diczs brieffs 
vnsers aygens guts vnser hueben, die gelegen ist an dem Woltschicz, da zw 
den czeitten Mochor der smid vnd sein brueder auffgesessen sind in 
Guttnfelder pharr ge®leþgen, mitt intrifft vnd ausstrifft, mitt stok vnd stain, 
wismad, wasser vnd rain vnd mitt allen dem, das darzw gehort oder gehoren 
schol, wie d®asþ alles genant oder gehaissen sey, nichts aussgenomen, alles 
darinne beslossen dem erbern Veytten dem Spennglawcz, burger ze Laibach 
vnd seinen erben. Darvmb haben sy vns geben vnd ausgereicht czwo vnd 
czwanczig mark schilling, der wir mitt voller czal gancz vnd gar von in 
ausgericht vnd gewert sein. Vnd wir haben in die obgenanten hueben mitt 
aller ir czugehorung aus vnser gewalt in ir gewalt geantwurt vnd in nuczs 
vnd aygen gewer gesaczt mitt aller stºt. Dauon schullen sew die obgenant-
ten hueben innehaben, nuczen vnd nyessen, wennden vnd cheren, damitt 
hanndlen, schaffen vnd tun was in lieb ist als mitt andern iren aign gut nach 
lanndes vnd kawffes recht in Krain. Wir loben in auch dy obgenantten 
hueben mitt aller ®zþwgehorung schermen, vertretten vnd veranttwurtten 
nach lanndes rechten vor manikchleich vor aller ansprach, wa in des nott 
beschicht oder ®wannþ sy des bedurffen. War aber das sew von der obge-
nantten hueben oder ir zwgehorung von ain tayl oder von gar ymand ander 
trib oder treyben wolt mitt pessern rechten denn wir in darauff geben haben, 
welhen schaden des der vorgenant Veytt Spennglawcz, sein erben oder 
wem er das schafft oder geyt des namen, den ir ains pey seinen trewen gesa-
gen mag, an klag, an taiding, an all ander pewarung iren slechten wortten 
darvmb ze gelawben, den selben schaden mitt sambt dem hawbtgut lobn wir 
in mitt vnsern trewen ganczleich gelten vnd abzelegen vnd das schullen sy 
haben zw vns vnd zw vnsern gut vnd auff allen dem, das wir haben oder 
noch gewinnen. Wolten wir sew aber nicht ganczleich richtn vnd weren 
erkens vnd schadens als obgeschribn stet, so schol sew der hawbtman im 
lannd ze Krain, sein verbeser oder ain yeder herr vnd richter, der vber vns 
vnd vnser gut ze pietten hat in des herrschafft gericht oder gepiet sy vns 
oder vnser gutt ankoment dauon ganczleich richten vnd weren erkens vnd 
schadens von aller vnser hab, wa sew darauff weisent oder czaigent, das ist 
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vnser gutter willen. Mit vrkchund diczs brieffs versiglten mitt meins vorge-
nantten Jorgen aigen anhangnden insigel vnd zw pesser geczewgnus han ich 
gepetten den edelen Jorgen den Guttenstainer, die czeit verbeser in Krain 
vnd den erbern Christane den Mlaker, burger cze Laibach, das sy ir insigel 
durch meiner fleissigen pett willen an den brieff gehangen haben, in vnd 
iren erben an schaden. Darvnd(der) ich mich fur mich vnd all mein erben 
verpint mitt meinen trewen, alles das stet ze haben, das an dem brieff 
geschriben stet. Der geben ist nach Christi gepurd virczehen hundert jar, 
darnach in dem newn vnd czwainczigisten jar, am mittich nach sand Jorgen 
tag. 
 

Dva okrogla viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska na perg. 
traku: 1) grbovni; napis: � sigilum ✿  iorg ✿  harrer ✿  (= št. 142/3, 143/3, 146/3) 
{pril. 58}. — 2) fragment. 

 
 

114. 
 

Barbara, hči Jurija Širskega, žena Hermana Turnerja daje svojemu 
očetu ter bratoma Gašperju in Volfgangu Širskima skupaj 340 funtov 
dunajskih pfenigov, ki jih je dobila od svojega moža iz naslova jutrne 
in raznih dodatkov. 

1429 maj 6. 
 

Orig. perg. nekoč (še v zač. 19. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 
18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 257–257’, št. 461 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Donation frauen Barbara Turnerin ihrem vattern Jòrgen 
Scheÿrer vnnd seinen söhnen gethan anno 1429. 

 
Ich Barbara, Jorgen Scheyrer tochtër, Hermans des Turnër eleichew 

wirtin bechen mitt dem offen brieff für mich vnd all mein erben vnd tün 
chund allen er furchumbt, die in hören, sehen oder lesen, das ich mitt wol 
bedachtem mütt vnd tzu der czeit, du ich wol getun möcht recht vnd 
redleich vnuersprochenleich geben hab vnd gib auch wisentleich mitt 
chrafft dies brieffs meinem lieben vatter Jorgen dem Scheÿrer vnd meinen 
lieben prudern Caspar vnd Wolffgang den Scheÿreren vnd der obgenan(ten) 
meiner lieben prùder leiberben czwayhundert phùnt phening, die mir mein 
lieber wirt Herman der Turner czü rechter margengab geben hatt vnd 
virczik phunt czu pessrung vnd auch sechczik vnd hundert phunt phening, 
die mir mein obgenanter lieber wirt Hermann der Turner von sunder trew 
vnd lieb vnd frewnschafft geben vnd gemacht hatt auff sein erb vnd gütt als 
das nàmleich die brieff aussweisent, die ich darumb von im hab in solcher 
weschaidenhait. Ob das war, das ich an leiberben abgieng, da gott vorseÿ, 
so schol mein lieber vatter Jorg der Scheyrër dye obgenan(ten) czwaÿ-
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hundert phunt vnd virczik phunt phening, die mir mein lieber wirt Herman 
der Turner czu margengab vnd pesrung geben hatt das, daz alles mein lieber 
vatter innehaben schol, nach seinem tod schol ess alles geuallen meinen 
lieben pruderen Caspar vnd Wolffgang vnd iren erben. Vnd ob ich leiberben 
gewün vnd dieselben erben an leiberben abgiengenn, so schol ess hinwider 
auff meinen vatter vnd mein geprüder geuallen. Gelob ich obgen(ante) 
Barbara für mich vnd all mein erben mitt meinen trewen an aÿdes stät das 
obgenan(t) gemächt stät cze haben vnd dawider nicht cze reden mitt wortten 
nach mitt berchen in chaÿnerlay weise angeuarleich. Vnd ob wir in das 
nicht stat hielden vnd widersprechen wolden, welhen schaden sew des 
nämen, den ir eins oder ir scheinpot peÿ seinen trewen gesagen mag an aid, 
an chlag, an tayding vnd ann all andre pewarung, sunder ir eins wortten 
darumb cze gelauben, den schullen wir in ganczleich ablegen vnd wider-
cheren. War wir awer darin indert saùmig, so schol sew von allem vnserm 
gutt richten vnd weren der landesfurst oder sein anwalt vnd ein yeder her, 
daründer vnser hab vnd gütt gelegen ist, wo sew darauff weisen oder 
czaigen vncz sew genügt. Das ist vnser gutter will. Vnd des cze vrchund 
geben wir in disen offen brieff versigelt mitt der edelen vesten Mertten von 
Tschernòmml, Erasem Stayner, Thamann Chùamer, aller dreyer aÿgen 
anhangenden insigeln, die sy durch meiner obgenanten Barbara, Jorgen des 
Scheyrer tochter, Hermans Turnër wirtin fleisiger pett willen auff den brieff 
gehangen haben, in vnd allen iren erben an schaden, darunder ich mich, 
obgenante Barbara verpint fur mich vnd all mein erben alles das stàt cze 
haben vnd cze volfüren, das an dem brieff geschriben stet. Der geben ist 
nach Christes gepurd vierczehenhùndert jar vnd darnach in dem newen vnd 
czwainczigisten jare, des freÿtag nach dem auffertag. 
 

Trije viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku; prva dva poškodovana, tretji manjka (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 
7561, l. c.). 

 
 

115. 
 
Vigul Volkensdorfski na eni strani in Raper Rosenhartski ter drugi 
sodediči gospostva Zierberg na drugi, se pred zgornjeavstrijskim 
deželnim upraviteljem Viljemom Neundlingom sporazumejo, da bo v 
njihovem sporu glede deželskosodnih pravic razsojal vojvoda. 

 
1429 maj 11, Linz. 

 
Orig. pap. (221 × 145 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
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Ich Wilhalm von Newndling verbeser der haubtmanschaft ob der 
Enns bekenn mit dem brief vmb di stoss vnd zwitrachtt, di da seinn zwi-
schen des edeln herrn Wigoleisen von Volkhenstorf ains tails vnd des 
vessten ritter hern Rappern vom Rosnharts vnd seiner miteriben zu Czir-
berkg an dem annderen tail von des von Volkhenstorf lanntgerichts rechtten 
vnd auch ìrer gerechtikait zu Zìrbergk wegen, darumb si auf beden tailen in 
recht gen einander steen. Hat sich der von Volkhenstorf an hewtigen tag 
gen dem vorgenanten vom Rosnharts vnd seins miteriben zu Cirberkg 
gewilligt, wie sich des von Losenstain sach von seins lanntgerichts des 
gerechtikait si ped mit einannder haben vnd darumb ainer vrtail für meinn 
gnëdigen herrn den herczogen etc., ist gedingt mit recht ennden werde zu 
gewin oder verlust. Dabeÿ well er es seins tails auch gennczlich besteen 
lassen vnd darinn nichts widersprechen noch dawider tun trewlich vnd vn-
geuerlich. Desgleichen sich der vom Rosnharts vnd sein miteriben vnuer-
czigen irer gerechtikait, ladung, gerichtsbrief vnd vrtail gen dem von 
Volkhenstorf auch also gewilligt vnd verfangen haben auch trewlich vnd 
vngeuerlich vnd des zu gedechtnuss gib ich ir yetwederm tail nach irem 
begeren einn brief vnnder meinem aufgedrukhten petschaft. Geben zu 
Lincz, an mittichen vor phingsten, anno domini etc. vicesimo nono. 

 
Na hrbtni strani okrogel grbovni vtisnjeni pečat v zelenem vosku, napis neberljiv. 

 
 

116. 
 
Zgornjeavstrijski deželni upravitelj Viljem Neundling naznanja, da bi 
moral na današnji dan vojvoda Albert (V.) razsojati v sporu med 
Bernardom Losensteinskim na eni strani in Raperjem Rosenhartskim 
ter drugimi sodediči gospostva Zierberg na drugi. Zaradi odsotnosti 
vojvode upravitelj prestavlja obravnavo za 6 tednov. 

 
1429 junij 22, Linz. 

 
Orig. pap. (305 × 115 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: die ander l (15. stol.). 
 
Ich Wilhalm von Newndling verweser der haubtmanschafft ob der 

Enns bekenn mit dem brief von des rechtens wegen, das sich vor mir hat 
vergangen zwischen des edeln herrn hern Pernharten von Losenstain ains 
tails vnd des edeln vessten ritter hern Rappern vom Rosenharts vnd seiner 
miteribn genn Czierberkh an dem andern, darumb ainer vrtail an den 
hochgeborn fürsten herczog Albrechten herczogen zw Osterreich vnd marg-
grauen zw Merihenn etc., meinem genedigen lieben herrn von mir ist 
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gedingtt, diselb vrtail an dem hewtign tag erledigtte her fuer recht solt sein 
bracht warden, hat mir der benant meinn herr der herczog geschribn, das 
sein gnad diselb vrtail zu dismmal von seins abwesens vnd genotigen an 
seinen rechtn nicht zu schaden köme vnczt das sein gnad di vorgemeltt 
vrtail belöse desselbm meins herrn brieff daczumal in gegnwürtikait des 
von Losenstain vnd Perichtolden des Pirichinger an stat herrn Rappern 
seinen vnd anderr irer miteribn zu Czyerberkch also offenleich gelesen vnd 
gehört ward. Darauff der von Czyerberkch redner begert eins rechtens zu 
fragen, auff welich czeit vnd wie lang das vmb diselb vrtail als nw verrer 
steen solt, maint der von Losenstain nach solchem meins herrn des 
herczogen schreiben wesst er sich darumb dhains tags zu uervachen, dach 
legtten sy das auf beden tailn willikleich in recht. Also fragtt ich an di edeln 
herrn vnd auch an ander edel vnd erber lewt, die da bey mir sassen des 
rechtens, was darumb recht wër. Di habent zu recht erchannt vnd gespro-
chen, seydenmaln di vrtail von meim genedigen herrn dem herczogn etc., 
noch vnerledigt sey, so soll di sach vnd das recht nach innhaltung der 
obgemeltten vrtail verrer anbesteen yedem tail an seinn rechten vnengolten 
vnczt von hewt vber sechs wochen auf denselben tag der von Losenstain 
diselb vrtaill nach erledigtte her fuer recht bringen vnd geschech darnach, 
was recht sey. Wër aber, das di inner der czeit zu dem obgenanten tag von 
meim genedigen herrn dem herczogn etc. nicht erledigtt würd, das soll vor 
recht aber wissenleich gemachtt werden vnd geschech darnach, auch was 
recht sey. Solicher bekantnuzz begertten paid obgenantt tail in des 
gerichtsprief zu geben, der ich yedem tail nach bechantnuzz vnd czu 
vrchundt der sach in gleycher lawtt also ainn gib. Besiglt mit meim 
aufgedrukchtn petschafft. Geben zu Lincz, am mittichen sand Achaczen tag, 
anno domini etc. vicesimo nono. 

 
Na hrbtni strani okrogel vtisnjeni pečat; napis neberljiv. 
 
 

117. 
 

Herbard Turjaški potrjuje, da dolguje bratovščini cerkve sv. Janeza 
nad Turjakom 40 mark soldov, ki jih je prejel od bratovščinskega 
mojstra. V zameno za prejeti denar se obvezuje vsako leto na mihae-
lovo bratovščini oziroma njenemu vsakokratnemu mojstru izplačati 
ustrezno rento ali pa le-to zagotoviti z darovanjem rentabilne posesti. 

 
1429 julij 21. 

 
Orig. perg. (260 × 129 + 28 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 254’, št. 454 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 205, št. 358, po A. 
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Dorz. not.: Ain erloster schuldbrief (16. stol.; α). — 21/7 1429 (20. stol.). 
 

Ich Herwort von Awersperg vergich fur mich vnd all mein erben mitt 
dem offen brieff vnd tun kchund allen, den er furkchumbt, die in sehen, 
horen oder lesent, das ich gelten schol der bruederschafft sand Johanns 
kirchen ob Awerspërg virczig mark schiling, die ich von den czechmaistern 
derselben bruederschafft ingenomen vnd enphangen han. Von denselben 
gelt schol ich jarleich ain czins geben vnd aufrichten als gewonleich vnd 
pilleich von alsuil gelts ist ze geben vnd den selben czins schöl ìch auch 
jarleich den czechmaistern, wer die darin sind, geben vnd ausrichten aussa 
sand Michels täg (al)so beschaidnleich. Wann das beschicht, das ich, vorge-
nanter Herwort oder mein erben der vorgenantten bruedrschafft vnd den 
czechmaistern, wer dan die sein, ain gut ingaben vnd antwurtten, das in 
czins triegt, als ob begriffen ist, von der vorgenantten virczig mark schilling 
wegen vnd das vergutten so sein wir in hinfur kain czins mer phlichtig ze 
geben vnd ich vnd mein erben schullen in dasselb gut schermen nach den 
landes rechten vngeuardleich. Mitt vrkchund diczs brieffs mitt meins vorge-
nantten Herworts anhangenden insigel. Zu pesser geczewgnus han ich 
gebetten den edelen Herman Czowelsperger, das er sein insigel auch auff 
den brieff gehangen hat durch meiner fleissigen pett willen, in vnd seinen 
erben an schaden, darvnder ich mich verpindt stat cze haben, das an dem 
brieff geschriben stet. Der geben ist nach Kristi gepurd virczehnhundert jar, 
darnach in dem newen vnd czwainczigistn jar, am pffincztag vor sand 
Marien Magdalen tag. 
 

Dva okrogla viseča grbovna pečata v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) nekoliko poškodovan; napis: � s ✿  herwart aursperger � ✿� 
(= št. 92/2, 93/1, 95/1, 99, 140/1, 147/1, 149/1, 153/1, 154/1, 161, 168/1, 173/1, 
179/1, 180/1, 183/1, 190/1, 191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 2) napis: � s ✿  

herman � czovelsperger (= št. 154/2) {pril. 69}. 
 
 

118. 
 

Kranjski deželni upravitelj Jurij Guštanjski naznanja, da je imel Vil-
jem Schnizenbaumer v imenu avstrijske nadvojvodinje Cimburge Ma-
zovske na sodišču drugi, zadnji narok proti Herbardu Turjaškemu v 
zvezi z dvema zneskoma, ki jih ta dolguje nadvojvodinji. Sodišče mu v 
zvezi s tem odredi sodnega sla Nikolaja, sina Mihaela Sauerja, ki naj 
izvede rubež nad turjaško posestjo. V primeru, da lahko Herbard do-
kaže, da je drugi znesek že povrnil, se mu ta odšteje od skupnega 
dolga. 

 
a) sic! 
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1429 avgust 2, Ljubljana. 
 

Orig. perg. (239 × 163 + 8 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). — Prepis iz 
18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 200, št. 351 (B).  
Dorz. not.: vicztumb (15. stol.). 
Arh sign.: № 17 (17. stol.).  

 
Ich Jòrig GÞttensteiner des edlen herrn hern Josten Schenken von 

Osterwicz verbeser in Kraÿn vergich, das Wylhallm Snÿczenpemºr an stat 
der durchlewchttigen vnd hochgeboren furstin vnd frawn frawn Zÿmburgen 
geboren von Masaw, erczhêrzogin zw Ostereich etc., meiner gnºdigen 
frawn hewt vor gericht seiner anderen vnd endhafften tag geklagt vnd 
anbehabt hat hern Herwartten Awrsperger zwaÿ hundert vnd achthalbs vnd 
vierzikg phundt phening, dÿe er der genanten meiner gnºdigen frawn 
schuldig ist nach lautt der zwaÿer geltschuldbrief, so sy darumb hat vnd 
darumb im der genant Sniczenpºmer an stat der genannten mein gnºdigen 
frawn mit aine rechten zwgesprochen hat nach laut der zwayer gerichts-
brief, so er von gericht hat, sind im boten auff sein gütt ertaÿlt, hab ich im 
ze botten geben Niclasen, Michel des Sawºr sun, der in von seiner gütt sol 
aufrichten, wo er in der hawbtmanschafft darauff zaÿgt vnd der obgenant 
mein herr vnd ich vnd ain ÿeder kunfftiger haubtman oder verbeser in Krain 
sol sy dabeÿ halten vnd darauf scherm alls recht ist vnd der genant 
Snïzenpºmer an stat der genanten meiner gnºdigen frawn melt ïr schºden. 
Auch alls her Herwart Awrsperger vor gericht czw erkennen gab, wie er 
ander obgenanten swmm gelts ettweuil ausgericht het, darumb er ain 
quittung hett, die in des hofmaister des von Kreÿg gewaltsam solt sein, 
darczue er nicht komen mocht, haben die lanndlewt erkannt, wann der 
hofmaister herab in das lannd kumbt, so sol der genant Awrspergºr 
gedenken, damit er dÿselb quittung alls schÿrist er mag vngeuºrlichen in 
sein gewalt vnd die fur gericht bringen vnd was dieselb quittung inne halt, 
das auch die genante geltschuld berürt, das sol dem benanten hern Her-
warten an der obgenanten swm gelts, so im anbehabt ist abgeen. Geben ze 
Laÿbach, am montag vor Oswaldi, anno etc. vicesimo nono. 
 

Na hrbtu ostanki okroglega vtisnjenega grbovnega pečata brez napisa v zelenem 
vosku. 
 
 

119. 
 
Janez Walkauf izpričuje, da mu je znano in da je slišal tudi od svojih 
prednikov, da so posesti in ljudje gospostva Zierberg vedno sodili pod 
jurisdikcijo deželskega sodišča Losensteinskih in Volkendorfskih med 
Anižo in Travno.  
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1429 avgust 10, I. 
 

Orig. pap. (208 × 155 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1429 (15. stol.). 
 
Ich Hanns der Walkawf bechenn mit dem briefe, das ich bey 

sechtzigkch jaren wol gedächtig pin vnd von meinen vardern seiligen gehört 
han, alls verr vnd ich dann gedengkchen mage, das die vrbar gueter vnd 
lewt darauf gesessen, die gem Zierberg gehorend das landgericht des von 
Losenstain vnd der von Volkchenstorff zwischen der Ens vnd der Trawn 
gelegen geduldet vnd des obgenanten landgerichtz landschranne besùcht 
habend vnd ir ambtlewt zw allen recht tägen beÿ den obgenanten land-
schranne gewesen sind, die iren ainen oder mer, wann man sy mit recht 
bechlagt hat, fur sich ausgenomen habend von in genùg ze tün, ob des nicht 
beschehen ist her wider in des obgenanten landgerichtz landschranne ze 
komen vnd dasselben zw ende gericht wenden. So pin ich auch meniger mal 
dabey gebesen vnd selben die obgenanten heren richtern wandel von in 
getaidingt vnd an widerrede geben habend. Das mir das chumt vnd in 
abgeschriben masse wissenlich ist. Das sprich ich bey meinem aid vnd 
trewn vnd gib darumb den brief mit meinem aufgedruchten insigl, der 
geben ist an sand Lorentzen tag, do man zallt seind Christs gepùrde vier-
tzehenhundert vnd in dem newn vnd zwaintzigistem jare. 

 
Na zadnji strani vtisnjen pečat; napis: � […] w[…]chavf {pril. 129}. 

 
 

120. 
 
Andrej Rot, sodnik v Kremsmünstru, potrjuje, da mu je znano in da je 
slišal od starih ljudi, da so podložniki gospostva Zierberg, ki sedijo 
na ozemlju deželskega sodišča med Anižo in Travno, že od nekdaj 
sodili pod jurisdikcijo tega sodišča. 

1429 avgust 10, II. 
 

Orig. pap. (215 × 148 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1429 (15. stol.). 
 
Ich Andre Rot dieczeit richter ze Chrembsmunster bekenn vnd tun 

kund mit dem offenn brief, das mir in der warhait chund vnd wissenleich 
ist, als ich dann von alten lewten vormaln gehort hab, das die Czierberiger, 
die in dem lanntgericht siczent zwischen Enns vnd der Trawn ye vnd ye in 
demselben lanntgericht gewandelt vnd das gericht gedult haben. Das sprich 
ich also pey meinen trewn. Cze vrkund gib ich dem edeln herren hern Pern-
harten von Losenstain den prief besigelt mit meinem aufgedrukchten sigill, 
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mir vnd meinen eriben an schaden. Geben nach Christi gepurd im vier-
czehenhundert, darnach im newn vnd czwainczigisten jaren, am sand Lau-
renczen tag. 

 
Na hrbtni strani okrogel vtisnjeni pečat; napis neberljiv. 
 
 

121. 
 
Konrad Treu in še tri priče izpričujejo, da jim je znano in da so slišali 
od starih ljudi, da so podložniki gospostva Zierberg, ki sedijo na 
ozemlju deželskega sodišča med Anižo in Travno, že od nekdaj sodili 
pod jurisdikcijo tega sodišča. 

1429 avgust 10, III. 
 

Orig. pap. (220 × 148 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 

 
Ich Chùnradt der Tre± von Sand Marein, ich Stephan Sa±hütter, ich 

Niclas der Lang mair zü Nesselpäch vnd ich Hanns der Czistlär wir 
pechennen mit dem prief, das vns in der warhait künd vnd wissenleich ist 
vnd auch von alten la±ten vordes gehart haben, das die Zirberiger, die in 
dem lantgericht zwischen Enns vnd der Trawn siczent ÿe vnd ÿe gebandlt 
vnd das gericht gedult habent vnd seinen auch dapeÿ gebesen das der 
benanten Zirberger la±t mit der edelen herren hern Pernharts von 
Losenstain vnd hern Wÿgalais von Volkchestarff lantrichtern vmb wandl 
abgetaÿdingt haben. Das sprechen wir peÿ vnsern tre±n an aÿdes stat. Z± 
vrkund geben wir dem edlen hern hern Pernhärten von Losenstein den prief 
pesigelt mit des erbern Wolfgangen des Fauchter aufgedrukchten insigel, 
den wir mit fleiss darumb gebeten haben vnda mit mein obgenanten 
Chunraten des Tre± aufgedrukchten insigl, vns vnd vnsern erben an 
schaden. Geben an sand Larenczen tag, anno etc. XXVIIIIo. 

 
Dva okrogla vtisnjena pečata pod tekstom; napis neberljiv, prim. št. 123    [s ✿ chu(n)-

rat ✿  trew �] (= št. 123) {pril. 132}. 
 
 

122. 
 
Janez Holczinger, meščan iz Welsa, izpričuje, da mu je znano in da je 
slišal od starih ljudi, da so podložniki gospostva Zierberg, ki sedijo 
na ozemlju deželskega sodišča Bernarda Losensteinskega in Vigula 

 
a) pred tem prečrtano im. 
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Volkensdorfskega med Anižo in Travno, od nekdaj sodili pod juris-
dikcijo tega sodišča, tudi v času, ko je bil sodnik Janez Ritzenwinkel. 

 
1429 avgust 18, I. 

 
Orig. pap. (220 × 149 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 

 
Ich Hans Holczinger pürger zu Wels pekenn vnd tün künd mit dem 

öffen prief, das mir in der warhait chünd vnd wissenleich ist vnd auch von 
alten lawten vormalena gehart hab, das die la±t, die zü Zirberg gehören vnd 
in der edlen herren hern Pernharten von Losenstain vnd hern Wigalaisen 
von Volkestarff lantgericht zwischen Enns vnd der Trawn siczent, ÿe vnd 
ÿe gebandlt vnd auch das gericht gedult haben vnd habent auch Hansen von 
Riczenbinchel wandel geben, die weil vnd ich dasselb lantgericht mit im 
periten hab. Das sprich ich also peÿ meinen tre±n vngeuerlich. Czu vrkünd 
gib ich dem edlen herren hern Pernharten von Losenstain den offenn brief 
pesigelt mit des erbern Chùnraten des Tre± zu Sand Marein aufgedrükchten 
insigel, den ich mit fleiss darumb gepeten hab, im vnd seinen erben an 
schaden. Geben nach Christi gebürd virczhehen hündert vnd in dem nawn 
vnd czwainczigisten jär, an nagsten phincztag vor sand Pertelmes tag. 

 
Okrogel vtisnjeni pečat pod tekstom; napis neberljiv. 
 
 

123. 
 
Štefan Schachenmair in še dve priči izpričujejo, da jim je znano in da 
so slišali od starih ljudi, da so podložniki gospostva Zierberg, ki 
sedijo v deželskem sodišču Bernarda Losensteinskega in Vigula Vol-
kensdorfskega med Anižo in Travno, od nekdaj sodili pod jurisdikcijo 
tega sodišča. 

1429 avgust 18, II. 
 

Orig. pap. (220 × 147 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 

 
Ich Steffan Schachenmair, ich Hans datz den Wegàren vnd ich 

Fridreich am Asterperig wir pechenen vnd tuenn künd mit dem öffen prief, 
das vns in der warhait künd vnd wissenleich ist vnd auch von alten laüten 
vormalen gehart hab, das die laüt, die zü Zirberger gehorent vnd in der 
edlen hern hern Pernharten von Losenstain vnd hern Wigalaisen von 
Volkestarff lantgericht zwischen Enns vnd der Trawn siczent, ÿe vnd ÿe 
gebandelt vnd das gericht gedult haben. Das sprechen ich peÿ vnsern trewn 

 
a) ponovno vormalen. 
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an aÿdes stat vngeuerlich. Czu vrkünd geben wir dem edlen herrn hern 
Pernharten von Losenstain den offenn brief pesiglt mit des erbern Chùnra-
ten des Tre± zu Sand Marein aufgedrükchten insigel, den wir mit fleiss 
darumb gebeten hab, im vnd seinen erben an schaden. Geben nach Christi 
gebürd virczhehen hündert vnd in dem na±n vnd czwainczigisten jär, an 
nagsten phincztag vor sand Pertelmes tag. 

 
Okrogel vtisnjeni pečat v zelenem vosku pod tekstom; napis: s ✿ chu(n)rat ✿  trew � 
(= št. 121) {pril. 132}. 
 

124. 
 
Ulrik Egelser in še dve priči izpričujejo, da ni res, da podložniki 
Raperja Rosenhartskega v gospostvu Zierberg, ki sedijo na ozemlju 
deželskega sodišča Losensteinskih in Volkensdorfskih med Anižo in 
Travno, ne bi sodili pod jurisdikcijo tega sodišča. 

1429 avgust 18, III. 
 

Orig. pap. (222 × 170 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1429 (15. stol.). 
 
Ich Vlreich der Egelseàr ambtman cze Aesten, ich Hans der Grishù-

ber daselbs vnd ich Stephan der Mittermair cze Dawchleitten wir pekenen 
vnd tuenn künd mit dem offen prief von soleicher gerechtichait wegen, so 
her Rapper vom Rasenharts vnd sein mittailen von irer lawt wegen, die czü 
Czierberg gehören vnd in der edelen heren hern Pernharten von Losenstain 
vnd hern Wigalaisen von Volkestarff lantgericht zwischen der Enns vnd der 
Trawn siczent, maÿnet zu haben, also das sew wandel freÿ scholten sein 
vnd das gericht nicht dulden, darüb ist vns nicht wissenleich vnd ob wir 
darumb indert verrer in chuntschaft verschriben wàren, so ist es mit vnserm 
willen vnd wissen nicht geschehen. Das sprechen wir peÿ vnsern trewn an 
aÿdes stät. Czu vrkünd geben wir dem edelen herren hern Pernharten von 
Losenstain den offen prief pesiglt mit des erberen Chünraten des Kornbupel 
aufgedrukchten insigel. Geben nach Christi geburd virczehen hündert vnd 
in dem na´n vnd czwainczigisten jar, des phincztags vor sand Pertlmes tag. 

 
Na hrbtni strani okrogel vtisnjeni pečat; napis neberljiv. 

 
 
 

125. 
 
Janez Piberegker izpričuje, da je slišal od svojih prednikov, da so 
podložniki gospostva Zierberg, ki sedijo na ozemlju deželskega sodiš-
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ča Losensteinskih in Volkensdorfskih med Anižo in Travno, vedno 
sodili pod jurisdikcijo tega sodišča. 

1429 avgust 19, I. 
 

Orig. pap. (215 × 94 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1429 (15. stol.). 
 
Ich Hanns der Piberegker bechenn mit dem offen briefe, das ich bey 

sibentzik jaren gedächtig pin vnd von meinen vordern seiligen, alls lang ich 
gedengken mag, gehört han, das die lewt, die gem Zierberg gehorend die 
landschranne in dem landgericht gelegen zwischen der Ens vnd der Trawn 
des von Losenstain vnd von Volkchnstorf gedult vnd besucht habend, das 
mir das chumt vnd wissenlich ist. Das sprich ich bey meinem aid vnd trewn 
vnd gib darumb den brief mit meinem aufgedruchten betschaft, geben an 
freitag vor sand Bartholomes tag, anno domini etc. XXVIIIIo. 

 
Pod tekstom vtisnjeni pečat brez napisa. 

 
 

126. 
 
Peter Gaugenberger iz Gaunbergerhofa izpričuje, da se spomni in da 
je slišal tudi od svojih prednikov, da so posesti in podložniki 
gospostva Zierberg vedno sodili pod jurisdikcijo deželskega sodišča 
Losensteinskih in Volkensdorfskih med Anižo in Travno, tudi v času, 
ko je bil sodnik on sam. 

1429 avgust 19, II. 
 

Orig. pap. (212 × 147 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1429 (15. stol.). 
 
Ich Peter der Gawgenperger zw Gawgenperg bechenn mit dem briefe, 

das ich wol bey fimftzigkch jaren gedächtig pin vnd von meinen vardern 
seiligen gehört han, alls verr ich dann gedengkchen mage, das die vrbar 
guter vnd lewt darauf gesessen, die gien Zierberg gehoren das landgericht 
des von Losenstain vnd der von Volkchenstorff gelegen zwischen der Ens 
vnd der Trawn geduldet vnd gesuecht habend vnd ir ambtlewt zw allen 
recht tägen beÿ deis obgenanten langerichtz landschranne gewesen sind, 
wann man der iren ainen oder mer mit recht bechlagt hat, fur sy 
ausgenomen habend davon genug ze tün, ob des nicht beschehen ist her 
wider in die obgenanten landschranne komen vnd da zw ende gericht 
wenden ist. So pin ich auch meniger mal dabey gewesen, das der obgenan-
ten herren richtern wandel von in getaidingt ist, so habend sy mir selben 
auch wandel geben, dieweil ich desselben landgerichtz richter gebesen pin 
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vnd ich ain widerrede daran nie verstanden hab. Das mir das alles in 
abgeschriben masse chumt vnd wissenlich ist. Das sprich ich bey meinem 
aid vnd trewn vnd gib darumb den briefe mit meinem aufgedruchten insigl, 
der geben ist an freitag vor sand Bartholomeus tag, anno domini millO 
CCCCO vicesimo nono. 

 
Na hrbtni strani poškodovan okrogel grbovni vtisnjeni pečat v zelenem vosku; napis: 
[…] s pet[…] en[…] {pril. 130}. 
 
 

127. 
 
Erazem Jud iz Hofkirchna izpričuje, da se spomni in da je slišal tudi 
od svojih prednikov, da so posesti in podložniki gospostva Zierberg 
vedno sodili pod jurisdikcijo deželskega sodišča Losensteinskih in 
Volkensdorfskih med Anižo in Travno, tudi v času, ko je bil sodnik on 
sam. 

1429 avgust 19, III. 
 

Orig. pap. (208 × 150 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1429 (15. stol.). 
 
Ich Erasem der Jud zw Hofkirchen bechenn mit dem briefe, das ich 

bey viertzigkch jaren mal gedächtig pin vnd von meinen vardern seiligen 
gehört han, alls lang ich dann gedengkchen mage, das die vrbar güter vnd 
lewte darauf gesessen, die gein Zierberg gehornd das landgericht des von 
Losenstain vnd der von Volkchenstorff zwischen der Ens vnd der Trawn 
gelegen geduldet vnd des obgenanten landgerichts landschranne besùecht 
habend vnd ir ambptlewte zw allen recht tägen beÿ den obgenanten land-
schranne gewesen sind, die ire aine oder mer, wann sy mit recht bechlagt 
sind, fur sich ausgenomen habend davon genug ze tün, ob des nicht 
beschehen ist her wider in die obgenanten landschranne kome vnd daselben 
zw ende gericht wenden. So pin ich meniger mal dabey gebesen, das der 
obgenanten herren richtern wandel von in getaidingt vnd selben von in, do 
ich richter dasselben gebesen pin wandel von in eingenomen vnd die an 
widerrede geben habend. Das sprich ich bey meinem aid vnd trewn, das mir 
das in abgeschriben masse chumt vnd wissenlich ist vnd gib darumb den 
briefe mit meinem aufgedruchten insigl, der geben ist, do man zalt seind 
Christs gepurde viertzehen hundert vnd in dem newnvndzwaintzikistem 
jare, an freitag vor sand Bartholomeus tag. 

 
Na hrbtni strani okrogel grbovni vtisnjeni pečat v zelenem vosku; napis: � � erasm 

[…]u[…]. 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    203 

128. 
 
Jurij Moysch iz Ebersberga izpričuje, da se spomni in da je slišal tudi 
od svojih prednikov, da so posesti in podložniki gospostva Zierberg 
vedno sodili pod jurisdikcijo deželskega sodišča Losensteinskih in 
Volkensdorfskih med Anižo in Travno, tudi v času, ko je bil sodnik on 
sam. 

1429 avgust 19, IV. 
 

Orig. pap. (210 × 154 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 

 
Ich Jorig Moÿsch zw Ebersperg bechenn, das ich wol gedächtig pin 

bey fimftzigkch jaren vnd von meinen vardern seiligen gehört han, alls verr 
ich dann gedengkchen mage, das die lewt, die gein Zierberg gehörnt das 
landgericht des von Losenstain vnd der von Volkchenstorff gelegen zwi-
schen der Ens vnd der Trawn gelegen das obgenanten landgericht von ir 
landschranne geduldet vnd besùecht habend. So pin ich meniger mal dabey 
gebesen vnd selben getaiding han der obgenanten herren richtern wandel, so 
habend sy mir auch wandl an widerred geben, die weil ich des obgenanten 
landgerichtz richter pin gewesen vnd ir ambptlewt die landschranne zw 
allen recht tagen besucht habend, wann man der ire aine oder mer mit recht 
bechlagt sind ausgenomen habend davon genug ze tün, ob des nicht 
beschehen ist, so habend sy das in der landschranne zw ende auch gericht. 
Das mir das allso chumt vnd wissen ist, das sprich ich bey meinem aid vnd 
trewn, darumb gib ich den brief mit meinem aufgedruchten betschaft meins 
siglz bey mir nicht het. Geben, do man zallt seind Christs gepurde vier-
tzehen hundert vnd in dem newnvndzwaintzigistem jar, an freitag vor sand 
Bartholomeus tag. 

 
Ostanki okroglega vtisnjenega pečata pod tekstom. 
 
 
 

129. 
 
Bernard, sodnik v Neuhofnu (a. d. Krems) in tamkajšnji meščani 
izpričujejo, da se spomnijo in da so slišali tudi od svojih prednikov, 
da so posesti in podložniki gospostva Zierberg vedno sodili pod juris-
dikcijo deželskega sodišča Losensteinskih in Volkensdorfskih med 
Anižo in Travno. 

1429 avgust 20. 
Orig. pap. (205 × 171 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1429 (15. stol.). 
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Ich Wernhard die zeit richter des margkchtz zw Newnhofen vnd wìr 
die burger gemainchlichen dasselben bechennen mit dem briefe, das wir 
wol gedächtig sein, alls lang wir allt vnd jung gedengkchen mügen vnd von 
vnsern vordern seiligen gehort haben, das die vrbar güeter vnd lewt darauf 
gesessen, die gein Zierberg gehornd der edlen herren des von Losenstain 
vnd der von Volkchenstorff landgericht zwischen der Ens vnd der Trawn 
gelegen densselben herren landgerichtz landschrannen geduldet vnd be-
suecht habend vnd die von Zierberg ambtlewt zw allen recht tägen, wann 
man die iren ainen oder mer mit recht bechlagt hat den oder diesselben fur 
sich ausgenomen habend davon genug ze tun, ob des nicht beschehen her 
wider die obgenanten landschrannen komen vnd zw ende gemacht worden 
ist. So pin ich obgenant richter vnd wir ettlich burger meinger mal dabey 
gewesen vnd selben der obgenanten herren richtern wandl von in getaidingt 
vnd an widerred geben ist, das vns das allso kumt wissenlich ist vnd in 
obgeschriben masse gedächtig sein. Das sprechen wir beÿ vnserm aid vnd 
trewn, darvmb geben wir den briefe mit meinen obgenanten richter 
aufgedruchten insigel, darvnder wira vns all die burger gemainchlich des 
obgenanten marktz mit vnsern trewn verpindenb alles obgeschriben war ist 
vnd stät zw hallten. Geben ist der briefe, do man zalt seind Christs gepurde 
viertzehen hundert vnd in dem newnvndzwantzigistem jare, an sambstag 
vor sand Barthalomeus tag. 

 
Na hrbtni strani okrogel vtisnjeni pečat; napis neberljiv. 
 
 

130. 
 
Avstrijski vojvoda Albert (V.) sporoča, da bi moral na dan sv. Jerneja 
razsojati v sporu, ki je zaradi nekega rubeža izbruhnil med Bernar-
dom Losensteinskim in Vigulom Volkensdorfskim na eni ter Raperjem 
Rosenhartskim in njegovimi pristaši na drugi strani. (prim. št. 108) Ker 
pa njegov glavar v Zgornji Avstriji, Rajnpreht Wallseejski o tem ni 
poslal obvestila, vojvoda obravnavo prestavi na dan sv. Kolomana. 

 
1429 avgust 26, Dunaj. 

 
Orig. pap. (300 × 225 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: I 2 (15. stol.). 
 
Wir Albrecht von gotes gnaden herczog ze Österreich, ze Steir, ze 

Kernden vnd ze Krain, markgraf ze Merhern vnd graue zu Tirol etc., 

 
a) ponovno wir. 
b) ponovno verpinden, prečrtano. 
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bekennen von der zwaiung wegen, die da sind zwischen vnsern getrewn 
lieben Bernharten dem Losenstainer vnd Wigeleisen dem Volkenstorffer 
ains tails vnd vnsern getrewn Rappern vom Rosenharts, dem Pibringer, dem 
Lampotinger vnd andern irn mittailn des andern von ains gerichts phenn-
tung vnd anderer handlung wegen, als die in ainer vrtail, der an vns gedingt 
ist, begriffen sind, vnd nemleich, wie disselb gericht von vns lehen rüre. 
Dadurch wir die sach vnd baid obgenant tail mit vnsern briefen fur vns 
geuordert haben vnd darumb sich das recht an dem nachstuergangen sant 
Bertelmes tag vor vnser solt haben vergangen. Vnd wan wir vnserm lieben 
getrewn Reinprechten von Walsse vnserm haubtmann ob der Enns vor 
ettleicher zeit empholhen heten von der sachen wegen in ain kuntschaft ze 
schikhen, dieselb kuntschaft er vns auf den vorgenanten sant Bertelmes tag 
solt hergesant haben, des aber nicht ist geschehen. Vnd darumb, so haben 
wir die obgenant sach geschoben vnd schieben die auch wissentleich mit 
dem brief vncz auf sant Kolmans tag schirist kunftigen vnentgolten yedem 
tail an seinen rechten, in solcher mass, daz wir in der zeit noch in ain 
kuntschafft schaffen vnd dann baid obgenant tail wider fur vns komen vnd 
mit in bringen sullen, wes si zu recht geniessen wellen, da sich dann das 
recht vergeen sol zu geleicher weis, als das auf den obgenanten sant 
Bertelmes tag solt sein geschehen. Mit vrkund des briefs, geben zu Wienn, 
an freitag nach sant Bertelmes tag, anno etc. vicesimonono. 

 
d(ominus) d(ux) in consilio 

 
Na zadnji strani preko kosa papirja vtisnjen vojvodski pečat; napis: [� : 
aLBeRTVS • DeI • GRa • DVX • aVSTRIe • STIRIe] (Sava, Siegel, str. 138, fig. 
78; Posse, Siegel 2, taf. 19, sl. 4 in str. 10). 
 
 
 

131. 
 
Avstrijski vojvoda Albert (V.) sporoča, da bi moral na dan sv. Kolo-
mana razsojati v sporu, ki je zaradi nekega rubeža izbruhnil med 
Bernardom Losensteinskim in Vigulom Volkensdorfskim na eni ter 
Raperjem Rosenhartskim in njegovimi pristaši na drugi strani. (prim. št. 

108) Ker pa njegov glavar v Zgornji Avstriji, Rajnpreht Wallseejski o 
tem ni poslal obvestila, vojvoda obravnavo prestavi na dan sv. 
Katarine. 

1429 oktober 21, Dunaj. 
 

Orig. pap. (299 × 225 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: II 3 (15. stol.). 
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Wir Albrecht von gotes gnaden herczog ze Österreich, ze Steÿr, ze 
Kernden vnd ze Krain, markgraf ze Merhern vnd graue ze Tirol etc., 
bekennen von der zwayung wegen, die da sind zwischen vnsern getrewn 
lieben Wernharten dem Losenstainer vnd Wigeleisen dem Volkenstorffer 
ains tails vnd vnsern getrewn Rappern vom Rosenharts, dem Pirhinger, dem 
Lampotinger vnd andern irn mittailn des andern von ains gerichts phenn-
tung vnd anderer handlung wegen, als die in ainer vrtail, der an vns gedingt 
ist, begriffen sind, vnd nemleich, wie dasselb gericht von vns lehen rüre. 
Dadurch wir die sach vnd baid obgenant tail mit vnsern brieuen fur vns 
geuordert haben vnd darumb sich das recht an dem nachstuergangen sant 
Kolmans tag vor vnser solt haben vergangen. Vnd wan wir vnserm lieben 
getrewn Reinprechten von Walsse vnserm haubtmann ob der Enns vor 
ettleicher zeit empholhen heten von der sachen wegen in ain kuntschaft ze 
schikhen, dieselb kuntschaft er vns auf den vorgenanten sant Kolmans tag 
solt hergesant haben, des aber nicht ist geschehen. Vnd darumb, so haben 
wir die obgenant sach geschoben vnd schieben die auch wissentleich mit 
dem brief vncz auf sant Katrein tag schierist kunftigen vnengolten yedem 
tail an seinn rechten, in solcher mass, daz wir in der zeit noch in ain 
kuntschafft schaffen vnd dann baid obgenant tail wider fur vns komen vnd 
mit in bringen sullen, wes si zu recht geniessen wellen, da sich dann das 
recht vergeen sol zu geleicher weis, als das auf den obgenanten sant Kol-
mans tag solt sein geschehen. Mit vrkunt des briefs, geben zu Wienn, an der 
aindleftausent maid tag, anno etc. vicesimonono. 

 
d(ominus) d(ux) in consilio 

 
Na zadnji strani preko kosa papirja vtisnjen vojvodski pečat; napis: [� : 
aLBeRTVS • DeI • GRa • DVX • aVSTRIe • STIRIe] (Sava, Siegel, str. 138, fig. 
78; Posse, Siegel 2, taf. 19, sl. 4 in str. 10). 
 
 

132. 
 
Avstrijski vojvoda Albert (V.) sporoča, da bi moral na današnji dan 
razsojati v sporu, ki je zaradi nekega rubeža izbruhnil med Bernar-
dom Losensteinskim in Vigulom Volkensdorfskim na eni ter Raperjem 
Rosenhartskim in njegovimi pristaši na drugi strani. (prim. št. 108) Ker 
pa njegov glavar v Zgornji Avstriji, Rajnpreht Wallseejski o tem ni 
poslal obvestila, vojvoda obravnavo prestavi na četrto postno nede-
ljo, ko se poje Letare (26. marec 1430). 

1429 november 25, Dunaj. 
 

Orig. pap. (301 × 225 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: III. X des hern brief (15. stol.). 
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Wir Albrecht von gotes gnaden herczog ze Österreich, ze Steir, ze 
Kernden vnd ze Krain, marggraf ze Merhern, graf ze Tyrol etc., bekennen 
von der zwayung wegen, die da sind zwischen vnsern getrewn lieben 
Bernharten dem Losenstainer vnd Wigeleisen dem Volkenstorffer ains tails 
vnd vnsern getrewn Rappern vom Rosenharts vnd dem Pìrchinger vnd dem 
Lampotinger vnd andern irn mittailn des andern von ains gerichts phenn-
tung vnd anderer handlung wegen, als die in ainer vrtail, der an vns gedingt 
ist, begriffen sind, vnd nemleich, wie dasselb gericht von vns lehen rüre. 
Dadurch wir die sach vnd baid obgenant tail mit vnsern briefen fur vns 
geuordert haben vnd darumb sich das recht auf heut vor vnser solt haben 
vergangen. Vnd wan wir vnserm lieben getrewn Reinprechten von Walsse 
vnserm haubtman ob der Enns vor ettleicher zeit empholhen heten von der 
sachen wegen in ain kuntschaft ze schikhen, dieselb kuntschaft er vns auf 
heut solt hergesant haben, des aber nicht ist beschehen. Vnd darumb, so 
haben wir die obgenant sach geschoben vnd schieben die auch wissentleich 
mit dem brief vncz auf den suntag letare ze mitter vasten schierest kunftigen 
vnengolten yedem tail an seinn rechten, in solcher mass, daz wir in der zeit 
noch in ain kuntschafft schaffen vnd dann baid obgenant tail wider fur vns 
komen vnd mit in bringen sullen, wes si zu recht geniessen wellen, da sich 
denn das recht vergeen sol zu geleicher weis, als das auf heut solt sein 
beschehen. Mit vrkunt des briefs, geben ze Wienn, an sant Kathrein tag, 
anno etc. vicesimonono. 

d(ominus) d(ux) per Sig(munden) 
Sweinpeken ca(...) 

 
Na zadnji strani preko kosa papirja vtisnjen vojvodski pečat; napis: [� : 
aLBeRTVS • DeI • GRa • DVX • aVSTRIe • STIRIe] (Sava, Siegel, str. 138, fig. 
78; Posse, Siegel 2, taf. 19, sl. 4 in str. 10). 

 
133. 

 
Nekdanji deželski sodnik na sodišču Sajbolda Volkensdorfskega med 
Anižo in Travno Konrad Charenbupel izpričuje, da mu je znano in da 
je slišal tudi od starih ljudi, da so podložniki gospostva Zierberg 
vedno sodili pod jurisdikcijo deželskega sodišča Losensteinskih in 
Volkensdorfskih med Anižo in Travno, tudi v času, ko je bil sodnik on 
sam. 

1429 december 26. 
 

Orig. pap. (221 × 149 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 

 
Ich Chùnrat der Charenbupel weilent meins genàdigen herrn hern 

Seÿbolten von Volkchestarff seligen lantrichter zwischen Enns vnd der 
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Trawn pekenn vnd tuen kùnd mit dem offen brief, das mir in der warhait 
künd vnd wissenleich ist, als ich dann von alten lewten vordes vnd von 
meinen eltern vorsedlen der richter gehort hab, das die Zirberger, die in dem 
lantgericht siczent zwischen Enns vnd der Trawn ÿe vnd ÿe gebandlt vnd 
das gericht gedült haben vnd haben mir auch wandl geben, die weil vnd ich 
dasselb lantgericht innengehabt hab. Das sprich ich also peÿ meinen trewn. 
Czw vrkund gib ich dem edelen meinen genädigen herrn Pernharten von 
Losenstain den brief pesigelt mit meinen aufgedrukchten insigel, mir vnd 
meinen erben an schaden. Geben nach Christi gepürd virczhehen hundert 
vnd in dem nawn vnd czwainczigisten jär, an sand Stephans tag. 

 
Na hrbtni strani okrogel vtisnjeni pečat v rdečem vosku; napis neberljiv. 
 
 

134. 
 
Janez Piberegker izpričuje, da se spomni in da je slišal od svojih 
prednikov, da so podložniki gospostva Zierberg vedno sodili pod 
jurisdikcijo deželskega sodišča Losensteinskih in Volkensdorfskih 
med Anižo in Travno.  

1429 december 27. 
 

Orig. pap. (217 × 115 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1429 (15. stol.). 
 
Ich Hanns der Piberegker bechenn mit dem offen briefe, daz ich beÿ 

sechtzigkch jaren gedengkch vnd von meinen vordern seiligen gehört han, 
das die lewt, die gem Zierberg gehorent das langericht vnd landschranne 
gelegen zwischen der Ens vnd der Trawn besucht vnd den landrichtern 
dasselben wandel geben habend. Das sprich ich bey meinen aid vnd trewn 
vnd gib darumb den brief mit meinem aufgedruchten betschaft zw disen 
zeiten meins insigels bey mir nicht enhet. Geben an sand Johanns tag in 
dem weinacht veirtagen, anno domini etc. XXVIIIIo. 

 
Na hrbtni strani okrogel vtisnjeni pečat brez napisa. 

 
 

135. 
 
Janez Ärdinger, nekdanji sodnik deželskega sodišča Bernarda 
Losensteinskega med Anižo in Travno v Gschwendtu, izpričuje, da mu 
je znano in da je slišal od starih ljudi, da so podložniki gospostva 
Zierberg vedno sodili pod jurisdikcijo deželskega sodišča Losenstein-
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skih in Volkensdorfskih med Anižo in Travno, tudi v času, ko je bil 
sodnik on sam. 

1429. 
Orig. pap. (215 × 152 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1429 (15. stol.). 
 
Ich Hanns Aerdinger weilent meins genàdigen herren hern Pernharten 

von Losenstein richter in den Geswennt zwischen Enns vnd der Trawn 
bekenn vnd tùn kùnd mit dem offen brieff, das mir in der warhait kùnd vns 
wissenleich ist, als ich dann von alten la´tten gehortt hab vor des vnd von 
meinen eltern von sedlen der richter, das die Zìrberiger dew in dem lannt-
gericht siczent zwischen Enns vnd der Trawn ye vnd ye gewandelt haben 
vnd haben mir awch wandel geben, dew Werl vnd ich dasselb lanntgericht 
innegehabt hab, daz sprich also ich pey meinen trewn. Zw vrkùnd gib ich 
dem benantten meinem herren von Losenstein den brief besigelt mit 
meinem awfgedrùkchtem insigel, mir vnd meinen erben an schaden. Geben 
nach Kristy gepùrd virczehenhundert vnd darnach in dem newn vnd 
czwainczikchistem jare. 

 
Okrogel vtisnjeni pečat pod tekstom; napis neberljiv. 

 
 

136. 
 

Oglejski patriarh Ludvik dovoljuje, da njegov vazal Baltazar Loški 
podeli naštete oglejske fevdne posesti svoji ženi Margareti, hčeri 
Ulrika Limberškega, kot nadomestilo za zaženilo, jutrno in dodatek v 
skupni višini 350 funtov dunajskih pfenigov. 

1430 januar 15, Celje. 
Prepis iz 16. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 205–206, št. 359, po B. 

 
Wir Ludwig von gottes genaden des heilligen stuels zu Agleÿ 

patriarch, bekhennen vnd thuen khundt allen, den diser brieff furkhumbt, 
das fuer vns khumen ist der edl vnser lieber getreuer Walthasar Loser, vnser 
vnd vnser khirchen Agleÿ lehennsman vnd gab vns ze erkhennen, wie er 
Margrethen des Vlrichen Lilgenberger seligen tachter, seiner eelichen haus-
frauen vmb ir widerlegung, morgengab vnd pesserung, das in der zall bringt 
vierdthalb hundertt pfundt Wienner pfenig geweist hatt, auf die hernach mit 
nam verschribne guetter: item zum ersten den hoff gelegen am Rain ze 
Lass, funf öde hueben gelegen vnder dem hoff, ain hueben zu Paurnfelder 
Pollitz, andertthalb hueben zu Iggdendarff, vierdthalbe hueben zu Seni-
tschach, ain halbe hueben zu Nadlesckh, ain hueben am Altenmargkht, vier 
hueben zu Aicharn, vier hueben zu Gschiess, ain hueben zu Aphalterer, ain 
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hueben zu Wilpurg Gschiess, ain hueben am Schnaidenperg, ain hueben zu 
Lipinitz, drei hueben zu Seÿfridtstall, andertthalb hueben zu Khattesch, die 
von vns vnd vnserm gotsshauss zu lehen geen, vnd vns diemüettiglich vnd 
fleissig gebetten hat, das wir derselben Margerethen, seiner hausfrauen die-
selben güetter vmb solch widerlegung, morgengab vnd pesserung genedig-
lich geruechten zu verlauben. Also haben wir angesehen sein treue dienst 
vnd vleissiges gebett vnd haben der eegenanten Margrethen seiner haus-
frauen geurlaubt vnd erlauben auch mit khrafft ditz brieffs die eegenandten 
guetter vmb die obgenant ir widerlegung, morgengab vnd pesserung, doch 
vnser vnd vnser egenanten khirchen Aglaÿ vnd mennigleichs rechten zu 
solchen lehen vnuerzigen. Mitt vrkhundt ditz brieffs versigelt mit vnserm 
anhangunden insigel. Geben zu Cillÿ, am sontag vor sandt Anthanien tag, 
nach Cristi gebuerdt viertzehenhundert jar, darnach in dem dreissigisten 
jare. 
 
 

137. 
 

Jurij Turjaški potrjuje, da je dolžan dvornemu mojstru in koroškemu 
deželnemu glavarju Konradu Kraigu 100 funtov dunajskih pfenigov 
za vračilo dolga Henriku Vitanjskemu, 150 goldinarjev, ki mu jih je 
posodil za različne namene, in 300 funtov dunajskih pfenigov za 
vračilo dolga Sigmundu Wildungsmaurerju in njegovim bratom. Ta 
dolg se zavezuje vrniti Kraigu do prihodnjega božiča, za kar jamči z 
vsem svojm premoženjem. 

1430 februar 14. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 51’–52, št. 110 (C). 
Reg.: Wißgrill, Schauplatz I, str. 230, po C. — Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 206, št. 360, po B. 
Dorz. not. (po prepisu): Herren Jörgen von Awrsperg verschreibung auf herrn 
Conraden von Aursperg lautendt per etlich für ine bezalten schulden. Dat. 1430.  

 
Ich Jörig Awrsperger hern Jörigen von Awrsperg saligen sun bekenne 

offenleich mitt dem brief fur mich vnd allen mein erben vnd tün kchund 
mëniklich, den der brief fürkumbt, die in sehent, hörent oder lesent, das 
wier recht vnd redleichen schuldig sein vnd gelten sollen dem edeln hern 
hern Connraten von Kreig, hofmaister vnd haubtman in Kërenden etc. vn-
serm lieben herrn vnd frewnt vnd allen seinen erben oder wer vns mitt dem 
brief von iren wegen vnd mitt irem willen ermonet: item am ersten hundert 
pfundt Wyenner phening, die er hern Hainreichen von Weittenstain vnd sei-
ner hawsfrawen an meiner geltschuld für mich beczallet hat; item anderhalb 
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hundert guldein, die er mir auch czu czerung, potenlon vnd andern meinen 
notdürfften berait gelihen hat; item aber drewhundert pfundt Wyenner 
phening, die er auch Sigmunden Wildungsma±rer vnd seinen brüdern an 
dem widerfal, so ich in von weilent frawen Margarethen, hern Hainreichs 
des Wildungsmawrer säligen töchtter meiner steufmüter wegen schuldig 
beliben bin, ausgerichtet vnd beczallet hat. Des wir in vnd sein erben alles 
also genczleich ausrichten vnd beczallet sollen vnd wellen auf die nachst 
kunfftigen weichnachten an alles verczihen vnd schäden vngeuërleich. 
Tätten wier des also nicht, welhen schºden sew des fürbas nëmen, wie der 
schad genant würde, chain schad ausgenomen, den sew oder ir scheinbot 
gesagen mügen beÿ iren trewen vngesboren vnd vnberechtend, nür iren 
slechtten barten darumb ze gelauben, denselben schaden allen mittsambt 
dem haubtguet geloben wir in gentzleich abczelegen vnd widerczekheren 
vnd sollen sew daz alles haubtguet vnd schäden haben zw vns, vnseren 
trewen and auf aller vnserr hab, wo wier die haben, wie die genant oder wo 
dy gelegen ist, nichtz dauon ausgenomen, alles inbeslozzen vngeuerlich. 
Vnd von derselben aller vnserr hab soll sew haubtgüts vnd schäden 
genczleich vnd gar richten vnd beczallen der lanndesfürst in Krain, sein 
haubtman oder sein verbëser oder aber wer an irer stat gewaltig ist an alle 
nottaiding, das ist vnser gutter willle vnd gunsst. Vnd des ze einer waren 
vrkchunde so geben wier in den offen brief mitt mein obgenants Jörigen des 
Awrsperger aigen anhangunden insigel vnd zu besserr sicherhät vnd 
geczeugnuss so hab ich mitt vleizz gebeten den edelen hern Connraten von 
Kreig den jüngern, meinen güten frewnt, das er auch sein insigel ze 
czeugnuss an den brief gehanngen hat, im vnd seinen erben an schaden. 
Darunder vnser baider insigel ich mich obgenanter Jorig Awrsperger 
verpinde fur mich vnd all mein erben mitt mein trewen an aides stat alles 
daz stët vnd bar ze halten, daz in dem brief geschriben stet. Der geben ist 
nach Kristi gepürd vierczehen hundert jar vnd darnach in dem dreyssekisten 
jar, an sand Valenteins tag des heiligen martrër. 
 
 

138. 
 

Brata Volker in Engelhard Turjaška prodata ljubljanskemu mestnemu 
sodniku Vidu Spenglavcu 5 hub na Gradišču in 1 na Dreniku skupaj z 
desetino za 170 funtov dunajskih pfenigov. 

1430 marec 15. 
 

Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 234’–235, št. 401 (B). 
Reg.: Richter, Die Fürsten und Grafen, str. 697, po A = Komatar, Schlossarchiv, 
MMK 20 (1907), str. 206, št. 361. 
Dorz. not. (po prepisu): Ain erledigtter kauffbrief. 
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Ich Volkchl vnd ich Ëngelhart, gebrueder von Awersperg vergehen 
für vns vnd all vnserr erben vnd tun chund mitt disen offen brieff allen den 
er furkumbt, di in sehen, horen oder lesent, das wir mitt wol bedachten müet 
vnd zu der czeit, do wir es wol getun mochten, recht vnd redleich vnd 
vnuersprochenleich hingeben vnd verkawfft haben vnd verkawffen auch 
wissenleich in krafft diczs brieffs vnsers ledigen aigens güts sechs hueben, 
der funff gelegen sind in dem darff zw Purkstal, da zu den czeitten auff der 
ain Gregor gesessen ist, auff der andern Marko, auff der dritten Marin, auff 
der virden Jarne, di funffte ist öd, dy sexte huben ist gelegen zu Drenäkch, 
da zu den czeitten Michel auffgesessen ist, mitt lewtt vnd mitt gütt vnd 
darczw den czehënden in dem obgenantten darff zu Purkchstall auff sechs 
hueben czwo garben allerlay getraid ze nemen mit chitzen, lembern, värl, 
huner, peynstokch vnd här vnd mitt allen den rechten, pymberken, nuczen 
wirden vnd ëren, die czu den obgenantten hueben vnd czehenden gehort 
oder gehoren schullen, wie das alles genant oder gehaissen sey, nichts 
aussgenomen, alles inne beslössen, dem erbern weÿsen Veÿtten dem 
Spennglawczs, dieczeit richter cze Laibach vnd allen seinen erben. Vnd wir 
haben sew der obgenantten hueben mitt lewt vnd mitt güt vnd auch des 
czehenden mitt allen iren czwgehorung geruettleich vnd vnuersprochenleich 
in nuczs vnd aÿgen gewer gesaczt mit aller stät vnd wir haben vns noch 
vnsern erben kainerlay rechten daran nicht behalten, darumb haben sy vns 
geben vnd ausgericht hundert vnd sybnczig phunt gutter Wienner phening, 
di wir gànczleich mit voller czäl von in enphengen vnd ingenomen haben. 
Davon mugen sy vnd schullen auch mitt dem vorgenantten ïren kawff 
schaffen, hanndeln vnd tun, was in lieb ista als mitt andern iren aygen gut 
nach kawffes vnd lanndes recht in Krain von vns vnd allen vnsern erben 
vngeirret. Wir loben in auch die obgenantten hueben vnd czehenden mit 
aller ir zwgehörung schermen, vertretten vnd veranttwurtten vor manikch-
leich vor aller ansprach, wa si des bedurffen oder in des nott beschicht. Wer 
aber, das sew von dem vorgenantten kawff von ain tail oder von gar ymand 
ander trib oder treiben wolt mitt pessern rechten, denn wir in darauff geben 
vnd verkawfft haben, welhen schaden sy des nämen, wie sich das füget, den 
ir ains pey seinen trewen gesagen mag an klag, an tayding, an all ander 
pebarung vmberechtend, iren slechten wartten darvmb cze gelawben, 
denselben schaden allen mittsambt dem hawbtgutt loben wir in mitt vnsern 
trewen ganczleich gelten vnd abczelegen. Vnd das schullen si haben czw 
vns vnd zu vnsern gut vnd auff allen dem, das wir haben oder noch 
gewinnen, es sey erb oder varunds gut. Wolten wir sew aber nicht 
ganczleich richten vnd wern erkchens vnd schadens als obgeschriben stet, 
so schol sew der lanndesfürst oder ain yeder sein hawbtman oder sein 
verbeser vnd ain yeder herr, vnder dem dann solich vnser gutt vnd hab 

 
a) ponovno was in lieb ist. 
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gelegen ist dauon gantzleich richten vnd beczalen vmb erkchen vnd vmb 
schäden von aller vnserer hab, wa sew darauff weisent oder czaigent 
furderleich an geuarde. Da ist vnser gutter wille. Des cze vrkchund geben 
wir in disen offen brieff versigelten mitt der edeln Jorgen des Guttenstainer, 
dieczeit verbeser in Krain vnd Paulen des Glogowiczer, payder aygner 
anhangunden insigeln, die si durch vnser vorgenantten Volkchlen vnd 
Engelhartten fleissigen pett willen an den brieff gehangen haben, in vnd 
iren erben an schaden, wann wir cz± diser czeit aygen gegrabne insigel 
nicht gehabt haben. Czw pesser geczewgnus haben wir gepetten den edeln 
vesten herrn Herworten von Awursperg, vnsern lieben vetter, das er sein 
insigel auch auff den brieff gehangen hat, im vnd seinen erben an schaden, 
darunder wir vns vnd fur vnser erben verpinden mitt vnsern trewen alles das 
stat cze haben, das an dem brieff geschriben stet. Der geben ist nach Christi 
gepurde virczehenhundert jar, darnach in dem dreyssigisten jar, am mittich 
nach sand Gregorii tag. 
 

Trije viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku, zadnji poškodovan (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 
 
 

139. 
 
Avstrijski vojvoda Albert (V.) sporoča, da bi moral na jutrišnji dan 
razsojati v sporu, ki je zaradi nekega rubeža izbruhnil med Bernar-
dom Losensteinskim in Vigulom Volkensdorfskim na eni ter Raperjem 
Rosenhartskim in njegovimi pristaši na drugi strani. (prim. št. 108) Ker 
pa ima nujne opravke pri kralju, vojvoda obravnavo prestavi na 
nedeljo po prazniku vnebohoda (28. maj 1430). 

1430 marec 25, Dunaj. 
 

Orig. pap. (296 × 220 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: IIII (15. stol.). 
 
Wir Albrecht von gotes gnaden herczog ze Österreich, ze Steir, ze 

Kernden vnd ze Krain, marggraf ze Merhen, graf ze Tyrol etc., bekenn von 
der zwayung wegen, die da sind zwischen vnsern getrewn lieben Pernharten 
dem Losenstainer vnd Wigeleisen dem Wolkestorffer ains tails vnd vnsern 
getrewn Rappern vom Rosenharts vnd dem Pirchinger vnd dem Lampo-
tinger vnd andern iren mittailn des andern von ains gerichts phenntung vnd 
anderer handlung wegen, als die in ainer vrtail, der an vns gedingt ist, 
begriffen sind, vnd nemleich, wie dasselb gericht von vns lehen rüre. 
Dadurch wir die sach vnd baid obgenant tail mit vnsern briefen fur vns 
geuordert haben vnd darumb sich das recht auf morgen vor vnser vergeen 
solt. Haben wir dasselb recht von gnötiger vnserer gescheft wegen, dadurch 
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wir vns heut zu vnserm gnedigen gnedigen herren vnd dem Römischen etc. 
kunig haben gefügt, geschoben vnd schieben auch wissentleich mit dem 
brief vncz auf den suntag nach dem heiligen auffarttag schierist kunftigen 
vnengolten yedem tail an seinen rechten, in solcher mass, daz dann baid 
obgenant tail wider fur vns komen vnd mit in bringen wes si zu recht 
geniessen wellen, da sich denn das recht vergeen sol zu geleicher weis, als 
das auf morgen vor vnser solt geschehen. Mit vrkunt des briefs, geben ze 
Wienn, an vnsrer frawn tag anunttiation, anno etc. tricesimo. 

 
d(ominus) d(ux) per se in consilio 

 
Na zadnji strani preko kosa papirja vtisnjen vojvodski pečat; napis: [� : 
aLBeRTVS • DeI • GRa • DVX • aVSTRIe • STIRIe] (Sava, Siegel, str. 138, fig. 
78; Posse, Siegel 2, taf. 19, sl. 4 in str. 10). 
 
 

140. 
 

Jurij Turjaški proda Juriju Glanerju svojo posest v naštetih vaseh 
žužemberške in dobrniške župnije za 1.000 ogrskih goldinarjev oz. 
dukatov. 

1430 junij 29. 
 

Orig. perg. (385 × 205 + 21 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: Khauffbrieff von Jorgens Auersperg außgehandt an Jörgen Glaner 
lautendt, datiert am st. Peter und Pauli tag im 1430 jar, betreffend etliche in der 
Seisenberg vnd Döbernischischer pfarr gelegner gülten. (16./17. stol.; β). 
Arh. sign.: a№ 35a; № 54b (17. stol.). — a№ 36a; № 2 (18. stol.). — a№ 950a; Fach 
VII Fasc. 43/1 (19. stol.).  

 
Ich Jorg von Awerspergkch bekchenn offenleich an dem offen brieff 

fur mich vnd all mein erben vnd tuen kund allen den, er furkumbt, die yn 
sehent, horrent oder lesent, das wir recht, redlech, ledikchleich vnd vnuer-
sprochenleich vnd zü denn zeitten, da wìrs es mitt rechten woll tüen 
mochten vnd vollen gebalt ze tüen hetten, verkaufft vnd hingeben haben 
vnsers frein aygen gütz die gutter alls die mitt namen hernach geschriben 
stent: item von erst das dorff genäntt Ann der Leittenn beÿ Sewsenberkch 
vnd ein huben gelegen vnderm Leÿs, darauff Lawre gesessen ist, alles in 
Sewsenberger pharr gelegen, item vnd acht hueben ze Amansdorff, darauff 
der ain suppann Gregor, auff der andern Marin, auff der dritten Crise, auff 
der virden Marin, auff der funften Jacob, auff der sechsten Radel, auff der 
subentten Martin vnd auff der achten Jure gesessen sein; beÿ Dofernikch 

 
a—a) prečrtano. 
b) popravljeno v 54. 
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vnd in Dofernikcher pharr gelegen wir verchauffen auch die obgenanten 
gùtter mitt lewt vnd mitt gùtt vnd mitt allen den nüczen vnd rechten vnd 
mitt alle dew zü den obgenanten huben vnd gutteren gehoret oder gehoren 
schol, wye das alles genant oder gehaissen seÿ, nichtz ausgenomen, alles 
hie ynnbeslozzen, also wissentleich mitt dem brieff zü einem ebigen rechten 
kauff dem edelm Jorgen dem Glanner vnd allen sein erben vmb tawsent 
gulden gütter wol wegner ducaten vnd Vngerer, der wir vonn ynn gancz 
vnd gar gericht vnd gebert sein mitt voller zäll an all vnser schaden vnd 
müe vnd wir haben ynn auch die obgenanten hüben, lewt, gutter vnd gütt 
mitt aller yr zugehorung auz vnser nucz vnd gewer in ir aygen nucz vnd 
geber auffgeben vnd ynnegeantbürt mit allen den eren, rechten vnd 
gebonhaitten vnd mitt alle dew, so von alter darzu gehörret oder gehoren 
söl, es seÿ gepawn oder vngepawn, besüchet oder vnbesucht, weg vnd rain, 
stokch, wasser, wismat vnd stain, ausfart vnd infart, alls wir es selben in 
aigen nucz vnd geber ynnegehabt haben vnd von alter her an vns komen ist, 
also das sew die hinfur ynnehaben, nuczen vnd nÿessen schullen, wenden 
vnd cheren vnd damitt schaffen vnd tuen, was ynn lieb ist mit verseczen 
oder mitt verkawffen alls mitt andern yren aigen gütt nach sollechs aigens 
kauffs vnd landes recht in Krain vnd yn der graffschafft an der Metlinkch 
vnd auch vns noch allen vnsern erben an den obgenantten guttern weisse an 
geuerd. Wir loben in auch den obgenanten kauff: huben, lewt vnd gütt mitt 
aller ir zugehorung vnd darzu gehort hinfur trewlech ze schermen, ze frein, 
ze vertretten vnd ze verantburten vor manikchleichen vor aller chlag vnd 
ansprach, wann vnd wie oft ym des nott beschiecht noch solichs aigens 
chauffs vnd landes recht in Krain vnd in der graffschafft in der Metlinkch. 
Tatten wir des nicht vnd ob sew ymant davon trib von ainem tail oder von 
gar mit bessern rechten, denn wir in darauff geben haben, wellichen 
schaden sew des namen, wÿe der schad genant oder gehaissen seÿ, nichts 
ausgenomen, nach hin dann gesaczt, den ir aines oder yr scheinbot gesagen 
mag an aid, an taiding vnd an all ander bebarrung vnberechtent yren slech-
ten wortten darvmb ze gelauben angeuerd denselben schaden mittsambt 
denn obgenanten haubtgütt schullen vnd wellen wir sew aufrichten, wider-
keren vnd ablegen an widerred vnd an alles verziehen vnd sew schullen das 
haben auff allen dem gütt, das wir hiecz haben oder noch hinfur gebinnen, 
es seÿ erbgütt oder varund gütt, nichts ausgenomen, oder hin dann gesaczt. 
Vnd ob das war, das wir vns yndert daran vergessen vnd in das nicht 
volfurten alls oben geschriben stet oder sawmig darin waren, so schol es 
tüen der landesfurst in Krain vnd in Metlikch, sein hawbtlewt, ir verbeser 
vnd anbelt oder wer ann ir stat gebaltig ist oder ein iglech her vnd anbolt 
vnder dem vnser hab vnd gut gelegen ist vnd sew das anchoment, der sol 
sew dan richten vnd werren erkens vnd schadens, wo sew darauff weissen 
oder zaigent. Das ist vnser bet vnd gutleicher wille vnd des zu einer waren 
vrkünd geben wir in disen offen brieff, der versigelt ist mitt des edlnn heren 
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Herbarts des Awersperger, meins libn vettern vnd Jorgen des Coziaker vnd 
Herman des Coziaker vnd Pangreczen des Awersperger, meiner gutten 
frewnt aller das die ir insigel durch meiner fleiziger gepett willen ann denn 
prieff gehangen haben, inn vnd allen iren erben an schaden, darvnder ich 
mich obgenanter Jorg von Awerspergkch fur mich vnd all mein erben pint 
alles das stät vnd war ze haben vnd volfuren, das an dem priff geschriben 
stet. Der priff ist geben nach Cristi gepurd vierczehunderta jar vnd darnach 
inn dem dreiczigsten jar, ann sand Peters vnd sand Pauls tag. 

 
Štirje viseči pečati na perg. traku: 1) poškodovan okrogel grbovni v zelenem vosku v 
skodelici iz naravnega voska; napis: [� s ✿  herwart] aursperger � ✿� (= št. 92/2, 
93/1, 95/1, 99, 117/1, 147/1, 149/1, 153/1, 154/1, 161, 168/1, 173/1, 179/1, 180/1, 
183/1, 190/1, 191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 2) manjka. — 3) okrogel grbovni v 
zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: � s : herman : kossiaker  
(= št. 180/3) {pril. 65}. — 4) okrogel grbovni v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska; napis: � s • pangracz • awersperger (= št. 142/2, 143/2, 146/2, 
155/2) {pril. 45}. 
 
 

141. 
 
Janez Oberhaimer, deželni upravitelj v Zgornji Avstriji naznanja, da 
je dal Bernard Losensteinski pred sodiščem javno prebrati razsodbo 
vojvode Alberta (V.) v sporu med njim in Raperjem Rosenhartskim. 
Po razpravi sodišče s privoljenjem obeh sprtih strani potrdi vojvo-
dovo razsodbo. 

1430 julij 2, Linz. 
 

Orig. pap. (295 × 213 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 

 
Ich Hans Oberhaimer verbeser der haubtmanschaft ob der Ens 

bekenn, das an hewtign tag, als ich in uerhorung an dem rechten gesessen 
pin, für mich komen ist der edel herr her Pernhart von Losnstain vnd bracht 
für mich ain beslossne vrtail, der vorczeiten zwischn sein ains tails, hern 
Rappern vom Rosnharts vnd seiner miteriben zu Zierberkg an dem annde-
ren für den hochgeborn fürsten meinn gnedign herrn den herczogen zu 
Osterreich etc. von hynne ist gedingt worden, vnd meldt, wie diselb vrtail 
von dem benanten meinn herrn nu erledigtt wër vnd begert, das dy geöffent 
vnd gehört würd, dy also in gegenwürtikchait Perichtoldn des Pirichinger an 
stat sein vnd hern Rappern vnd annder seiner miteriben zu Zirberkg öffen-
lich aufgeprochn, gelesn vnd gehört ward vnd ausweist etwas zwaiung, als 
sich zwischn beden benanten tailen von lanndtgerichts gerechtichait wegen 
haltn vnd auf sölich dingnüss der vrtail des benanten meins gnedign herren 

 
a) recte virczehenhundert. 
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des herczogn etc. so ledignüss auch öffenlich gelesn vnd gehört ward vnd in 
solher ausweisung scuenda seid das lanndtgerichtt von meim gnedign herrn 
von Österreich lehen rürt, so möchtt der antbürtter di sach wol für den 
benanten meinn gnedign herrn ziehn, als für seinn lehnherrn vnd lanndes-
fürsstn vnd geschech darnach, was recht wer. Dawider der egenant Pirchin-
ger mit seinn redner in antbürtt chom vnd sprach, wie das diczeit darauf 
solich dingnüss vnd vrtail wider her für recht solt sein pracht wardn sich 
langst vergangen hiet vnd zu rechtter zeit nach irer innhaltung herwider 
nicht wer chomen, sunder der von Losnstain di erst an hewt hiet fürbracht, 
so wer dÿ vrtail nach der haubtmanschaft vnd lanndes rechtn nicht gefürt 
wordn vnd seczt das nach innhaltung derselben vrtail zu recht. Redt des von 
Losnstain vorsprech, wie das dÿ erledignüss der vrtail mein gnediger herr 
der herczog lang czeit gesaumbt hiet vnd er nicht das dem vom Rosnhart 
vnd seinn miteriben wol wissenlich wer. So hiet auch der vom Rosnhart vnd 
sein miteriben nach dem tag darauf dy vrtail solt wider hie gwesn sein, 
meinn gnedigen herrn den herczogn etc. mitsambt im hellffen zu bitten dy 
vrtail zu erledign, dy also newlich erledigtt vnd gehört wer vnd nach 
innhaltung des benanten meins gnedigen herrn erledigung seczt der von 
Losnstain dÿ sach auch in recht. Also nach verhörung der benanten vrtail 
vnd meins gnedign herrn des herczogen erledignüss, auch nach beder tail 
fürbringen red vnd widerred fragtt ich bed tail, ob sy der sach bey recht 
pleibn wolten. Das sÿ willikleich getan habent. Also fragtt ich an di edeln 
herrn, ritter vnd knechtt, dy daczemal beÿ mir sessn des rechtens, dÿ habent 
ain hellikleich zu recht erkannt vnd gesprochen, der vrtail also der von 
Losnstain für meinn gnedign hern den herczogen hab gedinget dÿ erledigtt 
vnd gehört seÿ, bey derselben meins gnedign herrn des herczogen etc. 
erledignüss pleib es pilleich der bekantnüss des rechtens begertn bed tail in 
des gerichtsbrief zugeben, der ich also ydem tail nach erkantnüss vnd zu 
vrkund der sach in gleicher lautt also ainn gib, besigllt mit meinem 
aufgedrukchtn petschad. Gebn zu Lynncz, am suntag vor sand Vlreichs tag, 
anno domini millesimo quadringentesimo tricesimo. 

 
Na hrbtni strani okrogel vtisnjeni pečat; napis neberljiv. 
 
 
 

142. 
 
Ana, vdova Jurija Bistriškega, voli svojemu sorodniku Herbardu Tur-
jaškemu in njegovi sestri Ani, vdovi Henrika z Erolzheima, svoje neiz-
terjane dolgove skupaj z zadolžnicami, in sicer 200 funtov, ki ji jih 

 
a) sic! 
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dolguje njen brat (svak) Albert Bistriški, 100 funtov, ki jih dolguje 
Valter Seffner, in 50 funtov, ki jih dolguje Friderik s Klöcha. 

 
1430 julij 27, I. 

 
Orig. perg. (340 × 210 + 34 mm, delno poškodovan od vlage) v KLA, GAFA (ex 
predal 18) (A). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 159’–160, št. 282 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 206–207, št. 362. 
Dorz. not.: Von der Fewstriczerin ain gemechtbrief, lautt das sÿ hern Herwarten von 
Awrsperg vnd frawn Anna seiner swester ettlich geltschuld gegeben vnd vermacht 
hat (16. stol.; α). — 27/7. 1430 (19. stol.). 
 
Ich fraw Anna Jòrgen des Fewstriczer saligen wittib vergich fur mich 

vnd fur all mein erben vnd tun kunt mit dem gegenburtigen offen brieff 
allen, den er furkumpt, die in sehent, hòrent oder lesent, daz ich dem edlen 
vesten herrn Herbartten von Awersperg meinem lieben ohaim vnd frawen 
Anna seiner swester meiner lieben mùmen Hainreichs von Erolczhaim 
seligen wittib vnd allen iren erben mit wol bedachten mùt vnd zu der czeit, 
da ich es mit recht wol getun mocht vnd des ganczen vnd vollen gewalt czu 
tun gehabt hab recht vnd redleich vnd vnuersprochenleich vermacht vnd 
geben hab, gib vnd vermach in auch wissentleich mit krafft dicz brieffs die 
czway hvndert phunt, die mir der edle vnd veste her Albrecht der 
Fewstriczer mein lieber pruder schuldig ist, vnd hvndert phunt, die mir der 
edle vnd veste her Walter der Sºffner schuldig ist, vnd fumffczig phünt, die 
mir der edle Fridreich von Klech schuldig ist mitsampt den geltschuldt-
brieffen, die vmb die summa geldes lawtent, die ich also von inn gehabt 
hab, dieselbige obgenante summa geldes mit sampt den geltschuldtbrieffen, 
die daruber lawtent, die gib ich inn wissentleich mit krafft des brieffs dem 
edlen vesten herrn Herbartten von Awersperg meinem lieben ohaim vnd 
fraw Anna seiner swester Hainreichs von Erolczhaim saligen wittib meiner 
lieben mùmen, daz sew nü hinfur mit der obgenanten summa gelds vnd mit 
den geltschuldtbrieffen, die daruber lautent hinfur handeln, schaffen vnd tun 
mugen allen iren fromen damit zu treiben, als mit yrem aigen gùt czu ver-
lust vnd czu gewynn, daz ist vnser gùtlicher wille. Auch bechen ich obge-
nante Anna Jorgen des Fewstriczer seligen wittib, daz ich mir vnd mein 
erben hinfur kainerlay rechten behaltten hab mir vnd mein erben vmb die 
obgenante summa gelds vnd geldtschultbrieff nichts behalten hab vnd ab 
ich nü obgenante fraw Anna Jòrgen des Fewstriczer saligen wittib hinfur 
kainerlay geschefft oder gemàcht hinfur tun wolde, daz die obgenante 
summa gelds oder die obgenanten geldtschultbrieff berùret yndert, so schol 
es hinfur kain krafft haben todt vnd vernicht sein vnd hinfur dem edlen vnd 
vesten herrn Herbartten von Owersperg meinem lieben ohaim vnd Anna 
seiner swester meiner lieben mùmen Hainreichs von Erolczhaim saligen 
wittib nach datum des brieffs hinfur kain schadt vnd vnuergriffenleich sein 
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noch geschefftens lawt des gemachtbrieffs, den ich in darumb geben hab. 
Daz in daz alles war stat vnd vnczebrochen beleib, als an dem brieff 
geschriben stet, den ich czu einer pessern sicherhait vnd geczewgnüs willen 
darumb geben hab versigelten mit der edlen Jòrgen des Koschyacher vnd 
Pangrºczen des Awersperger vnd Jorgen des Harrer aller dreyer aigen 
anhangvnden insigil, die ir sigel durch meiner fleissigen bett wegen an den 
brieff gehangen haben, yn vnd allen iren erben an schaden. Darvnder ich 
mich obgenante frawe Anna Jorgen des Fewstriczer saligen wittib vnd all 
mein erben vnd vnuerschidenleich verpinden, alles daz war vnd stàt zu 
haben vnd zu volfùren, als an dem brieff geschriben stet. Der geben ist nach 
Kristi gepurtt vierczehen hvndert jar, darnach in dem dreissigisten iar, des 
phincztags noch sand Jacobs tag des heiligen czwelffpotten. 

 
Trije okrogli viseči grbovni pečati na perg. traku: 1) v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska, delno poškodovan; napis: � s � iorg � koziaker � � � (= št. 
143/1, 146/1, 154/3, 179/2) {pril. 64}. — 2) v temnem naravnem vosku v skodelici iz 
svetlega naravnega voska; napis: � s • pangracz • awersperger � (= št. 140/4, 
143/2, 146/2, 155/2) {pril. 45}. — 3) v temnem naravnem vosku v skodelici iz 
svetlega naravnega voska; napis: � sigllum ✿  iorg ✿  harrer ✿  (= št. 113/1, 143/3, 
146/3) {pril. 58}. 

 
 

143. 
 
Ana, vdova Jurija Bistriškega, prepušča svojemu sorodniku Herbardu 
Turjaškemu in njegovi sestri Ani, vdovi Henrika z Erolzheima, 300 
funtov dunajskih denaričev, ki ji jih ta dva dolgujeta, in tudi če ji 
omenjeni dolg povrneta v naslednjih 3 letih, naj jima ta denar pri-
pade ob njeni smrti. 

1430 julij 27, II. 
 

Orig. perg. (359 × 162 + 30 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 65–65', št. 133 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 207, št. 363, po A. 
Dorz. not.: Fewstriczerin (15. stol.). — Ain gemechtbrief vmb IIIC tl d, so fraw Anna 
Jorgen des Fewstriczer seligen wittib hern Herwarten von Awrsperg vnd seiner 
swester vermacht hat (16. stol.; α). — 27/7. 1430 (19. stol.). 
 
Ich fraw Anna Jòrigen des Fàwstriczer sºligen witib vergich fur mich 

vnd fur all mein erben vnd tun kvnd mit dem gegenwùrtigen offen brief 
allen, den er furkùmt, die in sehent, hòrent oder lesent, das ich dem edeln 
vnd vessten herrn Herwarten von Awersperg meinem liebn ohaym vnd 
frawn Anna seiner swester meiner lieben muem Hainreichs von Eraltshaim 
seligen witib vnd allen iren erben mit wol bedachtem muet vnd zw der 
czeit, do ich es mit recht wol getùn machtt vnd des ganczen vnd vollen 
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gewalt cze tùn gehabt hab rechtt vnd redleich vnd vnuersprochenleich 
vermachtt vnd nachgelassen hab, gib vnd vermach in auch wissentleich mit 
kraft dicz briefs drew hvndert phvnd guter Wyenner phening, die mir 
schuldig gewesen ist der obgenant her Herwartt von Awersperg mein lieber 
ohaim vnd fraw Anna sein swester mein liebe muem Hainreichs von 
Eraltshaim seligen witib vnd all ir erben nach innhaltung vnd ausweysung 
der geltschuldbrief, so ich von in darumb innegehabt hab, also beschayden-
leich vnd mit ausgenomen wortten, das sew die obgenanten drew hvndert 
phvnd phening nach abgang meines todes hinfur innehaben vnd die nuczen 
vnd niessen vnd damit hanndeln, schaffen vnd tun, was in lieb ist, als mit 
anderm irem aigen guet an meiner obgenantten frawn Anna Jòrigen des 
Fàwstriczer sºligen witib vnd aller meiner erben irrung vnd hyndernùss. 
Auch bechenn ich obgenante fraw Anna, ob mich der obgenant her 
Herwartt von Awersperg mein lieber ohaim oder fraw Anna sein swester 
mein liebe muem Hainreichs von Eraltshaim seligen witib oder ir erben 
beczalen vnd ausrichten der obgnantten drew hvndert phvnd phening in 
drew jaren, die sew darumb frist haben, das ich die anlegen schol, damit in 
die nicht von hannden kòmen vnd die mein lebtag innehaben vnd die 
nùczen vnd niessen schol, doch vnuerchùmert vnd sich schol der obgenant 
her Herwartt von Awersperg mein lieber ohaim vnd fraw Anna sein swester 
mein liebe muem Hainreichs von Eraltshaim seligen witib vnd all ir erben 
der nach abgang meines todes hin wider vnderwinden vnd schullen vnd 
mugen damit hanndeln, schaffen vnd tùn, was in lieb ist, als mit anderm 
iren aigen guet an aller meiner erben irrung vnd hindernùss. Auch schol sew 
all mein erben darauf schermen vnd vertreten vor aller menikleich, wo oder 
wie offt in des not geschicht nach soleichs geschºffts vnd gemºchts recht in 
Krain. Tºten sew aber des nicht, welhenn schaden dann des der obgenant 
her Herwartt von Awersperg mein lieber ohaim, fraw Anna sein swester 
mein liebe muem Hainreichs von Eraltshaim seligen witib oder ir erben des 
nºmen, wie derselb schad genant oder gehaissen wºr chainerlay schaden 
ausgenomen, nach hindan gesacztt den ir ains oder ir scheinpot bey seinen 
trewen gesagen mag an aid, an chlag, an tayding vnd vnberechtvnd, nur ir 
ains slechten wortten darumb ze gelauben, denselben schaden allen schullen 
si in gar vnd gºnczleich gelten vnd ablegen an widerred vnd an alles 
vercziehenn. Wolten sew aber des alles nicht tùn vnd nicht gºnczleich 
volfuerten, als an dem brief geschriben stet, wie si das vberfueren, so schol 
sew der lanndesfùrst in Krain, sein hawbtman, sein verbeser oder ein 
yegleicher herr, vnder dem ir hab vnd guet gelegen ist, gar vnd gºnczleich 
dauon richten vnd weren erkchenns vnd alles schadens, wo sew darauf 
weisent oder czaigent. Das in das alles war stàt vnd vnczerbrochen beleib, 
als an dem brief geschriben stet, den ich in zw einer pessern sicherhait vnd 
geczewgnùss willen darumb gib versigelten mit der edelen Jòrigen des 
Kosiakchºr vnd Pangrºczen des Awersperger vnd Jòrigen des Harrer aller 
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dreyer aigen anhangvnden insigel, die ire sigel durch meiner fleissigen bett 
willen an den brief gehangen haben, in vnd allen iren erben an schaden. 
Darvnder ich mich obgenante fraw Anna Jòrigen des Fàwstriczer seligen 
witib vnd all mein erben vns vnuerschidenleich verpinden, alles das war 
vnd stàt ze haben vnd ze volfueren, als an dem brief geschriben stet. Der 
geben ist nach Kristi gepurd vierczehenhvndert jar, darnach in dem 
dreyssigistem jare, des phincztags nach sand Jacobs tag des heiligen 
zwelfpoten. 

 
Trije okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) delno poškodovan; napis: � s � iorg � koziaker � � � (= št. 
142/1, 146/1, 154/3, 179/2) {pril. 64}. — 2) napis: � s • pangracz • awersperger � 
(= št. 140/4, 142/2, 146/2, 155/2) {pril. 45}. — 3) napis: � sigllum ✿  iorg ✿  harrer ✿  (= št. 113/1, 142/3, 146/3) {pril. 58}. 
 
 

144. 
 

Veliko število prič potrjuje, da svobodni posestvi v Pirichach, v žup-
niji St. Marien in v Nettingsdorfu, v župniji Auffelden, spadata pod ju-
risdikcijo deželskega sodišča med Anižo in Travno gospodov Losen-
steinskih in Volkensdorfskih. 

1430 oktober 29, I. 
 

Orig. pap. (418 × 219 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1430 (16./17. stol.). 

 
ICH Thaman am Asterperig, Engelharts des Panhalm gedenkch, 

virczigk jar; ich Fridreich am Asterperig, auch des Panhalem gedenkch, 
fùnfczigk jar; ich Steffan mair zü Schachen, des probst czu Sand Florian 
gedenkch, czwainczigk jar; ich Mertt im darnach, auch des probst 
gedenkch, dre½ssigk jar; ich Steffan auf dem Perig, des pharrer zù Sand 
Michel gedenkch, virczigk jar; ich Hainreich der smid czu Sand Marein, 
auch des pharrer gedenkch, sechs vnd dre½ssigk jar; ich Hensel datcz den 
Wegener, des Faùchter gedenkch, vir vnd czwainczigk jar; ich Hensel 
Liebelsmùllner, auch des Faùchter gedenkch, czwelif jar; vnd ich Hertel cze 
Chlingelprùn, auch des Fauchter gedenkch, fùnf vnd virczigk jar; ich 
Hensel auf der Haÿd, der herschaft ze Steir gedenkch, an czwaÿ dre½ssigk 
jar; vnd ich Weindel ze Hinderholcz, auch der herschaft gedenkch, czwain-
czigk jar; ich Taman mair ze Argerstorff, des Palstarffer gedenkch, virczigk 
jar; ich Hanns cze Chümerstarff, des von KremsmÞnster gedenkch, virczigk 
jar; ich Hensel ze Drinschachen, des Clementen Panhalem gedenkch, funf-
czchen jar; vnd ich Hensel sein nachpa´r, auch des Panhalem gedenkch, 
sechs vnd czwainczigk jar; ich Steffan mair czü Krems, des pharrer czu 
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Wolfaren gedenkch, an czwaÿ virczigk jar; ich Peter zehntner czu sand 
Marein, des Räniger gedenkch, fùnfczigk jar; ich Steffan mair datcz dem 
Stain, des Kersperger gedenkch, vir vnd czwainczigk jar; ich Nikel auf dem 
Abprant, des Farster gedenkch, vir vnd czwainczigk jar; ich Chunràt am 
Sche´s, auch des Farster gedenkch, czwaÿ vnd dreissigk jar; ich Hensel 
Wieczenperger, Jorigen des Juden gedenkch, czwainczigk jar; ich mair 
Fridel, des pharrer czu Nankirchen gedenkch, czwainczigk jar; vnd ich 
Steffan cze Hafen ¢rfar, des phfarrer cze Pùkching gedenkch, zehen jar; wïr 
obgenant all pekennen pe½ vnseren a½den vnd tre´n an dem gegenbùrtigen 
öffenn prieff, das wir all ingedàchtig seinn alsuil jar als vnser ½dem sùnder 
oben czugeschriben ist von der czwaÿer frein guter wegen, ains genant das 
aigen datcz Pirichach in Sand Mareiner phfarr, das ander genant das aigen 
czü Natingstarff in Ausfeldner phfarr, das die laùt darauff czu der edlen 
herrn von Losenstain vnd von Volkestarff lantschrannen ìrs lantgerichts 
czwischen der Enns vnd der Trawen gehôrsam vnd gewàrtig sind gebesen 
als ander frein in demselben lantgericht czù schrannen schuldig seinn. Vnd 
des czù ainer waren sichtigen ¢rkùnd geben wir dem edelen herren hern 
Pernharten von Losenstain die chuntschaft pesigelt mit der edelen Linharten 
des Stadler vnd Wolfgangen des Faùchter paÿder aùfgedrùkchter insigel, 
die wir all obgenant mit fleiss darumb gebeten haben, das s½ ire´ insigel 
czù warêr geczeùgnuss auf die chùntschaft gedrùkcht haben, in vnd iren 
erben an schaden. Geben an sùntag vor aller heiligen tag, anno etc. XXXO. 
 

Na hrbtni strani dva okrogla vtisnjena pečata: 1) ostanki pečata v zelenem vosku. — 
2) odtisnjen preko kosa papirja. 

 
 

145. 
 

Jurij iz Freilinga, prošt pri sv. Florijanu (Markt St. Florian) potrjuje, 
da je svobodno posestvo v Pirichach v župniji St. Marien, ki ga je ku-
pil pred 36 leti od Henrika Raumseisna, vedno spadalo pod jurisdik-
cijo deželskega sodišča med Anižo in Travno gospodov Losenstein-
skih in Volkensdorfskih kot vsa ostala svobodna posestva na ozemlju 
tega deželskega sodišča. 

1430 oktober 29, II. 
 

Orig. pap. (211 × 146 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1430 (16. stol.). 

 
ICH Jorig czû Freiling des pröbst czû Sand Florian pekenn mit dem 

offenn brief, das ich das frein gÞt genant das aigen datcz Pirichach in Sand 
Mareiner pharr vor sechs vnd dreissigk jaren kaùfft hab von Hainreichen 
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dem Ra´mseisen, der dieczeit darauf gesessen vnd ambtman gebesen ist. 
Desselben vnd der andern frein güter, die da gehorent czù dem lantgericht 
czwischen der Enns vnd der Tra´n sprich ich peÿ meinen a½d vnd tre±n, 
das der penant Ra´mseisen, dieweil er auf dem gÞt gesessen ist vnd auch 
ich, dieweil ich daräuf gebesen pin vnd auch die das gÞt nach mir pesessen 
habent czu der edelen herrn von Losenstain vnd von Volkestarff lantschran-
nen irs lantgerichts czwischen der Enns vnd der Tra´n gehorsam vnd 
gewàrtig seinn gebesen als ander frein in demselben lantgericht czù den 
schrannen schuldig sind. Vnd des zu ainer waren sichtigen ¢rkund gib ich 
obgenanter Jorig dem edelen herrn hern Pernharten von Losenstain die 
chuntschaft pesigelt mit der edlen Linharten des Stadler vnd Wolfgangen 
des Fauchter pa½der aufgedrükchten insigel, die ich mit vleiss darùmb 
gebeten hab, das sÿ ire´ insigel czu warer geczeugnùsse auf die chuntschaft 
gedrükcht haben, in vnd iren erben an schaden. Geben an sùntag vor aller 
heiligen tag, anno etc. XXXO. 
 

Na hrbtni strani dva okrogla vtisnjena pečata: 1) ostanki pečata v zelenem vosku. — 
2) odtisnjen preko kosa papirja. 

 
 

146. 
 

Ana, vdova Jurija Bistriškega prepusti svojemu sorodniku Herbardu 
Turjaškemu in njegovi sestri Ani, vdovi po Henriku z Erolzheima, 
dolgove skupaj z zadolžnicami, in sicer 200 funtov dunajskih pfeni-
gov, ki ji jih dolguje njen svak Albert Bistriški, 100 funtov, ki ji jih 
dolguje Walter Seffner, in 50 funtov, ki ji jih dolguje Friderik s 
Klöcha. 

1430 november 11. 
 

Orig. perg. (330 × 173 mm) v KLA, GAFA (ex predal 6) (A). — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 103–103’, št. 192 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 207–208, št. 364, po A. 
Dorz. not.: Ain gemechttbrief von frawn Anna, Jorgen Fºwstritzer seligen wittiben 
vmb 350 tl d schuld, so ir her Albrecht Fºwstritzer, auch her Walther der Sºffener 
vnd Fridreich von Kleth, innhalt dreyr schuldbrief zu gelten schuldig plieben, die sy 
hern Herbartten von Awrsperg yrem ohaym vnd Anna, seiner swester ÿrer muemen, 
Hainreichs von Eroltshaym seligen wittib ¢bergeben vnd vermachtt hat (16. stol.; α). 
— 11/11 1430 (20. stol.). 

 
Ich fraw Anna, Jorgen des Fewstriczer saligen wittib vergich fur mich 

vnd fur all mein erben vnd tun kund mitt dem gegenburtigen offn briff 
allen, den er furkumpt, die in sehend oder lesent, das ich dem edlem vestem 
ritter herren Herbarten von Awersperg meinem libem òhem vnd Anna 
seiner swester, meinem liben mumen, Hainreichs von Erolczhaim saligen 
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wittib vnd allen iren erben mitt wol bedachten mut vnd zu der czeyt, do ich 
ez mitt recht wol tun mocht vnd des ganczen vnd vollen gewalt zu tun 
gehabt hab, recht vnd red, redleich vnd vnuersprochenleich vermacht vnd 
geben hab, gib vnd vermach in auch wissentleich mitt krafft dicz briffs, die 
czway hundert phunt Winer phening, die mir der edel vnd vest ritter herr 
Albrecht der Fewstriczer, mein liber pruder schuldig ist, vnd hundert phunt 
Winer phening, die mir der edel vnd vest ritter herr Walter der Saffner 
schuldig ist, vnd funfczig phunt Winer phening, die mir der edel Fridreych 
von Klek schuldig ist mittsampt den geltschuldpriffen, dy vmb die summa 
geltes lautent, die ich also von in gehabt hab. Dieselbige obgenante summa 
geldes mittsampt den geltschuldpriffen, die darvber lawtent, die gib ich in 
wissentleich mitt krafft dicz briffs dem edlem vestem ritter herren Herbar-
ten von Awersperg, meinem libem òhem vnd frawn Anna, seiner swester, 
Hainreichs von Erolczhaim saligen wittib, meiner liben mumen vnd allen 
iren erben, das sew nu hinnfur mitt der obgenant summa geltes vnd mutt 
den geltschuld passen, die darvber lautent handlen vnd schaffen vnd tun 
mugen allen iren frumen damitt ze treiben als mit irem aygen gùtt vnd das 
ist vnser gutleycher willen. Auch bekenn ich obgenant Anna, Jorgen des 
Fewstriczer saligen wittib, das ich mir vnd mein herbena kaynerlay rechten 
behalten hab an der obgenant summa geldes vnd geltschuldpriff vnd ob ich 
nu obgenanten fraw Anna, Jorgen des Fawstriczer saligen wittib hinnfur 
kaynerlay geschafft oder gemacht tun wolde, das die obgenante summa 
geldes oder die obgenante geltschuld priff beruret yndert, so schol ez 
hinnfur kayn krafft haben, todt vnd vernichte sein dem edlem vestem ritter 
herren Herbarten von Awersperg, meinem libem ohem vnd Anna, seiner 
swester, meiner libemb mumen, Haynreychs von Erolczhaim saligen wittib 
vnd allen iren herben nach inhalten des geschafftz vnd noch lawt dez 
gemachtbriffs, den ich in darumb geben hab. Das in das alles stat vnd 
vnczeprochen peleyb als an dem briff geschriben stet, den ich in zu einer 
pezzren sicherhayt vnd geczewnuz willen darvmb geben hab versigelt mit 
des edlen Jorgen des Kosyaker vnd Pangraczen des Awersperger vnd 
Jorgen des Harrer, aller dreyer aygen anhangunden insigel, die ir sigel 
durch meiner fleyzzigen pett wegen an den priff gehangen haben, in vnd 
allen iren erben an schaden. Darvnder ichc mich obgenante Anna, Jorgen 
des Fewstriczer saligen wittib vnd all mein erben vns vnuerschidenleych 
verpinden, alles das war vnd stat zu haben vnd zu volfuren als an dem briff 
geschriben stet. Der geben ist nach Christi gepurd vierczehen hundert jar, 
darnach in dem dreyssigistem jar, am sand Merten tag etc. 

 
a) h- popravljen čez neko drugo črko. 
b) sic! 
c) za tem ponovno ich. 
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Trije okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega 
voska na perg. traku: 1) napis: � s � iorg � koziaker � � � (= št. 142/1, 
143/1, 154/3, 179/2) {pril. 64}. — 2) napis: � s ✿  pan[gracz] ✿ awersp[erger �] 
(= št. 140/4, 142/2, 143/2, 155/2) {pril. 45}. — 3) napis: � sigilum ✿  iorg ✿ harrer ✿  (= št. 113/1, 142/3, 143/3) {pril. 58}. 
 

147. 
 

Jurij Turjaški zastavi ljubljanskemu meščanu Vidu Spenglavcu 3 
svoje lastne hube na Velikih Blokah za 100 funtov dunajskih pfenigov. 
Zastava je rešljiva vsako leto 14 dni pred jurjevim ali 14 dni po njem; 
v primeru poznejšega vračila pripada upniku donos od zastavljene 
posesti za tekoče leto. 

1430 december 5. 
 

Orig. perg. (386 × 167 + 32 mm, kasiran in poškodovan) v KLA, GAFA (ex predal 
7) (A). — Prepis (B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA 
(ex predal 23). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 260–260’, št. 467 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 208, št. 365, po A. 
Dorz. not.: Ain erloster saczbrief (16.stol.; α). Anno 1430 (16./17. stol.; β). — 5/12 
(19./20. stol.).  
Arh. sign.: 254 (ca. 18. stol.). 
 
Rekonstrukcija poškodovanih delov besedila po C. 

 
Ich Jorg von Awersperg vergich fur mich vnd fur all mein erben mitt 

disen offen brieff vnd tun kchund allen, den er furkchumbt, die in sehent, 
herent oder lesent, das wir recht vnd redleich vnd vnuersprochenleich 
versaczt haben vnd verseczen auch wissenleich in krafft diczs brieffs vnsers 
ledigs vnd aigens guts drey hueben, di gelegen sind cze Grössen Oblakch in 
Sand Michels pharr, da czu den czeitten auff der ain der suppan gesessen 
ist, auff der andern Ambros, auff der dritten Martin, dem erbern Veytten 
dem Spennglawcz, burger ze Laibach vnd seinen erben vmb hundert phunnt 
gutter Wienner phening, die er vns berait geben vnd aufgericht hät vnd di 
wir auch mitt voller czal von in enphangen vnd ingenomen haben vnd wir 
haben in auch di obgenantten gutter mitt lewt vnd mitt güt vnd mitt allen 
iren zwgehorunng als wir dieselb innegehabt haben aus vnser gewalt in ir 
gewalt geanttwurt vnd in nucz vnd aigen gewer gesaczt mitt aller stàt, das 
sy die innehaben schullen, nuczen vnd geniessen, wenden vnd cheren, 
damitt schaffen, han®delnþ vnd tun, was in lieb ist als mitt andern iren 
aignleich gutt nach saczes vnd lanndes rechten ®in Krainþ. Also beschai-
denleich wann das beschach, das ich vorgena®nterþ Jorg oder mein erben 
den vorgenantten Veÿten Spen®galwczþ oder sein erben sew ermantten vnd 
®in geben die obgþenantten hundert ph®unt gutter Wiennerþ phening oder 
mitt ®ander gutterþ mùnzz, die in land cze Krain gib vnd g®äb ist vþnd alsuil 
czewcht, ye virczehen tag ®vor sand Jorgen tagþ oder in den v®irczehen 
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tägen darnachþ, so schullen si vns gewertig sein mitt der losunng. Loste®n 
wir aberþ nach der obgeschriben frist, so sind ®in die nücz ... desþ ingenden 
jars. ®Wann abþer das beschach das der wo®rgenþant Veyt Spenglawcz oder 
sein erben des obgenantten gelts nicht lenger ge®rathen ...þ wolten, so 
schullen s®i vns das ain halbþs jar dies vormalen ze wissen tun, so schullen 
wir sew an vercziehen des obgenantten irs gelts ®auffþ di obgenantten f®rist 
gänzleichþ beczalen vnd aufrichten. Wir loben in auch die obgenantten 
gutter mitt allen iren cz´gehorung schermen, vertretten vnd veranttwurtten 
vor manikleich v®or aller ansprachþ, wa in des not besch®icht vnd ob siþ 
davön ymand ander trib oder treÿben wolt mitt pessern recheten, den wir in 
darauff geben haben, was schaden si des ®nëment, wi sich der schad fürþget 
den ir ains oder ®ir scheinbot peyþ seinen trewen gesagen mocht an klag, an 
taiding, an all ander bebarung, iren schlechten wartten darvmb ze gelawben, 
den s®chaden allen schuþllen si dann haben czw ®mir vnd czwþ meinën erben 
vnd darz± auff allen den gut vnd habe, so wir haben oder noch gewinnen. 
Wolten wir sew aber nicht gencz®leich richtenþ vnd weren erkchns vnd 
schadens als obgeschriben stèt, so schol sew der lanndesfürst oder ein yeder 
sein hawbtmän vnd sein verbeser oder ain yeder herr vnd richter, vnder dem 
dann solïch vnser hab vnd gutt gelegen ist, wo sy darauff weysent oder 
czaigent, es sey erb oder varunds gut, nichts ausgenomen, di von gànczleìch 
richten vnd beczallen vmb erkchen vnd vmb schaden. Das ist vnser gutter 
willen. Mit vrkchund diczs briefs versigelten mitt der edelen vesten heren 
Herworts von Awerspërg, meins lieben vettern vnd Jorgen des Guttnstainer, 
die czeit verbeser in Krain paÿder aigner anhangenden insiglen, di si durch 
meins vorgenantten Jorgen fleissigen pett willen an den brieff gehangen 
haben, in vnd iren erben an schaden. Darvnder ich mich vnd fur mein erben 
verpind, alles das stàt ze haben, das an dem brieff geschriben stët. Der 
geben ist nach Christi gepurd virczehen hundert jar, dar nach in dem 
dreyssigisten jare, am eritag vor sand Niklas tag. 
 

Dva viseča pečata na perg. traku: 1) okrogel grbovni v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska; napis: � s ✿  herwart aursperger � ✿� (= št. 92/2, 93/1, 95/1, 
99, 117/1, 140/1, 149/1, 153/1, 154/1, 161, 168/1, 173/1, 179/1, 180/1, 183/1, 190/1, 
191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 2) manjka. 

 
148. 

 
Sodna poravnava med Herbardom Turjaškim in Janezom Weren-
burgerjem. 

1430. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 208, št. 27 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 96. — Testamentslibell, fol. 113a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 208, št. 366. 
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V predlogah obstaja določena neskladnost v zapisu enega od rodbinskih imen: 
Testamentslibell ima Weinburger, Zapuščinski inventar pa Wenburger. Nedvomno 
gre za Janeza Werenburgerja, ki se pojavlja v več turjaških listinah, mdr. v št. 166 iz 
leta 1434, ki prav tako zadeva neko sodno obravnavo, pri kateri sta bila udeležena 
oba zgoraj omenjena, in se utegne nanašati na isti spor.  

 
Item ein täding und berichtbrieff zwischen herrn Hörwarden von 

Aursperg und Hansen Wenburger, von A. 1430. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

149. 
 
Herbard Turjaški proda ljubljanskemu meščanu Mateju Scherrerju in 
njegovi ženi Luciji desetino v navedenih vaseh v ižanski fari za 200 
mark šilingov. 

1431 januar 17. 
 

Orig. perg. (278 × 161 + 15 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 208–209, št. 367, po A. 
Dorz. not.: Ain kauffbrief vmb I zehenntt zu Nidera Gall in Ÿgger phar gelegen, den 
her Herwartt von Awrsperg Mathe Scherer burger zu Laÿbach verkaufft hat (16. 
stol.; α). — 1431 (16./17. stol.). — 17/1 (19. stol.).  
Arh. sign.: № 115 (16./17. stol.). 
 
Ich Herwart von Awerspergk vergich fur mich vnd all mein erben vnd 

tun chvnd mit dem offen brief allen, den er furkumbt, die in sehent oder 
hòrent lesen, das ich mit wol bedachten mùt vnd zu der zeit, da ich es 
wolgetùn mocht, recht vnd redlich vnd vnuersprochenleich hingeben vnd 
verkauft han fur rechts vnd ledigs aygen gùt meinen czehent, der gelegen ist 
in den hernach geschriben dòrffern: am ersten zu Nider Gall von sechs 
hùben, zum Dregkch von fùnff huben, zu Selnikch von zwain hùben, am 
Bogatetz von drein huben, zu Skreyll von zweliff huben vnd vnder dem 
Wºldlein von drein huben, alles in Iger phar gelegen, zwo garben ze nemen 
mit allerlay getraid, kycz, lember, vºrl, hùnner, har vnd peinstokch vnd mit 
allen den nuczen vnd rechten, die dann darczù gehòrent oder gehoren 
sullen, wie es alles genant oder gehaissen sey, nichts ausgenomen, alles 
innebeslossen, als den weylent her Sygmvnd der Newnhawsser innegehabt 
hat, dem erberen Matheen dem Scherrer burger ze Laybach, Luczein seiner 
eleichen wirtin vnd allen iren erben. Vnd ich han sew das gen zehent zwo 
garben mit aller zugehòrung gerutleich aus meinem gewalt, nùcz vnd gewer 
in ir gewalt, nùcz vnd aygens gewer gesaczt mit aller stºt vnd habe mìr 
noch meinen erben daran auch chainerlay rechten nicht behalten. Darumb 
habent sy mìr geben zway hvndert markch schilling, die ich genczleichen 
vmb voller zall von in emphangen habe. Dauon sullen sy es innehaben, 

 
a) mlajši vstavek nad vrstico. 
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nuczen vnd nyessen, wenden vnd cheren vnd damit schaffen, handeln vnd 
tùn, was in lieb ist, als mit anderen iren aygen gùt. Vnd ich vnd mein erben 
sullen sew vnd ir erben darauf schermen, vertretten vnd verantburten vor 
mºnikchleich vnd aller ansprach nach landes rechten in Krain. Tetten wìr 
des nicht vnd das sew yemant ander mit pesseren rechten von ainem tail 
oder gar trib oder traiben wolt, dan wìr in darauf geben vnd verkauft haben, 
welhen schaden sy des nºmen, wie der schad genant oder gehaissen sey, 
den ir ains bey seinen trewen gesagen mag an ayd, an tayding vnd an all 
ander pewºrung iren slechten worten darumb ze glauben, denselben 
schaden zusampt dem haubtgùt, sullen wìr in genczleich vnd gar gelten vnd 
ablegen an all widerred. Das sullen sy haben vnd besuchen auf mir vnd auf 
meinen erben, vnuerschidenleich vnd darczù aus aller der hab vnd gùt, die 
wir dann haben oder noch hinfur gewinnen. Vnd wolten wìr sy nicht 
genczleichen weren erkens vnd schadens, so sol sew der landesfurst in 
Krain, sein haubtman oder verbeser daselbs oder ain yeder her haubtman, 
phleger, purkgraff oder richter in des herschaft gepiet, phleg, purkhùt oder 
gericht sy vns oder vnser hab vnd gùt anchoment, es sey eribgùt, lehen oder 
varvnde hab, nicht ausgenomen, dauon richten vnd weren, erchens vnd 
schadens, wo sy darauf weysent oder zaigent. Das ist genczleichen vnser 
gutter willen. Mit vrchvnd des briefs versigelt mit meins obgenanten Her-
warts von Awersperg aygen anhangvnden insygel vnd mit der edeln Jorgen 
des Gutenstainer derczeit verbeser in Krain vnd Pauls des Glagowiczer auch 
aygen anhangvnden insygeln, die sy zue merera geczeugnuss durch meiner 
fleissiger bett willen an den brief gehangen habent, in vnd iren erben an 
schaden. Darvnder ich mich vnd all mein erben verpinten stºt ze haben vnd 
ze volfuren, was an dem brief geschriben stet. Der geben ist nach Christs 
gepurd virczehenhvndert jar, darnach in dem ain vnd dreissigisten jare, an 
sand Antonys tag. 

 
Trije okrogli viseči grbovni pečati v temnem naravnem vosku v skodelici iz svetlega 
naravnega voska na perg. traku: 1) delno poškodovan; napis: � s ✿  herwart 
aursperger � ✿�(= št. 92/2, 93/1, 95/1, 99, 117/1, 140/1, 147/1, 153/1, 154/1, 
161, 168/1, 173/1, 179/1, 180/1, 183/1, 190/1, 191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 2) 
napis: � s ✿georg ✿  gutenstainer ✿✿  (= št. 113/2, 158/1, 163/2) {pril. 83}.... — 3) 
napis: � s ✿ pawl � ✿  � glogowiczer � (= št. 93/3, 149/3, 153/2, 158/2) {pril. 
125}. 

 
 

150. 
 

Volfgang Fauchter razsodi na ograjnem sodišču v Niederneukirchnu 
o pripadnosti svobodnjakov deželskemu sodišču Bernarda Losenstein-
skega. 

 
a) ponovno merer. 
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1431 januar 31. 
 

Orig. pap. (430 × 212 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: Vellbrieff aus den schrann zu Neükhirchen an der Ipp, die frey in 
Losenstainschen landgericht gelegen. Anno 1431 (16. stol.). — na prednji strani: 
1431 31/3 (20. stol.). 

 
Ich Wolfgang Faüchter bekenn mit dem offen prief, das mich der edel 

herr herr Pernhart von Losenstain an heutigen tag czü richter gesaczt hat in 
seiner lantschrann czü Newnkirchen auf der Ÿphf, do kam der benant mein 
herr von Losenstain für mich vnd bät durich seinen rednàr rechtens cz´ 
vragen, ob im auf seiner frein güeteren, die zü seiner gericht vnd schrannen 
gehörent ainem oder menigeren icht gerechtikait a±sstùnd vnd die denn 
gericht nicht gehörsam wolten sein als es von allter herkömen wàr, was 
darumb recht wàr, da vragt ich an das êrber geding, die frein vnd ander 
frümb laùt, die des tags peÿ mir an dem rechten gesessen sind nach solher 
anchlag vnd ausstands seins gerichts gerechtichait, was darumb recht wàr, 
die erkanten zŵ recht welhe frein güter, die ±aren die czü der schrann von 
allter gehoreten vnd die laüt, die des frein güts innhieten vnd das gericht 
nicht dulden wolten als es von allter herkommen, wàr dieselben pawmans 
rechten auf demselben gùtern wàren meinen herrn von Losenstain verfallen 
vnd solt auch die eincziehen vmb seine czwaÿ tail seins gerichts gerech-
tikait vnd die la±t, die solt er darumb pessern nach gnaden des erkanten 
rechtens pat mich der obgenant mein herr von Losenstain im meinen 
gerichtsprief czü geben, do vragt îch an das erber geding, ob ich das wol 
getùn mächt der ward im czu recht erkannt, den ich im also gib mit meinem 
aufgedrûkchten insigel, mir vnd meinen erben an schaden an dem rechten 
sind gesessen die erbern frùmen la±t, von erst Jorig der Jüd, hüber czu 
Krewspach, mair czu Hauczenpach, Chünràdt der Schews, Erhart ambtman, 
Vlreich Chren, Erhart cze Hainpùch, Artel fleischakcher, Jorig Huschen-
perger, Fridreich am Asterperig, Fridreich Giltczpir, mair Niclas czü Lach, 
Peter Galsenperger, Herczog cze Chùpàch, Vlreich Hauffel vnd die frein, 
von erst Gengel am Stadlaigen, Füxel cze Stàning, czehntner am Hauperig, 
Tamel Staibenter, Perchtold cze Stàning, Wilhalem daselbs, der Hanssel cze 
Tötling, Steffel cze Hasenvrfar, Hanns Oberpawr daselbs, Hensel Chatvr-
scher daselbs, Vlreich Reifner czu Perig, Vlreich Puchspaùm mair in der 
Geswennt, Hensel smid czü Gùrnczfeld, Vlrich Stainolt, Steffl Chnoll von 
Hag, Wolfgang Tra±nmüllner vnd der Frankch von Rät. Der prief ist geben 
nach Kristi gebûrd vîrczehen hÞndert vnd in dem ains vnd dreissigisten jar, 
an nagsten mitichen vor vnser frawn tag der liechtmess. 
 

Pod besedilom okrogel vtisnjeni pečat izstavitelja v zelenem vosku, odtisnjen preko 
kosa papirja, ki je odpadel; napis: [si]gillum � wolfgang � fewchter (= št. 151) 
{pril. 133}. 
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151. 
 

Volfgang Fauchter razsodi v sporu med Bernardom Losensteinskim in 
svobodnjakoma v Pirichach, v župniji Sand Marien in v Nettings-
dorfu, v župniji Auffelden, ki nočeta več priznavati pripadnosti njego-
vemu deželskemu sodišču. 

1431 februar 28. 
 

Orig. pap. (440 × 285 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 

 
ICH Wolfgang Faûchter bekenn mit dem ôffenn brief, das mîch der 

edel herr herr Perenhart von Losenstaîn an hewtîgen tag zû rîchter gesaczt 
hat in seiner lanntschrann zŵ Freîndarff, da kam der benant mein herr von 
Losenstaîn fûr mîch vnd klagt dûrch seinen rednàr vmb ainen aûsstand 
seiner czwaîr tail seins gerichts gerechtikait auser czwa¾ frein gùter, ains 
genant das aigen czû Pirichach in Sand Marainer phfarr, das ander genant 
das aigen czù Nàtingstarff in Auffeldnàr phfarr, die zŵ seinem gerîcht vnd 
schrannen gehorendt vnd nu dem gericht nicht gehorsam wellen sein, als es 
von allter herkammen ist vnd müg von den benannten gùtern vnd von dem 
làwten darauff soleichs ausstands seiner czwaÿer tail seins gerichts gerech-
tikait an recht nicht pekammen vnd pat darumb rechtens, da vragt ich irr, 
was recht wâr. Der sprach czu recht, es hiet mein herr von Losenstain, sein 
czûsprûch mit fûrbot vnd recht als verr prâcht, das ich im aus heŵt czù 
enntt darumb rîchten solt, des vragt ich an die frûmen laŵt, die dÿ czeit peÿ 
mir an dem rechten sassen, die sprechen zû recht mein herr von Losenstain 
solt weisen, das er sein zûsprûch mit fûrbot vnd recht alsuerr pracht hiet, 
das ich im aüs heŵt zû ent darümmb richten solt, das hat er vor mein 
erweist nach der schrann rechten, da pegert der penant mein herr von 
Losenstain dûrch seinen rednàr zû vragen nach soleicher weisung, was nù 
recht wàr, den vragt îch was recht wâr der sprach czu rêcht, man solt 
berueffen, wer den aufstand seiner czwaÿer tail seins gerichts gerechtichait 
aûs den benanten czwain gùtern vnd den laùten darauss verantbûrtten wolt 
vnd geschàch darnach was recht wàr, des versöligt im, das êrber geding vnd 
wârd vor mein perüefft nach der schrann rechten. Do kàm fur mîch Steffan 
Sax mit ainem prief vnd pegert an mich, den von im cze meinem vnd hiess 
den losen dawider sprach des penanten meins herren von Losenstain redern, 
ich wër nicht schûldig prief oder wart aufzünemmen. Er kàm dann herfùr 
nach der schrann rechten mit ainem rednàr, da pegert der benant Sax aber 
an mich den brief von im zu nemen vnd hiess den lesen dawider sprâch des 
penanten meins herren von Losenstain redern, was der penant Sax oder wer 
den ausstand auf den benanten gùtern vnd den laùten daraûff verantburtten 
wolt fûr cze pringen hiet, es weren prief oder wart, die solt er furpringen mit 
ainem rednàr, die solten dann gelesen vnd gehort werden vnd nach paÿder 
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tail fÞrpringen geschehen was recht wàr vnd pegert an mîch darumb czû 
frâgen an das êrber geding, da vragt ich an das êrber geding dew sprachen 
czûrecht hiet der penant Saxa oder ander ÿmandt von des ausstands wegen, 
der czwaÿr tail gerichts gerchtichait auf den penanten gutern vnd den lauten 
darauff icht fûrzepringen, es wàren prîef oder wart, die solt er fürpringen 
nach der schrann rechten mit ainem rednàr, die wàrden dann gelesen vnd 
gehôrt vnd geschàch darnâch was recht wer, da sie der penant Sax aus der 
schrann vnd von dem rechten da pegert der penant mein herr von Losen-
stain dûrch seinen rednàr czû vragen seind den ausstand seiner czwaier tail 
seins gerichts gerechtikait auf den benanten czwain gùtern vnd den laùten 
daraûff nÿmant verantbùrtt nach der schrann rechten, was darumb recht 
wàr, den vragt ich vmb ain recht, der sprach czù recht seind den ausstand 
seiner czwaÿer tail seins gerichts gerechtikait auf den benanten czwain gü-
tern vnd den lauten darauff niemant verantwûrttet nach der schrann rechten. 
So hiet der penant mein herr von Losenstain sein czûsprûch rechtleich 
pehabt vnd solt im des meinen gerichtsprief geben, des vragt ich an des 
erber gedîng, des hat im versoligt, das erber geding, des bat mich der penant 
mein herr von Losenstain im des erkanten rechten meinen gerichtspriff czü 
geben, den ich im also gib vnder meinen aufgedrùkchten insigel, mir vnd 
meinen erben an schaden peÿ mir an dem rechten sind gesessen die erbern 
frümen leùt, von erst Peter Hofsneider, Ott Sichlinger, Achacz Kersperger, 
Hainreich Wispacher, Caspar Kersperger, Engelhart Kressling, Kùnràdt 
Karnbüpel, Pangràcz Chödinger, Steffan Pranpekch, Wolfgang Ruestarsser, 
Jorig Tewrbanger, Dankchart Melebrüner, Peter Gaugenperger, Hanns Pin-
ter von Enns, Sÿmon Frasch, Jorig ze Tùnsteten, Hanns zehntner von Perig, 
Hanns Kirichmair, Peter Prùnmair, Mertt Hàtringer, Mertt Oelmùllner, 
Herman Czehentner, Wolfgang in A´, Vlreich Leittkeb von Tra±n, Niclas 
der Lang mair czu Nesselppach, Vlreich des von Tra´n ambtman vnd die 
sein, von erst Gengel am Stadelbaigen, zehntner am Hauperig, Fùxel ze 
Stàning, Perthold daselbs, Wilhalem daselbs, Ha´ssel cze Tòtling, pa±r 
Hàinreich cze Prùkk, Steffel cze Hafen ¢rfar, Hanns Oberpawr daselbs, 
Vlreich Reisnar czù Perig, Vlrich Pùxpaum mair in der Gessentt, Hainczel 
cze Ausfelden, Hensel smid czu Gùrnffeld, Vlreich Stainolt, Steffel Chnoll 
von Hag, Wolfgang Trannmullner, Nikel czu Ebrsperig, Hensel Chàtfischer 
vnd der Frânkch Czûrêr. Der prief ist geben nach Christi gebürd virczehen 
hundert vnd in dem ains vnd dreÿssigisten jar, des mitichen vor oculi in der 
vasten. 
 

Pod besedilom okrogel grbovni vtisnjeni pečat izstavitelja v zelenem vosku; napis: 
[sigillum � wolfgang � fe]wchter (= št. 150) {pril. 133}. 

 
 

 
a) na razuri. 
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152. 
 

Avstrijski vojvoda Albert ukazuje Bernardu Losensteinskemu, potem 
ko je njemu navkljub na svojem deželskem sodišču razsojal glede 
spornih posesti Štefana Saksa in Konrada Perauscha, meščanov 
Steyrja, naj le-te pusti pri miru, morebitne spore pa naj rešuje pred 
vojvodo. 

1431 marec 15, Dunaj. 
 

Orig. pap. (221 × 169 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1431 (16. stol.).  

 
Wïr Albrecht von gotes gnaden herczog ze Österreich, ze Steir, ze 

Kernden vnd ze Krain, marggraue ze Mërhërn vnd graue zu Tirol etc. 
embieten vnserm getrewn lieben Pernharten dem Losenstainër vnser gnad 
alles gÞt. Als wir dïr vor menigermal geschriben vnd empholhen haben 
vnser getrewn Stephann den Sachsen vnd KÞnraten den Perausch, vnsern 
burger dacz Steir an ïrn gütºrn im Pirchëch vnd anderswa in deinem gericht 
gelegen vnbekumert ze lassen, ist vns nachmaln aber fürbracht, wie du 
darumb in deiner schrann habst recht besiczen lassen vnd maynest, dem nu 
also nachzekömen gen den egemelten gùtºrn vnd den lewten, die darauf 
siczent vnd des geleichen gen ainem gÞt in Ansuelder pharr gelegen, das 
von der von Dachsperg ze lehen geet, das vns vnbilleich dunkhet, wan si die 
vnsern vnd furkömens vor vnser willig sind. Dauon emphelhen wïr dïr aber 
vnd wellen ernstleich, daz du die egenanten den Sachsen vnd den Perausch 
an den vorgemelten ïrn gùtºrn vnbekumert lassest vnd habst du dann zu in 
oder denselben ïrn gùtºrn ichts ze sprechen, das tÞ vor vnser mit dem 
rechten. Daran begeest du gënczleich vnser maynung. Geben ze Wien, an 
phincztag nach sant Gregorien tag, anno etc. tricesimo primo. 

 

d(ominus) dux in consilio 
 

Na hrbtni strani okrogel kompozitni grbovni vtisnjeni pečat izstavitelja preko kosa 
papirja. 

 
153. 

 
Herbard Turjaški izpričuje, da je dolžan Judu Jeklu in njegovi ženi 20 
dukatov oz. ogrskih goldinarjev, od katerih začnejo z dnem izstavitve 
te listine teči tedenske obresti v višini 3 dunajskih pfenigov za gol-
dinar. (prim. št. 211) 

1431 marec 20. 
 

Orig. perg. (242 × 81 + 18 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 221, št. 380 (B). 
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Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 209, št. 368, po A. 
Dorz. not.: Ain erloster Juden schuldbrief (16. stol.; α). — 20/3. 1431 (20. stol.). 

 
Ich Herwardt von Awrsperg vergich vnd tun kund fur mich vnd all 

mein erben offenlichen mit dem brieff, das wir Jeklein dem Juden, seiner 
hawsfrawen vnd allen iren erben oder wer vns mit dem brieff ermant, 
vnuerschidenlichen geben sullen zwainczikg gùtter wolgebegner guldein 
Vnger oder ducaten vnd gett von heutigen tag auff yden guldein zu gesuch 
all wochen drey Wynner pheningen vnd wann sy der obgeschriben zwain-
czikg guldein nicht lenge®rþ geratt®enþ wellen, so sullen wïr sÿ vnuerczo-
genlich richten vnd weren haubtgutts vnd gesüchs. Tetten wïr des nicht, was 
schaden sÿ des nemen mit klag oder mit taidingen oder wie der schad 
genant wurd, den ir ains beÿ seiner trewen an aÿd vnd vnberechtend mag 
gesagen, denselben schaden allen mitsambt dem haubtgutt vnd gesuch 
sullen vnd wellen wir in ablegen vnd widerkeren vnd sew sullen das haben 
hincz vns vnd auff aller vnser hab, es seÿ erb oder varund gütt, besucht vnd 
vnbesucht vnd sol sew dauon richten vnd weren, erkenns vnd schadens vnd 
gesuchs der lanndesfürst in Krain, sein haubtman oder verweser daselbst 
oder ain ÿde herschafft vnd gericht, darunder sy vnser hab vnd gutt an-
komen darauff weisen oder zaigen an klag vnd an taiding. Das ist vnser 
gütter will. Mitt vrkund des briefes mit meins egenanten hern Herwardts 
aigen anhangunden insigel vnd zu besser gezeugniczz hab ich gebeten den 
edelnn Pawlen Glowiczer, das er sein insigel zusambt dem mein an den 
brieff gehangen hat, im vnd sein erben an schaden. Geben nach Kristi 
geburd vierczehen hundert jar, darnach in dem ain vnd dreyssikgisten jar, 
am eritag nach judica in der vasten. 

Pod pliko besedilo v hebrejščini: 1 

 אוערשפרגער
(Auersperger) 

 
Dva okrogla viseča grbovna pečata v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) napis: � s ✿  herwart aursperger � ✿� (= št. 92/2, 93/1, 95/1, 
99, 117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 154/1, 161, 168/1, 173/1, 179/1, 180/1, 183/1, 190/1, 
191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 2) napis: � s ✿  pawl � ✿� glogwiczer  (= št. 
93/3, 149/3, 158/2) {pril. 125}. 
 
 

154. 
 

Herbard Turjaški in njegova sestra Ana, vdova po pokojnem Henriku 
z Erolzheima, zastavita svojemu sorodniku Volkerju Turjaškemu dese-
tino v navedenih vaseh za posojenih 40 funtov dunajskih pfenigov do od-
kupa, ki je mogoč vsako leto 14 dni pred jurjevim ali 14 dni po njem. 

 
1 Transkripcija dr. Janez Premk. 
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1431 julij 21. 
Orig. perg. (294 × 182 mm) v KLA, GAFA (ex predal 6) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 209–210, št. 369, po A. 
Dorz. not.: Ain erledigtter saczbrief auf ettliche guetter, so Herwart von Awrsperg 
vnd Anna Hainreichs von Eroltshaym wittib sein swester ÿren vettern Volkhman 
von Awrsperg verphennt haben (16. stol.; α). — Anno 1431 (16./17. stol.; β). — 
21/7 (20. stol.). 
Arh. sign.: 160 (ca. 18. stol.). 

 
Ich Herwort von Awersperg vnd ich Anna Hainreichs von Eroltshaim 

salign wittïb, sein swester, vergehen fur vns vnd fur all vnser erben mitt 
disen offen brieff vnd tun kchund allen, den er furkchùmbt, di in sehent, 
horent oder lësent, das wir mitt uolbedachten muet vnd zu den czeitten, da 
wir es wol getun mochtn, recht vnd redleich vnd vnuersprochenleich ver-
saczt haben vnd verseczen auch wissenleich in krafft dicz brieffs vnsern 
czehenden auff den hernach geschribn guttern allerlay getràid czwày tayl 
cze nemen mitt chiczen, lemberen vnd huner vnd di gelegen sind nahent 
pey Awersperg, item zwm Plutigen Stain von czwain hueben, item in 
Pudglo von czwain hueben, item in Gerewt von anderthalber hueben, item 
am Wann von ainer hueben, item ze Kalitsch von ainer hueben, item ze 
Plusecz von czwain hueben, item am Furt von ainer hueben, item ze 
Purkstal von ainer hueben, item vndern Stain von ainer hueben, item am 
Las von ainer hueben, item am Nydern Ossolnik von ainer hueben, item von 
der mul vndern haws, item am Pudlog von ainer hueben, alles in Sand 
Cancians pharr pey Awersperg gelegen, dem edelen vnserm lieben vettern 
Volkchman von Awersperg vnd allen seinen erben. Darauff haben si vns 
gelihen virczig phunnt gutter Wienner phening, di wir gancz vnd gar von in 
enphangn vnd mitt voller czal ingenomen haben vnd wir haben sew des 
obgenantten czehends mitt aller seiner czugehorung vnd darzu gehort oder 
gehorn schol mitt allen den eren, nuczen vnd wirden, als wir denselb 
innegehabt haben, ingeanttwurt vnd in nuczs vnd aygen gewer gesaczt mitt 
aller stàt, das si den innehaben schullen nuczen vnd niessen, wennden vnd 
cheren, damitt schaffen, hanndlen vnd tun was in lieb ist, als mitt andern 
iren aigen gutt nach saczes vnd lanndes recht in Krain. Wir loben in auch 
den obgenanttn saczs inner jars frist richtig cze machen mitt des lehens-
herren hanndt, von dem er cze lehen ist. Wann aber das beschicht, das ich 
vorgenanter Herwort oder mein swester oder vnsern erben den obgenanttn 
vnserm lieben vetter oder sein erben sew ermantten mitt dem obgenantten 
virczig phunttn oder mitt ander gutter munzz, di im lannd ze Krain gib vnd 
gab ist vnd alsuil czewcht ye virczehn tag vor sand Jorgen tag oder virczehn 
tag hinnach, so schullen si vns gewartig sein mitt der losung vnd den 
czehenden wider in anttwurtten losen von aler nach der obgeschriben frist, 
so sind in dy nuczs desselben ingendn jars veruallen. Wann aber das be-
schicht, das der vorgenant vnser lieber vetter oder sein erben des obgenant-
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ten gelts nicht lenger geratten wolten, so schullen si vns das vormalen 
czway maned ze wissen tun, so schull von sew dann an vercziehen auff di 
obgeschriben frist aufrichten vnd beczalln. Wir loben in auch den obge-
nantten sacz mitt aller zugehorung trewleich schermen, freyn vertretten vnd 
veranttwurttn vor manikchleich vor aller ansprach nach lanndes rechten in 
Krain, wie si des bedurffen oder in des not beschicht. War aber, das sew 
von den vorgenantten saczs von ain tail oder von mer ymand ander trib oder 
treyben wolt mitt pesseren rechten den wir in darauff geben vnd versaczt, 
was schaden si des namen, wie sich das saget, den ir ain pey seinen trewen 
gesagen mocht an klag, an tayding, an all ander bebarung, irer slechten 
wartten darvmb ze gelawben, denselben schaden allen zusambt dem hawbt-
gut schullen si haben czw vns vnd zw vnsern erben vnd auff allen dem gut 
vnd hab, das wir haben oder noch gewinnen, nichts ausgenomen, wolten wir 
sew aber nicht gànczleich richten vnd beczallen erkchens vnd schadens als 
obgeschriben stet, so schol sew der lanndesfurst oder ain yeder sein hawbt-
man vnda sein verbeser oder ain yeder herr oder sein anwalt, vnder dem 
dann vnser hab vnd gutt gelegn ist, davon ganczleich richten vnd weren er-
kchens vnd schadens von aller vnser hab, wa si darauff weysent oder czai-
gent.b Das ist vnser gutter willen. Des ze vrkchund geben wir in disen offen 
brieff versigelten mitt meins obgenantten Herworts von Awersperg aigen 
anhangenden insigel. So vergich ich vorgenantte Anna vnder der edelen 
Hermans Czowelsperger des elteren vnd Jorgen des Kosyakger payder 
aygner anhangendn insigeln, di si durch meiner vorgenanttn Anna fleissigen 
pett willen auff den brieff gehangen habent, in vnd iren erben an schadn. 
Darvnder wir vns vorgenant Herwort vnd Anna verpinden mitt vnsern 
trewn, alles das stàt cze habn, das an dem brieff geschriben stet. Der geben 
ist nach Christi gepurd virczehn hundert jar, darnach in dem ain vnd 
dreyssigisten jar, am sambcztag vor sand Marein Magdalen tag. 
 

Trije okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) napis: � s ✿  herwart aursperger � ✿� (= št. 92/2, 93/1, 95/1, 
99, 117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 153/1, 161, 168/1, 173/1, 179/1, 180/1, 183/1, 190/1, 
191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 2) napis: � s ✿ herman �czovelsperger (= št. 
117/2) {pril. 69}. — 3) napis: � s � iorg � koziaker � � � (= št. 142/1, 143/1, 
146/1, 179/2) {pril. 64}. 

 
 

155. 
 
Janez iz Mokronoga proda Herbardu Turjaškemu in njegovi sestri 
Ani dva vinograda na Vinici pri Šmarjeti skupaj s prešo za 83 mark 
dunajskih pfenigov. 
 

a) popravljeno iz vns. 
b) ponovno oder czaigent! 
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1431 september 23. 
 

Orig. perg. (364 × 158 + 60 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 100–100’, št. 188 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 210, št. 370, po A. 
Dorz. not.: Vmb den weingarten in dem Wonikch. (15. stol.) — dopolnjeno in 
popravljeno: Kaufbrief vmb zwena weingarten in dem Wonikch gelegen, so 
Johannes von Nassenfuess hern Herwarten von Awrsperg verkaufft hat (16. stol.; α). 
— 23/9. 1431 (19. stol.).  
 
Ich Johannes von Nassenfus bechenn mit disem offen brieff fur mich 

vnd all mein erben allen den, die in sehent, hòrent oder lesen, das ich 
redleich vnd recht vnd zu der zeit, da ichs mit recht wol getün macht 
verkauft han meines aigens gütts zwen weingarten, die gelegen sind in dem 
perg Woynikg, der einer genant Reichºr, der ander Künczel, mitsambt der 
press daselbs vnd aller irrer zugehörungen, dem edlen festen ritter hern 
Herwarten von Awersperg vnd Anna seiner swester vnd allen irren erben 
vmb dreÿ vnd achczig mark gutter wienner phening, der ich von inn gancz 
ausgericht vnd beczalt bin. Vnd hab inn die ingeantwurt, gerüt vnd 
vnuersprochen mit allen dem vnd darzu gehört, nichts ausgenomen, als sÿ 
mein elter vnd ich selb ingehabt haben. Sÿ mugen auch hinfur damit 
handeln vnd tuen, als mit andern irem aigen gütt. Wer aber, das sew 
ÿemand dauon trib oder treiben wolt mit pesseren rechten, der ich in darauf 
geben han, lob ich sew mitsambt mein erben ze schermen vnd vertretten vor 
aller ansprach, vor mºnichleich nach landes vnd pergs rechten daselbs. 
Tºtten wir des nicht, welhen schaden sew des nºmen, wie der schad genant 
oder geheisen wird, den ir eins oder ir scheinpott beÿ seinen trewen gespre-
chen mag vnnberechtent denselben schaden mitsambt dem hawbtgütt, 
schullen wir in ablegen vnd widercheren. Geschºch des aber nicht, so sol 
sew richten vnd beren vnser genediger her von Gürk oder sein anwalt oder 
ein yetsleicher her, darvnder sew auf vnser gütt weysent oder zaigen, 
erkchenns vnd schadens von aller vnser hab, die wir haben oder noch 
gewinnen. Das ist vnser gutter will. Des zu einer vrkvnd der warheit gib ich 
inn disen offen brieff besiglten mit des edlen festen Hannsen Guttensteiner 
dieczeit phfleger zu Klingenfels vnd Pangreczen des Awersperger paider 
aigner anhangvnder insigeln, die sew durch meines obgenanten Johannes 
von Nassenfus fleisiger bett willen auf den brieff gehangen haben, inn vnd 
allen irren erben an schaden. Darvnder ich mich verpint fur all mein erben, 
alles das stett ze halden vnd ze folfuren, das an dem brieff geschriben stett. 
Der geben ist nach Cristi gepurd fierczehen hvndert jar vnd darnach in dem 
ain vnd dreissigisten jar, des suntags vor sand Michels tag. 

 

 
a) nad prečrtanim den. 
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Dva okrogla viseča grbovna pečata v temnem naravnem vosku v skodelici iz 
svetlega naravnega voska na perg. traku: 1) napis: � s hans gutenstainer {pril. 84}. 
— 2) napis: � s • pangracz • awersperger � (= št. 140/4, 142/2, 143/2, 146/2) {pril. 
45}. 

 
156. 

 
Herbard Turjaški in njegova sestra Ana, vdova po Henriku z Erolz-
heima, potrjujeta, da sta dolžna Janezu Werenburgerju 351 dukatov 
oz. ogrskih goldinarjev in 32 dunajskih pfenigov, ki se jih zavezujeta 
vrniti do prihodnjega mihaelovega. 

1432 maj 4. 
 

Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 253–253’, št. 450 (B).  
Dorz. not. (po prepisu): Ain erledigtter schuldbrief. 

 
Ich Herbart von Awrsperg vnd ich Anna, sein swester, Hainreichen 

Eraczlhaima säligen witib, wir bekennen vnuerschidenlich fur vns vnd all 
vnser erben vnd tün künt offenlich mit dem brief allen den er fürkümbt, das 
wir recht vnd redlich schuldig worden sein vnd gellten sullen dem edeln 
Hannsen Wernburger vnd allen sein erben oder wër vns mit dem kegen-
würtigen brief mit irem gùtleichen willen ermanet dreÿhundert vnd ain vnd 
fünfczig guter gülden Vnger vnd ducaten, die güt an gold vnd swër gnüg an 
der wag sein, vnd zwen vnd dreissig Wienner phenig, die sie vns in guten 
trewen czu vnser mërkchleichen notdürft beraÿt geliehen haben, der wir 
sew vnuerczogenlich awsrichten vnd beczalen sullen vnd wellen auf sand 
Michels tag schirestkunftigen an all irew m´ vnd schàden. Tätten wir des 
nicht, welhen schaden sew des nëmen, wie der schaden genant oder 
gehaissen, den ir ains oder ir scheinpot gesprechen möcht an klag, an 
tayding vnd an all ander pewerung, iren wörten darumb ze gelawben, den-
selben schaden allen mitsambt dem erkchen loben wir in mit vnsern trewen 
vnd an aydes stat gënczlich abzelegen vnd widerzekeren. Vnd das sullen sie 
haben auf vns vnd zu vnsern trewen vnd auf all dew vnd wir haben oder 
noch gewinnen getrewlich an geuerd vnd an alles vercziehen. Vertzugen 
wir in aber vnd nicht volfürtten als wir vns mit vnsern trewen verpunden 
haben, so sal sew richten vnd wërn erkchens vnd schaden der lanndesfürst 
in Krayn, sein hawbtman oder sein verbeser oder ain yegleicher her, in des 
herschëften, gerichten vnd gebietten vnser gut gelegen ist, wo sie darauf 
weisen oder czaigen. Das ist vnser guetleicher willen vnd dawider sullen 
noch wellen wir nicht widerreden noch tün in kaÿnerlaÿ weis vngeuwerlich. 
Mit vrkund ditz briefz hab ich, obgenanter Herbart von Awrsperg mein 

 
a) recte Eralczhaim. 
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aÿgen insigel an den brief gehanngen vnd czü merer geczewgnuss der 
warhait haben wir, obgenanter Herwart von Awrsperg vnd Anna, sein swes-
ter, Hainreichen Eraczlhaima saligen witib, die edelen Jorgen vnd Herman 
die Kosyakcher fleissiglich gebeten, das ir yetweder sein aygen insigel auch 
an den brief gehangen haben, in vnd allen iren erben an schaden. Darunder 
wir vns, oftgenanten Herbart von Awrsperg vnd Anna, sein swester mit 
vnsern trewen fur vns vnd all vnser erben verpinden, all pùnt vnd artikell 
stët ze halden vnd ze volfuren, die an dem brief geschriben sind. Der geben 
ist an sand Florians tag, nach Krists geburd virczehenhundert jar vnd dar-
nach in dem zway vnd dreissigisten jare. 
 

Trije viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

157. 
 

Herbard Turjaški potrjuje, da je dolžan ljubljanskemu Judu Jeklu 25 
dukatov ali ogrskih goldinarjev, za katere z dnem izstavitve te listine 
začnejo teči tedenske obresti v višini 3 dunajskih pfenigov na gol-
dinar. (gl. št. 211) 

1432 avgust 10. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 194–194’, št. 342 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain erlöster Juden schuldbrief. Na hrbtni strani pergamenta 
se je ob robu nahajal tudi hebrejski napis. 

 
Ich Herwartt vonn Awrsperg vergich offennleich mit dem brieue fur 

mich vnd all mein erbenn vnd tün kunde allen denn er furkchumbt, dy in 
sehenndt, horndt oder lesennd, daz wir vnuerschidennleichen schuldig sein 
vnd auch geltenn sullenn dem beschaidenn Jeklein dem Judenn, dieczeit 
gesessenn ze Laybach, seiner hausfrawenn vnd allenn iren erben oder wer 
vns mit dem brieue ermandt funf vnd zwainczikg gueter wolgebegner 
guldein Vngrisch oder ducatenn vnd get vonn dem heuttigenn tag alls der 
brief gegebenn ist alle wochen auf yedenn guldein drey Wienner phening 
zw gesuech vnd wann sy irs gelts nicht lenger geratenn woltenn, so sullen 
wir sew anuerczogenleich richttenn vnd werenn haubtguets vnd gesuechs. 
Tetenn wir dez nicht, welhenn schaden sy dez nemen, den ir ains bey seinen 
trewn gesagen mage ann chlag, ann tayding vnd ann all andrew peberung, 
irenn slechttenn wartten darumbe ze gelaubenn, denselbenn schaden mit-
sambt dem haubtguet vnd gesuech sullenn wir in ablegenn vnd widerkeren 
vnd sy sullen daz haben zw vns, vnseren trewen vnd darczue auf aller 
 

 
a) recte Eralczhaim. 
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vnserr hab, dy wier yecz habenn oder noch hinfur gewinen, es sey erb oder 
varundt guet, besuecht vnd vnbesuechtt vnd soll sew dauonn richttenn vnd 
werenn der lanndesfurst inn Steyr, Kernndenn vnd Krain, sein annbalt oder 
ir verweser daselbs oder aber ein yeder herr oder richtter, darunder sy vnser 
guet annkomendt, darauf sy weysenndt oder czaigent sew gebaltig cze 
machenn ann chlag vnd ann tayding. Daz ist vnser gueter wille, pet vnd 
gunst. Mit vrkchunde dez brieues versigelten mit meines obgenantten 
Herwartenn vonn Awrsperg aigenn anhangundenn innsigell vnd ze merrer 
geczeugnusse vnd besserer sicherhait willenn hab ich mit vleyss gebetenn 
denn erberen weysenn Pangreczenn denn Messrer, burger ze Laybach, daz 
er sein insigell zwsambt dem meinem ann dem brief gehangenn hat, im vnd 
allenn seinen erbenn ann schadenn, darunder ich mich, obgenantter Herwart 
vonn Awrsperg verpinde fur mich vnd all mein erbenn allez daz stet vnd 
war ze habenn, daz ann dem brief geschriebenn stet. Der geben ist nach 
Cristi geburde vierczehenhundert jar vnd darnach in dem zway vnd dreys-
sikgistenn jare, ann sand Larennczenn tag dez heiligenn martrer etc. 
 

Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku, prvi poškodovan (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 
 

158. 
 

Margareta, vdova Petra Lenghaymerja in njun sin Janez prodata 
Herbardu Turjaškemu stolp v trgu Mokronog s tretjinsko parcelo 
skupaj s pristavo, hlevom, njivo in vrtom, vse fevd krške škofije, za 80 
funtov dunajskih pfenigov. 

1432 avgust 12. 
 

Orig. perg. (287 × 190 + 21 mm; načet od plesni) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 210, št. 371, po A. 
Dorz. not.: Ain kauffbrief vmb den turen in margkt zu Nassennfuess gelegen, so 
Margreth, Pettern des Lannghaymer wittib vnd Hanns, yr sun hern Herbarten von 
Awrsperg verkauff haben (16. stol.; α). — Anno 1432 (16./17. stol.; β). — 12/8. 
1432 (20. stol.). 
Arh. sign.: № 129 (17. stol.). 

 
Ich Margret, Peters des Lenghaymer sàligen wittib vnd ich Hanns, 

des genanten Lenghaymer sºligen sün vergehen fur vns vnd all vnser erben 
vnd tün chünd mit dem offen brief allen, den er furchumbt, die in sehent 
oder hòrent lesen, das wïr mit wol bedachten müt vnd zu der zeit, da wìr es 
wol getun möchten, recht vnd redleich vnd vnuersprochenleich hingeben 
vnd verchauft haben vnsers ledigen gùts den tùren in dem markt ze Nassen-
fùss gelegen mit dritthalber hofstat mitsambt dem mayerhoff, stadel, akcher 
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vnd garten vnd mit allen den pymerchen, nüczen, eren, wierden vnd rechten 
vnd mit alle dew, so dann zu dem genanten turen, hofstetten, mayerhoff, 
stadel, akcher vnd garten gehort oder gehören sol, wie es alles genant oder 
gehaissen sey, nichts ausgenomen, alles innebeslossen, als das von dem 
hochw®irdþigen vnserm gnºdigen heren bischoff zu Gurkch etc. ze lehen ist, 
dem edelen heren Herwarten von Awerspergk vnd allen seinem erben. Vnd 
wìr haben sew des genanten türen mitsambt den hofstetten, mayerhof, 
stadel, akcher vnd garten mit aller ir zugehòrung ge®rùþtleich aus vnserer 
gewalt, nücz vnd gewer in ir gewalt, nücz vnd gewër gesaczt vnd innege-
antbürt mit aller stºt vnd haben vns noch vnsern erben daran auch 
dhainerlay rechten nicht behalten. Darumba habent sy vns geben achzigkch 
phünt gutter Wienner phening, die wier ganczleich mit voller zall von in 
emphangen haben, dauon sullen sy es innehaben, nuczen vnd nyessen, wen-
den vnd cheren vnd damit schaffen, handlen vnd tün, was in lieb ist, als mit 
anderen iren güt vnd wïr vnd vnsern erben sullen sÿ vnd ir erben darauf 
schermen, vertretten vnd verantburten vor mºinikchleich vor aller ansprach 
nach lanndes vnd kaufter lehen recht in Krain. Tetten wïr des also nicht vnd 
das sew yemant ander mit pesseren rechten von ainen tail oder gar trib oder 
treiben wolt, dan wïr in darauf geben vnd verchauft haben, welhen schaden 
sy des nºmen, wie der schad genant oder gehaissen sey, den ir ains bey 
seinn trewen gesagen mag, an ayd, an tayding vnd an all ander pºwºrung, 
iren slechten worten drumbe ze glauben, denselben schaden zusampt dem 
haubtgut sullen wïr in genczleich vnd gar gelten vnd ablegen an all 
widerred, das sullen sy haben vnd besuchen auf vns vnd auf vnsern erben 
vnuerschidenleich vnd darczü auf aller der hab vnd güt, die wïr dan haben 
oder noch hinfur gewinnen. Vnd wolten wïr sÿ nicht genczleichen weren 
erkens vnd schadens, so sol sy der lanndesfurst in Krain, sein haubtman 
oder verbeser daselbs oder ain yeder her haubtman, phleger, purkgraff oder 
richter, in des herschaft, gebiet, phlege, purkhüt oder gericht sy vns oder 
vnser hab vnd güt anchament dauon richten vnd weren erchens vnd scha-
dens, wo sÿ darauf weisent oder czaigent. Das ist genczleichen vnser gütter 
willen. Mit vrchund des briefs versigelt mit der edelen Jorgen des Güten-
stainern, die zeit verbeser in Krain, Pauls des Glogowiczer vnd Merten von 
Tschernomel, diezeit vicztumb in Krain, ir aller dreyer eygen anhangenden 
insyglen, die sy durch vnser fleissiger bett willen an den brief gehangen 
habent, in vnd iren erben an schaden, darunder wir vns vnd all vnser erben 
verpinten, stºt ze haben vnd ze volfuren, was an dem brief geschriben stet. 
Der geben ist nach Christs gepurd virczehenhundert jar, darnach in den 
zwain vnd dreissigisten jare, des nachsten eritags nach sand Larenczen tag 
®...þ. 
 

 
a) od pokončnih potez, ki tvorijo “u” in “m”, je ena preveč. 
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Trije okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) nekoliko poškodovan; napis: � s ✿  georg ✿  gutenstainer ✿✿  (= 
št. 113/2, 149/2, 163/2) {pril. 83}. — 2) napis: � s ✿  pawl ✿� g[lo]gowiczer � 
(= št. 93/3, 149/3, 153/2) {pril. 125}. — 3) napis: ✿  s ✿  mert ✿  von ✿  

czschernoemmel (= št. 102/3, 163/3, 168/2, 183/2, 185/2, 187/1, 239/3) {pril. 86}. 

 
 

159. 
 

Herbard Turjaški potrjuje, da je dolžan ljubljanskemu Judu Lebnu 
100 dukatov oz. ogrskih goldinarjev. Z dnem izstavitve te listine 
začnejo za ta dolg teči tedenske obresti v višini 2 dunajskih pfenigov 
na goldinar. (prim. št. 210) 

1432 november 6. 
 

Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 259–259’, št. 465 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain erlöster schuldbrief. 

 
Ich Herbartt von Awrsperg vergich offennleich mit dem brief fur 

mich vnd all mein erben vnd tùn kund allen, den er furkumbt, dy in sehendt, 
horndt oder lesend, daz wir recht, redleich vnd vnuerschidennleichenn 
schuldig wardenn sein vnd auch gelten sullen dem beschaiden Leben dem 
Juden, dieczeitt gesessen zw Laybach, seiner hausfrawn vnd allen iren 
erben oder wer vns mit dem brief ermanet hundertt gueter wolgebegnºr 
guldein Vngrisch vnd ducaten vnd get von dem hewtigen tag alls der brief 
geben ist alle wochen auf yedenn guldein zwenn Wienner phening zw 
gesuech. Vnd wann sy irs gelts nicht lenger geratten wellen, so sullen wir 
sew anuerczogenleich richtten vnd wernn haubtguets vnd gesuechs. Tetten 
wir dez nicht, welhen schadenn sy dez nemen, den ir ains oder aber ir 
scheinbot beÿ seinen trewenn gesagen mag ann chlag, an tayding vnd ann 
all andre bewërung, iren slechtten warten darumbe ze gelaubenn, denselben 
schaden allen mitsambt dem haubtguet vnd gesuech sullen wir inn ablegenn 
vnd widerkeren vnd sy sullen daz habenn zw vns, vnsern trewenn vnd 
darczue auf aller vnserr hab, dy wir yecz habenn oder noch hinfur gewi-
nenn, es sey erb oder varund guet, besuecht vnd vnbesuecht, nichts aus-
genomen noch hindan gesaczt, dauonn sy richtten vnd werenn soll der lan-
dezfurst in Steyr, Kernden vnd Krain, sein haubtmann oder ir verweser da-
selbs oder aber ein yeder herr oder richtter, darunder sy vnser hab vnd guet 
annkomen, darauf sy weysend oder zaigennd sew gewaltig ze machenn ann 
chlag vnd ann tayding, daz ist allez vnser gueter wille, bet vnd gunst. Mit 
vrkchund dez briefs versigelt mit meinem aygenn anhangunden insigell vnd 
zw mererer geczeugnuss vnd pesserer sicherhait willenn hab ich mit vleyss 
gebeten den erberen weysen Pangreczen denn Messrër, burger zw Laÿbach, 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    242 

daz er auch sein aygenn insigell durch meiner bet willen an den brief gehan-
gen hat, im vnd all seinenn erben an schaden, darunder ich mich, obgenant-
ter Herwart vonn Awrsperg verbindt fur mich vnd all mein erben, allez daz 
stet ze habenn, daz ann dem brief geschribenn stet. Der geben ist nach 
Christi geburde vierczehenhundert jar vnd darnach in dem zway vnd 
dreyssckgistenn jare, am phincztag an sand Leinharts tag dez heyligenn 
abbts etc. 
 

Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

160. 
 

Herbard Turjaški potrjuje, da je dolžan ljubljanskemu Judu Lebnu 25 
dukatov oz. ogrskih goldinarjev, ki se jih zavezuje vrniti 14 dni po sv. 
Matiji; v nasprotnem primeru znašajo tedenske obresti 3 dunajske 
pfenige na goldinar. (prim. št. 210) 

1432 november 30. 
 

Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 227–227’, št. 391 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain erledigter schuldbrief. 

 
Ich Herwardt von Awrsperg vergich mit dem offen brieff fur mich 

vnd all mein eriben vnd tün kund allen, den er furkumbt, die in sehen, hören 
oder lesen, das wir vnverschidenlichen gelten sullen vnd schuldig sein dem 
beschayden Leben dem Juden, diezeÿt gesessenn zu Laÿbach, seiner 
hausfrawen vnd allen iren eriben oder wer vns mit dem brieff ermont, 
funffvndzwainczigk gutter wolgewegner guldein Vngrisch vnd ducaten, der 
wir sy richten vnd weren sullen vnd wellen vyerczehen tag nach dem ytz 
kunftigen sand Mathyas tag an alles verzyehen. Wolden wir aber die 
obgenanten funffundzwaÿnczikg guldein fur die obgenante frist lenger 
innehaben, so gett hinfur auff ydem guldein all wochen drey Winner 
phenningen zu gesuch vnd wann sy ires gelts nicht lenger geratten wolden, 
so sullen wir sy vnuerczogenlichen richten vnd weren haubtgütts vnd 
gesüchs. Tëtten wir des nicht, welhen schaden sy des nëmen mit klag oder 
mit taidingen oder wie der schad genant würd, den ir ains oder ïr scheinbott 
bey sein trewen gesagen möcht an aÿd vnd vnberechtend, iren slechten 
wordten zu gelauben, denselben schaden allen mitsambt dem haubtgutt vnd 
gesüch sullen wïr in gënczlichen ablegen vnd widerkeren vnd sy sullen das 
haben zu vns vnd zu vnsern trewen vnd daruff auff aller vnser hab, die wïr 
ÿtz haben oder noch hinfur gewinnen, es seÿ erib oder varund gütt, besucht 
vnd vnbesucht vnd sol sy dauon richten vnd weren der lanndesfürst in 
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Steÿr, Kerenden vnd Krain oder sein anwald oder ain ÿder herr, phleger 
oder richter, vnder dem sy vnser gütt ankomen, darauff weisen oder zaygen 
an klag vnd an taidingen. Das ist vnser gunst, pett vnd gütter wille. Mit 
vrkund des briefes mit meins obgenanten Herwardts von Awrsperg aÿgen 
anhangunden insigel vnd zu pesser gezeugnüz der worhaÿt hab ich gebeten 
den erbern weisen Pangrºtzen denn Messrer, das er sein insigel zusambt 
dem mein an den brieff gehangen hat, im vnd sein eriben an schaden, 
darunder ich mich, obgenanter Herwardt von Awrsperg fur mich vnd all 
mein eriben verbinde, stëtt ze haben vnd ze volfuren, das an dem brieff 
geschriben stet. Der geben ist nach Christi geburd vyerczehenhundert vnd 
in dem zwaÿvnddreÿsskgisten jare, an sand Andres tag. 
 

Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

161. 
 
Herbard Turjaški potrjuje, da je dolžan Judu Lebnu iz Ljubljane in 
njegovi ženi 9 funtov dunajskih pfenigov, ki jih bo povrnil do nasled-
njega jurjevega. Če ne, se dolg tedensko zveča za 4 dunajske pfenige 
za vsak funt. (prim. št. 210) 

1433 marec 23. 
 

Orig. perg. (280 × 105 + 22 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). — 
Prepis (B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 
23). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 227’–228, št. 392 (C). 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 4, št. 14, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
MMK 20 (1907), str. 211, št. 372, po A. 
Dorz. not.: Ain erledigter juden schuldbrief von hern Herbarten von Awrsperg 
lauttvnd (16. stol.; α). — 23/3. 1433 (19. stol.). 
 
Ich Herwardt von Awrsperg vergich offenlich mit dem brieff fur mich 

vnd all mein eriben vnd tun kvnd allen, den er furkümbt, die in sehen, hören 
oder lesen, das wir recht, redlich vnd vnuerschidenlich schuldig worden 
sein vnd auch gelten sullen dem beschaÿden Leben dem Juden gesessen zu 
Laybach, seiner hausfrawen vnd allen iren eriben oder wer vns mit dem 
brieff ermont, newn phvndt gütter winner, der wer sy richten vnd weren 
sullen vnd wellen auff den ÿczkunfftigen sand Jörigen tag an alles 
verczÿehen. Beschech aber des nicht, so geet hinfur auff ydes phvndt vÿer 
Winner phenningen all wochen zu gesüch vnd wann sÿ ires gelts nicht 
lenger geratten wellen, so sullen wir sy vnuerzogenlich richten vnd weren 
haubtguts vnd gesuchs. Tetten wir des nicht, welhen schaden sy des nemen, 
den ir ains oder ir scheinbott beÿ seiner trewen gesagen mag an ayd, an 
taiding vnd vnberechtend, ir ains slechten wörten zu gelauben denselben 
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schaden mitsambt dem haubtgutt vnd gesuch, sullen wir in ablegen vnd 
widerkeren vnd sy sullen das haben zu vns, vnsern trewen vnd darczue auff 
aller der hab vnd gütt, die wir ycz haben oder noch gewinnen, es seÿ erib 
oder varvnd gütt vnd sol sy dauon richten vnd weren der lanndesfurst in 
Krain, sein anwald daselbs oder ain yde herschafft vnd gericht, darvnder sy 
vnser hab vnd gütt ankomen, darauff sy weysen oder zaÿgen. Das ist vnser 
gutlicher wille vnd gunst. Mit vrkvnd des briefes mit meines genanten 
Herwardts von Awrsperg aÿgen anhangvnden insigel, darvnder ich mich 
obgenanter Herwardt von Awrsperg fur mich vnd all mein erben verbvnde, 
alles das stett ze haben, das an dem brieff geschriben steet. Geben nach 
Kristi geburd vÿerczehenhvndert vnd darnach in dem drew vnd dreÿsskgis-
ten jare, am montag nach letare in der vasten. 

 
Okrogel viseči grbovni pečat v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska na 
perg. traku; napis: � s ✿  herwart aursperger � ✿� (= št. 92/2, 93/1, 95/1, 99, 
117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 153/1, 154/1, 168/1, 173/1, 179/1, 180/1, 183/1, 190/1, 
191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. 

 
 

162. 
(neizstavljeno) 

 
Delilna pogodba med Herbardom Turjaškim in njegovimi sorodniki 
Ortolfom, Viljemom in Jurijem Perneškimi. 

1433 maj 23. 
 

Orig. pap. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 263’–266, št. 472 (B). — Prevod v sodobno nemščino iz 
18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (C). 
Dorz. not. (po prepisu): Das sol man ausschreÿben, das ist des Perneker gut, das im 
zu sein tail gefallen ist. 
 
Ohranjena redakcija listine je koncept delilne pogodbe med Turjaškimi in Perneš-
kimi. Dejansko gre za predlog s seznamom posesti, ki jih je bil Herbard Turjaški 
pripravljen odstopiti Perneškim, izročen slednjim v potrditev. Ti so se z vsebino 
očitno strinjali, saj je bil po Heyrenbachovih navedbah dokument opremljen s 
perneškim tajnim pečatom. Ni jasno, če je do izstavitve listine, ki naj bi bila v skladu 
z besedilom koncepta opremljena s pečatom Herbarda in še dveh prič, sploh prišlo 
(tako že Heyrenbach, v opombi k C). 

 
Ich Herwartt von Awrspergk vergich fur mich vnd all mein eriben 

vnd tun kund offenl(ich) mit dem brief, das wir noch die vnssern noch ander 
niemant von vnsern wegen an geuerde den edlen hern herrn Ortolffen, hern 
Wilhalm, hern Jorgen, geuettern vnd gebrüdern von Pernekk, vnsern lieben 
ohaim vnd allen iren eriben oder wer das von iren wegen handelt an den 
hernach geschriben lewtten, guettern, grùntten, wie die an dem brieff 
benannt vnd begriffen sein mit allen iren zugehorung vnd rechtten, nichts 
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ausgenomen noch hindan gesacztt an geuerde chain irrung tün vnd damit 
nichts handeln schullen in kainerlaÿ vbel noch peswèrung, das in vnd den 
iren czu schaden komen möchtt an geuerde, als das der erwirdig vnser 
lieber herr herr Larencz, bischolff cze Lauentt etc. vnd der edl herr herr 
Chonradt von Kreig, hoffmaister, òbrister chamrer vnd hawbtman in Kern-
den, vnser lieber ohaim vnd frewnt cze Wolsperg zwisschen vnser habent 
beredtt nach inhaltung der taidingbrieff, so wir baid tail darumb haben vnd 
gelob auch, das ich, obgenanter Herwartt für mich vnd all mein eriben vnd 
manikleichen von vnsern wegen alles das stett cze halten vnd daraus nichtt 
cze tretten in chainen wegen vngeuerleich, das der brieff lawtt vnd auch die 
egemelten taydingbrieff aussweisent an geuerde. Item vnd sind das sie 
nachgeschriben gueter: 

Am ersten ze Weppriach dreÿ hueben, auff ainer siczt Matheus, auff 
der andern Jure, die dritt ist òd. Item czu Klain Pölan czwo hùbn, auff ainer 
siczt Michel, auff den andern Marin. Item czu dem Salog sechs hùben, auff 
ainer siczt der Pùsel, auff der andern Jerne Chraft, auff der dritten Jure, auff 
der virden Gerde, auff der fumften Märin vnd die sechst ist öd, hat in der 
Püsel. Item czu dem Geschies ob Klingenfels vier hueben, auff ainer siczt 
Peter, auff der andern des Tombse sun vnd die andern czwo hat inne der 
Tombse. Item czu Wittendorff czwo huben, auff ainer sitzt Jaxe, auff der 
ander Marin. Vnd czu Langen Püech dreÿ hueben, auff ainer sicztt suppan 
Jacob, auff der andern der sneider, die dritt ist öd. Vnd czu Vichnach acht 
huben, auff ainer siczt der Walich, auff der andern Philipp, auff der dritten 
Marin schuester, auff der virden Ase, auff der fumfften Hermann, auff der 
sechsten Matheus, auff der sibenten der Zerne, auff der achtten der Michel. 
Item czu Glyn vier hueben, auff ainer siczt suppan Matko vnd die dreÿ sind 
öd. Item ain hoff czu Kerstetten mit aller czugehorung: àkker, wismad, 
holcz, stokch vnd stain, nichtz ausgenomen. Item czu Trag zwo huben, auff 
ainer sicztt Sore, die ander ist öd. Item czu Pawlstorff sechs huben, auff 
ainer sicztt Marin perchmaister, auff der andern Jaxe, auff der dritten Jerne, 
auff der virden Hermann, auff der fumfften Janes, auff der sechsten Tho-
mas. Item am Slewnesperg dreÿ huben, auff ainer siczt Chrisan, auff der 
andern Jacob, auff der dritten Janse vnd daselbs smid hat ain haws vnd ain 
smitten. Item Altendorff dreÿ huben, auff ainer siczt Jure, auff der andern 
Jacob, auff der dritten Janes. Item Chrast czwo huben, auff ainer sicztt 
Hilias, auff der andern Crisan. Item cze Swür vier huben, auff ainer sicz 
Zerne, auff der andern Mertin vnd die czwo sind öd. Item daselbz czu Swür 
ain mül, die Hans innehatt. Item am Weinperg fumf hueben, auff ainer 
sicztt Hermann, auff der andern Janse, auff der dritten Jane, auff der virden 
Wratte, die fumfft ist öd. Item cze Nusdorff ain hub, die Hermann am 
Weinperg innehatt. Item am Stermetz ain hueb, darauff Zerne sicztt. Item 
Lukonikg czwo huben, auff ainer siczt Jerne, auff der andern Walther. Item 
cze Lerhendorff fumff huben, auff ainer siczt Gerde, auff der andern Jure, 
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die dritt hat in Eberl vnd die czwo hatt inne Fridreich. Item am Pergk bey 
Langen Puech ain ode hueb, die hat in Pözznakecz. Item Nider Glognitz ain 
hub, darauff Schuestel sicztt. Item an der Strassen ain hub, darauff Vlreich 
sicztt. Item Schonpuhel ain huben, darauff Jacob siczt. Item cze Tullach 
dreÿ hueben, auff ainer sitzt Jakel, auff der andern Jure, auff der dritten 
Märin. Item ain mül vnder dem haws Rewtenberg vnd ain akker vnd ain wi-
sen, die darczu gehörtt. Item ain akker, gelegen czwischen dez Potoschnikg 
vnd der mül. Item ain Wisen, gelegen vnder dem haws Rewttenberg. Item 
am Gesäzz daselbz das ettwen dez Lepposch was. Item ain akker vnd ain 
wisen im grünt beÿ dem oberen twren cze Rewtenberg. Item cze Altendorff 
beÿ Sand Konczyan dreÿ hueben, auff ainer siczt Marin, auff der andern 
Matheus, auff der dritten Gregör. Item vnd ain mul daselbs. Item cze Weÿs-
senkirchen zwo hueben, da siczt Petter selb dritter auff. Item cze Dobaw 
zwo huben. Item czu Lawterberg ain hub, da Michel auffsiczt. Item ain 
hueb cze dem Kolben, da Mertin aufsiczt vnd ain hub cze Chreindorff vnd 
ain hub cze Ruegerstorff. Item ain hueb cze Kaczschicz bey der Newnstat. 
Item czu Sand Bertllme im Veld vier huben, auff ainer siczt Vllè, auff ainer 
Mertin, auff der dritten Hertzog, die vird ist öd. Item cze Micha± czwo 
huben, auff ainer siczt Wrùmecz, die ander ist od vnd ain wisen daselbs. 
Item zu Fressnitz ain hueb vnd cze Sagrad ain hub, da Janko auffsiczt vnd 
czu Gallenstain ain hub. Item Rodes czwo huben, auff ainer sicztt Lubsse, 
auff der andern Tomecz. Item cze Nider Topplicz zwo huben, auff ainer 
siczt Matheus, auff der andern Janes. Item czu Telschach sechs huben, auff 
ainer siczt suppan Gregor, auff der ander Ase, auff der dritten Arichne, auff 
der virden Marin, auff der fumfften Pawl, auff der sechsten Jerne. Item ain 
kestenbald cze Kerstesten vnder Sand Preims vnd cze dem Krewcz ain hub, 
darauff siczt Matko. Item cze Perntal czwo huben, die ain hat in Mertin 
Dyfiakg, die ander Perecz vnd ain hueb vnder Sand Jorgen Perg, die hat in 
Hermann Abin. Item aber czu Lawtterberg sechs hueben, auff ainer siczt 
suppan Mattko, auff dena andern Michel, auff der dritten Marin, auff der 
virden Mitkla±s, auff der fumfften Mertin, auff der sechsten Mathe. Item 
cze Gallenperg enhalb der Gurkch bey Sand Peter czwo öd huben. Item cze 
Altenburkg vnder der vest dreÿ huben, auff ainer siczt Fridreich vnd hat die 
ander auch darczu in vnd auff der dritten siczt Jure. Item cze Sand Peter bey 
der Gurkg drey huben, auff ainer siczt Hermann, auff der andern Jure vnd 
hat die dritt hub auch in. Vnd daselbs enhalb der Gurkch ain hueb. Item cze 
der Wartt fumfczehen huben, auff ainer sicztt der supp(an), auff der andern 
der Lawssche vnd Janes hat in czwo huben, auff der fumfften Marin 
Zeÿawecz, auff der sechsten Mitklaws, auff der sibenten Lwser, auff der 
achtten Janes Zeÿabecz, auff der newnten Lawre, auff der czehenten Marin 
suppans sün, auff der aindlefften Pere, auff der zwelfften Marin, auff der 

 
a) sic! 
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dreiczehenten Miketz, auff der virczehenten Andre des Luser sun. Die 
virczehenta hueb ist öd. Vnd daselbs czu der Wartt sind sechczehen haffner. 
Item an der Gurkg fumff huben, auff ainer siczt Thomas, auff der andern 
Jacob, auff dritten Vÿne, auff der virden Martin, auff der fumfften Zerne. 
Item cze Mogestorff dreÿ huben, auff ainer siczt Marin, auff der ander 
Hermann, auff der dritten Thomas. Item vnder dem Vorst ain hub, darauff 
Linhart siczt vnd daselbs ain gartten, den der Mike sneider in hatt vnd ain 
mul daselbs, die auch der Mike in hat vnd ain wisen daselbs. Item cze 
Eybestorff dreÿ huben, da hat der Marin die zwo hueben in vnd die dritte ist 
öd. Item cze Wissestorff czehen hueben, suppan Mertin siczt auff ainer, auff 
der ander Mike, auff der dritten Mertin Kycz, auff der virden Lawre, auff 
der fumften Peter, auff der sechsten Jure, auff der sibenten Mertin Kersch-
nikg, auff der achten Michel, auff der newnten Marin, auff der czehenten 
Marko vnd ain mül daselbs, die Marin in hat. Item zu dem Velden ain hueb, 
darauff siczt Jake. Item Weinsperg ain hueb, darauff siczt Jure. Item zu 
Stainpach ain hueb, darauff siczt Hermann. Item cze Puch vierczehen 
hueben; auff ainer siczt suppan Janes, auff der andern Marin, auff der 
dritten Gregor, auff der virden Mertin Laser vnd Janes daselbs hat in czwo 
huben, auff der sibentten Mathe, auff der achten Jure, auff der newntten 
Hermann, auff der zehenten Hermann Hwtter, auff der aindlefften Jure, auff 
der zwelfften Steffan, auf der dreyczehentten Marin Duelacher, auff der 
vïrczehentten Mike. Item cze Mos siben hueben; auff ainer siczt suppan 
Juri, auff der andern Jane, auff der dritten Grègör, auff der virden Thomas, 
auff der fumfften Primus, auff der sechsten Marin, auff der sibenten fraw 
Kathrey. Item cze Salog drey wisen, aine genant die Rewtwisen, die andre 
vnder dem garten, die dritten enhalb Rädel gen dem dorff Salog uber. Item 
vier weingartten in den Weÿnikg vnd cze Weppriach ain weingartten vnd in 
Makkobiczb czwen weingartten vnd cze Lawterberg ain weingarten vnd cze 
Weissen Kirichen drey weingartten. Item das perkgrechtt am Milczperg 
gancz vnd das perkrecht in Malikobicz vnd am Snekenperg gancz vnd das 
perkrecht czw Pawlstorff gancz vnd das perkrecht czu Lawterberg vnd im 
Stralberg vnd das purkstal daselbs mit seiner zugehörung vnd das perkch-
rechtt cze Telschasch vnd in der Tobaw das perkchrechtt vnd cze Weppri-
ach das perkchrecht gleichhalbs. Item czwaÿ tail weinczehent in dem 
Woÿnikg vnd zwaÿ tail weinczehent cze Weppriach vnd zwaÿ tail wein-
czehent cze Teltschach vnd czway tail weinczehent am Stralberg vnd czwaÿ 
tail weinczehent cze Tobaw. Item cze Slewnspergk auff czehen hueben vnd 
cze Weppriach auff sechs hueben vnd cze Telschach auff achtt hueben 
allerlaÿ czehent czway tail, den den har nicht. Item czu Perntal auff sechs 
hueben allerlay czehent czwaÿ tail. Item cze Puhel auff newn huben vnd cze 

 
a) recte fumffczehent. 
b) marginalna opomba v B: Malikowicz vt infra.  
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Modrusch auff czwain huben vncz cze Gotzleinsperg auff zwain huben vnd 
cze Nusdorff auff newn hueben vnd cze Sagrad vnder dem weg auff newn 
huben allerlay czehentt zwai tail, den wein vnd har nichtt. Item czu Grossen 
Polan auff virczehen hueben vnd czu Gelawnikg auff fumff huben vnd czu 
Briesnikg auf ainer vnd peÿ der Newnstatt allerlaÿ czehent den drittail, den 
wein vnd har nichtt. Item auff dem dorff Sigestorff allerlaÿ zehentt, nichts 
ausgenomen, den drittail. Item an dem vrfar an der Gurkg bey Sand Michel 
auff acht huben vnd auff den Nidern Schremosnitz was da ist vnd auff 
baiden Graben auch was da ist allerlaÿ czehentt drew tail mitsambt dem 
hirs, den den wein nichtt. Item czu Ottawnikg auff vier hueben allerlay 
czehent mitsambt dem hirs czwaÿ tail. Item cze Honigstain im grüntt cze 
Eÿbestorff auff vier huben vnd cze Kerstetten auff sechs hueben vnd cze 
Nider Freichaw auff fumff huben vnd czu Puheldorff auff newn hueben. 
Vnd czu Tewffental auff baiden dorffern auff drey vnd dreÿzzikg huben 
allerlaÿ czehent den dritteil, den wein, har vnd hirs nichtt. Item czu Ma-
genstorff auff dreiczehen hueben vnd czu Erlach ain hueb vnd czu 
Wissestorff auff czehen hueben vnd czu Honigstain auff drein vnd auff den 
Perg bey Magestorff auff fumff hueben vnd czu Rotenkall auff drein 
hueben vnd czu Wenig Hopphenbach auff vierczehen hueben allerlay 
czehentt den drittail, den har vnd hirs nichtt. Item peÿ Sand Steffan in 
Treffner pharr auff vier hueben allerlaÿ czehent czwaÿ tail, den wein, har 
vnd hirs nicht. Item in Marolcztal auff acht huben vnd czu dem Chrewcz 
bey dem Langen akker auff fumff hueben vnd auff der Klain Widem auff 
sechs hueben vnd czu dem Grossen Widem auff siben hueben vnd am Pach 
czwo hueben vnd bey Sand Larenczen auff czwain hueben vnd czu Kuken-
perg auff vir huben vnd czu Chrottendorff auff vier huben vnd czu 
Kaczendorff auff achtt huben vnd czu dem Klain Lagk auff newn huben 
vnd czu Schibkobecz auff czehen huben vnd czu Roÿach auff fumff hueben 
vnd czu dem Vorst auff sechs huben vnd cze Preinpach auff newn hueben 
vnd czu Swarczenpach auff czwain huben vnd czu dem Mos auff acht 
huben vnd czu Schewnnitz auff aindleff hueben vnd czu Freichaw auf ainer 
hub vnd czu Sàgoritz auff fumff huben vnd czu Willissendorff auff newn 
hueben vnd czu den Posem auf siben hùben vnd czu Radin auff newn huben 
vnd beÿ Sand Mertten auff vier hueben vnd czu Klain Pirikch auff newn 
huben vnd in Irsawecz auff zwain huben vnd czu Tribmecz auff siben 
hueben: an den benanten hueben allen allerlaÿ czehent zwaÿ tail, den wein, 
har vnd hirs nichtt. Item czu Ober Stainpach auff virczehen huben vnd czu 
dem Posem auff siben huben vnd an der Priekkin bey der kirichen auff 
fumff huben vnd cze Praitnaw vnd Zesdorff auff newn huben vnd cze 
Obern Kall auff fumff huben vnd cze Grueblach auff czwain huben vnd auff 
ain hoff cze Pakg; auff den benanten allen allerlaÿ czehent den drittail, den 
wein nichtt. Item auff den Perg ob Steinpach auff czehen huben vnd czu 
dem andern Stainpach auff czwelff hueben vnd an der Strassen bey 
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Hopphenbach auff czwain huben vnd czu Awsscheczentall auff sechs 
hueben vnd czu Aschboch auff fumff hueben: auff den benanten hueben 
allen allerlaÿ czehent den drittail, den wein, har vnd hirs nichtt. Item vnd an 
den hernachgeschriben huben den hirsczehentt: am ersten czu dem Geschies 
auff fumff huben vnd czu dem Reder auff zehen hueben vnd czu der Alben 
dreiczehen huben vnd an der Leitten auff vir huben vnd czu Hirssentall auff 
drein huben vnd am Perg auff vir hùeben vnd czu Niderdorff auff newn 
huben vnd cze Lagk auff ainer hueb vnd cze dem Prun auff dreiczehen hue-
ben vnd czu dem Ortt auff achtt hueben vnd cze Rabisch auff drein huben 
vnd am Pergk auf drein huben vnd cze Pirichk auff achtt hueben vnd cze 
Puech auff newn hueben vnd cze Pouarsch auff czwelff huben vnd aber cze 
Pirikch auff vier huben vnd cze dem Straÿtt auff achtt vnd czu Pletriach 
auff vier huben vnd cze dem Tall drey hueben vnd bey der mùl vnder Rädel 
auff drein hueben vnd czu der Obern Rädel newntthalb hueb vnd czu Obern 
Maczwier auff drein huben vnd czu Niderm Matzwir auff aindleff hueben 
vnd czu Niderm Ràdol auff aindleff hueben vnd am Perg auff sechs huben 
vnd czu dem Vorst auff newn huben: den benannt hirsczehentt ist gelegen 
aller in Archër pharr. Item den hirsczehent aber am ersten cze Altendorff 
auff czehen hueben vnd cze Gressenperkg auff sechs huben vnd am Slewns-
perg auff zehen huben vnd czu Weppriach auff sechs hueben vnd zu baiden 
Drewsschen auff achczehen hueben vnd czu Teltschach auff acht huben vnd 
czu Rogatschicz auff sechs huben vnd czu dem Perntal auff sechs huben 
vnd czu Snoÿl auff ainer hueb vnd cze Kerstetten auff sechs huben vnd czu 
Ottrieschk auff sechs huben vnd czu Hirstall auff sechs hueben vnd czu 
paiden Tuelach auff czwainczikg hueben vnd czu Teltschitz auff fumff 
huben vnd czu Kaczendorff auff fumff vnd czu Stoppenikg auff drein huben 
vnd czu Puheldorff auff newntthalb huben vnd czu Slegana auff sechc-
zechen hueben vnd czu Slaÿgitsch auff drein hueben vnd czu Chrastolach 
auff sechs hueben vnd czu Ewlpach auff newntthalb huben vnd cze Gra-
ma±lach auff dreiczehen huben vnd czu dem Posem auff vier huben vnd 
czu Guetenberd an dem vrfar auff siben huben vnd czu Muschendorff auff 
sechs hueben vnd an dem Rain auff sechs huben vnd czu Ztroÿgnach auff 
drein huben vnd czu Tomastorff auff aindleff hueben vnd tzu Dobrastorff 
auff newntzehen hueben vnd an der Strassen czwo huben vnd cze Alten-
dorff beÿ Sand Kontzÿan auff newn vnd czwainczikg hueb vnd peÿ Sand 
Konczÿan auff czehen hueben vnd czu dem Wenigen Pölan sechs hueben 
vnd czu Chrast auff czwain hueben vnd czu Weissen Kirichen an dem vrfar 
auff vir huben vnd czu Weissenkirchen in dem dorff achczehen hueb vnd 
czu baiden Graden achtt hueben vnd czu dem Geschies, da Mathe 
auffgesessen was auff ainer hub vnd czu Modrusch auff czwain huben vnd 
czu Gotsleinsperg auff czwain hueben vnd auff den Weinpergk auff 

 
a) ob robu pripomba v B: vel Slogan. 
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achtzehen hueben: auff den obgenanten hueben allen zwaÿ tail des hirsc-
zehentt. Item darnach den hirsczehentt bey Altenburgk gelegen, des auch 
czway tail ist: am ersten czu Willtschicz auff siben huben vnd czu Ober 
Gertschaw auff fumff huben vnd im Winkchel auff sechs hueben vnd czu 
Nider Gertschaw auff fumff huben vnd das dorff dacz Sand Jörgen auff vier 
huben vnd czu Ober La±tterberg auff siben huben vnd czu Sagrad auff 
drein huben vnd czu Kerstetten was sein da ist vnd czu Erlach auff vier 
hueben vnd vnder der vest cze Altenburkg auff siben huben vnd dacz Sand 
Peter was sein da ist vnd an der Ruetersgeschies was sein da ist vnd czu 
Prapretschach auff vir huben vnd czu dem Gritsch auff ainer hub vnd czu 
Ober Chranaw auff drein huben vnd czu Dobaw auff sibenthalb hueben vnd 
czu dem Kolben auff vier hueben vnd an der Obern Topplitz auff sech-
czehen hueben. Item darnach den hirssczehentt an der Wartt, des da ist 
czwaÿ tail: am ersten czu der Aÿnnett auff czehen huben vnd czu Obern 
Veld auff VII huben vnd czu dem Nidern Veld auff vier hueben vnd tzu der 
Obernwartt auff acht hueben vnd czu Chruschabicz auff drein hueben vnd 
an der Gurkch auff fumff huben vnd czu Lokg auff vier hueben vnd cze 
Paittnaw beÿ Sand Mertten auff fumff huben vnd cze Grueblach auff 
czwain huben vnd cze Zesdorff auff newn huben vnd cze dem Posen auff 
fumff hueben vnd vnder dem Pergk ain hueb vnd czu der Nidernwartt 
fumffczehen huben. Item sein tail akkerkoren cze Sand Berttelme beÿ dem 
pirpawm. Item vnd sein tail akkerkorn czu Draschkowicz. Item sein tail 
akkerkoren datz Sadrass vnd dieselben Sadrasser geit ain ÿeder mas haber 
ain huen, das ist auch halbs sein. Item vnd das akkerkoren am Stralberg, des 
er zwaÿ tail hatt. Item vnd das gancz akkerkorn zu Nassenfeld. Geben am 
sambstag nach gotz auffartstag, anno etc. tricesimo tercio. Versigelt mit 
meinem aigen anhangunden insigl vnd noch czway czewg sigl auch darczu 
etc. 

Na hrbtni strani vtisnjen perneški pečat z dvema črkama in panterjem v ščitu (opis 
po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561 in GAFA (ex predal 23, l. c.)). 

 
 

163. 
 

Bistrski prior Andrej in konvent se v prisotnosti kranjskega deželnega 
upravitelja Jurija Guštanjskega, vicedoma Martina Črnomaljskega, 
pisarja ograjnega sodišča in protipisarja Friderika Gannsa ter dveh 
uglednih ljubljanskih meščanov poravnata s Herbardom Turjaškim, z 
bratoma Volkerjem in Engelhardom Turjaškimi ter njihovim sorodni-
kom Jurijem Turjaškim glede sporne meje in obmejne posesti. Obe 
strani se zavezujeta k spoštovanju doseženega dogovora; v primeru 
nespoštovanja je zagrožena kazen izgube vseh v poravnavi pridoblje-
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nih pravic, kakor tudi izplačila 100 funtov dunajskih pfenigov na-
sprotni strani in prav toliko deželnemu knezu. 

1433 julij 19. 
 

Orig. perg. (380 × 231 mm, poškodovan od vlage) v KLA, GAFA (ex predal 6) (A). 
— Prepis iz 16. stol. (B) in dva prepisa (C, D) ter prevod v sodobno nemščino (G) iz 
18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 
9–9’, št. 26 (E). — Prepis (F) in prevod v sodobno nemščino (H) s konca 18. stol. v 
ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 93’–96. 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 211–213, št. 373, po A. 
Dorz. not.: Nota diese prief peweisent vndt weÿsen aus die ... zwischen der 
herschaftt Auersperg vndt des gotshaus Frannz pei Obberlaibach (16. stol.). — Anno 
1433 (16./17. stol.). — 20/7 1433 (20. stol.). 
Arh. sign.: № 15 (16. stol.). 
 
Rekonstrukcija poškodovanih delov besedila po B. 

 
Ich Brüder Andree, dieczeitt prior vnd der gancz conuentt des 

goteshaws vnser frawen genant ze Frènicz ob Laybach des ordens von Cart-
hus bekennen für vns vnd all vnser nachkömen von der stöss, zwayung vnd 
mishelung, so lanng zeitt zwischen vns vnd vnserm obgenantten goteshaws 
ains tails vnd der edelnn vesten herren her Herbarts ritters, Volkleyn und 
Engelhartt gebrüdern und Jorgen vettern der von A±rsperg des andern tails 
gewesen ist von etleicher pymerkch, wysmad, holcz, waid vnd nèmleich 
vmb etweuil hüben im Nadlischakch gelegen vnd vmb den perg zu Thew-
tsch genantt der Warttenpërg vnd Windischen Strasischa haisset, haben wir 
vns mit den obgenantten herren, den von Awrspërg fre±ntleich tèg veruan-
gen zu den obgenantten pymerken ze kòmen, darczu ®wirþ auch die edelnn 
vnd vesten Jorgen Guttenstainer dieczeit verweser in Krain, Mertten von 
Tschèrnomèl vicztumb daselbs vnd die erbern weysen Haynrichen Staut-
haymer, Matheus Mawttër, bayd purger cze Laybach vnd den Fridreichen 
Ganns zu den zeitten lanndschrann und gegenschreiber daselbs cze Lay-
bach, cze baiderseitt fleisscleichen gebetten haben cze kömen. Nu haben 
vns die yeczgenanten fùnff mit vnser baidertaill willen vnd wissen frewnt-
leich veraint vnd verricht vnd die stöss vnd pymerkch entschaidt vnd aus-
czaiget, als hernach begriffen ist: zu dem ersten heben sich die pymerkch 
an: an dem pach genantt die Gross Czirknicz gen des Stegberger gutter, 
vnder dem perg genantt Slewnicz gelegen vnd von dann gèntt die pymerkch 
auf den pùhel genantt in Windisch Praprotnicza, von dann gen tall cze richt 
gëntt die pymerkch in den Sluett vnd grüntt, das das wasser genant die 
Klayn Czirknicz durchrynnett vnd ausflëwsset im graben vnder dem Wart-
tenperg, vnd darnach nach dem grüntt vnd graben vnder dem Warttenperg 
gentt die pymerkch durch den tewffen graben hincz durch das gerèwtt, der 
wysen genantt des Pettawer wysen vnden an den perg genant Sebonikch zu 
czwayn hohen pëmen, da die pymerkch in die pºm verchrewcztt vnd 
vermerkcht sind. Also was die yetzgenantten pymerkch gen dem dorff 
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Vegawn wertz vnd gen dem obgenantten vnserm goteshaws verhalden mit-
sambt dem Warttenperg, das das dem obgenanten vnserm goteshaws czü-
gehoren sol vnd geuallen ist hinfür an all irrung der obgenantten herren von 
Awrsperg vnd aller ir erben berùbcleich zu besiczen. Was aber die obge-
nantten ®pymerkch gen den Nadlischakch vnd gen Awrspergwërczþ ver-
halden sol den obgenantten herren von Awrsperg vnd allen iren erben auch 
czu gleicherweys czugehoren vnd geuallen ist hinfür an all irrung vnd hin-
dernüss vnser obgenantten all vnd aller vnser nachkomen ewikleich czu be-
siczen. Auch haben der obgenantten fünff czwischen vnser abgenomen vnd 
abgesprochen all zusprùch vnd vordrung, die die sach berurentt, wie sich 
die hincz her auf den he±ttigen tag geben vnd gefügt haben, es sey in der 
fürstenhöff, in der lanndschrannen oder vor welhem herren vnd richter das 
geschëhen sey, vnd sullen gancz vnd gar absein vnd ein stëtte vnd vnczer-
brochne frewntschaft sein vnd verrichtung. Welher tail aber hinfür, da got 
wer sey wider die obgenantten tayding freueleichen tètt, das wissentleich 
wurde derselb taill hett gen dem andern taill alle sein recht gancz verloren 
vnd sol auch wi das furkombt fur geystleich oder wertleich recht vnrecht 
sein vnd auch dem andern taill czu peen veruallen sein hundert phuntt Wien-
ner phennigen vnd dem lanndesfursten alsuil. Vnd darumb das all obgen-
geschriben sach bey krefften beleiben, geben ich obgenantt prior vnd con-
uentt, den obgenantten herren von Awrsperg vnd allen iren erben den brieff 
mit vnsers goteshaws anhangunden insigel versigelten vnd czu merer si-
cherhaitt haben wir gebeten die obgenantten Jorgen Guttenstainner, Mertten 
von Tschernomèl vnd Haynreichen den Stauthaymer, das sy ir insigel auch 
an den brief gehangen haben, in vnd iren erben an schaden. Darunderr wir 
vns vnd all vnser nachkomen verpunden, alles das stëtt cze haben, als oben 
geschreiben ist. Der brief ist geben an sand Margrethentag nach Kristi 
gepurde, vierczehenhundert jar, darnach in dem dreyvndreyssigisten jare. 
 

Štirje viseči pečati na perg. traku: 1) nekoliko poškodovan koničasto-ovalen v 
zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: � S: DOmVS SANCTe 
mARIe IN VReWNIZ (prim. Otorepec, Samostanski pečati, str. 43) {pril. 27}. — 
2) nekoliko poškodovan okrogel grbovni v zelenem vosku v skodelici iz naravnega 
voska; napis: � s ✿  georg ✿  [g]utenstainer ✿✿  (= št. 113/2, 149/2, 158/1) {pril. 
83}. — 3) nekoliko poškodovan okrogel grbovni v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska; napis: ✿  s ✿  mert ✿  von ✿  czsch[ernnem]mel ✿  (= št. 102/3, 
158/3, 168/2, 183/2, 185/2, 187/1, 239/3) {pril. 86}. — 4) poškodovan okrogel 
grbovni v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: ✿  sigillum [✿  hanni ✿  stav]theimer (= št. 183/3, 187/3, 229/5) {pril. 170}. 
 
 

164. 
 

Stiški opat Emerik skupaj s konventom potrjuje Juriju Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov dunajskih pfenigov za mašno ustanovo. 
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1433 december 20, Stična. 
 

Orig. pap. (218 × 145 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A).  
Dorz. not.: XXXIII jar, 13 tl (15. stol.). — 1433. Reichen von 13 tl d an Sittich (19. 
stol.). 

 
Wir Emreich abbt dez gotzhawss ze Sittich vnd der ganncz conuent 

daselbs bekennenn mit dem brieue, das wir von dem edeln vestenn vnserm 
besunder lieben frewnt vnd guner Jorgen dem Awrsperger emphangen vnd 
ingenomen haben dreyczehen phunnt gueter Wiener phenning von der stift 
vnd jaresstage wegen, so er vnd sein vorderen in vnser benants gotzhaws 
albeg ze sand Lucein tag durch hail vnd trost irr sellen willen getann haben. 
Also sagen wir benanter abbt Emreich, der gancz conuent vnd vnser 
nachkomen den benanten Jorgen Awrsperger vnd all sein erben vmb die 
obgeschriben dreyczehen phunt phening dez hewrigen jares quit, ledig vnd 
lose. Vrkund dez brieues mit vnsers obgenants abbt Emreichs aigen aufge-
drukchtten petschadt. Geben ze Sittich, an sand Thomas abent appostolen, 
anno domini etc. tricesimo tercio. 
 

Na hrbtni strani okrogel portretni vtisnjeni pečat izstavitelja preko kosa papirja. 

 
 

165. 
 

Loška tržanka Dimuta, vdova po Juriju Stabelu, naznanja, da ji je 
njen pokojni oče Erko zapustil svojo hubo v Nadlišku, ki jo je namenil 
za večno luč v kostnici pred oltarjem sv. Mihaela v loški župni cerkvi. 
To hubo sedaj podarja svoji hčeri Kari in njenemu možu sedlarju 
Marku. 

1434 marec 8. 
 

Orig. perg. (262 × 122 + 18 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1434. Diemut, burgerin zu Laaß (19. stol.). 
Arh. sign.: № 40 (18. stol.). — 30 (ca. 18. stol.). 

 
Ich Dÿemùt des Jòrgen Stàbelen seligen witib, purgerin z´ Lòs 

vergich an dissen offen brieff fùr mich vnd all mein erbn vnd tùn chùnd 
allen, den er fùr chumpt alls mein vater Erko seliger, auch purger z´ Lòs 
gebessen ist ein h´ben cz´ Nedleskch, da ÿecz Jarne auffsiczet, geordent 
vnd geschaffen hatt z´ dem liecht, das da tag vnd nacht prinnen scholl in 
dem kàrner vor sand Michells alltar pey der pharrkirchen Lòs vnd auff der 
obgenanten h´ben hab ich dÿe vogtaÿ, darvmb daz dye von meinen vater 
seligen allso herkòmen ist jarleich czwen hernn vnd czwen tag acht mit dem 
leyb ze tùn vnd dÿe sollen rechten vnd vochtaÿ, dÿe ich an der obgenanten 
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hùben hab, gib ich obgenante Dÿemùt willicleich vnd geren auff meiner 
tochter der Care vnd Markcho sedlar i™en wirt, meinen àden vnd i™ payder 
leÿberben fur dissen hewtigen tag innecz´haben. Wàr aber, das sew an 
leÿberben abgiengen, des got enwell, so scholl ein pharr hye cz´ Lòs vnd 
dye nachpawren daselbist in dem markcht czwischen meiner obgennanten 
tòchter vnd irs wirts meins àdens, i™ payder erben einem frùmen man dar-
cz´ orden, der dÿe obgenanter h´ben vochtweis innehab vnd das der dÿe 
doch nicht höher pesbàre, dann alls oben gemellt ist vnd das auch das liecht 
abgengig nicht werde. Vnd des cz´ einer v™chùnd gib ich in dissen offen 
brieff, der versigellt ist mit der edllen Perchtollds von der D´r vnd Wall-
thesser des Lamberger, dÿeczeyt phleger cz´ Lòs, dÿe ich, obgenannte 
Dÿemùt vleisicleich darvmb gepeten hab, das sew i™e insigell auff den offen 
brieff gehangen haben, in vnd i™en erben an schaden. Darvnder ich mich 
obgenante Dyemùt verpint fur mich vnd all mein erben, alles das stàt cze 
hallden vnd cz´ volfùren, das an dem breiff geschriben stet. Der geben ist 
nach Cristÿ gepvrd virczehen hundert jar vnd darnach in dem vÿer vnd 
dreÿsigisten jar, am montag nach letare in der vasten. 
 

Od dveh obešenih pečatov sta ostala le perg. trakova. 

 
 

166. 
 

Kranjski deželni upravitelj Jurij Guštanjski izpričuje, da so deželani 
ugodili prošnji Janeza Werenburgerja glede pravic iz listine, ki jo 
ima od Herbarda Turjaškega. 

1434 april 19, Ljubljana. 
 

Orig. pap. (220 × 100 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 185’–186, št. 327 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 213, št. 374, po A. 
Dorz. not.: Wernburger (15. stol.). — na prednji strani: 19/4. 1434 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 374 (20. stol.). 

 
Ich Jorg Guttenstainner des edelnn herren hern Josten Schenken von 

Osterwicz verweser in Krain vergich, das Hanns Wernburger heutt vor 
gericht gemelt hat alle seine rechtten auf die brieff, so er von hern 
Herwartten dem Awrsperger hat vnd er batt ze fragen, was rechtt wer, 
haben die lanndlewtt erfunden, das der genantt Wernburger, sein gerechtti-
kaitt auf solch sein brieff wol gemelden mocht, das er also heutt getann hat 
vnd des ist im diser meldbrieff erfunden worden. Gebenn czu Laibach, am 
montag nach jubilate, anno etc. tricesimoquarto.  
 

Na hrbtni strani ostanki grbovnega vtisnjenega pečata v rjavem vosku {pril. 85}. 
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167. 
 

Herbard Turjaški zastavi Marsi, vdovi Klemena Dinstleina iz Lašč in 
njenima sinovoma Juriju in Janezu za 40 funtov dunajskih pfenigov 
tretjino svoje polovice mitnine na Rašici z letnim donosom 4 funte 
pfenigov. Zastava je rešljiva 14 dni pred jurjevim. 

1434 april 24. 
 

Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 259’–260, št. 466 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Herrn Herbarcz saczprief. Ain erledigter saczbrief von 
hernn Herbarten von Awrsperg lautund etc. Anno 1434. 

 
Ich Herwart von Awrsperg vergich fur mich vnd all mein erben vnd 

tün chünd wissentleich mit disem kegenwürtigen offen brieff allen den, dÿe 
in sehent, hòrent oder lesent, das ich recht vnd redleich verseczt hab vnd 
versecz auch wissentleich in kraft dicz briefs ein ganczen drittail meiner der 
halben mawt an der Ressitz, die vier phünt phening dient mit aller irrer 
zugehorung der Marsa, Clemen des Dìnstleins seligen witib zu Lassicz 
gesessen, Gregori vnd Janes, iren sünnen vmb vierczig phündt gütter Wie-
ner phenning, die ich berait mit voller zolla von in emphangen vnd innege-
nomen hab vnd ich hab sew für sich vnd aller ir erben des obgenantten 
drittail der mawt halbe an der Rassicz mit allem dem, das darzu gehört oder 
gehòren scholl, nichts ausgenomen, alles innebegriffen fur ledig gùtt 
gerutleich in nücz vnd gewer gesaczt, das sÿ nu hinfur damit handeln, tün, 
wenden, nutzen vnd keren mügen als mit andrem irem gùtt von mir vnd 
allen mein erben vnd mënikleich vngeirret, doch in solher nachgeschribner 
weÿs, wen ich oder mein erben sew oder ir erben ermannen mit souill gelts, 
als oben begriffen ist, also das sy das gelt haben vnd tün, das ye vierczehen 
tag vor sand Jörgen tag oder an welhem tag das in den vierzehen tagen sey, 
so ist vns der obgenant drittail der mawt von in herwider ledig vnd lös. Wir 
sullen auch sew darauff schermen, vertretten vnd verantwurten fur all 
züspruch vnd anspruch gen mënikleich. Tatten wir awer des nicht vnd das 
sew villeicht ÿmandt anderr dauon gar oder an einem tail trib oder treiben 
wolt mit pesseren rechten, den wir darauff verseczt haben, was schaden sÿ 
des nàmen, wÿe dan derselb schaden genant wër, den ir eins bey sein 
trewen, dachb an ayd, an trew geben vnd an all anderr bebarung gesagen 
möcht, iren warten darumb ze gelauben, denselben schaden zusambt dem 
haubtgütt sullen vnd wellen wir in ganczleich gelten vnd oblegen vnd sy 
süllen das haben hincz vns, hincz vnsern erben vnd trewen vnd darzu auff 
allem dem, das wir yeczund haben oder noch künnftikleich gewinnen wol-

 
a) recte zall. 
b) recte doch. 
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ten. Wir awer in verr darin vercziehen, tün vnd dem allen, als oben geschri-
ben stett, nicht nachkömen, so scholl sew der landesfurst in Krain, sein 
haubtman oder verbesser daselbst ein ygleicher her, haubtman, phleger oder 
richter darunder vnser hab gelegen ist vnd sy darauff zaigen, wern vnd 
richten erkens vnd schadens, als oben gemelt ist von aller vnser hab, sy sey 
varund oder ligund an ausczug; das ist vnser gutter pett vnd guttleicher 
willen. Mit vrkund dicz brieffs mit meinem aÿgen anhangunden insigell 
besigelt vnd zü einer geczeugnüs der warhait hab ich gepeten den edlen 
Jorgen den Horrer, das er auch sein aygen insigell auff den brieff gehangen 
hatt, im vnd sein erben an schaden, darunder ich mich, Herwartt von 
Awrsperg vnd all mein erben verpintten, alles das stëtt vnd fest ze halten, 
das oben an dem brieff geschriben stett vnd dawider in chainerlaÿ weÿs ze 
kömen. Der geben ist nach Cristi gepuerd vierczehenhundert jar vnd in dem 
vier vnd dreissigisten jar, an sand Jorgen tag. 
 

Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

168. 
 
Herbard Turjaški proda za osem funtov dunajskih pfenigov svojima 
sorodnikoma bratoma Volkerju in Engelhardu Turjaškima hubo na 
Poljanah pri Želimljah. 

1434 oktober 12. 
Orig. perg. (290 × 170 + 40 mm) v FATF (A). 

 
Ich Herwartt von A´rspërg bekenn fùr mich vnd all mein erben vnd 

tùn kund mit dem offen brief allen, den er fùrkòmbt vnd die in sehen, hòren 
oder lesen, das ich mit wol bedachten mùt vnd zu der czeitt, do ich es wol-
getùn mòchtt, recht redleich vnd vnuersprochenleichen hingeben vnd ver-
kauft habe denn edelnn Volkarden vnd Engelhartten gebrùdern von A´rs-
përg meinen lieben vettern vnd allen iren erben meins gùtts ain hueben mit 
aller ir zùgehorung in der Sëleyn zu Pölan in Yger phar gelegen, darauf der 
Pettër gesessen ist. Dafùr sy mir geben haben achtt phùntt gùtter Wienner 
phenyngen, der ich genczleichen von in betzalt vnd ausgericht bin worden, 
vnd ich habe sy auch der obgenanten hùben mit aller ir zùgehorung in nùcz 
vnd gewer gesaczt, dauon sy nù die fürbas innehaben, nùczen vnd genyssen 
sùllen vnd mùgen vnd damit schaffen, handeln vnd tùn, wie in das am pe-
sten fùgtt vnd lieb ist, als mit andern irem gùtt. Vnd ich vnd mein erben lo-
ben sy vnd ir erben darauf ze schërmen, vertretten vnd ze verantwurtten gen 
mënikleich mit dem rechten vor aller klag vnd ansprach nach kaufs vnd 
lanndes rechtenn in Krayn. Tetten wir aber des alles nicht vnd ob sy ye-
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mand mit pessern rechten, dann wir in darauf verkaufft haben, dauon trib 
oder treiben wolde von einen taill oder mer, welhen schaden sy des nëmen, 
wie der schad genant oder gehaissen werde, dhain schaden ausgenomen, 
den ir ains oder ir scheinbott gesagen mòcht an ayd an taiding vnd 
vnberechtend iren wortten darumb ze gelawben, denselben schaden sullen 
vnd wellen wir in genczleichen vnd gar ablegen vnd darumb genug tùn. 
Vnd das sullen sy haben zu mir obgenantten Herwartten von A´rsperg vnd 
allen meinen erben vnd zu allem dem gùtt, so wir yetz haben oder aber 
hinfùr gewynnen, es sey erbgutt oder varùndgùtt, nichts ausgenomen alles 
inbeslossen, dauon sy richten vnd wern sol der lanndesfurst in Krayn, sein 
haubtman oder verweser daselbs oder ein yede herschafft vnd gericht, 
darunder vnser hab vnd gùtt gelegen ist vnd wo sy darauf weysen oder 
zaigen. Das ist vnser pett vnd gùtter willen. Mitt vrkund ditz briefs, der 
versigelt ist mit meins obgenantten Herwartten von A´rsperg anhangunden 
insigill vnd zù pesser geczewgnus hab ich oftgenantter Herwartt fleissic-
leichen gepetten den edelnn Mertten von Tschërnomel dieczeitt vicztumb in 
Krain, das er sein insigil zusambt meinem sigil an den brief gehangen hat, 
im vnd seinen erben an schaden. Darunder ich mich vnd fùr all mein erben 
verpinde, alles das stett ze halden vnd ze uolfüren, was an dem brief 
geschriben stett. Der geben ist nach Kristi gepurde viertzehenhundert jare, 
darnach in dem viervndreyssigisten jare, am eritag vor sand Colmans tag. 

 
Dva okrogla viseča grbovna pečata na perg. traku: 1) v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska; napis: [� s ✿  herwart aursperger � ✿�] (= št. 92/2, 93/1, 95/1, 
99, 117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 153/1, 154/1, 161, 173/1, 179/1, 180/1, 183/1, 190/1, 
191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 2) v temnem naravnem vosku v skodelici iz 
svetlega naravnega voska, poškodovan; napis: ✿  s ✿  mert ✿  von ✿  czsche[rnnem]el ✿  (= št. 102/3, 158/3, 163/3, 183/2, 185/2, 187/1, 239/3) {pril. 86}. 
 
 

169. 
 

Herbard Turjaški naznanja, da je z ljubljanskim Judom Lebom obra-
čunal bilanco na podlagi treh zadolžnic v zneskih: 100 goldinarjev, 
25 goldinarjev in 9 funtov dunajskih pfenigov, ki skupaj z obrestmi 
znašajo 210 funtov dunajskih pfenigov. Omenjeni znesek je Herbard 
dolžan izplačati Lebu do prihodnjega sv. Erharda; po tem datumu 
znašajo tedenske zamudne obresti 3 pfenige za vsak funt. (prim. št. 210) 

 
1434 november 19. 

 
Orig. perg. (242 × 210 + 40 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis 
(B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — 
Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 258–258’, št. 463 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 213, št. 375, po A. 
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Dorz. not.: Ain erledigter abraÿtt vnd schuldbrief von hern Herbarten von Awrsperg 
gegen ain Juden lauttend (16. stol.; α). — 19/11. 1434, pod tem popravljeno v 19/4 
(20. stol.). 

 
Ich Herwardt von Awrsperg vergich offenlich mit dem brief fur mich 

vnd all mein erben vnd tün kund mºniklichen, den er furkumbt, die in se-
hen, hören oder lesen, das ich auff heuttigen tag mit dem beschaiden Leben 
dem Juden, diezeitt gesesen ze Laibach vmb die drey geltschuldbrief, so er 
von mìr hat, der ain da lawtt hundert guldein, der ander funffvndzwainczikg 
guldein vnd der dritt nºwn phundt Winner phennigen, ain raittung vbersla-
hen vnd abbrechen getan hab vnd die raittung vnd abbrechen der yczgeschri-
ben dreyer geltschuldbrief hat gebracht mit erkchen vnd gesüch zwaÿ hun-
dert phundt phennigen vnd czehen phundt, alles gütter Winner phennigen, 
die ich im noch schuldig bin. Also gelob ich benanter Herwardt von Awrs-
perg in krafft des kegenwurttigen brìfs fur mich vnd all mein erben, dem 
genanten Leben, dew seiner hausfrawen vnd allen iren erben oder wer vns 
mit dem brief ermont, die yczgemelten zwayhundert phundt phennigen vnd 
zhen phundt, alles gütter Winner phennigen oder ander münss, die gib vnd 
gěb ist in dem land ze Krain ausrichten vnd bezallen auff den ÿczkomenden 
sand Erhardts tag an alles verczichen. Beschëch aber des nicht, so geet 
hinfur all wochen auff ydes phundt dreÿ Wïnner phennigen zü gesuch vnd 
wann sy irës gelts nicht lenngër geratten wolten, so sullen wïr sÿ vnuerzzo-
genlich richten vnd weren haubtgutts vnd gesuchs. Tetten wir des nicht, was 
shaden sy des furbass nemen, den ir ains oder sein scheinbott beÿ seinen 
trewen gesagen mag an aid, an taiding vnd vnberechtend iren geslechten 
wordten darumb zu gelauben denselben schaden allen mitsambt dem haubt-
gütt vnd gesuch sullen wïr in gºnnczleichen ablegen vnd widerkeren vnd sÿ 
sullen das haben hincz vns, vnseren trewen vnd darczue auff aller der hab 
vnd gutt, so wir ycz haben oder noch hinfur gewinnen, es seÿ erb oder va-
rund gutt, besucht vnd vnbesucht, nichts ausgenomen, alles innebeslossen, 
dauon sy richten vnd weren sol der lanndesfurst in Steir, in Kernden vnd in 
Krain, ir anwald daselbs, oder aber ain ÿde herschafft vnd gericht darunder 
sÿ vnser hab vnd gütt ankomen darauff sy weisen oder zaygen an klag vnd 
an taiding, das ist vnser gutter will, bott vnd gunst. Mitt vrkund des briefes 
mit meines genanten Herwardten von Awrsperg aÿgen anhangunden insigel 
vnd zu besser gezeugnuss der warhat hab ich mit vleysse gebetten den ede-
len Jorgen Guttenstainer, dieczeÿt verweser in Krain, das der auch sein in-
sigel an den brief gehangen hat, im vnd allen sein erben an schaden. Dar-
under ich mich, obgenanter Herwardt von Awrsperg fur mich vnd all mein 
erben verbind, alles das stett ze haben vnd ze uolfueren, das obgenanden 
brief geschriben stett. Der geben ist an sand Elsbeten tag, nach Kristi ge-
burd vierczhenhundert vnd darnach in dem vier vnd dreysskgisten jare. 

 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    259 

Fragmenta okroglih visečih pečatov v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku. 

 
 

170. 
 

Stiški opat Emerik skupaj s konventom potrjuje Juriju Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo, ki so jo ustano-
vili njegovi predniki pri oltarju sv. Jurija. 

1434 december 13. 
 

Orig. pap. (220 × 149 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: XXXIIIa jar, 13 tl (15. stol.). — 1434. Reichen von 13 tl d an Sittich (19. 
stol.). 

 
Wir bruder Emreich abbt zu Sittich vnd der gancz conuent daselbs 

bekennen an dem offen prieff, das wir enpfangen haben von dem edeln vnd 
vesten Jorgen Awsperger drewczehen pfund pfenning, die er vns vnd vn-
serm goczhaus järlichen raychen sol von der stifft wegen, die sein vor-
uodern gestifft haben auf sand Jörgen altar in dem sagrer. Derselben 
drewczehen pfund pfenning sagen wir den obgenantn Jorgen Ausperger 
quitt, ledig vnd los von dem heürigen jar. Geben an sand Lu®ceinþb tag, 
anno etc. trigesimo quarto. 
 

Pod besedilom okrogel portretni vtisnjeni pečat izstavitelja preko kosa papirja. 
 
 

171. 
 
Beneški dož Francesco Foscari izdaja na prošnjo svojega prijatelja 
grofa Friderika (II.) Celjskega Frideriku Čreteškemu zaščitno pismo 
za tri mesece za njegovo potovanje do Benetk in nato nazaj v Celje.  

 
1435 januar 16, [Benetke]. 

 
Orig. perg. (344 × 181 + 64 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A), priložen prepis 
(B) iz 18. stol. — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 117–117’, št. 206 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 214, št. 376, po A. 
Dorz. not.: 16/1. 1435 (19. stol.). 
 
Franciscus Foscari dei gratia dux Venetiarum etc. Universis et 

singulis nobilibus et sapientibus viris de suo mandato, locumtenenti patrie 

 
a) pred tem prečrtano XXXII. 
b) čez ta del besede je odtisnjen pečat. 
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Forijulii, ceterisque rectoribus et officialibus ac fidelibus et subditis nostris 
ubilibet constitutis, fidelibus dilectis salutem et dilectionis affectum. 
Inclinati precibus et requistionibus magnifici domini Frederici comitis Cilii 
amici nostri carissimi, salvum et securum conductum impertimur egregio 
viro Frederico Reutemberg latori presentium, quod per loca nostra transire 
valeat et ab inde Venetias venire ad presentiam nostram pro suis certis 
negotiis et abinde redire Cilium libere, impune et absque aliqua molestia, 
impedimento et arrestatione. Quare vestris fidelitatibus et cuilibet vestrum 
scribimus et mandamus, quatenus dictum salvum conductum observare et 
observari inviolabiliter facere debeatis, valituris presentibus, mensibus 
tribus proximis tantum. Data in nostro ducali palatio die XVI mensis 
Ianuarii, indictione XIII, MCCCCXXX quinto. 

na pliki: (M) 

 
Okrogel viseči svinčeni pečat na vrvici; napis – averz: FRANC. FOSCARI DVX, 
reverz: FRaNSCISC. FOSCaRI • DeI gRA. DVX VeNeTIa. eT C {pril. 18, 19}. 
 
 

172. 
 

Magdalena, vdova po Janezu Kacenštajnskem izpričuje, da dolguje 
vitezu Egidiju Reisingerju 22 funtov dunajskih pfenigov, ki mu jih 
mora izplačati do prvega postnega tedna. 

1435 marec 12. 
 

Orig. perg. (328 × 135 + 22 mm) v KLA, GAFA (ex predal 6) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 201–201’, št. 353 (C). 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 5, št. 15, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
MMK 20 (1907), str. 214, št. 377, po A. 
Dorz. not.: Reisinger (15./16. stol.). — 21/3. 1435, popravljeno v 12. 3. 1435 (20. 
stol.). 

 
Ich Magdalen Hansen des Kaczenstaner saligen witib vnd allen mein 

erben, wir verÿechen vnd tùn chünd òflechen mit dem prïef allen, den er 
fürchumbt, sechent, hèrnt oder lesnt, das wir recht vnd redleÿch vnd 
vnuerscheÿdenleÿch gelten schulen vnd schuldig warden sein, dem erbern 
knecht Gyligen dem Raÿsinger öder wer vns mitt dem prieff mit sein 
gutleychen willn ermät, czwëy vnd czwanczig phunt gutter Wÿener phenig, 
der wïr im richten vnd peczallen schüllen auff dÿe erst fastbochen. Tatt wir 
des nicht, was schaden er des näm, wÿe der schäd genant würd, chain 
schaden ausgenomen, es war hincz christen oder hincz Juden, das er oder 
sein scheÿnbott paseina trewn gesprechen mag an aÿd, an chlag, an taÿding 

 
a) sic, a in s preko obstoječih črk; verjetno mišljeno pai sein. 
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vnd an all ander pebarüng sünder iren worten darvmb czü gelawben. 
Demselben schaden mitsambt dem hauptgütt schöllen sew haben auff alle 
vnser hab, es seÿ erb adera pharndgüt, das wir habemb aderb noch gebinnen, 
wie das genant oder geheÿssen seÿ, nichts ausgenomen. Vergassen wir vns 
aber indert daran vnd nicht folfürten, als obemb geschriben stet, so schöll 
vnd mag sew richten vnd geweren der lantesfurst in Steÿer, sein anwolt 
oder ain ÿeder herr oder ÿer anbolt, darvnder sew vnser gutt anchement vnd 
darauff weÿsnt oder czegent, das ist vnser gutter willen vnd fleÿczig gepett 
vnd des cze vrchundt der worhaÿt geb wir im in den brieff versiglt mitt des 
edlen vnd festen Hansen des Wernbergar, hawpman in Seger, vnd Hansen 
des Lÿethtnawar paÿder anhangent insigell, in vnd all ÿeren erbemb an 
schaden, wann ich, obgenante Magdalen, Hansen des Kaczenstaner saligen 
witib, dew czeÿt aÿgns gegrabens insigll nicht gehabt vnd dÿe forbenanten 
Hansen Wernberger vnd Hansen Lÿechtnawer, dew durch meiner fleÿczÿ-
gen pett willen ir insigll an dem prieff gehangen haben, darvnder ich mich 
verpint fur mich vnd all mein erben, waründ vnd statt czü halden, was 
öbemb an dem prieff geschriben stett. Geben nach Crist gepürd fÿerczehen-
vndertb jar, darnach in den fünff vnd dreÿssigisten jar, an sand Gregorn tag. 
 

Dva okrogla viseča grbovna pečata v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) napis: � s hans � bern[b]urger  (= št. 193/1) {pril. 135}. — 2) 
poškodovan; napis: � � s ‡ hans ‡ l[i]echtenauer � {pril. 134}. 

 
 

173. 
 
Herbard Turjaški izpričuje, da je poravnaval vse dolgove, ki jih je 
imel pri ljubljanskem Judu Jeklu, ki zdaj živi v Mariboru, razen 
tistega, ki se glasi na njegovega pokojnega sorodnika Jurija Turjaš-
kega. Zdaj je Herbard dolžan še 440 ogrskih goldinarjev, ki jih 
obljubi poravnati do naslednjega sv. Osvalda, dolg pa se tedensko 
zviša za 3 dunajske pfenige na vsak goldinar. (prim. št. 211) 

1435 maj 23. 
 

Orig. perg. (241 × 126 + 15 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). — 
Prepis (B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 
23). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 221–221’, št. 381 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 214–215, št. 378, po A. 
Dorz. not.: Ain erlöster schuldbrieff (16. stol.; α). — 23/5. 1435 (19. stol.). 
 
Ich Herwort von Awersperg vergich fur mich vnd fur all mein erben, 

das ich mitt dem beschaiden Jaklen Juden von Laibach hiencz gesessen cze 

 
a) sic, za oder. 
b) sic! 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    262 

Markchpurg abgeraitt haben all di geltschuld, di ich im schuldig pleÿb hincz 
auff hewttigen tag, es sey mitt brieffen oder an brieff, ausgenomen den 
geltschuld brieff, der da lawt vber mein vettern saligen herrn Jorgen von 
Awersperg vnd di raÿtung bringet, das ich im vnd mein hawsfraw vnd vnser 
erben dem obgenantten Jaklen Juden, seiner hawsfrawen vnd alle iren erben 
oder wer vns mitt dem brieff ermant, vnuerschidenleich gelten schüllen 
vierhvndert vnd virczig gulden Vnger vnd ducatten, di gutt in golt sein vnd 
di er volle wag habent, der wir sew richten vnd weren schullen auff den na-
chst kunfftigen sand Oswalts tag furbazz get gesüch darauff all wochen auff 
yeden gulden drey Wienner phening. Wann si ir gelts nicht lenger geratten 
wellen, so schullen wir sew vnuerczogenleich richten vnd weren erkchens 
vnd gesuchs. Tatten wir des nicht, welhen schaden si des nemen, den ir ains 
oder ir scheinpot pey iren trewen gesagen mugen an klag, an taiding vnd an 
all ander bebarung iren slechten wartten darvmb ze gelawben, denselben 
schaden allen mittsambt dem hawbtgut vnd gesuch schulln vnd wellen wir 
in ablegen vnd widerkcheren, vnd si schulln das haben zw vns vnd zw vn-
serm trewen vnd darzw auff aller vnser hab, wo wir die hiencz haben oder 
noch hinfur gewinnen, es sey erb oder varvnds gut, besucht oder vnbesucht, 
dauon sew richten vnd wern schol der lanndesfurst in Steyr, in Karenden 
vnd in Krain oder sein anwalt oder ain yeder herr vnd richter, darvnder si 
vnser gutt anköment, wo si darauff weisent oder zaigent. Das ist vnser 
gutter willen vnd fleissigs pett. Mit vrkchvnd diczs brieffs versigelten mit 
meins vorgenantten Herwortten aigen anhangenden insigel, zw pesser ge-
czewgnus der warhait han ich petten den erben weisen Pangraczen den 
Messrer burger ze Laibach, das er sein insigel auch auff den brieff gehan-
gen hat, in vnd iren erben an schaden. Darvnder ich mich vnd fur mein 
erben verpind, alles das stät cze haben vnd volfuren, daz an dem brieff ge-
schriben stet. Der geben ist nach Christi gepurde virczehn hvndert jar, dar-
nach in dem funff vnd dreissigisten jar, am mantag vor dem heyligen auffart 
tag. 

 
Dva okrogla viseča grbovna pečata na perg. traku: 1) v naravnem vosku delno 
poškodovan; napis: � s ✿  herwart aursperger � ✿� (= št. 92/2, 93/1, 95/1, 99, 
117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 153/1, 154/1, 161, 168/1, 179/1, 180/1, 183/1, 190/1, 
191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 2) v zelenem vosku v skodelici iz naravnega 
voska; napis: ✿  sigillum ✿  pangrecz ✿  messrer � (= št. 47/1) {pril. 165}. 

 
 

174. 
 

Avstrijski vojvoda Friderik ml. (V.) izroča štajerskemu deželnemu 
pisarju Leopoldu Aspachu dve zadolžnici Herbarda Turjaškega, prvo 
za 400 funtov pfenigov in drugo za 60 goldinarjev, skupaj s sodnimi 
listinami ljubljanskega ograjnega sodišča. 
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1435 julij 17, Dunajsko Novo mesto. 
 

Orig. perg. (278 × 134 + 51 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). — Prepis iz 
18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 93, št. 141 (B). 
Dorz. not.: Ain vbergabbrief von herczog Fridreichen von Österrich auf Leopold 
Aschpach lauttend vmb zwen schuldbrief, die sein furstlich gnad im vbergeben hat 
vnd lautten von hern Herbarten von Awrsperg (16. stol.; α). — Anno 1435 (17. 
stol.). — 1435 (19. stol.). 
Arh. sign.: № 37 (17. stol.). 

 
Wir Fridreich der Junger von gots gnaden herczog ze Osterreich, ze 

Steir, ze Kºrnden vnd ze Krain, graue ze Tirol etc. bekennen vmb die zwen 
geltschuldbrief, die wir innegehabt haben von vnserm getrewn lieben 
Herwarten Awrsperger vnd seinen erben vnd die vns von in lautten, der ain 
vierhundert phunt phenning, der ander sechczig guldein haubtgùts vnd auch 
vmb die gerichtsbrief vnd behabbrief, so vnser getrewr Wilhalm Sniczen-
pawmer mit recht in vnser lanndschrann zu Laybach uber dieselben gelt-
brieue erlanngt hat. Dacz wir die yerczberurten geltschuldbrief, gerichts-
brief vnd behabbrief ùbergeben vnd ingeantwurtt haben mit krafft des 
brieues vnserm getrewn lieben Lewpolten Aspach, vnserm verweser vnd 
lanndschreiber in Stayr mit allen den rechten, punntten, krefften vnd 
artikeln, als vns die lautten, also daz er die furbasser innhaben, nuczen vnd 
der geniezzen mag, in aller der weis vnd rechten, als wir selber hieten 
mugen getün. Mit vrkund des briefs mit vnserm anhangundem insigl. Geben 
zu der Newenstat, an suntag vor sannd Marien Magdalenen tag, nach Kristi 
geburde im vierzehenhundert vnd funf vnd dreissigisten jare. 

 
prescripta recognoscimus        d(ominus) d(ux) per scriptum 
 

Od obešenega pečata je ostal le perg. trak. 
 
 

175. 
 

Herbard Turjaški potrjuje, da je dolžan ljubljanskemu Judu Jeklu 105 
dukatov oz. ogrskih goldinarjev, ki se jih zavezuje vrniti do prihod-
njega martinovega; v nasprotnem primeru znašajo tedenske obresti 3 
dunajske pfenige na goldinar. (gl. št. 211) 

1435 september 19. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 222, št. 382 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain erledigter schuldbrief. 

 
Ich Herwort von Awersperg vergich für mich vnd fur all mein erben 

mitt dem offen brieff vnd tun kchund allen den er furkchumbt, di in sehent, 
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hòrent oder lesent, das wir vnuerschidenleich gelten schullen vnd schuldig 
sein dem beschaiden Jäklen dem Juden von Laibach, ÿecz gesessen ze 
Markpürg, seiner hawsfrawen vnd allen iren erben, oder wer vns mitt dem 
brieff ermant, hundert vnd funff guetter gulden ducattn vnd Vnger, der wir 
sew richten vnd weren schullen auff sand Mertten tag nv schirist kunfftigen. 
Geschäch des nicht, so get hinfür all wochen auff yeden gulden drey Wien-
ner phening ze gesuch vnd wann si ir gelts nicht lenger geratten wellen, so 
schullen wir sew vnuerzogënleich richten vnd weren hawbtguts vnd ge-
suchs. Tatten wir des nicht, was schaden si des namen, den ir ains oder ir 
scheinpot peÿ seinen trewn gesagen mag an klag, an aid, an taiding vnd 
vnberechtend, iren slechten wartten darumb ze gelawben, den schaden allen 
czwsambt dem hawbtgüt vnd gesuch schulln wir in ablegen vnd widerche-
ren vnd si schullen das haben czw vns vnd czw vnsern trewen vnd darczw 
auff allen dem gut, daz wir yecz haben oder noch hinfur gewinnen, es sey 
erb oder varunds güt, besucht oder vnbesuch.a Vnd schol sew davon richten 
vnd wern der lanndesfurst in Steyr, in Kärnden vnd in Krain oder ain yeder 
sein hawbtman daselbs oder sein verbeser oder ain yeder herr vnd richter, 
darvnder si vnser gutt ankomen, darauff si weisen oder czaigen, an klag vnd 
an taiding. Das ist vnser gutter willen. Mitt vrkchund diczs brieffs versigel-
ten mitt meins vorgenant Herworts anhangunden insigel. Czw pesser 
geczewgnus han ich gebetten den erbern weisen Pangraczen Messrer burger 
cze Laibach, das er sein insigel auch an den brieff gehangen hat, inb vnd sei-
nen erben an schaden. Darvnder ich mich vnd vnd fur mein erben verpind, 
alles das statt ze haben, das an dem brieff geschriben stet. Der geben ist 
nach Christi gepurde vierczehenhundert jar, darnach in dem funff vnd dreis-
sigisten jare, am mantag vor sand Matheus tag des heiligen czwelffpotten. 
 

Viseči pečat v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na perg. 
traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 
 

176. 
 

Celjski grof Friderik (II.) potrjuje, da je njegov vazal Jernej Glaner 
prejel od bratov Tomaža in Ladislava Bevenjuda v zastavo grad Cetin 
za posojenih 1.650 goldinarjev. Ker brata na njegov poziv zastave 
nista rešila, je grad izročil grofu Janezu Frankopanskemu in v 
zameno od njega prejel dragocenosti in srebro v omenjeni vrednosti. 
To naj bi Frankopanski odkupil z denarjem v roku enega leta, sicer 

 
a) sic! 
b) sic! 
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sme Glaner blago prodati, medtem ko bo morebitno razliko do za-
stavne vsote kril grof Friderik. 

1435 oktober 8, Metlika. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 229–229’, št. 395 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Graf Fridrichen von Cilli verschreibung an Bertelme Gloner 
p(er) 1650 fl. vnd deswegen verpfendten silbers vnnd cleinodten. Dat. 1434. 

 
Wir Fridreich graf ze Cili vnd in dem Sëgër etc. bekennen für ¤ns vnd 

vnser erben offenlich mit dem brief vmb die sybenczehenthalb hundert 
guldein, so vnser getrewer Bartholome Glanër vnsern sunder lieben Tho-
mann vnd Lasslan gebrudern den Beneueniuten auf das gesloss Czetin 
gelihen vnd dasselb gesloss nu seÿnd sy das nach des benanten Bartholome 
Glanër ermanen von im nicht erlöst habent dem wolgeboren vnserm lieben 
swager graf Hannsen von Frangepan, grauen ze Vegel vnd zu Modrusch 
etc. vmb die obgenanten sibenczhenthalb hundert guldein verphendet vnd 
an derselben sum guldein ain klaynod vnd ettlich markch silbers nach 
innhaltung der zedel, die sy darumb gen einander haben, ingenomen hat in 
sölher mazz, daz der benant graf Hanss vnd sein erben den benanten Bart-
holome Glaner vnd sein erben der obgeschriben sibenczehenthalb hundert 
guldein von sand Merten tag schirist kunftigen vber ain jar gantz vnd gar 
betzallen, im die auch gen dem Stamschnakg antwurten vnd daselbs das 
obgenant klaynod zusambt dem silber daselbs widernemen sullen. Vnd ob 
das wer, das der egemeldt graf Hanns vnd sein erben dem benanten 
Bartholome Glanër vnd seinen erben dieselben sybenczehenthalb hundert 
guldein von sand Merten tag schirist kunftigen ¤ber ain jar nicht geben vnd 
betzallen vnd die klaynodt zusambt dem silber, von in in mazz als oben 
berürt ist, nicht ledigen wurden, so sol vnd mag der yetzgemeldt Glaner vnd 
sein erben dieselben klaynadt vnd das silber nach iren trewen vnd gewissen 
zum bessten vnd sy mügen, hingeben vnd verkauffen vnd was abgang vnd 
schëden sy an derselben klaynodt vnd dem silber hetten oder gewunnen, 
damit sy der vmb die benanten sum der sibenczehenthalb hundert guldein 
nicht anwerden möchten, denselben abgang vnd schaden geloben vnd wel-
len wir in beczallen vnd awsrichten vnd sÿ süllen vnd mügen das haben vnd 
besuchen zu allem vnserm erb vnd güt, das wir haben, wo sy das finden vnd 
ankömen, dauon sÿ dann der lanndesfürst in Steyeren vnd ain yeder herr 
vnd anwalt, vnder dem vnser hab vnd güt gelegen ist, von sölhem vnserm 
güt, wo sy darauf weysen oder zaigen, benügig machen sol vnd mag, vmb 
erken vnd all ir scheden, was sy der mit iren trewen an aÿdes stat gespre-
chen vnd bestetten mügen, das ist vnser gunst vnd güter willen. Vnd des zu 
vrkund haben wir vnser sigel an den brief gehangen, darunder wir vns fur 
vns vnd vnser erben verpinden, alles daz stet zu halden, das an dem brief 
geschriben steet. Der geben ist in der Mettlikg, an sambstag vor sand 
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Dionisien tag, nach Krist gepurd vierczehenhundert jar vnd darnach in den 
funf vnd dreysigisten jaren. 
 

Poškodovan viseči pečat v rdečem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska 
na perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

177. 
 

Razrešena zastavna listina za del desetine v Nadlišku, ki jo je Her-
bard Turjaški zastavil Nikolaju Struklu ter jo pozneje ponovno rešil iz 
zastave.  

1435. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 193, št. 8 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 92. — Testamentslibell, fol. 103a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 215, št. 379. 

 
Ein paquet, darin ein erlöster sazbrieff umb den theill zehendts im 

Nädlischekh, so Hörward von Aursperg Nichsen Strukhl und seiner würthin 
versezt gehabt und wider abgelöst worden, im 1435. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

178. 
 

Avstrijski vojvoda Friderik ml. (V.) podeli Herbardu Turjaškemu v 
fevd pol gradu Turjak in vso ostalo posest, ki jo je na Kranjskem in v 
Beli krajini imel od vojvode v fevdu njegov sorodnik, pokojni Jurij 
Turjaški, in je Herbardu pripadla z dedovanjem. 

 
1436 januar 27, Gradec. 

 
Orig. perg. (270 × 162 mm) v KLA, GAFA (ex predal 5) (A). — Prepis iz 17. stol. 
(B) ter prepis (C) in prevod v sodobno nemščino (F) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex 
predal 23). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 60–60’, št. 123 (D). — 
Prepis (E) in prevod v sodobno nemščino (G) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, 
II 76r, fol. 155–155’. 
Reg.: Wißgrill, Schauplatz I, str. 232–233, z letnico 1437 (!), po D. — Komatar, 
Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 215, št. 380, po A. 
Dorz. not.: 27/1. 1436 (20. stol.).  
Arh. sign.: № 28. A (18. stol.). — 135 (ca. 18. stol.). 

 
Wir Fridreich der Jŭnger von gots gnaden herczog ze Õsterreich, ze 

Steir, ze Kºrnden vnd ze Krain, graue ze Tyrol etc., bekennenn daz fŭr vns 
kome vnser getrewr lieber Herwart Awrsperger vnd bot vns, daz wir im ze 
uerleihen gerŭchten die vesten Awrsperg halbe vnd ander lehen stukch vnd 
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gùter, so weilnt Jorg Awrsperger sein vetter von vns ze lehen gehebt hiet, 
der lehenschafft vnsers fŭrstentumbs Krain vnd der grafschafft in der 
Mettling, wan derselb halb tail der vesten Awrsperg mitsambt den obge-
schriben lehen vnd stukchen von dem benanten Jorgen Awrsperger erblich 
an in als nachsten erben geuallen wºrn. Das haben wir getan vnd haben 
demselben Herwartten Awrsperger dieselben lehen vnd gŭter mit irn zŭge-
hŏrung verlihen vnd leihen auch wissentlich, was wir im zurecht daran 
verleihen sullen oder mugen. Also daz er vnd sein erben, die nù furbasser 
von vns, vnserm lieben brùder vnd vnsern erben in lehensweis innhaben, 
nŭczen vnd niezzen sullen vnd mŭgen, als lehens vnd lanndes recht ist. Vnd 
sullen vns dauon getrew, gehorsam vnd gewºrttig sein als lehenlºut irn 
lehensherren schuldig vnd phlichttig sind, getrewlich vnd vngeuºrlich. Mit 
vrkund des briefs, geben zu Grºcz, an freitag nach sannd Pauls tag der 
bekerung, nach Kristi gebŭrde im vierzehenhundert vnd sechsvnddreissi-
gisten jar. 

d(ominus) d(ux) in consilio 
prescripta recognoscimus 

 
Okrogel grbovni viseči pečat izstavitelja v rdečem vosku v skodelici iz naravnega 
voska na perg. traku, delno poškodovan; napis: S ✤  FRIDRICI ✤  DeI ✤  GRa ✤  
DUCIS ✤ aUSTRIe ✤ STIRIe ✤ KARInTnhIe ✤ CO(M)ITIS ✤ TIROLIS ✤ eΓ C. 
(prim. Sava, Siegel, str. 162, fig. 103; Posse, Siegel 2, taf. 22, sl. 2 in str. 11) {pril. 
6}. 

 
179. 

 
Tomaž Kramar iz Trebnjega in njegova žena Jera zastavita ljubljan-
skemu meščanu Ostermanu Poschu in njegovi ženi Elizabeti žitno de-
setino v navedenih vaseh trebanjske župnije, ki jo ima od Herbarda 
Turjaškega, za posojenih 70 goldinarjev do odplačila dolga, ki je mo-
goč vsako leto 14 dni pred jurjevim ali 14 dni po njem. V primeru 
vračila po omenjenem roku zapade letni donos zastavljenih desetin za 
tekoče leto upniku. 

1436 maj 3. 
 

Orig. perg. (315 × 182 + 29 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 234–234’, št. 400 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 216, št. 381, po A. 
Dorz. not.: Thomas Cramer sazbrief etliche zehenden, so er vom hern Hörwarden 
von Aursperg saz weis innengehalten, dat. 1436 (18. stol.). — 3/5. 1436 (20. stol.).  

 
Ich Thomas Kramer ze Trefen vnd ich Gerdraut sein eliche wirtin vnd all 

vnser erben vergehen offenleich mitt dem brieff vnd tün kchund allen, den er 
furkchumbt, di in sehent, horent oder lesënt, das wir mitt wol bedachten mùet 
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vnd zü den czeitten, do wir es wol getün mochten, recht vnd redleich vnd 
vnuersprochenleich versaczt haben vnd verseczen auch wissenleich in krafft 
diczs brieffs vnsern getraid czehenden, der vns stet von heren Herwortten von 
Awersperg, der gelegen ist in Trefner tal vnd in Trefner pharr; item von erst in 
dem markt vnd zw Oberen Ponikel vnd zw der Nideren Stawden auff drein 
hueben, item am Raïn pey Sand Margretten auff czwaïn hueben, item cze 
Prapratschach auff funff hueben, item ze Payresdarff auff funff huben allerlay 
getraid czway tail ze nemen, ausgenomen des hirs czehend, chicz, lember, 
varel, peystok vnd huner auch czwaÿ tail ze nemen, ausgenomen den här vnd 
di akcher ze Kukenwerg auch mit allen nùczen, pymberkchen vnd rechten, so 
darczw gehort, nichts ausgenomen, dem erbern weisen Osterman Poschen 
burger ze Laibäch, Elspetten seiner wirtin vnd seinen erben vmb sibenczig 
gutter gülden, die si vns peräit gelihen haben, die wir auch mitt voller czal von 
in enphangen vnd ingenomen haben. Vnd wir haben in den obgenantten 
czehenden mit aller czugehorung, als wir denselb innegehabt haben inge-
anttwurt vnd in nüczs vnd aygen gewer gesaczt mitt aller stºt. Davon schullen 
si den innehaben, nùczea vnd niessen, wennden vnd cheren, damit schaffen, 
hanndlen vnd tun, was in lieb ïst als mitt andern iren aigen güt nach lanndes 
vnd saczes recht in Kraïn. Also beschaidnleïch wann das beschicht, das ich, 
vorgenanter Thomas, mein wirtin oder vnser erben den vorgenantten Osterman 
Poschen, sein wirtin oder sein erben sew ermantten vnd in gaben die 
obgenantten sibenczig gulden, ye virczehen tag vor sand Jorgen tag oder 
virczehen tag hinnäch, so schullen si vns gewartig sein mit der losung. Losten 
wir aber nach der obgeschriben frist, so sind in di nuczs ®desselben inþgenden 
jars von den czehenden veruallen. Wir lobn in auch, den obgenantten czehen-
den mit aller seiner zw gehorungen trewleich ze scherme®n, czeþ vertretten vnd 
ze veranttwurtten vor manikchleich vor aller anspräch, wo si des bedurffen 
oder in des not beschicht nach dem lanndes rechten in Kraïn. Tättn wir des 
aber nicht vnd ob se± von dem obgenantten czehenden oder seiner zugehorung 
von ain tail oder von mer ymand ander trib oder treiben wolt mitt pessern 
rechten, den wir in darauff gebn vnd versaczt haben, was schaden si des 
namen, wie der schad genant oder gehaissen wär, kain schad ausgenomen, den 
ir ains pey seinen trewen gesagen mocht an klag, an taiding, an all ander beba-
rung, iren slechten warten darvmb ze gelawben, den schaden allen zwsambt 
dem hawbtgüt schullen vnd wellen wir in gelten vnd ablegen vnd das schulln si 
haben zu vns vnd zw vnsern erben vnd darzü auff allen den güt vnd hab, das 
wir haben in des herrshafft, gericht oder gepïett si ¤ns vnd vnser gutt ankömen, 
davon ganczleich richten vnd weren vnd genugikch machen vmb erkchen vnd 
vmb schàden von aller vnser hab, wo si darauff weysent oder czaigent. Das ist 
alles vnser gutter willen. Mitt vrkchund dicz brieffs versigelten mitt der edelen 
vesten heren Herworts von Awersperg vnd Jorgen des Kosyakker vnd Hannsen 

 
a) sic! 
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des Awer, aller dreyer aigen anhangnden insigeln, die si durch vnser vorge-
nantten Thomas vnd Gerdrawtten fleissigen pett willn auff den brieff gehangen 
habent, in vnd iren erben an schaden, darvnder wir vns vnd fur vnser erben 
verpinden stºt ze haben alles, das an dem brieff geschriben stet. Der geben ist 
nach Christi gepurd virczehenhundert jar, darnach in dem sechs vnd dreyssi-
gisten jare, an des heyligen chrewczs tag, so er erfunden ist warden. 

 
Trije okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) napis: � s ✿  herwart aursperger � ✿� (= št. 92/2, 93/1, 95/1, 
99, 117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 153/1, 154/1, 161, 168/1, 173/1, 180/1, 183/1, 190/1, 
191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 2) nekoliko poškodovan; napis: � s � iorg [� 
k]oz[ia]ker � � � (= št. 142/1, 143/1, 146/1, 154/3) {pril. 64}. — 3) nekoliko 
poškodovan; napis: � ✿  s ✿  hann[s] [a]wer ✿  � {pril. 53}. 

 
 

180. 
 

Herbard Turjaški potrjuje, da je dolžan zágorskemu glavarju Janezu 
Werenburgerju 30 funtov dunajskih pfenigov, ki se mu jih zavezuje 
vrniti do prihodnjega martinovega. Za posojilo jamči z vsem svojim 
imetjem. 

1436 junij 29. 
 

Orig. perg. (320 × 151 + 15 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis 
(B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — 
Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 254, št. 453 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 216, št. 382, po A. 
Dorz. not.: Ain erledigter schuldbrief von hern Herborten von Awrsperg auf 
Hannsen Wernburger lauttend (16. stol.; α). — 29/6. 1436 (20. stol.). 

 
Ich Herbart von Aw(er)sperg bekenn mit dem offen brieff fùr mich 

vnd fur all mein erben vnd tùn kundt mºnikleichen, das wir recht vnd 
redlich gelten sullen vnd schuldig worden sein dem edelen vesten Hannsen 
dem Bernburgºr, diezeit haubtmann im Sºger vnd allen seinenn erben, oder 
wer vns von iremdwegen mit irem guettlichen willen mit dem brief ermannt 
sechs vnd dreÿssikg phunt guetter Wienner phenning, die er vns berait zu 
vnsern merkleichen notdurfften gelihen vnd geben hat. Wir loben inn auch, 
dieselben obgenannten sechs vnd dreÿssigk phunt guetter Wienner phen-
ning ausrichten vnd beczallen auff den nachst kùnfftigen sand Merteins tag 
an widerred vnd an alles vercziehen. Vnd das sullen sÿ haben auf aller vnser 
hab, die wir haben oder noch hinfùr gewÿnnen, nichts ausgenommen, alles 
hÿe innebeslossen. Tàtten wir des nicht, welhen schaden sÿ des nàmen, wie 
der schad genannt oder gehaÿssen seÿ, nichts ausgenomen, den ìr ains oder 
ìr scheinbot gepsrechen mag, vngesworen, nùr iren worten darumb ze 
gelauben, denselben schaden mitsambt dem haubtgùt, loben wir inn gàncz-
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lich ze gelten vnd abzelegen an widerred vnd an alles vercziehen. Verczu-
gen wir inn aber, so schol vnd mag sÿ richten vnd weren der lanndesfùrst 
oder sein haubtman oder ein yeder herr, in des herrschafften, gerichten oder 
gebietten vnser gùt gelegen ist. Das ist vnser guetter willen vnd des ze 
vrkunde gib ich, vorgenanter Herbart von Aw(er)sperg im den offen brief 
besigelten mit mein aÿgen aufhangunden insigel, darvnder ich mich vnd all 
mein erben verbinde, alles das stàt ze halden, das an dem brieff geschriben 
ist vnd zu ainer merºren geczeugnùss hab ich fleÿssicleichen gebetten die 
edelen vesten Jorgen denn Staindorffer vnd Herman den Kosÿakker, das sy 
auch ïr sigel an den brief gehanngen haben, inn vnd allen ïren erben an 
schaden. Der geben ist nach Kristi geburde vierczehen hundert vnd darnach 
in dem sechs vnd dreÿssigisten jare, an sand Peter vnd sand Pauls tag der 
heÿligen czwelffbotten. 
 

Trije viseči pečati na perg. traku: 1) okrogel grbovni v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska; napis: � s ✿ herwart aursperger � ✿� (= št. 92/2, 93/1, 95/1, 
99, 117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 153/1, 154/1, 161, 168/1, 173/1, 179/1, 183/1, 190/1, 
191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 2) manjka. — 3) nekoliko poškodovan okrogel 
grbovni v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: � s : herman [: 

kossiake]r � (= št. 140/3) {pril. 65}. 
 
 

180 a. 
 

Avstrijski vojvoda Friderik (V.) podeljuje v fevd bratoma Volkerju in 
Engelhardu Turjaškima grad Turjak, posest v Beli Krajini in vse po-
sesti, ki sta jih podedovala po umrlem Juriju Turjaškem. 

 
pred 1436 julij 19. 

Orig. perg. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Wißgrill, Schauplatz I, str. 237 po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 218, št. 388.  
 
Glede datacije glej št. 181, kjer se pričujoča listina že omenja. 

 
Friderich der Jùngere Herzog zu Oesterreich belehnet Gebrùder Vol-

ckard und Engelhard von Auersperg mit der Stammherrschaft und Vesten 
Auersperg und den Gùtern in der Mòttling in Crain, und allen den Lehen 
und Gùtern, die ihnen letzthin nach Jòrgens von Auersperg Tod erblich 
zugefallen sind, Anno 1436. 

 
 

181. 
 

Konrad Kraig, vrhovni komornik in koroški deželni glavar naznanja, 
da je predal Herbardu, Volkerju in Engelhardu Turjaškim testament 
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pokojnega Jurija Turjaškega skupaj s potrditvijo in fevdnim pismom 
avstrijskega vojvode Friderika ml. (V.). 

1436 julij 19. 
 

Orig. perg. (241 × 128 + 30 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 47–47’, št. 102 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 216–217, št. 383, po A. 
Dorz. not.: Conraden von Kreig vbergab aller seiner gerchtigkheiten, so er laut 
Jorgen von Aursperg gemachtbrief haben sollen an Herwordt, Volkhard vnd 
Engelhardt von Aursperg lautendt. Dat. 1436 (18. stol.). — 17/7. 1436 (20. stol.). 

 
Ich Connrat von Kreyg des durchleuchtigen hochgeborn fursten 

herczog Fridreichs des elltern, herczogen zu Osterrich etc., meins genedign 
herrn hofmaister, obrister kamrer vnd hawbtman in Kerendn vergich fur 
mich vnd all mein erben vnd tun kund offennlich mit dem brief allen, den er 
furkumbt vmb den gemechtbrief, so wir haben von Jorgen dem Awers-
perger seligen, hern Gorgn des Awersperger seligen sun vnd seinen erbn, 
der da lawt vber alles desselben Gorgen Awersperger erb vnd gut vnd vmb 
den bestetbrief, so wir von dem obgenanten vnserm genedigen herren daru-
ber haben, vnd auch vmb den lehenbrief, so wir von dem hochgeborn furs-
ten herczog Fridreichen dem jŭngern, herczogen zu Osterrich etc. auch 
meinem genedigen herren vber denselben gemëchtbrief vnd bestetbrief ha-
ben dieselben gemechtbrief, bestetbrief vnd lehenbrief haben wir vbergebn 
vnd ingeantwurt mit kraft des briefs den edln vnd vesten hern Herbarten, 
Volkcharten vnd Enngelharten geuettern vnd bruedern den Awerspergern 
mit allen den rechten, punten, krefften vnd artikeln, als vns die lawten, also 
daz sy vnd ir erben, die furbas innehaben, nuczen vnd der genyessen mugen 
zu aller irer fudrung vnd rechten vnd in aller der weis vnd rechten, als wir 
selber hieten mugen getun. Vnd des ze vrkund geben wir in den brief versi-
glten mit meinem aigen anhangundem insigel, darczu hab ich mit fleiss ge-
betn den edln vnd vestn Leopolten Aschpach, lanndschreiber in Steyr, daz 
der auch sein insigel an den brief gehanngen hat, doch im vnd seinen erben 
an schaden. Geben nach Kristi geburd vierczehenhundert jar, darnach in 
dem sechs vnd dreissigistem jar, an pfincztag vor sand Maria Magdalen tag. 
 

Dva okrogla viseča pečata na perg. traku: 1) poškodovan, v zelenem vosku v 
skodelici iz naravnega voska; napis: s ✿ chvn[…]. — 2) poškodovan grbovni v 
zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: � s • lewpol[t] � aspach 
� (= št. 242/1, 265/4) {pril. 136}. 

 
 

182. 
 

Herbard Turjaški naznanja, da je obračunal dolg, ki ga ima do 
ljubljanskega Juda Jekla, živečega v Mariboru. Celoten dolg z izjemo 
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zadolžnice njegovega pokojnega sorodnika Jurija Turjaškega znaša 
1.200 dukatov oz. ogrskih goldinarjev, ki se jih zavezuje vrniti do 
prihodnjega mihaelovega; v nasprotnem primeru začnejo teči teden-
ske zamudne obresti v višini 3 dunajskih pfenigov na goldinar. (gl. št. 
211) 

1436 julij 29. 
 

Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 195–195’, št. 343 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain schuldbrief gegen aim Juden von hern Herwarten von 
Awrsperg lauttund, der erledigt ist. 

 
Ich Herwardt von Awrspergk bekenn offenlichen mit dem brief fur 

mich vnd all mein erben, das ich mit Jºklein dem Juden von Laibach, 
gesessen cze Marpurg vmb all die geltschuld, so ich im, seiner hausfrawen 
vnd allen iren erben schuldig bin, es sey mit brief oder an brief, ausge-
nomen den brief, der da lawtt auff meinem vettern Jorgen von Awrspergk 
sºligen, ain ganncze raÿttung getan hab vnd die sum gelts auff solh 
rayttung, so wir in gelten sullen, macht czwelffhundert gutter wolgewegnºr 
guldein Vngrisch vnd ducaten, der wïr sy richten vnd weren sullen auff 
sand Michels tag schierist kunfftig an alles vercziehen. Beschºch aber des 
nicht, so geet hinfur all wochen auff ½den guldein dreÿ Wÿnner pheningen 
zu gesùch. Vnd wann sy ires gelts nicht lennger geratten wolten, so sullen 
wir sÿ vnuerczogenlichen richten vnd weren haubtguts vnd gesuchs. Tetten 
wir aber des nicht, was schaden sy des nºmen, den ir ains oder ir scheinbott 
beÿ seinen trewen gesagen mügen an aÿd, an taidingen vnd vnberechtend, 
iren slechten wortten darumb zu gelauben, denselben schaden mit dem 
haubtgütt vnd gesuch sullen vnd wellen wir in gºnnczlichen ablegen vnd 
widerkeren vnd sÿ sullen das haben hincz vns, vnsern trewen vnd darczue 
auff allen dem gütt, so wïr ytz haben oder noch hinfur gewinnen, es sey erb 
oder varund gütt, besücht vnd vnbesücht, nichts dauon ausgenomen, alles 
innebeslossen. Dauon sÿ richten vnd weren sol der lanndesfurst in Steir, 
Kerenden vnd Krain, sein anwald daselbs, oder aber ein yder herr vnd 
richtter, darunder sy vnser hab ankömen darauff sy weisen oder zaÿgen, das 
ist vnser gutter will. Auch lob ich in mit meinen ritterlichen trewen an aydes 
statt vmb solh geltschuld, es seÿ vmb erkchen, gesuch oder scheden, des sy 
ze schëden këmen oder komen mochten, an kain gewaltige hannt nicht ze 
urbayttena noch cze bringen. Wër aber, das ich daruber von gewaltiger 
hannd brief wider solh geltschuldt ausprëcht, die sullen wider den kegn-
wurttigen geltbrief kain krafft nicht haben, sunder ganntz vernicht sein. Mit 
vrkund des briefes mit meins genanten Herwardten von Awrsperg aÿgen 
anhangunden insigel vnd zu besser gezeugnücz der worhaÿt hab ich mit 

 
a) sic! 
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vleÿsse gebetten den edeln Hainreichen Höflinger vnd den erbern weisen 
Pangrºczen Messrër, burger ze Laibach, das der benant Hoflinger sein 
betschat vnd der egenant Pangrºcz Messrer sein insigel an den brief gehan-
gen haben, in vnd iren erben an schaden, darunder ich mich vnd all mein 
erben verbinde, alles das stëtt cze haben vnd cze volfueren, das an dem 
brief geschriben stet. Der geben ist am suntag nach sand Jacobs tag in dem 
snitt, nach Kristi geburd vierczehen hündert vnd darnach in dem sechs vnd 
dreÿsskgisten jar. 
 

Trije viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

183. 
 

Herbard Turjaški izpričuje, de je dolžan Janezu Werenburgerju 240 
funtov dunajskih pfenigov, ki se mu jih zavezuje vrniti do prihodnjega 
božiča. 

1436 julij 31. 
 

Orig. perg. (288 × 130 + 27 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 179’–180, št. 319 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 217, št. 384, po A. 
Dorz. not.: Ain schuldbrief von Herbarten von Awrsperg auf Hannsen Wernburger 
vmb IIC XL tl d lauttend, der erledigt worden ist (16. stol.; α). — 31/7. 1436 (20. 
stol.). 

 
Ich Herwart von Awerspergk vergich fur mich vnd allen meinen 

erben vnd tün kundt mit dem offen brief allen den er fürkümbt, die in sehent 
oder hörent lesën, das wïr recht vnd redleich vnd vnuerschidenleich schul-
dig worden sien vnd auch gelten süllen dem edelen Hannsen dem Weren-
burger vnd allen sein erben oder wer vns mit iren gütten willen mit dem 
brief ermant zwayhundert vnd vïrzigk phünt gutter Wienner phenning, der 
wïr sÿ vnuerzogenleichen richena vnd weren sullen vnd wellen auf den 
schierist künftigen weichnachttag an geuerde. Tetten wïr des also nicht, 
welhen schaden sÿ des furbasser nºmen mit potschaft, mit klag, zerunng 
oder nachraisen oder wie der schad genant oder gehaysen sey, den ir ains 
bey seinen trewen gesagen mag an ayd, an tayding vnd an allen ander 
pewèrung, iren slechten wordten darumb ze glauben, denselben schaden 
zùsambt dem haubtgüt sullen vnd wellen wïr in gºnczleich vnd gar gelten 
vnd ablegen an all widerred, das sullen sy haben vnd besüchen auf mïr vnd 
auf meinen erben vnuerschidenleich vnd darczü auf aller der hab vnd güt, 
die wïr dann haben oder noch hinfur gewinnen. Vnd wolten wïr sy nicht 

 
a) sic! 
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gºnczleich weren erkens vnd schadens, so sol sÿ der landesfürst in Krain, 
sein haubtman oder verbeser daselbs richten vnd weren von aller vnser hab 
vnd güt, wo sy daraüf weysent oder zaigent. Das ist genczleich vnser gutter 
willen. Mit vrkündt des briefs versigelt mit meins obgenanten Herwarts von 
Awersperg aygen anhangenden insygel ¤nd mit des edelen Merten vön 
Tschernömel vicztümb in Krain vnd des erbern Hainreichs des Stauthaimer 
burger ze Laybach auch anhangenden insygelen, die sÿ dürch meiner 
vleissiger bett willen zu einer merer gezeugnuss an den brief gehangen 
habent, in vnd iren erben an schaden. Darunder ich mich vnd all mein erben 
verpinten, stºt ze haben vnd zu uolfuren, was an dem brief geschriben stët. 
Der geben ist nach Christs gepurd in den virczehenhündert vnd sechs vnd 
dreissigisten jare, des nachsten eritags vor sand Peters tag der kettenveyer 
etc. 
 

Trije okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) napis: � s ✿  herwart aursperger � ✿� (= št. 92/2, 93/1, 95/1, 
99, 117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 153/1, 154/1, 161, 168/1, 173/1, 179/1, 180/1, 190/1, 
191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 2) napis: ✿  s ✿  mert ✿  von ✿  czschernoemmel (= 
št. 102/3, 158/3, 163/3, 169/2, 185/2, 187/1, 239/3) {pril. 86}. — 3) napis: sigillum ✿  hanni ✿  stavthaimer ✿  (= št. 163/4, 187/3, 229/5) {pril. 170}. 
 
 

184. 
 

Kranjski deželni upravitelj Oto Radovljiški naznanja, da je imel 
ljubljanski meščan Matko Scherer drugi in obenem zadnji narok proti 
Herbardu Turjaškemu, od katerega je kupil naštete desetine, ta pa 
noče izpolniti svojih obveznosti. Na podlagi sodbe upravitelj Scherer-
ju dodeljuje sodnega sla, ki naj izpelje izvršbo. 

 
1436 november 5, Ljubljana. 

 
Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
(B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — 
Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 253’, št. 451 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 217–218, št. 385, po B. 

 
Ich Ott von Ratmansdörff verweser der haubtmanschafft in Krain 

vergich, das Matko Scherër burger zu Laibach heut vor mein vnd dem 
rechten sein andern vnd endhafften tag geklagt vnd anbehabt hat hern 
Herwardten Awrspergër, darumb das er ainenn czehennden mit seiner zuge-
horungen auff den nachgeschriben güttern von im gekaufft hat nachlautt der 
kuntschafft, so er darumb hat: item zum Nidern Gal von sechs hüben, zum 
Drëkg von funff hùben, zw Sebenikch von czwayn hùben, am Rogatecz von 
drein hüben, czum Skrell von czweliff hùben vnd vnder dem Werdlein von 
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dreyn huben. In demselben czehennden er irrung hat vnd er wil in seinen 
kauff nicht richtig machen. Darumb er im mit ainem rechten zugesprochen 
hat nach laut des gerichtsbrief, so er darumb von gericht hat. Sind im botten 
auff sein gutt ertailt, hab ich ihm czu botten geben Niklasen des Michel 
Sawer sün, der in desselben czehenden sol in nütz vnd gewer seczen. Vnd 
ich vnd ein ÿeder kunfftiger haubtman vnd verweser in Krain sol in dabeÿ 
halten vnd darauff vestiklichen schermen als recht ist vnd er melt sein 
schëden. Mit vrkund des briefes vnder meinem aygen anhangunden insigel. 
Geben czu Laibach, am montag nach aller heiligen tag, anno domini 
millesimo quadringentesimo tricesimo sexto. 
 
 

185. 
 
Ulrik Ravbar proda za 20 funtov dunajskih pfenigov ljubljanskemu 
meščanu Vidu Spenglavcu in njegovi ženi pusto hubo na Velikih 
Blokah. (prim. št. 285) 

1436 november 7. 
 

Orig. perg. (341 × 237 + 42 mm) v KLA, GAFA (ex predal 9) (A), priložena prepis 
(B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 
7561, fol. 22’–23, št. 56 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 218, št. 386, po A. 
Dorz. not.: Ain kauffbrief vmb ain òdde hueben gelegen zu Sannd Michel am 
Grossennperg in Oblagker pharr, so Vlreich Rawber Veÿtten Spennglawicz burger 
zu Laÿbach verkaufft hat (16. stol.; α). — 7/11 1436 (19. stol.). 
 
Ich Vlreich Rawber vergich mitt dem offen brief fur mich vnd all 

mein erbenn vnd tün kund allen, denn er furkumbt, dew in sehent, horen 
oder lesen, das wyr mitt woldachten müt zu den tzeitten, da wyr es mit recht 
wol getann möchten vnd vollen gewalt zu tün hietten recht redlichen vnd 
vnuersprochenlichen vnsers aigen güts ain öde huben gelegen zu Sand 
Michell am Grossen pergg in Oberlakcher pharr, hingeben vnd verkaufft 
haben, verkauffen die auch wissentlich mit dem brieff dem erbern Veytten 
Spennglawicz burger zu Laybach, seiner hausfrawen vnd allen iren erben 
vmb czwainczikg phunt gütter wiener pheningen, der wyr gancz an abgankg 
von in entricht vnd beczalt sein. Darumb haben wir in dieselb ode hueben in 
gernn mit irerr zugehorunge ingeantwurtt vnd nucz vnd gewer gesaczt aus 
vns aygner nucz vnd gewer in ir aigner nucz vnd gewer mita aller stett 
gernbtlich vnd vnuersprochenlich. Dauon sullen vnd mügenn sy vnd ir 
erben dieselben hueben mit irer zugehorung nichtz ausgenomen alles inne-
beslossen nu furbas innehaben, nuczen vnd genyssen, wenden vnd keren, 

 
a) pred tem prečrtano sch. 
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damit schaffen, hanndlen vnd tün, als mit andern iren aygen gütt ain 
maniklichs widersprechen irrung vnd hindernuss, vnd wir haben vns hynfür 
dhainerlay rechten vorbehalten nach ausgeczogen wenig noch vil in dhay-
nerlay weys an gewerd. Wer auch, das sy ander yemand von der obgenanten 
oden huben mit irrer zugehorungen von ain tail oder mer trib oder treiben 
wold mit besseren rechten, dan wir in darauff gegeben vnd verchaufft 
haben, darauff geloben wyr sy scherm, freyn vnd mit dem rechten vertretten 
vor meniklich vor aller klag vnd anspruch, wo vnd alsofft in des not vnd 
durfft beschiecht, als man dann vor recht aygen gütt scherm vnd freyn sol 
nach kauff vnd landes rechten in Krain. Tetten wir aber des nicht, was 
schaden sie des nemen, wie der schaden genantt oder gehayysen wurd, kain 
schaden ausgenomen, den selben schad mitsambta dem haubtgütt, sullen 
vnd wellen wyr in genczlichen ablegen vnd widerkeren vnd sy sullen das 
haben hincz vns, vnsern trewen vnd darzu auff aller der hab, so wir hicz 
haben oder noch gewonnen, sey erb oder varund gutt nichts ausgenomen 
alles innebeslossen. Dauon sy richten vnd weren sol der landesfurst inn 
Krain, sein haubtman oder verweser daselbst oder ain yede herschaft vnd 
gericht, darunder sy vnser hab vnd gütt ankamen, darauff sy weysen oder 
czaigen. Das ist vnser gutter will, gebett vnd gunst. Mitt vrkchund des 
briefes mit meins genantten Vlreichen Rawber aigen anhangenden insigell 
vnd zu besser gezeugnuss hab ich mit fleysse gepeten den edlen Martin von 
Czsarnomel die zeitt vicztumb in Krain, das der auch sein insigell zu sambt 
dem mein an den brieff gehangen hatt, im vnd seyn erben an schaden. 
Darunder ich mich vnd all mein erben verbinden, alles das stett zu haben 
vnd volfuren, das an dem brieff geschriben stet. Der geben ist nach Cristi 
geburd vierczenhundert jar vnd darnach in dem sechs vnd dreyssigisten jar, 
am mittichen nach sand Lienhardts tag. 

 
Dva viseča okrogla grbovna pečata v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) napis: � ✿  vlreych ✿  rawber ✿  {pril. 49}. — 2) napis: ✿  s ✿  
mert ✿  von ✿  czschernoemmel (= št. 102/3, 158/3, 163/3, 168/2, 183/2, 187/1, 
239/3) {pril. 86}. 

 
 
 

186. 
 

Pismo (dopis) avstrijskega vojvode Friderika (V.) Volkerju Turjaške-
mu, zadevajoč odgovor glede koroškega deželnega glavarja Konrada 
Kraiga. (prim. št. 190) 

1436. 
Orig. (A) danes izgubljen. 

 
a) pred tem mitt. 
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Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 206, št. 24 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 95. — Testamentslibell, fol. 112a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 197, št. 338. 
 
V skladu z zapuščinskim inventarjem je bila listina na Turjaku zvezana v paket z 
listinami TKL I, št.117, TKL I, št. 168, TKL I, št. 200, TKL I, št. 224, ter št. 74, 85, 
91, 101, 243. Od teh listin je danes ohranjena samo TKL I, št. 224. 

 
Ein paquet, darin nachvolgende schrifften zu finden: erstlich ein 

zueschreiben von Fridrich hörzogen zu Östereich an Volkharden Aurs-
perger lautendt. Ein verantworttung gegen dem von Khreig haubtman in 
Khärnten betreffendt, datiert XXXVI. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

187. 
 

Volker in Engelhard Turjaška izpričujeta, da sta dolžna Janezu 
Werenburgerju 312 funtov dunajskih pfenigov, ki se jih zavezujeta 
vrniti do prihodnje svečnice. 

1437 januar 28. 
 

Orig. perg. (301 × 96 + 35 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 184’–185, št. 326 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 219, št. 389, po A. 
Dorz. not.: Ain erlòster schuldbrief (16. stol.; α). — 28/1. 1437 (20. stol.). 

 
ICH Volkardt vnd ich Engelhardt gebrueder die Awrspergºr vvvvergehen 

fur vns vnd all vnser erben vnd tun kund mit dem offen brieff allen, den er 
furkumbt, die in sehent, horent oder lesent, das wir recht, redlich vnd 
vnuerschidenlich schuldig worden sein vnd auch gelten sullen dem edelen 
vesten Hannsen dem Werenwurger vnd allen seinen erben oder wer vns mit 
iren gutlichen willen mit dem brief ermont drewhundert vnd czweliff 
phundt, alles gütter Wynner pheningen, der wir sy richten vnd weren sullen 
vnd wollen von dem ÿtzkunfftigen vnser lieben frawen tag der liechtmezz 
vber ain jar an alles vercziehen. Tëtten wir des also nicht, was schaden sy 
des furbazz nºmen mit botschafft, zerung, mit klag oder nachraisen oder 
wie der schaden genant oder gehaissen sey, den ir ains bey seinen trewen 
gesagen mag, an aÿd, an taiding vnd an all ander bewºrung, iren slechten 
wördten darumb zu gelauben, denselben schaden zusambt dem haubtgüt 
sullen vnd wellen wïr in gennczlich vnd gar gelten vnd ablegen, an alle 
widerred. Vnd das sullen sy haben vnd besüchen auff vns vnd auff vnsern 
erben vnuerschidenlich vnd darczue auff aller der hab vnd gütt, die wir ycz 
haben oder noch hinfur gewinnen. Vnd wolten wïr sÿ nicht gºnnczlich 
weren erkens vnd schadens, so sol sy der lanndesfürst in Krain, sein 
haubtman oder verweser daselbst richten vnd weren, von aller vnser hab 
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vnd gütt, wo sy darauff weisent oder zaÿgent. Das ist gºnnczlich vnser 
gütter will. Mit vrkund des briefs versigelten mit der edelen Merten von 
Tscharnömel diezeÿt vicztumb in Krain vnd Friczen des Raubºr vnd des 
erbern Hainreichen des Stauthaÿmºr burgºr zu Laibach, ir aller dreÿer 
anhangunden insigelen, die sy durch vnser obgenanten gebrueder vleÿssiger 
gebett willen an den brief gehangen haben, in vnd irën erben an schaden. 
Darunder wïr vns vnd all vnser erben verbinden stºt halten vnd volfùren, 
was an dem brieff geschriben stett. Der geben ist nach Kristi geburd 
vierczehen hundert vnd darnach in dem siben vnd dreysskgisten iar, des 
nachsten mantag nach sand Pauls tag der bekerung. 
 

Trije okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) poškodovan; napis: ✿  s ✿  mert ✿  von ✿  [cz]schernoemmel (= št. 
102/3, 158/3, 163/3, 168/2, 183/2, 185/2, 239/3) {pril. 86}. — 2) poškodovan; napis: 
� s [fride]rich • rauber (= št. 229/2, 236/1) {pril. 50}. — 3) napis: sigillum ✿  
hann[i] ✿  stavthaimer ✿  (= št. 163/4, 183/3, 229/5) {pril. 170}. 

 
 

188. 
 

Krbavski grof Franc, glavar v Čakovcu, določa v primeru svoje smrti 
grofa Friderika (II.) in njegovega sina Ulrika (II.) Celjska za varuha 
svojih mladoletnih otrok skupaj s krbavsko grofijo ter gospostvi na 
Hrvaškem in v nemških deželah in obenem ukazuje vsem svojim urad-
nikom in podložnikom, naj se v tem primeru skupaj z njegovo posest-
jo, ki jo imajo v upravi, podredijo omenjenima grofoma. 

 
1437 april 21, Čakovec, I. 

 
Orig. perg. (336 × 171 + 37 mm) v KLA, GAFA (ex predal 6) (A), priložena prepis 
(B) in prevod v sodobno nemščino (E) iz 18. stol. — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 
7561, fol. 36’–37, št. 80 (C). — Prepis (D) in prevod v sodobno nemščino (F) s 
konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 126’–128. 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 219–220, št. 390, po A. 
Reg.: Wißgrill, Schauplatz II, str. 88, po C. 
Dorz. not.: Graf Franckh von Khorbaw ordent nach seinem tod grauen zu Cilli zu 
gerhaben (17. stol.). — 21/4 1437 a (20. stol.). 

 
Wir Frankch graf ze Korbaw und haubtman zu Tschakentùren 

bekennen vnd tÞn kund offenlich mit dem brief fùr vns vnd all vnser erben 
allen den, die in sehen, hòren, oder lesen, daz wìr betracht vnd aigenlich fur 
vns genomen haben sòlh lieb, gnad vnd furdrung, so vns weilend der hoch-
geboren vnser lieber herr und òheim graf Herman von Cili etc. loblicher 
gedºchtnùss vnd darnach die hochgeboren fùrsten auch vnser lieb herren 
vnd òheim graf Fridreich vnd graf Vlreich sein sun auch grauen ze Cili, ze 
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Ortenburg vnd in dem Sºger etc. bissher manigueltiklich getan vnd erczaigt 
haben vnd das noch hinfùr vns vnd vnsern kinden als die, zu den wìr sunder 
hofnung vnd wolgetrawen haben, wolgetÞn mùgen vnd dadurch so haben 
wìr mit wolbwdachten mÞt, gùter vernufft vnd vorbetrachtung zu den czeit-
ten, da wìr es wol getÞn mochten, recht vnd redlich, an ordnung vnd ge-
mºcht in vnserm gÞt getan vnd tun, auch wissentlich in krafft des briefs in 
sòlher maz, wenn das seÿ, daz got der almºchtig vber vns gepewt vnd mit 
dem tod abgeen, da got lang vorsey, daz dann nyemand ander den die benan-
ten vnser lieben herren vnd òheim graf Fridreich und graf Vlreich sein sun 
grauen ze Cili, ze Ortenburg vnd in dem Seger etc. vnsrer kinder sùn vnd 
tòchter, ob wìr die hinder vns lassen vnd das die zu iren vogtpºren und vol-
komen jaren nicht komen wºren, durch kunftiger rue vnd gemaches willen 
mitsambt vnsrer grafschafft in der Corbaw, herscheften, geslossern vnd 
gepieten in Krabaten vnd auch in Deutschen lannden gelegen, wie das alles 
genant vnd gehaissen ist, nichts aussgenomen, sunder alles innebeslossen, 
innemen vnd die als getrew gerhaben vnd vorgeer innhaben und besiczen 
vnd auch damit handlen, tun vnd varen sùllen vnd mugen uncz alslang, daz 
dieselben vnser kinder zu iren vogtpºrn jaren komen als dann getrewen ger-
haben vnd innhabern zù gepùret, das wìr also genczlich zu iren trewen vnd 
gewissen seczen an gewºrde. Vnd darauf schaffen wìr in krafft des gegn-
wurtigen briefs mit allen vnsern phlegern, burkgrauen, richtern, burgern, 
ambtlewten vnd vndertanen, edlen vnd vnedlen, vnd monen ew auch an 
solh gelùbd, so ìr vns schuldig seit, ob got ¢ber vns gepeut vnd mit dem tod 
verscheiden, das ìr dann mit der obgenanten vnsrer grafschafft in der Cor-
baw, herschefften, geslòssern, merkchten, dòrfferen, gùtern vnd allen an-
dern zùgehòrungen, nyemand andern gehorsam vnd gewºrtig seÿet, den den 
egenanten graf Fridreichen vnd graf Vlreichen, vnsern lieben herren vnd 
òheimen, als vnsrer kinder innhabern vnd gerhaben, den wìr das fùr menik-
lich billich emphelhen, geben vnd gemacht haben. Das ist also genczlich 
vnser maÿnung vnd des zu vrkund geben wìr den brief besigelten mit vn-
serm anhangunden insigel. Der geben ist zu Tschakenturen, nach Kristi ge-
pùrd virczehen hundert jar vnd darnach in dem sibenvnddreissigisten jare, 
an suntag vor sand Jòrgen tag. 
 

Od obešenega pečata ostal le perg. trak. 

 
 

189. 
 

Krbavski grof Franc naroča vsem svojim uradnikom in podložnikom, 
naj spoštujejo njegovo odločitev, da v primeru njegove smrti grofa 
Friderik (II.) in Ulrik (II.) Celjska prevzameta skrbništvo nad njego-
vimi otroki in posestjo.  
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1437 april 21, Čakovec, II. 
 

Orig. perg. (301 × 160 + 38 mm, poškodovan) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — 
Prepis iz 19. stol. v ARS, AS 992, Osebni fond Richter, fasc. 2, pola 2 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 220, št. 391, po A. 
Dorz. not.: Diser brief lautt, das ain graf von Corbaw den graffen von Cÿlli zu v®...þ 
vnd ®...þ von seiner chinder nach seinem obge®...þ vnd geseczt hat (16. stol.; α). — 
21/4. 1437 b (20. stol.).  
Arh. sign.: № 32 (18. stol.). 

 
Wìr Frankch graf ze Corbaw vnd haubtman zum Tschakenturen 

enbieten allen vnsern phlegeren vnd burkgrauen, gegenwurtigen vnd kùnfti-
gen in vnser grafschafft Corbaw vnd auch in Dewtschen landen gesessen 
vnd allen anderen vnsern dieneren vnd vndertanen, den diser vnser brief 
geczaigt wìrdet vnserm grus. Wìr lassen ew all vnd ewr yeglichen besunder 
den, der gegenwurtig vnser brief fürkumbt wissen, daz wìr den hochgeboren 
fürsten vnsern lieben herren vnd oheim graf Fridreichen vnd graf Vlreichen 
seiner sun, grauen ze Cili, ze Ortenburg vnd in dem Sºger etc. nach vnserm 
abgang vnsre chinder, sun vnd tòchter zus®ambtþ vnsere grafschafft in der 
Corbaw vnd andern herschefften, geslòseren vnd gebieten in Krabaten vnd 
Dewtschen landen gelegen ®... ...þ geanttwurt vnd sy auch zu rechten 
gerhaben vnd vorgeer vor allermeniklich erwelt vnd gerikcht haben in 
sölher maz, wenn got ¢ber vns gepewt vnd mit dem tod abgeen, daz sy dann 
alle vnsere kinder, sun vnd tochter, ob wìr die hinder vns lassen vnd die 
nicht zu iren vogtpëren vnd volkomen jaren komen weren mitsambt vnser 
benant grafschafft, geslosseren vnd gebieten nichts hindann gesatzt, 
innemen vnd die als getrew, gerhaben vnd vorgeer innhaben sullen vnd 
mugen als das der brief, den wìr in daruber haben gegeben aigenlich 
inhaldet vnd begreiffet. Dauon emphelhen wir ew allen vnsern obgeschri-
ben phlegeren vnd burkgrauen, die yecz sòlh vnser phleg innhaben, oder die 
künftiklich innhalden oder darauf geseczt werden vnd auch aller andern 
vnsern vndertanen, den diser vnser brief geczaigt wìrdet ernstlich vnd 
wellen das ir nach vnserm abgang den vorgenanten graf Fridreichen vnd 
graf Vlreichen mit der obgenanten vnser grafschafft, geslosseren vnd gebie-
ten vncz das vnsere kinder zu iren volkomen jaren komen gehorsam vnd 
gerwertig, seÿet vnd darinn dhain anders ®gþÞt als ir vns vnd auch ew des 
von eeren vnd aides wegen czetùn schuldig vnd phlichtig seÿet, das ist 
gënczlich vnser maynung. Mit vrkund des briefs versigelt mit vnserm 
anhangunden insigel. Der geben ist zum Tschakenturen, nach Kristi gepurd 
virczehen hundert jar vnd darnach in dem siben vnd dreissigisten jare, an 
suntag vor sand Jörgen tag. 
 

Od obešenega pečata ostal samo perg. trak. 
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190. 
 

Herbard Turjaški prepušča vso dediščino, ki mu je pripadla po 
pokojnem sorodniku Juriju Turjaškem, sinu Jurija Turjaškega, svoji-
ma sorodnikoma, bratoma Volkerju in Engelhardu Turjaškima pod 
pogojem, da odplačata njihov skupni dolg Konradu Kraigu. 

 
1437 april 21, I. 

 
Orig. perg. (286 × 120 + 20 mm) v KLA, GAFA (ex predal 6) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 70’, št. 135 (C). 
Reg.: Wißgrill, Schauplatz I, str. 233, po C. — Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 221–222, št. 393, po A. 
Dorz. not.: Ain verschreibung von hern Herbarten von Awrsperg, das er an sein 
erblich gerechtikait vnd erbschafft, so er auf all seins vettern Jorgen von Awrsperg 
seligen gelassen erb hab vnd gut ererbt seinen vettern Volkharten vnd Engelharten 
gebruedern von Awrsperg vnd yren erben ledigklichen gegeben hat (16. stol.; α). —
21/4. 1437 d (20. stol.). 

 
Ich Herwart von Awrsperg bechenn fùr mich vnd all mein erben vnd 

tun chund mit disem gegenwurtigen brieff allen, den er furchumbt, die in 
sehent, horent oder lesent, das ich alles das erb vnd gùt, das mein vetter 
sºliger Jorg der Awrspweger herren Jorgen des Awrsprger seligen sün 
hinder sein gelassen hat, das ich all mein gerechtichait vnd erbscaft, die ich 
dann zu demselben erb vnd gut hab, wye das alles genant oder gehaissen ist, 
nichts ausgenomen, ingeben vnd geantwurt hab vnd gib auch das wissent-
leich in kraft des briefs meinen lieben vettern Volkcharten vnd Engelharten 
gepruederen den Awrspergeren vnd allen iren erben, das si dasselb erb vnd 
gùt mùgen inhalden, wenden vnd cheren, nùczen vnd geniessen, wie in lieb 
ist, als mit anderm irem gut vnd hab auch mir noch meinen erben chainerlay 
sprùch noch rechten wider sew daran behalden in chainen sachen an geuër, 
also mit ausgenomen worten, das sew herrn Chunraten von Chrey soliche 
geltschuld entrichten schullen, als wir vns dann ze paider seÿt gen im 
verschriben haben vnd auch an andern enden, wa man es pileich geben vnd 
beczalen sol. Wºr aber, das ich obgenanter Herbart oder meìn erben den 
benanten mein lieben vettern Volkarten vnd Engelharten oder iren erben an 
dem obgenentem erb vnd gut in ainem oder in anderem icht irrung tºten 
oder sprùch in ichte darczu haben welten, das sol alles gen in chain chraft 
haben, weder mit recht noch an recht in chainen sachen an geuàr. Mit 
vrchunt des briefs besigelt mit meins obgenanten Herwarts von Awrsperg 
aigem anhangendem insigel vnd zu pesser geczeugnuss hab ich mit fleiss 
gepeten die edlen vnd vesten Christoffen Gùmpeler, Wilhalm den Sniczn-
pàmer, Gaspar den Melczen, das die auch ir insigel der sachen ze geczeug-
nùss an den brieff gehangen haben, in vnd iren erben an schaden. Vnder die 
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obgenannten insigl ich mich, obgenanter Herbart von Awrsperg verpint fur 
mich vnd fùr all mein erben, alles das stºtt vnd war ze halden, das an dem 
brieff geschriben stet. Der geben ist nach Christ gepurd vierczehen hundert 
iar vnd darnach in dem siben vnd dreissigsten iar, des suntags vor sand 
Jorgen tag. 
 

Štirje okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) napis: � s ✿  herwart aursperger � ✿� (= št. 92/2, 93/1, 95/1, 
99, 117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 153/1, 154/1, 161, 168/1, 173/1, 179/1, 180/1, 183/1, 
191/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 2) napis: � [s •] cristoff • gwmpeler �� (= št. 
89/3) {pril. 71}. — 3) napis: s • wilhallm • sn[yce]npawmer (= št. 191/3) {pril. 94}. 
— 4) napis: s • caspar • melcz (= št. 209/3, 229/4) {pril. 90}. 
 
 

191. 
 

Herbard Turjaški zastavi svojima sorodnikoma, bratoma Volkerju in 
Engelhardu Turjaškima našteto posest za posojenih 370 funtov 
pfenigov. Zastava je rešljiva vsako leto 14 dni pred jurjevim; v 
nasprotnem primeru zapade donos od zastavljenih posesti za tekoče 
leto upniku, ki mora za posesti, ki so v fevdu, v roku enega leta 
poravnati obveznosti do zadevnega fevdnega gospoda. 

1437 april 21, II. 
 

Orig. perg. (290 × 214 + 20 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 220–221, št. 392, po A. 
Dorz. not.: Ain saczbrief von hern Herbartten von Awrsperg lauttend vmb etliche 
ainschichttig hueben vnd vmb III hueben an der Räschicz vnd vmb XVI hueben, I 
mÞll zu Nadlischigk, die er Volkharten vnd Ennglharten, gepruedern von Awrsperg 
versaczt hat vmb IIIC LXX tl d (16. stol.; α). — Anno 1437 (16./17. stol.; β). — 21/4. 
1437 c (20. stol.). 
Arh. sign.: № 121( 18. stol.). 
 
Ich Herwart von Awersperg vergich fur mich vnd all mein erben vnd 

tun chund wissentleich mit disem gegenbùrtigem offen brieff allen den, die 
in sehent, horent oder lesent, das ich recht vnd redleich verseczt hab vnd 
versecz auch wissentleich in chraft dicz briefs; item von erst ain hueben ze 
Puedlog, da Ÿwria aufsiczt; ain hueben am Furt, da Martin aufsiczt; ain 
hueben ze Kalisch, da Gregor aufsiczt; ain halbe hueben im Geràwt, da 
Machne aufsiczt; ain halbe hueben daselbs, da Janes aufsiczt; ain hueben ze 
Purgkstal, da Mathÿe Gardamulecz aufsiczt; ain sag, da Jwre aufsiczt; ain 
hueben am Grossen Osselnik, da Clemen aufsiczt; ain hueben am Bulczicz, 
da die witib aufsiczt; ain hueben daselbs, da Màrin aufsiczt; zum Pluetigen 
stain ain hueben, da Gregor aufsiczt; ain hueben daselbs, da Peter aufsiczt; 

 
a) na razuri. 
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czwo hueben zum Sapatok, auf der ain gesessen ist Jwre, auf der andern 
Martin; czwo hueben ze Weysak, auf der ain ist gesessen Marko, auf der 
andern Percz; vnder dem haws im grunt ain hueben, da Marin aufsiczt; ain 
mùl daselbs, da Mathie aufsiczt; czwo hueben zum Perg, auf der ain siczt 
Paul, auf der andern Pütreich; ze Chlain Lipnach ain hueben, da Gersche 
aufsiczt; vnderem Chlain Osselnik ain hueben, da Matusch hafner aufsiczt; 
ain hueben am Las, da Mathe aufsiczt; ain òde hueben am Obern Grades; 
ain hueben in der Salein, da Bratte aufsiczt; drey hueben an der Ràschicz, 
da auf der ain gesessen ist J´ri vnd die czwo sind òd; zu Rodoblik ain 
hueben, da Jwre aufsiczt; in dem Nadlischikch sechczehen hueben vnd ain 
mùl mit lºwt vnd mit gùt vnd mit alle dew vnd darczu gehòrt oder gehòren 
schol, wie es alles genant ist oder gehaissen seÿ, nichts ausgenomen, den 
edlen vesten meinen lieben veteren Volkharten vnd Engelharten geprùe-
deren den Awrspergeren vnd allen iren erben, darauf si mir gelihen haben 
sibenczig phunt phennig vnd drewhundert phunt phennig, die ich gànczleich 
von in enphangen han vnd ich han sew der obgenanten gùeter mit alle dew 
vnd darczu gehòrt in nùcz vnd gewer gesaczt mitt aller stàt. Davon sullen sÿ 
es innhaben, nùczen vnd geniessen, wenden vnd cheren vnd damit schaffen 
vnd tun was in lieb ist als mit anderm irem gut nach sacz recht in Krain. 
Also beschaidenleich mit ausgenomen worten welhes jares ich oder mein 
erben sew oder ir erben ermanen vnd in geben die obgenanten sibenczga 
phunt phenig vnd drewhundert phunt phenig gueter Wyener vnd das wir das 
tùn ye in den vierczehen tagen vor sand Jorgen tag, so schullen si vns die 
obgen(anten) gùeter ze lòsen geben vnd inantwurten an vercziehen. Welhes 
jares wir aber der losung nicht tun ye zu der czeit als oben geschriben stet, 
so sind in die nùcz desselben iars veruallen vnd sulln vns dan die gùeter, die 
ze lehen sind, richtig machen gegen dem herren, davon si dan ze lehen sind 
inner iars frist vnd ich vnd mein erben schullen sew darauf schermen, 
vertreten vnd verantwurten vor mànichleich vor aller ansprach nach landes 
recht in Krain. Wer aber, das sew des obgen(anten) gelts nicht lenger 
geraiten wolten, so sullen sew vns das drew man ayd vorzewissen tun, so 
schullen wir in das obgen(ante) gelt ausrichten vnd den sacz ze losen geben. 
Beschàch aber, das wir in aim oder in anderen icht saumig wëren vnd nicht 
ganczleich volfurten, das oben geschriben stet, oder ob sew yemand mit 
pesseren rechten davon trib oder treiben wolt, dann ich in darauf geben han, 
welhen schaden sew des nàmen, der ir ains pey seinen trewen gesagen mag 
an ayd, an tayding vnd an all ander bewàrung, den schullen wir in 
ganczleich gelten vnd ablegen an widerred vnd das schullen sew haben auf 
mir vnd meinen erben vnverschaidenleichenn vnd auf alle dew vnd wir 
haben oder noch gewinnen. Wolten wir aber sew nicht gànczleich weren 
erkchens vnd schadens, so sol sew der landes fùrst in Krain oder sein 

 
a) sic! 
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hawbtman oder sein verbeser oder ain yeder herr oder anwalt davon richten 
vnd weren von aller vnser hab, wo wir dew haben. Das ist alles vnser gueter 
will. Mitt vrchund des briefs versigelt mit meins obgenanten Herwarts von 
Awrsperg aygen anhangenden insigel vnd zu pesser geczewgnuss hab ich 
mit fleis gepeten die edlen vnd vesten Michel den Chrumpbach vnd 
Wilhalm den Snicznpàwmer, das die auch ir insigel an den brieff gehangen 
habend, in vnd iren erben an schaden, vnder die obgen(anten) insigl ich 
mich obgen(anter) Herwart von Awrsperg verpint fùr mich vnd fùr all mein 
erben, alles das stºt vnd war ze halden, das oben an dem brieff geschriben 
stet. Der geben ist nach Christ gepurd vierczehenhundert iar vnd darnach in 
dem siben vnd dreissigstem jar, des suntags vor sand Jorgen tag. 
 

Trije okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) napis: � s ✿  herwart aursperger � ✿� (= št. 92/2, 93/1, 95/1, 
99, 117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 153/1, 154/1, 161, 168/1, 173/1, 179/1, 180/1, 183/1, 
190/1, 209/4, 239/2) {pril. 44}. — 2) napis: [s] ✿  […]✿  [chr]vmbach  � {pril. 
137}. — 3) napis: s • wilhallm • snyc[e]npawmer (= št. 190/3) {pril. 94}. 

 
 

192. 
 

Štajerski deželni pisar Leopold Aspach naznanja, da je predal Engel-
hardu Turjaškemu 2 zadolžnici Herbarda Turjaškega, ki se glasita na 
ime avstrijske nadvojvodinje Cimburge Mazovske; prvo za 400 funtov 
dunajskih pfenigov in drugo za 60 goldinarjev. Obe zadolžnici je Leo-
pold prejel od avstrijskega vojvode Friderika ml. (V.). 

1437 april 30. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 178’–179, št. 317 (B). 

 
Ich Leopolt Aschpach, lanndschreiber in Steyr vergich vnd tün kund 

offennlich mit dem brief vmb die zwen geltschuldbrief, die ich innegehabt 
hab vnd die da lawten der durchleüchtigen hochgeborn furstin frawn 
Zymburgen von Masaw, ertzherczogin ze Österrich etc., meiner genedigen 
frawn seliger gedºchtnüss von dem edln vnd vesten ritter hern hern 
Herwarten dem Awersperger vnd von seinen erben, der ain vierhundert 
pfundt pfenig, der ander sechczig guldein haubtguets vnd vmb die gerichts-
brief vnd behabbrief, so Wilhalm Sniczenpawmer mit recht in der lannd-
schrann zu Laybach vber dieselben geltbrief erlannget hat. Dieselben 
geltschuldbrief, gerichtsbrief vnd behabbrief mir der durchleuchtig hoch-
geborn furst hertzog Fridreich der jünger, hertzog ze Osterrich etc. mein 
genediger herr vbergeben vnd ingeantwurt hat nach inhaltung des vbergab-
brief, so ich darumb von im hab. Also hab ich die obberuerten brief, 
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geltschuldbrief, gerichtsbrief, behabbrief vnd vbergabbrief aber verrer 
vbergeben vnd ingeantwurt mit kraft des briefs dem edlen vnd vesten 
Enngelharten dem Awersperger mit allen den rechten, punten vnd krefften, 
als mir die lawten, also daz er vnd sein erben, die furbas innehaben, nutzen 
vnd der genyessen mugen zu aller irer fudrung vnd rechten vnd in aller der 
weis vnd rechten, als ich selb hiet mugen getùn. Vnd des ze vrkund gib ich 
in den brief versigelten mit meinen aigen anhangundem insigel. Geben nach 
Kristi geburd vierczehenhundert iar, darnach in dem siben vnd dreisigistem 
iare, an erchtag vor sand Pfilip vnd sand Jacobs tag der heiligen zwelfpoten. 
 

Obešeni pečat je bil odtrgan, ostal je le perg. trak (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 
7561, l. c.). 

 
193. 

 
Herbard Turjaški in njegova bratranca Volker in Engelhard Turjaška 
odkupijo iz zastave od Janeza Werenburgerja mitnico na Rašici za 80 
funtov dunajskih pfenigov; tozadevni zadolžnici, glaseči se na ime Ni-
kolaja Gallenberga in Novograjskih, ki ju je Werenburger dobil s sod-
bo na sodišču, pa so odkupili že pred tem za 900 goldinarjev. 

 
1437 junij 18. 

 
Orig. perg. (287 × 155 + 27 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). — Prepisa iz 
17./18. stol. (B) in 19. stol. (C) v HHStA, FAA, XXII Auersperg. 
Reg.: Testamentslibell, fol. 27’ = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 222, 
št. 395. 
Dorz. not.: Laudt auff dy mawtt an der Raschÿcz, das die durch hern Herbarten, 
Volgkarten vnd Ennglharten von Awrsperg von Hannsen Wernnburger aus dem satz 
gelöst vnd abgeledigt worden ist. Anno 1437 (16. stol.; α). 
Arh. sign.: No 119 (16. stol.). 
 
Ich Hanns Berenburger bekenn fur mich vnd all mein eriben vnd tun 

künt mit dem offen brieff aller mänigkleich, das ich den edlen vesten hern 
Herwartten Awrsperger, Volkhartten vnd Engelhartten geprüder sein vettern 
czu lössen geben hab dy mawt an der Räschnicz, dy in den sacztbrieffen stet 
Niklas des Gallenberger vnd seiner brüeder von hern Herbartten vnd seiner 
müter frawn Elspetten ausgegangen vnd in dem brieff den Newnhawssern 
lawttent von den Gallenbergern ausgegangen. Dyselbigen brieff ich nu in 
mein gewalt gelöst vnd geledigt han vmb newn hvndert guldein, nachdem 
als ich dy vbertewrung mit einem lanndesrechtten darauff behabt han. Nu 
habent dy frewnt beredt vnd getaydingt, das ich in dy obgenantte mawt czu 
lösen geben scholt vmb achczigk phunt Wienner phening. Das hab ich getan 
vnd derselbigen genantten sum pin ich also von in gänczleich ausgericht 
vnd beczalt czu rechtter woil vnd zeit vnd sag in dy obgenante mawtt gancz 
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ledig vnd lös fur mich vnd all mein eriben, das wir noch n½mant von 
vnsseren wegen czu hern Herwartten vnd czu den obgenantten seinen 
vetteren vnd czu allen iren eriben von der obgenantten mawt wegen an der 
Räschnicz vnd als sy mit namen in den sacztbriffen begriffen ist auff dy 
Gallenberger vnd Newnhawsser lawttent dhain czüspruch noch vodrüng 
nymermer haben schüllen noch wellen in dhainerlay weis vngeuerlich. Vnd 
ob sy ½mant mit dem sacztbrieff bechümeret dauon, lob ich obgenantter 
Hanns Berenburger vnd all mein eriben, sew czu schermen vnd an allen 
schaden dauon czu nemben. Mit vrkünt des brieffs besigilt mit meins obge-
nantten Hannssen des Werenburger aygen anhangvnden insigil vnd durich 
merer geczeugnuzz willen hab ich gepetten den edlen vesten Fricz Rawber, 
das er auch sein sigil an den brieff gehangen hat, im vnd allen seinen eriben 
an schaden, darvnder ich mich vnd all mein eriben verpint, alles das stät czu 
haben, das an dem brieff gesschriben stet. Geben nach Kristi gepürd vìr-
czehen hvndert jar, darnach in dem syben vnd dreyssigisten jar, am eritag 
nach sand Veitz tag. 

 
Dva viseča pečata na perg. traku: 1) okrogel grbovni v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska, delno poškodovan; napis: � s hans � bernburger  (= št. 172/1) 
{pril. 135}. — 2) manjka. 

 
 

194. 
 

Celjski grof Friderik (II.) podeli Herbardu Turjaškemu v fevd nave-
deno podedovano celjsko fevdno posest, ki leži v trebanjski župniji. 

 
1437 avgust 18, Celje. 

 
Orig. perg. (307 × 115 + 25 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis (B) iz 
17. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 
15, št. 40 (C). — Prepis (D) in prevod v sodobno nemščino (E) s konca 18. stol. v 
ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 96’–97. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 222, št. 394, po A. 
Dorz. not.: Lehen brief von graf Fridrichen von Cili vmb ettlich gÞtt, so Herwarten 
AÞersperger verlihen sein. 1437 (16. stol.). — 18/8. (14)37 (zadnji dve številki čez že 
obstoječi, starejši) (19./20. stol.). 
 
Rekonstrukcija zbledelih delov besedila po B. 

 
Wir Fridreich von gotes gnaden graf ze Cili, zu Orthenburg vnd in 

dem Sëger etc. bekennenn, als wir vnser lehen bêruft haben, das für vns 
kœm vnser lieber getrewer Herwortt A±ersperger vnd patt vns, das wir im 
die hernach geschriben guetter vnser lehenschaft geruchten ze uerleihen, 
wann die sein erb weren. Das haben wir also getan vnd haben demselbigenn 
Herwortten A±ersperger vnd seinen erben, sün vnd tŏchteren dieselben 
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gŭtter zu rechten lehen verlihen vnd leyhen auch wissentleich mitt dem 
brief, wa®s wïr imþ ze rech®t daþran leÿhen schullenn oder mugen vngeüerd-
leich. Vnd sind das die gŭtter: des ersten ne±n huben an der Nyderen 
Sche±nicz vnd das pergrecht vnd den weiczehend daselbst, item zu Zagricz 
fümf huben, item an der Dobra zwo huben, item ein müell in dem Gruntt, 
item sechs huben zu Ober Prampach vnd allerlay traydzehend, perkgrecht 
vnd weinzehentt daselbs, alles in Trewner pharr gelegen. Mit vrkund des 
briefs versigelt mitt vnserm anhangenden insigl. Geben ze Cili, nach Christi 
gepürd vierczehen hundertt jar vnd darnach in dem syben vnd dreysigisten 
jare, des suntags vor sand Bartholomee tag. 
 

Okrogel kompozitni grbovni viseči pečat izstavitelja v rdečem vosku v skodelici iz 
naravnega na perg. traku; napis: ✿ sigillvm ✿ friderici ✿ cilie ✿ segorie ✿ que ✿ comitis ✿ etc. (prim. Žvanut, Pečati grofov Celjskih, l4, str. 69–70, 89) {pril. 13}. 

 
 

195. 
 

Simon Cudar de Ónod in njegov brat Jakob podelita Petru, imenova-
nemu Veliki, in Simonu Ladomerićema v fevd (more prediali) svoje 
posestvo Čuntić, pod pogojem, da jima po potrebi nudita vojaško 
službo z dvema konjema. V primeru splošnega obdavčenja podeljeno 
posestvo ne sme biti obremenjeno z več kot 1 florintom zlata. 

 
1437 december 26. 

 
Orig. perg. (300 × 129 + 19 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (B). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 
51–51’, št. 109 (C). 
Obj.: Thalloczy-Barabas, Codex diplomaticus Blagay, str. 325–326, št. CLXXIII. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 242, št. 427, po A, z letnico 
1447(!). 
Dorz. not.: 26/12. 1447 (20. stol.). 

 
Nos Symon Zudar de Olnod et Iacobus frater eiusdem de eadem 

memorie commendamus tenore presentium significantes, quibus expedit 
universis, quod nos volentes cum nostra spontanea ac bona voluntate 
decorare in tenutis Sclauonie possessiones nostras ac ubique locorum et 
signanter fidelibus familiaribus nostris aput nos existen(tibus) hanc graciam 
specialem duximus faciendam, pro eorum serviciis recompensandis posses-
sionem nostram Chultich nuncupatam Petro Magno dicto et Symoni de 
Ladomerich, ac suorum heredibus heredumque suorum successoribus dedi-
mus, donavimus et contulimus more prediali pro eorundem sanguine 
effusionibus, eo modo, ut dum et quando domui nostre vel nobis necesse 
fuerit, cum duobus equis in serviciis nostris sint prompti et parati et dum 
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nos taxam generalem vel nostri successores inposuerimus vel inposuerint 
preter unum florenum auri in ipsa possesione Chultich, neque nos aut nostri 
successores super eosdem inponere valeant; hoc adiecto, ut quicumque ad 
has possessiones nostras Chultich vocatas causa comorandi venerint octo 
annos habeant libertatem ymo eisdem annotatis a®cþa suorum heredibus, 
heredumque suorum successoribus dedimus irrevocabiliter tenendas et 
possidendas harum literarum nostrarum testimonio mediante quod absit, ut 
in infidelitatis notam non incurant. Datum in die beati Stephani proto-
martyris, anno domini millesimo quadringentesimo trecesimob septimo. 
 

Poškodovan okrogel viseči pečat izstavitelja v naravnem vosku na zeleni pleteni 
vrvici; napis neberljiv. 

 
 

196. 
 
Kranjski deželni upravitelj Jurij Lamberg izpričuje, da je imel Janez 
iz Dachaua četrti in zadnji narok glede 6 hub na Dobravici pri 
Šentjerneju in 2 hub v Dobovem pri Beli Cerkvi, ki jih je dobil s tožbo 
proti Barbari, ženi Janeza Žumberškega. Ker sodbi ni nihče oporekal, 
mu je sodišče za navedeno posest izdalo zaščitno pismo. 

 
1438 marec 10, Ljubljana. 

 
Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 86’–87, št. 166 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain schermbrief, der in lanndes rechten zu Chrain Hannsen 
von Dachaw wider frawn Barbaren Hannsen Sichenwerger hausfrawn auf behabte 
guetter mit recht erkhannt vnd gegeben worden ist. 
 
Ich Jorg Lamberger des hochgebornn graffe Stepphann von Mod-

rüsch etc. verweser in Krain vergich, das Hanns von Dochaw heutt vor 
gericht seinen vierden vnd endhaften tag hat fürgetragenn die hernachge-
schriben gütter mit allen iren zugehorungen: von ersten sechs hübenn ze 
Dobraw in Sand Bartholomee pharr gelegen, darauf der Merttin, der Jursse, 
der Maryna, der Matheus, der Jacob vnd der Marttin gesessen sind; aber 
zwo huben ze Doba gelegen in der pharr zu der Weissenkirchen, darauf der 
Paull vnd Petter gesessen sind; darauff der genantt Hanns mit gerichtes-
botten geweist hat von der behabnus wegen, so er zü frawn Barbara des 
Hannsen Sicherberger eliche hawsfrawn getan hat nach lautt des behabriefs 
darumbe ausgegangen. Vnd der egenantt Hanns batt ze fragen, was recht 
wër. Ist heutt vor mein von den lanndlewtten mit voller frag zu recht 

 
a) luknja. 
b) z radiranjem popravljeno iz quadragesimo. 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    289 

geurtaillt worden. Seytemaln vnd der genantt Hanns die genantten gütter 
mit iren zugehorungen vormaln zu dreyn rechtëgen furgetragen nachmaln 
die genantte frawn nach erkanttnus des rechten mit dem anbott benott hette, 
als recht wër vnd aber heutt vor gericht dieselben gütter mit iren zugehorun-
gen furgetragen hette vnd vormaln vnd auch heutt nyemande fur gericht 
furkomen wër, der darinne kaynnerlay widerede gehabt hette, der genantt 
Hanns von Dochaw hab den schërm erlangt auf dem satz vnd ander alle 
gerechtikaitt, so die genantte fraw auf den genantten güttern mit allen iren 
zugehorungen hatt vnd er sol vnd mag furbas mit dem genantten satz vnd 
ander aller gerechtikaitt, so er wider die genantte frawn auff den genantten 
guttern erlangtt hat, damit handeln vnd tün, mit versetzen oder im selben 
behalten, wie im das fügtt vnd lieb ist, doch alfüer vnd nicht anders vnd die 
genantte fraw gerechttikaitt darauff gehabt hat vnd der obgenantt mein 
gnediger her vnd ich vnd ain yeder künftiger haubtman oder verweser in 
Krain sullen in bey solhen ervinden des rechten dabey vesticleichen haltten 
vnd darauf schermen, als recht ist. Vnd des ist dem genantten Hannsen von 
Dochaw heutt von gericht dieser schermbrieff erfunden worden. Geben ze 
Laybach, an mantag nach reminiscere in der vastenn, anno etc. tricesimo 
octavo. 

 
Viseči pečat v temnem vosku na perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. 
c.). 

 
197. 

 
Krištof Kacenštajnski naznanja, da mu je avstrijski vojvoda Friderik 
ml. (V.) posodil 24 goldinarjev, ki se mu jih zavezuje vrniti do prihod-
njega avguštinovega. Če tega ne stori, lahko upnik zaseže kateri koli 
del njegove posesti. 

1438 maj 10, Dunajsko Novo mesto. 
 

Orig. perg. (270 × 133 + 52 mm) v KLA, GAFA (ex predal 6) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 155’–156, št. 275 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 223, št. 396, po A. 
Dorz. not.: 10/5. 1438 (20. stol.). 

 
ICH Kristoff Kaczenstainer vergich für mich vnd mein erben, daz wir 

dem durlºuchtigen hochgebornen fŭrsten herczog Fridreichen dem jungern, 
herczogen ze Ŏsterreich etc., vnserm gnëdigen herren schuldig worden sein 
vnd gelten sŭllen vierundzwainczig gÞter wolgebegner guldein ducaten vnd 
Vnger, die er mir nach meiner vleissigen bet vnd notdurfft willen bereit 
gelihen hat. Die geloben ich vnd mein erben dem benanten vnserm gnëdi-
gen herren vnd seinen erben auf sand Augustins tag schirst künfftigen an 
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lenger vercziehen auszerichten vnd ze bezaln, an allen irn schaden. Tëten 
wir des nicht, so sullen derselb mein gnëdiger herr vnd sein erben, die 
haben auf allem vnserm gÞt vnd sich dauon beczalen vnd benùgig machen, 
das ist vnser gÞter will an geuerde. Des ze urkund gib ich den brief mit der 
edeln vnd vesten Jacoben Poyczenfurtter vnd Wilhalm des Teindorffer 
anhangenden insigeln, die ich fleissiklich darumb gebeten hab, in vnd irn 
erben an schaden, wan ich diezeit mein aigen insigel beÿ mir nicht gehabt 
hab. Der geben ist zu der Newnstat, an sambstag vor sand Pangratien tag, 
nach Krists geburd im vierczehenhundert vnd achtunddreissigisten jare. 
 

Dva poškodovana okrogla pečata v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska na 
perg. traku: 1) grbovni s ščitom; napis: [...]iacob poyc[...]urtter {pril. 138}. — 2) 
fragment; napis: wilha[… ...]ndorf. 

 
 

198. 
 

Volker Turjaški, sklicujoč se na svojo dedno prezentacijsko pravico, 
prezentira oglejskemu patriarhu Ludviku Janeza Hoffsteterja za 
novega župnika v Škocjanu pri Turjaku. (prim. št. 199) 

1438 oktober 18. 
 

Orig. perg. (230 × 115 + 20 mm) v KLA, GAFA (ex predal 6) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 143’, št. 254 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 223, št. 397, po A. 
Dorz. not.: 1438 18/10 (20. stol.). 

 
Reverendissimo in Christo patri et domino domino Ludowico sancte 

sedis Aquilegensis patriarche dignissimo, aut eius in spiritualibus vicario 
generali. Ego Wolkardus de A´ersperg ad ecclesiam parochialem sancti 
Canciani sub meo castro A´ersperg vestre Aquilegensis dyocesis vacantem 
de presenti per obitum quondam domini Nicolai Bseniczicza vltimi et 
inmediati rectoris dicte ecclesie, cuius presentacio ius patronatus ad mei 
heredes dinoscitur, colatio vero et confirmatio ad vos et sanctam sedem 
Aquilegensem pleno iure dinoscitur pertinere. Quapropter honorabilem et 
discretum virum Iohanem Hoffstetºr, seu eius legatum procuratorem ad pre-
fatam ecclesiam sancti Canciani recipere et admittere generose velitis ipsam 
quem instituere et confirmare sedem, morem et ritum in talibus fieri consue-
tudo. Harum sub nobilis et strennui militis domini Eberhardi de A´ersperg, 
amici mei, me de presenti proprio sculpto sigillo carente appensione proprii 
sigilli munitarum litterrarum. Data sub anno domini millesimo quadringen-
tesimo tricesimo octavo, in die sancti Luce ewangeliste. 
 

Fragment okroglega visečega pečata v skodelici iz naravnega voska na perg. traku. 
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199. 
 

Oglejski patriarh Ludvik potrdi Janeza Hoffsteterja za novega 
župnika v Škocjanu pri Turjaku. (prim. št. 198) 

 
1438 november 7, Sv. Martin pri Beljaku. 

Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 47, št. 104 = Preinfalk, Listine v 
zapuščinskih inventarjih, str. 166. — Testamentslibell, fol. 25a, po A = Komatar, 
Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 223, št. 398. 

 
Confirmatio domini Joannis Hoffsteter ad Sanctum Cancianum prope 

Aursperg, dat. ad Sanctum Martinum prope Vilach, 7. novembris 1438. 
(Zap. inventar, l. c.) 

 
200. 

 
Pismo, ki ga pošilja Herbard Turjaški preko svojega pooblaščenca, 
sorodnika Ortolfa Perneškega avstrijskemu vojvodi Frideriku ml. (V.) 
in ga prosi, naj uredi nek spor med njim in Friderikom Čreteškim. 

 
1438 december 27, Gorenji Mokronog. 

 
Orig. pap. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Vidimus iz 15. 
stol., pap. (221 × 165 mm, poškodovan) v KLA, GAFA (ex predal 22) (B). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 241’–242, št. 412 (C). 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 223–224, št. 399, po B. 

 
®Dem durchleuchtigen höchgeporen fùrstenþ herczog Fridreichen dem 

jungern herczogen czu Oster®reich, cze Steir, cze Kerndten vnd cze Krain, 
graþwe cze Tyrol etc. meinem genadigen lieben herren enbewt ich ®Herwart 
von Awersperkgþ mein willig vndertanig dìnst. Es kumbt czu ewren 
genaden mein òhaim her ®Arttolff von Perþnekk, den ich gepetten vnd 
enpholchen vnd ganczen gewalt geben hab etwas von Fr®idreichs desþ 
Rewttenberger wegen an ewer genad werben vnd czepringen batt ich ewerer 
furstleich genad well solich werbung von dem benanten meinem òhaim czu 
disen czeiten von meinen wegen genadikgleichen auffnemen vnd mit dem 
benanten Rewtenberger vnd den sein darauff schaffen mit mir vnd den mein 
in vngutten vnd an recht nichcz cze schaffen habe, das ich mitsambt meinen 
frewntten vmb ewer genad alczeit geren verdien will, wand ich im ains 
rechtens fur cze komen alczeit willig gewesen pin vnd noch czu vrkund des 
brieffs vnder meins obgenanten Herwarts von Awrspergk aigen auffge-
drukchten insigel. Geben czu Ober Nassenfues, an Sand Johanns tag in 
weinacht feirtagn, anno domini etc. tricesimo octavo. 
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201. 
 

Jurij Lamberger, kranjski deželni upravitelj potrjuje, da sta prišla 
bratranca Herbard in Volker Turjaška pred sodišče kot dediča Jurija 
Turjaškega v zvezi z neporavnanim dolgom v višini 200 mark beneš-
kih soldov, ki jih je slednji skupaj z Janezom Šumberškim in Rudolfom 
Polhograjskim dobil od Filipa Verneškega. Sodišče odreja, da morata 
omenjena Turjaška dolg skupaj z obrestmi poravnati Filipovim dedi-
čem Viljemu, Juriju in Sajfridu Verneškim, dediče Šumberškega in 
Polhograjskega pa lahko nato tožita za poravnavo njihovega deleža 
dolga. (prim. št. 8)  

1439 januar 12, Ljubljana. 
 

Orig. perg. (246 × 145 + 44 mm) v KLA, GAFA (ex predal 5) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 193’, št. 340 (C). 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 224–225, št. 400, po A. 
Dorz. not.: 12/1 1439 (20. stol.).  

 
Ich Jorg Lamberger des hochgeboren graf Stephans von Modrusch 

etc. verweser in Krain vergich, das herr Herwartt vnd Volkart, vettern von 
Awrsperger heutt fur gericht kamen vnd brachtten fur ainen gelttschulde-
brief, der da lauttet vom Hannsen Schonberger, herren Jorgen Awrsperger 
vnd Rudolffen Pilichgreczer vnuerschidenlich vnd iren erben zway hundert 
markch schilling Venedyer munss Philippen dem Wernnekger vnd sein 
erben. Denselben geltschuldbrief sy als herren Jorgen des Awrsperger erben 
vmb erkchen vnd schaden nach erkanntnûss des rechtens von Wilhalm, 
Jorgen vnd Seyfriden vettern den Wernnekgeren als des obgemelten Philip-
pen Wernnekger erben hetten müssen ledigen vnd losen. Als das die 
genantten Wernnekger auff heutt vor gericht geholen vnd bekanntt haben 
vnd batten darauff cze fragen seind vnd sy nach erkanntnuss des rechtens 
denselben brief hetten mussen ledigen vnd losen, ob sy wol verrer, den die 
der benantten Schonberger, herren Jorgen Awrsperger vnd Pilichgreczêr 
erben vnd ander, die ir gutt besessen vnd innehaben, die dann ir mittail sind 
mit dem gemeltten geltschuldbrief vmb erkchen vnd scheden zu sprechen 
vnd beklagen mochten. Ist heutt vor mein von den lanndlewtten zu recht 
erkanntt vnd erfunden worden seytemalen vnd die genantten Awrsperger 
denselben geltschuldbrief vmb erkchen vnd scheden nach erkanntnus des 
rechtens haben mussen ledigen vnd losen, sy mugen hinfür mit dem 
egenantten geltschuldbrief vmb erkchen vnd scheden den obgenantten des 
Schonberger, hern Jorgens Awrsperger vnd des Pilichgreczer erben vnd 
andern, die ir erb vnd gutt besessen vnd innehaben, die dann ir mittaillen 
sind zu sprechen vnd beklagen mugen vnd des ist in diser zeugbrief auf 
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heutt von gericht erfunden worden. Vrkund vnder meinem anhangunden ge-
richtesbetschatt. Geben zu Laibach, an montag nach sand Erharts tag, anno 
etc. tricesimonono. 
 

Poškodovan okrogel viseči pečat izstavitelja brez napisa v zelenem vosku v skodelici 
iz naravnega voska na perg. traku. 

 
 

202. 
 

Kranjski deželni upravitelj Jakob Raunacher naznanja, da je imel 
Janez Mehovski zase in za Katarino, ženo Jurija Glanerja, oba dediča 
po pokojnem Rutlibu Gremlinu, na ograjnem sodišču četrti in zadnji 
narok glede morebitnih terjatev do omenjenega pokojnika. 

 
1439 avgust 24, Ljubljana. 

 
Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 228–228’, št. 393 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Zeugbrieff Meichauer vnnd Catharina Glanerin betr(effend). 
Anno 1439. 

 
Ich Jacob Rawnnacher des hochgeboren graff Stephans von Mod-

rusch etc. verweser in Krain vergich, das Hanns Meichawer anstat sein 
selbst vnd frawen Kathrein, Jorgen des Glaner hawsfrawen als die nachsten 
erben Ruetleben des Greymleins seligenn heut vor gericht nach erkanntnüss 
des rechtens sein vierden vnd endhafften tag in der landschrann hat lassen 
offennleichen berüften, ob yemand wer, der wer era geistlich oder werlt-
lich,b es wërn kristen oder Juden, die geltschuldbrieff oder ander kuntschafft 
hetten, die weilende mit des genantten Ruetleben Greymleins insigell oder 
betschatt oder aber mit ander lewtt insigeln oder betschatten wern geuerttigt 
worden vnd die in vnd die genantten frawen Kathrein als erben berürtten ze 
ledigen vnd ze losen. Dieselben, wer die wërn, die sollten noch heutt als 
auff den vierden vnd endhafften tag für gericht furkomen vnd sölh brieff 
vnd kuntschafft, wie die genantt oder gehaissen wërn offennlich für gericht 
fürbringen, die sehen vnd horen lassen. Denselben wolten die genantten 
Meichawer vnd fraw Kathrey als die nachsten erben genug tun nach inhalt 
derselbenn brieff vnd kuntschafft, als recht wër. Also ist vormalen vnd auch 
heutt nyemande für gericht fürkomen, der in den sachen wider die genantten 
Meichawºr vnd frawen Kathrein kaÿnerlay widerrede gehabt hett. Auff das 
batt der genant Meichawer anstat sein selbst vnd frawen Kathrein ze fragen, 
was recht sey. Ist heutt vor mein von den lanndlewtten mit voller frag zu 
 

a) sledi ponovno wer B, z opozorilom. 
b) sic! 
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recht geurtailt worden. Saytemalen, vormalen vnd auch heutt als auff den 
vierden vnd endhafften tag nyemande fur gericht fürkomen wër, der in den 
sachen wider die genantten Meichawer vnd frawen Kathrein vor gerichtt 
kaynerlay widerrede gehabt hette, die genantten Meichawër vnd auch fraw 
Kathrey soltten furbas gen denselben, die dann solh brieff vnd kuntschafftt 
innehetten als dann vorgemeldet ist ganncz enbrochen vnd von in gerurbtta 
vnd müssig sein. Vnd der obgenantt mein gnediger herr der haubtman vnd 
ich vnd ain yeder kunftiger haubtman oder verweser in Krain sullen die ob-
genantten Meicha±er vnd frawen Kathrein bey sölhem ervinden des re-
chtens haltten vnd darauff vestiklichen schermen, als recht ist vnd des ist 
den oftgenantten Meichawer vnd frawen Kathrein heutt vor gericht diser 
brestbrieff erkannt vnd erfunden worden. Geben zu Laibach, an montag 
sannd Bartholomes tag appostoli, anno etc. tricesimo nono. 
 

Viseči pečat v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na perg. 
traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

203. 
 
Vigul Šteberški potrjuje, da je dolžan bratoma Volkerju in Engel-
hardu Turjaškima 70 ogrskih goldinarjev in 5 funtov dunajskih pfe-
nigov, ki jih obljubi vrniti do naslednjega sv. Martina. 

1439 oktober 28. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 54’, št. 113 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain schuldbrief von Wigolus von Stegberg vmb LXX Vng. 
guld. vnd V fl. Wienner d schuld lauttund, die er Volkharten vnd Enngelharten 
gebruedern von Awrsperg zu gelten schuldig pleibt, anno 1439. 
 
Ich Wigolus von Stegwerg vergich mit dem offen brief fur mich vnd 

all mein erben vnd tun kundb meniklich, den er furkumbt, die in sehent, hö-
rent oder lesent, das wir vnuerschidenlich schuldig worden sein vnd gelten 
sullen den edeln vesten Volkchardten vnd Engelhardten gebruedern von 
Awrsperg vnd allen iren erben oder wer vns mit dem brief ermont 
sÿbenczik gutter wolgewegner guldein Vngrisch vnd ducaten vnd funff 
phundt gütter Wÿnner pheningen, der wir sy richten vnd weren sullen vnd 
wellen auff sannd Martens tag nu nachst komend an alles vercziehen. Tetten 
wir aber des nicht, was schaden sy des furbasser nemen, wie der schaden 
genant oder gehaissen wurd, kain schaden ausgenomen, sunder aller hie 
innbegriffen, den ir ains oder sein scheinbot beÿ seinen trewen vnd vnge-

 
a) sic! 
b) ponovljeno tun kund. 
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sworen mag gesagen, iren wordtn darumb zu gelaubn den selben schaden 
allen mit gentzlich ablegen,a vnd sy sullen das haben vnd besuchen auff al-
len dem gütt, es sey erb, aigen, lehen oder varund gutt, besucht vnd vnbe-
sucht, nichts dauon ausgenomen, sunder alles hie innbeslossen, so wir dann 
ycz haben oder noch hinfur gewinnen, dauon sy richten vnd weren sol der 
lanndesfurst in Krain, sein haubtman oder verweser daselbst oder aber ain 
yde herschafft vnd gericht, darunder sy vnser hab vnd gutt ankoment, 
darauff sy weisent oder zaigent an klag vnd an taiding. Das ist vnser gütter 
will, gebet vnd gunst. Mit vrkund des briefes besigelten mit der edelnn ves-
ten hern Herwardts von Awrsperg, Fridreichen des Rawber vnd Kasparn 
des Melczen, aller dreyer aÿgen anhangunden insigeln, die sy durch meins 
egenanten Wigolusen von Stegwerg fleyssigen gebett willen an den brief 
gehengt haben in vnd allen iren erben an schaden. Darunder ich mich 
obgenanter Wigolus von Stegwerg fur mich selbst vnd all mein erben ver-
binde, alles das war vnd stett ze halten vnd ze volfueren, das an dem brief 
geschriben stet. Der geben ist an sannd Sÿmon vnd sannd Judas tag der 
heiligen czwelfbotten, nach Kristi geburd vierczehenhundert vnd darnach in 
dem newn vnd dreysikgisten jare. 

 
Trije viseči pečati na perg. traku: 1) v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska, 
poškodovan. — 2) ostanki pečata v zelenem vosku. — 3) v temnem naravnem vosku 
(opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

204. 
 

Avstrijski vojvoda Friderik (V.) naroča Štefanu Modruškemu, dežel-
nemu glavarju na Kranjskem, naj v skladu s starimi običaji pusti izko-
riščanje gmajne izven ljubljanskega mestnega pomirja, ki si jo je pri-
lastil ter oddal v najem, meščanom za pašo in poljedelstvo.  

 
1439 november 15, Dunajsko Novo mesto. 

 
Insert v prepisu listine 1439 december 4, Ljubljana v ZAL, LJU 488, cod. XXV, fol. 
35’–36, št. 57 (B). — Dva prepisa iz 18. stol. v HHStA, FAA, VII Laibach, A 13, 
fasc. 7 (C, D). 
Obj.: Richter, Geschichte der Stadt Laibach, Urkunden Anhang, str. 263–264, št. 35, 
po B = Klun, Diplomatarium Carniolicum, str. 28, št. 35 = Otorepec, GZL III/50. 
Reg.: Klun, Aus dem Archive, str. 93, št. 58. 

 
Wir Friderich von gottes gnaden herzog zu Oestereich, zu Carnthen, 

zu Steüer und zu Crain, graf zu Tiroll, entbieten den edlen wohlgebohrnen 
unsern besonders lieben und getreuen graf Stephann von Modrusch unsern 

 
a) ponovno ablegen. 
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hauptman in Crain, oder seinen verweser daselbst unser gnad und alles gut. 
Die ehrbahren weisen unsern getreüen lieben unser burger zu Laÿbach 
haben unß anbringen lassen, wie du dich einer gemein beÿ derselben unßer 
stadt ausserhalb des burgfriedes in veld gelegen angenohmen habest, die 
aussern leüthen um zünß hinzulassen, damit sie ihres gesuchs mit ihren 
viech und sonth, alß die obgenante stadt von alter albeeg dorin gehabt hab 
verhindert werden und der nicht geniessen mügen, daß sie beschwaren und 
uns auch nicht billich dünckt. Empfellen wir dir ernstlich und wollen, daß 
du die benanten unßerer burger beÿ der obgenanten gemein beleiben und sie 
der geniessen lassest, alß von alter herkomen ist, und darin nicht gewün-
schet, ohne unser sonder geschafft. Das meinen wir. Geben zu der Neüen 
Stadt, am sontag nach st. Martini tag, anno 1439. 

(dominus dux) in consilio 
 
 

205. 
 
Jurij Hägenl in njegova žena Elizabeta, hči Martina Erkenštajnerja, 
prodata Herbardu Turjaškemu za 59 funtov dunajskih pfenigov dvor 
pri pristavi v gozdičku pri Štatenberku v zgornjemokronoški fari ter 
pripadajoče ozemlje. 

1440 februar 6. 
 

Orig. perg. (275 × 232 + 37 mm, poškodovan) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 225, št. 401, po A. 
Dorz. not.: Ain hoff im forstlein pey Statnburkh (15./16. stol.). — nadaljevanje: in 
Ober Nassenfuesser pharr, der Herbartten von Awrsperg fur freÿ aigen verkaufft 
worden ist. Innhalt des kaufbriefs hie verhannden (16. stol.; α). — Anno 1440 
(16./17. stol.; β). — 6/2 (19. stol.). 
Arh. sign.: N 134a (16. stol.). 
 
Ich Jörig der Hägenl vnd ich Elspett sein eleiche wirtin Mertenn des 

Erkensteiner säligen tochtter, wir versprechen fur vns vnd all vnser eriben 
vnuerschaidenleich vnd tuen kvnd offenleich mit dem brieff allen, den er 
furchùmbt, die in sehent, hòrent oder lesentt, das wir recht vnd redleich vnd 
vnuersprochenleich vnd nach ratt, willen vnd wissen vnser nachsten vnd 
pesten eriben vnd frewntt vnd zu der czeitt, do wir es mit recht auch wol 
getuen mocht, ewigleichen hingeben vnd verchaufft haben vnd verchauffen 
auch wissentleich in krafft dicz brieffs dem edlen vnd vesten ritter hern 
Herwartten von Awrsperkg vnd allen sein eriben vnser freys aigens guts ain 
hoff mit aller seiner czuegehörung gel[egen] bey dem mairhoff in dem 
vorstlein bey Stettenburgk in Ober Nassenffuesser pharr vnd auch das 

 
a) 3 popravljeno iz 6. 
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pymerkch alles, als verr die stras ine hal[tet], die da geet durich den 
mairhoff and auff Kerstetter pymerkch vnd stosset auch an des Hannsen 
von Herczogendorff pymerkch vnd gelanget auff [die] strassen, die uber 
den perg geet gen Stettenburgk vnd das alles ob derselben strassen ligett, 
vmb newn vnd fumffczikg phunt guet Wiener phening, die wir von in gancz 
vnd gar enttricht vnd beczalt [...] czu rechten czeit mit voller czall an allen 
abgankch. Vnd scholl auch der obgenant her Herwartt von Awrsperkg vnd 
all sein eriben den vorgenanten hoff vnd pymerkch nu hinfür innehaben, 
nuczen vnd niessen mit aller czugehörung vnd darczu gehört oder von alter 
vnd recht darczù gehören scholl, es sey akker, veld, [...], holcz, stokch vnd 
stain mit unvart, mit ausfartt gepawtt vnd vngepawtt, besuecht vnd 
vnbesuecht, wie das alles genant oder gehaissen ist, nichtz darin ausgeno-
men, noch hin dann gesacztt, alles hie innebeslossen. Vnd haben in auch 
den obgenanten hoff mitsambt den obgenanten pymerkch vnd aller 
czugehorung, als oben geschriben ist aus vnser vnd aus aller vnser eriben 
nucz vnd gewer in ir aigen nucz vnd gewer mit disem offen brieff auffgeben 
vnd ingeantwurtt, das sew hinfur damit handeln, schaffen vnd tuen, wenden 
vnd keren, was in lieb ist, als mit andern iren aigen guett nach solichs 
chawffs vnd lanndes rechten in Chrain. Wàr auch, das sew von den 
obgenanten kauff des obgenanten hoffs vnd pimerkg vnd aller czugehorung, 
als oben geschriben ist von ainem oder aber alles mit presseren rechten, als 
wir in das verchaufft haben yemant trib oder treiben wolt, das loben wir in 
trewleich cze schrema vnd cze vertretten vor manigkleichen vnd aller an-
sprach, wo oder wie offt in des nott beschicht nach solichs chauffs vnd 
landes recht in Chrain. Tetten wir aber des alles nicht, so an dem brieff 
geschriben ist, welchen schaden sew des nàmen, wie der schad genant oder 
gehaissen wàr, den ir ains oder ir scheinpott bey seinen trewen gesagen mag 
an ayd, an taiding, an chlag vnd an all andrew pewerung vnberechttvnd iren 
slechten worten darumb czu gelawben, denselben schaden mitsambt den 
hawbtguett, geloben wir in gancz vnd gar wider ablegen vnd beczallen 
vnuerczogenleich. Wàren wir aber sawmig darin, so scholl sew von aller 
vnser hab vnd guett, das wir yeczvnd haben oder noch hinfur gewinen, es 
sey erib oder varvnd gutt, nichts ausgenomen, richten vnd weren, erkens 
vnd schadens der lanndesfurst in Chrain, sein hawbtmann, sein verbeser 
oder aber ain yedsleichew herschafft, gericht oder gebiet, in welchen lande 
dan sew vnd oder vnser hab vnd guett anchoment vnd darauff weisent oder 
czaigent an klag vnd furbott vnd alles rechtt. Das ist alles genczleich vnser 
guttleicher willen. Das in das alless stett vnd vnczebrochen peleib, daruber 
geben wir in disen offen brieff versiglten mit der edlen vnd vesten Jorigen 
des Kosiakger vnd Hansen dez Awer, mit ir baider aigner anhangvnden 
insigel, die das durch vnser obgenantten baider fleissiger pett willen an den 

 
a) sic! 
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brieff gehangen haben, in baiden vnd allen iren eriben an schaden, wand wir 
obgenant baid graben insigl nicht gehabt haben, vnd durch pezzer sicher-
haitt vnd geczewgnuss willen, so haben wir auch gebetten den edlen vnd 
vesten Erasem den Lueger, das der sein insigl auch an den brieff gehangen 
hatt, im vnd sein eriben an schadenn. Vnder der obgenanten aller dreyer 
insigl ich obgenanter Jorig Hägenl vnd ich obgenante Elspett sein eleichew 
wirttin fur vns vnd all vnser eriben verpintten, alles das stett vnd war cze 
haben, so an dem brieff geschriben ist. Geben nach Christi gepurd vier-
czehen hvndertt jar vnd darnach in dem vierczkgisten iar, an sannd Dorothe 
tag der heiligen junchfrawn. 

 
Trije viseči pečati na perg. traku: 1) manjka. — 2) manjka. — 3) okrogel pečat v 
zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska, poškodovan; napis: s • er[a]sem � • 
lueger  {pril. 139}. 
 

206. 
 

Krištof Kacenštajnski si s svojo še neporočeno sestro Elizabeto raz-
deli dediščino po pokojnem očetu, Janezu Kacenštajnskem; prepušča 
ji v listini navedeno posest, med drugim pol gradu Kacenštajn, ki je v 
fevdu od avstrijskega vojvode. 

1440 april 24. 
 

Orig. perg. (390 × 215 + 32 mm; precejšen del načet od vlage) v KLA, GAFA (ex 
predal 6) (A), priložena prepis (B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stoletja. 
— Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 165–166’, št. 292 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 226–227, št. 402, po A. 
Dorz. not.: 24/4. 1440 (20. stol.). 
 
Rekonstrukcija neberljivih delov besedila po B. 

 
Ich Kristoff Kaczenstainer bekenn mit dem offen brief fur mich vnd 

all mein erben vnd tu kund allermenichleich in des brief kumbt, daz ich mit 
der edelen vesten meiner lieben swester junkchfrawen Elsbetten nach ratt 
vnd willen vnsern baider frewndt vmb vnser vaterlaich erb, ®soþ vns baid 
von dem edlen vesten Hannsen dem Kaczenstainer seligen, vnserm lieben 
vatter erbleich anerstorben vnd angeuallen ist, darumb frewntleich vnd 
liebleich ®geaynnttþ worden bin, in ®der tailungþ an allen auszug, also daz 
ich der obgenanten meiner lieben swester junkchfraw Elsbetten iren vatr-
leichen erbtail, die hernach geschriben ®stukchþ vnd güetter willichleich vnd 
ledichleich geben, abgetretten vnd inngeanttwurt hab, wissentleich in kraftt 
dez briefs. Item von erst die halbe vesten Kaczenstain genant vnd der halber 
purkperg, auch ain pamgartten vnd ettleich àkcherr dabei, item zwo wisen; 
aine ist gelegen vor derselben vesten vnd die andre hinder der vesten, item 
ain klain wasser weyer vnder derselben vesten, item sechs hofstett vor der 
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vesten gelegen, item sechs weingartten, auch vor der vesten gelegen, item 
aim Lam pergkrecht acht vnd zwainczikg ember vnd ain halben redember, 
item der wald am Lam, item ain hueben vor der vesten genant am Trieb-
scheis, item ain hueben bei dem Krewcz gelegen, item am perg an der 
Wisokch newen hueben; auf der ain siczt Michel, dient dauon rokchen 
fünffthalb Grëczer maz, habern alsuil, pan ain halbe maz, recht pfenning ain 
halbe markch, sand Jorgen frisching ain mit ainen lamp, flaischfrisching 
ain, har zeling ain, huen ains, air funffvndzwainczikg, fur die rabat ain 
markch pfennig, item Thomas hat zwo hueben inn, dient von j(e)der hueben 
alsuil, item Peter Srobotnikch hat drei hueben, dient von j(e)der alsuil, item 
Pereser halt zwo hueben, dient von j(e)der alsuil vnd von ainer oden dient 
sechczikg pfenig, die ander sein öd, item vnder dem Stain ain hueben, 
darauf Thomas siczt, item ain hueben in der Studen gelegen, item am Lam 
an dem perg dreÿ hueben, die halt yecz Martin Wodolnikch inn, item zwo 
hueben dabei, die haltt der altt Heraus inn, item aber zwo hueben, die haltt 
Mathee der jung Heraus inn, item ain hueben, darauf Arne siczt, item ain 
hueben, die Martin vnderm perg innhalt, item mitten am Lam sibenthalbe 
hueben, sind all öd, item in Oden perg drey hueben, die zwo hat der Janes 
inn, auf der dritten der Juri siczt, item bei Sand Daniel drei hueben, auf der 
ain siczt ®Miszelþ auf der andern zwain siczt Janes vnd sein sun, item am 
Fierst zwo hueben, darauf Andre siczt, item am Arholf ain öde hueben, item 
in der Slebinczen zwo hueben, darauf Vlreich siczt, item zu Bibidres ain 
öde hueben, item in Snepisch ain öde hueben, item in Serniakch ain öde 
hueben, aitem in der Slebinczen ain hueben darauf Vlreich siczta vnd ain 
mùl dabei gelegen, item aber ain mull in der Zawch gelegen,b item am 
Töplicz. Vnd die obgenannten stukch vnd guetter sind all ze lehen von den 
hochgeboren fürsten von Osterreich etc. vnsern genadigen herren, also sol 
vnd mag die obgenante mein liebe swester oder ir erben die obgenanten 
stukch vnd gùtter nu hinfur irs tails innehaben, nuczen vnd geniessen, 
wenden vnd këren vnd damit hanndlen vnd tun alz mit irem rechten 
vaterleichen erb vnd aigen guetter an mein vnd aller meiner erben irrung 
vnd hindernus, wen wir vns dez alles verczeichen mit dem brief vnd nu 
hinfür dhain recht vordrung noch zuspruch darauf haben, sullen noch 
mùgen in dhainerlayweiss an geuërd. Geschëch aber, daz ich obgenanter 
Kristoff Kaczenstainer oder mein erben der obgenanten meiner lieben 
swesteren Elsbetten oder iren erben an den vorgenanten stukchen vnd 
güettern icht irrung tetten oder tun wolden, wie sich daz fuegett vnd sy dez 
schaden nemen, wie der schaden genant oder gehaissen sey, dhain schaden 
ausgenomen, den ir ains oder ir scheinbot vngesworen vnd vnberechtent 
gesagen mag, denselen schaden mitsambt dem erken sullen vnd wellen wir 

 
a—a) morda po pomoti ponovljeno (skoraj identično z besedilom iz prejšnje vrstice). 
b) orig. gebegen. 
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in ablegen, widerkeren vnd ausrichten vnd sullen daz auch haben hincz vns 
vnd aller vnser hab vnd gÞettern, die wir yecz haben oder noch gewinnen 
®vndþ sol vnd mag sew dauon ausrichten vnd weren erkens vnd aller 
schaden, der lanndessfùrst in Steÿr oder sein anbaldt oder ain j(e)der herr, 
vnder dem vnser hab vnd gutt gelegen ist, wa sy darauf weysen oder zaigen. 
Daz ist alles vnser gutter wille. Vnd dez ze vrkund gib ich in den offen brief 
besigelten mit meiner obgenanten Kristoffen Kaczenstainer aigen anhan-
gunden insigel vnd zu besser vnd merer gezeugnus hab ich mit vleizz 
gebettena den edelen vnd vesten ritter hern Jorgen Sawrer diezeitt haubtman 
zum Tschakenturen, meinen lieben ohaim vnd den edeln vesten Wolfhartten 
Kaphenstainer, daz sy baid ire aigne insigel zusambt dem mein an den brief 
angehangen haben, in vnd allen iren erben an schaden. Darunder ich mich 
obgenanter Kristof Kaczenstainer fur mich vnd all mein erben verpind, alles 
daz war vnd stett ze halden vnd zu volfuren, daz der brief lauttett. Der 
geben ist nach Kristi geburd tausentt vierhundert vnd in dem vierczikgisten 
jarn, an sand Jörigen tag dez heiligen martrer. 
 

Od treh obešenih pečatov na perg. traku ohranjen le zadnji, poškodovan okrogel 
grbovni v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: [...]lfhart  

kapphens[...] {pril. 140}. 
 
 

207. 
 

Kapitelj zagrebške škofije naznanja, da je grof Janez Blagajski 
zastavil četrtino gradu Dubovac v zagrebški županiji, ki jo ima za 100 
florenov zlata v zastavi od Simona in Jakoba, sinov Jakoba, imeno-
vanega Cudar de Ónod, sedaj Simonu in Petru, sinovoma Antonija, 
imenovanega Ladomerić iz Gorice pri Skradu za enako vsoto denarja 
do povračila dolga. 

1440 maj 3. 
 

Orig. perg. (260 × 115 + 39 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 97’, št. 184 (B). 
Obj.: Thalloczy-Barabas, Codex diplomaticus Blagay, str. 337, št. CLXXX, po A. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 227, št. 403, po A. 
Dorz. not.: 3/5. 1440 (20. stol.). 
 
Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis notum facimus tenore presen-

tium quibus expedit universis, quod egregius Iohannes, comes de Blagay 
nostram personaliter veniens in presentiam confessus est in hunc modum 
quod ipse directam quartam partem castelli Dobowcz vocati in comitatu 
Zagrabiensi existentis et habiti, ipsum comitem Iohannem a Symone et 
 

a) na razuri. 
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Iacobo filiis Iacobi dicti Zwdar de Olnod pro centum florenis auri titulo 
pignoris concernentis, cum omnibus eiusdem quarte partis castelli Dobowcz 
prenotati utilitatibus et pertinentiis universis ad eandem quartam partem 
eiusdema spectantibus et pertinere, debentibus et signanter possessionibus et 
portionibus possessionariis ad eandemb quartam partem castelli prelibati 
pertinentibus Siimoni et Petro filiis Anthonii dicti Ladomerych de Goricza 
pro premissis centum florenis auri Hungaricalis monete plene ut dixit ab 
eisdem receptis et habitis tamdiu quosque non ipse comes Iohannes, sed 
prefati Siimon et Iacobus filii Zwdar eandem quartam partem castelli 
Dobowcz predicti ab eiusdem pro premissis centum florenis auri similiter 
monete Hungaricalis redimere poterint pignori obligasset ymo inpignoravit 
et obligavit coram nobis assumpmens nichillominus ipse comes Iohannes 
eosdem Symonem et Petrum filios Anthonii Ladomerich in domino dicte 
quarte partis castelli Dobowcz prenoti usque tempus redemptionis eiusdem 
contra quosvis illegittimos impeditores (vigore) huiusmodi inpignorationis 
propriis suis laboribus et expensis tueri, protegere et defensare, harum 
nostrarum sigilli nostri appensione consignatarum, vigore et testimonio 
literarum mediante. Datum in festo inventionis sancte crucis, anno domini 
millesimo quadringentesimo quadragesimo. 
 

Koničasto-ovalen viseči pečat izstavitelja v naravnem vosku na rdeče-modri pleteni 
vrvici; napis: S • CaPITVLI ✿  eCCLeSIe • ZagRaBIenSI[S] (= št. 100) {pril. 
22}. 

 
 

208. 
 

Nemški kralj Friderik (IV.) izpričuje, da mu je Herbard Turjaški pos-
lal listino, s katero mu je vrnil doslej podeljene navedene kranjske fev-
de, in ga prosil, naj jih podeli Engelhardu Turjaškemu, kateremu je Her-
bard izročil zadevno posest, kar je kralj tudi storil. 

1440 julij 6, Dunaj. 
 

Orig. perg. (279 × 155 + 34 mm) v KLA, GAFA (ex predal 6) (A). — Prepis iz 16. 
stol. (B) ter prepis (C) in prevod v sodobno nemščino (F) iz 18. stol. v KLA, GAFA 
(ex predal 23). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 6’, št. 6 (D). — Prepis 
(E) in prevod v sodobno nemščino (G) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, 
fol. 97–98’. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 227–228, št. 404, po A. 
Dorz. not.: Ein lehenbrief von khunig Fridreichen herczogen zu Ostereich vmb 
ettlich guott Engelharten Awrsperger verliehen 1440 (16.–17. stol.). — 1440 6/7 
(20. stol.). 
Arh. sign.: № 7 (17./18. stol.). — 85 (ca. 18. stol.). 

 
a) prečrtana neka črka (del p-ja). 
b) m popravljen iz n. 
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Wir Fridrich von gots gnaden Rŏmischer künig, zu allen czeiten 
merer des reichs, herczog ze Österreich, ze Steir, ze Kernden vnd ze Krain, 
graue ze Tirol etc. bekennen, daz vns vnser getrewr Herwart Awrsprger mit 
seinem offen besigelten brief, die nachgeschriben lehen vnd stukch, der le-
henschaft von vnserm fürstentumb Krain aufgesannt vnd dyemùtiglich ge-
beten hat, daz wir die vnserm getrewen Engelharten Awrsperger geruchten 
ze uerleihen, wan er im die gegeben hiet. Das haben wir getan vnd haben 
demselben Engelharten soliche lehen vnd stukch verlihen vnd leihen auch 
wissentlich mit dem brief, was wir im dann zu recht daran verleihen sullen 
vnd mÞgen. Also daz er vnd sein erben, die nu fùrbasser von vns vnd vnsern 
erben in lehensweis innhaben, nÞczen vnd niessen vnd vns dauon getrew, 
gehorsam vnd gewºrtig sein sullen als lehens vnd lanndes recht ist vnd 
al®sþa lehensle±t iren lehensherren schuldig vnd gepunden sind an geuërde. 
Vnd sind das die lehen: ®amþa erst das lehen ains hofs zu Puch gelegen vnd 
drey huben mit allen den zehenten, die darczu gehor®enþ,a item an dem-
selben hof zwen tayl, zu Langenpach zwen tayl, zu Wittwendorff zwen tail 
allerlay traydzehenten, item zu Czyselpach an aim hof zwen tail allerlay 
trayd, item zu Bressawicz den vierden tail trayd, item zu Nabruchu den 
vierden tail trayd, item zu Dobenczy den vierden tail trayd vnd den wein-
czehenten darczu, zu Radendorf den vierden tayl trayd vnd den weinze-
henten vnd zu Trabell den vierden tail trayd vnd den weinzehenten. Mit ur-
kund des briefs geben zu Wienn, an mittichen nach sant Vlreichs tag, nach 
Krists gepürd vierczehenhundert vnd im vierczigisten jar, vnsers reichs im 
ersten jahr. 

pod pliko: commissio propria domini regis 
 

Okrogel pečat izstavitelja v rdečem vosku v skodelici iz naravnega voska na perg. 
traku; napis v dveh vrsticah: � SIGILLu [m] FRIDeRICI DeI GRa. ROmaNO-
Rum ReGIS SemPeR auGuSTI : DuCIS auSTRIe STIRIe CaRInTHIe eT 
CaRnIOLe : COmITIS TIROLIS eTC. (prim. Sava, Siegel, str. 165, fig. 108; 
Posse, Siegel 2, taf. 24, sl. 6 in str. 12) {pril. 7}. — Na hrbtni strani skodelice ovalen 
protipečat v rdečem vosku, brez napisa (Posse, Siegel 2, taf. 22, sl. 6 in str. 11) {pril. 
8}. 
 
 

209. 
 

Engelhard Turjaški jamči svoji ženi Sholastiki, hčeri Janeza Kunšper-
škega, za jutrno v višini 400 goldinarjev in zaženilo v višini 2.000 gol-
dinarjev z navedeno posestjo, ki ji jo daje v zastavo in užitek do more-
bitnega izplačila omenjenih vsot s strani Engelharda oziroma nje-
govih dedičev. 

1440 oktober 18. 

 
a) luknja. 
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Orig. perg. (510 × 252 mm; na mestih, ki so prišli v stik z vodo, zbledelo) v KLA, 
GAFA (ex predal 5) (A), priložen prevod v sodobno nemščino iz 18. stoletja (C). — 
Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 74’–75’, št. 147 (B). 
Reg.: Wißgrill, Schauplatz I, str. 242, z datumom am Vorabend vor unsrer Fraun Tag 
zu der Lichtmeß (!), po B. — Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 228–
229, št. 405, po A. 
Dorz. not.: Englhartts von Awrsperg heyratt prief (15. stol.) — nadaljevanje: den er 
seinem gemahel frawn Sckolastica, hern Hannsens von Kunigsperg tochtter gegeben 
vnd verfertigt hat (16. stol.; α). — Anno 1440 (16./17. stol.; β). — 18/10 (19./20. 
stol.); pozneje popravljeno v: 13/12 (!) (20. stol.) 
 
Poškodovani deli besedila rekonstruirani po B. 

 
Ich Engelhartt von Awrsperg vergich fur mich vnd all mein erben vnd 

tun kund offenleich mitt dem brieff allen den, dew in sechentt oder horentt 
lessen, das ich mit wol bedachtem muett vnd czu den czeitten, da ich es wol 
gettun mocht vnd mit ratt vnd mit gunst meiner nachsten frewntt, mein lie-
bew wierttin Scholastika, Hansen von Chunigsperg tochtter recht vnd red-
eich geweyst hab fur ir morgengab fur vierhundertt gulden auf dy gueter, 
dye hernach geschryben stend: drey hueben in dem dorff zu Wasch, auff der 
ain gesessen ist Mathew®sþ, auff der andern supan, auf der dritten Lawer 
vnd das perkchrechtt daselbst, item das guett czum Kestenholcz, darauff 
gesessen ist Michel, ®Marin, mulnerþ, Jacob, Jurse, H®ermanþ vnd das 
perkchrechtt daselbst. Vnd dieselbigen ®obþgenantten huben, lewtt, guett 
vnd perkchrechtten mit aller ir zugehorung sol sy ®inhaben, nutzenþ vnd 
niessen vnd d®amit wanþdeln vnd tün als ain fr®au    mit ir margengabþ vor-
rechtt wandeln vnd tun scholl nach dem landessiten ze Krain. Mit sol®icher 
werschayþdenh®aitþ vnd ausgeno®men wortenþ wan ich oder mein ®erben sy 
ermanen vnd irþ geben dye obgenanttn vierhundertt gulden oder ander muns 
dafur, dy in dem land ®tzuþ Krain alsvil gelcz ®czeucht vndþ dy gib vnd gab 
®ist, so sind dy obgenantten gueþtter, lewtt, guett vnd perchkrechtten vnd all 
czugehorung von ir ledig vnd lazz. Auch weys ich sey fur czwa®y taussentt 
guþlden fur ir w®iderlegungþ auf d®y guetter, czeþhenten vnd perkchrechtten, 
dye hernach geschriben stend: auff newn hueben zu ®Gewobiczþ, auf der er-
sten gesesse®n ist Janesþ supan, auf ®der andern Juray, auf der dryþtten Mi-
chse Schirschen, auf der vierden Thome Podluß, auf der funften Martin 
Muesel, ®aufþ der sechsten Jarne, auf der s®ibendenþ Martin, auf ®der achten 
Janes vorstnerþ, auff der newntten Jacob Ruczaber; siben hueben zu Arla-
kchen, auf der ain gesessen ist Pry®musþ, auf der andern Mathe, auf der 
dr®itten Jurayþ Labott, auf de®r vierden Garseþ, auf ®der funftenþ Vlreich, auf 
der sechsten Jurse Sneyder, auf der sybenten der Smyd; item czwo hueben 
vnderm P®erg, aþuf der ®ainþ gesessen ist Lawsch®e, auf derþ andern Marin, 
®item ain hueben zu Grababiþkch, darauf dÿ witib mit irn sun gesessen ist; 
item zu Polan czwo hueben, auf der ain gesessen ®ist Mþathe, auff der an-
dern Jury; ®item zeþ Prapraschach d®rey huebn, auþff der ®ain geseþssen ist 
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Marin supan, auf der andern Marko, auf der dritten Michel; item cze Sews-
senberg drey ®huebenþ in dem markcht gelegen, auff ®der ainþ gesessen ist 
Pre®ko, auff derþ ande®rn Jorgþ fleyschakcher, auff der drytten Gorsche 
smid; item ain hueben zu Trebstarff, darauff der supan gesessen ist; item zu 
Radendorf dreÿ hueben, auf der ain gesessen ®ist Sareþ, auff ®der andeþrn 
Martin, auff der drytten dy witib vnd das guett zu Groden pey der Weissen 
chirchen, darauff gesessen ist Thomse vnd Gregor vnd das perkchrecht 
das®elbstþ vnd czw®enþ weingartten daselbst vnd den traydczehentt an der 
Durn Chrain, an den hernach geschryben dorfern: item in dem dorff zu 
Chlain Lipp, in dem dorf zu G®rossenþ Lypp, in dem dorf zu Phin, in dem 
dorf zu Swyercz, in dem dorf zu Prisdorf, in dem dorf zu Weychsell ze 
®Miþchel Oblakch vierczehen hueben, darauff gesessen ist Schier®bokchþ, 
Michse, Percz, Kallczicz, supan, Ambros, Pukman, Bukarin, Salesnikch, 
Latnikch, Gregor, Karkuschak, Sÿman, Jury. Diselbigen obgenantten guet-
ter, leutt, guett vnd perkchrechten, czeh®enten, czþinssen vnd aller ir zuge-
horung sol sy in saczweis inhaben fur dy obgenantten widerlegung vnd 
nuczen ®vndþ geniessen vnd damit tun w®as irþ lieb ist, also beschaydenleich 
vnd mit ausgënomen wortten, wan ich obgenantter Engelhartt oder mein 
erben sy erman vnd ir geben dy obgenanten sum gelcz. So sind vns dy ob-
genantten guter, lewtt, hueb, perchrechten vnd czehentten all vnd mit aller ir 
zugehorung herwider ledig vnd los. Wer aber, das mein obgenantte wierttin 
von tades wegen abgieng, des got enbel, so sullen dy obgenantten lewtt, 
gütt, perkchrechten, weingartten vnd czehenten mit aller zugehorung herwi-
der gefallen auff mich vnd mein erben. Wer aber, das ich obgenantter En-
gelhartt von tades wegen abgieng, des gott enbel, so soll sy dy obgenantten 
lewtt, guett, perkchrechten, weingartten vnd czehentten inhaben vnuerchu-
mert vnd nuczen vnd niessen nach dem landes siten in Krain. Vnd wann 
mein erben sy ermantten vnd ir gebent das obgenant geltt, so ist das obge-
schriben guett vnd leutt alles mit aller czugehorung von ir ledig vnd las vnd 
sy sol auch dan das obgenantt geltt anlegen in dem land zu Krain mit mei-
ner erben ratt, das sy dan das obgenantt gelt nach irm tad wissen zu f®in-
denþ: vnd sy sol dan das obgenant gelt ir lebtag innemen, nuczen vnd ge-
niessen nach dem landes sitten in Krain vnd dan nach irm abgankch soll dan 
das obgenantt geltt herwider ®gefallenþ auf mein nachst erben. Ob aber sy 
von dem obgenantten guett yemantt tryb oder treyben woltt mit pessern re-
chten, dan ich ir darauf geben hab, so soll ich obgenantter Engelhartt ir 
ve®rtretter daþrumb sein vnd veranttwurtten vor manikleich nach dem landes 
rechtten in Krain. Tett ich vnd mein erben des nicht, welchen schaden sy 
des nam, den sy bey irn trewn gesagen ®magþ an ayd, an tayding, an all an-
der bewerung, irn worten darumb zu gelawben, denselbigen schaden mit-
sambt dem erken soll ich vnd mein erben ir gar vnd ganczleich ab®legen 
vnþd geltten an allew widerredd vnd sy sol auch das haben auf mir vnd mei-
nen erben vnuerscheydenleich vnd auf aller vnser hab, wo wir dye haben 
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oder noch gewinnen vnd ®wolt wirþ sy nicht genc®zleich wþeren erkens vnd 
schadens, so soll sy der landesfurst in Krain, sein hawbtman oder verwesser 
daselbst richten vnd wern von aller vnser hab mit vnse®rm guetten wiþllen. 
Auch ®lob ichþ ir das obgeschryben guett alsvil des zu lëchen ist richtig ze 
machen mit des hern vrlabrïeff, von dem es dan zu lechen ist. Mit vrkuntt 
dicz bri®efs versigelttþ mit meins obgenantten Engelhartz von Awrsperg 
aygen anhangunden insygell vnd zu besser geczeugnus hab ich gepetten dy 
edelenn vnd vesten Niclassen den Lengenhaymer vnd Gasparn den Mel-
czen, das sy auch ir insygell an den bryeff gehangen habent, in vnd irn er-
ben an schaden. So beken ich Volkhartt von Awrsperg, das solich ®ver-
schreybenþ als an dem brief geschryben stet mit mein®enþ wiln vnd wissen 
geschechen ist vnd main auch dawider nicht zu reden noch ze tun vnd hab 
auch mit vleys gepetten den edelen vnd vesten ritter hern Herbartt von 
Aursperg, meinen lieben vetter, das der auch sein insigell an meyner statt an 
den brief gehangn hatt, im vnd seynen erben an schaden, wen ich dyselbig 
czeytt gegrabens insigel nicht gehäbt han. Vnder dy obgenantten insigell 
wir vns, obgenantt Volkhartt vnd Engelhart gebruder von Aursperg verpin-
den, alles das stett vnd war ze halden, das an dem brieff geschriben stett. 
Der geben ist nach Christy geburd vierczehen hundertt jar, darnach in dem 
viercigisten jar, aan erichtag an sand Lucas tag.a 

 
Štirje okrogli viseči pečati na perg. traku: 1) grbovni s ščitom v naravnem vosku, 
delno poškodovan; napis: [✿  s englh...] awr[s]per[…] (= št. 271/2, 313/1) {pril. 46}. 
— 2) grbovni s ščitom v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: � s 
nichlas lengchamer (= št. 219/2) {pril. 96}. — 3) grbovni s ščitom v zelenem vosku v 
skodelici iz naravnega voska, delno poškodovan; napis: s • caspar • melcz (= št. 
190/4, 229/4) {pril. 90}. — 4) nekoliko poškodovan grbovni v naravnem vosku; na-
pis: � s ✿ herwart aursperger (= št. 92/2, 93/1, 95/1, 99, 117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 
153/1, 154/1, 161, 168/1, 173/1, 179/1, 180/1, 183/1, 190/1, 191/1, 239/2) {pril. 44}. 

 

 

 

210. 
 
Nekdanji ljubljanski Jud Varah naznanja, da mu je Jud Leb predal 
nekaj zadolžnic, med njimi tudi tiste od Herbarda Turjaškega, te pa 
zdaj Varah predaja bratoma Volkerju in Engelhardu Turjaškima. 
Predal bi jima tudi še neko drugo zadolžnico Herbarda Turjaškega, 
vendar je ne more, ker ta vključuje tudi druge zadolžnice, zato zgolj 
vidimira tiste vpise, ki se nanašajo na Herbarda. (gl. št. 159, 160, 161 in 
169) 

1440 december 18, I. 
 

 
a—a) dodano od iste roke, vendar z drugim črnilom. 
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Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 153’–154’, št. 272 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain vbergabbrief von Barach Juden lauttund, die er 
Volkharten vnd Engelharten von Awrsperg vbergeben hat. Anno 1440. 
 
Ich Warach Jud weilende gesessen zu Laibach, mein hawsfraw 

vergehen für vns vnd all vnser erben offennleich mit dem brieff vnd tun 
kund menikleich, den er furkümbt von solher geltschuldbrieff von herrn 
Herwartten Awrsperger Leben dem Juden auch weilennde gesessen zu 
Laybach, seiner hawsfrawen, iren erben lauttunde, die vns dann derselb 
Leb, sein hawsfraw mit allen krefften, püntten vnd artikln mitsambt andern 
geltschuldbrieffen, die dann ander lewtt berürnnt, übergeben nach lautt des 
übergabbrieffs, so wir von in darumb haben, dieselben geltschuldbrieff all, 
so vns dann derselb Leb sein hawsfraw übergeben haben, als die all mit sum 
des haubtguts vnd alter des datumbs hernachgeschriben stentt vnd den 
benanten herren Herwardten berürnt, haben wir gennczleich mit allen 
kreften, püntten vnd artikeln, als der genantt Leb, sein hawsfraw vnd 
nachmaln wir daran haben oder gehaben möchtten, aus vnser gewaltsam 
übergeben vnd geben auch wissentlich über in krafft des briefs, also das wir 
vns noch vnsern erben noch ander yemanden dhainerlay gerechtikaitt 
behalden, den edelnn vesten Volkhardten vnd Engelhardten gebrüdern von 
Awrsperg, iren erben, die vns dann darumb ain ganntz bensigena mit 
vnserm willen getann haben, sy mügen auch nü fürbasser ir ainer oder sy 
bayd oder ir erben solh gemelte geltschulde haubtgutt gesüch vnd schaden 
nach innhalt der hernachbestimbten geltschuldbrieff von dem genanntten 
herren Herwardten von Awrsperg seinen erben eruodern vnd zu ir selbs 
hannden mit mynn oder rechtt inbringen vnd alles damit tün vnd hanndeln, 
wie sy am besten verlüste an meniklichs irrung vnd hindernüße an geuerde. 
Wir geloben auch bey Judischer trew für vns, vnser erben, das wir noch 
nymand von vnsern wegen zu dem genantten herren Herwardten noch 
seinen erben von den nachgemeltten geltschuldbrieffen wegen weder vmb 
haubtgutt gesuch noch schaden dhainerlay zusprüch noch vordrunge hinfür 
nymermer haben noch gewynnen sullen weder mit recht noch an recht, 
sünder genntzleich vns aller rechtten an denselben nachuermerktten 
geltschuldbrieffen vertzigen vnd den obgemeltten gebrüdern Volkhardten 
vnd Engelhardten von Awrsperg genntzleich an all ausczug vnd arglyste 
übergeben vngeuerlich. Wir hietten in auch geren den übergabbrieff, so wir 
von dem benantten Leben dem Juden seiner hawsfrawen haben, der dann 
dieselben nachgeschriben geltschuldbrieff den benantten herrn Herwardten 
berürent, innhelt übergeben, der aber mer geltschuldebreiff ander lewtt 
berürende innehaldett, dadurch vns des ain notdürfft ist ze behalden vnd 
geben in des ain vidimuss. Vnd sind das die brieff: item von erst ainer lautt 

 
a) sic! 
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erkchen hundert guldein vnd ist geben nach Kristi gebürde vierczehen 
hundert jar vnd darnach in dem czwayvnddreissikgistem jare, an phintztag 
sand Lienhardts tag; item der ander brieff lautt erkchen fünfvndczwainczg 
guldein vnd ist geben nach Kristi gebürd vierczehenhundertt jar vnd 
darnach in dem czwayvnddreissigistem jare, an sand Andrës tag; item der 
dritt brieff lautt erkchen newn phuntt phenigen vnd ist geben nach Kristi 
gebürd vierczehennhundet jar vnd darnach in dem drewvnddreissigistem 
jare, an montag nach letare in der vasten; item drey raytbrieff, die auch von 
herren Herwartten Awrsperger lauttent, die da nemleich die ersten drey 
haubtbrieffe innhaltten mit erkchen vnd gesüch vnd auch was im derselb 
Leb beraitt darczu gelihen hatt vnd der dritt raytbrieff der lautt funffhundert 
phuntt phening vnd ist geben nach Kristi gebürd vierczehennhundertt jar 
vnd darnach in dem sechsvnddreissigistem jare, an montag nach sand 
Jacobstag. Vnd des zu vrkundt geben wir in den offenn brieff besigelten mit 
der edelnn vesten Jacobs des Rawnnacher dieczeitt verweser in Krain vnd 
Fridreichs des Rawbër bayder aigen anhanngunden insigeln, die sy durch 
meins benantten Warachs vleissiger gebette willen an den kegenwürttigen 
brieff gehanngen haben, in vnd allen iren erben an schaden, vnd zu pesser 
sicherhaitt willen der warhaitt hab ich yetzgenantter Warach gebetten den 
beschaiden Kalman Judenn, das der auch sein Juden hanntgeschrift an den 
brief vnder geschriben hat, auch im vnd sein erben an schaden, vnder die 
obgeschriben czway insigell vnd Juden hanntgeschrift ich mich oftgenanter 
Warach Jud für mich, mein hawsfrawen vnd all vnser erben verpinden, alles 
das war vnd stëtt ze haltten vnd genntzleich ze uolfüren, das oben an dem 
brieff geschriben stett. Der geben ist an suntag nach sannd Lucein tag, nach 
Kristi gepürd vierczehennhundertt jar, darnach in dem vierczikgistem jare. 

 
Od dveh pečatov se je ohranil le perg. trak (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. 
c.). 

 
 

211. 
 

Ljubljanski Jud Jekel, nastanjen v Šentvidu na Koroškem, naznanja, 
da je obračunal vse dolgove Herbarda Turjaškega do datuma izsta-
vitve te listine, ter zadolžnice in obračune predal bratoma Volkerju in 
Engelhardu Turjaškima, ki sta se zavezala poskrbeti za vračilo celot-
nega dolga. Ta je v skladu s 7 navedenimi listinami vključno z vsemi 
obrestmi leta 1436 znašal 1.200 goldinarjev. (gl. št. 153, 157, 173, 175, 182) 

 
1440 december 18, II. 

 
Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 189’–191, št. 334 (B). 
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Dorz. not. (po prepisu): Ain vbergab von aim Juden vmb ettlich schuldbrieff, die 
Volkartten vnd Enngelharten von Awrsperg ¢bergegeben sind. 

 
Ich Jekel, Jude von Laybach weilend ze Marpurkch gesessen vnd yetz 

ze Sannd Veyt in Kernden, vergich fur mich, mein hawsfraw vnd all vnser 
erben von wegen aller der geltschuld, so vns der edel vest ritter herr Her-
wartt von Awrsperg piss auff hewtigen tag datum des briefs nach lautt der 
geltschuldbrieff vnd raittbrieff, so er vns geben vnd mit süm des haubtguts 
vnd alter des datums hernachgeschriben stend schuldig worden ist. Solch 
geltschuldbrieff alle mitsambtt der geltschuld nach innhaltt derselben brieff 
haubtgütt, gesuch vnd scheden hab ich genczlich vnd gar vbergegeben vnd 
gib auch vberwissentleich in krafft des brieffs den edeln vesten Volkchart-
ten vnd Engelhartten gepruedern von Awrsperg vnd iren erben, die vns 
darumb ain willig penüegen getan haben, sy sullen vnd mügen auch nü 
furbas, sy paide, ir ainer, oder ir erben solch geltschuld nach lautt der 
hernachvermerkchten geltschuldbrieff haubtgüt, gesüech vnd scheden an 
den genanten hern Herwartten oder sein erben eruordern vnd zu ir selbs 
hannden innemen vnd inpringen vor gericht darumb ze klagen, mynn vnd 
taiding darumb auffczenemen vnd darumb ze verquitten vnd alles das 
darinn ze tüen vnd handeln ze gewin vnd verlüst, als ich, mein hawsfraw 
oder vnser erben selbs getuen hietten mügen an maniklichs widersprechen 
irrung vnd hindernüss von vnsern wegen vngeuerlich. Vnd ob indertt ain 
ander geltschuldbrieff herfur këin ainer oder meniger der von dem genanten 
hern Herwartten ausgangen wër vor datum des brieffs vnd mir genantten 
Jeklein, meiner hawsfrawen, vnser ainem oder paiden vnd vnsern erben 
laüttet, derselb oder dieselben prieff sullen dem genantten hern Herwartten, 
sein erben noch auch den genantten prudern, iren erben noch ander yemand 
zu kainem schaden gewendt noch gepraüchtt werden in dhainerlay weg 
noch weiss vngeuerlich, sünder gantz tod vnd mainklich zu uernichtt vnd 
tott vnd zu uernichtt dy wissentlich auch in krafft des briefs. Vnd ich 
genantter Jekel, mein hawsfraw vnd vnser erben sullen zu dem genantten 
herrn Herwartten, sein erben von solher hernach vermerkchten geltschuld-
brieff wegen noch auch von ander brieff, so von im dann ausgangen wërn 
vor datum des brieffs vnd mir, meiner hawsfrawen, vnsern erben lautetten 
kchainerlay zuspruch noch voderung haben noch gewynnen weder mit 
rechtt noch an rechtt in dhainer weiss vngeuerlich, doch solch vergab 
vnuergriffen vns, vnsern erben an dem brieff, so wir innhaben vnd von hern 
Jorigen von Awrsperg seiligen ausgangen ist vnd sind das dy prieff: Item 
von erst ainen geltschuldbrieff, der da la±tt erkchens czwainczig guldein, 
der geben ist nach Kristi gepurtt vierczehenhundertt jar vnd darnach in dem 
ain vnd dreisigisten jare. Item ainen abraitbrieff, der da lautt siben vnd 
funfftzig guldein, der geben ist nach Kristi gepurtt vierczehenhundertt jar 
vnd darnach in dem zway vnd dreissigisten jare, des mittichen nach sannd 
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Mathias tag vor vasnachtt. Item ainen geltschuldbrieff, der da lautt funf vnd 
czwainczig guldein, der geben ist nach Cristi gepürdt vierczehenhundertt jar 
vnd darnach in dem zway vnd dreissigisten jare an sand Lorentzen tag des 
heiligen marters. Item ain geltschuldbrieff, der da lautt achczig guldein, der 
geben ist nach Cristi gepurdt vierczehenhundertt jar vnd darnach in dem 
drey vnd dreissigisten jar an freitag nach dem auffertag. Item ainen 
abraitbrieff, der da lautt vierhundertt vnd vierczikg guldein, der geben ist 
nach Kristi gepurtt vierczehenhundertt jar vnd darnach in dem funff vnd 
dreissigisten jare, an montag vor dem awffertag. Item ainen geltschuld-
brieff, der da lautt erkchens hundert vnd funff guldein, der geben ist nach 
Kristi gepurtt vierczehenhundert jar vnd darnach in dem funff vnd dreissigi-
sten jare an montag vor sannd Matheus tag. Item ainen abraitbrieff, der da 
lautt zwelff hundertt guldein, der geben ist nach Kristi gepurdt vierczehen-
hundert jar vnd darnach in dem sechs vnd dreissigisten jare, an suntag nach 
sannd Jacobs tag in dem snit. Vnd des ze vrkchund geben wir in den offen 
brieff pesigelten mit der edeln vesten Jacob des Rawnnacher, diezeitt 
verweser in Krain vnd Fridreichen des Ra±ber paider aigen anhangenden 
insigell, die sy durch meins benantten Jekel des Juden fleissiger gepett 
willen an den kegenwurttigen brieff gehangen haben, in vnd allen iren erben 
an schaden, vnd ze pesser sicherhaitt willen der warhaitt hab ich iczgenanter 
Jekel mein aigen Juden hantgeschrifftt vnden an den brieff geschriben, 
darunder ich mich offtgenanter Jekel fur mich, mein hawsfrawen vnd all 
vnser erben verpinde, alles das war vnd stett ze halten vnd gentzlich zu 
uolfuren, das an dem brieff geschriben stett. Der geben ist an suntag nach 
sannd Lucein tag, nach Kristi gepurdt vierczehenhundertt jar vnd darnach in 
dem vierczigistem jare. 

 
Na listini se je nahajal hebrejski napis, ki ga Heyrenbach deloma povzema v latin-

ščini: Interpretatio hebraica: Ego infrascriptus profiteor omnia suprascripta 
germanicis literis, me confirmare, ego Jekel de Laibach ... 

 
Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 
 
 

212. 
 

Cesar Friderik (III.) reši iz rok Engelharda Turjaškega grad (Goren-
ji ?) Mokronog, ki mu ga je pred časom zastavil. 

Med 1440 in 1467. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 53–54, št. 132 = Preinfalk, Listine v 
zapuščinskih inventarjih, str. 168. — Testamentslibell, fol. 29a, po A = Komatar, 
Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 243, št. 549. 
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Vpis v zapuščinskem inventarju ni datiran. Časovni okvir je navzdol omejen s 
Friderikovim kronanjem za rimskega kralja. Razlog za takšno odločitev je nepreciz-
na raba Friderikovega cesarskega naziva s strani pisca zapuščinskega inventarja 
tudi za čas, ko je bil uradno rimski kralj (npr. v listini št. 225 iz leta 1444). Omejitev 
navzgor predstavlja smrt Engelharda Turjaškega. Prim. tudi Komatar, Schloß-
archiv, MMK 20 (1907), str. 234, št. 415. 

 
Von khayser Fridrichen ein tödtbrieff, Englharden von Aursperg 

betreffendt, umb sein gegenbrieff, alß ihm daß gschloß Nassenfueß versezt 
gewest und von ihme widerumb abgelöst worden. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

213. 
 

Jakob Raunacher, deželni upravitelj na Kranjskem, izpričuje, da sta 
Jurij in Viljem Verneška pred sodiščem izročila Herbardu, Volkerju 
in Engelhardu Turjaškim zadolžnico Janeza Šumberškega, Jurija Tur-
jaškega in Rudolfa Polhograjskega za 200 mark furlanskih soldov, ki 
se glasi na Filipa Verneškega in njegove dediče, z zavezo, da bodo 
navedeni trije Turjaški poskrbeli za vračilo dolga Filipovima dediče-
ma, Juriju in Viljemu Verneškima. Obenem izdaja deželni upravitelj 
Engelhardu Turjaškemu na njegovo lastno prošnjo listino o obrav-
navi. (prim. št. 8, 201) 

1441 maj 1, Ljubljana. 
 

Orig. perg. (260 × 165 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A), priložena prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stoletja. — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 
7561, fol. 193’–194, št. 341 (C). 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 229–230, št. 406, po A. 
Dorz. not.: Czeugbriff Englhart von Awrsperg (15. stol.). — Ain gerichts zeugbrief, 
der in der lanndtschranng Enngelharten von Awrsperg als im ain schuldbrief von 
den Wernnegkern vmb IIC margk ß lauttend vor gerichtt vbergegeben ist, mit recht 
erkhannt ward. Auch mer I zewgbrief, das dy von Awrsperg dennselben schuldbrief 
vmb haubtgut vnd schaden zu ersuechen weitter geprauchen mugen (16. stol.; α). — 
1/5. 1441 (20. stol.). 

 
Ich Jacob Rawnnacher des hochgeborn graff Stephfans von Modrusch 

etc. verwesser in Krain vergich, das Jorig vnd Wilhalbem,a vetern dy Ber-
nekcher hewt b vor gericht nach erkanntnŭs des rechtens zugesagt vnd pe-
kannt haben, das sew hern Herwarten von Awrsperg vnd Volkcharten von 
Awrsperg seinem vetern zu ir selbs vnd zu Engelharts von Awrsperg des 
gemelten Volkcharts prŭder aller dreyer hannden ainen geltsuldbrieff von 
Hannsen Schonnberger, hern Jorigen Awrsperger vnd Ruedolffen Pilichgra-
czer vnuerschaidenlich czway hundertt markch schilling Friawler munss 
 

a) sic! 
b) dodano nad vrstico. 
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Philippen Bernekcher vnd seinen eriben lawttend vor offem gerichtt vber-
gebn hietten in mass, das dyselben her Herwartt, Volkchart vnd Engelhart 
von Awrsperig all drey oder ir ainer, welher das ist, oder ir eriben dieselb 
geltsuld nach lawtt des bestimbten geltsuldbrieff hawbtguet vnd auch scha-
den an des genantenn Schonberger, hern Jorigens Awrspergera vnd auch 
Pilichgraczer ir aines oder aller dreyer eriben eruoderen vnd zu ir selbs 
hannden mit myn oder recht inprinngen mugen oder mochten in aller der 
mass, als sew das als eriben des genanten Philippen getuen hieten mugen 
vngeuerlich. Darauff patt der genantt Englhartt dy lanndlewtt aines recht-
tens ze fragen,b ob man im des pillich ainen czeugbrieff gab, haben dy 
lanndlewtt zu recht erkanntt vnd erfunden, man geb im des pilleich ainen 
czeugbrieff, den ich im auch gib vnder meinem aufgedrukkhtenc petschad. 
Geben ze Laybach, an mantag sannd Philipp vnd sannd Jacobs tag der hey-
ling czweliffpotten, anno etc. quadragesimo primo. 
 

Na hrbtni strani preko koščka papirja vtisnjen okrogel pečat izstavitelja brez napisa. 
 
 

214. 
 

Jernej de Mollualdys izjavlja, da so ga v Zagrebu ujeli grofje Celjski 
in ga predali v ujetništvo Volkerju Turjaškemu. Ta ga je na njegovo 
prošnjo izpustil iz ječe pod pogojem, da se vrne do prihodnjega 
mihaelovega; v nasprotnem primeru bo kaznovan s plačilom 600 
dukatov. 

1441 avgust 8. 
 

Orig. perg. (280 × 195 mm) v KLA, GAFA (ex predal 5) (A). — Prepis (B) in prevod 
v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 164’–165, št. 291 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 230, št. 407, po A. 
Dorz. not.: Ain verschreibung von aim gefanngen, walhen der von graffen von Cilli 
zu Agram als sy das gewinnen, den gefanngen vnd also gefanngen hern Volkhart 
von Awrsperg vbergeben haben (16. stol.; α). — 1441 8/8 (20. stol.). 
Arh. sign.: № 15 (17. stol.). 
 
Ich Bartholomee de Mollualdÿs von Florencz vergich offenleich mit 

dem brief vnd tün kund aller menikleich von wegen soleicher vannknùss, 
darinn ich ze Agram als das durch die hochgeboren fursten vnd heren die 
grauen von Cili etc. gewungen ist geuangen pin worden vnd dem edelen 
vesten Volkharden von A‚ersperg pin gegeben worden vnd geuangen ge-

 
a) prvi r dodan naknadno nad vrstico. 
b) f napisan čez neko drugo črko. 
c) sic! 
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anttwurtt vnd gegeben. Derselb Volkhardt von A‚ersperg mir durch got 
vnd mêiner pet vnd pegerns willen aus sêiner vanknùss tag auf sand 
Michels tag yeczo nachst kümftigen wider ze laysten geben hat, dauon glob 
vnd versprich ich vnbecwuhgenleich vnd an all not £bung bey meinen 
trewen ayde vnd eren wissentleich in kraft des briefs, das ich mit aignºr 
person auf den obgenantten sand Michels tag in die vesten A‚ersperg lay-
sten schol vnd wil vnd daraus vnd dauon nicht komen an des genantten 
Volkharts vnd Engelharts von Awersperg, seins brueders, irer eriben oder 
ires anwalts daselbs ze Awersperg willen, gunst vnd wissen vngeuºrleich. 
Beschºch aber, das ich denselben obgenantten sand Michels tag soleich 
obgemelt laystung nicht tºtt, da got vor sein schol, so wºr vnd pin ich vnd 
mein eriben den obgenanttten gebruedern sechs hundert guldein tucaten, die 
guet in gold sein vnd die wag wol haben veruallen vnd schuldig worden, der 
wir sew dann vnuerczogenleich aufrichten beczalen schüllen vnd wellen an 
all ausczùg vnd ariglisst vngeuerleich. Tºten wir aber des nicht, was sew ir 
eriben oder wem sew da®sþ vbergeben schaden nºmmen, wie der schad ge-
nantt oder gehaissen wurd, den ir aines oder ir schêinpot mit slechten wort-
ten gesprechen mag, darumb ir aines slechten wortten ze gelauben, densel-
ben schaden allen mitsambt den obgenantten sechs hundert guldein schùllen 
vnd mugen sew haben vnd pesuechen mit recht oder an recht, wie sew das 
am pesten verlusst oder geuallen ist hincz mïr, mêinen eriben oder wer mêin 
erib vnd guet yeczo innehat vnd besicztt oder hinfur innehaben vnd 
besiczen wurde, leib vnd guet, so wir vnd dieselben vnd ir eriben yeczo 
haben oder noch kùmftikleich gewynungen, es sey erib, aigen oder varnud 
guet vnd sew schùllen vnd mügen auch soleich vnser vnd diser leib vnd 
guet auf wasser vnd lannde, in stetten, in mºrkchtten vnd gerichten 
aufhalden als lanng vnd als verre vncz sew der vorgenantten sechs hundert 
guldêin vnd alles schadens gancz dauon ausgerichtt vnd beczalt werden vnd 
des schol in ain yede herschaft vnd gerichtt, es sey geystleich oder weltleich 
vergùnnen vnd verhelffen vncz in nach irem willen ain gancz penuegen 
peschicht vnd wir noch vnser guet schullen darinn châines heren oder 
herschaft gelaytt, freyhait oder genaden dawider nichts genîessen, vil noch 
wenîg, in châinerlayweys vngeuºrleich. Vnd das in das stºt vnd vnczer-
brochen beleib, gib ich in den offen brief versigelten mit des ersamen herrn 
Kaspar pharrer in der Rëyfnicz aigem anhangunden insigel, der das durch 
meiner fleyssigen gebet willen an den brief gehangen hat, im vnd allen 
seinen nachkommen an schaden, vnd mit der edelen vnd vesten Niklasen 
des Lengenhaymer, diezeit burkgraf(en) ze Orttenegk vnd Hannsen des 
Meychawºr, dieczeit burkgraf(en) in der Reyfnicz baider aigen anhangun-
den insigel, die sew auch durch mêiner fleyssigen gebet willen an den brief 
gehangen haben, in vnd allen iren eriben an schaden, darunder ich mich 
obgenanntter Bartholomee de Mollualdys von Florencz vnd all mein eriben 
vns vnuerschidenleich mit vnsern trewen an aydes stat verpînden, alles das 
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war vnd stºt ze haben vnd ze volfueren, als an dem brief geschriben stet. 
Der geben ist nach Kristi gepurd vierczehenhundert jar vnd darnach in dem 
aîn vnd vierczigistem jare, des erichtags vor sand Larenczen tag. 
 

Trije viseči pečati na perg. traku: 1) manjka. — 2) ohranjen le košček v naravnem 
vosku; 3) poškodovan okrogel grbovni v naravnem vosku; napis: s ✿  hans ✿  m[…] 
(= št. 219/3) {pril. 141}. 

 
 
 

215. 
 

Nemški kralj Friderik (IV.) odreja Homobonu Belliju, svojemu oskrb-
niku v Vipavi, naj se pogodi z Janezom Pruderlom iz Gorice glede od-
kupa kraljeve fevdne desetine, ki mu jo je zastavil Friderik Čreteški. 

 
1441 september 11, Gradec. 

 
Orig. pap. (297 × 222 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 231, št. 408, po A. 
Dorz. not.: Anno 1441 (16./17. stol.; β). — na prednji strani: 11/9 1441 (20. stol.). 
Arh. sign.: 179 (ca. 18. stol.). — na prednji strani: Nr. 408 (20. stol.). 

 
Wir Fridreich von gotes gnaden Romischer kunig zu allen zeiten 

merer des reichs, herczog ze Osterreich, ze Steir, ze Kernden vnd ze Krain, 
graue ze Tirol etc. embieten vnserm getrewn Homobon Belli, vnserm phle-
ger vnd amptman zu Wippach vnser gnad vnd alles gut. Vns hat vnser ge-
trewr Fridreich Rewtenberger lassen furbringen, wie daz er von der scha-
zung wegen gen dem von Gorcz Hannsen Prûderl ainen zehenten vnserr 
lehenschafft in vnserm gericht vnd auf vnsern grunten gelegn zu ainem 
furphant versaczt hab vmb ain summ gelts, als sich dann Balthesar Lamber-
ger gelost hab vnd hab den nu widerumb von im ledigen vnd losen wellen 
vmb solich gelt als dann derselb Balthesar Lamberger geschaczt vnd auch 
in des benanten Rewtenberger vannkchnuss mit im beredt vnd taÿdingt 
worden seÿ. Daran sich aber derselb Pruderl nicht benugen sunder des 
benanten zehenten durch frombd richter nucz vnd gewºr seczen hab wellen 
lassen, das vns nicht pilleich nÿmbt. Emphelhen wir dir vnd wellen ernst-
lich, daz du mit dem benanten Pruderl von vnsern wegen redest, daz er von 
dem obgenanten Rewtenberger zallung nem mit solhem gelt, als dann der 
egenant Lamberger geben hat vnd als auch beredt vnd taydingt ist vnd in 
daruber an seinem zechenten vnbekümert lass. Wolt er aber des nicht tun, 
daz du dann dem ÿeczgemelten Rewtenberger bei demselben zehnten 
haltest vnd schermest von vnsern wegen vnd nicht gestattest, daz er von 
demselben Pruderl oder ÿemand andern von seinen wegen vmpilleich ge-
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drungen oder bekumert werde vnd lass des nicht. Das maÿnen wir ernstlich. 
Geben zu Grºcz, an montag nach vnsrer frawn tag nativitatis, anno domini 
etc. quadragesimoprimo, vnsers reichs im andern jar. 

 
com(missio) propria domini regis 

 
Na hrbtni strani ostanki okroglega vtisnjenega kompozitnega grbovnega pečata 
izstavitelja v rdečem vosku. 

 
 

216. 
 
Pismo kralja Friderika (IV.) Frideriku Čreteškemu, katerega je pisno 
prosil za pomoč, s sporočilom, da mu bo plačal za 20 konjenikov in 
200 pešcev, ki mu jih bo ta priskrbel in opremil, ter da bo tudi 
slednjim, ko bodo prišli k njemu, namenil plačilo kot ostalim najem-
nikom. 

1441 oktober 4, Gradec. 
 

Orig. pap. (297 × 225 mm) v KLA, GAFA (ex predal št. 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 231–232, št. 409, z datumom 3. 
oktober (!), po A. 
Dorz. not.: Anno 1441 (16./17. stol.; β). — na prednji strani: 3/10. 1441 (20. stol.). 
Arh. sign.: No 24 (17. stol.). — 170 (ca. 18. stol.). — na prednji strani: Nr 409 (20. 
stol.). 
 

Vnserm getrewn lieben Fridreichen Rewtemberger vnserm diener. 
 

Fridreich von gotes gnaden romischer kunig zu allenczeiten merer des 
reichs, herczog czu Õsterreich vnd czu Steir etc. Getrewr lieber Rewtem-
berger: Als du vns yecz von des volkchs wegen, darumb wir dir geschriben 
haben, emboten hast, wie du vns damit willig seist, haben wir vernomen 
vnd ist vns von dir czu svndern geuallen vnd begern mit ganczem fleiss vnd 
ernste, daz du vnuerczogenlich czu vns komest vnd vns bringest als bey 
czwainczig pherden werlicher gesellen vnd zwayhvndert guter fussknecht 
mit (.)orgena vnd was du vnd dieselben vnczher zu zerung bedürffen 
werdet, daz du vns das darleihest, das wellen wir dir dann fürderlich 
bezalen. Vnd wenn du vnd die benanten gesellen zu ross vnd zu fuss 
herkomet, so sol ew der sold, den wir dann andern vnsern sòldnern geben, 
hie ingeen, das wir ew auch gnºdichlich entrichten wellen vnd lass vns 
damit nicht gesawmbt sein, als wir dir getrawn vnd vns des zu dir 
verlazzen. Das wellen wir gnºdichlich gen dir erkennen. Geben czu Grºcz, 

 
a) prva črka nerazpoznavna. 
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an mittichen nach sand Michels tag, anno domini etc. quadragesimo primo, 
vnsers reichs im andern jare. 

commissio propria domini regis 
 

Na zadnji strani ostanki okroglega vtisnjenega pečata v rdečem vosku. 
 
 
 

217. 
 

Gleinški opat Volfgang skupaj s konventom potrjuje, da se gospodje 
Losensteinski odrekajo svojim fevdalnim pravicam do naštetih dese-
tin, ki jih je samostanu kot losensteinski fevd podaril Janez Hasiber, 
meščan Steyrja. Samostan v zameno obljublja, da bo za gospode Lo-
sensteinske redno opravljal določene bogoslužne obveznosti. 

 
1442 marec 11. 

 
Orig. perg. (218 × 145 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A), priložen prepis (B) 
iz 18. stol. 
Dorz. not.: Stifft vnd reuersallbrief vom closster Glinikh einen ewigen jartag, das 
löblichen geschlecht, das herrn von Losenstain wegen ainer lehenbegnadtung. Anno 
1442 (17. stol.). 
Arh. sign.: № 18 (18. stol.). 

 
Wir Wolfgang von gotes genaden abbt des goczhauss ze Gle´nnkch 

vnd der gancz conuent daselbs bekennen fùr vns vnd fùr all vnser nach-
kòmen allen lewtten, gegenwurtigen vnd kùnftigen mit dem offenn brieff, 
als vns der erber weis Hanns Hasiber, burger ze Steir mit wol bedachtem 
muet vnd gueten willen seiner miteriben vnd sunderleich auch mit ratt der 
erbern vnd weisen des richter vnd rates der stat ze Steir, recht vnd redleich 
vbergeben vnd ingeantwurtt hat mit herren hannden vnd aller stàt aus 
seiner, aller seiner eriben vnd miteriben nucz vnd gewer in vnser vnd ¢nsers 
goczhauss vnd nachkòmen nucz vnd gewer den zehent auf den hernach 
geschriben stükchen vnd gùetern mit aller seiner zugehörung, eren, rechten 
vnd nüczen, klainn vnd grossenn, also durich recht darzù gehòrt vnd dauon 
bekòmen mag, besuecht vnd vnbesuecht, nichts dauon ausgenomen, vnge-
uërlich, den ¤ns, vnserm goczhauss vnd nachkòmen, sein lieber vater Frid-
reich Hàsiber weilent burger ze Steir sàliger gedàchtnuss geschafft vnd 
gegeben hat durch hail willen seiner sel, aller seiner voruordern, nachkòmen 
vnd aller gelawbigen seln vnd der lehen gewesen ist von den edelln herren 
von Losenstain; von erst auf drein güetern gelegen ze Nÿdern Gle±nnkch, 
ainen hoff vnd auf zwain hueben vnd dew andern zwaÿ dapeÿ auf dem 
Dirstrlperg vnd auf dem Pramperg sind zway lehen, ¤beral auf den fümff 
stukchen ganczer zehent. Denselben zehent allen auf den ÿeczbenanntten 
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fümff stukchen mit aller seiner zugehòrung haben die vorbenanntten edeln 
heren von Losenstain durch sunder genad vnd lieb, so s½ zu vnserm benan-
nten goczhauss haben, ze lob vnd ze ere dem almächtigen got, seiner 
hochwirdigen mueter vnd junkchfraw Marie, ze wird allem himlischem here 
vnd ze hilf vnd trost irer sel, aller ir voruordern, nachkòmen vnd aller 
gelawbigen selen, vns, vnserm benanten goczhauss vnd nachkömen, gencz-
leich geaigent vnd gegeben, was sÿ gerechtikchait von wegen der lehen-
schaft darauf gehabt haben als dann das klärleich ausweist der brieff ¤ns 
vnd ¤nserm goczhauss von in darumb gegeben. Doch an sölcher beschai-
den, das wir vnd all vnser nachkömen got ze lob vnd ze ere, in, allen irn 
voruordern, nachkòmen vnd allen gelawbigen selen, darvmb alle jar jär-
lichen in ¢nserm benanten goczhauss begeen süllen vnd wellen ainen ewi-
gen jartag des nachsten phincztags vor mittervasten, des nachts mit ainer 
gesungen, vigili vnd des freitag morgens darnach mit ainem gesungen 
selambt vnd mit zwain gesprochen messen dapeÿ vnd auch mit gelàwtt auf-
gerichter par vnd zwelif prunnenden liechten vnd all suntag auf der chan-
czel vmb die von Losenstain vnd ir uoruardern lebentig vnd tod trewlich 
bitten nach ¤nsers goczhauss lòbleicher gewonhait. Wär aber, das wir oder 
¤nser nachkömen den egenanten jartag auf den obgenanten tag nicht begeen 
noch volbringen möchten von wegen höher täg oder ander genötigs gots 
diensts, so sullen wir oder vnser nachkömen denselben jartag vnd gotsdienst 
hinnach in den nachsten vierczehen tagen vnuerczogenlich aufrichten vnd 
begeen an geuär. Wolten wir aber oder ¤nser nachkòmen darinne lenger 
sawmig sein vnd den gotsdienst nicht aufrichten, des wir oder ¤nser nach-
kömen beweist wurden mit redleicher kuntschafft als offt das beschäch, so 
sùllen sich die egenanten herren von Losenstain, ir erben vnd nachkòmen 
der lehenschaft auf den benanten stukchen wider vnderwinden vnd die als 
lang innhaben, ¤nczts das aller versawmbter goczsdienst genczlich erstatt 
vnd ausgericht wirt an abgang trewleich vnd vngeuärlich. Wann dann sòl-
cher versawmbtter goczdienst gancz volpracht wirt, so schol die lehenschaft 
auf den benanntten stukchen hinwider zu vns, vnserm goczhauss vnd allen 
vnsern nachkomen gevallen als vor, auch trewleich vnd vngeuärleich. Zu 
vrkund der verschriben sachen geben wir obgemelltter Wolfgang abbt des 
benanntten goczhauss vnd der conuent daselbs in disen brief versigellten 
mit ¤nser baider anhangunden insigeln. Geben nach Christi gepürde vier-
czehenhundert jar vnd darnach in dem czwaÿ und vierczigsten jare, am 
suntag zu mittervasten, als man singet letare Iherusalem etc. 
 

Dva poškodovana koničasto-ovalna viseča pečata na perg. traku: 1) v zelenem 
vosku; napis: [...]bb(at)is • in [...]wul {pril. 29}. — 2) v naravnem vosku; napis: � S 
COnuenTIS GLLI[...]nICh {pril. 30}. 
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218. 
 

Štajerski deželni glavar Janez Stubenberški daje mariborskemu Judu 
Majerju pravno varstvo na izvršilno sodbo, izdano s strani maribor-
skega judovskega sodnika, Martina Hechtla, zadevajočo zastavo 
Magdalene Kacenštajnske in njenega sina za vso posest, ki pripada 
njunemu delu gradu Kacenštajn, vključno s kraljevimi in celjskimi 
fevdi. 

1442 april 23. 
 

Orig. perg. (256 × 114 + 27 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 74–74’, št. 146 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 232, št. 410, po A. 
Dorz. not.: 23/4. 1442. Siegel: Hans v. Stubenberg (20. stol.). 

 
ICH Hanns von Stubenberg, haubtman in Steir bekenn, daz als hewt 

fùr mich komen ist Maÿr der Jud ze Marchburg vnd lies mich hòren ain 
behabbrief von Merten dem Hechtel, judenrichter ze Marchburg ausgegan-
gen vnd innehielt dïe phanndt hernach geschriben frawn Magdalen der 
Kaczenstainerin vnd ires suns, item alle die gùter, die do gehŏren zu dem 
tail des haws Kaczenstain mit allen iren zugehŏrungen vnd auch das pergk-
recht, daz alles czu lehen ist von vnserm allergenedigisten herrn kunig 
Fridreichen etc. vnd auch das pergkrecht, daz da czu lehen ist von den von 
Cili vnd ruefft mich an als ainen haubtman im lannd ze Steir, im den 
lanndesscherem darŭber zu geben, wenn er ir die anbehabt hiet nach seins 
behabbriefs sag, das ich also getan vnd im den lanndesscherem darŭber 
geben hab vnd gib im den auch wissentleich in krafft des briefs vnd dauon 
so sol im der lanndesfurst in Steir oder wer an seiner stat gewaltig ist, die 
obgenanten phanndt schermen vnd frein vor allem gewalt vnd vnrechten 
nach dem lanndes rechten vnd gewonhait in Steir. Mit vrkund des briefs 
versigelt mit meinem anhangunden insigel. Geben nach Christi gepŭrdt 
vierczehen hundet jar vnd darnach in dem z®waþÿ vnd vierczikgisten jare, 
an menntag vŏr sand Geŏrgen tag. 
 

Nekoliko poškodovan okrogel viseči grbovni pečat izstavitelja v zelenem vosku v 
skodelici iz naravnega voska na perg. traku; napis: s • hans • von stubenberg {pril. 
142}. 
 
 

219. 
 

Janez Žumberški potrjuje, da je dolžan Ulriku Ravbarju 40 dukatov, 
ki jih mora vrniti do prihodnjega mihaelovega oziroma vsako leto do 
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odplačila dolga izročiti Ulriku vedro precejenega mošta ali vina 
metliške mere za vsak dukat. 

1442 maj 10. 
 

Orig. perg. (295 × 154 + 30 mm) v KLA, GAFA (ex predal 8) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 189–189’, št. 333 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 232–233, št. 411, po A. 
Dorz. not.: Ain schuldbrif von Hannsen Sichelberger vmb XL Vngrisch gulden 
lauttend, so er Vlreichen Rawber zu gelten schuldig gewest ist (16. stol.; α). — 10/5 
1442 (20. stol.). 

 
Ich Hanns Sichelberger vergich mit den offen prieff vnd tuen kchund 

allen, den er furkchumbt, die in sehend, horend oder lesend, das ich vnd 
mein erben recht vnd redleich vnd vnuerschaidenleich schuldig warden sein 
vnd auch gellten schullen, dem edlen Vlreichen dem Rawber vnd allen sein 
erben vierczig gulldein wollgewegner ducaten vnd der wier sew richten vnd 
weren schullen vnd wellen auff den schierist kchunfftigen sand Michells tag 
an alles vercziehen vnd widerred. Taten wier aber des nicht, so schullen 
wier in von idem gulldein ein ember wein geben Metlinger mass iarleich 
czu czins czwischen sand Michells tag vnd sand Merten tag lawteren most 
oder wein, wann er darnach schichkt vnd wann dann der obgemellt Vlreich 
Rawber oder sein erben, der obgenanten sum gellts nicht lenger geraten 
noch enperen wollten wellichs iars dann war, so schullen sew vns das czue 
enpieten vnd cze bissen tuen ain mòned vor sand Michells tag. Taten wier 
aber des nicht, wellichen schaden sew des furbas nàmen, wie der genant 
oder gehayssen seÿ, den ir ains pey sein trewn gesagen mag an aid vnd an 
all andre weberunng, iren slechten warten daruber cze gelauben, denselben 
schaden czusambt den haubtguett schullen vnd wollen wier in ganczleich 
ablegen an alle widerred, das schullen sew haben vnd besuechen auff mier 
vnd auff mein erben vnuerschidenleich vnd darczue auff aller der hab vnd 
guet, dÿe wier dann haben oder noch hinfur gewinnen. Vnd wollten wier 
sew nicht ganczleich weren, erchens vnd schadens, so scholl sew der 
haubtman in Kchrain, sein verbeser daselbs oder ein ieder her, haubtman, 
phleger, purchkgraff oder richter in des herschafft, gebiet, phleg, purchk-
huet oder gerichte si vns oder vnser hab vnd guet ankchòmend dauon 
richten vnd weren, erchkens vnd schadens, wo sew darauff weÿsend oder 
czaigent, das ist ganczleich vnser willen. Mit vrkchund dicz prieffs versi-
gellt mit des ersamen herren herren Gasparen pharrer in der Reiffnicz aigen 
anhangunden insidel, in vnd allen seinen nachkchòmen an schaden, vnd der 
edlen vesten Nichklasen des Lenghäymer purchkgraff cze Ortennekch vnd 
Hannsen des Meÿchawer phleger in der Reÿffnicz paider aigenen anhan-
gunden insidel, wann sÿ die durich meiner fleissig gepett willen an den 
prieff gehangen haben, in paiden vnd allen iren erben an schaden, daunder 
ich mich obgenanter Hanns Sichelberger verpind fur mich vnd all mein 
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erben, alles das stat ze hallden vnd cze uolfuren, was an den prieff geschri-
ben stet. Geben nach Christi gepurd vierczehen hundert iar vnd darnach in 
den czwain vnd vierczigisten iar, an den heÿlligen auffartt tag. 

 
Trije okrogli viseči pečati na perg. traku: 1) nekoliko poškodovan portretni v 
naravnem vosku; napis: s caspari plebani ✿  in ✿  [re]ifnic[z] {pril. 38}. — 2) 
poškodovan grbovni v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: � s 
nicl[as] lengch[amer] (= št. 209/2) {pril. 96}. — 3) grbovni v zelenem vosku v 
skodelici iz naravnega voska; napis neberljiv, prim. št. 214/3 [s ✿  hans ✿  m…] 
{pril. 141}. 

 
 

220. 
 
Elizabeta, hčerka pokojnega Janeza Kacenštajnskega, potrjuje, da je 
svoji materi Magdaleni dolžna 60 funtov pfenigov, ki ji jih bo vračala 
vsako leto po 6 funtov pfenigov dva tedna pred sv. Tilnom ali dva 
tedna za tem. Kot jamstvo zastavi materi navedeno posest v Lomu pri 
Kacenštajnu, vredno 6 funtov pfenigov. Če Elizabeta umre pred ma-
terjo, naj ta do svoje smrti uživa zastavljeno posest, če pa prej umre 
mati, je zastavljena posest prosta, Elizabeta pa lahko obdrži posojeni 
denar. 

1442 september 2. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 158’–159’, št. 281 (B). 
 
Ich Els Hannsen des Kchatzenstainer seligen tachter bekenn mit 

disem offen brief für mich vnd all mein erben vnd tun kund allen, den er 
fürkumbt, die in sehent, hörnt oder lesent, daz wir vnuerschaidenleich 
geltten süllen vnd schuldig worden sein meiner lieben muetter frawn 
Magdalen sechczikg pfunt gütter Wienner pfenig, die sy vns berait gelihen 
hat zu vnserm nötdurfften vnd dieweill wir ir die obgenantten sechczikg 
pfunt pfenig nicht widergeben vnd ausrichten, so süllen wir ir all jar ierleich 
dauon raichen vnd geben sechs pfuntt pfenig allweg inner vierczehen tagen 
vor sand Gilgen tag oder inner vierczehen tagen darnach. Vnd wir haben ir 
darumb zu ainem fürphunt versatzt vnser hernach geschriben lewt vnd 
gütter mit allen iren zugehörungen, des da ist sechs pfunt gelts vnd gelegen 
sind an dem Lam bey Katzenstain: item von erst ain hueben, da Marin 
Wodolnikg aufsiczt, vnd ain öden, die er auch innehat; item ain hùben, da 
Marin Heraus aufsitzt, mitsambt der swaig, die er auch innehat; item ain 
hùben, da Arne Krophitsch aufsiczt; item vnd czwo öde hùben, die derselb 
Krophitsch innehat vnd auch an dem Lam gelegen sind, in solicher mass, ob 
wir ir die sechs phunt phening auf die obgenant zeit nicht geben vnd 
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ausrichtetten. So sol vnd mag sÿ sich der obgeschriben lewt vnd gùtter 
vnderwinden mit allen irn zügehörungen vnd die innehaben in saczweÿs 
vnd der nùtzen vnd geniessen, als dann saczes recht vnd gewonhait ist in 
dem lannd ze Steir. Doch in solicher beschaidenhait, wann wir ir die 
benantten sechczikg pfunt pfenig wider gelten, welichs jars das ist, allweg 
inner vierczehen tagen vor sand Gilgen oder inner vierczehen tagen 
darnach, so sol sÿ vnser gütter wider antwurtten mitsambt den brief. Vnd ob 
das wër, daz ich obgenantte Els mit dem tod ee abgieng, denn mein obge-
nante liebew muetter, so sol sy die gütter innehaben ir lebtag vnd der nùtzen 
vnd geniessen, als ander ir aÿgen gütt an meiner erben vnd menikleichs 
irrung vnd hindernuß. Vnd wan sÿ mit dem tod abgeet, so sullen meinew 
erben die oftgemeltten sechtzikg pfunt phening geben vnd ausrichtten wen 
die mein benantte liebew mütter geben oder geschaffen hat. Vnd wann sÿ 
das getan haben, so sind in die eegemelten gütter wider ledig. Wër aber, daz 
mein benantte liebew mütter mit dem tod ee abgieng denn ich, so sind vns 
die benantten gütter mit allen iren zügehorungen ledig vnd los vnd die 
benantten sechczikg pfunt pfenig sullen mir vnd meinen erben beleiben, 
was sÿ der vnuergeben vnd vnuerschaffen hinder ir lät. Wir geloben ir auch 
die obgeschriben gütter mit allen iren zügehörungen trewleichen ze freÿn, 
ze scherm, ze uerantwurtten vnd ze uertretten vör aller klag vnd ansprach, 
als offt ir des nöt geschicht, wo sy hafftund sind vnd auch richtig ze machen 
inner jarsfrist von dem allerdurleuchtigisten fürsten vnd herrn hern 
Fridreichen Romischen künig vnd hertzogen ze Oesterreich etc., dauon sÿ 
zu lehen sind an all ir müe vnd schaden, als lanndes recht vnd gewonhait ist 
in dem lannd ze Steir. Tëtten wir aber des alles nichta oder ir ains vnd nicht 
war vnd stët hielden, als an dem brief begriffen ist, welicher schaden sÿ des 
neme ze christen, ze Juden oder wie der schad genant oder gehaissen wurd, 
den ir ains oder ir scheinbott beÿ seinen trewn gesagen möcht an aÿd vnd 
vnberechtend vnd an all ander bewärung nur irn worten darumb zu 
gelauben, denselbigen schaden allen mitsambt dem haubtgùt sùllen vnd 
wellen wir ir gancz vnd gar ablegen vnd widerkeren vnd sÿ sullen das 
haben auf aller vnser hab, die wir ÿetz haben oder noch gewinnen, es seÿ 
erb oder varund gùt, nichts ausgetzogen, vnd sol sew dauon richten vnd 
weren haubtgüts vnd schadens der lanndesfürst oder ain ÿeder haubtman in 
Steir oder in Krain oder wer an irer stat gewaltig ist, wo sÿ darauf weÿsent 
oder czaigent an klag, an fürbott vnd an all nottaiding, das ist vnser gütter 
wille. Vnd des zu vrkund geben wir ir den offen brief besigelten mit der 
edeln vesten Wilhalm des Metzen vnd Paulen des Lewpacher baider aÿgen 
anhangunden insigellen, die sÿ durch meiner obgenantten Elsen fleissigen 
gebett willen für mich an den brief gehangen haben, in vnd allen iren erben 
an schaden, wann ich selb die czeit gegrabens insigell nicht gehabt hab. 

 
a) med nicht in oder očitno manjka del besedila. 
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Darunder ich mich vnd alle mein erben verpintten mit vnsern trewn an 
aÿdesstat, alles das war vnd stët ze haben vnd ze volfùren, daz an dem brief 
begriffen ist. Geben nach Christi gepürd vierczehenhundert jar, darnach in 
dem czwaÿ vnd vierczikgisten jar, an suntag nach sand Gilgen tag. 

 
Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. traku (opis 
po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 
 

221. 
 
Ulrik, župnik v Gorenjem Mokronogu izpričuje, da je Neža, vdova 
Mihaela Katzenbergerja, njemu in njegovim naslednikom podarila 
nekaj desetin v Wolfesperg, Škovcu in na Stari Gori, za kar mora Ul-
rik vsako leto štirinajst dni pred svetim Martinom dati 4 marke pfe-
nigov in zanjo ter Herbarda Turjaškega kot fevdnega gospoda oprav-
ljati določene bogoslužne obveznosti. Po njeni smrti pa desetine osta-
nejo gorenjemokronoški župniji pod pogojem, da vsako leto oprav-
ljajo omenjene obveznosti.  

1443 junij 29. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 85’–86’, št. 165 (B).  
Reg.: Testamentslibell, fol. 114a, z letnico 1423 (!), po A = Komatar, Schloßarchiv, 
MMK 20 (1907), str. 196, št. 336. 
Dorz. not. (po prepisu): Ain refers vnd verschreibung vom pharrer von Obernassen-
fuess von wegen ains ewiger gestifften jartags ze halten, so von frawn Agnes des 
Micheln Chatzennberger seligen wittiben dahynn verstift worden ist. 1443. 
 
Ich Vlreich dy zeit pharrer zu Obern Nassenfwz vnd all mein nachko-

men tuen kund mit dem offenbrieff allen, der er fürkumbt (die in)a horent, 
sechent oder lesennt, das fraw Agnes des Michelen Chatzenwerger saligen 
witib mit wol bedachten muet vnd zu der zeit, do sy es wol getuen mocht 
vnd mit allen iren frewndten willen vnd günst ain geschäfft getan hat: item 
ain traidzechennt gelegen am Wolfespegb in dem dorff vnd in dem Werff zu 
Schikofytz tzway tayl allerlay zechent ze nehmen, vnd in dem Altenperg ain 
weinzechennt auch czway tayl ze nehmen, mir vnd allen meinen nach-
komen zu dem tisch, doch in solcher weschaidenhait, das ich vorgenanter 
Vlreich pharrer zu Obern Nassenfwz vnd all mein nachkomen beÿ irem 
lembtigen leyb geben vnd raichen schol all jar järlich vier markch phenig 

 
a) ta del očitno manjka tudi v listini, saj ga v prepisu ni in tudi Heyrenbach je med besedama fürkumbt in 
   horent narisal zvezdico. 
b) recte Wolfesperg. 
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albeg vierczehen tag vor sand Mertten tag, auch sol ich vnd mein nachko-
men beÿ irem lembtigen leyb all jar begen beÿ der pharr zu Obern Nassen-
fwz mitt ainer gesungen vigilly vnd mit ainem gesungen selambt vnd auch 
zu Vnsern frawn auff dem Perig auch all iar jarleich von vnser frawn ain 
gesungen vesper vnd ain gesungens ambt. Auch sol man dem edeln vnd 
vessten ritter herren Herbardten von Aursperg, der des benanten traidze-
chent vnd weinszechent lechenher ist, der sein willen vnd gunst zu dem 
geschaft hat geben all jar iärlich bey der pharr ain gesungen ambt von vnser 
frawn im vnd allen seinen vorfordern zu hayl vnd zu trast, vnd nach irm 
abgankch so beleybt der benant zechennt mir vnd meinen nachkomen gantz 
vnd berurt in solcher mas, das ich oder mein nachkomen ir vnd irem 
gemachel vnd allen iren vorfordern all jar ain pegen tuen sol bey der pharr 
zu Obern Nassenfwz mit ainer gesungen vigily vnd des morgens mit ainem 
gesungen ambt vnd funf gesprochen mesz vnd zu Vnser frawn auff dem 
Perig ain gesungen vesper vnd ain gesungen ambt vnd funff mesz gespro-
chen vnd albeg beÿ einem yedem begen sol man der sel gedenkchen vnd all 
sunttag beÿ der pharr namleich der sel gedenken, des geleychen auff Vnser 
frawn Perig. Auch sol man dem lehensherren des benantten zechennt nach 
seinem abgankch im vnd allen seinen vorfordern ewigkhleich ain begen 
tuen mit ainem gesungen selambt bey der pharr vnd seiner vnd aller seiner 
vorfordern sel all sunttag gedenkchen. Auch sol ich obgenanter Vlreich 
pharrer zu Obern Nassenfwz oder mein nachkomen das pegen verpringen 
albeg vierczehen tag vor sand Mertten oder vierczehen tag hinnach. War 
aber, das ich obgenanter Vlreich vnd mein nachkomen darinn sämig waren 
vnd den gotsdinst nicht volfuertten, so mugen sich dy zechlewt des 
zechennt vntterwinden vnd als lang innehaben, piz das ich oder mein 
nachkomen den gotsdinst volpringen vnd mag den zechennt wider 
einnemen vnd in aller der masz, als vor vnuerkumert. Das in das von mir 
obvorgenanten Vlreichen vnd meinen nachkomen gantz vnd vnczebrochen 
beleÿb, gib ich ir disen offen brief versigelt mit des lechennsherren des 
edeln vnd vessten ritter herren Herwardten von Awrsperg aigen anhangun-
dem insigill vnd zu pesser zeugnüs der warhaÿt hab ich gebeten den edeln 
vessten Jorigen Kosÿaker, das der sein aygen insigill an den brieff gehangen 
hat in bayden vnd allen irn erben anschaden. Darvnder ich mich obgenanter 
Vlreich pharrer zu Obern Nassenfwz vnd all mein nachkomen verpintten, 
alles war vnd stät ze hallten vnd ze wolfuern, das an dem brief geschriben 
stet. Der geben ist nach Christi gebüerd vierczehenhundert jar, darnach in 
dem drey vnd vierczkgistien jar, an sand Peter vnd sand Pauls tag der 
heyligen czwelifpotten. 

 
Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. traku (opis 
po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 
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222. 
 
Mariborski Jud Gemel predaja skupaj s svojo svakinjo Lebarin 
Elizabeti, hčerki pokojnega Janeza Kacenštajnskega in ženi Evstahija 
Ebersteinerja (s Svinca), zadolžnico za 22 funtov dunajskih pfenigov, 
ki jih je njena mati Magdalena dolgovala Egidiju Reisingerju, ter vsa 
nadaljnja pisma, s katerimi je ta dolg prehajal z Reisingerja na dru-
ge, zlasti judovske upnike, nazadnje na Gemlovega brata Majerja. 

 
1443 oktober 9. 

 
Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 155–155’, št. 273 (B). 
 
Ich Gàml der Jud Mayers bruder zu Marhburg, mein hawsfraw vnd 

all vnser erben, vnd ich Lebarin dy Judin des benanten Maÿer Juden wittib 
vnd all mein erben veriehen vnd tun kundt offenleich mit dem brief vmb 
den geltschuldbrief, den wir inngehabt haben vnd der do lautt Gilligen dem 
Reÿsinger vnd allen seinen erben vber Magdalen Hansen des Katzensteiner 
saligen wittibe vnd aller ir erben czwayundczwainczigk phundt gueter 
Wienner phenning erkgen; item vnd ainen vbergabbrieff, der do lautt vnd 
innhelt, das der benant Gillig Reysinger den benanten geltschuldbrief 
Schalam dem Juden des Juda bruder zu Marchburg, seiner hawsfrawn vnd 
allen iren erben vbergeben vnd ingeantwurt hat mit allen den rechten, als im 
der lautt nach ausweissung desselben vbergabbriefs; item darzu gerichtbrief 
vnd behabbrief, so der benant Schalam Jud auf der benanten Magdalen 
Hannsen des Kaczenstainer saligen wittibe erb vnd güt mit einenm rechten 
erlangt vnd behabt hat nach ausweÿsung derselben brief; item aber ainen 
vbergabbrief, der do lautt, das der benant Schalam der Jud die benanten 
brief all mit allem iren rechten, als im die gelautt haben vbergeben vnd 
ingeantwurtt hat dem obgenanten Maÿer Juden, seiner hawsfrawen vnd 
allen iren erben; item vnd aber aigen gerichtbrief vnd behabbrieff, so der 
ÿetzbenant Mayer der Jud auf der oftgemelten Magdalen Hannsen des 
Katzenstainer saligen wittibe vnd ieres enns erb vnd gut auch mit ainem 
rechten eemaln erlangt vnd behabt hat, darüber ainen schermbrief, der do 
lautt auf die yetzbenant behabnuss von vnserm genadigen herrn dem haubt-
man in Steyer nach ausweÿsung derselbigen brief. Die obgenanten brief all 
mit allen iren gerechtikait haben wir widerumb vbergeben vnd ingenatwurt 
in kraft des briefs der edln frawn Elsbethen Hannsen des Katzenstainer 
säligen tachter vnd Ewstachen des Eberstainer elleiche hawsfrawn vnd alln 
iren erben mit allen den rechten, eren, wirden, nutzen, kreften, punten vnd 
artigkeln, so dartzu gehörent vnd vns die lauttent, das sew all vnd yeglei-
chen besunder nutzen, nÿessen vnd allen iren frumen damit schaffen süllen 
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vnd mügen mit versetzen, verkauffen oder dieselben innhaben, als ander ir 
eygenleich gut, wie in das am pesten fügt on manigkleichs irrung vnd in 
aller der weÿs, als wir selben von rechts wegen wol damit hieten mugen 
getun. Darzu geben wir in vnsern gantzen willen an geuërd. Mit vrkund des 
briefs besigelten mit des erbern Merten des Hechels die zeit judenrichter zu 
Marchburg aigen anhanngunden insigel, den wir obgenante Gàml der Jud 
vnd ich Lebarin dÿ Judin paÿd mit fleyss darumb gepeten haben, im vnd 
allen seiner erben an schaden. Darzu bestëtt mit vnser Judischer vnderge-
schrift. Geben nach Kristi gepürdt inn den viertzehenhundert vnd drewvnd-
virczigisten jaren, an mitichen vor sand Kolmanstag. 

 
Pod besedilom se je nahajal hebrejski napis; na listini je visel poškodovan pečat v 
zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. traku (opis po Heyrenbach, 
ÖNB, cod. 7561, l. c.). 
 

 
222 a. 

 
Kralj Friderik (IV.) potrjuje in podeljuje Volkerju in Engelhardu 
Turjaškima grad Šumberk in vso posest, ki sta jo podedovala po 
sorodniku Janezu, zadnjem iz rodu Šumberških, ter jima obenem 
dovoljuje, da omenjeni obnovljeni grad obrambno utrdita. 

1443. 
Orig. perg. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Wißgrill, Schauplatz I, str. 237, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 233, št. 412. 

 
... nicht minder bemeldter herzog Friderich schon als ròm. Kònig 

Anno 1443 ihnen (Gebrüder Volckard und Engelhard von Auersperg) die 
Herrschaft und das Haus zu Schònberg und all die Gùter, welche nach 
Jannsen des letzten von Schònberg ihres Verwandten Ableiben durch Erb-
schaft an sie gekommen sind, so Lehen, als frey’s Aigen, bestàttiget und 
verliehen, und zugleich die Freyheit ertheilt hat das Haus oder Schloß 
Schònberg, so sie Gebrùder wieder erhebt und gebauet, zu des Landes 
Schutz und Wehr zu befestigen. (Wißgrill, l. c.) 

 
 

223. 
 

Janez Žumberški proda Janezu iz Dachaua svojo lastno hubo v 
Gorenjem Kronovem v župniji Bela Cerkev za 16 goldinarjev. 

 
1444 april 24. 

Orig. perg. (282 × 169 + 22 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 233, št. 413, po A. 
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Dorz. not.: Ain kauffbrief vmb I hueben zu Ober Krannaw in Weissenkircher pharr 
gelegen, die Hanns Sicherberger Hannsen Dachawer verkaufft hat (16. stol.; α). —
Anno 1443 (16./17. stol.; β). — 24/4. 1444; pri tem je bila sočasno prečrtana 
predhodna letnica (20. stol.).  
Arh. sign.: 2[.]9 (ca.18. stol.). 

 
ICH Hanns Sichrwerger wechºn an dem offen prief fùr mich vnd all 

mein erben vnd tün chùnd allen den, den der prïeff furchümbt, die in 
sehendt, horent oder lesendt, das ich recht vnd redleich vnd vnuersprachen-
leich verchaüft vnd czü aÿgen hingeben hab meins aÿgen güets ein hüben 
czü Aberchrana± in Weissenchircher pharr gelegen, dara±ff dieselbig 
czeitt gesessen ist einer genant Andre Schczittina, dem edlen Hannsen 
Dacha±er vnd allen sein erben vm sechczehen gulden, die ich weraitt von 
im enphangen vnd ingenümen hab. Ich antbùrt im a´ch die vorgenante 
hüeb mit allen den nüczen vnd rechten, die von alter darczü gehoren oder 
gehoren schullen, nichts a±ssgenomen, a±ss meiner gebolt in ir gebolt vnd 
secz se± a±ss nücz vnd geberr, gerüet vnd vnuersprochenleichen vnd die 
mügen se± fürbas inenhaben, nüczen vnd geniessen, wenden vnd cheren, 
verseczen vnd vercha±ffen vnd damit handlen vnd tùen als mit andrem 
irem aigen cha±fften güet nach cha±ffes vnd landes recht in Chrain. Ich 
scholl se± awch dara±ff schermen, vertreten vnd vor manigkleich verant-
bürten, wo vnd wie offt in des not weschiecht nach landes rechten in 
Chrain. Weschech aber des nicht vnd das se± ½mand ander davon trib oder 
treiben woldt mit peseren rechten, das ich in dara±ff geben vnd vercha±fft 
hab, welhen schaden sew des nemen, wie sÿ den nemen, chain schaden 
a±sgenomen, den ir ains peÿ seinen tre±n gesagen mag, an ayd, an taiding 
vnd an all ander peberüng sünder iren warten darvmb cze gela´ben, densel-
bigen schaden mitsambt dem ha±btguet schülen se± haben czü mir vnd czü 
meinen erben vnd a±ff ander meiner hab, die ich hab oder noch gebine. 
Vnd wolt ich se± oder mein erben davon nicht richten vnd peholen er-
chenss vnd schadens, so schül se± davon richten der landesfurst in Chrain, 
sein ha±btman, sein verbesser oder ein yde± herschaft, darvnder vnser guet 
gelegen ist, es seÿa erb, aÿgen oder varünd hab, nichts darin a±ssgenomen, 
das wir yczund haben oder hinfur gebinen, wo sÿ darawff weissendt. Das ist 
alles vnser guter willen. Mit vrchünd des prieffs versigelt mit des erbirdigen 
heren Lorenncz abt czü vnser fra±n prün peÿ Landtstross, den ich, 
obgenanter Hanns Sycherberger fleisikleich gepeten hab, das er sein insidell 
an den prieff gehangen hat, im vnd seinen convent vnd nachchömen an 
schaden vnd czü einer mereren gecze±gnus hab ich fleisikchleÿch gepeten 
den ersamen heren heren Niclas Seldenhoffer pharer cze Hönigstein, das 
der a±ch sein insygell an den prieff gehangen hat, ym vnd sein erben an 
schaden, darvnder ich mich, abgenanter Hanns Sycherberger vnd all mein 

 
a) ÿ napisan čez neko drugo črko. 
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erben verpindt, alles das war vnd stet cze holden, das an dem prieff geschri-
ben stet. Der geben ist nach Christ gepürd vierczehen hündert jar vnd dar-
nach in dem vier vnd vierczÿgÿssten jar, an sand Jorgn tag. 
 

Dva viseča pečata na perg. traku: 1) koničasto-ovalen portretni v naravnem vosku; 
napis neberljiv {pril. 31}. — 2) okrogel portretni z grbom v naravnem vosku; napis: 
� s nicolai de seldenhofen pl(e)b(a)n(us) […] (= št. 239/1) {pril. 39}. 

 
 

224. 
 

Jurij Črnomaljski, kranjski deželni vicedom, razsodi v sporu med 
podložniki urada Križe na eni, ter Jurijem Lambergom in Janezom 
Paradeiserjem na drugi strani glede uporabe Tegoške planine in 
planine Javornik nad Tržičem. 

1444 maj 16. 
 

Orig. pap. v TLA, Maximiliana II/b, 20 (A). — Insert v listini št. 425, 1496 junij 23, 
Augsburg; v vidimusu z dne 29. septembra 1762 v KLA, GAFA (ex predal 23) (B) in 
v prepisu v novoreformiranem urbarju za kranjski deželnoknežji urad Križe iz leta 
1569, ARS, AS 1, Vicedomski urad za Kranjsko, šk. 75, pag. 122–131 (C). 
Obj.: Bizjak, Gutenberg in briksenska posest, str. 266–268, št. 5, po (C). 
Reg.: Kovač, Beiträge zur Geschichte Krains, str. 165. 

 
Ich Jörg von Tschernamul diezeith vitzthumb in Crain bekhenn und 

thun kundt meniglich allen den, der brieff fürkumbt, alß die leut 
gemeinglich aus dem vrbar zum Craütz, das geen Crainburg in das gericht 
gehort den allerdurchleichtigsten fürsten und herrn, herrn Friderichen, 
Römischen könig zu allen zeithen mehrer des reichs, und herczogen zu 
Osterreich etc. mein allergenödigster herr, habendt angebracht, von ainer 
gemein und intrifft der alben Jawernikh und Trgasitz hinter dem Neÿ-
markhtlein gelegen, daran sÿ von allter gewaidl daselbst umb ir viech 
getriben und auch zimerholtz zu ir nottdurfft geschlagen und heraus gefüert 
hetten. Daran in die edlen Jörg Lamberger und Hannß Paradeiser irung 
tetten, und ir viech darab trüben, und das schlugen und schaden tetten, und 
dabeÿ nicht wolten lassen bleiben, nach halten, alß von alter herkomen 
were, und doch vormalen von dem durchleichtigen fürsten, weÿlendt herzog 
Ernsten ertzherzogen zu Österreich etc. löblichs gedachtnus ainem haubt-
man, auch ainem vitzthumb geschriben wer worden, baid genant tail für 
sich zu fordern und hören, und wer ieder recht hiett, dabeÿ zu halten. Da 
entgegen die genanten Lamberger und Paradeÿser, auch für den ehgenanten 
mein allergenödigsten herrn komen, und zu erkönnen gaben, wie sÿ das 
genent Naÿmarckhtlein mitsambt der vesten Guettenberg, und dem hauss 
im markht gelegen, mit aller zuegehörung, alben, baid, gehiltz, wasser, berg 
und thall, umb ihr geldt kaufft hetten und das von seinen königlichen 
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gnaden als von dem hauss von Öesterreich etc. zu lehen ware, und von sein 
gnaden, alß dem eltisten regiristen fürsten von Öesterreich etc. zu lehen 
empfanngen hietten, und batten sein gnad, sÿ und ihr erben dabeÿ zu halten 
und schaffen zu beleiben, dieselb sach beider egenandt teil nur der gemelt 
mein allergenödigister herr, der könig mindtlich empfalchen hat zu ver-
hören, und tag baiden thailen, darumb zu bescheiden, und zu mir nemen, 
wen ich west, der darzu füglich und nützlich were, alß dan ich mich an 
mittichen nach sanct Pangrazen tag hinauf gen Crainburg nach empfelhen 
meines egenandten allergenedigsten herrn gefugt, und zu mir genomen, die 
edeln und erbern Friderichen den Schrott diezeit pfleger zu Crainburg, 
Heinrichen den Stautheimer den richter, und etlich des raths zu Crainburg 
und habe egenant baid tail für mich gen Crainburg gefodert, die an freÿtag 
nach sanct Pangrazen tag, daselbst hinfür mich und die egenanten Schrott 
und Stautheimer mit ir kundtschafft, red und widerred komen sein, und die 
egenanten Lamberger und Paradeÿser brieflich kunschafft fürbrachten, das 
der genant markht mitsambt den heÿsern und all zuegehörung, alß vorge-
melt ist, ihr kauffts guett ist und von dem haus von Öesterreich zu lehen ist. 
Da entgegen die genanten leüt, aus dem genanten vrbar fürkhomen und zu 
erkhennen gaben, wie sÿ und ir elter die gemain und vieh trifft auf die 
genanten aelben daselbs hinter dem genanten Neÿmarkhtlein von alter her 
gehabt, und ohn irrung darinn getriben, und auch zimerholtz geschlagen, 
und khein irrung daran gehabt hetten, und wolten das mit alten gemain 
leüten weÿsen, und an tag bringen, dann jezt kürtzlich beÿ den Lamberger 
und Paradeÿser man in irung thet, woll hetten sÿ all jahr jerlich ain jeder ain 
kass zu sand Maria Magdalena kürchen, alß durch gots willen geben, aber 
den genandten Lamberger und Paradeiser müesten sÿ jeder dreÿ kass und 
auch von viech pfenig geben. Und wann ich obgenannten Jörg von Tscher-
namull, nach solcher verhörung und fürbringen, baider ehegenandter teill 
dieselb sach mitsambt den genanten Schrotten, und Stautheimer für mich 
genomen, und mit ir baider teil wissen und willen zwischen in ain gantze 
und ewige berichtung, ainigung, und gantz austragen gemaht haben, alß sÿ 
des gentzlich nach allen heerkhomen beÿ mir und den Schrotten und 
Stauthaimer beliben seind, und versprochen beÿ ihren thraÿen was wür 
zwischen in sprechen und machen, dabeÿ wollten sÿ beleiben, alß haben 
wür für vnns genomen und bedacht, vmb das, das genant Neÿmarkhtlein 
mitsambt den heÿsern, von den egenanten meinen allergenedigisten herrn, 
und dem hauss von Öesterreich zu lehen rüeret, und die leüt zum Creutz, 
auch die sein seind, und in das vrbar zu Crainburg mit diensten und zinß 
gehörent, das sÿ ni mehr dan ander herrschafft, leiten, guet zu thun schuldig 
sein, und auch zugefahlen vnsern genanten allergnödigisten herrn, seiner 
bitt und begern willen, und darumb haben wür, ich und die genanten Schrott 
und Stauthaimer zwischen in getaidingt und gesprohen, und sprechen mit 
dem brieff, das die genanten leüth aus dem vrbar zum Creutz nu hinfür auf 
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die genanten aelben den rechten weeg alß vor treiben, und daselbs halten 
sollen, alß vor und von alter komen ist, außgenomen die aelben genant 
Klopshe, die in der genant Lamberger und Paradeÿser für ir viech selber 
auszogen und fürgenomen habent. Und darumb so sollen dieselben leüt aus 
dem vrbar und ir nachkommen jegklicher von seinen viech, klain und 
grossen, all jahr jerlich den genanten Lamberger und Paradeÿser, und irn 
erben oder nachkomen geben dreÿ kass, jeglicher nach dem und er viech 
hat: welcher hat vier, sechs, zehen, oder mer khüe, der geb dauon alß im got 
geit; des morgens zu der melchenn, aber zum mittentag zu der melchenn 
aber zu der nacht der melchen, jeder melchenn ain kass, damit jeder nach 
dem und er hat, und kass machet, die dreÿ kass geben soll vngeuarlich, 
damit in jerlich der viech auf den aelben hat, dreÿ kass geben soll, nicht 
mehr von seinen viech getreülich und vngeuarlich. Und sollen und mögen 
dann daselbs halten, und ihr viech treiben alß von alter her kommen, und 
oben begriffen ist. Auch mögen sÿ zimerholtz und stubenholtz daselbs in 
iren walden schrotten, schlahen und abhakhen zu ir notturfft auf die guetter 
zu setzen, darauf sÿ sitzen und die vnsern genanten herrn von Österreich 
etc. zugehörn und in sein vrbar dienen, und nicht andern enden verkhauffen, 
oder auf ander herrschafft güeter setzen, und sollen das schrotten an solchen 
stetten, da nicht federspill steet, damit sÿ das federspill nicht vertreiben. 
Und wan sÿ solche zimerholtz schlahen oder abhakhen, und heraus zu ir 
notdurfft fieren wellen, so sollen sÿ, oder der es haben will den genanten 
Lamberger und Paradeiser nach ir erben oder nachkommen darumb begrie-
sen, die sollen in des dann vergunen und nicht versagen, und nichts von in 
darumb begeren noch schuldig sein zu geben. Und des zu vrkundt der 
obgeschribenen sach all haben wir obgenand Jörg von Tschernamull 
vitzthumb in Crain mein innsigl, und ich Fridrich Schrott phleger zu Crain-
burg mein pettschafft, wann ich grabens sigels nicht gehabt han, und ich 
Heinrich Stauthaimer mein insigel an den brief gehennkht. Der geben ist 
nach Christi geburth vietzehenhundert jar und darnach in dem vier und 
viertzigisten jar, an sambstag nach Pangratzen. 
 
 

225. 
 

Cesar Friderik (III.) dovoljuje trebanjskemu župniku Erhardu Rauch-
pauru odkup nekih njiv zastavnega gospostva (Gorenji ?) Mokronog, 
ki jih je Herbard Turjaški še nadalje zastavil. (prim. št. 212) 

1444. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 195, št. 8 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 93. — Testamentslibell, fol. 103b, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 233, št. 414. 
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Ein paquet, darin ... Darbey des khaysers Fridrichen bevelch, daß der 
pfarrer zu Treffen, Erhardt Rauchpaur etliche von dem pfandtschilling 
Nassenfueß durch herrn Herwarden von Aursperg weiter versezte äkher 
abledigen möge, datiert 1444. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

226. 
 
Celjski meščan Fric Sneyder proda Juriju Glanerju za 109 ogrskih 
goldinarjev oz. dukatov svojo hišo v Celju na vogalu pri Novi ulici, 
med hišama žičke kartuzije in Martina Schuesterja, ter pripadajoči 
vrt, ki leži pri hiši Mihaela Jegerja. 

1445 januar 31. 
 

Orig. perg. (324 × 190 + 67 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A).  
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 234, št. 416, po A. 
Dorz. not.: Kauffbrief vmb ain haws zu Cilly, so Fritz Sneider dem Jorgen Glanner 
verkaufft hat (16. stol.; α). — Anno 1445 (16./17. stol.; β). — Ist ewen das darin 
begriffen, was hie stehet. (16./17. stol.) — 31/1 (19. stol.). 
 
Ich Frycz Sneyder burger ze Cili bekenn für mich vnd all mein eriben 

offenleich mit dem brief vnd tün kvnd allen, den er fürkumbt, die in sehent, 
horent oder lesent, das wir mit wol bedachtem muet vnd zu der czeitt, da 
wir das mit recht wolgetün mochten, recht vnd redleichen hingeben vnd 
verkauft haben vnd verkaufen auch wissentleich mit dem brief vnser haws 
cze Cili am ekch bey der Newgassen zwischen der herrn von Seycz vnd des 
Merten Schuester hewsern gelegen vnd den garten dabei, der neben des 
Michel Jeger haws ligt mit allen iren zugehörungen, dem edelnn vnd vesten 
Jorigen Glaner vnd allen seinen eriben vmb hvndert guldein vnd vmb newn 
guldein in gold Vnger vnd ducaten, der wir genzikleich vnd berait von inn 
ausgericht vnd bezalt sein. Wir haben inn auch das obgenant haws mitsambt 
dem garten ingeantwurt mit aller ir zügehorung auss vnser gewalt, nucz vnd 
gewer in irr gewalt, nucz vnd gewer, das sew nu furbasser damit faren vnd 
handeln mugen vnd tün mit verseczen oder mit verkaufen, wie in das am 
pesten füget, als mit andern irem aygen güt, an vnser vnd aller vnser eriben 
vnd menikleichen von vnser wegen irrung vnd hindernüs. Wer aber, das 
sew yemandt davon trib oder treiben wolt mit besseren rechten, dann wir 
inn darauf gegeben vnd verkauft haben, darvmb geloben wir sew ze 
schermen, ze vertretten vnd ze verantwurten gen menikleichen mit dem 
rechten vor aller ansprach, alsofft inn des not vnd durft geschicht nach 
kauffes vnd purkfridts vnd stat rechten ze Cili. Tetten wir des nicht, welhen 
schaden sew des dann nemen, wie der schaden genant oder gehaÿssen wer 
dhain schaden ausgenomen, den ir ains oder ir scheinbot gesagen mag an 
klag, an ayd vnd an all nottayding vnberechtent vnd an all ander bewerung, 
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svnder ir ains worten darvmb ze gelawben, denselben schaden allen 
zusambt dem obgenanten hawbtguet, sullen vnd wellen wir sew bezallen 
vnd aussrichten vnd inn die auch widerkeren an all widerred vnd auszüg. 
Vnd das sullen vnd mugen sew haben zu vns vnd zu allen vnserm gut, das 
wir haben oder noch künftkleichen gewynnen, wie das genant oder gehays-
sen oder wo das gelegen sey, nichts ausgenomen. Vergessen wir vns aber 
daran indert vnd inn nicht volfürten, als oben geschriben stet, so sullen vnd 
mugen sew richten vnd weren die landesfursten oder ir hawbtman oder 
vnser herrn von Cili etc. oder ir anwaldt oder ain yeder herr oder sein 
anwaldt oder richter in des herschafft oder gepiet, sew vnser hab ankomen 
vnd darauf weisent oder zaigen vmb erken vnd scheden, damit sew bezalt 
vnd ausgericht werden. Das ist vnser gutter willen vnd wir sollen noch 
wellen noch mugen dawider nicht reden noch tün in dhainerlai sachen noch 
weis an geuerd. Vnd des zu vrkvnd geben wir inn den offen brief versigel-
ten mit meines obgenanten Fryczen Sneyder anhangvnden petschat vnd 
durich merer geczewgnus vnd sicherhaitt willen han ich mit fleiss gebetten 
den edelnn Hannsen Lysten vnd den erbern Conratten Sarawer baid burger 
cze Cili, das sy ire insigel zusambt meinem petschat an den brief gehangen 
haben, inn vnd allen iren eriben an schaden. Darvnder ich mich obgenanter 
Fricz Sneyder vnd all mein eriben verpindt, alles das stet ze haben vnd ze 
volfueren, das an dem brief geschriben stet. Der geben ist nach Christi 
gepurdt vierzehen hvndert jar vnd darnach in dem fümfvndvierzigisten jare, 
an suntag vor vnser lieben frawen tag der liechtmess. 

 
Trije okrogli viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska na perg. 
traku: 1) močno poškodovan; napis neberljiv {pril. 171}. — 2) poškodovan. — 3) 
grbovni; napis: s • [c]o(n)radi • sarawer • anno • m cccc • xxx […] {pril. 172}. 

 
 

227. 
 

Grof Friderik (II.) Celjski podeli v fevd Erazmu Viltuškemu različno 
posest, ki jo je prej imel v fevdu pokojni Albert Bistriški. 

 
1445 april 16. 

 
Orig. perg. (248 × 172 mm) do leta 1945 v FAA na gradu Losensteinleiten, danes na 
neznani lokaciji v Združenih državah Amerike (A).  
 
Prim. vpis v Celjski fevdni knjigi iz leta 1436, ki se nanaša na Alberta Bistriškega, 
ARS, AS 1073, ZR, I-57-r, fol. 86. 

 
Original German title deed. Friedrich, Duke of Cilli, to Erasmus von 

Wildthaus concerning several pieces of property formerly held by the late 
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Albrecht Fewstritzer. Given Friday after St. Byburrya & Valeriani 1445. 
(Popis z dne 21. avgusta 1995) 

 

Pečat manjka. 

 
228. 

 
Herbard in Engelhard Turjaška prodata Janezu iz Dachaua desetine 
v nekaterih vaseh v župniji Bela Cerkev. 

1445 april 24. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 190, št. 4 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 91. — Testamentslibell, fol. 99b, po A. — ARS, AS 992, Osebni fond Richter, 
fasc. 2, pola 14 = Richter, Die Fürsten und Grafen, str. 691, po A = Komatar, 
Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 238, št. 420. 

 
1445 an st. Georg Herbart und Engelhart von Auersperg verkaufen 

um 80 Mark dem Hans von Dachau allerhand Zehent in der Weißenkirchner 
Pfarr, zu Salach um Ring 1 Hube, sechs Huben zu Purgstall. (Osebni fond 

Richter, l. c.) 
 
 

229. 
 
Martin Leymtasch na eni ter njegova brat in sestra Gašper in Ana 
Leymtasch na drugi strani se s pomočjo posrednikov sporazumejo 
glede dediščine po njihovem umrlem očetu Valterju Leymtaschu. 
Poravnava med drugim določa, da Martinu pripade mlin na Studencu 
(Igu), Gašperju in Ani pa Iški turn. 

1445 julij 6. 
 

Orig. perg. (361 × 220 + 46 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 87–87’, št. 167 (B). 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 234–236, št. 417, po A. 
Dorz. not.: Ain spruchbrief, so zwischen Mertten Leÿmtasch an ain vnd Casparn 
Leÿmtasch vnd seiner swester des andern tails von wegen des gelassenn erbs vnd 
guts, so von yrem vatter Walthern Leÿmtasch seligen herkomen ist, darumb sy 
vertaidingt worden sein (16. stol.; α). — 1448b; 6/7 1445 (19. stol.). 
 
Ich Jorig Lamberger der junger dieczeit verweser in Krain bekenn als 

ain orttmann, ich Fridreich Rawber, ich Caspar Harrer vnd ich Hainreich 
Stauthaimer bekennen alsc sprecher Mertten des Leymtasch an ainem, ich 

 
a) recte Tyburty. 
b) prečrtano. 
c) ponovno als. 
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Jorig Weichsselberger, ich Wilhalm Wernekger vnd ich Caspar Melcz 
bekennen als sprecher Casparn des Leymtasch vnd Anna seiner swester des 
andern tayls, als von solhes erib vnd guts wegen, wie das nam hat, nichts 
ausgenomen, so dann Walther Leymtasch ir vater seliger nach seinem 
abgankg hinder sein gelassen hat vnd darumb die obgenantten baid tayl 
stossig vnd langezeit in krieg vnd vnwillen gestanden sein vnd svnderlich 
vmb all ander zuspruch vnd ansprach, so ain tayl oder der ander vntz auff 
hewtigen tag zu dem andern zu sprechen hat gehabt oder hiet mugen 
gehaben, des alles die obgenantten baid tayl gennczlich, willikleich vnd 
gern bey vns beliben sein vnd darumb hindergeng hinder vns getan. Also 
was wir obgenante orttman vnd sprecher darumb zwischen in aussprechen 
oder machten, das sy ganncz dabey peleiben wolten an all ausczug vnd 
widerred vngeuerlich bey der pen hernachgeschriben in von vns darumb 
auffgesaczt. Also haben wir die obgenantten baid tayl mit ir baider wissen 
vnd gutem willen in der mynne liepleich vnd freuntlich vberain gepracht als 
pillich vnd gotlich ist vnd gesprochen vnd sprechen auch veraintleich in 
kraft des briefs. Item von erst sprechen wir, das Mertten Leymtasch fur 
seinen geleichen vetterlichen eribtayl, auch fur solh spruch von wegen 
seiner mueter haimstewr vnd margengab, die mull zu Prunn in Iger pharr 
mit dem gartten vnd hofstat dabey, darauff Peter vnd Thomecz gesessen 
sein, gancz gefallen vnd beleiben sol, darczu im Caspar vnd Anna sein 
bruder vnd swester hiezwischen vnd dem nachst kunfftigen sand Mertten 
tag zwayvnddreissikg phvndt Wienner phening ausrichten vnd geben sullen. 
Er sol auch des zuspruchs von aines pherds wegen, darumb im Caspar sein 
bruder umb czehen guldein zuspricht, ganncz mussig vnd ledig sein. Es sol 
auch der benannt Mertt Leymtasch hiezwischen vnd sand Mertten tag 
nachst kunfftig in dem Turn beleiben von seinem bruder vnd swester vnd 
von menikleichen vngeirret. Wir sprechen auch, ob der bemelt Mertt 
Leymtasch in der zeit icht gehulcz kauffen wurde zu ainer stuben vnd 
gaden, die er pawen wolt, das sullen im Caspar vnd Anna sein bruder vnd 
swester vnd ir baider mueter mit iren lewtten aus den welden zenachst bey 
Igg heraus zu der mull legen. Daentkegen sprechen wir, das Casparn vnd 
Anna seinem bruder vnd swester fur iren geleichen eribtayl, der Turn, 
hueben, ekker, wisen, hofstet, vischwaid vnd alles ander gut, es sey ledig 
oder versaczt, so Walther Leymtasch ir vater seliger hinder sein gelassen 
hat, nichts ausgeczogen auch ganncz geuallen vnd beleiben sol. Wir spre-
chen auch, das alle die geltschuld, so Mertt Leymtasch vncz auff hewtigen 
tag gemacht hat, dem Casparn vnd Anna seinem bruder vnd swester zu 
kainem schaden komen vnd damit nichts ze schaffen haben sullen, svnder 
die der Mertt Leymtasch fur sich selbs beczalen sol. Wir sprechen auch, ob 
ain tayl oder der ander aus solhem erib vnd gut, so im dann zugesprochen 
ist, icht verkumbern wolt mit verkauffen oder verseczen, das derselb tayl 
des dem andern vor menikleichen vergunnen nach einem geleichen vnd 
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pilleichen nach lanndes rechten in Krain vngeuerlich. Welher tayl auch den 
obgeschriben vnsern spruch nicht stet hielt vnd dawider tett, das wissentlich 
wurde, der hiet gegen dem andern all sein eribschafft vnd gerechtikayt 
verlorn vnd wer dem orttman czwainczikg phvndt phening vnd vns obge-
nantten sprechern auch yedem zwainczikg phvndt phening on alle gnad 
veruallen. Des cze vrkvnd wir obgenantte orttman vnd spruchlewtt den 
obgenatten baiden tayln yetwederm tayl disen vnsern spruch geben versi-
gelten vnter vnser obgenantten Jorig Lamberger des jungern dieczeit verwe-
ser in Krain, Fridreich Rawber, Jorig Weichsselberger, Caspar Melcz vnd 
Hainreich Stauthaimer vnser aller aigner anhangvnden insigeln, vns vnd 
vnsern erben an schaden. Vnter den yetz bemeltten insigeln wir obgenante 
Wilhalm Wernekger vnd Caspar Harrer als spruchlewtt auch bekennen, das 
der obemelt spruch also ist beschehen, wann wir czu der czeit vnser aigen 
gegrabne insigel nicht gehabt haben. Der geben ist am eritag nach sand 
Vlreichs tag, nach Cristi vnsers herrn geburd im vierczehenhvndertisten vnd 
darnach in dem funffvnduierczigisten jare. 

 
Pet okroglih visečih pečatov na perg. traku: 1) v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska, močno poškodovan; napis: [...]mberger. — 2) v naravnem vosku; 
napis: � s � friderich � rauber (= št. 187/2, 236/1) {pril. 50}. — 3) v zelenem vosku 
v skodelici iz naravnega voska, močno poškodovan; napis: s [...] weixe[...]. — 4) v 
zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska, močno poškodovan; napis: s • caspar 
• melcz (= št. 190/4, 209/3) {pril. 90}. — 5) v zelenem vosku v skodelici iz naravnega 
voska; napis: ✿ sigillum ✿  hanni ✿  stavthaimer (= št. 163/4, 183/3, 187/3) {pril. 
170}. 
 
 

230. 
 

Elizabeta, hči Janeza Kacenštajnskega, žena Evstahija Ebersteinerja 
(s Svinca), izroča svojima sorodnikoma bratoma Volkerju in Engel-
hardu Turjaškima vso svojo dedno posest skupaj z vsemi terjatvami. 
Obenem potrjuje, da jima dolguje 1.000 funtov dunajskih pfenigov, ki 
se jih zavezuje vrniti do prihodnjega mihaelovega. 

1445 julij 19. 
 

Orig. perg. (331 × 231 + 41 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). — Prepis iz 
18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 34’–35, št. 76 (B). — Prepis (C) in prevod v sodobno 
nemščino (D) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 128–130. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 237, št. 418, po C. 
Dorz. not.: Ain vbergabbrief vnd schuldbrief von frawn Elspetten Hannsens des 
Caczennstainer tochtter vnd Ewstachen des Herberstainera gemahel lauttend, das sy 
all yr erb vnd gut, wie es genant vnd wi das gelegen ist zusambt allen zuspruchen, 
vorderungen vnd rechten, briefflich, kuntschafft, erb, sacz, geltschuld oder wie das 

 
a) recte Ebersteiner. 
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namen hat, nichts ausgenomen, yren vettern Volkharten vnd Engelharten, gebrueder 
von Awrsperg ledigklich vbergeben hat. (16. stol.;α). 

 
ICH Elspett, Hansen des Kaczenstayner tachter vnd Eustach des 

Eberstaÿner gemahell wechen fur mich vnd all mein erben vnd thuen chund 
offenleich mit dem prieff aller manikleich, den er furchumbt, die in sehentt, 
horentt odër lesentt, das ich mein lieben vetteren Volkartten vnd Engelhart-
ten geprueder von Ausperga vnd allen iren erben als mein erb vnd guett mit 
aller gerechtikaÿtt, wie das als genantt ist, nichcz ausgenomen oder wellentt 
vnd wo das gelegen ist, vbergeantwurtt vnd eingeben hab, das sy damit 
schaffen, händelen vnd thuen mugen, wie in lieb ist. Wir geben vnd ant-
wurtten in auch all vnser zuespruch, vordrung vnd rechten, die wir haben zu 
aller manikleich, es sey priefflichew, chaufschafft, erb, sacz, geltschuld o-
der wie das als genantt oder gehayssen mag sein, nichcz ausgenomen, das 
sy damit ieren frum treyben vnd handellen mugen, wie sÿ des verlust oder 
in lieb ist mit recht oder an recht in aller mass, als ich das selbs than hiett 
oder hiet mugen thuen. Wir haben vns auch kaynerlay rechten daran behal-
den sunder in alles eingeben vnd inantwurtten vnd ob wir icht wider sollich 
vorschreyben vnd an dem prieff geschriben stett retten oder tatten wie sich 
das fueget, so schull wir genn in vnrecht sein vnd sew gerecht gen vns 
angefar. Auch bechenen ich obgenante Elspett, das ich recht vnd redleich 
vnd vnuerschaydenleich schuldig worden pin vnd gelten scholl tausent lb 
guetter Wiener phening dem edlen mein lieben vettern Volkartten vnd En-
gelhartten geprueder von Ausperg vnd allen ieren erben, die sy mir peraytt 
zu meiner natturfft gelihen haben dew obgenanten tausent phuntt guetter 
Wiener phening, ich vnd all mein erben sew richten vnd weren schullen vnd 
wellen auff sand Michels tag nachst chomend an gefard vnd an lenger 
vercziehen. Taten wir des nicht, was schadens sew des namen, den ir ains 
oder ir scheinpott gesagenb mag, an ayd, an tayding vnd an all ander paba-
rung, ir eins gslechten wartten darvmb zu gelauben, denselben schaden mit-
sambt den erken schullen vnd wellen wir in ganczlich gelten vnd ablegen 
vnd das schullen sy haben auff vns vnd auff alle dew vnd wir haben oder 
noch gewinnen. Wolten wir sew nicht ganczlich richten, so scholl sew der 
landesfurst, sein anwaldt, ein yesleicher her oder gericht, darvnder sew vn-
ser guett anchomend darauff weysent oder czaygent ganczlich richten vnd 
weren, daran sew ein guett benuegen haben an klag, an furpott vnd an all 
ander nottading an gefard. Vnd des zu vrkundt geben wir in dem prieff ver-
sigelten mit der edlen vnd vesten Niclas des Lengenhaÿmer vnd Vlreychs 
des Rawber aygen anhangunden insigellen, in vnd ieren erben an schaden, 
die ich obgenant Elspett mit fleys darvmb gepetten hab, darvnder ich mich 
vnd all mein erben verpint, alles das war vnd statt zu halden, das an dem 

 
a) sic! 
b) na mestu prvega g manjša luknja. 
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prieff geschriben stett. Der geben ist nach Cristÿ gepurd fyerczehenhundertt 
jar vnd darnach in dem funff vnd fierczegisten jar, an sand Margretten tag. 
 

Oba obešena pečata manjkata. 

 
 

231. 
 

Kranjski deželni upravitelj Jurij Lamberger ml. naznanja, da je imel 
ljubljanski meščan Jurse Sneyder četrti in obenem končni narok proti 
Martinu Leymatschu glede zaplembe mlina na Ižici v ižanski župniji, 
za katerega mu je sodišče odobrilo sodnega sla. Upravitelj in deže-
lani so izvršbo potrdili. 

1445 avgust 16, Ljubljana. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (E) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 34–34’, št. 75 (C). — Prepis (D) in prevod v 
sodobno nemščino (F) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 164–165. 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 237–238, št. 419, po D. 

 
Ich Jorig Lamberger der junger, des hochgeborn graf Doymas von 

Frangepan, grauen zu Vegel und ze Modrusch etc., meines gnedigen hern 
verweser in Krain vergich, das Jursse sneyder, burger zu Laybach hewt vor 
gericht seinen vierden vnd enndhafften tag hat furgetragen ein vbertewrung 
ainer müll an dem Prunwasser in Igger pharr gelegen, darauff der bemelt 
Jursse sneyder mit gerichts botten gweist hat von der behabnuss wegen, so 
er hintz dem Mertten Leymtasch hat erlangt nach lautt des behabbriefs, so 
darumb von gericht ist ausgangen vnd der egenant Jürsse batt ze fragen, 
was recht wër. Ist hewtt vor mein von den lanndlewtten zu recht erkannt 
vnd erfunden worden: seinttemall vnd der egenant Jursse sneyder von 
solher seiner behabnüss wegen auff die obberurt vbertewrung der müll mit 
gerichtsbotten geweist vnd die vormallen zu drein rechttagen furgetragen 
vnd den benanten Leymtaschen mit dem anbott benött hat, als recht ist. Vnd 
wann aber vormallen zu den drein rechttagen nach auff heutt als zu dem 
vierden vnd enndhafften tag nÿemand fur gericht ist kömen, der darinne 
kainerlay widerred gehabt hiett, vill noch wenig, der egenant Jursse sneyder 
mag nü furbasser mit der obberurtten vbertewrung schaffen, handeln vnd 
getun mit verkauffen vnd versetzen, oder aber im selbst zubehalten, wie im 
das am pesten fueget vnd lieb ist. Vnd der obgenant mein gnadiger herr der 
haubtman vnd ich vnd ain yeder kunfftiger haubtman oder verweser in 
Krain sullen in dabey halten vnd darauff vestiklichen schermen, als recht 
ist. Vrkund des briefes vnder meinen anhanngunden insigel. Geben zu 
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Laybach, am montag nach vnser lieben frawen tag der schidung, nach Kristi 
geburde viertzehenhundert vnd darnach im funff vnd viertzigisten jare. 

 
Poškodovan viseči pečat v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. 
traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 
 

232. 
 

Volker in Engelhard Turjaška naznanjata, da sta dolžna Frideriku in 
Juriju Lambergerjema 300 dukatov oz. ogrskih goldinarjev glavnice, 
ki se jih zavezujeta vrniti do prihodnjega jurjevega, in 30 goldinarjev 
obresti, ki jih morata vrniti med martinovim in božičem. 

 
1445 november 30. 

 
Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 202–203, št. 355 (B). 

 
Ich Volkart vnd ich Engelhart gebrueder von Awersperg bekennen 

vnd tun kund mit dem offen brief fur vns vnd all vnser erben allermaniklich, 
den er furkumbt, die in sehent, horent oder lesent, das wir recht, redlich, 
vnuerschiedenlich schuldig worden sein vnd gelten sullen den edln vesten 
Fridreichen vnd Jorgen gebruedern den Lambergern vnd allen iren erben 
drew hundert gueter wolgewegner guldein Vngerisch vnd duccaten, der wir 
sy richten vnd weren sullen auff sannd Jorgen tag schierist komend an 
lenger verczihen. Wir sullen in auch von den yezbemelten drewhundert 
guldein dieweill vnd wir die innehaben zu zins ierlich raichen vnd geben 
zwischen sannd Mertens tag vnd den weichnachten dreyssikg auch guter 
wolgewegner guldein Vngerisch oder duccatten. Vnd wann sy solher 
obberurtten ïrer guldein erkhens vnd zinses, was wir inn dess dann schuldig 
werden nicht lennger geratten oder ob wir dieselbst auch nicht lennger 
innehaben wolten, das sullen sy vns oder wir inn ain manet vor sannd 
Jorgen tag ze wissen tun, alsdann sullen wir inn solh obberurtt guldein 
erkchens vnd czinss anuerczichen an all ir mue vnd scheden ausrichten vnd 
in die ze hawss vnd hoff bringen oder senntten. Tetten wir aber des alles 
nicht alls oben berürt ist, was schadens sy des furbasser nemen, kain scha-
den nicht ausgenomen, den ir ains oder sein scheinbott bey seinen trewn 
mag gesagen, ir ains wortten darumb zu gelauben, denselben schaden mit-
sambt dem erkchen vnd auch zins sullen wir in genczlich ablegen vnd 
widerkeren vnd sy sullen das haben vnd besuechen auff allen dem gutt, es 
sey erb, aygen, lehen oder varunde hab, so wir ytz haben oder noch hinfur 
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gewingen, darinne nichts ausgetzogenn. Dauon sy richten vnd werdena soll 
der lanndesfurst in Krain, sein haubtman oder verweser daselbst oder aber 
ain yede herschafft vnd gericht, daründer sy vnser hab vnd gut ankoment, 
darauf sy weisent oder zaigent, das ist vnser guter will vnd gunst. Mit 
vrkund des briefs hab ich obgenanter Volkart Awersperger mit fleysse 
gebeten den edlen vesten Fridreichen Rawber, das der sein insigel, im vnd 
sein erben an schaden, vmb meiner gebett willen an den brief gehankt hat, 
wan ich zu den zeiten mein aygen gegrabens insigel nicht gehabt hab; so 
hab ich obgenanter Engelhart Awersperger mein selbst aygens insigel auch 
an den brief gehenkt vnd durch merer geczugnuss vnd besser sicherhait 
willen haben wir offtgenant Volkart vnd Engelhart gebrueder die Awers-
perger mit fleysse gebeten den erbern vnd weisen Pawlen Hayna von Lakch 
burger zu Laubach, das er auch sein insigel vmb vnser gebett willen an den 
brief gehenkt hat, im vnd allen sein erben an schaden, vnder den obbe-
rurtten drein insigelen wir vns selbst vnd fur all vnser erben verbinden, alles 
das war vnd stet ze halten vnd gentzlich volfuren, das an dem brief ge-
schrieben stet. Der geben ist nach Cristi geburd vierczehenhundert jar vnd 
darnach in dem funf vnd virczigisten jar, am errichtag sannd Andres tag. 
 

Trije obešeni pečati so bili odstranjeni skupaj s trakovi (opis po Heyrenbach, ÖNB, 
cod. 7561, l. c.). 

 
 
 

233. 
 

Kralj Friderik (IV.) podeli v fevd Erazmu Viltuškemu posest v okolici 
Guštanja, ki jo je ta kupil od Alberta Bistriškega. 

 
1445, Dunajsko Novo mesto. 

 
Orig. perg. (270 × 285 mm) do leta 1945 v FAA na gradu Losensteinleiten, danes na 
neznani lokaciji v Združenih državah Amerike (A).  

 
Original German title deed; bill on enfeofement. Emperorb Frederic to 

Erasmus von Wildhaus concerning property the latter bought from Albrecht 
Feuerstritzer, in the vicinity of Guttenstein. Given at Neustadt 1445. (Popis z 

dne 21. avgusta 1995) 
 
Kraljevi pečat v rdečem vosku v skodelici iz svetlega naravnega voska. 

 

 
a) recte weren. 
b) recte King. 
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234. 
 

Poročna pogodba, s katero Lovrenc Krumbach svoji ženi kot jamstvo 
nameni del svoje posesti. 

1445. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 210, št. 28 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 96. — Testamentslibell, fol. 114a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 238, št. 421. 
 
V zapuščinskem inventarju je navedeni dokument označen kot prepis. 

 
Ein päquet, darinen ... Darbey auch ein abschrifft des heyratbrieffs, so 

Lorenz Krumpach seiner haußfrauen auf etlichen seinen güetteren verschri-
ben hat, datiert A. 1445. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

235. 
 

Brata Volker in Engelhard Turjaška podelita v fevd Martinu Leym-
taschu 2 hubi na Kremenici v ižanski župniji. 

 
okvirno med letoma 1445 in 1455. 

Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 210, št. 28 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 96. — Testamentslibell, fol. 113b, po A = Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. 
v. 1 (1910), str. 241, št. 542, oba z letnico 1497 (!). 
 
Vpis v zapuščinskem inventarju je datiran z napačno letnico 1497, o čemer že Prein-
falk, l. c. Terminus ante quem za gornjo podelitev je leto Volkerjeve smrti, najverjet-
neje 1454 ali 1455 (Preinfalk, Auerspergi, str. 71), omejitev navzdol pa je treba 
iskati okoli leta 1445, ko se Martinov oče, Valter Leymtasch omenja kot mrtev (gl. 
št. 229), s čimer je Martin kot najstarejši sin prišel v položaj, da je sprejemal fevde. 
 
Ein paquet, darinen ... Darbey ein brieff von Volkhard und Englhar-

den gebrüedern von Aursperg, crafft dessen, sie dem Merten Leimtasch 2 
hüeben, die gelegen seind an der Cremenz in Ygger pfarr, welichen geben 
im 1497 jahr. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

236. 
 

Magdalena, vdova Hansa Kacenštajnskega, predaja bratoma Vol-
kerju in Engelhardu Turjaškima dve zadolžnici; prvo zadolžnico ima 
od svoje pokojne hčerke Elizabete z datumom 1442 september 2 (gl. št. 

220), drugo pa od svojega zeta Evstahija Ebersteinerja (s Svinca) za 
16½ funtov dunajskih pfenigov z datumom 1444 februar 19.  
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1446 marec 21. 
 

Orig. perg. (317 × 282 + 33 mm) v KLA, GAFA (ex predal 8) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 12’–13, št. 35 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 238–239, št. 422, po A. 
Dorz. not.: Vbergabbrief zweÿer gelt oder schuldbrief dem herren Volkharten vnd 
Engelharten von Aursperg von Magdalena herren Hanßen Khazenstainer seligen 
wittib (16. stol.). — 21/3. 1446 (19. stol.). 
 
Ich Magdalen Hannsen des Kaczenstainer seligen wittib bekenn vnd 

tün kund mit dem brief fur mich vnd all mein erben allermeniklich, den er 
furkumbt vmb den geltschuldbrief mir vnd mein erben von Elsen des 
bemelten Hannsen Kaczenstainer seligen vnd meiner tochtter sechczikg 
phundt Wienner pheningen lauttund, derselb geltschuldbrief auch nemlich 
innheltet, dieweill die bemelt Els mein tochtter mich oder mein erben der 
obberurtten sechczygk phunndt pheningen nicht entrichtet vnd beczallet, 
das sy vns jerlich dauon raithen vnd geben solten sechs phundt Wienner 
pheningen. Darumb sy vns zu ainem furphanndt versaczt vnd ingeanttwurtt 
haben die hernachgeschriben lewt vnd gutter mit iren zugehorung, des da ist 
sechs phundt gelts ann dem Lam bey Kaczenstain gelegen; item von erst ain 
hueben, da Marin Wodollnikch auffsizt vnd ain oden, die er auch inne hat; 
item ain hueben, da Marin Herauss auffsiczt mit sambt der swaig, die er 
auch innehat; item ain hueben, da Arnne Kroppfisch aufsiczt; item czwo od 
hueben, die derselb Kroppfisch innehat auch an dem Lam gelegen; 
besigelten mit der edln Wilhalm des Meczen vnd Pawln des Lewppacher 
anhangunden insigeln vnd der mit dem datumb ausgangen ist nach Cristi 
geburd in dem vierczehenhundertisten vnd darnach in dem zwayunduerczi-
gisten jar, an suntag nach sand Giligen tag. Auch ainen geltbrief mir vnd 
meinen erben von Ewsatchen Eberstainer meinem aiden sybenczechenthalb 
phundt Wienner pheningen lawdtund, besigelten mit sein selbst vnd mit des 
bemelten Pawl Lewpacher aufgedrukten insigeln, der mit datum auch aus-
gangen ist nach Cristi geburd im vierczechenhundertisten vnd darnach im 
vierunduierczigisten jar an mittichen vor kathedra Petri, das ich dieselben 
geltbrief mit allen irn rechten, kreften, puntten vnd arttikeln, als sy dann mir 
vnd meinen erben gelaudt haben, den edeln vesten Volkarten vnd Engel-
harten den Awerspergern vbergeben vnd ingeanttwurtt hab wissenlich mit 
dem brief, wan sy sich darumb mit mir vnd sunder war vmb all ander 
zuespruch vnd vaderung, so ich dann von des erbs vnd gutz vnd auch 
varunder hab wegen, wie das alles genant oder wo das gelegen ist, darinne 
nichts ausgeczogen, so dan die egenant Els mein tochter selige mit tod hin-
der ir gelasen hat gancz geaindt vnd mir darumb ain voligs benugen getan 
haben daran mich wolbenuget. Dauon sullen vnd mugen die egenanten 
Awersperger bed oder ain yder in sunderhait mit den obberurtten zwayn 
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geltbriefen varen, handeln vnd tun die auch nuczen vnd gebrawchen, es sey 
mit recht oder an recht in aller der mass, als ich oder mein erben die hietten 
mugen, nuczen vnd gebrawchen alles zu gewin vnd verfluest. Ich gelob 
auch in kraft des briefs, das ich vnd mein erben noch ander nyemant von 
vnsern wegen von solhs obberurtten erbs vnd guts vnd auch varunder hab, 
so dann die egemelt Els mein tochter hinder ir gelassen hat vnd auch vmb 
all ander mein zuespruch vnd vardrung, so ich bicz auff heuttigen tag 
datumb des briefes hincz den obgenanten Awerspergern gehabt hab oder 
noch hinfur hietten mugen gehaben hinfur hincz in vnd iren erben kainerlay 
zuspruch noch vardrung nicht mer haben sullen noch wellen weder mit 
recht noch an recht, geistlich noch werltlich in kainerlay weiss an geuer, 
sunder sy von vns hinfur darvmb gancz muesig vnd enprochen sein sullen. 
Mit vrkundt des briefes besigelten mit des edln vesten Fridreichen des Raw-
ber vnd des erbern weissen Pauln Heyna burger zu Laubach beder aigen 
anhangunden insigeln, die sy durch meiner obgenantten Magdalen Kaczen-
stainerin fleyssigen gebett wilen an den brief gehangen haben, in vnd irn 
erben an schaden. Darunder ich mich obgenante Magdalen mich selbst vnd 
all mein erben verbunde, alles das war vnd stett ze halten vnd ze uolfueren, 
das an dem brief geschriben stet. Der geben ist am mantag oculi in der 
vasten, nach Cristi geburd vierczechenhunderter iar vnd darnach im sechs-
unduierczigisten iar. 

 
Dva viseča okrogla grbovna pečata na perg. traku: 1) v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska, delno poškodovan; napis: � s � friderich � rauber (= št. 187/2, 
229/2) {pril. 50}. — 2) v temnem naravnem vosku v skodelici iz svetlega naravnega 
voska, delno poškodovan; napis: sigillv[m pavly] de  lok � (prim. listino DOZA, 
1420–V–1, reg. v: Regesten DOZA III, št. 3088, str. 927; Petteneg, Urkunden, št. 
1789, str. 471) {pril. 173}. 

 
 

237. 
 

Viljem Piardi, rimski penitencijar, odveže grehov Jurija Jacobija, 
laika oglejske dieceze. 

1446 marec 23, Rim. 
 

Orig. perg. (208 × 97 + 23 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A), priložen prepis 
(B) iz 19. stol. 
Dorz. not.: Pentht prieff (15. stol.). 

 
Universis presentibus litteras inspecturis frater Guillermus Piardi do-

mini pape poenitentiarius salutem in domino. Noverit universitas vestra, 
quod nos Georgium Iacobi laicum diocesis Aquilegensis latorem presenti-
um limina beatorum apostolorum Petri et Pauli in urbe ac sedem apostolic-
cam personaliter pro se et aliabus quorundam laicorum visitantem a peccatis 
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suis omnibus auctoritate domini pape absolvimus et iniuximus ei super ipsis 
auctoritate predicta poenitenciam quam secundum deum anime sue saluti 
vidimus iniungendam presentes inde sibi litteras sigillo officii poenitentiari-
orum sigillatas in testimonium concedentes. Datum Rome apud Sanctum 
Petrum, X kalendis aprilis, pontificatu domini Eugenii pape IIII, anno quin-
todecimo. 

(ob levem robu zgoraj:) bene 
(levo pod pliko:) Gaytan nuncius 

(na zunanji strani plike:) n. Jo. Galiar. 
Obešeni pečat ni ohranjen. 

 
 

238. 
 

Valter Seffner, glavar v Čakovcu, naznanja, da je njegov sorodnik 
Erazem Viltuški prodal mariborskemu uradniku Baltazarju Prušniku 
pod gospostvo Pliberk spadajočo deželnoknežjo fevdno posest v 
okolici Guštanja z donosom 10 funtov in 50 pfenigov. 

1446 avgust 10. 
 

Orig. perg. (331× 180 + 48 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: Mitwoch nach st. Oswald 1446. (18. stol.). — 1446 am mitwoch nach st. 
Oswals tag. Bewillig- vnd Bekräfftigungs brief von herr Walther Seffner, 
haubtmann zu Tschakethurn, über die vom Herrn Erasmus von Wilthaus, dem herrn 
Balthasar Paurschnick verkaufft von kaÿser Fridrich als landsfürsten von der 
herrschafft Plaÿburg in Staÿrmarck zu lehen rührender, stuk, gült und Gütter per 10 
lb 50 d, datiert wie oben (18. stol.).  
Arh. sign.: № 32. (17. stol.).— na prednji strani: № 933. (18. stol.). — fach: II, 
fasc.: 42/1; Lit. C. (19. stol.). 

 
ICH Walther Sºffner, diezeit haubtman zum Tschakenturen vergich 

fur mich vnd all mein erben vnd tun kund offennleich mit dem brief allen, 
den er furkombt, als der edel herr her Erasem von Wildthaws mein lieber 
ohem die stukch, gult vnd guter, gelegen bey Gutenstain vnd die da ze lehen 
sind von vnserm allergenedigisten herren dem Romischen kchunig als 
lanndesfursten von des herschafft Pleÿburg vnd das da bringt mainer summ 
czehen phuntt gelts vnd funfczikch phening dem edlen vesten Balthazar 
Prùeschinkch, diezeit ambtman ze Marchburg vnd seinen erben mit meinem 
gunst, willen vnd wissen verkaufft vnd zu einen steten kauf hingeben hat 
nach lautt vnd innhaltung desselben briefs. Das aber vormalen hern 
Albrechts des Fewstriczer seligen gewesen ist vnd das er vns vnder andern 
seinen geschàfften geordent vnd geschafft hat nach lautt vnd innhaltung 
desselben geschefftbrieff, also hab ich im vnd seinen erben gelobt vnd 
uersprachen, gelob vnd versprich in auch fur mainen tail wissentleich in 
krafft des briefs. Ob das wàr, das er oder sein erben von des benanten kauffs 
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wegen icht zuspruch von wem das wàr hiet oder gewùnn, so gelob ich in fur 
meinen vor all zuspruch, vorderung vnd schaden dauon ze weren an all 
irrung, hindernuss vnd widersprechen. Tett ich oder mein erben des nicht, 
was schaden er oder sein erben des furbas nºmen, wie der schad genant 
wurde, den ir ains oder ir scheinbott bey seinen trºwen mocht gesagen, an 
aid vnd an all ander bewerung, vnberechtent, nur ir ains slechten warten 
darumb ze gelauben, dieselben schaden all mitsambt dem benanten haubt-
gut loben wir in mit vnsern trewen gennczleich abzelegen vnd widerzekeren 
vnd sullen sew das haben auf allen vnserm gut, es sey erb oder varund gut, 
das wir yecz haben oder nach gewinnen, besucht vnd vnbesucht, nichts 
ausgenomen, dauon sew richten vnd weren sol der lanndesfurst in Steir oder 
sein anwald, wo sew darauf weisen oder zaigen an all klag vnd taiding. Das 
ist vnser guter will, des ze vrkund geben wir in den brief besigelten mit 
meins obgenanten Walthern Sºffner aigen anhagundem insigel vnd ze me-
rer gezeugnuss vnd besser sicherheit han ich mit vleiss gebeten den edlen 
vnd vesten Fridreichen vom Klech, das der auch sein insigel zu dem meinen 
an den brief gehangen hat, doch im vnd allen seinen erben an schaden. 
Darunder ich mich vnd all mein erben mit vnsern trewen verbinden, alles 
das war vnd stºt ze halden, das an dem brief geschriben stet. Geben nach 
Kristi geburde in dem virczehënhundert vnd sechs und virczigisten jaren, an 
mittichen nach sannd Osbalts tag. 
 

Od dveh obešenih pečatov ostala le perg. trakova. 
 
 

239. 
 

Barbara, hči pokojnega Jurija Širskega, žena Jurija Rosenbergerja, 
naznanja, da se proti izplačilu 160 dunajskih pfenigov v korist svoje-
ga brata Janeza Širskega odpoveduje vsem zahtevam iz naslova 
očetove zapuščine, med drugim do gradu Vrbovec in dvora v Širju. 
Edino v primeru, da Janez umre brez moških potomcev, želijo Barba-
ra oziroma njeni dediči vrniti omenjenih 160 funtov v skupno zapuš-
činsko maso in biti enakopravno udeleženi pri dedovanju. 

 
1446 avgust 22. 

 
Orig. perg. (380 × 258 + 10 mm) v KLA, GAFA (ex predal 6) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 260’–261’, št. 468 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 239–240, št. 423, po A. 
Dorz. not.: Verzichtbrieff: Barbara Rosenbergerin ihrem brudren Hannsen Scheÿrer 
empfangen vätterlich erbthail gegeben, anno 1446 (16./17. stol.; β). — 22/8. 1446 
(20. stol.).  
Arh. sig n.: N. 66 (18. stol.). 
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Rekonstrukcija poškodovanih delov po B. 
 

Ich Barbara Jorgen des Scheyrer saligen tochter vnd Jorgen des 
Rosenberger eliche wirtin bekenn fur mich vnd all mein erben vnd tuen 
kundt mit dem briffe menigkleich, den er fürkumbt von aller der anvord-
rung, spruch vnd gerechtikeit wegen, so ich hab vnd gemaint han zu haben 
zu dem edelen vesten Hannsen dem Scheyrer meinem lieben bruder von 
alles des erbs vnd güts wegen, so der obgenant mein vater selig hinder in 
gelassen hat, darumb sÿ vnser baÿder frewnt vnd ander früm lewt angeno-
men vnd vns auf ain gancz endt betaÿdingt vnd gericht haben in solher 
beschaÿdenhait, d®asþ mir der obgemelt mein lieber bruder fur dy vorgenan-
ten mein gerechtikeit berait vnd gënczleich an all mein müe vnd schëden zu 
rechter zeit hundert phunt vnd sechczig phunt gütter Wienner phening 
ausgericht vnd beczalt hat, daran mich egenante Barbara fur dy vorgenanter 
mein anvardrung gerechtikeit vnd erbtail von des haus Altenburgk mit aller 
seiner czugehorung mit czehent, pergrecht, hueben, leut vnd güt vnd des 
hoffs zu Scheyrer vnd alles das darczu gehort mit hueben vnd hofsteten, 
pergrechtna vnd czehenten,b nichtsc hin dan gesaczt, wie das alles genant ist, 
nichts ausgenomen, wo das gelegen ist, so ich czu dem vorgenanten 
meinem liebem bruder bis auf heutigen tag vnd hinfur gehaben mocht wol 
bemüg®t in solherþd beschaÿdenhait, als er mir g®eben hat dþiee hundert 
phunt vnd sechczig phunt guetter Wienner phening fur mein haÿraitgüt vnd 
fur all mein ansprach. Vnd darumb schol noch wil ich, obgenante Barbara, 
mein erben nach ymants von vnseren wegen zu dem vorgenanten Hannsen 
Scheyrer, meinem lieben bruder, noch zu allen sein erben fur heutigen tag 
kaynerlaÿ anvardrung, spruch noch gerechtikeit nicht mer haben mit recht 
noch an recht in kaynerlaÿweis an geuerd. Wann ich offtgenante Barbara 
vnd all mein erben zu dem offtgemelten allen meinenn gerechtikayten vnd 
erbtail gen dem yeczbenanten meinem lieben bruder Hannsen Scheyrer vnd 
allen sein erben vns gënczleich verzeihen vnd in krafft des briffs verczigen 
haben vnd sew mügen auch hinfur mit dem obgenanten erb vnd güt allen 
hanndelen vnd tun, wie sew des verrlüst an vnser vnd menigkleichs von 
vnseren wegen irrung vnd widersprechen alles vngeuerleich, ausgenomen, 
ob sich nach der verhengnuss gots begeb, das der vorgenanter mein lieber 
bruder Hanns Scheyrer mit tod abgieng vnd nicht leiberben hinder sein lies, 
das sùn wëren vnd die selben mans erben abgiengen vnd die obgemelt 
erbschafft wider zu tochteren viel vnd gedieg als denn mag ich, obgenante 
Barbara vnd mein erben die vorgenanten hundert vnd sechczig phunt 

 
a) n dodan naknadno s temnejšim črnilom, že čez del prve črke naslednje besede. 
b) n dodan naknadno s temnejšim črnilom, že čez del prve črke naslednje besede. 
c) s dodan naknadno s temnejšim črnilom. 
d) zbledelo (madež). 
e) zbledelo (madež). 
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phening in geleyhena tail legen vnd dann nach dem landes rechten geleich 
miterben. Dann vmb dy czway hundert phunt phening, so ich, obgenante 
Barbara von dem obgenanten meinen vater, seligen Jorgen Scheyrer meines 
muterleichen erbtail berait emphangen hab, schol noch wil ich, yeczbenante 
Barbara nach mein erben noch vmb alles das erb vnd güt, wie das genant 
wër, das von meiner müter herkomen wër oder von der benanten meiner 
müter güt kaufft wär worden vnd das der vorbenanter mein vater hinder im 
gelassen hat vnd das yecz mein benanter bruder Hanns Scheyrer sune hat 
kain anvardrung noch gerechtikeit nicht mer haben vngeuerleich sich begäb, 
dann mit tod ichtb als oben beruert ist, des verczich ich mich nicht, es ist 
auch gelautert worden vmb dÿ czwaÿ hundert phunt phening, die der 
obgemelt mein vater selig meinem bruder Kasparen Scheyrer dem got 
genad seins müterleichen erbtails entricht hat vnd dy yecz Jorg des benan-
ten Casparen sün innehat. Ob dieselben czway hundert phunt mit tod ze val 
kamen, der verczaich ich mich auch nicht vnd schullen vnuerkummert 
beleiben. Es ist auch nëmleich beredt vnd betaÿdingt worden, ob icht spruch 
vnd anvardrung auf der stunden, welherlaÿ schadens wär das dem vorge-
melten meinem lieben bruder vnd vater seligen vnd sein erben berueret, 
darin schol noch wil ich, vorgenante Barbara noch mein erben nichts gepun-
den sein zu vernatw(ur)tten noch beczallen alles vngeuerleich. So vergich 
ich Jorg Rosenberger der vorbenanten frawn Barbara elicher wirt fur mich 
vnd all mein erbenn, das die obgenante verschreybung vnd sachen, so mein 
benante liebe wïrtin in krafft des briffs tan hat mit meinem rat haissen 
willen vnd wissen beschehen ist vnd getan worden vnd gelob auch mit 
meinen trewn vnd in krafft des brifs vnd all mein erben vnd manigkleich 
von vnseren wegen all obgenant schachen vnd maÿnung, so in dem brieff 
begriffen ist mit der offtgenanten meinen lieben wirtin vnd allen vnseren 
erben stët ze halden vnd gënczleich ze uolfueren alles vngeuerleich. War 
aber, das ich, obgenante Barbara vnd ich obgenanter Jorg Rosenberger oder 
vnser erben vberfueren vnd nicht stët hilten, was in dem brieff begriffen ist, 
was schaden des der offtgenant Hanns Scheyrer vnd sein erben nement mit 
klag, tayding oder wie der schad genant wird, den sy ir ains oder ir schein-
pot pey trewn mocht gesage®n aid vnd an aþlle ander bewarung vnberech-
tund, nür ir ains slechten worten daruber ze gelauben, dense®lben schaden 
allenþ schullen vnd wellen wir i®n genczleichþ ablegen vnd widerkeren vnd 
schullen sy das haben auf aller vnser hab, auf erb vnd varund güt be®sucht 
vnd vnþbesucht. Davon schol sy ®richten vnd weren allerþ scheden der 
landesfurst, sein hauptman in Krain oder ein yeder herr vnd an®baldt, dar-
under vnser haþb gelegen ist wo sy d®arauf weisent oder czaiþgent. Das ist 
vnser gunst vnd gutter willen. Mit vrkund des brifs vers®igelt mit des ersa-

 
a) l popravljen iz h, drugi e naknadno vrinjen. 
b) t naknadno vrinjen s temnejšim črnilom. 
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men hþerrn Niklasen Saldenhoffer, pharrer zu ®Honigþstain vnd des eren 
vesten ritter herren Herwarts Awersperger payder an®hangunden insigel, das 
sÿ durch meinerþ obg®enant Barbara fleisige pet wiþllen ir insigel aufgehan-
gen haben, in vnd allen iren erben vnd nachkomen ®an schaden. Auch hab 
ich, obgenanter Jorgþ Rosenberger ®fleizzigkleich peten denþ edelen vesten 
Merten von Tschernomel, das er auch sein sigel auf d®en briff gehangen hat, 
im vnd allen sein erþben an schaden. ®Darvnder wir obgenaþnt Barbara, Jorg 
Rosenberger fur vns vnd all vnser erben mit vnseren ®trewn verpinden, alles 
das war vnd statþ haben, was an dem briff g®eschriþben stët. Der geben ist 
nach Christi gepurd virczehenhundert jar vnd darnach in ®dem sechs vnd 
virczigisten jar, des moþntags vor sand Bartholomes tag. 

 
Trije okrogli viseči pečati na perg. traku: 1) nekoliko poškodovan grbovni v zelenem 
vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: � s nicolai de seldenhof[en 

pl(e)b(a)n(us) ...] (= št. 223/2) {pril. 39}. — 2) delno ohranjen, v zelenem vosku v 
skodelici iz naravnega voska; napis: [s] ✿  her[wart aursperger] (= št. 92/2, 93/1, 
95/1, 99, 117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 153/1, 154/1, 161, 168/1, 173/1, 179/1, 180/1, 
183/1, 190/1, 191/1, 209/4) {pril. 44}. — 3) nekoliko poškodovan grbovni v zelenem 
vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: ✿  s ✿  mert ✿  von ✿  tschernnemmel (= 
št. 102/3, 158/3, 163/3, 168/2, 183/2, 185/2, 187/1) {pril. 86}. — Na hrbtni strani 
skodelice nerazpoznaven protipečat v zelenem vosku {pril. 87}. 

 
 

240. 
 
Kranjski deželni upravitelj Jurij Lamberg izpričuje, da je imel 
ljubljanski meščan Janez Dietwiser v imenu Engelharda Turjaškega 
četrti in zadnji narok glede mlina in dveh domcev na Studencu (Igu), 
ki jih je dobil s tožbo proti Martinu Leymtaschu. Ker Turjaškemu ni 
nihče oporekal, je bilo dokončno razsojeno v njegovo korist. 
 

1447 februar 6, Ljubljana. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 14’, št. 39 (B). — Prepis (C) in prevod v sodobno 
nemščino (D) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 122’–124. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 240–241, št. 424, po C. 
Dorz. not. (po prepisu): Engelharts von Awrsperg schermbrief vmb dy müll zu 
Obern Prunn vnd vmb II hofstet, wider Mertten Leÿmtasch erlanngt. 
 
Ich Jörig Lamberger des hochgeboren graf Doÿams von Frangepan 

grafen ze Vegel vnd ze Modrusch etc. verweser in Krain vergich, das 
Johannes Dyetwiser burgër ze Laibach heut vor gericht seinen vÿerden vnd 
enndhafften tag hat furgetragen, als im das mit frag vnd vrtail ist erkannt 
vnd erfunden worden, das er es wol hat mugen getün nach laut des 
zeugbriefs, so darumb von gericht ist ausgangen: item die obermül zw 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    346 

Prunn mit aller irer zugehorung; item zwo hofstet, auff der ain Petrune 
Schuster vnd auf der andern der Leben gesessen sind. Darauff dann 
Engelhardt der Awersperger mit gerichtsboten geweist hat von der behab-
nuss wegen, so er hincz dem Merten Leÿmtasch in dem lanndesrechten hat 
erlangt, nach inhalt des behabbriefs auch darumb von gericht gegangen. 
Vnd der ÿetzbemelt Johannes Dÿetwiser bat ze fragen, was recht wër. Ist 
heut vor mein von den lanndlewtten czw recht erkannt vnd erfunden 
worden, seintemalen vnd der benant Awersperger von solher seiner behab-
nuss wegen auff die obberürten mül vnd hofstet mit gerichtsbotten geweist, 
die auch seinen ersten tag furgetragen vnd nu nachmallen der egemelt 
Dÿetwiser vnd derselb Dÿetwiser auch den obgenanten Leymtasch mit dem 
anbot benöt hat, als recht ist. Vnd wann aber vormallen nach auf heut 
nyemand vor gericht ist kömen, der darinne kaÿnerlaÿ widerred vil noch 
wenig gehabt hiett, der egenant Awerspergër mag nu furbasser mit der 
obberurten mull vnd auch den hofstetten schaffen, hanndeln vnd getün mit 
versetzen vnd verkauffen oder im selbst die zubehalten, wie im das am 
pesten fueget vnd lieb ist, vnd der obgenant mein herr der haubtmann vnd 
ich vnd ain yder kunfftiger haubtmann oder verweser in Krain sullen dabeÿ 
halten vnd darauff vestikleichen schermen, als recht ist vnd er melt sein 
schaden. Geben zu Laibach, am montag sannd Dorothe tag, anno domini 
millesimo quadringentesimo quadragesimo septimo. 

 
Viseči pečat v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. traku, s pravo-
pisno napako v napisu (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 
 

241. 
 
Sigmund Mindorfer zastavi Doroteji, hčerki Hermana Kozjakerja in 
ženi Simona Chladassa za 33 funtov dunajskih pfenigov 3 hube v 
Migolici v šentruperški fari, ki jih lahko odkupi nazaj 14 dni pred sv. 
Urhom ali 14 dni za njim. 

1447 julij 4. 
 

Orig. perg. (253 × 175 + 26 mm, poškodovan od vlage) v KLA, GAFA (ex predal 18) 
(A). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 87'–89', št. 168 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 241, št. 425, po A. 
Dorz. not.: Ain sacz brief vmb III guetter zu Myndorff in Sand Ruprechter pharr 
gelegen, so Sigmvnd Myndorfer frawn Dorotheen Herman des Koÿsiagker tochter 
Symon von Kladass wierttin vmb XXXIII tl d versaczt hat (16. stol.; α). — An st. 
Vlrichs tag 1447 jar (17. stol.). — 4/7. 1447 (19. stol.). 
Arh. sign.: 252 (ca. 18. stol.). 
 
Rekonstrukcija poškodovanih delov besedila po B. 
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Ich Sigmvnd Mindorffer vergich vnd tun kvnd offenleich mit dem 
brieff fur mich vnd all mein eriben, den diesser gegenwurter briff furkumpt, 
sehent, horent oder lesent, daz ich mit walbedachtemm mut vnd zeit, do ich 
ez wol thun haben mugen recht vnd [redleich] versaczt hab der edeln 
Dorothea des Herman Kossiakker tochter Symon von Chladass eliche witib 
[vnd allen] iren erben wissentleich mit dem brieff drew guter czw Myn-
dorff, darauf gesessen ist auff der ersten Jury, auff der andern Merein vnd 
auff der dritten der suppan, gelegen in Sand Ruprechter pharr vmb 
drewvndreissig phvndt gutter Wienner phening, die wir von inn gancz vnd 
gar gericht vnd gewert sein mit der zall. Vnd wir haben in dy vorgenant 
gutter versaczt vnd in dy aws vnser gewer in ir nucz vnd ge[ruck]leich 
inngeanttwort mit allen den nuczen vnd rechtten, ern vnd wirden, pymer-
cken vnd rain, alz wir vnd vnser vordern, dy von allter in nucz vnd gewer 
herbracht vnd inngehabt haben vnd mit alle dew vnd zu den obgenanten 
guttern gehort oder gehoren mag, lewt vnd gut, nichz ausgenomen, alles 
innebeslossen. Vnd si sullen die in saczweis innehaben, nuczen vnd nyes-
sen, wenden vnd kern vnd damit schaffen, alz mit andern seinen aigen gut 
an aller meinen erben vnd frewntschafft irrung vnd hindernuzz. Also 
awsgenomenleich wenn wir sew erman vnd in geben drew vnd dreissig 
phvndt gutter Wynner phening alle weg vierczehen tag vor sand Vlreichs 
tag oder vierczehen darnach, so sullen sew vns dy vorgenanten gutter mit 
allen irren zugehorungen wider zu losen geben vnd vns losung stat thun an 
widerred anuerzihen vnd an allez geuerde. Wir geloben auch die egenanten 
gutter zw Mindorff mit allen iren zugehorungen schermen, freyen vnd mit 
dem rechtten vertretten vor menicklichen vor aller klag vnd ansprach, wo 
vnd alsofft in des notdurfft beschicht nach saczes vnd lanndes rechten in 
Krain. Tetten wirs nicht, wez schaden sew dez furbas nemen, dhain schaden 
ausgenomen, allez innebegriffen, den selben schaden allen mitsambt dem 
haubtgutt, geloben wir der obgenanten Dorothea vnd iren eriben genczlei-
chen ablegen vnd widerkern vnd sew sullen daz haben hintz vns, vnsern 
trewen vnd darczw auff allem dem gutt, so wir yczo haben oder noch hinfur 
gewynnen, es sew erib oder varndgutt, nichts ausgenomen, alles hie innebe-
slossen, davon sew richtten vnd weren schol der lanndfurst in Krain, sein 
haubtman oder verweser daselb oder ein ydeherschafft vnd gericht, dar-
vnder sew vnser hab vnd gutt ankomen, darauff weyssen oder zaigen. Das 
ist vnser gutter vill, gebett vnd gunst. Mit vrkvnd des brieffs besigeltt mit 
der edeln vnnd vesten Jorgen Kossiakker, Andre Schrafussen vnd Hannsen 
von der Durr mit ir aller dreyer aygen anhanngen insigelln, die sew durch 
meiner vleissiger gebett willen ann den brieff gehangen habenn, doch in 
vnd allen iren eriben on schaden. Darvnnder ich mich obgenantter Sigmvnd 
Mindorffer fur mich vnd alle mein erben verbinde, alles das stett zu haben, 
daz an dem brieff geschriben stet. Der geben ist an sannd Vlreichs tag, nach 
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Kristi geburd virczehenhvndert vnd darnach in dem sybenvndvirczigisten 
jare. 

 
Trije viseči pečati na perg. traku: 1) manjka. — 2) okrogel pečat v zelenem vosku v 
skodelici iz naravnega voska, delno poškodovan; napis: [...] andre ✤  schraw[...] 
{pril. 143}. — 3) okrogel grbovni pečat v zelenem vosku v skodelici iz naravnega 
voska; napis: s hanns ✿  von der durr �� (= št. 301/3) {pril. 55}. 

 
 

242. 
 
Leopold Aspach naznanja, da je predal Jakobu Herwartterju 2 
zadolžnici Krištofa Kacenštajnskega, ki se glasita na ime nemškega 
kralja Friderika (IV.); prvo za 200 funtov dunajskih pfenigov in 
drugo za 24 dukatov oz. ogrskih goldinarjev. Obe zadolžnici je bil 
Leopold prejel od kralja. 

1447 oktober 9. 
 

Orig. perg. (276 × 122 + 29 mm) v KLA, GAFA (ex predal 7) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 63, št. 129 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 241–242, št. 426, po A. 
Dorz. not.: 9/10. 1447 (20. stol.). 

 
ICH Leopolt Aschpach bekenn fur mich vnd all mein erben vnd tun 

kund offennlich mit dem brief vmb die zwen geltschuldbrief, die ich 
innehab vnd die da lawten dem allerdurchleuchtigisten fursten vnd herren 
hern Fridreichen Ròmischen kùnig vnd herczogen zu Osterrich vnd ze Steir 
etc., meinem allergenedigisten herren von dem edlen vnd vesten Kristoffen 
dem Kaczenstainer vnd seinen erben, der ain lawt zway hundert pfundt 
Wienner pfenig, der annder vier vnd zwainczig guldein Vnnger vnd ducaten 
haubtguts. Dieselben zwen geltschuldbrief mir der vorbenant mein genedig-
ster herr vbergeben vnd ingeantwurt hat nach innhaltung des vbergabbriefs, 
so ich darumb von seinen genaden hab. Die ytzbenanten zwen geltschuld-
brief vnd vbergabbrief hab ich vbergeben vnd ingenantwurt wisentlich mit 
kraft des briefs dem erbern Jacoben Herwarter mit allen den rechten, 
®punþten, kreften vnd artiklen, als mir die lawten. Also daz er vnd sein 
erben, die furbas innehaben, nuczen vnd der genyessen mugen zu aller irer 
fudrung vnd rechten vnd in aller der weis vnd rechten, als wir se®lbþer 
hieten mugen getun vngeuerlich. Vnd des ze vrkund geben wir in den brief 
versiglten mit meinem aigen anhangunden insigel vnd zu merer geczeug-
nuss hab ich gebeten den edlen vnd vesten Merten dem L®enþnghaimer 
kastner ®desþ march®futeþrs zu ®Graczþ, das der sein insigel auch an den 
breif gehanngen hat, im vnd seinen erben an schaden. Darvnder ich mich 
vnd all mein erben verbund, alles das war vnd stºt zu haben, daz an dem 
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brief geschriben stet. Der geben ist an montag vor sand Colmans tag, do 
man zalt nach Kristi geburd virczehenhundert jar, darnach in dem siben vnd 
virczigistem jare. 
 

Dva okrogla viseča grbovna pečata v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) nekoliko poškodovan; napis: � s • lewpolt � as[pach] � (= 
št. 181/3, 265/4) {pril. 136} . — 2) poškodovan; napis: […]enghaime[…] {pril. 97}. 

 
 

243. 
 

Ukaz (dopis) kralja Friderika (IV.) Frideriku Čreteškemu, naj se 
zglasi pri njem. 

1447. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 206, št. 24 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 95. — Testamentslibell, fol. 111a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 187, št. 328. 
 
V skladu z zapuščinskim inventarjem je bila listina na Turjaku zvezana v paket z 
listinami TKL I, št. 117, TKL I, št. 168, TKL I, št. 200, TKL I, št. 224 ter št. 74, 85, 
91, 101, 186. Od teh listin je danes ohranjena samo TKL I, št. 224. 

 
Ein zueschreiben von Fridrichen, röm. khönig, an Fridrichen Reitten-

berger lautendt, daß er unverzüglich zu dero may. khomben soll, anno do-
mini quadragesimo septimo. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

244. 
 
Štajerski deželni upravitelj Filip Preuner izdaja Jakobu Herwartterju 
zaščitno pismo proti bratoma Volkerju in Engelhardu Turjaškima za 
polovico gradu Kacenštajn ter nekaj tamkajšnje posesti in gorščino 
po umrli Elizabeti, hčerki pokojnega Janeza Kacenštajnskega. 

 
1448 januar 29, Gradec. 

 
Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 15’, št. 42 (B). — Prepis (C) in prevod v sodobno 
nemščino (D) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 124–125’. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 242, št. 429, z datumom januar 
19 (!), po C. 

 
Ich Philipp Prewner verweser zu Grëtz vergich mit dem brief, daz als 

heut fur mich ze Grëtz fur das recht komen ist Jacob der Herwartter vnd 
meldet, wie er vormalen ein behabnüß getan hiet hintz Volkharten vnd 
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Engelharten gebrüdern den Awrspergern vmb halben tail an der vesten 
Katzenstain mit allen irer zugehorung vnd auch vmb die güeter vnd 
perkrecht, so darzu fraw Elspet Hannsen des Katzenstainer seligen tochter 
vnd weÿland Ewstachen des Eberstainer hawsfraw sein gelterin inne vnd 
von dem lanndesfurstn in Steir ze lehen gehabt vnd hinder ir gelassen hat; 
vnd begert im darumb ze geben den scherm nach dem lanndes rechten, wan 
er derselben halben vesten Katzenstain, gueter vnd perkgrecht in nütz vnd 
gewer sëß. Darauf ward erchannt zu recht, seit der obgenant Herwartter solh 
vesten, güeter vnd perkgrecht als seiner gelterin gut mit recht behabt vnd 
erlanngt hat. Ich geb im darüber pillich die scherm nach dem lanndes 
rechten, nach dem vnd er des auch in nutz vnd gewer siczt. Vnd im sol auch 
der lanndesfurst in Steir oder wer an seiner stat gewaltig ist, die obgenanten 
halb vesten Katzenstain mit aller irer zugehorung, auch güeter vnd perkch-
recht schermen vnd frein vor allem gewalt vnd vnrechten nach lanndes 
rechten vnd gewonhaiten in Steir. Mit vrchund des briefs, geben zu Grëtz, 
an montag nach sand Pauls tag der becherung, anno domini millesimo 
quadringentesimo quadragesimo octavo. 

 
Viseči pečat v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. traku (opis po 
Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

245. 
 
Kranjski deželni upravitelj Jurij Črnomaljski izpričuje, da je predenj 
prišla Katarina, sestra Sigmunda Hemtascherja in vdova Jurija 
Mindorferja, in prinesla pismo, s katerim je dokazovala, da ji je bil 
pokojni mož za doto, zaženilo in jutrno nakazal navedeno posest. 
Katarina zdaj prosi, da ji sodišče potrdi razpolaganje z omenjenim 
premoženjem, kar sodišče tudi stori. 

1448 julij 15, Ljubljana. 
 

Orig. perg. (384 × 167 + 64 mm) v KLA, GAFA (ex predal 18) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 243’, št. 416 (C). 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 243–244, št. 430, po A. 
Dorz. not.: Ain bestettung, so fraw Kathreÿ Jorigen Mynndorffer selig wittib vor 
gerichtt in der lanntschrang vmb ir heyratgut, widerlegung vnd morgengab auf allen 
yrs manns seligen gelassenn erb vnd varvnden gut bestett hat (16. stol.; α). — Anno 
1448 (16./17. stol.; β). — 15/7 (19. stol.). 
 
Ich Jorig von Tscharnomel verweser der haubtmanschafft in Krain 

vergich, das fraw Kathrey Sigmvnds des Hemtschacher swester vnd Jorigen 
des Mynndarffer seligen wittib heut fur gericht kom vnd bracht fur ainen 
brief, der nemlich ausweist, wie sy der bemelt Jorig Myndarffer ir mann 
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seliger vmb ir haymstewer, widerlegung vnd margengab auff alles sein erb 
vnd auch varvnd gutt, wie das alles genantt oder wo das gelegen ist, darinne 
nichts ausgezogen, verweist hat. Vnd die egemelt fraw Kathrey gab darauf 
zu erkennen, wie sy solhes erbs vnd varvnd guts mer dann ir recht teg nach 
lanndes rechten gerübt vnd vnuersprochen wer in nucz vnd gewer gesessen 
vnd noch sess vnd wolt solh erb vnd varvnd gutt bestetten vnd darczue tün, 
als recht wer vnd sy batt darauff ze fragen ains rechtens. Ist heut vor mein 
von den lanndleutten zu recht erkannt vnd erfvnden worden, tett die egemelt 
fraw Kathrey mit irem ayd darczue als recht wer, das sy solhes erbs vnd 
varvnd gutts nach inhalt ires heyratbriefs ir woll teg nach lanndes rechten 
gerubt vnd vnuersprochen in nuncz vnd gewer wer gesessen vnd noch sesse, 
sy mocht darauff wolbestetten. Also hat die obgemelt fraw Kathrey auff 
heut vor gericht mit irem ayd darczw getan als lanndes recht ist, das sy 
solhes erbs vnd auch varunndengutts gerubt vnd vnuersprochen in nucz vnd 
gewer gesessen ist vnd noch siczet vnd dis mit irem ayd bestettigt. Darauff 
batt sy aber ze fragen, was recht wer. Ist heut vor mein von den lanndleutten 
zu recht erkannt vnd erfvnden, sy hab wol bestettigt vnd ich vnd ain yder 
kunfftiger haubtman oder verweser in Krain sullen sy dabey halten vnd 
darauff vesttiklich schermen, als recht ist. Mit vrkvnd des briefs mit mei-
nem anhangvnden insigel. Geben zu Laibach, am mantag vor sand Mar-
grethen tag, anno etc. quadragesimo octavo. 

 
Okrogli viseči grbovni pečat v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska na 
perg. traku, delno poškodovan; napis: iorg von tschernoml {pril. 88}. 

 
 

246. 
 

Janez Širski potrjuje, da je dolžan štajerskemu deželnemu pisarju 
Sigmundu Rogendorfferju 76 funtov dunajskih pfenigov, ki se jih 
zavezuje vrniti do prihodnjega jurjevega. (gl. št. 262a) 

 
1448 september 30. 

 
Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 252’–253, št. 449 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Schuldtbr. vom Hannsen Schëyrer an Sigmunden 
Rogendorffer per 76 tl d lautendt. Anno 1448. 

 
Ich Hanns Schewrër vergich für mich vnd all mein erbenn vnd tün 

kund offenlich mit dem brief, daz wier dem edln vnd vesten Sigmunden 
dem Rogendorffer lanndschreiber in Steÿr, seiner hawsfrawen vnd allen 
ieren erben oder wer vns mit irn gütlichen wille mit dem brief ermant 
vnuerschaydenlich gellten schullen sechs vnd sübenczig pfuntt, alles guter 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    352 

Wienner pfenig, der wier sew anlenger vercziehen aufrichten vnd peczalen 
süllen auff sand Jörgen tag schierist kunfftigen. Tùn wer des nicht, waz 
schaden sew des fürpas nemen hintz kristen oder Juden, mit clag, mit 
tayding oder wie der schaden genannt wurd, den ir ains bey sein trewen an 
aÿd vnd an all ander bewärung vnberecktnda mag gesagen, denselbigen 
schaden allen mitsambt dem obgenannten hawbtgut schullen vnd wellen 
wier in ganntzlich ablegen vnd widerkern vnd schullen sew daz haben auff 
aller vnser hab, auff erb vnd varund gut, besucht vnd vnbesucht. Davonn sol 
sew richten vnd weren hawbguts vnd alles schadens der lanndesfurst in 
Steyer oder in Krain oder aber ir anwàld, wo sew darauf weisnd oder 
czaygnd, an clag vnd an all tayding. Daz ist vnserr gütlicher wille. Des zu 
vrkund gib ich in den brief besiglt mit der edln vesten Lienharten des 
Aschpach dieczeit phleger auff Marchburg vnd Kuenratten des Zymerawer, 
ir payder aygner anhangunder insigl. So ist der brieff auch besiglt mit des 
erberen vnd weisen Mertten des Hechtl dieczeit stattrichter zu Marchburg 
aÿgen anhangunden insigl. Dew vorgenanten dreÿ ich, obgenannter Hanns 
der Schewrer mit vleiss darumb gepeten hab, doch in vnd allen iren erben 
an schaden. Vnder die vorgenanten drew insigl ich mich, obgenannter 
Hanns der Schewrer verpind für mich vnd all mein erben alles daz vestic-
lich, war vnd statt zu halden vnd auch volfueren, daz oben in den brief 
geschriben ist. Der do geben ist nach Kristi gepurd vyerczehenhundert jar 
vnd darnach in dem acht vnd vyerczigisten jar, am mantag nach sand 
Michels tag. 
 

Trije viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku; prvi zelo poškodovan, drugi še bolj, od tretjega je ostalo le nekaj sledov 
zelenega voska v skodelici (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

247. 
 

Katarina, vdova po Juriju Mindorferju, voli svojemu sinu Frideriku 
Mindorferju 100 funtov dunajskih pfenigov iz svoje jutrne, ki naj jih 
bratsko deli s svojo sestro Uršulo, ženo Gašperja Werenburgerja; v 
primeru Friderikove smrti celotno vsoto deduje omenjena sestra. 

 
1448 oktober 18. 

 
Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 243, št. 415 (B).  
Dorz. not. (po prepisu): Frau Catharina Mündorfferin vermacht vnnd schafft von 
ihrer morgengab, die ihr nach ihren ehewierdt Jörgen Mündorffer seligen zuesteet 
ihrem sun Fridrichen Mündorffer IC tl d. Anno 1448. 

 
a) sic! 
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Ich Katrey Jorgen Mindorffer seligen witibe vergich vnd tun kundt 
offenleich mit dem brief allen den, die inn sehent oder horent lesen, das ich 
mit guttem willen vnd wol bedachten muett vnd zu der zeit, do ich es mit 
recht wol tuen mocht vnd auch vollen gewalt gehabt hab, recht vnd redleich 
vnd willigkleich geben, gemacht vnd geschaffen vnd gib vnd mach vnd 
schaff auch wissentleich mit dem brieff dem ersamen hern Fridreichen 
Mindorffer, meinen lieben sun hundert phundt gutter Wynner phening auss 
meiner morgengab nach lawt vnd inhaltung meiner morgengabbrieff, die 
ich dann von dem bemeltten Jorgen Mindorffer seligen, meinem elichen 
man hab. Vnd die hundert phundt phening sull mein bemelter lieber sun, 
herr Fridreich Mindorffer haben an allem dem gutt, es sey erb oder aygens 
gutt, darauff ich dan geweist bin worden von meinem vorbenantten seligen 
man. Vnd also beschaidenleich damit herr Fridreich, mein lieber sun diesel-
bigen hundert phundt phening soll bruderleich taylen mit meiner lieben 
tochtter der Vrsula, des Caspar Wernburger elichen wirtin, seiner swester. 
Wär aber, das herr Fridreich Mindorffer, mein lieber sun mit dem tod, da 
got lang vor sey, abgieng, wenn mein bemeltte tochtter, sein swester vnd 
die hundert phundt phening gancz oder ain tail nach verhanden wären, so 
sull dasselbig gelt gancz vnd gar gevallen alles meiner bemeltten tochtter, 
seiner swester. Vnd zu vrkundt der warhait hab ich vorgemelte Katrey, 
Jorgen Mindorffer seligen witibe vleissigklich gebetten die edelen vesten 
Jorgen Kosiagkker vnd Herman Kosiàgker, das sew payd ir paider aigen 
anhangunde insigell an den brief gehangen haben, inn vnd ir payder erben 
an schaden. Vnd darvnnder ich mich verbinde, alles das stet ze haben vnd 
volfuren, als oben an dem brief geschriben stet. Geben nach Kristi gepurdt 
vierczehenhundert jar vnd darnach in dem acht vnd virczigisten jare, an 
sand Lucas tag. 
 

Dva zelo poškodovana viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega (narav-
nega) voska na perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

247 a. 
 

Celjski grof Friderik (II.) podeli Erazmu Loškemu in njegovi materi 
Margareti naštete podedovane hube, desetino in gornino v fevd. 

 
1449 februar 24. 

Prepis iz 16. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 244, št. 431, po B. 

 
Wir Fridrich von gottes genaden graue zu Cillÿ, zu Orttenburg vnd in 

dem Seger etc. bekchennen, das fur vns kham vnser getreuer Erasem Laser 
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an sein selbs vnd Margrethen seiner muetter stadt vnd batt vns diemüttig-
lich, das wir in die hernach geschriben manschafft vnser lehenschafft der 
grafschafft von Orttenburg, geruechten zuuerleihen, wan die ir erb waren. 
Das haben wir also gethan vnd haben demselben Erasmen Laser, Margre-
then seiner muetter vnd iren erben, sün vnd von sundern gnaden töchtern, 
dieselb manschafft zu rechtem lehen verlihen vnd leihen auch wissentlich 
mit dem brieff, was wir in zurecht daran leihen sullen oder mügen vngeuer-
lich vnd ist das die manschafft: des ersten ain zehendt von funfzehen 
hueben gantzen ze nemen, der vier ze Groÿas, vier zu dem andern Groÿas, 
zwo zu Rabenspach, drei zu Ratz vnd zwo hueben zu Ratzenberg, all in 
Aicher pfarr gelegen sindt; item zehen hueben zu Selnitsch. Item acht 
hueben zu Raffaltzdorff, auch in Aÿcher pfarr gelegen. Item ain zehendt 
von funf hueben zu Deschin; item ain hueben zu Edling. Item ain zehendt 
von achthalber hueben zu Petsch; item ain zehendt von vier hueben zu 
Dreÿteÿ, alles in Marautscher pfarr gelegen; item ain zehendt von vier hue-
ben zu Sapott bei Sandt Petter, da die Khreutzer sitzend; item ain zehendt 
von vier hueben zu Seÿts vnd von zwaien hueben an der Khrattin in Stainer 
pfarr; item vnd zu Stainpach bei Hopfenpach an der Windischen March ain 
mülstadt, ain halbe hueben vnd ain halben ackher. Vnd alles das zu dem 
obgenandten allein gehörtt. Mitt vrkhundt des briefs versigelt mit vnserm 
anhangunden insigl, der geben ist nach Cristÿ gebuerdt viertzehenhundertt 
jar vnd darnach in dem neun vnd viertzigisten jar, an sandt Mathias tag. 
 
 
 

248. 
 

Nemški kralj Friderik (IV.) naroča Juriju Višnjegorskemu, svojemu 
vicedomu na Kranjskem, naj odslej Volkerju Turjaškemu, vrhovnemu 
komorniku na Kranjskem in v Marki, vsako leto izplača 12 funtov 
pfenigov iz dohodkov kranjskega vicedomskega urada. 

 
1449 junij 19, Gradec. 

 
Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 167–167’, št. 294, insert v listini 1569 avgust 1 (B). 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 235, št. 89 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 103. — Testamentslibell, fol. 131a, po A = Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 
(1907), str. 245, št. 433. 
 
Različici v Zapuščinskem inventarju in Testamentslibellu navajata vsoto 36 funtov, 
pri čemer gre nemara za napako v dorzalni notici, ki je bila podlaga obema 
vpisoma. Eventualno bi morda lahko šlo tudi za dodaten Friderikov mandat za 
izplačilo triletnega zneska za preteklo obdobje. 
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Wir Fridrich von gottes genaden Römischer künig, zu allen zeitten 
mehrer des reichs, hertzog zu Ossterreich, zu Steÿer, zu Kärndten vnd zu 
Crain, grauen zu Tÿroll, schaffen mit dir, vnserm getre±en Jorgen Wei-
chselberger vnserm vitzdomb in Crain, oder wer kunfftiglich vnser vitz-
domb daselbs wirdet ernstlich, das du von den nützen vnd rennten desselben 
vnsers vitzdombambts, so du von vnsern wegen ainnemest, vnserm getre-
wen lieben Volkhartten Awersperger, obrissten camrer in Crain vnd an der 
March von desselben obrissten camrerambt wegen nun hinfur alle jar iärlich 
zwelff phùndt phening gebest vnd aussrichtest, im auch die ersten betzalung 
desselben gellts in dem nächst konfftigen funffttzigisten jar thuest vnnd in 
darnach ains ÿeden jarß derselben zwelff phundt phening entrichtest vnd 
darumb quittung von im nemest, wan was du im der also aussrichten vnd 
vns des mit seinen quittungen erweÿsen würdest, die wollen wir dir künff-
tiglich an deinen raittungen lassen legen vnd abziehen. Daran thuest du vn-
ser ernstlich mainung. Mit vrkundt des briefs geben zu Grätz, an phintztag 
nach sanct Veÿts tag, anno domini etc. quadrogesimoa nono, vnsers reichs 
im zehenden jar. 

commissio domini regis p. d. Jo. Vngnad cons. 
 
 

249. 
 

Celjski grof Friderik (II.) podeli Volkerju Turjaškemu v fevd naštete 
podedovane hube, desetino in gornino. (prim. št. 266) 

1449 september 29. 
 

Orig. perg. (307 × 137 + 47 mm) v KLA, GAFA (ex predal 8) (A). — Prepis iz 16. 
stol. (B). ter prepis (C) in prevod v sodobno nemščino (F) iz 18. stol. v KLA, GAFA 
(ex predal 23). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 35’–36, št. 78 (D). — 
Prepis (E) in prevod v sodobno nemščino (G) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, 
II 76r, fol. 167’–168. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, MMK 20 (1907), str. 244–245, št. 432, po A. 
Dorz. not.: Re(gistra)ta (15. stol.). — Ain lehen brief an Volkhart Aursperg vnd 
etlich stukh vnd guettern von graf Fridrich von Cili, Orttenburg vnd Steÿr.a (16./17. 
stol.). — 1449 24/2 (20. stol.). 
Arh. sign.: № 10 (16./17. stol.). — 107 (ca. 18. stol.). 

 
Wir Fridrich von gots gnaden graue zu Cili, zu Ortemburg vnd in dem 

Sëger etc. bekennen, daz fur vns kom vnser getrewr Volkchart Awerspergºr 
vnd batt vns diemutlikch, daz wir im die hernachgeschriben stükch zehent 
vnd perkchrecht verleihen wolden, wann dïe sein erb wºrn, daz habenb wir 
also getan vnd haben demselben Volkchartten Awrspergºr vnd seinen 

 
a) sic! 
b) h napisan čez neko drugo črko. 
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erben, sun vnd töchteren dieselba stükch, zehent vnd perkchrecht zu rechten 
lehen verlihen vnd leihen in auch wissentlich mit dem brief, waz wir in ze 
recht daran leihen sullen oder mugen vngeuºrlich. Vnd sind daz dieselben 
stükch, zehent vnd perkchrecht: item von erst newen huben an der Nideren 
Sche±nicz vnd daz perkchrecht vnd den weinczehent daselbs, item zu 
Sagoricz funf hüben, item an der Dobra zwo hüben, item ain müll in dem 
Gründt, item sechs hüben zu Ober Prainpach vnd allerlaÿ traidzehent, 
perkchrecht vnd wºinczehent daselbs, alles in Trefnºr pharr gelegen, item 
vnd ainen hof zu Schònstain vun ain perkchrecht an der Paakch, das von der 
Kaczenstainerin herkomen ist. Mit vrkund des briefs versigelt mit vnserm 
anhangunden insigel. Der geben ist nach Kristi gebürd vierczehenhundert 
jar vnd darnach in dem newen vnd vierczigisten jare, an sannd Michels tag. 
 

Nekoliko poškodovan okrogel kompozitni grbovni viseči pečat izstavitelja v rdečem 
vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: sigillvm ✿  friderici ✿  dei ✿  gra ✿  cilie ✿  ortenbvrge ✿  segorie ✿  que ✿  etc ✿  comitis ✿  anno ✿  etc • m • cccc • xl • ii ✿ . (prim. 
Žvanut, Pečati grofov Celjskih, l5, str. 70, 87; Kurelić, Simboli, str. 62 ss) {pril. 14}. 

 
 

249 a. 
 
Papež Nikolaj V. dovoli Krištofu Rechbergu in še 8 osebam, ki jih bo 
določil Rechberg, da si izberejo spovednika. Ta jim bo smel podelil 
odvezo tudi za grehe, pridržane svetemu sedežu. 

1450 januar 30, Rim. 
Insert v listini 1451 april 2, Dunajsko Novo mesto, št. 257. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola n. v. 1 (1910), str. 20, št. 434. 

 
Nicolaus episcopus servus servorum dei dilecto filio nobili viro 

Christofforo de Rechperg Aquilegiensis diocesis salutem et apostolicam 
benedictionem. Benigno sunt tibi illa concedenda favore per que, sicut pie 
desiderare videris, conscientie pacem et salutem anime deo propicio con-
sequi merearis. Hinc est, quod nos tuis devotis supplicacionibus inclinati 
tibi et octo utriusque sexus personis, quas nominabis, ut aliquem ydoneum 
et discretum presbiterum in tuum et suum possis et possint eligere confes-
sorem, qui ab omnibus etiam in singulis sedi apostolice reservatis peccatis 
semel duntaxat, nec non in aliis, quoties tibi ac eis fuerit opportunum, con-
fessionibus tuis et ipsarum personarum diligenter auditis, pro commissis 
debitam tibi et eis absolucionem impendat et iniungat poenitentiam saluta-
rem, nec non ut confessor ipse per te et earum quamlibet eligendus omnium 
peccatorum tuorum ac earum, de quibus corde contriti et ore confessi 
fueritis, semel tantum in mortis articulo plenam remissionem tibi ac ipsis in 
sinceritate fidei, unitate sancte Romane ecclesie ac obediencia et devocione 
 

a) prvi e popravljen čez s. 
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nostra vel successorum nostrorum Romanorum pontificum canonice intran-
tium persistentibus, auctoritate apostolica concedere valeat, devotioni tue ac 
ipsarum personarum tenore presentium indulgemus. Sic tamen, quod idem 
confessor de his, de quibus fuerit alteri satisfaccio impendenda, eam tibi ac 
ipsis personis, per te vel eas, si supervixeris et supervixerint, vel per heredes 
tuos vel ipsarum personarum, si tunc forsan transieris vel transierint facien-
dam iniungat, quam tu vel illi facere teneamini, ut prefertur. Et ne, quod 
absit, propter huiusmodi graciam reddaris, vel persone ipse reddantur pro-
cliviores ad illicita in posterum committenda, volumus, quod si ex confiden-
tia remissionis huiusmodi aliqua forsan committeres vel committerent, 
quoad illa predicta remissio tibi et ipsis nullatenus suffragetur. Et insuper, 
quod per unum annum a tempore, quo presens nostra concessio ad tuam ac 
ipsarum noticiam pervenerit, computandum, singulis sextis feriis impedi-
mento legitimo cessante, ieiunes et ieiunent. Quod si predictio feriis ex pre-
cepto ecclesie regulari observantia, iniuncta penitencia, voto, vel alias ieiu-
nare tenearis vel teneantur, una alia die singularum septimanarum eiusdem 
anni, qua ad ieiunandum, ut premittitur non sis astrictus, nec ipse sint 
astricte, ieiunes et ieiunent. Et si in dicto anno vel aliqua eius parte esses 
legitime impeditus vel ipse essent legittime impedite, anno sequenti vel 
alias, quam primum poteris vel poterint, modo simili supplere huiusmodi 
ieiunium tenearis et teneantur. Porro si forsan prelibatum ieiunium in toto 
vel in parte seu alias quandocunque adimplere nequiveris seu nequiverint, 
eo casu confessor ipse, quem ad hoc elegeris vel persone ipse elegerint, 
ieiunium huiusmodi in alia pietatis opera, prout anime tue et earum saluti, 
viderit expire, commutare valeat, que tu et ipse persone pari modo debeas et 
debeant adimplere, alioquin presens nostra consessio quoad plenam 
remissionem huiusmodi duntaxat, nullius sit roboris vel momenti. Quodque 
sine iuris alieni preiudicio in locis ad hoc congruentibus et honestis eciam 
antequam illucescat dies circa tamen diurnam lucem cum qualitas negocio-
rum pro tempore ingruentium id exegerit, nec non si forsan ad loca ecclesi-
astico interdicto supposita te declinare contigerit, in illis clausis ianuis ex-
communicatis et interdictis exclusis non pulsatis campanis et submissa voce 
in tua et familiarium tuorum domesticorum presencia per proprium vel 
alium sacerdotem ydoneum, dummodo tu vel illi causam non dederitis 
interdicto, nec eius occasione id tibi vel illis specialiter interdici contigent, 
missas et alia divina officia celebrari facere libere et licite valeas, devocioni 
tue, auctoritate apostolica tenore presentium indulgemus, proviso que quoad 
huiusmodi celebracionem, antequam dies ipsa illucescat, indulti parte 
eadem; quia cum altaris officio ymoletur. Dominus noster dei filius Jesus 
Christus, qui candor lucis est eterne, convenit hoc non in noctis tempore 
fieri, sed in luce. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre 
concessionis et voluntatis infringere vel ei ausu temerario contrarie. Si quis 
autem hoc attemptare presumpserit, indignationem omnipotentis dei et 
beatorum Petri et Pauli apostolorum eius se noverit incursurum. Datum 
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Rome aput sanctum Petrum, anno incarnacionis dominice millesimo qua-
dringentesimo quinquagesimo, tercio kalendas ianuarii, pontificatus nostri 
anno quarto. 

 
250. 

 
Celjski grof Friderik (II.) prezentira Leonardu, generalnemu vikarju 
oglejskega patriarha in župniku na Ponikvi, Janeza Harrerja za žup-
nika v župniji Šentrupert, ki sodi pod patronat Celjskih. 

 
1450 marec 5, Žovnek. 

 
Orig. perg. (294 × 188 mm, poškodovan od plesni, dve luknji) v HHStA, FAA, XXIII 
Urkunden (A). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 14–14’, št. 38 (B). — 
Prepis s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 115 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 20, št. 435, po C. 
Dorz. not.: C(ommissi)o propria domini comitis; taxa X marcas (15. stol.). — 1450. 
Fridrich Graf von Cilli, Pfarrpräsentation (19. stol.). 
 
Rekonstrukcija manjkajočih delov besedila po B in C. 

 
Fridericus dei gracia Cilie, O®rtenbuþrge, Sagorieque comes etc. ac 

regni Sclauonie banus venerabili viro et ®dþomino decretoru®m lþicenciato 
magistro Leonhardo reverendisimi domini et amici nostri domini patriarche 
Aquilegensis in partibus extra Forum Iulii vicario in spiritualibus generali et 
plebano in Ponikchel fideli nostro grato et sincere dilecto, sincere dilectio-
nis affectum cum bonorum omnium incremento ad parochialem ecclesiam 
sancti Rudperti prope Nassenfues dicte Aquilegensis diocesis nost®riþ 
patronatus, ad presens ex libera resignacione discreti Andree Glogawer 
clerici Sambiensis diocesis secretarii fidelis dilecti nostri novisimi ipsius 
rectoris vacantem honorabilem virum dominum Iohannem Harrer prespite-
rum Aquileg®ensisþ diocesis, capellanum et commensalem fidelem nostrum, 
vobis harum serie duximus presentandum requierenter et ®condigneþ rogan-
tes quatenus eundem dominum Iohannem ®Hþarrer et neminem alium aut 
procuratorem s®uumþ eius nomine ad dictam eclesiam sancti Rudperti 
instituere ®ipsumþque de eadem cum omnibus iuribus et pertinentiis suis ad 
hanc presentacionem nostram vestra auctorita®te investireþ et confirmare 
velitis curam animarum et administracionem spiritualium et temporalium 
sibi ®committendoþ favorabiliter, ut est moris. Harum presenti(um) testimo-
nio nostrarum sub appensione signeti nostri consueti ®lit(erarum) munþita-
rum mediante. Datum in castro nostro Senekg, feria quinta proxima ante 
dominicam oculi tem®pore qþuadragesimali, anno domini millesimo qua-
dringentesimo quinquagesimo. 

com(missi)o propria d(omini) comitis 
(pod pliko:) taxa X m(arcarum) 
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Na listini je bil nekoč viseči pečat v rdečem vosku v skodelici iz temnega voska na 
perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.); danes manjka. 

 
 

251. 
 

Leonard Kamniški, župnik na Ponikvi in generalni vikar oglejskega 
patriarha, potrjuje prezentacijo celjskega grofa Friderika (II.) za 
Janeza Harrerja, novega župnika v Šentrupertu, župnikovo umestitev 
pa naroča Mohorju, vikarju v Loki pri Radečah, ali kateremu od 
drugih duhovnikov na ozemlju zunaj Furlanije. 

1450 april 13, Celje. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 206–206’, št. 361 (B). 
 
Leonardus de Stein, plebanus in Ponikel etc. reverendissimi in Cristo 

patris et domini domini Ludouici titulo sancti Laurentii in Damaso sacro-
sancte Romane ecclesie presbyteri cardinalis Aquileyen(sis) patriarche 
dignissimi sanctissimi domini nostri pape camerarii per diocesim 
Aquileyen(sem) extra patriam Fori Julii in spiritualibus vicarius generalis 
honorabili nobis in Christo dilecto domino Hermachore vicario in Lokch 
prope Ratschach presbytero dicte Aquileyen(sis) dioc(esis) ceterisque pres-
byteris et clericis per prefatam dioc(esem) extra dictam patriam Fori Julii 
ubilibet constitutis, qui presentibus fuerint reqisito, seu alter fuerit requisi-
tus salutem in domino ... .a Vacante ecclesia parrochiali sancti Ruperti 
prope Nassenfuzz dicte Aquileyen(sis) dioc(esis) per liberam resignacionem 
honorabilis viri domini Andree Glogawer, clerici Sambien(sis) dioc(esis) 
ultimi et inmediati dicte parrochialis ecclesie sancti Ruperti rectoris et 
plebani, cuius quidem ecclesie ius presentandi sive ius patronatus ad 
illustrem principem et dominum dominum Fridericum comitem Cilie etc. et 
eius heredes iure successionis et hereditario spectare dinoscitur, discretum 
ac honorabilem nobis devotum in Cristo dilectum dominum Johannem 
Harrer presbyterum dicte Aquileyen(sis) dioc(esis) nobis per prelibatum 
principem dominum Fridericum comitem Cilie etc. veluti ydoneum et bene-
meritum rite presentatum per libri traditionem instituimus et investimus de 
eadem, curam animarum et amministrationem spiritualium et temporalium 
dicte ecclesie eidem committentes. Quare auctoritate patriarchali, qua fungi-
mur vobis et cuilibet vestrum supradict(orum) in virtute sancte obedientie 
seriosius iniungen(tium) precipimus et mandamus quatenus prefatum domi-
num Johannem Harrer aut eius in hac parte procuratorem legittimum in 
dicte ecclesie sancti Ruperti iuriumque omnium et pertinentiarum ipsius 

 
a) pikice v prepisu B. 
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realem corporalem et actualem possessionem inducatis et inductum defen-
datis facien(tem) sibi de fructibus, redditibus, proventibus, iuribus, emo-
lumentis et obvencionibus universis ab omnibus quorum interest integre 
responderi, contradictores et rebelles quoscunque auctoritate nostra per 
censuram ecclesiasticam firmiter compescendo. Datum Cilie in domo solite 
nostre residentie, die lune, tredecima mensis aprilis, anno domini millesimo 
quadringentesimo quinquagesimo, nostri sub appensione sigilli. 
 

Viseči pečat v rdečem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na perg. traku 
(opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

252. 
 

Herman Kozjaški zastavi Frideriku Mindorferju svojo lastno hubo v 
Šahovcu v dobrniški župniji za 15 funtov dunajskih pfenigov. Zastava 
je rešljiva 14 dni pred jurjevim ali 14 dni po njem. 

1450 julij 26. 
Orig. pap. (294 × 215 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 20–21, št. 436, po A. 
Dorz. not.: H(e)rn Fridrich Mindarfr sacz briff (15. stol.). — Her Fridrih Mündorffer 
sazbrieff pro ain huben zum Schalkhenthal gelegen, so ihme vom Herman Kosiakher 
versezt wordn. Anno 1450 (16./17. stol.). — na prednji strani: 26/6a. 26/7 1450 (20. 
stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 436 (20. stol.). 

 
Ich Herman Kosiakker vergich fur mich vnd all mein erben 

vnuerschaidenleich mit disem offen brieff vnd tun kundt allen, den er 
furkumbt oder die in sehen, horent oder lesent, das wir mit wol bedachtem 
muet vnd czu der zeit, da wir es mit recht wol getün mochten, recht vnd 
redleich versaczt haben vnd verseczen auch wissentlich mit dem brieff 
vnsers guts ain huben zum Schalkentall, da yczo Gregorg auf gesessen ist, 
diezeitt in Topherniker pharr gelegen dem ersamen herren Fridrichen Min-
dorffer vnd all sein erben vmb funfczehen phunt gutter Wynner phening, 
die sew vns berait gelihen haben zw vnser notturft. Darumb haben wir sew 
der obgenantten huben mit lewtt vnd mit gutt vnd mit aller ir zwgehorung, 
nichts ausgenomen, alles darinn beslossen, in ir gewalt ingeantwürttm, 
geruet vnd vnuersprochenleich, das sy damit tun vnd hanndelen mugen als 
mit anderem irem gutt in saczesweys nach lanndes recht auf der Markch, 
also ausgenomenleich, wenn ich obgenantter Herman Kosiakker oder mein 
erben den obgenantten heren Friderichen Mindorffer oder sein erben sew 
ermannen vnd inngeben, die obgenantten funffczehen phunt gutter Wynner 
phening oder anderew gutte munss, die in dem lannd gib vnd gab ist, 

 
a) prečrtano. 
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welhes iars oder tags das beschiecht, alweg virczehen tag vor sand Iorgen 
tag oder virczehen tag hinnach in der benantten zeitt, so sullen sew vns 
vnser gutt wider zu losen geben vnd vns losuga stat tun an als veczehn vnd 
an als geuerd. Vnd wir sullen sew scherm ze vertretten, ze verantwurtten 
vor aller ansprach, wo oder wen sew des bedurffen, nach lanndes vnd saczs 
recht. Wer aber, das sew yemandt von dem obgeschriben gutt vnd aller 
zugehorrung trib oder treiben wolt mit pesseren rechten, den wir in darauf 
geben vnd versaczt haben, was schaden sew des namen, den ir ains pey sein 
trewen gesagen mag, an ayd vnd an alle anderew pewarrung, denselben 
schaden mitsampt dem haubt gutt schullen wir in gencziklich gelten vnd 
ablegen an alles verczichen vnd das schullen sew haben zu vns vnd zw 
vnsern erben vnd auff allem vnserm gutt, das wir yczo haben oder noch 
hinfur gewinnen. War aber, das wir vns daran indert vergessen vnd in nicht 
gencziklich volfurtten, als oben geschriben stet, so schol sew der hauptman 
der grafschafft in der Metling oder wer an seiner stat gewàltig ist oder vnder 
welhem herren vnser gut vnd hab gelegen ist richten vnd weren, erckens 
vnd schadens, von aller vnser hab, da schullen wir nicht widerreden in 
dhainerlayweys. Das inn das stet vnd vnczebrochen beleib, daruber geben 
wir in diesen offen brief versigilten mit meins obgenantten Herman Kosiak-
kers aygen aufgedruchkten insigell vnd ze ainer gezewgnus der warhaitt han 
ich gepetten den edelen vesten Niklasen den Kosiakker meinen lieben 
vettern, das er auch sein insigell auf den brief gedruchkt hat, im vnd sein 
erben an schaden, darvnder ich mich obgenantter Herman Kosiakker fur 
mich vnd alle mein erben verpintte, alles das stàt ze halden vnd ze volfuren, 
das oben an dem brief geschriben ist. Der geben ist nach Krist gepurdt 
virczehen hundert iar, darnach inn dem funffczigisten iare, des suntags nach 
sand Iacobs tag des heiligen zwelffpotten. 
 

Na hrbtni strani dva okrogla vtisnjena pečata v zelenem vosku: 1) poškodovan 
grbovni; napis: [.] niklas kosiakker {pril. 66}. — 2) fragment. 

 
 

253. 
 
Andrej de Leo, tržaški glavar gospostva Novi grad, podrobno naznani 
potek sodnega procesa, ki se je vršil zaradi spora o dediščini po 
pokojnem Štefanu Vikumberškem. Tožbo so sprožili Evfemija Gandol-
farin skupaj z bratom in pooblaščencem Ahacem Prampergerjem ter 
sestro Agnes proti Katarini Vogrski, pokojnikovi nečakinji po očetovi 
strani.  

1450 september 9, Podgrad. 
 
 

a) sic! 
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Orig. perg. (507 × 544 + 64 mm) v KLA, GAFA (ex predal št. 18) (A). — Prepis iz 
18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 65’–70, št. 134 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1, str. 21, št. 437, po A. 
Dorz. not.: 9/9. 1450 (19. stol.). 

 
Christi eiusque gloriose virginis matris nominibus pro sufragio 

invocatis. Nos Andrea de Leo pro magnificha communitate Tergesti capita-
neus Castri novi ad presens, nec non cognitor et decisor litis cauxe et 
questionis vertentis et verse coram nobis et officio nostro ex potestate et 
iurisdiccione nobis a prefecta communitate in hac parte concessis sive 
delegatis. Inter nobilem dominam Euffemiam Gandolfarim suo proprio no-
mine ac etiam procuratorio nomine prudentis viri d(omini) Achatii Pram-
pergar et domine Agnetis prefate domine Euffemie fratris ac sororis et seu 
dominum Nicolaum de Marcatelis de Tergeste eorum omnium procuratorio 
nomine ex una parte agentes et nobilem dominam Caterinam Ungospoch-
arim et seu dominum Petrum de Madrixio eius procuratorio nomine ex 
altera reos et se deffendentes, super bonis et hereditate quondam domini 
Stepanchi Vinchinberger, cuius predicti principales agentes pretendunt se 
heredes ab intestato et propterea petunt bona et hereditatem predictam, 
prout in eorum petitionibus latius continetur etc. Unde vissa primo 
comparatione dicte domine Euffemie cum presentatione literarum regie 
maiestatis et prefate communitatis ipsisque literis diligenter inspectis et 
intelectis, vissis etiam literis citatoreis missis dicte domine Caterine, vissa 
etiam instantia dicte domine Euffemie petentis partem supradictam ream 
interrogari iuxta interogatoria per ipsam dominam Euffemiam producta 
coram nobis, vissus etiam exceptionibus per ipsam partem ream coram 
nobis super incompetentiam factis ac sucessive vissa pronuntia super dicta 
incompetentia per nos lata, cum appelatis per ipsam partem ream inter-
posita, vissis interogatoriis per dictam dominam Euffemiam dictis nomini-
bus coram nobis productis cum responsionibus ipsis interogatoriis per 
dictum dominum Petrum dicto nomine factis et sucessive visso libelo seu 
petitione dicte partis actricis coram nobis per dictam dominam Euffemiam 
nominibus quibus supra productis, vissa etiam responsione ac litis contesta-
tione per dictum dominum Petrum dicto nomine factis, vissis et quibusdam 
capitulis per dictum dominum Petrum dicto nomine productis coram nobis 
vissaque responsione dictis capitulis per dictam dominam Euffemiam dictis 
nominibus factam, visso etiam termino ipsis ambabus partibus per nos 
peremptorie statuto ad probandum et probatum habendum etc. vissis etiam 
quatuor personarum literis testimonialibus per dictam dominam Euffemiam 
dictis nominibus coram nobis productis ipsisque literis diligenter inspectis 
ac ponderatis, vissa et procura per dictos Achatium et Agnetem in personam 
dicte domine Euffemie ad plenum facta, vissis et quibusdam replicationibus 
et alegationibus per partem actricem factis ac productis coram nobis, vissa 
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etiam constitutione procurationis per dictam dominam Euffemiam eius 
procuratorio nomine ac dictorum fractrum nominibus facta in p(ersona) 
supradicti d(omini) Nicolai de Marcatelis, ac sucessive vissa reprodutione 
omnium actorum facta per dictum d(ominum) Nicolaum dictis nominibus 
vissaque litis contestatione inter dictum d(ominum) Nicolaum dictis nomi-
nibus facta atque producta cum productione quam plurimum capitulorum 
per eundem d(ominum) Nicolaum dictis nominibus facta ac etiam vissis 
responsionibus dictis capitulis per dictum d(ominum) Petrum dicto nomine 
factis, visso etiam termino dicto (domino) Petro dicto nomine per nos statu-
to ad producendum sua interrogatoria cum nominatione quorundam testium 
per dictum d(ominum) Petrum dicto nomine facta, visso etiam instrumento 
procure in p(ersona) dicti d(omini) Petri a dicta domina Caterina facto, 
scripto et rogato manu (d)omini Viti Pernaver etiam producto coram nobis 
per dictum (d)ominum Petrum, visso etiam quodam testamento asserto 
fuisse dicti olim (domini) Stephanchi per dictum d(ominum) Petrum coram 
nobis dicto nomine producto, vissa etiam legiptimatione persone prefacti 
d(omini) Petri per nos facta cum nominatione quorundam testium per 
dictum d(ominum) Nicolaum facta nominibus quibus supra et productione 
quorundam interrogatorium per dictum (d)ominum Petrum dicto nomine 
facta, cum nominatione testium per eundem coram nobis dicto nomine 
facta, vissis et litteris per nos missis capitaneo Goritie super testium exa-
minatione fienda, vissis et quibusdam litteris per nos missis capitaneo 
Doini, vissis etiam interrogatoriis per dictum d(ominum) Petrum dicto no-
mine productis, etiam literis per nos missis domino vic(ario) Tergest(ino) 
super testium examinatione fienda cum responsione dicti domini vicarii suis 
literis nobis factis et vissis attestationibus et dicta testium productorum per 
partem actricem atque dictis ac attestationibus diligenter intelectis ac 
ponderatis vissis et quatuor virorum literis testimonialibus per dictum (d)o-
minum Nicolaum dicto nomine productis earumque literarum tenore dili-
genter inspecto ac ponderato etc. vissis et quibusdam exceptionibus ac 
alegationibus contra dictum assertum testium quondam d(omini) Stephanchi 
per dictum d(ominum) Nicolaum dictis nominibus productis, vissis etiam 
quibusdam literis vicecapitanei Goritie nobis transmissis cum attestationi-
bus et dictis testium productorum pro parte dicte domine Caterine, 
eorumque testium dictis et attestationibus diligenter inspectis, intelectis ac 
ponderatis, visso etiam testimonio quondam d(omini) Frederici de Vinchin-
bergo producto per dictum (d)ominum Petrum dicto nomine coram nobis 
cum productione eorundam possicionem per eundem eodem nomine factis 
atque productis ac etiam vissis responsionibus in ipsis possicionibus per 
dictum d(ominum) Nicolaum dictis nominibus factis cum publicatione pro-
cessus presentis litis cauxe et questionis, vissis etiam opposicionibus excep-
tionibus ac allegacionibus contra testes per dictam dominam Caterinam seu 
eius procuratorem prefatum productos et eorum dicta et attestationes ac 
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etiam contra processum. Vissis etiam allegationibus iuris pro parte agen-
tium supradictorum per dictum d(ominum) Nicolaum productis, ac etiam 
vissis alegationibus pro parte dicte domine Caterine productis coram nobis 
per dictum eius procuratorem, vissis etiam consilliis et presertim consillio 
domini Jacobi Çochi ex Padua habito, super quo hanc nostram sententiam 
fundamentis tamquam iustiore at melioribus fundamentis et rationibus 
fulcito ac etiam propter maiorem doctoris auctoritatem per nos habitis super 
presenti cauxa eisque diligenter inspectis, intelectis ac ponderatis, vissa 
concluxione in cauxa presenti per nos facta, ac denique visso toto processu 
et omnibus et singulis coram nobis productis ac etiam vissa monitione 
quadam ipsis ambabus partibus nostro mandato facta pro hac presenti die et 
hora ad hunc nostram sententiam audiendam. Christus igitur ut premititur 
sedentes pro tribunali in villa posita sub Castronovo dominii dicti castri ante 
domum habitationis Jursse dicti Ogorelec tabernarii, tanquam in locho ad 
ius redendum et similles actus faciendum consueto ubi per nos et presesso-
res nostros similles sententie dari et proferi consuevere. In his scriptis 
dicimus sententiam proferimus, pronuntiamus, absolvimus et condemna-
mus in hunc modum videlicet: Quia condempnamus supradictam dominam 
Caterinam et seu supradictum d(ominum) Petrum eius legitimum procurato-
rem ad dandum, tradendum, relasandum et restituendum ac cum effectu 
consignandum supradicte domine Euffemie nominibus coram nobis compo-
suit sive supradicto d(omino) Nicolao nominibus etiam coram nobis compa-
ruit, omnes et singulos mansos et omnia et singula bona petitos et petita per 
supradictos agentes in omnibus et per omnia prout in coram interogatoriis 
ad preparandam litem et petitione sive libello continetur cum omnibus 
fructibus, proventibus ac reditibus perceptis et dictis bonis per ipsam 
d(ominam) Caterinam et eius olim patrem usque ad diem libelli et petitionis 
dictorum agentium coram nobis producti vel producte, et dictos Euffemiam, 
Achatium et Agnetem dominos dictorum bonorum declaramus ac pronun-
tiamus. Et ad sic sententiandum nos movet primo quod prout ex consillio 
predicti domini Jacobi et ex processu et allegationibus juris coram nobis pro 
parte agentium productis apparet, sufficienter probata est consuetudo, de 
qua in dicto libelo sive petitione ac etiam in capitulis per dictos agentes 
coram nobis productis, ad quem processum, consillium et ad quas 
allegationes in hac parte nos refferimus et sucessive per dictos agentes 
sufficienter probata est parentella et prosimicitas predictorum principalium 
agentium cum predicto olim d(omino) Stephancho maniffeste apparet ex 
processu et dicto cuiusdam testis et ex quam plurimis literis officiallium, 
judicum et nobilium mittentium seu scribentium sigillis roboratis atque 
munitis. Quibus literis tum ex consuetudine totius Alemanie prout per testes 
sufficienter probatum est, tum etiam de iure communi, tum etiam consue-
tudine et iure communi simul iunctis plena fides adhibetur prout ex dicto 
consillio et allegationibus iuris coram nobis per dictam partem agentem 
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productisa maniffeste apparet et infra dicetur; ad quas etiam allegationes et 
ad quod consillium in hac parte nos refferimus, ex quibus omnibus et alliis 
infra dicendis necessario infertur presentem sententiam non posse de iure 
aliter feri, nissi ut supra dictum est iuxta l. illicitas seu vetitas et quod ibi 
per bar. et alios doc. ff. de officiali presidio etc. Item et secundo movemus, 
quia dicta domina Caterina seu eius procurator non probavit exceptiones per 
ipsum propositas; proposuit enim duas exceptiones, unam quod dictus 
d(ominus) Stephanchus fecerat testamentum et instituerat d(ominum) olim 
patrem dicte Caterine etc. Aliam proposuit, quod asservit dictam d(ominam) 
Caterinam prescripsisse supradicta bona etc., ut ex processu in eorum ex-
ceptionibus latius apparet: quod autem neutra dictarum exceptionum sit 
probata manifeste apparet ex dicto consillio et ex processu in exceptionibus 
seu replicationibus contra dictum assertum testamentum dicti quondam 
Stephanchi per actricem partem productis coram nobis, ac etiam ex allegati-
onibus juri set oppositionibus contra testes per eandem actricem partem 
contra nobis productis. Nam rediens ad dictam primam exceptionem testa-
menti conditi, quantum ad hoc nichil est per dictam ream partem probatum, 
quia nullum est productum testamentum, sed solum quedam examinatio 
testium facta ut assertum est in ipsa ad perpetuam rei memoriam, que 
examinatio, ut optime probatum et allegatum est in dicto consillio per 
dictum consulentem et etiam per ipsam partem agentem fuit et est juribus, 
auctoritatibus et cauxis in dictis conssillio replicationibus exceptionibus seu 
allegationibus contra dictam assertam examinationem seu assertum testa-
mentum factis per ipsam partem agentem coram nobis productis ad quas 
exceptiones, replicationes, allegationes et ad quod consillium in hac parte 
nos refferimus. Quantum verum ad secundam prescriptionis exceptionem, 
non sunt probata requisita ad prescriptionem probandam non est probatus 
aliquis titulus prout et in exceptionibus seu replicationibus et allegationibus 
iuris ac testium oppositionibus per dictam actricem partem coram nobis 
productis clare deductum atque probatum est, et etiam ex dicto consillio 
clare apparet. Nam ad hoc ut procedat prescriptio sit que prescriptio velit 
necessario requiritur titullus verus vel saltim putativus ex iusto vel iustis-
simo erore proveniens. L. cellsus ff. de ussu capionibus et ibi plene per 
doct. L. nullo C. de rei vendicatione L. diutina C. de prescriptione longi 
temporis, quod autem nullus sit verus nec sufficiens titullus probatus 
maniffeste apparet ex processu in exceptionibus seu replicationibus et 
allegationibus iuris ac oppositionibus contra testes per dictam partem 
actricem coram nobis productis: nullus enim allius titullus per partem ream 
est allegatus, quam titullus testamenti, ut ex toto processu apparet; sed, ut 
supra dictum est et clarius ex processu apparet, nullum est productum 
coram nobis testamentum, nissi quedam aperta examinatio ad perpetuam rei 

 
a) vstavljeno naknadno. 
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memoriam, que, ut ex supradictis consillio et exceptionibus replicatis, 
allegationibus et opposicionibus contra testes per dictam partem agentem 
coram nobis productis clarissime apparet ad que nos in hac parte refferimus, 
et etiam ut supra dictum est, non fuit probata, sed reprobata fuit et est ac 
probata fuisse et esse nulla; cum ergo nullus sit probatus titullus, sed solum 
deducta dicta examinatio reprobata et probata nulla ut supra, et per 
consequens ex qua cum nulla fuerit nullus potest sequi effectus, sed proinde 
haberi ac si in mundo non esset neque fuisset ut L. si quis fillio ex 
hereditato C. inritum ff. de iniusto testo et in L. si expressum et utrobisque 
plene per doc. ff. de appellationibus, merito nulla ex hoc capite potest 
prescriptio allegari, ut dictis iuribus. Ne obstat si diceretur quod in caxu 
istius testamenti fuerit iustus eror, quod dicta examinatio dicti asserti 
testamenti esset valida nec ne, quia primo negatum est per partem agentem 
aliquod unquam fuisse conditum testamentum per dictum d(ominum) 
Stephanchum, nec alliud probatum est, nissi quod producta dicta examinatio 
nulla ut hec omnia ex processu apparent. Preterea cum iste eror sit iuris 
videlicet an valeat examinatio nec ne de iure iste non est tolerabillis nec 
iustus eror ut L. eror C. de iuris et facti ignorantia et ff. eodem L. eror et in 
C. ignorantia exa de regullis iuris Lo VIo. Unde cum dictus assertus titulus 
non proveniat ex iusto erore, merito non potest eius allegatio quidquam 
prodesse per supra allegata iura et prenotata per Imolam et repentes in 
capitulo finalli et ibi gloxa ordinaria in hac ... exa de prescriptionibus. Item 
et secundo non est probatum alliud necessarium et requisitum ad prescripti-
onem videlicet continuatio possessionis, sine continuatione possessionis 
enim prescriptio non procedit L. ussucapio ff. de ussucapibus et L. ya de 
prescriptione longi temporis consimilibus. Quod autem non fuerit probata 
dicta continuatio evidenter apparet ex capitulis productis per ipsam partem 
ream, in quibus nichil dicitur de continuatione possessionis et per conse-
quens testes et si deponerent super continuatione possesionis, quod tamen 
non faciunt sufficienter maxime non vallerent eorum dicta, cum deponerent 
exa de possessiones articullorum iuxta L. siquis libertatem in ... quot. ff. de 
petitione hereditatis et L. momentaneo C. qui legiptimam personam et L. si 
duo patroni in ... et Jullianus in versiculo ceterum ff. de iure iurando et quod 
ubique notatur per gloxam, sed tamen testes per dictam partem ream 
producti non probant continuationem possessionis triginta duorum annorum 
prout excepit dictus d(ominus) Petrus dicto nomine in suis exceptionibus, 
cum dicti testes non probent dictam dominam Caterinam singullo anno dicti 
temporis recoligisse fructuus argumento L. Tittia ff. soluto matrimonio et L. 
litibus C. de agricolis et censitis Lo XLo et notatorum per Bar. et doc. in L. 
Cellssus de ussucapibus vel taliter super facto deponant quod necessario 
principium et finis possessionis probetur videlicet recolegisse suo proprio 
nomine fructuus in primo et in ultimo anno, ut sic probatis exstremitatibus 
presumatur medio tempore possedisse argumento L. penultime C. de 
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appocis publicis et notatorum et Bar. in dicta L. cellssus. Ex ipsorum enim 
testium dictis nulla potest colligi perfecta probatio continuationis tanti 
temporis, quanti exceptum est per ipsam partem ream, dumtaxat enim 
dicunt alliqui dictorum testium dictam dominam Caterinam continue posse-
disse a tempore mortis sui olim patris usque ad presens, que probatio sive 
attestatio est nulla et nullius valoris, tum quia talis depossicio est extra 
articullis ut supra dictum est, tum etiam quia pro huius modi dicto nullam 
assignant scientie cauxam et per consequens non vallet talis depoxitio, ut L. 
solam C. de testibus et ibi notatus C. cum causam et ibi gloxa ex testibus 
IIIIa questione IIIa in ... solam et XXIIIa questione IIIa si habes et in 
autenticho de testibus in ... dudum et per Bar. et doc. in L. prima ff. si 
ceterum petatur. Cum ergo non sit probata dicta continuatio possesionis 
merito non procedit prescriptio per iura superius allegata. Et per consequens 
cum per dictam partem ream non fuerint ... peremptorie exceptiones coram 
nobis propoxite probate merito debet sucumbere actore suam intentionem 
probante argumentum in L. qui accusare C. de edendo et in L. actor C. de 
probationibus juncta L. prima ff. de exceptis ... enim tenetur quam excep-
tionem probare et non probatus succumbit ut L. in exceptionibus C. de 
probationibus. Item et tertio monemur, nam ut supra dictum est et ex 
processu apparet nullus est titullus probatus per reum, sed modo stat regulla 
in iure quod in non habente vel non probante titulum malla fides presu-
mitur, nissi bona probetur secundum Innocentium in C. secundo in gloxa in 
verbo monachos in vesicullo. Item nota quod licet quis presumatur bonus et 
de restitutionibus in integrum, quem sequitur archidiaconus in C. primo exa 
de prescriptionibus libo VIo et Cynus in L. super longi C. de prescriptione 
longi temporis facit ad predictam textis in L. Igitur in ... potest et in L. 
liberis in ... finalli ff. de liberalli cauxa in quibus probatur dictum archidi-
aconi videlicet quod bona fides numquam presumitur nissi probetur vel 
nissi ex probabillibus cauxis appareat possessionem primo ad ussum capi-
entem pervenisse. Idem tenent Cynus et Jacobus de Arena in L. penultima 
C. de prescriptione longi temporis ubi in temporis dicunt, quod in habente 
vel probante titullum bona fides presumitur: in non probante vero titulum 
presumitur malla fides quam oppinionem etiam sequitur Johannes de 
Ymolla in Capo fil. exa de prescriptione et Ludovicus de Urbe in L. celsus 
ff. de ussucapionibus ex eam comuniter secuntur moderni scribentes in 
dictis locis per ea que leguntur et notantur in L. finali C. Unde vi et per 
rationem illius L. finallis. Item stat allia regulla firma videlicet quod malle 
fidei possesor ullo tempore non prescribit capo malle fidei exa de regullis 
iuris Libo VIo et in capo finalli exa de prescriptionibus consimillibus et 
maccssime attento quod ista est materia pechati et per consequens in qua 
statur iuri canonicho ut in C. juvenis de sponsalibus facit qoud notatur in 
capo penultimo et in capo finalli exa de consuetudine. Unde cum dicta pars 
rea nullum probaverit titullum et per consequens in ea presumatur mala 
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fides per predicta et consequenter non procedat prescriptio per supradictam 
regullam merito dicta pars rea debet succumbere. Facit etiam ad supra dicta 
domina Caterina fuerit in malla fide, quod sibi fuit in millesimo quadringen-
tesimo vigesimo octavo denuntiatum per dominum Andream Herberstainer 
tunc capitaneum Postoine, qui fecit ipsam citari ut veniret ad respondendum 
in iure Achatio Pramperger er domine Euffemie et Agnetis eius sororibus 
super bonis et hereditate quondam d(omini) Stephanchi, que bone et 
hereditatem dicti agentes pretendebant ad se pertinere, ut in dictis literis 
domini Andree coram nobis productis latius apparet, quibus plena fides de 
iure adhibetur, cum testificetur de gestis in eius officio ut notatur per Bar. 
et. doct. in L. si publicanus in ... de rebus ff. de publicanis et ibi est textis 
hoc probans et per Bar. et etiam doc. in L. procuratorem antem ff. de 
procuratoribus et per Cynum et Baldum in L. siqua calumpniam C. de 
episcopis et clericis et in l. prima C. de mandatis principum et per Innocen-
tium in C. primo in gloxa magna exa de fide instrumentorum et per eundem 
et Johannem Andree post gloxam in Co post cessionem et ibi etiam per 
Caldarinum exa de probationibus et in clementia unicha eodem titullo per 
speculationem in titullo de probationibus in ... ultimo versicullo Xo et in 
titulo de remissionibus in ... utille versicullo sed nunquid et per Antonium 
de Butrio planius quam per allium in dicto C. post cessionem, in quibus 
omnibus locis plene habetur de hac materia literarum. Sed in terminis 
nostris est dictum Inocentii in C. cum a nobis de testibus, ubi expresse dicit, 
quod huiusmodi judicum literis creditur sine testibus. Unde cum predicte 
litere domini Andree predicti tunc judicis seu capitanei Postoine et judicis 
inter dictas partes vigore literarum ducis Austrie faciant fidem de dicta 
citatione et sic de gestis coram se in officio suo merita eis plena adhibetur 
fides per predicta iura et auctoritates macxime cum consuetudo super harum 
literarum fide disponat eis plenam fidem adhibens si sint scribentium sigillis 
roborate ut ex processu apparet ex dictis testium et etiam ex dictis consillis 
et allegationibus iuris coram nobis per dictos agentes productis et per 
consequens probatur denuntiatio ipsi parti ree facta que constituit eam in 
malla fide L. si fundum C. de rei vendicatione et per Bar. in L. celssos 
sepius allegata. Preterea ultra predicta dominus Bonomus testis inductus et 
productus per partem actricem deponit etiam de similli citatione ut apparet 
in eius dicto latius. Preterea apparet ex processu allia denuntiatio eidem 
domine Caterine per regiam maiestatem suis liberis facta ut in eis apparet. 
Item allia denuntiatio postea facta per dominum Bernardum Tachestainer 
vigore dictarum literarum regie maiestatis, de qua deponunt suis literis 
quidam Michaeli et quidam allii judices et officiales simul in unis literis et 
de qua deponunt quidam d(ominus) Vincislaus testis ut in dictis literis et 
dicto dicti testis latius apparet ad que nos refferimus. Cum ergo tot 
appareant derenuntiationes tum per literas quibus adhibetur fides ut supra et 
in processu et allegationibus pro parte actrice factis apparet, tum etiam per 
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testes ut supra, merito necessario probatur malla fides dicte domine 
Caterine et per consequens prescriptio non procedit per iura supra allegata. 
Quarto movemur, quia ut ex consillio predicto ac etiam ex processu at 
allegationibus iuris per actricem partem productis clare apparet, etiam si 
aliqua prescriptio fuisset incohata, cum appareat de supra dictis interpelati-
onibus ac citationibus fuisse dicta prescriptio interrupta iuribus, rationibus 
et auctoritatibus in dicto consillio expressisset etiam ex iuribus, auctorita-
tibus et allegationibus per dictam actricem partem in processu et allegati-
onibus iuris coram nobis productis clare apparet, ad quod consillium pro-
cessum allegationes et iura in hac parte nos refferimus. Quinto movemur, 
quia prout in dicto consillio clare deducitur ad huius modi prescriptionem 
necessario requiritur tempus triginta vel quadraginta annorum ut L. sicut et 
L. omnes connotissimi C. de prescriptis triginta annorum. Sed si bene 
advertatur tempus, quo dicti testes ad perpetuam rei memoriam fuerunt 
examinati, quod fuit die secundo mensis martii millesimo quadringentesimo 
vigesimo tercio a quo tempore si fuisset allia necessaria ad prescriptionem 
probata potuisset incipere prescriptio, quia ante illud tempus non potuit dici 
fuisse inceptam cum nullum tunc appareret testamentum et per consequens 
nullus titullus sine quo non potest prescriptio procedere, ut supra latius 
dictum est post ea inspiciatur tempus interruptionis facte per denutiationem 
ipsi reo factam millesimo quadringentesimo vigesimo octavo per dominum 
Andream Herberstainer et post eam similiter tempus, quo allia fuit facta 
denuntiatio iudicialis in millesimo quadringentesimo quadragesimo septi-
mo, super qua deponunt aliqui testes et quam plures litere de quibus supra et 
apparent litere regie maiestatis hoc ipsi reo denuntiantes, certe nondum 
esset completa prescriptio, sed defficerent ad huc tres anni etiam obmissa 
supra dicta denutiatione dicti domini Andree et per consequens non potest 
allegari dicta prescriptio prout clarius in dicto consilio deducitur ad quod in 
hac parte pro clariori intelligentia nos refferimus. Quantum vero ad con-
dempnationem fructuum de qua supra, ad sic sentenciandum monemur, quia 
quotiens quis condempnatur ad restitutionem fundi vel alterius simillis rei, 
actore declarato domino debet reusa pariter condempnari in fructibus ut in 
L. ex diversso et ibi plene per Bar. Angelum et certos doc. ff. de rei 
vendichatione. Item et secundo, quia fuerunt petiti simul cum rebus et bonis 
hereditariis ut patet in libello actoris. Unde cum tallis libellus procedat ut 
notatur per Bar. et doc. in L. edita C. de edendo et per eundem in L. prima 
C. si secundo nupserit mulier et Inoc. in C. inter dilectos exa de donati-
onibus et Cynus in L. cum propria C. siquis alteri vel sibi et per Barum in 
dicta L. ex diversso in ... primo merito cum debeat sententia fieri conformis 
libello ut L. ut fundus ... dividundo Co licet ... de simonia. Item et cum super 
libello generali debeat generalis sententia fieri ut L. licet, cum ibi notatis C. 

 
a) naknadno vstavljeno. 
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de iudiciis, non potest aliter fieri condempnatio iuridice nissi ut supra per 
nos facta est. Preterea ut supra latissime dictum est et in processu ac 
allegationibus deductum est, dicta domina Caterina fuit in malla fide saltim 
iuris presumptione ergo venit in fructibus condempnanda, quia sollus bona 
fidei possesor non malle fidei facit fructus suos ut habetur plene in L. ex 
diversso in principio et ibi plene per Barum et doctores ff. de rei vendicatione 
et eodem titulo in L. in fundo consimillibus. Ex quibus omnibus et singulis 
ut supra latissime dictis et aliis hic non expressis sed lacius in dicto 
consillio exceptionibus, allegationibus et iuribus per actricem partem coram 
nobis productis, ad que consillium exceptiones, allegationes et iura nos 
refferimus, merito dicimus sententiam, pronuntiamus, declaramus et con-
dempnamus in omnibus et per omnia pro ut de verbo ad verbum supra-
scriptum est et victum victori in expensis legiptimis condempnamus, qua-
rum taxationem nobis et successoribus nostris refferuamus. Et hoc quia, 
cum dicta pars victa fuerit in malla fide, nec de testamento legiptime docue-
rit neque suas exceptiones probaverit legiptime ut supra ostensum est, 
nullam presumitur habuisse iustam litigandi cauxam et per consequens 
debet in expensis condempnari iuxta L. eum quem temere ff. de iudicis C. 
eodem L. properandum ... sin autem alterutra L. qui solidum ... et ff. de 
legatis secundo C. finem litibus exa de dollo et contumatia et quod ubique 
plene per doctores notatur ac etiam quia prout nobis constat ex his que 
continue coram nobis aguntur huius loci consuetudo disponit, ut victus quo-
modocumque dictus appareat victori in expensis condempnetur. Unde ex 
hiis et aliis hic non expressis merito condempnamus dictam partem victam 
victori in expensis iuxta prefatum consillium nobis ex Padua transmissum. 
Et predicta omni meliori modo via iure et forma qui de iure magis ac 
mellius fieri potest et debet etc.  

Lata data et sentencialiter promulgata fuit suprascripta sententia per 
antedictum dominum capitaneum lecta et publicata per me Robam de Leo 
in hac cauxa notarium in millesimo quadringentesimo quincuagesimo indi-
cione tertia decima, die vero nono mensis septembris in villa sub Castro 
novo poxita et ante domum habitacionis supradicti Jursse Ogorelleç, ubi 
ipse dominus capitaneus pro iure reddendo in hac cauxa sedere sollet. 
Presentibus Jacobo de Santo Marcho tabernario, Jursse predicto Ogorelleç 
etiam tabernario sub Castro novo, Jacobo cerdone de Carian districti Castri 
novi, Andrea de Corotano, Johanne de Tergeste, Luchessio de Postoina, 
Jursse de Breixeç pillipario omnibus quatuor familiaribus supra dicti domini 
capitanei testibus ad hec specialiter habitis vocatis et rogatis et alliis quam 
pluribus. 

Et presente dicto Nicolao de Marchatelis procuratore predicto et dic-
tam sententiam laudante et omologante in parte et partibus pro ipso facienti-
bus. 
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Presenteque supradicto d(omino) Petro de Madrixio procuratore 
supradicte domine Caterine et se a dicta sententia tamquam in iusta viva vo-
ce appellante ad illustrem [domin]um Henrichum dei gratia comitem Gori-
tie, Tirollis etc., nec non ad magnificam communitatem Tergesti, ac etiam 
ad quecunque sed quoscunque ad quem seu quos tallis appellatio mellius 
divolvatur secundum formam iuris etc. 

Et ego Roba de Leo civis Tergestinus publicus imperiali auctoritate 
notarius ac prefacti domini capitanei cancelarius nec non in hac cauxa nota-
rius rogatus suprascriptam sententiam prout in actis cauxe et in quaterno 
mei notar(iatus) antedicti est ita fideliter et de verbo ad verbum ad hanc 
publicam formam, de ipsius domini capitanei mandato et ad instantiam pre-
factorum d(omini) Achatii, Euffemie at Agnetis extrassi et exemplavi nichil 
adens vel minuens, quod sensum variet vel intelectum mutet, in cuius fidem 
robor et testimonium me manu propria subscripsi signum meum apponens 
consuetum et insuper ad maiorem fidem robur et testimonium ipsam 
sententiam de ipsius domini capitanei mandato sigillo eiu[sdem] appensione 
roboravi. 

 
Okrogel viseči pečat iz zelenega voska v skodelici iz naravnega voska na rdeče-beli 
pleteni vrvici; napis: ✤  S • anDRee • De • LeO {pril. 144}; na hrbtni strani 
protipečat v naravnem vosku brez napisa {pril. 145}. 

 
 

254. 
 

Kranjski deželni upravitelj Jurij Črnomaljski naznanja, da se je na 
zahtevo Viljema Mindorferja na sodišču izvedel drugi narok proti nje-
govemu sorodniku Sigmundu Mindorferju glede hube v Zapužah v 
trebanjski župniji. Na to hubo je bil skupaj s sodnim slom napoten v 
zvezi z izvršbo, ki jo je dosegel nad omenjenim Sigmundom pred 
ograjnim sodiščem. V skladu z odločitvijo sodišča je razpisan tretji 
narok 4 tedne od datuma te listine. 

1450 november 2, Ljubljana. 
 

Orig. pap. (227 × 154 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 243, št. 414 (B). 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 5, št. 16, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
Carniola, n. v. 1 (1910), str. 21, št. 438, po A. 
Dorz. not.: Furtr(ag) Wilhalm Mindorffer II tag (15. stol.). — Anno 1450 (17./18. 
stol.; β). — na prednji stran: 2/12 1450 ( 20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 438 ( 20. stol.). 

 
Ich Jorg von Tschernomel verweser der haubtmanschafft in Krain 

vergich, das Wilhalem Mindorffer hewt vor gericht seinen andern tag hat 
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furgetragen ain huben ze Sappelsach zu Trefner pharr gelegen, darauff 
Petter siczet, darauf er mit gerichtspoten geweist hat von der behabnÞss 
wegen, so er hincz Sigmunden Mindorffer, seinen vetter in dem lanndes-
rechten hat erlannget nach lawt des behabbniess, so darumb von gericht ist 
ausgangen, ist im ain tag ertailt von hewt vber vier wochen zu dem dritten 
tag vnd geschech was recht sey vor mein oder wer von gewalts wegen das 
recht besiczen wirdet vnd er melt sein scheden. Geben czu Laibach, an 
mantag aller sel tag, anno domini etc. quinquagesimo. 
 

Na hrbtni strani vtisnjen okrogel grbovni pečat brez napisa v zelenem vosku {pril. 
89}. 

 
 

255. 
 
Andrej de Leo, tržaški glavar gospostva Novi grad, razglasi razsodbo z 
dne 9. oktobra 1450, po kateri postanejo lastniki zemljišča in dediščine 
po pokojnem Štefanu Vikumberškem Ahac Pramperger in njegovi sestri 
Evfemija Gandolfarin in Agnes, žena Rodulfa Copmanla, in ne Katarina, 
žena pokojnega Ulrika Vogrskega in nečakinja Štefana Vikumberškega. 

 
1450 december 2, Novi grad nad Podgradom. 

 
Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 31–31’, št. 70 (B). 
 
In Christi nomine amen. Nos Andreas de Leo pro magnificha commu-

nitate civitatis Tergesti capitaneus Castri novi et decisor cause coram nobis 
et officio nostro ventilate inter nobiles Achatium Prampergar, Euffemiam 
Candolfarin et Agnetem uxorem domini Rodulfi Copmanl fratres sive 
providum virum Nicolaum de Marchatelis civem Tergestinum eorum procu-
ratorem ex una parte agentes et nobilem dominam Caterinam quondam 
domini Voldorici Ungospocar ex altera ream conventam ocaxione nonnullo-
rum mansorum, rerum et bonum hereditatis quondam nobilis domini 
Stephancy Vinchinberger ad ipsos d(ominum) Achatium, Euffemiam et 
Agnetem ipsius quondam Stephanchy heredes ab intestato spectantium et 
pertinentium ut apparet sententia quadam per nos et officium nostrum de 
presenti anno, indictione et die nono mensis Octobris lata in qua inter allia 
in dictam sententiam deducta sequentes viam iuris condempnavimus dictam 
dominam Caterinam victam in expensis in causa ipsa factis nec non ad 
reffectionem fructuum et introituum ex dictis mansis bonis et rebus, de 
quibus extitit diferentia per ipsam et olim d(ominum) Federicum Vinchin-
berger eius patrem indebite perceptorum ipsorum fructuum introituum et 
expensarum tacxatione est seu limitatione nobis in posterum reservata ut ex 
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ipsius sententie tenore latius et diffuxius colligi potest. Idcircho nos 
capitaneus antedictus attendentes requisitionem et instantiam dicti procura-
toris infantis et petentis per nos debere tacxari dictos fructus et dictas 
expensas sedentes pro tribunali in stuffa dicti castri, ubi per nos et preces-
sores nostros tales sententie et tassationes fieri consueverunt, visis et 
diligenter calculatis fructibus predictibus censibus et introitibus annuis 
dictorum omnium et singulorum mansorum de quibus etiam ab eorum 
possessoribus et habitatoribus plenam recepimus informationem ac visis et 
diligenter consideratis que in predictis et circa predicta videnda et conside-
randa fuerunt citatis etiam partibus pro hac die et hora ad hanc nostram 
tassationem faciendam videndum. Christi eiusque matris virginis glorioxe 
nominibus pro sufragio invocatis tacxamus, limitamus, reducimus et refre-
namus fructus ipsos in marcis quadringentis solidorum expensas vero in 
causa factas omnibus computatis refrenatis superfluis reducimus et tacxa-
mus in ducatis octoginta auri. Et hoc omni meliori modo via iure et forma 
iuris et antiquarum consuetudinum Castri novi. 

Actum in Castro novo et in stuffa habitationis nostre presentibus 
egregio utriusque iuris doctore domino Gilfredo de Cabalis de Verona, 
d(omino) Antonio de Spigulono, Steffano Rosso civibus Tergesti et Jurio 
dicto Pogorelez et alius testibus ad hec rogatis, sub anno domini millesimo 
quadringentesimo quinquagesimo, indicione tertiadecima, die vero secundo 
mensis Decenbris. 

(SN) Et ego Roba de Leo civis Tergesti publicus imperiali auctoritate 
notarius ac prefati domini capitanei cancelarius nec non in hac causa 
notarius rogatus suprascriptam sententiam prout in actis cause et in quaterno 
mei notariatus antedicti est ita fideliter et de verbo ad verbum ad hanc 
publicam formam, de ipsius exemplavi nil addens vel minuens, quod sen-
sum variet vel intelectum mutet, in cuius fidem robur et testimonium mee 
manus propria scrissi signum meum apponens consuetum et insuper ad 
maiorem fidem robur et testimonium ipsam sententiam de ipsius domini 
capitanei mandato sigillo eiusdem appensione roboravi. 

 
Fragment visečega pečata v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska na rdeče-
belo-zeleni vrvici (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

256. 
 

Brat Jurij, glavni kletar v Stični, namesto opata potrjuje Volkerju 
Turjaškemu letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo pri 
oltarju sv. Jurija. 

1450 december 24. 
Orig. pap. (223 × 125 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
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Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 22, št. 439, po A. 
Dorz. not.: L jar XIII tl (15. stol.). — na prednji strani: 24/12. 1450 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 439 (20. stol.). 

 
Ich bruder Jorg ober kelnºr czw Sittich bekenn an disem offen brieff, 

das ich von dem edlenn vnd vesten Volkchhartten Awrsperger drewczen 
phundt Wienner phennig emphangen vnd ingenomen hab selgeredt, so man 
vns vnd vnsrem gotshaws Sittich jerleich raichen sullen. Also sag ich bruder 
Jorg ober kelnºr zw Sitich an stat meins herren des abbts daselbs der 
vorgemelten drewczen phundt Wienner phennig quit, ledig vnd los. Geben 
vnder meinem awffgedrukchtn petschad an dem heiligen Christ abendt, 
anno domini etc. quinquagesimo. 
 

Na hrbtni strani ostanki okroglega vtisnjenega pečata v zelenem vosku. 

 
 

257. 
 
Leonard Erngrosz de Kasteun, notar salzburškega škofa, izpričuje, da 
je Krištof Rechberg predložil listino z datumom 1450 januar 30, Rim 
(št. 249 a), s katero je papež Nikolaj V. njemu (Rechbergu) in še 8 
osebam, ki bi jih določil Rechberg, dovolil, da si izberejo spovednika, 
ki bo lahko podelil odvezo tudi za grehe, pridržane papežu. Rechberg 
zdaj želi, da se med omenjenih 8 oseb uvrsti tudi Engelharda Tur-
jaškega. 

1451 april 2, Dunajsko Novo mesto. 
 

Orig. perg. (326 × 384 mm, poškodovan od vlage in preluknjan) v KLA, GAFA (ex 
predal št. 26) (A). — Prepis iz 18. stol. (B) v KLA, GAFA (ex predal 18). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 57–58’, št. 118 (C). — Prepis s konca 18. stol. (D) 
v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 165–167. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola n. v. 1 (1910), str. 22, št. 440, po A (gl. tudi 
str. 20, št. 434). 

 
In nomine domini amen. Anno a nativitate eiusdem millesimo quad-

ringentesimo quinquagesimo primo, indiccione decimaquarta, pontificatus 
sanctissimi in Christo patris et domini nostri domini Nicolai divina 
providentia pape quinto, anno quinto, die vero Veneris, mensis aprilis se-
cunda, hora vesperarum vel quasi. In mei notarii publici ac testium infra 
scriptorum presencia personaliter constitutus nobilis vir Christofforus de 
Rechperg Aquilegiensis diocesis produxit literas apostolicas memorati 
sanctissimi domini nostri pape bulla vera in corda more Romane curie 
appendente munitas, sanas et integras ac omni prorsus vicio et suspicione 
carentes, cuius tenor de verbo ad verbum sequitur et est talis: .......... (sledi 

besedilo listine št. 249 a) .......... Post quarum quidem literarum apostolicarum 
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productionem coram me, sicut premittitur, per prefatum dominum Christof-
forum factam, idem dominus Christofforus nobilem virum Engelhardum 
Awrsperger Aquilegiensis diocesis in sortem octo personarum, de quibus in 
ipsis literis apostolicis fit mentio, pro quarta quatenus idem Engelhardus, ut 
sic nominatus huiusmodi indulto secundum vim formam et tenorem lite-
rarum huiusmodi valeat frui, uti et gaudere. Super quibus omnibus et 
singulis mihi notario per eundem Engelhardum impetrantem et obtinentem 
supplicatum fuit instanter, conficere unum vel plura publicum seu publica 
instrumentum seu instrumenta. Acta hec sunt in Nova civitate Salzburgensis 
diocesis in pretorio, in stuba mee solite habitationis anno, indictione, pon-
tificatu, mense, die, hora et loco quibus supra. Presentibus ibidem providis 
viris Andrea Vischer judice in Marburg et Joanne Wakgersberger laicis iam 
dicti diocesis testibus ad premissa vocatis. 

(SN) Et ego Leonardus Erngrosz de Kasteùn diocesis Salisburgensis 
publicus sacra imperiali auctoritate notarius ac insignis oppidi Novecivitatis 
tabellio iuratus, quia premissis omnibus et singulis, dum sic, ut premittitur 
fierent et agerentur, una cum prenominatis testibus presens interfui, eaque 
sic fieri vidi et audivi. Idcirco presens publicum instrumentum super eis in 
hanc publicam formam per me redactum, confeci, conscripsi, de manu 
propria subscripsi, publicavi, signoque et nomine meis solitis et consuetis 
consignavi in fidem et testimonium omnium et singulorum premissorum, 
requisitus pariterque rogatus. 

 
258. 

 
Nemški kralj Friderik (IV.) naroča kranjskemu deželnemu upravitelju 
Juriju Črnomaljskemu in vicedomu Juriju Višnjegorskemu, naj vrneta 
ljubljanskim meščanom gmajno okoli mesta, ki jo je upravitelj ogradil 
in oddal v najem, ter ponovno omogočita pašo meščanom in tujim 
trgovcem z živino. 

1451 september 14, Dunajsko Novo mesto. 
 

Prepis v ZAL, LJU 488, cod. XXV, fol. 37–37’, št. 59 (B). — Dva prepisa iz 18. stol. 
v HHStA, FAA, VII Laibach, A 13, fasc. 7 (C, D). 
Obj.: Richter, Geschichte der Stadt Laibach, Urkunden Anhang, str. 267–268, št. 38, 
po B = Klun, Diplomatarium Carniolicum, str. 31–32, št. 41 = Otorepec, GZL 
III/60. 
Reg.: Klun, Aus dem Archive, str. 93, št. 59. — Chmel, Regesta Friderici, str. 277, 
št. 2719. — Birk, Zweite Nachträge, str. DXVIII, št. 1577b. — Kemper-Volčjak, 
Regesten Kaiser Friedrichs III., po B. 

 
Wir Friderich von gottes gnaden Römischer könig, zu allen zeiten 

mehrer des reichs, herzog zu Ostereich, zu Steuer, Carenten und zu Crain, 
graf zu Tiroll, entbietten unsern getreüen Jorgen von Tschernembl, unsern 
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verweser unserer hauptmannschafft und Jorgen Weixlberger unsern viz-
domb in Crain unsern gnad und alles gutes und haben unser getreüen lieben 
N. unser burger gemeiniglich zu Laÿbach anbringen lassen, wie in ihr 
gemeine allenthalben umb die stadt daselbst anfangen und verzeimet würdet 
und wie du der verweser, die an etlichen enden der bauerschafft inn zinß 
außlassest, wie vor gewesen seÿ, dardurch die burger und ander, die mit 
ihrer kauffmanschafft derselben unser stadt Laÿbach nothdurfft zuführen, 
das münder zuführen, wann sie mit ihren viech nit weid gehoben mügen. 
Empfehlen wir euch ernstlich, daß ihr von unsern wegen darob seÿnt und 
solch empfang und zein an der gemelten gemein allenthalben abbrechen 
und verrichten lasset und waß du, der verweser davon um zins verlassen 
hast auch ledig machest, damit die gemelte gemein ganz wider ledig werd 
und die Hungarn und andern handlungleüth mit ihren viech darauf weÿd 
gehoben und nothdurff zu der vorgemelten unserer stadt Laÿbach dieser paß 
führen mügen, das ist gänzlich unser meinung. Geben zu der Neüstadt, an 
des heiligen creütz tag exalationis, anno domini 1451, unsers reichs in 
zwelfften jahr. 
 

259. 
 

Stiški opat Ulrik skupaj s konventom potrjuje Volkerju Turjaškemu 
letno plačilo 13 mark soldov za mašno ustanovo. 

1451 december 13. 
 

Orig. pap. (224 × 149 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: Des abcz von Sitich quitung, dalje z drugo roko: LII jar, 13 tl (15. stol.). 
— 1451. Reichen von 13 tl d an Sittich (19. stol.). 

 
Wir prueder Vlrich abbt czw Sittich vnd der gancz conuendt daselbst 

bekennen, das wir enphangen haben von dem edelen vnd vesten Volkharten 
Awersperger dreyczehen mark ß das selgeret, das man vns vnd vnserm 
gotczhaws järleichen raychen sol albeg czw sand Lucein tag. Der obge-
nantten deryczehen mark ß sagen wir den egenantten Volkharten Awers-
perger quidt, ledig vnd los von dem hewrigen jar. Geben an sand Lucein 
tag, anno domini MO etc. quinquagesimo primo. 
 

Na hrbtni strani okrogel portretni vtisnjeni pečat izstavitelja preko kosa papirja. 
 
 

260. 
 
Sigmund Ižanski proda Engelhardu Turjaškemu za 5 funtov dunajskih 
pfenigov polovico mlina na potoku Radulja pri Klevevžu, ki je frei-
sinški fevd. 
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1452 december 18. 
 

Orig. perg. (329 × 195 + 45 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (E) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 61–61’, št. 125 (C). — Prepis (D) in prevod v 
sodobno nemščino (F) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 156–157’. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 22, št. 441, po A. 
Dorz. not.: Vmb dy müll an der Radlln unter Kchlingefels (15./16. stol.). — 
dopolnjeno: Ain kauffbrieff von Sigmvnden Ÿgger vmb dy müll an der Radlln unter 
Kchlingefels, so er Engelharten von Awrsperg verkaufft hat (16. stol.; α). — 18/12. 
1452 (19. stol.). 
 
Ich Sigmvnd Iger bekenn fur mich vnd all mein erben vnd tun kvndt 

menigklich mit dem briefe, das ich recht redleich, vnuersprochenleich vnd 
zu der zeitt, do ich es mit recht wolgetün mocht vnd vollen gewalt ze tün 
hett hingeben vnd verkauft hab, hingib vnd verkauff auch wissentleich in 
kraft des briefs meins gütz ain halbe müll an dem pach Rädell bey Klingen-
fels vnd in der pharr Weissenkirchen gelegen mit alle dew vnd darczü 
gehört, gehörn soll oder mag, kainerlay noch nichtz ausgenomen, alles hie 
innebeslossen, als wir dann dieselbes innegehabt vnd herbracht haben vnd 
die von der hochwirdigen stift des bistumbs Freysing zu lehen berürtt, dem 
edelnn vnd vesten Engelhart dem Awrsperger vnd allen sein eriben vmb 
fümff phvndt Wienner phening, daran vns wol benüget vnd der wir mit 
voller zall vnd czu rechtter zeitt von in darümb ausgericht vnd beczalt sein. 
Also haben wir in dieselb halb müll mit aller zügehorung, als vorbestymbt 
ist, aus vnser gewaltsam, nucz vnd gewer in ir gewalt, nucz vnd gewer 
gerüttleich gesazt vnd geantwürtt mit aller stät, die sew nu hinfür mügen 
innehaben, nuczen, geniessen, wenden vnd keren, damit handelen vnd tün, 
als mit andern irem güt, wie in das am pesten füeget nach lannde vnd lehens 
recht in Krain. Geloben in auch, die lehen mit ainem aufgabbriefe, als recht 
ist, richttig ze machen vnd sew darauf ze schermen, ze vertretten vnd gen 
menigklich mit recht ze ueranttwurtten, als oft in des nott vnd dürft 
beschiecht nach lannde vnd lehens recht in Krain. Tätten wir des aber nicht 
vnd das sew yemant ander mit pessern rechtten dauon trib oder treiben 
wolde von ainem taill oder mer, denn wir in darauf geben vnd vnd verkauft 
haben, was schaden sew des nämen, den ir ains oder ir scheinpot vnbe-
rechttent gesagen mag an ayde, an tayding vnd an all ander bewärung nür ir 
ains wartten darumb ze gelauben, denselben schaden mitsambt dem hawbt-
güt sullen vnd wellen wir in gelten, ablegen vnd widerkern vnd sew sullen 
das haben vnd besüchen auf alle dem vnd wir haben oder künftigklich 
gewinnen, es sey erib, aygen oder varvnd gütt, kainerlay noch nichtz ausge-
nomen, alles hie innebeslossen, dauon sew richten vnd wern soll vmb 
erkchen vnd schaden der landesfürst in Krain, sein anweldt oder aber ain 
yede herschaft vnd gericht, darvnder vnser habe vnd gutt gelegen ist vnd 
sew darauf weisen oder zaigent. Das ist vnser pet vnd gutter willen. Czu 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    378 

vrkunt besigelt mit des edelnn vnd vesten Jörigen Weichsselberger vicz-
tümb in Krain meins lieben swagerm vnd mit des fürsichttigen erber vnd 
weisen Hannsen Memynger statrichtter ze Laybach ir yede aygen anhan-
günden insigel, die sew durch meiner vleissigen pett willen an den briefe 
gehangen haben, in vnd allen irn eriben an schaden. Darumb ich mich be-
nantter Sigmvnd Yger vnd all mein eriben verpintt, alles das war stet vn-
czerbrochen ze halden vnd ze wolfüren, das an dem briefe geschriben stett. 
Geben nach Kristi vnsers herrn gebürde im vierczehen hündertisten vnd 
zwayvndfumfczigisten jare, am montag vor sannd Thomas tag des heiligen 
czwelifpoten. 

 
Dva viseča pečata na perg. traku: 1) manjka. — 2) okrogel grbovni v temnem 
naravnem vosku v skodelici iz svetlega naravnega voska; napis: ✤  s ✤  hans ✤  

meminger ✤  {pril. 174}. 

 
 

261. 
 
Lovrenc Krumbach proda Engelhardu Turjaškemu za 20 goldinarjev 
hubo na Opalkovem, ki je celjski fevd. (prim. št. 262) 

1454 februar 3, I. 
 

Orig. perg. (311 × 202 + 41 mm) v KLA, GAFA (ex predal 10) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 141–141’, št. 250 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 22, št. 442, po A. 
Dorz. not.: Vmb die Wolczicz gen Artnek (15. stol.). — Ain kauffbrief vmb I 
hueben zu der Woltschitz in Guettenfelder pharr gelegen, dÿ Larenncz Krumpach 
hern Engelharten von Awrsperg verkaufft hat (16. stol.; α). — 3/2 1454 (19. stol.). 
 
Ich Larencz Krumbach vergich fur mich vnd all mein erben vnd tuen 

küntt mitt dem brieff manikleich, den er furkümbt, die in sehent, heronta 
oder lesent, das ich mitt wol bedachten mütt zw den zeÿtten, do ich er mitt 
recht wol getuen macht, redleichen vnd vnuersprochenleich verkaufft vnd 
hin geben hab, auch wissentlich in graffta des briefs ein hueben, dÿe ze le-
hen ist von meins heren gnaden von Cili etc. vnd dÿe gelegen ist zw der Wl-
schicz in Guttenfelder phar, darauff der Thumecz geschessen ist, dem edlen 
vnd vesten Engelhartten von Awersperg vnd allem sein erben vmb czwain-
czig gulden, die ich gennczlich von in gennomen vnd emphangen hab. Da-
rauff hab ich dÿeselbige hueben mitt aller zwgehorung aus meiner gewalt, 
nucz vnd gewer in ir gewalt, nucz vnd gewer gesaczt vnd in das vnuerspro-
chenleichen ingeantburt mitt aller stêtt, das sÿ dÿe nu inhaben schulen, 
nuczen vnd nÿssen, wenden vnd keren vnd auch damit schaffen vnd tuen, 

 
a) sic! 
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was in lieb ist, als mit anderen iren lehens gütt. War auch, das sew von der 
obgeschriben hueben nu hinfur ÿemandt ander trib ader traÿben wolt von 
aÿnnen tail oder von gar mitt pesseren rechten, den wir in darauff geben vnd 
verkaufft haben, dafur schullen wir sew schermen vnd vertretten gen mani-
kleich vor aller klag vnd ansprach, als offt in des nott geschiecht, nach kauff 
vnd lanndes recht in Krain. Tetten wir des aber nicht, welichen schaden sÿ 
des nämen, wie der schad genantt wird, den ir aÿns peÿ sein trewen gespre-
chen macht an aÿd, an taÿding vnd an alle ander pebarung nür ir aines 
slechten wartten darvmb ze glauben, denselbigen schaden geloben wir in 
mitt vnsern trewen mittsambt dem hawbtgütt wider ze gelten vnd hab ze le-
gen an alle widerred vngeuarleich vnd das schullen sÿ haben hincz vns vnd 
allem vnseren güett. Vnd war auch, das wir vns darinne vergessen vnd in 
das nicht ganczicleichen wolfurtten, als oben geschriben stett, so schol sew 
der lanndes furst in Krain, sein hawbtman oder verbesser da selbist oder ain 
ÿder, vnder dem vnser hab vnd gütt gelegen ist, richten vnd weren erkens 
vnd schadens von allem vnseren guett, das wir yeczw haben oder noch hin-
fur gewinnen, wo sÿ darauff weÿssen oder zaÿgent. Das ist vnser pett vnd 
guetter willen. Das in das statt vnd vnczeprochen beleÿb. Geben wir in den 
offen brieff wesigeltten mitt der edlen vnd vesten Walthasars des Lamber-
gars vnd Merten des Sniczenppawmer, dÿe cze czeÿt purkgraff zw Lozz 
aÿgen anhagunden insÿgellen, dÿe ire insigellen durch meiner vleÿssiger 
pett willen auff dem brieff gehangen haben, in vnd iren erben an schaden. 
Darunder ich mich obgenanter Larencz Krumbach mittsambt meinen erben 
verpintten, alles das stâtt ze haben vnd ze wolfuren, das oben an dem brieff 
geschriben stett. Der geben ist nach Kristi gepurd vierczehen hundert iar 
vnd darnach in den vierden vnd funfczigisten iar, am sand Blassen tag. 

 
Dva okrogla viseča grbovna pečata v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) napis: s • balthasar ✿  lamberger (= št. 262/2) {pril. 99}. — 2) 
močno poškodovan; napis: [sigillum : mertt •] snicenpa[mer ] (= št. 262/1, 299/3, 
301/2, 313/2) {pril. 95}. 

 
 

262. 
 

Pismo, v katerem Lovrenc Krumbach sporoča celjskemu grofu 
Frideriku (II.), da je prodal Engelhardu Turjaškemu celjsko fevdno 
hubo na Opalkovem, in ga prosi, naj jo podeli Turjaškemu v fevd. 
(prim. št. 261) 

1454 februar 3, II. 
 

Orig. pap. (216 × 180 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 139’–140, št. 247 (B). 
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Dorz. not.: Des Krumbach kauff vnd aufgabprieff (15. stol.). — 1454. Schnitzen-
paumer, pfleger zu Laas. (19. stol.). 
 
Dem hochgebornen fursten vnd heren Fridreichen graffen ze Cili, zw 

Orttenburg vnd in dem Seger etc., meinen genadigen heren empewt ich 
Larencz Krümbach meinen willigen vndertanigen geharssainen dinst wis 
ewer gnad all czaitt weuar genadiger herr. Ich las ewer gnad wissen, das ich 
mein hueben aine, die gelegen ist zu der Volschicz in Guttenfeldar phar, 
darauff der Thumecz gesessen ist, verkaufft vnd hingeben hab von meiner 
notturfft wegen dem edlen vnd vesten Engelhart von Awersperg vnd sein 
eriben vnd dieselbige hueben von ewer furstleich gnaden ze lehen ist als der 
kauffbrieff auswaist, der darvmb ist vnd ich gib die ewren furstleichen 
gnaden auff mitt krafft dicz brieffs, das ewer fustleiche gnad, die mitt aller 
ir zwgehorungen den genantten Engelhart von Awersperg vnd sein eriben 
laihen wellet in aller der mas, alls ich die von ewren gnaden in lehenswais 
innegehabtt vnd mein vorfarderen an mich gepracht haben. Das wil ich 
geren vmb ewer furstleiche gnad verdienen. Mitt vrkund versigellt mitt der 
edlen vnd vesten Walthasar des Lamberger vnd Mertten des Sniczenppaw-
mer, dieczeitt purkgraff zw Lozz, paider auffgedrukten insigellen, die sy 
durich meines abgenanten Larencz Krümbach fleizziger pett willen auff 
dem brieff gedruktt haben, in vnd iren eriben an schaden, wand ich zw 
diessen zaitten mein sigell nicha gehabtt hab. Geben ist nach Kristi gepurd 
vierczehenhundert jar, darnach in den vierden vnd funffzigisten jar, am 
sannd Wlasen tag. 
 

Na hrbtni strani dva vtisnjena pečata v zelenem vosku: 1) poškodovan okrogel 
grbovni s ščitom; napis: [sigill]um : mertt • snicenpa[mer ] (= št. 261/2, 299/3, 
301/2, 313/2) {pril. 95}. — 2) osmerokoten grbovni; napis: s • balthasar ✿  

lamberger (= št. 261/1) {pril. 99}.  
 
 

262 a. 
 
Štajerski deželni upravitelj Sigmund Rogendorffer predaja Janezu 
Gsölerju dve zadolžnici – eno za 50 mark dunajskih pfenigov in drugo 
za 76 funtov dunajskih pfenigov –, ki ju ima od Janeza Širskega. (prim. 
št. 246) 

1454 november 25. 
 

Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 249, št. 433 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Sigmundt Rogendorffer übergibt Hansen dem Gesoller 2 
schuldbrief vom Hansen dem Scheÿrer aussgehundt. Anno 1454. 

 
a) sic! 
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Ich Sigmund Rogendorffer bekenn offendlich mit dem brief fùr mich 
vnd all mein erben von der czwaier geltbriff wegen, die mir vnd mein erben 
von Hannssen den Sche´erer vnd seinen erben lauttendt, der ain halt in 
fùnffczigk markh gùetter Wienner phening, item der ander geltbriff halt in 
sechsvndsübenczigk phünt güetter Wienner phening. Die vorbenanten geltt-
briff all paidt hab ich verrer vbergeben vnd eingeantbürtt Hanssen dem 
Gesòllerr vnd allen seinen erben, also das er hinfür handlen vnd tün mag in 
aller mas, als ich selbs damit hiett mügen tüen vnd pehalt mir daran khai-
nerlaÿ gerechttigkait. Vnd das in vnd seinen erben das stàtt vnd vnczepro-
chen peleÿb, gib ich benanter Rogendarffer den vorperüertten Hannssen 
Gesòllerr vnd seinen erben den briff vnderr meinen anhangünden insigel, 
dar¢nder ich mich verpintt, alles das war vnd stàtt zw halten, das an dem 
briff geschriben stett. Der geben ist nach Kristÿ gepürd taüssendt jar vnd 
darnach in virvndfünffczigisten jar, an sand Kattrein tag. 

 
 

263. 
 
Štajerski deželni upravitelj Sigmund Rogendorffer potrjuje, da sme 
Janez Gsöler obdržati in razpolagati z navedno posestjo, ki mu jo je 
zastavil Janez Širski, in sicer dokler mu slednji ne vrne denarja. 

 
1454 december 9, Gradec. 

 
Orig. perg. (403 × 191 + 47 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 255’–256, št. 457 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 23, št. 443, po A. 
Dorz. not.: Hanns Gsöler (15. stol.). — Disser pfandbrieff mit vrtl erkendt ist 
erledigt vnd aller ansprach frey die guetter zw Scheyer betreffendt. Anno 1454 (16. 
stol.). — 9/12. 1454 (19. stol.). 
Arh. sign.: No 27 (16. stol.). 
 
Ich Sigmvnd Rogendorffer verweser zu Grecz vergich mit dem brief 

vmb die phanndt hernachgeschriben Hannsen des Scheyrer: item von erst 
den turn zu Scheyr vnd drey hof darvnder gelegen mit aller irer zugehorung; 
item ain mul gelegen vnder Scheyr bey der Saw; item zu Eschenben drey 
huben; item zu Ober Fresen ain supp vnd drey huben; item zu Jagerstain ain 
huben; item in der Ryek ain perkgrecht auf ainvndzwainczikg ember; item 
zu Esslitz ain huben; item halben traidzehennt zu Scheyr; item vier huben 
zu der Glan vnd allerlay zehennt daselbs; item drey huben zu Tworischen; 
item der zehennt zu der Retschitz vnd zu der Mitt bey Tiefer; item das dorf 
vnder den Kamnikg, des ist ain supp vnd vier huben; item ain huben vndern 
weingarten; item ain huben am Külein an Sannd Marienmagdalenen perg 
vnd das perkgrecht daselbs; item zwo huben am Hard bey dem Kamnikg; 
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item ain halbe huben daselbs; item vierdhalb huben hinderm Kamnikg; item 
ain huben zu Globokch, vnd was zu den benanten phanndten vnd güetern 
allen gehort nichts ausgeczogen, da Hanns der Gsöler emalen mit recht vnd 
mit fronboten aufgeweist hat für die geltschuld, so er im schuldig ist nach 
innhaltung seiner brief vnd lauttent in den schaden. Er hat auch mit den 
vorgenanten phanndten gefarn mit furtragen, mit anpieten, als recht gewe-
sen ist, souerr vnd im alsheut vor mir ze Grecz vor dem rechten mit recht 
ertailt ist. Seyd daz er mit den vorgemelten phanndten gefaren hat, als recht 
gewesen ist, daz dann der benant Hanns Gsöler furbaser damit allen seinen 
frumen wol geschaffen mag mit verseczen, mit verkauffen oder im selbs 
innezehaben, wie im das am pesten füegt, als mit anderm seinen aigent-
lichem guett, alslanng vncz daz er der geltschuld, so er im schuldig ist nach 
innhaltung seiner brief genczlich dauon gericht vnd gewert wirdet, vnd im 
sol auch der lanndesfurst in Steyr oder wer an seiner stat gewaltig ist, die 
vorgenanten phanndt scherm vnd freyn vor allem gewalt vnd vnrechten 
nach dem lanndes rechten vnd gewonhaiten in Steir. Mit vrchvnd des briefs, 
geben zu Grecz, an montag nach sannd Niclas tag, anno domini millesimo 
quadringentesimo quinquagesimo quarto. 

 
Okrogel viseči grbovni pečat v temnem naravnem vosku v skodelicu iz svetlega na-
ravnega voska na perg. traku; napis: • s • r • {pril. 146}. 

 
 

264. 
 
Cesar Friderik (III.) naznanja, da se je Engelhard Turjaški odpovedal 
12 funtom pfenigov, ki mu pripadajo iz naslova vrhovnega komornika 
na Kranjskem in v Marki. V zameno cesar dovoljuje Turjaškemu in 
njegovim dedičem, da za svoje potrebe lovijo ribe v Cerkniškem jeze-
ru, in hkrati naroča Juriju Črnomaljskemu, glavarju v Postojni in na 
Krasu, da Turjaških pri tem nihče ne ovira, zlasti ne Šteberški.  

 
1455 april 27, Dunajsko Novo mesto. 

 
Orig. perg. (331 × 175 + 47 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A), priložen 
prepis (C) iz 17. stol. — Prepis iz 16. stol. (B) v KLA, GAFA (ex predal 23). — 
Prepis (D) in prevod v sodobno nemščino (E) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, 
II 76r, fol. 110–111. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 23, št. 444, po B.  
Dorz. not.: Ein khayserlich gaabbrief den von Aursperg erblichen zu Zirkhniczer see 
fischen zu lassen. B. 1455 (16. stol.). 
 
Wir Fridreich von gots gnaden Romischer kayser zu allenczeiten 

merer des reichs, herczog ze Osterreich, ze Steir, ze Kernden vnd ze Krain, 
graf ze Tirol etc. bekennen für vns vnd vnser erben, als vns vnser getrewer 
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Engelhart Awrsperger der zwelf phunt phening, so im als öbristen kamrer 
desselben vnsers fürstentumbs Krain vnd an der March jerleich aus vnserm 
vicztumbambtt daselbs in Krain seinen geraihet vnd gegeben worden 
ganncz begeben vnd nachgelassen hat im vnd seinen erben, die nÞn hinfür 
von desselben kamerambts wegen nicht mër ze raihen noch ze geben nach 
lautt seins briefs darumb ausgangen, daz wir demselben Awrsperger vnd 
seinen erben daentgegen die sunder gnad getan vnd in erlaubt vnd ver-
günnet haben wissentlich mit dem brief, daz sy nÞn hinfür auf vnserm see in 
der Zirgknicz gelegen in vnserm tail derselben vischwaid gewallt vnd macht 
haben süllen zu irër behawsung gen Awrsperg ze vischen nach irn 
notdürften, wenn in das füget an vnser vnd meniclichs von vnsern wegen 
irrung vnd hindernüss vngeuerlich. Dauon so gebieten wir vnserm getrewn 
lieben Jörgen von Tschernöml vnserm rat vnd haubtman zu Adelsperg vnd 
am Karst oder wër künfticlich vnser haubtman daselbs vnd allen andern vn-
sern ambtlewten, vndertanen vnd getrewen, den der brief geczaigt wirdet, 
ernstlich vnd wellen, daz sy denselben Awrsperger vnd seinen erben bey di-
sen vnsern gnaden, so vorsteet gennczlich beleiben lassen vnd in noch auch 
von Stegberg daran dhain irrung noch hindernüss nicht tuen noch des ye-
manden anderm getÞn gestatten in dhain weis. Das mainen wir ernstlich. 
Mit vrkund des briefs, geben zu der Newnstat, an suntag nach sand Jörgen 
tag, nach Kristi gepürd im vierczehenhunderten vnd fünfundfünfczigisten, 
vnsers reichs im sechczehenden vnd vnsers kaysertumbs im vierden jaren. 

 

(na pliki:) commissio  domini  imperatoris  per  do- 
minum Johannem Ungnad consiliarium 

 
Fragment okroglega visečega pečata izstavitelja v rdečem vosku na perg. traku; na-
pis (na zunanjem robu): [S • FRIDeRICI] • DIuIna • [FAuenTe • ClemenCIa 
• ROmanORUM • ImPeRaTORIS], (na notranjem robu): [SemPe]R • 
auGuSTI • auSTRIe • [STIRIe • DuCIS • eTC. • a.e.I.O.u. 1452] (= št. 270, 
308; prim. Sava, Siegel, str. 166, fig. 110; Posse, Siegel 2, taf. 26, sl. 4 in str. 12) 
{pril. 9}. — Na hrbtni strani skodelice ovalen protipečat v rdečem vosku, napis: F 
H; A E I O V (prim. Sava, Siegel, str. 168, fig. 117; Posse, Siegel 2, taf. 26, sl. 1 in 
str. 12; Hutz, Urkunden Vorau, str. 294, št. 274) {pril. 10}. 

 
 

265. 
 
Ortolf, Viljem in Jurij Perneški se s posredovanjem cesarja Friderika 
(III.) poravnajo z Engelhardom Turjaškim in sinovi njegovega pokoj-
nega brata Volkerja glede dediščine po Čreteških. Grad Čretež sku-
paj s kapelo in pritiklinami ostane Perneškim, Turjaški pa dobijo po-
sest (fevde) po Frideriku Čreteškem, skupaj s cerkvenim fevdom na 
Rožeku. 

1455 september 12, Slovenj Gradec. 
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Orig. perg. (478 × 240 + 60 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Reg.: Richter, Die Fürsten, str. 697 (po A) = Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 
1 (1910), str. 24, št. 445. 
Dorz. not.: Ain berichttbrief der spruch vnd anuordrung, so die von Pernegk vnd die 
von Awrsperg gegen einander Rewttenberg halben vnd annder gutter gehabt haben, 
darumb sy sich veraint haben (16. stol.; α). — 1455 (19. stol.) — Töpliz (19. stol.). 
 
Ich Ortolf, ich Wilhalm vnd ich Gorg geuettern vnd gebruder von 

Pernnekg bekennen mit dem offenn brif fur vns vnd all vnser erben vnd tùn 
kùnt allen den, die nù sind oder noch kùnfftig werden, als wìr zuspruch vnd 
anfordrung gehabt haben zu dem edeln Engelharten von Awrsperg vnd 
hintz Volkharten von Awrsperg seins bruder selig kinder, der gerhab er ist 
vnd sy widerumb zu vns vnd vmb solh vnser bayder tail zùspruch vnd 
anfordrung, so ayn tail zù dem anndern gehabt hat oder aber gehaben 
möchte hintz auf heutigen tag gebung des brifs, es sey mit briefn oder an 
brief nichts dauon ausgeczogen vnd darumb wìr obgenant baid tail von dem 
allerdurleuchtigisten fursten vnd herren hern Fridreichen dem Romischen 
kayser etc., als durch seina gnaden ret zu ainem tag her gen Windischgretz 
zu auftrag derselben sachen komen sein vnd wan uns aber daselbs vnser 
bayder tail gùt frewndt vnd gunner mit vnser baider tail gùtem willen vmb 
all vnser zuspruch vnd furbracht sachen frewntlich geaynet haben solher 
maynung, als hernach geschriben stet: von ersten von der vesten Rautten-
berg mit irer zugehorung mitsambt der cappellen, so darinne ist vnd der 
manschaft vnd lehen, so von dem haws Rauttenberg ausgeent vnd was 
derselben lehen her Peter der Rauttenberger vnd darnach Jorg sein sun vnd 
nù her Hanns von Pernnekg vnd wir gelihen haben, dieselben lehen all 
mitsambt der cappeln in dem haws Rauttenberg, die sullen vns vorgenantten 
von Pernnekg vnd vnsern erben beleiben. Wir sullen vnd mugen die auch 
hinfur leihen, als offt sich das gepùrt vnd der egenanten Engelhart des 
Awrsperger seins bruder kinder vnd aller irer erben vnd menigkleichs von 
iren wegen irrung vnd widersprechen vngeuerlich vnd des geleichen, was 
her Fritz von Reuttenberg vnd sein prùder bayder selig gedechtnuß lehen 
gehabt vnd die sy von der hannt gelihen haben mitsambt der kirchen lehen 
zu Rassekg, die sullen der obgenant Engelhart von Awrsperg vnd des 
vorgenantten seins brùder kinder vnd ir erben auch leihen an vnser aller 
vnsern erben vnd menigkleichs von vnsern wegen widersprechen auch 
vngeuerleich. Dann von der welld, holczer vnd purgkfrid wegen, so zu dem 
haws Reuttenberg gehorunt, die sullen all vns vnd vnsern erben beleiben, 
nach dem vns das haws Rauttenberg mit ettlicher annderer zugehorung 
geben ist an geuerde vnd nach innhallt solher vnser kuntschaft, so wir 
darumb haben vnd des auch nucz vnd gewer siczen vorbehalden den gue-
tern, so zu dem haws gehort haben irer gerechtigkhait, ob sy die darinne 

 
a) d prečrtan. 
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habent. Es ist auch mer zwischen vnser beredt von alles des guts vnd erbs 
wegen, so wir nach abgang Gorgen des Rauttenberger selig kinder in erb-
schaft vnd von gemechts wegen innhaben, es seyn dorffer, huben, hofstet, 
mul, getraidzehent, weinczehent, perkrecht, weingerten, wismad, holcz, 
holczstet, wie das alles genant oder wo das gelegen ist, mit aller vnd yder 
zugehorung, nichts ausgenomen an geuerde vnd mitsambt dem dorf zu 
Telltschach vnd des hofs zu Viechnach vnd zwo wissen vnd ayn mul vnder 
dem haws Rauttenberg vnd die vogttey auf den zwain huben ze Nyder 
Gloknitz mit aller zugehorung, die zu dem liecht der cappellen zu 
Rauttenberg gehorunt mit allen anndern guetern, zehendten vnd irer 
zugehorung. Darumb sol der vorbenant Engelhart von Awrsperg, seins 
bruder kinder noch ir bayder erben noch annder ymand von wen wegen zu 
vns noch zu allen vnsern erben oder wer das von vnsern wegen innehat an 
den obgeschriben lewten, stuckhen vnd guetern mitsambt der vesten 
Rauttenberg, als wir die ycz innehaben khainerlay zuspruch noch anford-
rung nicht mer haben sullen noch mugen mit recht noch an recht in 
khainerlay weis trewlich vnd an geuerd. Wir mugen auch nù hinfur allen 
vnsern frumen damit hanndeln vnd tun nach allem vnserm willen, als mit 
anderem vnserm guet an des egenanten Engelharts von Awrsperg, seins 
baider bruder vnd ir baider erben vnd an menigklichs von wem wegen 
irrung vnd widersprechen. Vnd des geleichen sullen wir noch all vnser 
erben noch ymand anderer von vnsern wegen zu dem offgenantten Engel-
harten von Awrsperg, zu seins bruder kindern noch zu allen iren erben von 
des guts vnd erbs wegen, so von dem namen der Awrsperger in ir gewalt 
komen sein, es sey manschaft, dorffer, huben, hofstet, mul, getraidzehent, 
weinczehent, perkrecht, weingerten, wismad, holcz, holczstet, wie das alles 
genant oder wo das gelegen ist, mit aller vnd yder zugehorung, nichts 
ausgenomen an geuerde zu in darumb khainerlay zuspruch noch anfordrung 
nicht haben sullen, als das der brif, so wir von in darumb haben innhallt vnd 
aigentlich außweist. Es ist auch zwischen vnser nemlich beredt vnd getai-
dingt, daz all obgeschriben berednuss oder abred von vns obgenatten baiden 
tailen genczleich volfuert vnd gehallden sol werden vnd auch was ain tail zu 
dem andern vordrung vnd zuspruch hintz auf datum des brifs gehabt hat 
oder gehaben hat mugen, sy sein von vns furbracht oder nicht furbracht, wie 
sy dann genannt sein vnd die vergangenen sachen beruren, nichts außge-
nomen noch khaynem tail vorbehalden. Die sullen all hinfur ab vnd nichts 
sein vnd ob wir obgenantten von Pernnekg oder vnser erben all obgeschri-
ben puntt oder taidung nicht genczlich stet hielten oder volfurten, was 
schaden des der vorgenant Engelhart von Awrsperg, seins bruder Volkharts 
kinder oder ir bayder erben furbaser nehmen hintz kristen, hintz Juden mit 
klag, mit taiding oder wie der schad genant wird, den ir ayns oder ir 
scheinpot bey sein trewn möchte gesagen an aid vnd an all annderr pewe-
rung vnberechtet, den geluben wir in gancz abczelegen vnd widerczekeren, 
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vnd sullen sy das haben auf allen vnserm guet, es sey erb oder varund guet, 
nichts ausgeczogen vnd sol sew vnuerczogentlich dauon richten vnd weren 
alles irs schadens der lanndesfurst in Steir, in Krain oder ir anwald, wo sy 
darauf weisen oder czaigent. Das ist vnser gùtlicher willen vnd des ze 
vrchunt geben wir in den brif versigelten mit vnserr obgenatten aller dreyer 
von Pernnekg aygenn anhangunden insiglen vnd durch merer sicherhait vnd 
gueter geczeugnss willen dieser sachen haben wir veraintleich vnd mit 
vleizs gebeten den edelen vesten Leopolden Aspach, daz der sein insigel 
auch an den brif gehangen hat, doch im vnd allen seinen erben an schaden. 
Darunder wir vns obgenantten ich Ortolf, ich Wilhalm vnd ich Gorg von 
Pernnekg vnd all vnser erben vnuerschaidenleich verpindten alles das war 
vnd stet ze halden vnd genczlich ze uolfuren, so in dem brif geschriben stet. 
Der geben ist ze Windischgretz, an freitag nach vnser lieben frawn tag irer 
gepurd, nach Kristi gepurd in vierczehenhundert vnd funf vnd funffzikgis-
ten iare. 

 
Štirje okrogli viseči grbovni pečati v temnem naravnem vosku v skodelici iz svetlega 
naravnega voska na perg. traku: 1) poškodovan; napis: � • s • arttolf ✿  von ✿  

pernnekg � {pril. 80}. — 2) poškodovan; napis: s • wilhalm • von • pernnekg {pril. 
81}. — 3) poškodovan; napis: s • iorg • von • • pernnekg {pril. 82}. — 4) poško-
dovan; napis: � s • lewpolt �� aspach �� (= št. 181/3, 242/1) {pril. 136}. 

 
 

266. 
 
Grof Ulrik (II.) Celjski naznaja, da je predenj prišel Engelhard Tur-
jaški in ga v svojem imenu in imenu svojega nečaka Janeza Turjaške-
ga in njegovih bratov in sester prosil, naj jim v fevd podeli navedeno 
posest v trebanjski fari ter dvor v Šoštanju in gorščino na Paki, kar so 
podedovali po Kacenštajnerici. (gl. št. 249) 

1455 september 22, Celje. 
 

Orig. perg. (283 × 118 + 38 mm) v KLA, GAFA (ex predal 10) (A). — Prepis iz 17. 
stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola n. v. 1 (1910), str. 24, št. 446, po A. 
Dorz. not.: Ein lehen brief von graff Vlrichen zua Cÿlÿ, Orttenburg vnd Steÿr (!) etc. 
vmb ettlich stukh vnd guetter, Engelh[arten] an sein selbs vnd Hansen vnd ander 
seiner bruder vnd geschwistret von Aursperg den. Den Cili am S. Mauritzen tag 
1455 (16. stol.). — 22/9 1455 (19. stol.). 
Arh. sign.: No 95 (17. stol.). — Nro 15 (18. stol.). 
 
Wir Vlreich von gotes genaden graf zu Cili, zu Orttennburg vnd in 

dem Seger etc., bann ze Dalmacien, Croacien vnd in Windischen lannden be-
kennen, als wir vnserr lehen beruefft haben, das fur vns kom vnser getrewer 

 
a) nad zadnjimi štirimi besedami so napisane številke 1, 3, 2, 4, ki spreminjajo vrstni red: von Vlrichen graff zu. 
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Engelhartt Awersperger an sein selbs vnd Hannsenn vnd ander seiner bru-
der vnd geswistred weÿlennd Volkarts Awerspergers seines bruders kinder 
stat vnd bat vns diemüttikleich, das wir im die hernachgeschriben stukh, 
zehentt vnd perkchrecht geruchten zuuerleihen, wann die ir erb waren. Das 
haben wir also getan vnd haben demselben Engelharttenn Awersperger an 
sein selbs vnd Hannsenn vnd ander seiner bruder vnd geswistred weylennd 
Volkarts Awerspergers seines bruders kinder stat vnd iren erben sun vnd 
tochtern dieselben stukch, zehent vnd perkchrecht zu rechten lehen verlihen 
vnd leihen in auch wissentleich mit dem brief, was wir in ze recht daran 
leihen sullen oder mugen vngeuerleich vnd sind das dieselben stukch, ze-
hent vnd perkchrecht: item von erst newn huben an der Nideren Schewnicz 
vnd das perkchrecht vnd den weinzehent daselbs; item zu Sagoricz funf 
hueben; item an der Dobra zwo hueben; item ain mull in dem Grundt; item 
sechs hueben zu Ober Prampach vnd allerlay traydzehennt, perkchrecht vnd 
weinczehennt daselbs, alles in Trefner pharr gelegen; item vnd ainen hof zu 
Schonstain vnd ain perkchrecht an der Paakch, das von der Kaczenstainerin 
herkomen ist. Mit vrkund des briefs versigelt mit vnserem anhanngunden 
insigel, der geben ist zu Cili nach Christi geburde virzehenhundert jar vnd 
darnach in dem funfvndfunfzigisten jar, am sannd Mawriczenn tag. 

 
Delno poškodovan okrogel grbovni viseči pečat v rdečem vosku v skodelici iz 
naravnega voska; napis (na obodu): [✿  Ƨigillum ✿  vda]lrici ✿  dei ✿  gra [✿  cilie ✿  

orten]bvrge ✿  Ƨagorie ✿  que ✿  etc. ✿  comitis ✿  [anno ✿ ], (v polju): etc. m cccc xliii ✿  (prim. Žvanut, Pečati grofov Celjskih, m4, str. 62, 76, 90; Kurelić, Simboli, str. 62 
ss; Chmel, Urkunden, Briefe und Actenstücke, slika VIII) {pril. 15}. 

 
 

267. 
 
Viljem Harrer zamenja z Engelhardom Turjaškim svoj mlin v Grmu 
pri Velikih Laščah s turjaškim mlinom v Iški. 

1456 januar 6. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 55, št. 114 (B). 
Reg.: Testamentslibell, fol. 101’ = Komatar, Schloßarchiv, Carniola n. v. 1 (1910), 
str. 24, št. 447. 
Dorz. not. (po prepisu): Des Harrer auswechselbrieff vmb ein mùl vnder der Rai-
schitz vnd ain huben zu der Stauden, so er Engelhartten von Awrsperg geben vnd 
verwegselt hat. 
 
Ich Wilhalbm Harrer bechenn fur mich vnd all mein erbenn vnd tuenn 

chund aller manikleich mit dem offenn brieff, das ich ein redliechenn 
auswechsell tann hab mit dem edlenn vnd vestenn Engelhartenn von Awers-
perg öbristenn kamrer in Krain vnd an der March, vnd hab im gebenn vnd 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    388 

eingeantburt ein mùll in der Stauden, darauff Gregor gesessen ist, mit leùtt 
vnd mit guett vnd mit aller irrer czugehorung vnd in aller mas, als ich das 
selbs ingehabt hab, nichts ausgenomen, fur rechts aigenn guet, das alles in 
Gùttenfelder pharr gelegen ist. Da entgegenn mir der benannt Awersperger 
gebenn vnd ingenatburt hat ein mùll in der Eischs, darauff gesesenn ist Juri, 
die in Yeger pharr gelegen ist. Also verpint ich mich obgenantter Harrär 
solchenn obgeschribenn auswechsell stät zu halden vnd denn benanttenn 
Engelhartenn, seines bruder kinder vnd ir beider erbenn darvmb schermenn 
vnd verantburttenn mit dem rechtenn, als solichs auswechsels recht vnd 
gebonhait ist im land ze Krain. War aber, das, ob sew yembt mit peserenn 
rechtenn davon trib oder treibenn wolt, den wir in darauff geben habenn, 
was schaden sy des namen dennselben schaden mit sambt denn erken, 
schullenn vnd wellenn wir in annverczihenn, ablegenn vnd widerkerenn. 
Taten wir des nicht, so soll sew der landesfurst, sein haubtman, verbeser 
vnd ein ÿder her, darunder vnser guet gelegenn ist, genugig machenn von 
allenn vnser güet auch anuerczihenn vnd peÿ solichen auswechsell halden 
vngefarlich. Vrkund des brieffs versigilten mit des edelen vnd vesten Kas-
parn den Meltzen verbeser in Krain vnd mit des edelen vnd vesten Frid-
reichs Hardär dieczeit vicztumb in Krain baÿder aigen anhangunden insi-
gelin, die sÿ durch meiner obgenanttenn Harrär vleyßiger pett willen auff 
dem brieff gehangen haben, in vnd iren erben an schaden. Darunder ich 
mich obegnanttera Wilhalbm Harrär mit sambt meinen erben vnd meins 
bruder kinder vnd vnser peÿder erben verpint, alles das war vnd stat ze 
haldenn, das an dem brieff geschriben stet. Der geben ist nach Kristi gepurd 
vierczenhenb hundert jar, darnach in dem sechs vnd fumfczigistenn jar, an 
der heÿligen dreier kunig tag. 

 
Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. traku (opis 
po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

268. 
 

Stiški opat Ulrik skupaj s konventom potrjuje Engelhardu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov dunajskih pfenigov za mašno ustanovo pri 
oltarju sv. Jurija. 

1456 december 13. 
 

Orig. pap. (220 × 131 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: LVI jar, 13 tl (15. stol.). — 1456. Reichen von 13 tl d an Sittich (19. 
stol.). 

 
a) sic! 
b) sic! 
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Wir pruder Vlreich abbt czw Sitich vnd der gancz conuendt daselbst 
bekennen, daz wir enphangen haben von dem edlen vnd vesten Engel-
hartten von Awersperg dreyczehena phundt gütter Wiener phening das 
selgeret, das man vns vnd vnserem gotshaws järleichen raychen sol albeg an 
sand Lucein tag von wegen der stift czw sand Jorgen in vnserem sagrer. Der 
obgenantten dreyczehen phundt phening sagen wir den benantten Engel-
harten quidt, ledig vnd lös von dem hewrigen jar. Geben an sand Lucein 
tag, anno domini millesimo etc. quinquagesimo sexto. 
 

Na hrbtni strani ostanki okroglega vtisnjenega pečata v zelenem vosku. 
 
 
 

269. 
 

Cesar Friderik (III.) dovoljuje Engelhardu Turjaškemu in njegovim 
dedičem ribolov na cesarskem (deželnoknežjem) delu Cerkniškega 
jezera za njegove lastne potrebe in ukazuje oskrbniku loškega gos-
postva Martinu Schnizenbaumerju, naj ga pri tem ne ovira. 

 
1457 junij 13, Kranj, I. 

 
Prepis iz 15./16. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (B). — Dva prepisa iz 16. stol. v 
HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41/19 (C). — Prepis (D) in prevod v sodobno 
nemščino (E) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 111’–112. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 24–25, št. 448, po B in 
D. 
Dorz. not. (po prepisu): Ain kaiserlicher brief, das dÿ von Awrsperg auf Zÿrkgnitzer 
see erblichen ze fischen haben 1457. 

 
Wir Fridreich von gots gnaden Römischer kaiser, zu allen tzeiten 

mërer des reichs, herczog zu Österreich, ze Steir, ze Kërnden vnd ze Krain, 
graue ze Tyrol etc. bekennen, daz wir vnserm getrewn Engelharten Awrs-
perger vnd seinen erben vergunnet vnd erlaubt haben auf dem See zu 
vnserm gesloss Laas gehörnt vnsers tails seine vischer zu seinen notdürfften 
vngeuerlich vischen ze lassen. Darauf empholhen wir vnserm getrewn Mer-
ten Snitzenpawmer, vnserm phleger daselbs zu Laas, oder wër künffticlich 
vnser phleger daselbs wirdet, ernstlich vnd wellen daz du das benanten 
Awrsperger vischer auf dem benamen see also an irrung vnd hindernüss in 
mass als vor steet vischen lassest, in des nicht werest noch widerferst, auch 
durch die deinn sölhs ze tuen bestellest, das ist vnser maynung. Mit vrkund 
des brieffs, geben zu Krainburg an montag nach der heiligen driualtikait 

 
a) pred tem prečrtano czeh-. 
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tag, nach Khristi gepurd im vierzechenhundert vnd sibenvndfünffczigisten, 
vnsers reichs im achctzehenden vnd vnsers kaysertumbs im sechsten jaren. 

commissio domini imperatoris in consilio 
 
 

270. 
 

Cesar Friderik (III.) se poravna z Engelhardom in njegovim nečakom 
Janezom Turjaškima glede zahtev, ki sta jih imela po pokojnem Jane-
zovem očetu Volkerju Turjaškem do pokojnega celjskega grofa (Ulri-
ka II.), in jima obljublja, da jima bo do prihodnjega mihaelovega 
posest, ki jo je pokojni Kacenštajnski zastavil Turjaškim za 40 funtov 
pfenigov, zamenjal s svojo v enaki vrednosti, in dodal 10 funtov rente 
v metliškem gospostvu. 

1457 junij 13, Kranj II. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (E) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 8–8’, št. 24 (C). — Prepis (D) in prevod v 
sodobno nemščino (F) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 101–102’. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 25, št. 449, po D. 

 
Wir Friderich von gottes gnaden Römischer kaiser zu allen tzeitten 

mërer des reichs, hertzog zu Österreich, zu Steir, zu Kernndten vnd zu 
Krain, graue zu Tirol etc., bekennen fur vns vnd vnser erben, daz wir vns 
mit vnserm getrewn Engelhartten Awrsperger an stat sein selber vnd Hann-
sen Awrsperger seins vettern vmb all zusprüch vnd vordrung, so derselbs 
Engelhart fur sich selber vnd der benant Hanns von wegen weilent Volkhart 
Awrsperger seins vatter zu weilent den grafen zu Cili gehabt oder vermaint 
haben ze haben, geaint vnd vns gen demselben Engelhartten Awrsperger 
verwilliget vnd im zugesagt haben, verwilligen auch wissentlich in crafft 
diß briefs, also, das wir im die stuck vnd gütter, so weilent die Katzenstai-
ner hinder in haben gelassen vnd derselb Awrsperger innhat, auf viertzigk 
pfunt pfenig gelltz von im geschëtzt, vmb souil ander vnserr gült ausswech-
seln vnd dartzu erblich zehen pfunt pfenig geltz auch vnserr gult in vnsrer 
herschafft Mettling gelegen, geben sùllen vnd wellen vnd soliche vnsere 
auch des bemelten Katzenstainer stuck vnd gùtter, zwischen hynnen datum 
des briefs vnd sannd Michelstag schirist künftig bestellen zu besichtigen, 
die nach einem gewondlichen vnd lanndleuftigen anslag schetzen ze lassen 
vnd solichen auswechsel mitsambt den zehen pfunt pfenig geltz in der 
obberurtten zeit zu ferttigen vnd im die inzeantwurtten, daentgegen sol vns 
derselb Awrsperger des vorgemelten Katzenstainer stuck vnd gütter auch 
inantwurtten vnd alle sein gerechtikeit, so er darüber hat vbergeben vnd ob 
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icht abganng daran, auch der antzal viertzig pfunt pfenig geltz wër, vns die 
völlichlich mit andern gutter erfüllen vnd erstatten, alles treülich vnd 
vngeuerlich. Mit vrkunt des briefs, geben zu Krainburg, am montag vor sant 
Veitz tag nach Cristi gepurt viertzehenhundert vnd im syben vnd funfftzi-
gistem, vnsers reichs im achtzehendem vnd des kaiserthumbs im sechsten 
jaren. 

commissio domini imperatoris in consilio 
 

Heyrenbach navaja nekoliko poškodovan Friderikov viseči pečat v rdečem vosku, v 
skodelici iz naravnega voska; napis (na zunanjem robu): S • FRIDeRICI • DIuIna 
• FAuenTe • CLemenCIa • ROmanORUM [• ImPeRaTORIS], (na notran-
jem robu): [SemPeR] auGuSTI • auSTRIe • STIRIe • DuCIS • eTC • 
a.e.I.O.u. [1452] (= št. 264, 308; prim. Sava, Siegel, str. 166, fig. 110; Posse, 
Siegel 2, taf. 26, sl. 4 in str. 12). s protipečatom na hrbtni strani; napis: A E I O V 
(prim. Sava, Siegel, str. 168, fig. 117; Posse, Siegel 2, taf. 26, sl. 1 in str. 12; Hutz, 
Urkunden Vorau, str. 294, št. 274; opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

271. 
 
Andrej Kraig, Engelhard Turjaški, Nikolaj Žumberški, Anton Iffko-
uiz, Friderik Mindorfer in njegov brat Sigmund Mindorfer, Janez 
Višnjegorski, Jurij Gracar in Vincenc Froleÿch izpričujejo, da so 
dolžni Sigmundu Sebriachu 3.070 ogrskih goldinarjev oz. dukatov, ki 
jih bodo vrnili do naslednjega jurjevega. 

1457 november 13. 
 

Orig. perg. (478 × 240 + 60 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). — Prepis (B) 
in prevod v sodobno nemščino (C) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 
145–146. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 25, št. 450, po B. 
Dorz. not.: Ain schuldbrieff vmb IIIm LXX Vng. gulden schuld lauttund, so herr And-
re von Kreÿg, Enngelhart von Awrsperg, Niclas von Sichelberg, Anthony Yffkouicz, 
Fridreich Mynndorffer pfarrer zu Sand Jacob, Sigmund Mynndorffer sein brueder, 
Hanns Weichselberger, Jorg Grëczer vnd Vinczencz Froleich veraintlichen gegen 
herrn Sigmunden Sebriacher zu beczallen verschriben sind (16. stol.; α). — 1457. 
Schuldbrief (19. stol.) — 1457 (20. stol.). 
Arh. sign.: No: 4 (18. stol.). — 32 (ca. 18. stol.). 

 
Ich Andre von Kreÿg vnd ich Engelhartt von Aursperg, ich Niclas 

von Sichelberg, ich Anthoni Iffkouiz, ich Frÿdreÿch Mindarffer pharrer zw 
Sandt Jacob, ich Sigmundt Mindarffer sein brueder, ich Hanns Weichsel-
berger, ich Jorg Graczer, ich Ficzentz Froleÿch wekenen offenleÿch an den 
brieff fur vns vnd all vnser erben, das wir all obgeschriben veraintleÿch vnd 
vnuerschaidenleich geltten schullen vnd schuldig werden sein heren Sig-
munden Sebriacher vnd all sein erben oder wer vns mit iren guetten willen 
mit dem brieff ermant drewtaussent vnd sibenczig guetter vnd wolgewegner 
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gulden Vngeren vnd ducatten, der wir sew richten vnd verczallen schullen 
vnd wellen auff sandt Jorgen tag schirist kunfftig an alles lenger 
vercziechen vnd auff schueb vnd an alle ir mue vnd schaden trewleÿch vnd 
vngeuerleich. Waren wir aber sawmig vnd beczalten nicht, als oben geschri-
ben stet, wie sich das wegab, was schaden des der obgenant her Sigmund 
oder sein erben namen oder wer vns mit iren guettleÿchen willen vnd mit 
den wrieff ermant hincz kristen oder hincz Juden oder wie der schaden 
genent mocht werden, den sew oder ir scheinpott mit iren slechtten barttena 
gesprechen mechtten an aid vnd an all ander bebarung vnd vnberechtent 
denselben schaden zwsambt dem obgeschriben hawbtguett, geloben wir 
obgeschriben veraÿndtleÿch ze bezallen an alle intrag, wie man die erden-
chken mocht. Waren wir aber saumÿg, als oben geschriben stet, so soll sew 
richten vnd weren vmb haubtguett vnd vmb schaden der landesfurst in 
Steÿeren, Karentten vnd in Krain oder ain ÿeder her vnd richter in des her-
schafft vnd gepiet vnser erb vnd varunde hab gelegen ist vnd wo sÿ mit den 
brieff darauff czaÿgen, piß alslang das sÿ erkens vnd schadens von vns 
wezallt sein. Wir sullen auch chainerlaÿ schueb noch intragen dawider nicht 
geniessen vnd das wir alles das stat vnd warhaltten, wellen, das oben gesch-
riben stett, haben wir zw vrkundt all oben geschriben vnser sigell vnd 
petschaft auff den wrieff gedruchkt, darvnder wir vns veraÿntleÿch verpin-
dten fur vns vnd all vnser erben beÿ vnseren treuen an aÿdes stat alles ze 
volfuern war vnd stat ze haltten, das oben an den brieff geschriben stett. Der 
geben ist nach Kristÿ gepurdt vierczehen hundert jar vnd darnach in dem 
siben vnd funfczÿgisten jare, am suntag nach sandt Mertten tag. 

 
Pod tekstom vtisnjenih devet pečatov v zelenem vosku, od katerih so delno ohranjeni 
le 2 (napis: [✿  s e]nglh[... awrsper…] (= št. 209/2, 313/1) {pril. 46}), 4, 5 in 6 (vsi 
brez napisov). 

 
272. 

 
Stiški opat Ulrik skupaj s konventom potrjuje Engelhardu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo pri oltarju sv. 
Jurija. 

1457 december 13, Stična. 
 

Orig. pap. (222 × 152 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 25–26, št. 451, po A. 
Dorz. not.: LVII, XIII tl (15. stol.). — na prednji strani: 13/12. 1457 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 451 (20. stol.). 

 
Wir prueder Vlreich abbt czw Sittich vnd der gancz conuendt daselbs 

bekennen, das wir enphangen haben von dem edlen vnd vesten Engelhartten 
 

a) vstavljeno nad vrstico. 
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von Awrsperg dreyczehen phund gùtter Wienner pheningen, das selgeret, 
das man vns vnd vnserm gotshausa järleichen raichen vnd geben sol albeg 
an sand Lucein tag, von wegen der stifft vnd ewigen mess czw sand Jorigen 
in vnsrem sagrerer. Der obgenantten dreyczehen phund phening sagen wir 
den bemelten Engelhartten quit, ledig vnd los von dem hewrigen jar. Geben 
czw Sittich, an sand Lucein tag, anno domini etc. L septimo.  
 

Na hrbtni strani ostanki okroglega vtisnjenega pečata v zelenem vosku. 

 
 
 

273. 
 
Samostan Pleterje, ki ga zastopa prior Hilarij, in Engelhard Turjaški 
naredijo zamenjavo posesti, in sicer dà samostan Turjaškemu nekaj 
hub in mlin v okolici Vinice v Beli krajini, Turjaški pa samostanu od-
stopi nekaj hub in žitnih ter vinskih desetin v župniji Bela Cerkev. 

 
1458 februar 28. 

 
Orig. perg. (367 × 242 + 44 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 26, št. 452, po A. 
Dorz. not.: Brief in dy Metling (15./16. stol.). — nadaljevanje: vmb etlich gutter, die 
mit dem von Plettriach ausgewechselt sind (16. stol.; α). — 28/2. 1458 (19. stol.). 
Arh. sign.: No 33 (16. stol.). — 148 (ca. 18. stol.). 
 
Listina, ki jo je ob tej priliki izstavil Engelhard Turjaški, se nahaja v ARS, AS 1063, 
ZL, št. 5614; regest v Komatar, Cartular Pletriach, str. 69, št. 86. 
 
Ich pruder Hilari prior zw Pletriach vnd wir der conuenntt daselbs 

cartuser ordns bekennenn vnuerschaidenlich fur vns vnd all vnnser nach-
komben offenlich mit dem brieff, das wir angesehenn haben vnsers benann-
ten gotshaus nucz vnd fügsamb vnd darvmb haben wir mit wol bedachtem 
vnd zeitign ratt ein auswechsel getan vnd tün den auch wissenntlich mit 
krafft des briefs mit dem edeln vnd vesstenn Engelharten von Awrspergk 
also begriffenlich, das wir im geben vnd in aigen nucz vnd gewer annt-
wurttenn die hernachgeschribn vnsers benannten goczhaws gütter: item am 
ersten das dorff zu Sand Larennczen bei dem vrsprung, des zehenn huben 
sein vnd die vischwaid dasselbs; item zu Nereÿtzn fünf hubn; item zum 
Polcz fünf hubn vnd ain mül daselbs, yedes mit lewt vnd güt vnd allen 
dienstn, nüczn vnd renntn, ern vnd würdn vnd darczu gehört oder von recht 
darczü gehörn sol nichtz ausgenombn alles hie innebeslossenn vnd alles 
gelegn in Metligker hawbtmanschaft vnd in Weyniczer pharr, haben im 

 
a) a vstavljen nad vrstico. 
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eingeanntwürt als vnser freys aygens gutt vnd auf nucz vnd gewer gerüt 
gesaczt, also das er vnd all sein erbn dye genanntn dorffer, müll vnd visch-
waid mit alln iren zugehörungen in aigens gewer innehabn, nuczn vnd ge-
niessenn mügen, tùn vnd hanndln, als mit anndern irem aigenn güt, an 
vnser, vnsers gotshaus vnd aller vnser nachkombn vnd menigklichs irrung 
vnd widersprechn ausgenombn das lanndgericht, das wir auf den genannten 
vnsern grünttn gehabt habn, als auf anndern vnsern gruntten vnd lewten, 
darvmb wir vnd vnser gotshaus svnder begnad sein, die weil wir es inne-
habn des wir nicht verrer zu uerkümern vnd zu uergebn habn. Da entgegn 
hat vns der edel vnd vesst Engelhartt von Awrspergk geben vnd in aigen 
nutz vnd gewer für freÿes aygns eingeantwürt seines aigens guttz: item zu 
Osrietz newnthalbe hubn; item zw Nustorff vier hubn; item am Weinperg 
ain huben; item zu Salowitzsch in dem dorff den getraid zehent, iunget vnd 
huner vnd von etlichn weingartn daselbs gelegn weinczehent; item Sela 
auch getraidzehennt, iunget vnd huner, allerlai zwai tail zu nembn, alles 
gelegn in der hawbtmanschaft Kreÿn vnd Wiessenkircher pharr. Dieselbn 
gutter, lewt vnd güt vnd auch die benannten zehent mit aller irer zugeho-
rungen vnd allem das von recht darczu gehorn sol, hat er vns eingeanntwürt 
vnd in aign nucz vnd gewer gesazt an menigklichs irrung vnd hindernuss 
nach laut des briefs, den wir von im vnd seinen erben darvmbe haben. Wàr 
aber, das sew yemand von solchm obgeschribn gutt, das wir in an solchm 
wechsl gebn habn trib oder treibn wold mit pessern rechtn, dann wir in 
darauf gebn habn, darvmb sulln wir vnd all vnser nachkombn sew scherm-
ben, vertretn vnd veranntwurtn, wie offt in des nött beschiecht nach lanndes 
recht der hawbtmanschaft Metlikg. Tättn wir des nicht vnd sew des schadn 
nämbn, wie der schaden genannt oder gehaissen würde, den sulln wir in 
ganczlich ablegenn vnd widerkern an alle klag vnd vnberechtent vnd wär 
wir sawung darinne, so sol der lanndesfurst oder sein haubtman in dem 
lannd vnser güter gelegen sein oder ein yeder herr, wo sew auf vnsers gots-
haus guter zaign oder weisen richten vnd gewern, souil vnd alsuert das sew 
erkhns vnd schadens gänniczlich von vns entricht vnd gewert sein vnd das 
dem benannten Englhartn von Awrspergk vnd alln sein erben von mir 
obgenantn pruder Hylarÿ prior zu Pletriach vnd vns dem conuennt daselbs 
vnd alln vnsern nachkombn all obgeschribn puntt vnd artikl stat vnd vnzer-
brochn beleibn, gebn wir in zu vrkvnd den brieff besiglten mit vnsers 
gotshaus aign anhanngvnden insigl vnd zu zeugnusse habn wir gebetn den 
edeln vnd vessten Fridrichn Prager vnd Jorign Wurczpuchler, das si ire 
insigl an den brief gehanngn habn, in vnd iren erbn an schadn. Darvnnder 
wir vns verpinnttn fur vns vnd all vnser nachkombn, alles das war vnd stät 
zu haldn, das oben an dem brief geschribn stet. Gebn am erichtag vor oculi 
in dem vasstn, nach Cristi gepurd vierczehenn hunndrt vnd darnach in dem 
achtvndfunfczigistn jare. 
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Trije viseči pečati na perg. traku: 1) manjka. — 2) okrogel grbovni pečat v zelenem 
vosku v skodelici iz naravnega voska, delno poškodovan; napis: s �� frid[...] 
prager �� {pril. 147}. — 3) okrogel grbovni pečat v temnem naravnem vosku v 
skodelici iz svetlega naravnega voska, delno poškodovan; napis: s iorig burczpuchler 
{pril. 148}. 

 
274. 

 
Henrik Losensteinski podeli v fevd Sigmundu Prunnheimerju in nje-
govim dedičem posestva v župnijah Haag in Seidnikch. 
 

1458 november 15. 
 
Orig. perg. (276 × 167 mm) do leta 1945 v FAA na gradu Losensteinleiten, danes na 
neznani lokaciji v Združenih državah Amerike (A).  

 
Original German title deed; bill on enfeofement. Given by Harney 

von Losenstein to Sigmund Prunnhayer and heirs concerning the estates in 
Hager Pfarr and Seidnikcher Pfarr. Given on Mitichen after St. Martinsday 
1458. (Popis z dne 21. avgusta 1995) 

 
Pečat manjka. 
 

275. 
 

Stiški opat Ulrik skupaj s konventom potrjuje Engelhardu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo pri oltarju sv. 
Jurija. 

1458 december 13, Stična. 
 

Orig. pap. (225 × 150 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 26, št. 453, po A. 
Dorz. not.: LVIII jar 13 tl (15. stol.). — na prednji strani: 13/12. 1458 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 453 (20. stol.). 

 
Wir prùder Vlreich abbt czw Sitich bekennen, das wir von dem edeln 

vnd vesten Engelhardten von Awersperg vnserm lieben geuatter enphangen 
vnd ingenomen haben drewczehen phundt Wyenner pheningen, die er vns 
vnd vnsrem gotshaws jàrleich czw sand Lucein tag von der stifft sand Jor-
gen altar hie im sagrad raichen sol. Der obberurtten sum gelts sagen wir für 
vns, vnser conuendt vnd nachkömen den egenanten A´rsperger vnd sein er-
ben mit dem brieff vnder vnserem auffgedrukten betschadt gancz mùssig 
quit, ledig vnd las von dem he±rigen jar. Geben zw Sittich an sand Lucein 
tag, anno etc. quinquagesimo octavo. 
 

Na hrbtni strani preko kosa papirja vtisnjen okrogel pečat. 
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276. 
 
Grof Dujam Frankopanski in njegova žena Barbara nastavita Pavla 
Zendgrafa v zahvalo za njegovo zvesto službo za gradiščana na gradu 
v Slunju ter mu zapišeta polovico gradu in gospostva. Pripade naj mu 
tudi polovica pridelka. Prepustita mu tudi hišo v mestu, v kateri naj 
stanuje, ko bosta grof in njegova žena v gradu; ko pa bosta odsotna, 
naj v gradu biva Zendgraf in naj vanj ne spusti nikogar brez njunega 
dovoljenja. 

1458 december 22, Slunj. 
 

Orig. perg. (294 × 186 +20 mm) v KLA, GAFA (ex predal 10) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 152–153, št. 270 (B). 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 5, št. 17, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
Carniola, n. v. 1 (1910), str. 26–27, št. 454, po A. 
Dorz. not.: Ain verschreibung von graff Toÿann von Krabaten auf Paul Zenndgraff 
lauttund, das er im halbe nützung des gesloss zum Slunn sein leben lanng 
verschreibt (16. stol.; α). — 1458 (19. stol.). — 22/12 1458 (19. stol.). 
 
Wir graff Doÿm von Frangepan, zu Vegel, zu Czenng vnd zu 

Modrusch etc., graue vnd wir fraw Barbara sein eliche gemahel wekennen 
für vns vnd all vnser erben, das wir angesehen haben solch getrew dinst, so 
vns der edel Paul Czendgraff getan hat vnd noch füran czu tuen wil, darum 
wir im auf sein ains lebtag vnd nit verrer wegnadet vnd verschriben haben, 
das er vnser purggraff ÿczo vnd hin furan sein sol vnsers gsloss vnd der 
herschafft daselb zum Slun vnd darzu hab wir im verschriben mit vnserm 
willen wissenlich mit dem wrief alle nucz vnd ranndt halbe, so zu dem 
wenantten vnserm gsloss gehort, es sey in wein, in gedraÿd, in gelt von der 
mawt oder von andern dingen, wÿ dann dÿ nücz genandt sind. Hin dan 
geseht, ob wir ÿcht stewr oder ausleg auf dÿ vnsern tuen wurden, darinn sol 
im nichcz zu sten, sunder im sol auch zusten das paw halbs dÿ sadt auf dem 
veld, so man zu dem gslos pawedt, zu solcher sadt er auch halben sam 
geben sol vnd wir den andern halben tail. Wir süllen auch das wenantten 
paw an sein muee mit vnserm volkch pawen lassen vnd dÿ selben sadt auf 
dem veld mit dem garben tailen. Er sol auch haben all vall, so ym gericht 
geuallen an allaÿn, was dÿ vnsern vellig werden, dÿ sol er gütiklich halten, 
als wir im des vertrauen. Wir sullen im auch ain haws in der stat geben, 
darinne er syczen sol vnd wenn wir oder vnser gemahel hie zum Slun nit 
sein, so sol er in dem gslos persondlich selbs sein vnd das mit andern den 
vnsern trewlich wewaren, vnd wenn wir dann widerum kömen, so sol er 
wider in sein haws als vor. Er sol vns auch mit dem gslos zu allen vnsern 
noturfften getrew vnd gewärtig sein, als ain getrewer dyener seiner 
herschaft, des schuldig ist. Er sol auch in das wenantt gslos an vnsern willen 
nymad aufnemen vnd das im also dÿ gegenbürtig verschreibung stät vnd 
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vnczubrochen weleib. Das gelob wir im peÿ vnsern gütten ern vnd trewn. 
Zu vrkundt der warhaÿt geben wir im den wrief mit vnserm aÿgen anhan-
gunden insigel vnd zu meror geczewgnüss der obgeschriben sachen, so 
haben wir gepetten den wolgeboren vnsern lieben wrüder graff Mertein von 
Frangepan etc., das er durch vnser vleÿssigen ped willen sein selbs insigel 
zusambt vnserm insigel an den gegenbürtigen wrief auch angehangen hat, 
im vnd seinen erben an schaden. Vnder dÿ czwaÿ insigel wir vns offtge-
nantter graff Doÿm von Frangepan etc. vnd wir fraw Warbara sein eliche 
gemahel and all vnser erben verpinden mit vnsern trewen, alles das war vnd 
stät zu halten, das an dem gegenburtigen wrief geschriben stet. Der gegeben 
ist zum Slun in Krabaten, do man czalt von Cristÿ vnsers lieben herren 
gepürdt tawsent virhundert vnd in dem achtundffunczgisten jar, am freÿtag 
vor dem heiligen Christag. 

 
Dva viseča pečata na perg. traku: 1) okrogel grbovni v rdečem vosku v skodelici iz 
naravnega voska; napis: s : doim vo(n) : frangipan : graf : zu : zeng : zu : vegel : vnd 

: ze : modrusch {pril. 16}. — 2) manjka. 

 
 

277. 
 

Cesar Friderik (III.) sporoča svojemu zvestemu Engelhardu Turjaš-
kemu, da je ukazal kranjskemu vicedomu Juriju Rajnerju, naj reši iz 
njegove (Engelhardove) zastave mitnino na Rašici. Engelhardu uka-
zuje, naj vicedomu omenjeno zastavo brez nadaljnjega razreši. 

 
1459 januar 20, Gradec. 

 
Orig. pap. (300 × 225 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Testamentslibell, fol. 38b, po A = Komatar, Schloßarchiv, Carniola n. v. 1 
(1910), str. 243, št. 550, brez datuma. 
Dorz. not.: Khaÿsers Fridrihs zueschreiben an Englhardten Aursperger, crafft dessen 
er die maut an der Räschiz beÿ Aursperg dem Jörgn Rainer zu lesen geben soll, 
datoa (18. stol.). — 1458 (20. stol.). — na prednji strani: 1458 feb 28 (!) (20. stol.). 
Arh. sign.: № 203 (18. stol.). — na prednji strani: Nr. 452 (20. stol.). 

 
Wir Fridreich von gots gnaden Römischer Kayser, zù allen tzeitten 

merºr des reichs, hertzog ze Õsterreich, ze Steir, ze Kºrnden vnd ze Krain 
etc. embieten vnserm getrewn Engelhartten Awrsperger vnser gnad vnd 
alles gùt. Wir lassen dich wissen, daz wir vnserm getrewn Jörgen Raÿnºr, 
vnsern vïtztumb in Krain empholhen haben die sëtz vnd mawt an der 
Roschitz beÿ Awrsprg, so dir von vns in phanntschafftweis vmb ain summ 
gelts innhast, von dir ze lösen vnd ze ledigen. Emphelhen wir dir ernstlich 

 
a) datum manjka. 
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vnd wellen, daz du im dieselb sëtz vnd mawt nach laut des satzbrief, so du 
darumb von vns hat fŭr sich vnd an alles vertziehen von vnsern wegen ze 
lösen gebest vnd im der abtrettest vnd mitsambt dem bemelten satzbrief 
vbergebest vnd inantwùrttest zu vnsern hannden, wenn du darumb von im 
angelangt wirdest vnd darinn dhain annders nicht tÞst, das mainen wir 
ernstlich. Geben zu Grëtz, an sambstag nach sannd Annthonien tag, anno 
domini etc. LVIIIIO, vnsers kaÿsertumbs im sÿbenden jare. 

 
commissio domini imperatoris propria 

 
Na hrbtni strani preko kosa papirja vtisnjen okrogel pečat v rdečem vosku. 

 
 

278. 
 
Baltazar Lihtenberški je grofu Martinu Frankopanskemu za 4.000 
goldinarjev izročil grad Kostel v Zagorju, pri čemer je bil porok 
Engelhard Turjaški. Ker Lihtenberški omenjenega zneska od Franko-
pana ni dobil, se poravnava z Engelhardom. 

1459 februar 27. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 43’, št. 92 (B). 
Reg.: Richter, Die Fürsten und Grafen, str. 698 = Komatar, Schloßarchiv, Carniola, 
n. v. 1 (1910), str. 27, št. 455. 

 
Ich Walthaser von Liechtenbergk bekenn vnd tùn kund mit dem brief 

allermenniklich, den er fùrkumbt, die in sehent, hörent oder lesent, als von 
des gesloss Costels wegen in dem Seger gelegen, das ich durch tayding des 
edeln vnd vesten Engelharts von Awersperkg graf Merten von Frangepann 
grauen zu Vegle vnd ze Modrusch etc., mit der gerechtikait, so ich darauf 
gehabt, vbergeben vnd eingeantwurt hab vmb vier thawsent guetter wolge-
begner guldein, dafür der obgenant Engelhart von Awersperkg gen mir 
williger burg vnd selbs gescholl gebesen ist, solichs gelts er mich zu rechter 
tzeit nicht entricht hat, darumb ich im mit den lanndesrechten zugesprochen 
hab, darumb sich derselb Engelhart von Awerspergk mit mir frewntlich vnd 
lieblich geainet vnd darumb ain völliges benuegen getan hat. Vmb das hab 
ich denselben Engelharten von Awersperkg vnd all sein erben für mich vnd 
all mein erben solher obberuerten burgschafft von des Costels vnd der 
entrichtung wegen, gantz müssig frey vnd ledig gesagt, sag sy auch der 
müssig frey vnd ledig wissentlich vnd in krafft des briefs vngeuerdlich. Des 
zu vrkund gib ich obgenanter Waltheser von Liechtenberg dem oftgenanten 
Engelharten von Awersperkg vnd allen seinen erben disen brief versigelt 
mit meinem aygen anhangunden insigl vnd zu besser getzewgnuss hab ich 
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yetz genanter Walthasar von Liechtenberg mit vleyzz gebetten die edeln 
vnd vesten Hannsen Rawber vnd Josten Gratzperger, das sew auch ir aygen 
insigel auf den brief gehangen haben, in vnd allen iren erben an schaden. 
Darunder ich mich vorbestimbter Walthasar von Liechtenbergk fur mich 
vnd all mein erben verbinde, alles das war vnd stett ze halten vnd zu 
uolfuern, das oben an dem brief geschriben stet. Der geben ist an eritag 
nach dem suntag oculi in der vasten, nach Christi gepürd vierczehenhundert 
vnd darnach in dem newn vnd funftzigisten jare. 

 
Trije viseči pečati na perg. traku: 1) manjka. — 2) in 3) v zelenem vosku v skodelici 
iz temnega voska (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

279. 
 

Filip, kardinal duhovnik na naslov cerkve sv. Lovrenca v Lucini, 
predstojnik rimske penitenciarije, po posebnem ustnem papeževem 
naročilu dovoljuje Janezu Turjaškemu, da si po potrebi – v primeru 
opustitve zaobljube romanja in vzdržnosti – izbere osebnega spoved-
nika, ki mu bo podelil odvezo. 

1459 marec 12, Rim. 
 

Orig. perg. (289 × 162 + 42 mm) v KLA, GAFA (ex predal 2) (A), priložen prepis iz 
18. stoletja (B). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 10’–11, št. 31 (C). — 
Prepis s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 74 (D). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 27, št. 456, po A. 

 
Philippus miseratione divina tituli sancti Laurentii in Lucina pres-

byter cardinalis dilecto in Christo nobili Johanni Auspergar Aquilegensis 
diocesis salutem in domino. Solet annuere sedes apostolica piis, votis et 
honestis petentium precibus maxime ubi salus requiritur animarum, favo-
rem benevolum impartiri. Cum igitur ex parte tua nobis fuerit humiliter 
supplicatum, ut in anime tue solatium eligendi confessorem ydoneum tibi 
licentiam concedere dignaremur, nos tuis supplicationibus favorabiliter an-
nuentes, auctoritate domini pape, cuius poenitentiarie curam gerimus, et de 
eius speciali mandato super hoc vive vocis oraculo nobis facto, devotioni 
tue concedimus quatenus liceat tibi ydoneum et discretum presbyterum in 
confessorem eligere, qui super pecatis, quæ sibi confiteberis, nisi talia sint, 
propter que merito sit sedes apostolica consulenda auctoritate predicta tibi 
provideat de absolutionis debite beneficio et poenitentia salutari, quamdiu 
vixeris, quoties fuerit oportunum: vota vero peregrinationis et abstinentie, si 
qua emisisti, que comode servare non potes, ultramarino beatorum Petri et 
Pauli atque Jacobi apostolorum votis duntaxat exceptis commutet tibi idem 
confessor in alia opera pietatis. Datum Rome apud sanctum Petrum sub 
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sigillo officii poenitentiarie IIII idus martii, pontificatus domini Pii pape II 
anno primo. 

(pod pliko:) Alb. Sexterno. Jacobus de Scaputtiis 
(na pliki:) L. de Leys 

Od obešenega pečata ostal le kos pletene vrvice. 

 
 

280. 
 
Grof Janez Goriški se poravnava z Engelhardom Turjaškim, s katerim 
je bil v sporu zaradi 2.000 goldinarjev, ki jih je bil Turjaškemu dolžan 
še grof Henrik Goriški, Janezov oče. Goriški Turjaškemu zaradi 
prepovedi Benečanov ni mogel plačati, Turjaški pa je zato s svojimi 
pomagači ujel in zaprl goriškega meščana Janeza Pruderla. Sprti 
strani sta se nato s posredovanjem goriških deželanov pobotali. 
 

1459 maj 22. 
 

Orig. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 15–15’, št. 41 (B). 
 
Wir Johanns von gotes genaden phallenntzgraff in Kernndten, graue 

zu Görtz vnd zu Tiroll etc., bekennen, als von der zwayung wegen, so wir 
gen Engelharten von Awrsperg gehabt haben vmb die zway tausent gulden, 
die im der hochgeborn fürst vnnser lieber herr vnd vater graff Hainreich von 
Görtz etc. loblicher gedächtnus schuldig beliben ist. Darinne wir im mit 
ainer bezalung ain vertziehen getan haben nach verpietnüs der Venediger, 
die sölch gellt beÿ vnns verpoten hetten. Dardurch wir in zu rechter zeit 
nach innhalt seines brieues, den er darumben von vnnserm lieben herrn vnd 
vater graff Hainreichen von Görtz säligen vnd auch nach lawt aines 
spruchbrieues von dem hochgeborn fürsten hertzog Albrechten ertzhertzö-
gen zu Österreich etc. darumben ausgegannger, nicht entricht haben. 
Darumb aber der benannt Engelhart von Awrsperg vnnsern burger Hannsen 
Brüederli durch Gregorien Tulmeÿner, den man nennet Weÿssell vnd 
anndre die sein gefanngen vnd inngenomen hat. Darauff sich nw etlich 
vnnser lanndtlewt vnd annder gut lewt zwischen vnnser vnd desselben 
Awrsperger gemuet haben vnd mit vnnser baider tail willen vnd wissen 
vnns gen enannder in aÿnigung vnd gantze berichtnus bracht. Also geloben 
wir, da wir den genannten Engelhart von Awrsperg vnd auch nämlich 
seinen dienner Gregorien Tulmeÿner, den man nennet Weißell and auch 
allen andern, wie die genannt sein, die von vnns vnd dasselben Hannsen 
Brüederlÿ vännkchnus wegen vnd aller verganngen sachen, die sich bis auf 
hewtigen tag datum des brieues verlauffen vnd vergangen haben in künffti-
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gen zeiten dhaÿnerlaÿ vngnad, rach noch schäden zue ziehen süllen noch 
wellen noch des der vnnsern vnd nyemandt anndern von vnnsern wegen 
schaften noch gestaten ze tuen, sunder in dem allen des benannten 
Engelharten von Awrspurg vnd Gregorien auch aller annderen, die in den 
sachen verdacht vnd beschuldet sind, genädiger herr sein sullen vnd wellen 
trewlich vnd vngeuärlich. Mit vrchundt des brieues vnnder vnnserm anhan-
genden insigel. Der geben ist nach Christi geburde viertzehennhundert jar 
vnd darnach in dem newnn vnd fünfftzigistem jare, am eritag nach der 
heiligen driualtikait tag. 

 
 

281. 
 

Cesar Friderik (III.) naroča Ulriku Schaunberškemu, deželnemu 
glavarju na Kranjskem, naj ponovno prepusti meščanom izkoriščanje 
gmajne okoli mesta, ki si jo je prilastil in oddal v najem, ter s tem 
omogoči pašo tujim trgovcem z živino.  

1460 julij 23, Dunaj. 
 

Prepis iz 16. stol. v ZAL, LJU 488, cod. XXV, fol. 37’–38, št. 60 (B). — Dva prepisa 
iz 18. stol. v HHStA, FAA, VII Laibach, A 13, fasc. 7 (C, D). 
Obj.: Richter, Geschichte der Stadt Laibach, Urkunden Anhang, str. 268–269, št. 39, 
po B = Klun, Diplomatarium Carniolicum, str. 32, št. 42 = Otorepec, GZL III/65. 
Reg.: Klun, Aus dem Archive, str. 93, št. 60. — Chmel, Regesta Friderici, str. 382, 
št. 3819. — Kemper-Volčjak, Regesten Kaiser Friedrichs III., po B. 

 
Wir Fridrich von gottes gnaden Römischer keiser, zu allen zeiten 

mehrer des reichs, zu Hungaren, Dalmatien und Croatien könig, herzog zu 
Oestereich, zu Steür, zu Karnten und zu Crain. Empfiellen dem edlen 
unßern lieben getreüen graf Ulrichen von Schaumberg, unßerem hauptmann 
in Crain unßer gnad und alles gutes. Die ehrbarn weisen unßer getreüen 
lieben N. der richter und rath und unßer burger gemeiniglich zu Laÿbach 
haben unß anbringen lassen, wie ihnen ihr gemein allenthalben umb dieselb 
unser stadt eingefangen und verzaint und an etlich enden der bauerschafft 
um zünss außgelassen werden, das wider altes herkomen seÿ, dardurch sie 
und andern, die mit ihrer kauffmannschafft derselben unser stadt nothdurfft 
zuführen, das münner darkomen, nachdem sie mit ihren viech mit waÿd 
gehoben mögen, des sie sich beschwerdt bedunckhen darum wie dan vor-
mahls graf Stephann von Madrusch unserem hauptmann dieselb zeit in 
Crain, auch geschriben haben. Empfellen wir dir ernstlich und wollen, daß 
du solch empfang und zün an der bemelten gemein allenthalben abbrechen 
lassest und was der um zünss davon verlassen ist auch miessig machest, 
damit dieselb gemain ganz ledig und dieselben unßeren burger gehalten 
werde, alß von alter herkomen ist und die Hungarn und andern handelsleüth 
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mit ihren viech waÿdt darauf gehoben und notdurfft zu derselben unßern 
stadt desto bas gefüeren mögen, daran thuestua unser ernstliche meinung. 
Geben zu Wienn, an miettichen vor st. Jacobs tag in schnidt, anno domini 
etc. sechzig, unsers kaÿserthumbs in neüntenb jahr (1460). 

 
 

282. 
 

Cesar Friderik (III.) podeli v fevd Baltazarju Mehovskemu različno 
posest, ki jo je ta podedoval od svojega očeta Janeza Mehovskega. 

 
1460 julij 28, Dunaj. 

 
Orig. perg. (324 × 240 mm) do leta 1945 v FAA na gradu Losensteinleiten, danes na 
neznani lokaciji v Združenih državah Amerike (A).  

 
Original German title deed; bill on enfeoffment. Emperor Friedrich to 

Balthasar Meichauer concerning various pieces of property which Balthasar 
inhereited from his late father Hans Meichauer. Given at Vienna, Monday 
after Jacob’s day, 1460. (Popis z dne 21. avgusta 1995) 

 

Pečat manjka. 

 
283. 

 
Metliški glavar Andrej Hohenwarter izdaja za pokojnega Erharda 
Hohenwarterja in njegove dediče zaščitno pismo nasproti Janezu 
Turjaškemu za navedeno posest v mirnopeški župniji. 

 
1460 avgust 4, Metlika. 

 
Orig. perg. (380 × 246 + 36 mm, močno poškodovan od vlage) v HHStA, FAA, XXIII 
Urkunden (A). 
Dorz. not.: Hohenwart gegen Auersperg (19. stol.). — Marin Radicz (19. stol.; roko-
pis Petra pl. Radicsa).1 

 
Ich Andre Hochenwartter des allerdurchlewtigsten fursten vnd herrn 

herren Fridrichen Ròmischen kayser, zw allen czeitten merer des reichs, ze 
Hungern, Dalmacien, Croacien etc. kunigs, herczogen ze Osterrich vnd ze 
Steÿr etc. vnsers allergnadigisten herrn hawbtman der grafschafft in der 
Metling vergich, das Larencz Perger anstat weilend Erharts Hochenwartter 
salligen vnd aller seiner erben hewt vor gericht seinen virden vnd endhaff-
 

a) sic!                1 Identifikacija rokopisa dr. Tanja Žigon. 
b) orig. münten! 
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ten tag hat furtragen, die hernochgeschriben stukch, lewt vnd guetter: item 
sechs huben zw Honigstain, darauff zueÿ Senicz Lukas Senicz vnd Vrban 
Senicz ÿeder auff zwain huben siczent; item ze Magensdorff sechs huben, 
darauff Michell suppan, Nesa des plintten Marin weÿb, Juri Rakkar, Marin 
Radics, Chudi Janes, Chudi Juri siczent; item ze Kall dreÿ huben, darauff 
Steffan, Juri vnd Marin schuster siczentt; item zu Awsseczentall ain huben, 
darauff Juri siczet; item ein huben zu Gebawicz, darauff Janes siczet, vnd 
ein pawmgarttn daselbs; item zu Arlakenn ein huben, darauff Marin siczet; 
item Vnder dem Lissicz ein huben, darauff Jarne siczet; item zu Gewabicz 
ein huben, darauff Cristann siczet; item zu Orlakch ein huben, da ®...þ auff 
siczet; item zu Gaberwigk ein huben, darauff Jannse siczet; item zu Ma-
rinczdorff zwo huben, darauff Stulicz vnd Melcz siczent; item ein zehennt 
vnder Hophenpach, zu ®Niderþkerklach auff achczehen huben, zu Oberker-
klach auf newn huben, zu Sagoricz auff funff huben, am Weÿr auff dreÿ 
huben vnd an der Strassen auff einer huben; vber ain d®ritteþl ze nemen vnd 
auff etlichen ekkern ze Grublach ein zehennt, der dÿentt hundert phenig, 
alles in Hònigstainer phar gelegen, darauff weÿlenndt Erhart Hochenwartter 
®... geweystþ hat von der behabnus wegen, so ®er hinczþ Hannsen von 
Awrspergk in dem lanndesrechten erlangt hat noch lawt des behabbrieffs, 
so darumb von ®...þ vnd der oberuert Larencz Perger batt anstat des egenant-
ten weÿlend Erharts Hochenworter vnd aller seiner erbenn zw fragen, was 
recht war. Ist hewt vor ®...þ den lanndtlewttn zu recht erkannt vnd erfunden 
worden, er wart dÿweÿll das gericht sezz, ob ÿemant fur gericht kem, der 
darinne icht widerred hÿet, so bestheth nochmalln, was recht wer. Wenn 
aber vor noch awff hewtt niemancz fur gericht ist kemen, der darinne icht 
widerred gehabt hiet, bat aber der vorbemelt Larencz Perger anstat des 
egenantten weÿlennd Erharts Hochenwarter sallign vnd aller seiner erbenn 
zu fragen, was recht war. Darauff ist aber annhelliklich vor mein, von den 
lanndtlewttn zu recht erkannt vnd erfundenn worden ®...þmallen vnd der 
oberuertt weÿlland Erhart Hochenwortter salliger von solher seiner behab-
nus wegen auff dÿe obemeltten stukch, lewt vnd guetter mit irrenn herlich-
kaÿttn vnd zugehòrungen mit gerichtsbotten geweÿst vnd der obenantt La-
renncz Perger anstat weÿlennd Erharts Hochenworter vnd aller seiner 
erbenn dÿ vormall. ®...þ tagen furgetragen auch den bemelttn Hannsen von 
Awrspergk mit dem annbott beuett hat, als landes recht ist vnd vor noch 
auff hewtt als zu dem vierden ®...þ tag niemancz fur gericht ist komen, der 
darinne kaÿnerlaÿ widerred gehabt hÿet vill noch wenig, des egenantten 
weÿlennd des Erhartt Hochenwartter ®vnd sein erþbenn mugen furbaser mit 
denn offtgenanttn stukchen, lewtt vnd guetter mit allen irren herlikaÿttn vnd 
zugehorungen, so von alter darczue gehòrt habenn ®...þht darczue gehòren, 
nichts ausgenomen, handeln vnd getuen mit verkawffen, verseczenn oder 
inn selbs zw behalten, als mit andern irren aÿgen guet. Vnd ich ®...þ kunffti-
ger hawbtman oder verweser in der Metling vnd an der Marich sullen sew 
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dapeÿ halten vnd darauff vestiklich schermen, als recht ist. ®...þ meldet ir 
schaden vnd des ist den offtgenantten weÿlennd Erhart des Hochennwortter 
sallign erbenn diser gegenwurtigen schermbrieff hewt von gericht ®...þ vnd 
erfunden worden. Vrkund vnder meinem annhangunden insigell, gebn in 
der Metling, am montag vor sand Oswalds tag, anno domini etc. LX jar. 

 
Ostanki visečega in zdrobljenega pečata iz zelenega voska v skodelici iz naravnega 
voska priloženi v kuverti. 

 
284. 

 
Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz naznanja, da je Barbara, 
vdova po Juriju Rosenbergerju in žena Lenarta Paradeiserja, predala 
v odkup Konradu Apfaltrerju in Engelhardu Turjaškemu zaščitno 
pismo za navedeno posest v okolici Podbočja na Dolenjskem in na 
Krškem polju ter sodno listino za 50 funtov pfenigov, kar je dobila s 
tožbo proti Nikolaju Žumberškemu. 

1460 oktober 6, Ljubljana. 
 

Orig. perg. (329 × 200 + 68 mm) v KLA, GAFA (ex predal 10) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 176–177, št. 313 (C). 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 5, št. 18, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
Carniola, n. v. 1 (1910), str. 27–28, št. 458, po A. 
Dorz. not.: Ain vbergabbrief von Barbara weilent Jorgen Rosennberger wittib 
lauttund, das sy yr behebnuss vnd schermbrief vber dy guetter, die sÿ Niclasen 
Sicherberger im lanndsrechten anbehabt hat, dieselben behebnuss vnd schermbrief 
mitsambt den guettern darinn begriffen vnd aller gerechtikait hat adie benant 
Barbaraa vor gerichtt mit erkanntnuss der lanndtlewt Chunratten Apphaltrer vnd 
Ennglharten von Awrsperg ledigklichen vbergegeben lautt des brieffs (16. stol.; α). 
— 1460 6/10; 1360 (!) (20. stol.). 
 
Ich Caspar Melcz des hochgeboren graf Vlreichs grauen ze Schawm-

berg etc. meines gnedigen herrn verweser in Krain, vergich, das fraw 
Barbara weylent Jörgen des Rosenberger witib, Lienhartten des Paradeyser 
hawsfraw, heut für gericht kom vnd gab zu erkennen, als sy den scherm auf 
die hernachgeschriben stükh vnd gueter, mit namen auf das dorff Prymitsch 
mit seiner zugehorung, des sechs huebnn sein vnd ein perkrecht zu Gaden-
stein auf funffczigk ember most; item vnd einen weingarten dabey; item zu 
Dabraw auf drey huebn mit yrer zugehörung; item zum Mayrhoff auf vier 
hueben mit yrer zugehörung; item am Fuert auf drey hueben mit yrer 
zugehorung; item zum Mayrhoff in Gurkuelder veld vierdhalb huebnn mit 
yrer zugehorung; item vnd zu Podleg drithalb hueben mit yrer zugehorung 
erlangt vonn der acht hundert ember most wegen, so sy Niklasen Sicher-

 
a—a) prečrtano. 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    405 

berger mit einem lanndesrechten anbehabt hiet, nach laut desselben scherm 
vnd behabbriefs von gericht darumb ausgangen. Nu hieten ir Kunradt 
Appholtrer vnd Engelhart von Awersperg vmb solhen oberurten scherm 
auch die gueter darinne begriffen mit behabnus vnd allen gerechtikaitten 
vnd kuntschafften darauf lautund nichts ausgenomen vnd nach darzu vmb 
ein behabnus denselben Sicherberger vmb funffczikg phunt phennig selb-
ander berurund ein völliges benügen getan vnd das alles genczlich vonn ir 
abgeledigt. Darauf sy nu den bemelten Appholtrer, Engelharten von Awers-
perg vnd yren erben solhen vorbegriffen scherm behabbrief vnd ander 
berechtikayt vnd kuntschaft darauf lautund nichts ausgenomen mitsambt der 
egedachten behabnus funffczikg phunt phennig selbander innehaltund mit 
allen ÿren rechten, krefften, punten vnd artikeln, als die gelaut haben vnd 
der nach einem lanndesrechten genyessen hiet sullen oder mügen wolt über-
geben. Und die oberürt fraw Barbara batt darauff ze fragen, ob sy solh über-
gab der bemelten gerechtikayt nichts ausgenomen wol getün möcht. Darauf 
ist von den landlewtten zu recht erkannt vnd erfunden worden, die oberurt 
fraw Barbara mag solhen vorbegriffen scherm, behabbrief auch ander gerech-
tikayt vnd kuntschafft darauf lautund mitsambt der ebedachten behabnüs 
fünftzikg phunt phennig selb ander innehaltund mit allen rechten, krefften, 
punten vnd artikeln, als ir das alles gelaut hatt vnd nach einem landesre-
chten genyessen hiet sullen oder mügen den egenantten Conradten Apphol-
trer, Engelharten von Awersperg vnd yren erben wol übergeben. Das also 
die offtgenant fraw Barbara getan vnd solhen offtgemelten scherm, behab-
brief auch ander gerechtikayt vnd kuntschafft darauf lautund nichts ausge-
nomen, auch die offtgenant behabnüs funftzikg phunt phennig selbander 
innehaltund mit allen rechten, krefften, punten vnd artikeln, als ir das alles 
gelaut hatt vnd des nach einem lanndesrechten genyessen hiet sullen oder 
mügen dem oberurten Appholttrer, Engelharten von Awersperg vnd ÿren er-
ben heut vor gericht übergegeben hatt. Darauf batten die ieczgemelten App-
holtrer vnd Engelhart von Awersperg ze fragen, ob in vnd iren erben solher 
oberürten übergab billich ein vbergabbrief von gericht gegeben wurde, der 
inn also mit voller frag vnd vrtail der landlewt zu recht erkannt vnd erfun-
den warden ist. Vrkund vnder meinem anhangunden insigell, geben zu Lai-
bach, an montag nach sannd Franciscen tag, anno domini etc. sexagesimo. 

 
Drobci visečega grbovnega pečata v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku.; napis: [s � casp]ar [� melcz] � (= št. 286, 305) {pril. 91}. 

 
 

285. 
 
Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz naznanja, da je predenj 
prišel ljubljanski meščan Vid Spenglavec in prinesel tri kupna pisma, 
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in sicer 1) 1429 april 27 (št. 113); 2) 1436 september 28 (brata 
Friderik in Janez Ravbarja prodata Vidu Spenglavcu za 65 funtov 
pfenigov 2 hubi na Velikem vrhu na Blokah), in 3) 1436 november 7 
(št. 185). Spenglavec zdaj prosi deželane, naj mu dovolijo, da omenjena 
pisma preda Engelhardu Turjaškemu skupaj s posestjo, ki jo je ta 
kupil od njega.  

1460 december 1, Ljubljana. 
 

Orig. perg. (313 × 162 + 54 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 171’–172, št. 303 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 29, št. 459, po A. 
Dorz. not.: Vmb Grossen perig (15./16. stol.). — popravljeno in dopolnjeno: Ain 
vbergabbrief vor gerichtt der lanndtschranng ausganngen vmb IIII hueben amba

 
Grossen perg gelegen, so Veÿtt Spennglawitz hern Enngelharten von Awrsperg vor 
gerichtt vbergeben hat (16. stol.; α). — 1460. 1/12 (19. stol.). 
Arh. sign.: No: 24. (17. stol.). 

 
Ich Caspar Melcz der hochgeboren graf Vlreichs grauen ze Schawm-

berg etc. meines gnedigen herrn verweser in Krain vergich, das Veyt 
Spenglawicz burger ze Laibach für gericht kom vnd liesz hören drey kawf-
brief, die ausgweist vnd gelaut haben: der erst, das im Jörg Harrer ein 
hueben an dem Woltschicz, darauf Machor smid vnd sein bruder gesessen 
sein in Guetenuelder pharr gelegen vmb zwo vnd zwainczikg markg schil-
ling verkaufft hat, der mit datum innehaltet nach Cristi geburd vierzehen-
hvndertt vnd darnach in dem newn vnd zwainczigisten jare, an mittichen 
nach sannd Jörgen tag; der ander, das im Fridreich vnd Hanns gebrueder die 
Rawber zwo hueben gelegen in Oblaker phar auf dem Grossen perg, auf der 
ain Herant Goczientschicz siczt, die ander ist öd, vmb funff vnd sechzikg 
phunt phening haben verkaufft, der auch mit datum anzaiget nach Cristi 
geburd vierzehenhvndert vnd darnach in dem sechs vnd dreyssigisten jare, 
am freitag sannd Michels abent; vnd der drit brief, das im Vlreich Rauber 
ein öde hueben gelegen zu Sannd Michell an dem Grossen perg vmb 
zwainczikg phunt gueter Wyenner phening auch verkaufft hatt, der auch mit 
datum innehaltet nach Cristi gepurd vierzehenhvndert vnd darnach in dem 
sechs vnd dreyssigisten jare, am mittichen nach sannd Lienharts tag. Vnd 
der oberürt Veyt Spenglawicz gab darauf zu erkennen, wie er solh 
vorbestimbt kauffbrief mit lewt vnd guettern darinne begriffen, darzu mit 
allen hietten rechten, krefften, punten vnd artikeln vnd mit alle dew vnd im 
vnd seinen erben, die gelaut haben vnd der von recht genyessen hietten 
sullen oder mugen, nichts ausgenomen nach daran vorbehalten, Engelharten 
von Awersperg vnd seinen erben wolt übergeben, wenn im der ein volliges 
bemügen darumb getan hiet vnd der yeczgemelt Spenglawicz batt darauff 
ze fragen, ab er solh übergab der bemelten kawffbrief mit irer laut vnd 

 
a) a napisan čez v. 
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innehaltung dem vorbenanten Englharten von Awersperg vnd seinen erben 
woll macht ubergeben. Darauf ist von den lanndlewtten zu recht erkannt 
vnd erfinden warden, der oberurt Spenglawicz mag solh vorgemelt kawff-
brief mit alle dew vnd die innehallten vnd lauten dem genanten Engelharten 
von Awersperg vnd seinen erben wall übergeben. Das also der offtgenant 
Veyt Spenglawicz getan vnd solh offtbestimbt kawffbrief all drey mit lewt 
vnd guetern darinne begriffen, darczu mit allen yren rechten, krefften, 
puntten vnd artikeln vnd mit alle dew vnd im vnd seinen erben, die gelaut 
haben vnd der von recht genyessen hietten süllen oder mugen, nicht ausge-
nomen nach daran vorbehalten dem offtgemelten Engelharten von Awers-
perg vnd seinen erben heut vor gericht übergegeben hatt. Darauf batt aber 
der ieczgemelt Engelhart von Awersperg ze fragen, ob im vnd seinen erben 
sölher oberurten übergab icht billich ein vbergabbrief von gericht gegeben 
wurde, der im also mit voller frag vnd vrtaill der lanndlewt zu recht erkannt 
vnd erfvnden worden ist. Vrkvnd vnder meinem anhangvnden insigell. 
Geben zu Laibach, am mantag nach sannd Andres des heiling zwelffbatten 
tag, anno domini etc. sexagesimo. 

 
Obešeni pečat se ni ohranil. 

 
 
 

286. 
 
Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz naznanja, da sta predenj 
prišla Krištof iz Dachaua in Andrej Hesiber kot opolnomočenca 
Krištofove sestre Ane, vdove Vida Platnerja iz Celja, in sicer zaradi 
navedene posesti v Dobravici pri Šentjerneju in v Dobovi pri Beli 
Cerkvi, ki jo je Anin pokojni brat Janez iz Dachaua pridobil s tožbo 
proti pokojni Barbari, ženi Janeza Žumberškega. Ana, ki je omenjeno 
posest podedovala, jo sedaj skupaj z zaščitnim pismom pred sodiščem 
predaja v odkup Engelhardu Turjaškemu in Petru Obračanu, deželani 
pa jima ob tem izdajo še predajno pismo. 

1460 december 15, Ljubljana. 
 

Orig. perg. (318 × 205 + 67 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 48–48’, št. 104 (C).  
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 29–30, št. 460, po A. 
Dorz. not.: Ain vbergabbrief lautt auf Engelharten von Awrsperg vnd Pettern von 
Obertschon vmb ettliche guetter zu Dobraw in San Bartlmes pharr vnd zu Doba in 
Weissenkiricher pharr gelegen, die in vor gerichtt in der lanntschrann vbergegeben 
worden sind (16. stol.; α). — Anno domini sexagesimo (17. stol.). — 6/10 (!). 1460 
(19. stol.). 
Arh. sign.: No 32 (16. stol.). 
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Ich Caspar Melcz des hochgeboren graf Vlreichs grauen ze Schawm-
berg etc. meines gnedigen herrn verweser in Krain vergich, das Cristoff 
Dachawer vnd Andre Hesiber anstat frawn Anna Veitten des Platner zu Cili 
seling wittib, des yeczgemelten Dachawer swester mit voller gewaltsam 
heut fur gericht komen vnd gaben zu erkennen, als Hanns Dachawer ir 
brueder seliger auf die hernach geschriben stukg vnd gueter: am ersten auf 
sechs hueben zu Dobraw in Sannd Bartholmes pharr gelegen, darauf 
Martin, Jursse, Maryna, Matheus, Jacob vnd Martin gesessen sein; item vnd 
auf zwo hueben zu Doba in Weissenkyrcher pharr gelegen, darauf Paull vnd 
Peter gesessen sein; den scherm erlanngt von der behabnus wegen, so er 
weillent frawn Barbara Hannsen des Sicherberger seling hawsfrawn auch 
selingen in dem lanndesrechten getan, nach laut desselben scherm vnd 
behabbrief von gericht darumb ausgangen, das sy nu alles ererbt vnd 
innehietten. Nu hietten in Engelhart von Awersperg vnd Peter von Obra-
tschan vmb solhen oberurten scherm, auch die gueter darinne begriffen mit-
sambt der behabnus allen kuntschafften vnd gerechtikaiten darauf lautvnd 
nichts ausgenomen, ein völliges benügen getan vnd das alles genczlich von 
in abgeledigt. Darauf sy nu denn oberurten Engelharten von Awersperg, 
Petern von Obratschan vnd allen iren erben solhen vorbegriffen scherm, 
behabbrief vnd ander kuntschafft vnd gerechtikait darauf lautvnd nichts 
ausgenomen mit allen yren rechten, krefften, punten vnd artikeln, als denn 
oberurten yrem brueder seligen die gelaut haben vnd sy nu nachmallen der 
nach einem lanndsrechten genyessen hietten süllen oder mugen wollten 
übergeben vnd die oberürten Cristoff Dachawer vnd Andre Hesiber anstat 
der bemelten fraw Anna batten darauf ze fragen, ob sy solh übergab der 
bemelten gerechtikait nichts ausgenomen wall möchten getün. Darauf ist 
von den lanndslewtten zu recht erkant vnd erfvnden wurden, die oberürten 
Cristoff Dachawer vnd Hesiber anstat der bemelten frawn Anna mögen 
solhen vorbegriffen scherm, behabbrief vnd ander kuntschafft vnd gerechti-
kait darauf lautvnd nichts ausgenomen mit allen yren rechten, krefften, 
punten vnd artikeln, als die dem egemelten yrem brueder seling gelaut 
haben vnd sew nachmalens der nach einem lanndesrechten genyessen hiet-
ten süllen oder mügen, denn egenantten Engelharten von Awersperg, Petern 
von Obratschan vnd allen iren erben wol ubergeben, das die offtgenantten 
Cristoff Dachawer vnd Andre Hesiber anstat der offtgemelten frawn Anna 
getan vnd solh scherm, behabbrief vnd ander kuntschafft vnd gerechtikayt 
darauf lautvnd nichts ausgenomen mit allen iren rechten, krefften, punten 
vnd artikeln, als die dem offtgenantten Hannsen Dachawer irem brueder 
seling gelaut haben vnd sy nachmalln der nach einem lanndesrechten ge-
nyessen hiet sullen oder mugen, denn offtgemelten Engelharten von Awers-
perg, Petern vonn Obratschan vnd allen iren erben heut vor gericht 
ubergegeben haben. Darauf batten aber die ieczgemelten Engelhart von 
Awersperg vnd Peter von Obratschan ze fragen, ob in icht billich solher 
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oberürten übergab ein übergabbrief von gericht gegeben wurde, der in also 
mit aller frag vnd vrtaill der lanndlewt zu recht erkannt vnd erfvnden 
warden ist. Vrkvnd vnder meinem anhangvnden insigell, geben zu Laibach, 
an mantag nach sannd Lucein tag, anno domini etc. sexagesimo. 

 
Okrogel viseči grbovni pečat v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska na 
perg. traku, delno poškodovan; napis: s � caspar � melcz [�] (= št. 284, 305) {pril. 
91}. 

 
287. 

 
Gašper Melz, deželni upravitelj na Kranjskem naznaja, da je Amelrik 
Gracar na sodišču za navedeno posest pridobil zaščito pred Nikola-
jem Žumberškim in sedaj zaščitno pismo izroča Engelhardu Turjaš-
kemu in Petru Obračanu. 

1461 januar 26, Ljubljana. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 201’–202, št. 354 (B).  
Dorz. not. (po prepisu): Ain gerichts zeugbrief ainer vbergab vor gericht gesche-
henn, das Amelreich Gretzer schermbrief, gerichtsbehabbrief vnd ander kuntschafft 
vnd gerechtikayt auf Niclasen Sicherberger ettlich stugk vnd gütter erlanngt, 
Enngelharten von Awrsperg vnd Pettern von Obertschann vbergegeben hat. 

 
Ich Caspar Melcz, des hochgeborn graf Vlreichs graüen ze Schawm-

berg etc., meines gnedigenn herren verweser in Krain vergich, das Amel-
reich Greczer hewt vor gericht hat vbergeben Enngelharten von Awersperg 
vnd Petern von Obratschan einen schermbriefft,a dye hernach begriffen 
stukg vnd guetter innehaltund: item von erst sechs hueben zw Dobraw, auf 
der ersten Matheus, auf der andern Märin Zwettigoÿ, auf der dritten Sare 
des Matheus sün, auf der vÿerden Tscherne, auf der funfften Peter, sein 
brueder vnd auf der sechsten Peter siczent; zw des dreÿ hueben auf der ain 
Paul, auf der andern Peter, auf der drÿtten Miklows siczen; vnd zw Kronach 
ain hueben, darauf Martin gesessen, ist mitsambt der behabnuss vnd 
anderen kuntschafften vnd gerechtigkaiten in dem lanndesrechten ausgan-
gen vnd darauf lauttund, alles Niklasen Sicherberger beruerund, damit 
furbasser ze handeln vnd ze tün als mit andern ÿern aygen gùt vnd als er 
von recht damit handeln vnd getun hiet sullen oder mugen. Vnd der 
obgenant Amelreich Greczer batt darauf ze fragen, ob er solhen vorbegrif-
fen schermbrief mitsambt der behabnuss vnd andern kuntschaften vnd 
gerechtikaiten, so vor berurt sein vnd als im des alles lawttet dem obestimb-
ten Engelharten von Awersperg vnd Petern von Obratschan wol hiet mugen 
vbergeben, damit si nÏ furbasser damit hanndeln vnd getùn solten vnd 

 
a) sic! 
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machten, als er des recht vnd gewalt ze tün het. Darauf ist von den land-
lewtten zw recht erkannt vnd erfunden warden, der oberurt Amelreich Gre-
czer hab solh verstimbt vbergab den benanten Enngelharten von Awersperg 
vnd Petern von Obratschan woll mugen getün, es sollen vnd mugen auch 
dieselben von Awersperg vnd Peter von Obratschan des offtbestimbten 
schermbrieff mit aller seiner laut vnd innehaltung, darzw mit behabnus vnd 
gerichsa kuntschaften genÿessen, damit hanndeln vnd tün als mit ½ern aigen 
guet vnd als der offtgenant Amelreich Greczer damit ze handln gewalt vnd 
recht ze tün gehabt het vnd in massen als im das alles gela±t hat. Solher 
offtgemelten vbergab auch erkantnüs der landlewt batten dye offbestimbtten 
Englhart von Awersperg vnd Peter von Obratschan in des einen gerichts-
zewgbrief ze geben, der in also mit voller frag vnd vrtail zw recht erkant 
vnd erfunden ist worden. Vrkund vnder meinem anhangunden insigel. 
Geben zw Lawbach, am mantag nach Sand Pauls tag bekerung, anno etc. 
sexagesimo primo. 
 

Viseči pečat v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na perg. tra-
ku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

288. 
 

Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz naznanja, da je Lenart Greif 
pred sodiščem na prvem naroku tožil Jakoba Snežniškega glede 32 
goldinarjev, ki mu jih slednji dolguje. Sodišče odreja drugi narok 14 
dni od datuma te listine. 

1461 junij 29, Ljubljana, I. 
 

Orig. pap. (223 × 135 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 133’, št. 235 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 30, št. 461, po A. 
Dorz. not.: Zeugbrief Lienhart Greif I tag (15. stol.). — na prednji strani: 29/6. 1461 
a (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 461 (20. stol.). 

 
Ich Caspar Melcz des hochgeboren graf Vlreichs grauen ze Schawm-

berg etc. meines gnedigen herren verweser in Krain vergich, das Lienhardt 
Greyff heut vor gericht seinen ersten tag geklagt hat hincz Jacobm Sneper-
ger vmb zwenn vnd dreyssikg gulden in gold, die er im gelten soldet nach 
lawt der kuntschafft, so darumb ist. Darumb er in lanngest soldet benÞgig 
gemacht haben, des er nicht getan hatt vnd haldet im die vor wider lanndes 
recht, ist ein tag ertailt von heut uber vierzehenn tag zu dem anderen vnd 

 
a) sic! 
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endhafften tag darumb gen im zuueranttwurten vor mein oder wer von 
gewalts wegen das recht besiczen wirdet vnd er melt sein scheden. Geben 
zu Laibach, an mantag sannd Peters vnd Pauls tag der heyligen zwelffbat-
ten, anno domini etc. sexagesimo primo. 
 

Na hrbtni strani vtisnjen okrogel pečat izstavitelja v zelenem vosku. 
 
 

289. 
 

Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz naznanja, da je Engelhard 
Turjaški pred sodiščem na prvem naroku tožil stiškega opata Ulrika 
glede prašičev v vrednosti okoli 40 funtov pfenigov, ki so jih opatovi 
podložniki z Runarskega odvzeli njegovim podložnikom na Velikem 
Vrhu. Sodišče mu odreja drugi narok 14 dni od datuma te listine. 

 
1461 junij 29, Ljubljana, II. 

 
Orig. pap. (228 × 151 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 30, št. 462, po A = 
Grebenc, Gospodarska ustanovitev Stične, str. 93, št. 329. 
Dorz. not.: Engelhart von Awersperg zeugbrif I tag (15. stol.). — Herrn Englhardten 
von Awersperg hern herrn abbaten zu Sittich ersten tags zeugbrief, anno 1460 
(16./17. stol.; β). — na prednji strani: 1461 29/6 b (20. stol.). 

 
Ich Caspar Melcz des hochgeboren graf Vlreichs grauen ze Schawm-

berg etc. meines gnedigen herren verweser in Krain vergich, das Engelhart 
von Awersperg seins tails heut vor gericht seinen ersten tag geklagt hatt 
hincz herren Vlreichen abbt zu Sitich vmb das sein lewt zum Rvnarsky 
se®ineþn lewtten zum Grassenperg yre swein genomen haben, darumb er in 
rechtens verzigen hatt vnd die oberinrtten swein wert sein vierczikg phunt 
phening, mynner oder mer. Darumb er in lanngest soldet benÞgig gemacht 
haben, des er nicht getan hat vnd haldet im das vor uber recht, ist im ein tag 
ertailt von heut uber vierzehen tag zu dem andern tag vnd geschech dann, 
was recht sey vor mein oder wer von gewalts wegen das recht besiczen vnd 
er melt sein scheden. Geben zu Laibach, an mantag sannd Peters vnd Pauls 
der heyligen zwelffbatten tag, anno domini etc. sexagesimo primo. 
 

Na hrbtni strani ostanki vtisnjenega okroglega pečata. 
 
 

290. 
 

Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz naznanja, da je Engelhard 
Turjaški pred sodiščem na prvem naroku tožil stiškega opata Ulrika 
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glede njegovih podložnikov z Runarskega, ki posegajo na turjaško 
ozemlje in ovirajo turjaške podložnike na Velikem Vrhu. Vrednost 
spornega ozemlja je približno 400 funtov dunajskih pfenigov. Sodišče 
mu odreja drugi narok 14 dni od datuma te listine. 

 
1461 junij 29, Ljubljana, III. 

 
Orig. pap. (225 × 139 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 5, št. 19, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
Carniola, n. v. 1 (1910), str. 30–31, št. 463, po A. 
Dorz. not.: Zeugbrief Engelhart von Awersperg I tag, abt (15. stol.). — na prednji 
strani: 1461 29/6 c (20. stol.). 

 
Ich Caspar Melcz des hochgeboren graf Vlreichs grauen ze Schawm-

berg etc. meines gnedigen herren verweser in Krain vergich, das Engelhart 
von Awersperg seins tails heut vor gericht seinen ersten tag geklagt hat 
hincz herren Vlreichen abbt zu Sittich, vmb das er offtmall an in begert vnd 
betten hatt, rechtens furkamens vnd beschaw gen seinen lewtten zum 
Runarsko in Oblakger pharr gelegen, die im seins tails vnd seinen lewtten 
zwm Grassenperg in seinen erdreich vnd gruntten daselbs yrrung tün vnd in 
vnd sein lewt im dasselb sein erdreich vnd grunt fridlas gemacht vnd darauf 
rechtens verczigen hatt vnd auch dasselb erdrich vnd grunt wert ist vier 
hundert phunnt phennig, mynner oder mer. Darumb er in langest soldet 
benÞgig gemacht haben, des er nicht getan hat vnd haldet im das vor uber 
recht, ist im eina tag ertailt von heut uber vierzehenn tag zu dem andern tag 
vnd geschech dann, was recht sey vor mein oder wer von gewalts wegen 
das recht besiczen wirdet vnd er melt sein scheden. Geben zu Laibach, an 
mantag sannd Peters vnd Pauls der heyligen zwelfbatten tag, anno etc. 
sexagesimo primo. 
 

Na hrbtni strani ostanki vtisnjenega okroglega pečata v zelenem vosku. 

 
 

291. 
 

Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz naznanja, da je Engelhard 
Turjaški pred sodiščem na drugem naroku tožil stiškega opata Ulrika 
glede prašičev v vrednosti okoli 40 funtov pfenigov, ki so jih opatovi 
podložniki z Runarskega odvzeli njegovim podložnikom na Velikem 
Vrhu. Sodišče mu odreja naslednji narok 4 tedne od datuma te listine. 

 
1461 julij 20, Ljubljana, I. 

 
a) pomotoma ponovno ein. 
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Orig. pap. (228 × 122 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 31, št. 464, po A. 
Dorz. not.: Zeugnis Engelhart von Awrsperg II tag (15. stol.). — na prednji strani: 
20/7. 1461 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 464 (20. stol.). 

 
Ich Caspar Melcz des hochgeborn graf Vlrichs grauen zu Schawm-

berg etc. meines gnedigen herren verweser in Krain, vergich das Enngelhart 
von Awersperg seines tails hewt vor gericht seinen andrn tag geklagt hat 
hincz herrn Vlrichen abbt zu Sitich vmb das sein lewt zum Runarschkÿ 
seinen lewten zum Grassenperg ire swein genomen habenn, darvmb er inn 
rechtens verzigen hatt vnd die oberurtten swein wert sein virzikg phunt 
phening, mynner oder mer. Darvmb er in lanngest soldet benugig gemacht 
habenn, des er nicht getann hat vnd holdet im das vor vber recht, ist im ain 
tag ertailt von hewt vber vier wochenn zu dem dritten tag vnd geschëch 
dann, was recht sey vor mein oder wer von gewalts wegenn die recht 
besazen wirdet vnd er melt sein schedenn. Gebenn zu Laybach, an manntag 
nach sannd Margrethenn tag, anno domini etc. sexagesimo primo. 
 

Na hrbtni strani ostanki vtisnjenega okroglega pečata v zelenem vosku. 

 
 

292. 
 
Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz izpričuje, da je Engelhard 
Turjaški pred sodiščem na drugem naroku tožil stiškega opata Ulrika, 
ker opatovi podložniki na Runarskem nadlegujejo in vznemirjajo 
turjaške podložnike na Velikem Vrhu na Blokah. Ker obtoženi še ni 
ponudil denarnega nadomestila, je upravitelj tožitelju določil tretji 
narok čez štiri tedne. 

1461 julij 20, Ljubljana, II. 
 

Orig. pap. (220 × 118 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: Zeugbrief Engelhart von Awersperg II tag (15. stol). — 1461 (18. stol.). 

 
Ich Caspar Melcz des hochgeborn graf Vlrichs grauen zu Schawm-

berg etc. meines gnedigen hern verweser in Krain vergich, das Enngelhart 
von Awersperg seines tails hewt vor gericht seinen andrn tag geklagt hat 
hincz herrn Vlrichen abbt zu Sitich, vmb das er oftmall an inn begert vnd 
betten hat rechtens furkommens vnd beschaw gen seinen lewtt zum Runar-
sko in Oblakger pharr gelegenn, die im seines tails vnd seinen lewtten zum 
Grassenperg in seinen erdreich vnd grunttn daselbs yrunng tun vnd in vnd 
sein lewt im daselbs sein ertrich vnd grundt fridlas gemacht vnd darauff 
rechtens verczigenn hat vnd auch daselbs ertrich vnd grunt wert ist vier 
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hundert phunt phening mynner oder mer. Darvmb er in lanngest soldt 
benugig gemacht habenn, des er nicht getann hat vnd haldet im das vor vber 
recht, ist im ein tag ertailt von hewt vber vier wochenn zu dem dritten tag 
vnd beschech dann, was recht sey vor mein oder wer von gewalts wegen 
das recht besiczenn wirdet vnd er melt sein scheden. Geben zu Laybach, an 
manntag nach sannd Margrethenn tag, anno etc. sesxagesimoa primo. 

 
Na zadnji strani vtisnjen pečat v zelenem vosku, poškodovan. 
 
 

293. 
 

Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz naznanja, da je Lenart Greif 
pred sodiščem na drugem in zadnjem naroku tožil Jakoba Snežniške-
ga glede 32 goldinarjev, ki mu jih slednji dolguje. Ker je tožbo dobil, 
mu upravitelj odreja sodnega sla Petra Plassa, ki naj izvede rubež na 
dolžnikovi posesti znotraj meja glavarstva v skladu z upnikovimi 
navodili. 

1461 avgust 10, Ljubljana. 
 

Orig. pap. (206 × 129 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 133’–134, št. 236 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 31, št. 465, po A. 
Dorz. not.: Behabnùs Lienhart Greyff. (15. stol.) — na prednji strani: 10/8. 1461 
(20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 465 (20. stol.). 

 
ICH Caspar Melcz des hochgeborn graf Vlrichs grauen zu Schawm-

berg etc., meines gnedigenn herrn verweser in Krain vergich, das Liennhart 
Greyff hewt vor gericht seinen andrn vnd enndhaftenn tag geklagt vnd 
anbehabt hat Jacoben Sneperger zwenn vnd dreyssikg guldein in gold, die 
er im geltenn soll nach laut der kuntschafft, so darvmb ist. Darvmb ez im 
mit einem lanndesrechtenn hat zugesprochenn nach laut des zeugbrieffs von 
gericht darvmb ausgangenn, sind im bottenn auff sein gÞt ertailt, hab ich im 
zu gerichtsbotten gebenn Petern Plassen, der in seines guts gewaltig machen 
soll, wo er in der haubtmanschafft darauff zaiget vnd der obgenant mein 
gnediger herr der haubtman vnd ich vnd ein yeder kunftiger haubtman oder 
verweser in Krain sullen in dabey haldenn vnd darauff vestuklich schermen, 
als recht ist vnd er melt sein schedenn. Gebenn zu Laybach, an mantag 
sannd Larenczen tag, anno domini etc. sexagesimo primo. 
 

Na hrbtni strani vtisnjen poškodovan okrogel pečat izstavitelja v zelenem vosku, 
napis: iniciali c m (= št. 294, 295) {pril. 92}. 

 
a) sic! 
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294. 
 

Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz naznanja, da je Lenart Greif 
pred sodiščem sprožil postopek zaradi dvora Snežnik v loški župniji, 
na katerem sedi Jakob Snežniški. Na ta dvor je bil skupaj s sodnim 
slom napoten na podlagi izvršbe, ki jo je na sodišču dosegel nad 
omenjenim Snežniškim. V skladu z odločitvijo sodišča je razpisan dru-
gi narok 14 dni od datuma te listine. 

1461 november 2, Ljubljana, I. 
 

Orig. pap. (225 × 141 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 134, št. 237 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 31, št. 466, po A. 
Dorz. not.: Furtragen Lienhart Greifen tag (15. stol.). — na prednji strani: 2/11. 
1461 a (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 466 (20. stol.). 

 
Ich Caspar Melcz des hòchgeboren graf Ãlreichs grauen ze Schäwm-

berg etc. meins gnëdigen hern verweser in Krain vergich, das Lienhart Greif 
heut vor gericht hat furtragen den hoff Snepergk mit aller seiner zugeho-
rung in Laser pharr gelegen, darauf Jacob Sneperger gessessen ist, darauf 
der bemelt Lienhart Greiff mit gerichtsbotten geweist von der behabnùs 
wegen, so er hincz dem bemelten Sneperger in dem lanndesrechten erlangt 
hat, nach laut des behabbness von gericht ausgangen, ist nu ein tag ertailt 
von heut über vierczehen tag zu dem anderen tag vnd geschech dann was 
recht sey vor mein oder wer von gewalts wegen das recht besizen wirdet 
vnd er melt sein scheden. Geben zu Laibach, am mantag aller seell tag, 
anno etc. sexagesimo primo. 
 

Na hrbtni strani vtisnjen okrogel pečat izstavitelja v zelenem vosku; napis: iniciali c 
m (= št. 293, 295) {pril. 92}. 

 
 

295. 
 

Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz naznanja, da je Lenart Greif 
pred sodiščem pooblastil ljubljanskega meščana Janeza Dietwieserja 
za izvršbo na dvor Snežnik. (gl. št. 294). 

1461 november 2, Ljubljana, II. 
 

Orig. pap. (223 × 154 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 134–134’, št. 238 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 31, št. 467, po A. 
Dorz. not.: Ausgab Jahanness Duetwiser (15. stol.). — na prednji strani: 2/11. 1461 
b (20. stol.). 
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Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 467 (20. stol.). 
 

Ich Caspar Melcz des hochgeboren graf Ãlreichs grauen ze Schäwm-
berg etc. meins gnëdigen hern verweser in Krain vergich, das Lienhart Greif 
heut vor gericht hat aufgeben Johannesen Dietwïser burger ze Laibach solh 
recht, des furtragens des hoffs Snepergs mit seiner zugehorung in Laser 
pharr gelegen, darauf Jacob Sneperger gesessen ist, darauf der bemelt 
Lienhart Greif mit gerichtsbotten geweist von der behabnùs wegen, so er 
hincz dem obgenanten Sneperger in dem lanndesrechten erlangt hat nach 
laut des behabness von gericht darumb ausgangen, damit er solh recht des 
furtragens vnczt an das ennde volfuren soll vnd mag, als er dasselbs hiet 
sullen tun ist erkannt vnd erfunden, das er sölh aufgab des furtragens woll 
hat mugen tun, seit er sein ersten tag selbs hat furtragen. Geben zu Laibach, 
an montag aller seell tag, anno etc. sexagesimo primo. 
 

Na hrbtni strani vtisnjen nekoliko poškodovan okrogel pečat v zelenem vosku; napis: 
iniciali c m (= št. 293, 294) {pril. 92}. 

 
 

296. 
 

Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz naznanja, da je Erazem 
Loški pred sodiščem sprožil postopek zaradi dvora Snežnik v loški 
župniji, na katerem sedi Jakob Snežniški. Na ta dvor je bil skupaj s 
sodnim slom napoten v zvezi z izvršbo, ki jo je na sodišču dosegel nad 
omenjenim Snežniškim. V skladu z odločitvijo sodišča je razpisan 
drugi narok 14 dni od datuma te listine. 

 
1461 november 2, Ljubljana, III. 

 
Orig. pap. (224 × 138 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 32, št. 468, po A. 
Dorz. not.: Furtragen Erasem Laser I tag (15. stol.). — na prednji strani: 2/11. 1461 
(20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 468 (20. stol.). 

 
Ich Caspar Melcz des hochgeboren graf Ãlreichs grauen ze Schºwm-

berg etc. meins gnedigen hern verweser in Krain vergich, das Erasem Laser 
heut vor gericht hat fùrtragen, den hoff Sneperg mit seiner zugehorung in 
Laser pharr gelegen, darauf der Jacob Sneperger gesessen ist, darauf der 
bemelt Erasem Laser mit gerichtsbotten geweist von der behabnÞs wegen, 
so er hincz dem bemelten Jacoben Sneperger in dem lanndesrechten erlangt 
hat nach laut des behabbness von gericht darumb ausgangen, ist im ein tag 
ertailt von heut über vierczehen tag zu dem anderen tag vnd geschech dann, 
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was recht sey vor mein oder wer von gewalts wegen das recht besiczen 
wirdet vnd er melt sein scheden. Geben zu Laibach, an mantag aller seell 
tag, anno etc. sexagesimo primo. 
 

Na hrbtni strani ostanki vtisnjenega okroglega pečata v zelenem vosku. 

 
 

297. 
 
Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz izpričuje, da je Engelhard 
Turjaški na tretjem naroku tožil stiškega opata Ulrika, ker so opatovi 
podložniki na Runarskem turjaškim podložnikom na Velikem Vrhu na 
Blokah odvzeli svinje v vrednosti 40 funtov pfenigov. Ker obtoženi še 
ni ponudil denarnega nadomestila, je upravitelj določil četrti in 
zadnji narok čez štirinajst dni. (gl. št. 289 in 291) 

 
1461 november 2, Ljubljana, IV. 

 
Orig. pap. (221 × 89 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1461. Zeugbrief Engelhart von Awersperg III tag (15. stol.). 

 
Ich Caspar Melcz des hochgeborn graf Vlrichs grauen zu Schawm-

berg etc. meins gnedigenn herrn verweser in Krain vergich, das Enngelhart 
von Awersperg seines tails hewt vor gericht seinen dritten tag geklagt hatt 
hincz herrn Vlrichenn abbt zu Sitich, vmb das sein lewt zum Runersky 
seinen lewtten zum Grassenperg ire swein genomen habenn, darvmb er inn 
rechtens verzigenn hatt die obenantten swein wert sein vierzikg phunt 
phening, mynner oder mer. Darvmb es inn langst soldet benugig gemacht 
habenn, der er nicht getann hat vnd haldet im das vor vber recht, ist im ein 
tag ertailt vonn hewt vber vierzehenn tag zu dem vierdenn vnd enndhaften 
tag darvmb gen im zu uerantwurttn vor mein oder wer von gewalts wegenn 
das recht besiczenn wirdet vnd er melt sein schedenn. Geben zu Laybach, 
an manntag aller sell tag, anno etc. sexagesimo primo. 

 
Na zadnji strani vtisnjen pečat v zelenem vosku, poškodovan. 

 
 

298. 
 
Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz izpričuje, da je Engelhard 
Turjaški na tretjem naroku tožil stiškega opata Ulrika, ker opatovi 
podložniki na Runarskem nadlegujejo in vznemirjajo turjaške podlož-
nike na Velikem Vrhu na Blokah. Ker obtoženi še ni ponudil denar-
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nega nadomestila, je upravitelj določil četrti in zadnji narok čez 
štirinajst dni. (gl. št. 290 in 292). 

1461 november 2, Ljubljana, V. 
 

Orig. pap. (220 × 135 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: Zeugbrief Engelhart von Awersperg III tag (15. stol). — 1461 (18. stol.). 

 
Ich Caspar Melcz des hochgeborn graf Vlrichs grauen zu Schawm-

berg etc. meines gnedigenn herrn verweser in Krain vergich, das Enngelhart 
von Awersperg seines tails hewt vor gericht seinen drittenn tag geklagt hatt 
hincz herrn Vlrichen abbt zu Sitich, vmb das er oftmall an in begert vnd 
betten hatt rechtens furkomens vnd beschaw gen seinen lewtten zum Runar-
sko in Oblakger pharr gelegenn, die im seines tails vnd seinen lewtten zum 
Grassenperg in seinen erdreich vnd gruntten daselbs yrung tun vnd in vnd 
sein lewt im daselbs sein ertreich vnd grunt fridlass gemacht vnd darauff 
rechtenns verczigenn hatt vnd auch daselbs ertrich vnd grunt wert ist vier 
hundert phunt phening mynner oder mer. Darvmb er in lanngst soldet benu-
gig gemacht habenn, des er nicht getann hatt vnd haldet im das vor vber 
recht, ist im ein tag ertailt von hewt vber vierzehenn tag zu dem vierdenn 
vnd enndhaftenn tag darvmb gen im zu uerantwurtten vor mein oder wer 
von gewalts wegenn das recht besiczenn wirdet vnd er melt sein schedenn. 
Geben zu Laybach, an manntag aller sell tag, anno etc. sexagesimo primo. 

 
Na zadnji strani vtisnjen pečat v zelenem vosku, poškodovan. 

 
 

299. 
 
Jurij Glaner, sin pokojnega Jerneja Glanerja, predaja Engelhardu 
Turjaškemu za vso naklonjenost, zvestobo in prijateljstvo, ki mu jo je 
ta izkazal, navedno posest na Hrvaškem z vsemi pismi in dokumenti, 
ki sodijo zraven. 

1461 november 13. 
 

Orig. perg. (324 × 221 + 41 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 99’–100, št. 187 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 32, št. 469, po A. 
Dorz. not.: Ain verschreibung vnd vbergab ettlicher stugk, guetter, hewser vnd 
weingertten in Krabathen gelegen, die Jorg Glanner Enngelharten von Awrsperg 
lediklichen verschriben geben vnd eingeantwurtt hat (16. stol.; α). — 13/11. 1461 
(19. stol.). 
 
Ich Iorg Glanner Bartholome des Glanner saligen sun vergich fur 

mich vnd all mein erben vnd tuen kvnd offenlich mit dem brief allermani-
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gklich, das ich dem edel vesten Engelharten von Awrspergk vnd allen sei-
nen erben vmb die manigfuldigen lieb, trew vnd frawntschafft, so mier der-
selb von Awrspergk peweist vnd erczaigt hat, im vnd seinen eriben ledigk-
leich abgetretten vnd aws meiner nùcz vnd gewer in ier nùcz vnd gewer 
geantburt dye hernach geschriben stugk, lewt, gueter vnd weingarten, so 
mich von mein vodern eriblich angefallen sind mitsambt allen den brief vnd 
vrkvnden, so ich daruber hab: von erst drew hewser in dem margkcht zu 
dem Stanischnagk vnd in der abbtey zw Toppolcz, ze Oschschitnicz siben 
zehen hueben vnd zu Dobawicz funff hueben vnd in der Treptschicz in dem 
Slat syben zehen hueben vnd ain weingarten dapey, vnd zu Herczogen 
puchel drey hueben vnd zu Ostrossin zwo hueben vnd zwen weingarten vnd 
an der Radowin vier hueben vnd an der Tribni ain hueben vnd zu Goricz in 
der banschafft zwo hueben. Dy obgemelten gueter all mit ier aller vnd ier 
yedes rechtlichen zuegehorungen mit alle den eren, rechten, wierden, 
nùczen, diensten, alls ich vnd mein vodern das alles innegehabt, genicz vnd 
genossen vnd ain yedes in sein rechten von allter herkomen sind, also das 
man hinfuer der obgenant Engelhart von Awrspergk vnd sein erben dye nun 
hinfuer innehaben, nùczen vnd niessen schullen vnd mugen, verkawffen, 
verseczen, schaffen, machen, geben wem sew wellen vnd alles damit tuen 
vnd hanndeln, alls mit ander ieren aygenhafften guet in aller form vnd mas, 
alls ich oder mein erben nach lawt den brief vnd vrchvnd, so wier daruber 
haben vnd in mitsambt den guetern mit allen brieffen, pùnten vnd arti-
gkcheln, alls vns die lawten getuen mochten oder schollden, als dan solher 
vbergab vnd des lannds ze Vngern recht ist vngeuerlich vnd das in solhe 
vbergab vnwiderruefflich war vnd stat peleib. Daruber gib ich obgenanter 
Iorig Glanner fur mich vnd mein erben dem genanten Englharten von 
Awrspergk vnd allen seinen erben den brief pesigelten mit des edlen vnd 
vesten Niklassen von Sicherberg anhangvnden insigel, den ich mit fleis 
darumb gepeten han, das er es fur mich an den prief gehangen hat, doch im 
vnd sein erben an schaden, wan ich dye czeit aygen gegraben insigel nicht 
enhab. Darczw hab ich mit fleis gepeten dye edeln vnd vesten Iorigen von 
Grecz den eltern vnd Merten denn Sniczenpawmer, das dy auch ire insigel 
vmb meiner fleissigen pet willen auch an den brieff gehangen haben, in vnd 
iern erben an schaden. Vnder dye genanten drew sigel ich mich obgenanter 
Iorig Glanner vnd all mein erben verpinden, war vnd stat zu halden alles, 
das an dem brief geschriben stet. Der geben ist nach Kristi gepurd vier-
czehen hvndert iar vnd darnach in dem ain vnd sechczigsten iar, am freitag 
nach sannd Merten tag. 

 
Trije okrogli viseči grbovni pečati na perg. traku: 1) v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska, delno poškodovan; napis: [s • ni]clas • sicherberger (= št. 309/2, 
310/2) {pril. 150}. — 2) v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska, delno 
poškodovan; napis: ✿  s [...] von ✿  grecz {pril. 149}. — 3) v temnem naravnem 
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vosku v skodelici iz svetlega naravnega voska; napis: sigillum : mertt • snicen-
[pam]er  (= št. 261/2, 262/1, 301/2, 313/2) {pril. 95}. 

 
 

300. 
 
Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz izpričuje, da je ljubljanski 
meščan Janez Dietwiser v imenu Sigmunda Widgrednikga na četrtem 
in zadnjem naroku sprožil postopek zaradi lastništva nad dvorom 
Snežnik, na katerem sedi Jakob Snežniški. Ker Sigmundu Widgred-
nikgu ni nihče oporekal, je bilo dokončno razsojeno v njegovo korist. 

 
1462 februar 8, Ljubljana. 

 
Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 105–105’, št. 195 (B). 
 
Ich Caspar Melcz des hòchgeborn graf Vlreichs graven ze Schawm-

berg etc. meins gnëdigen hern verweser in Krain vergich, das Johannes 
Dyetwiser bürger zu Laibach anstat Sigmunden Widgrednikg heut vor 
gericht sein vierden vnd endhafften tag hat fürtragen nach Lienharten Greif-
fen, den hof Sneperg mit seiner zugehorung in Loser pharr gelegen, darauf 
Jacob Sneperger gesessen ist. Darauf der bemelt Sigmund Widgrednikg mit 
gerichtsbotten geweist von der behabnus wegen, so er zu dem benanten 
Sneperger in dem lanndesrechten erlangt, nach laut des behabbriefs von 
gericht darumb ausgangen. Vnd der benant Johannes Dietwiser bat anstat 
des benanten Widgrednikg ze fragen, was recht wër. Darauf ist von den 
lanndlewten zu recht erkannt vnd erfunden warden: seittenmallen vnd der 
obgenant Sigmund Widgrednikg von sölher seiner behabnüs wegen auf den 
bestimbten hoff mit seiner zùgehorung geweist, den vor zu drein tagen 
furgetragen, auch den benanten Sneperger mit dem anbot benöt hat, als 
lanndes recht ist vnd vor noch auf heut, als zu dem vierden vnd endhafften 
tag nyemands für gericht ist komen, der darinne icht ze sprechen gehabt het, 
vill noch wenig, der obgenant Sigmund Widgrednikg mög fürbasser mit 
dem oberürten hof Sneperg mit seiner zugehorung handeln vnd getun, mit 
verkaufen, versetzen oder im selbs zu behalden, als mit anderm seinem 
aigen guet an meniklichs widersprechen vnd yrrung, vnd der obgenant mein 
gnëdiger herr der haubtman, ich vnd yder kümfftiger haubtman oder ver-
weser in Krain süllen in dabey halden vnd darauff vessticklich schermen, 
als recht ist vnd er melt sein scheden. Vnd des ist auch dem offtgenanten 
Johannesen anstat des offtbestimbten Widgrednikg dieser kegenwürtiger 
schermbrief heut von gericht erkannt vnd erfunden warden. Vrkund vnder 
meinem anhangunden sigell. Geben zu Laibach, an mantag vor sand Appo-
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lonien tag, nach Cristi gebürd vierczehenhundert vnd darnach in dem zwey 
vnd sechzigisten jare. 

 
Viseči pečat v zelenem vosku, na perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, 
l. c.). 

 
 

301. 
 
Evzebij Dyeprannt proda Engelhardu Turjaškemu in njegovemu 
nečaku navedeno posest v Grofiji v Marki in Metliki, ki letno prinaša 
54 funtov dohodkov. Posest lahko odkupi nazaj v naslednjih 6 letih 14 
dni pred jurjevim ali 14 dni za njim, tako da za vsak funt donosa od 
omenjenih 54 funtov plača 20 funtov pfenigov. Če tega v 6 letih ne 
stori, ostane posest za vedno v rokah Turjaških. 

1462 julij 24. 
 

Orig. perg. (434 × 379 + 70 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 131–132’, št. 233 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 32–33, št. 471, po A. 
Dorz. not.: Kauffbrieff vmb Dÿeprannts gut, so er in der graffschafft Mettling 
gelegen, Enngelharten von Awrsperg verkaufft hat (16. stol.; α). — 24/7. 1462 (19. 
stol.). 
 
Ich Ewsebius Dÿeprannt vergich für mich vnd all mein erben vnd 

tuen kvnd offenleich mit dem brieff aller manigkleich, das wier recht vnd 
redleich czu der zeit, da wier es mit recht woll getünn möchten, vnsers 
freÿen aÿgen vnd ledigen guets, die hernach geschriben stukch, lewt vnd 
güetter mit namen: czu Michelsdärff vier hueben, auff der ain Marin ambt-
man, auff der anderen Garde, auff der dritten Thomas vnd auff der vierden 
Juri gesessen sind; item czu Pettersdärff ain huben, darauff Michel siczett; 
item zu Stopollsdorff dreÿ hueben, auff der ain Marin Schestakch, auff der 
andren Steffan, auff der drÿtten Michel gesessen sind; item anderthalb 
hueben öder daselbs in Schÿeniczer pharr gelegen; item czum Startschicz 
ain öde hueben; item czu Brestabicz vierthalb öder hueben; item czu Wor-
che zwo hueben, auff der ain Tscherne, auff der andren Martin gesessen 
sind; item zu Kacze peÿ Tschernamell fünff hueben, auff der ain Sÿmon, 
auff der andren Martin, auff der drÿtten dez Jursse bittib, auff der vierden 
Lienhartt vnd auff der fünfften Juri gesessen sind; item ain hoffstät zw 
Tschernomell; item peÿ Schÿenicz ain hueben, darauff Pheÿfferr siczt; item 
zw Hrast ob der Lokchwicz zwo hueben, auff ain Janes, auff der andren 
Saÿe Märgt gesessen sind; item zw Gricz im Täll zwo hueben, auff der ain 
Vrban, auff der andren Tscherne gesessen sind; item zw Sand Veÿtt zwo 
hueben, auff der ain Welle, auff der andern des Kaÿser wittib gesessen sind; 
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item zw Koroschkadorff vnder Meÿchaw funff hueben, die aine Jursse, zw 
der Paull, Vrban aÿne vnd des Pettern wittib aine innehabent; item zw 
Hönigstain vnder dem Värst ain hueben; item zw Tewsentall ain hueben, 
darauff Tscherne gesessen ist, mitt allen ieren zuegehorung, es sein akkerr, 
wisenn, waÿd, holcz, stokch, stain, wasser, intrifft vnd austrifft vnd mit 
allen zinsen, nüczen vnd räntten vnd mitt namen mit allen weÿn vnd getraid 
zehennt, so vnser vordern vnd wier bis her in der graffschafft Mettling 
innegehabt haben, pesuecht vnd vnpesuecht darinne nichts ausgeczogen, 
alles in der graffschafft Metling gelegen fürr vier vnd fünffczigk phunt 
gelcz iarleicher gült hingeben vnd verkaufft haben auch wisentleich in 
krafft des brieffs, den edlen vnd vesten Engelharten von Awrsperg vnd 
seines brueder sunn, fürr die sich der obgenantt Engelhartt von Awrsperg 
wissenleich angenomen hatt vnd allen ieren erben vmb ain süm gelcz, die 
wier gancz vnd an allen abgankch völligkleich von inn enphangen vnd 
inngenomen haben. Vmb das habenn wier den obgenantten Awrspergern 
vnd allen ieren erben der obgeschriben stukch, lewt vnd güetter mit allen 
vnd ÿer ÿedes zuegehörungen, so vnser vordern vnd wier die in nücz vnd in 
geberr hergeprächt vnd innegehabt habenn, abgetretten vnd die den obge-
nantten Awrspergern auff vnser aÿgen gehalt, nücz vnd geberr in ÿer aÿgen 
gebalt, nücz vnd geberr inngeantwurtt mit aller stett. Davon schullen vnd 
mügen die obgenantten Awrsperger vnd all ier erben die obgeschriben 
stükch alle lewt vnd güetter mit allen vnd ÿer ÿedes zwegehörungen 
darinnen nichts ausgeczogen, svnder alles hÿe innbegriffen nw fürpasser 
innehaben, nüczen vnd geniessen, damit schaffen, handellen vnd getuen, als 
mit andren ÿeren aÿgen guett an vnser erbenn vnd manigkleichs widerspre-
chen, ierrung vnd hindernuss. Wier haben vns auch hinfürr daran kaÿnerleÿ 
rechten daran nicht vorbehalten nach ausgeczogen, svnder aller gerechtig-
kaÿtt mit dem brieff ganczlich verczigen, doch vorbehälden, als vns dÿe 
egenanten Awersperger von svnder gunst vnd guetten willen die frewnt-
schafft getann vnd gebest haben. So ich egenanter Eusebius Dieprant oder 
mein erbenn die obgeschriben stukch, lewt vnd gütter mit ÿeren zuegeho-
rungen wider vmb von innhaben wolden, das wier die inner sechs iaren von 
datum des brieffs nagst nach ainander volgunnt von inn erleding vnd kauf-
fen mügen vnd schullen hinfürr ain ÿedes phunt gelts derselben vier vnd 
fünffczigk phvndt gelcz zwainczigk phunndt phenning guetter munss landes 
berung geben, doch münss die als güett vnd für so vill czeucht, als ÿecz ain 
phvndt phenning gett nach dem gold, vnd solich lösung vnd widerkauff soll 
diurch vns besehen in denn obgeschriben sechs iaren nägst nach ainander 
volguntt albeg in denn nachsten vierczehen tagen nach sand Jörgen tag oder 
in den nägsten vierczehen tagen hinnach. Wär aber, das ich egenanter 
Ewsebius Dÿeprantt oder mein erbenn solich lösung vnd widerkawff in 
denn oberüerten sechs jaren zu denn zeÿtten vnd in mäss, als vorbestimbt 
ist, nicht tätten, so schollen die obgeschriben stükch, lewt vnd güetter mit 
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allen ÿeren züegehörung hinfürr der vorgenantten Awrsperger vnd ÿerer 
erben ewiger vnd richtiger kawff sein nach innhalten des gegenwürtigen 
brieffs. Ich egenanter Ewsebius Dÿeprannt gelob auch fürr mich vnd all 
mein erbenn der vorgenantten Awrsperger vnd ÿerer erben vmb die obge-
schriben stükch, lewtt vnd güetter mit allen ÿeren züegehorungen, ob sÿ 
ÿemant mitt pessern rechten dann wier inn gegeben vnd verkaufft haben 
dringen oder treÿben wolt, ir scherm ze sein vnd sÿ darvmb zu vertretten 
vnd mit dem rechten zu verantwurtten, wann vnd als offtt in des nätt vnd 
dürfft wesiecht nach dem lanndes rechten der grafschafft in der Mettling. 
Tätten wir des nicht, was schaden die vorgenanten Awrsperger oder ÿer 
erbenn namen, kain schaden nicht ausgenomen, svnder aller hÿe innbe-
slossen, denselben schaden allen mitsambt dem haubtguett schüllen vnd 
wellen wier in ganczlich ablegen vnd widerkeren vnd sew schüllen das alles 
haben vnd besuechen hincz vns, vnsern erben vnd darzwe zu allen dem 
güett, es seÿ erib, aÿgen lehen oder vorvnde hab darinnen nichts ausgeczo-
gen, so wier ÿecz haben oder noch kunfftleich gebÿnnen. Davon sew 
hawbtguett vnd alles schadens richten vnd wernn scholl der lanndesfürst der 
graffschafft in der Metling, sein hawbtman oder verbeser daselbs oder aber 
ein ÿede herrschafft vnd gericht, darvnder sÿ vnser hab vnd güett ankoment, 
darauff sÿ weÿsentt oder zeÿgent. Das ist alles vnser guetter willen vnd 
gunst. Mit vrkvndt des brieffs besigelten mitt des edln hern hern Andreas 
von Kreÿg meines lieben hern, vnd auch der edln vnd vesten Merten des 
Sniczenpawmer vnd Hannsen von der Dwerr, aller dreÿer aÿgen anhangvn-
den insÿgell, die sÿ durch meines egenannten Dÿepranntcz vleÿssigen 
gepett willen an den brieff gehanngen habenn, inn vnd allen ÿeren erben an 
schaden. Darvnder ich mich obgenantter Ewsebius Dÿeprannt fuer mich 
selbs vnd all mein erben verpintt, alles das wärr vnd stätt ze halden vnd 
ganczleich zu volfueren, das oben in dem brieff geschribm stett. Der geben 
ist nach Christi gepurd im vierczehen hvndertisten vnd darnach inn denn 
zwain vnd sechczigisten iarenn, am sambstag sand Jacobs abenntt. 

 
Trije okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) poškodovan; napis: [s] • her • andre • von • kreig (= št. 323-1/3, 
323-2/3, 335/4) {pril. 151}. — 2) napis: sigillum : mertt • snicenpamer  (= št. 
261/2, 262/1, 299/3, 313/2) {pril. 95}. — 3) napis: s hanns [✿  vo]n der durr �� (= 
št. 241/3) {pril. 55}. 
 
 

302. 
 

Stiški opat Ulrik skupaj s konventom potrjuje Engelhardu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo pri oltarju sv. 
Jurija. 

1462 december 13, Stična. 
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Orig. pap. (225 × 147 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 33, št. 472, po A. 
Dorz. not.: LXII jar XIII tl (15. stol.). — na prednji strani 13/12. 1462 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 472 (20. stol.). 

 
Wir Vlrich abbt zu Sittich etc. bekennen, das wir von dem edlen vnd 

vestenn Enngelhartten von Awersperg vnseren liebem geuatter emphangen 
vnd ingenomen habenn drewzehenn phundt gueter phening, die er vns vnd 
vnserem gotshawsz jerlich zu sannd Lucein tag von der stifft sannd Jörgen 
altar hie im sagrad raichen soll. Der oberurten sum gelts sagenn wir fur vns 
vnd vnser conuentt vnd nachkomen den egenantten Awrsperger vnd sein er-
benn mit dem brieff vnder vnserem aufgedrukten betschadt gancz muessig 
quitt, ledig vnd lasz von dem hewrigen jar. Geben zÞ Sittich, an sannd 
Lucein tag, anno etc. sexagesimo secundo. 

 
Na hrbtni strani ostanki okroglega vtisnjenega pečata v zelenem vosku. 

 
 

303. 
 

Zadolžnica Ludvika Kozjakerja za 36 funtov, ki jih je ostal dolžan 
bratovščini cerkve sv. Kancijana pri Turjaku. 

1462. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 193, št. 6 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 92. — Testamentslibell, fol. 101b, po A = Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. 
v. 1 (1910), str. 34, št. 473. 

 
Ein schuldbrieff von herrn Ludwigen Khosiäkher umb 36 fl. lautendt, 

so er denen zechleüthen des gotts hauß zu St. Canzian zu bezallen schuldig 
bleibt, A. 1462. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

304. 
 

Cesar Friderik (III.) podeli v fevd bratom Viljemu, Janezu in Juriju 
Turjaškim dedni urad kranjskega deželnega maršala kot nagrado za 
pomoč pri obrambi obleganega cesarskega gradu na Dunaju. 
 

1463 januar 5, Dunajsko Novo mesto. 
 

Orig. perg. (A) nekoč na Turjaku, danes izgubljen (A). — Vidimus stiškega opata 
Ulrika z dne 18. sept. 1468, danes izgubljen (B). — Prepis vidimusa iz 17./18. stol. v 
ARS, AS 730, Dolski arhiv, fasc. 137, pag. 893–895 (C). — Dva prepisa iz 18. stol., 
ibid., fasc. 119, pag. 2–5 (D, E). 
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Obj.: Valvasor, Die Ehre dess Hertzogthums Crain, X, str. 298 = Wurmbrand, 
Collectanea genealogico-historica, str. 294–295 = Radics, Herbard VIII., str. 359–
360, št. 2. — Lünig, Teutsches Reichs-Archiv, Pars specialis, Continuatio I. II, str. 
201–202, št. CXXII. 
Reg.: Birk, Verzeichniss, str. CCCXXXIX, št. 731, po Lünig, l. c. = Chmel, Regesta 
Friderici, str. 399, št. 3962. — Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 
34, št. 474, po Valvasor, l. c. — Umek, Dolski arhiv, str. 324, po C. — Kemper-
Volčjak, Regesten Kaiser Friedrichs III., po C. 

 
Wir Fridrich von gottes gnaden Römischer kaÿser, zu allen zeitten 

mehrer des reichs, zu Hungarn, Dalmatien, Croatena etc. könig, herzog zu 
Össterreich, zu Steÿer, zu Khärendten vnd zu Crain, graffe zu Tÿroll etc. 
bekhennen für vnns vnnd vnser erben, als jez vnser lieb gethreüen etlich 
vnnser landtleüth vnsers fürstenthumbs Crain, vnd darunter vnsre gethreüen 
Hannß vnnd Georg, gebrüeder die Aursperger heruor vns, vnsere lieben 
gemahl vnnd sohn, zu hilff vnd erledigung aus der behaürung vnnd beläge-
rung, darin wür durch herzog Albrechten von Össterreich, etlich landleüth 
vnd die von Wienn, in vnser burgkh daselbs zu Wienn hertigkhlich khomen 
gewesen sein, auch vnser gethreüe Wilhalmb Aursperger, der obgenanten 
Hannß vnd Jerg brueder beÿ vns, in der bemelten vnsere burgkh vestigklich 
blieben ist, vnd sich da redlich vnnd auffrichtigkhlich gehalten hat, daß wür 
das, vnd darumb auch von sondern gnaden, nachdeme in dem ehegemelten 
vnserm fürsstenthumb Crain vnd vnserer Wündischen March khein erbmar-
schalch ambt nicht ist, dasselb vnnser fürstenthumb Crain vnnd dieselb 
vnnser Wündisch March mit einem erbmarschalch ambt vnd allen ehren, 
rechten, vnnd gewohnheiten, alsdann daß in vnserm fürstenthumb Steÿer, 
vnnd andern vnsern fürstenthumben ist, begnadet vnnd fürgesehen, auch 
das dem obgenanten Hannsen, Wilhelmb, vnd Jörgen gebrüedern, durch 
ihrer dienst willen, vnd von sondern gnaden verliehen haben, begnaden, 
fürsehen, vnd leichen, auch wissentlich mit dem brieff, also daß sÿ vnnd all 
ihre leibserben das söhn sein, für vnd für das bemelt erbmarschalch ambt 
mit den ehegemelten ehren, rechten, vnd gewonheiten vonn vnns vnnd 
vnsern erben in lehenweis innhaben, nüzen, vnnd nüessen mögen, vnd als 
sich gebürth vnns verdienn, auch dafür vonn menigkhlich gehalten werden 
sollen, als solches ambtslehens vnd landts recht ist, doch so sollen sÿ vnns 
vnd vnser erben vmb kheinerleÿ nuz vnd rent, oder ander gült des bemelten 
marschalch ambts halben hihnzugeben oder zu schaffen nicht anlangen, 
noch wür in der pflichtung sein, vngefährlich. Mit vrkhundt deß brieffs 
geben zu der Neuenstatt, am mitwochen vor der heiligen dreÿer könig tag, 
nach Christi geburth im vierzehenhundert vnd dreÿ vnd sechzigisten, vnsers 
kaÿserthumbs im aÿlfften, vnserer reich des Römischen im dreÿ vnd 
zwainzigisten, vnd des Hungarischen im viertten jahren. 

 
a) sic! 
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305. 
 
Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz potrjuje, da je ljubljanski 
meščan Janez Dietwiser v imenu Lenarta Greifa četrtič in zadnjič 
sprožil postopek glede lastništva nad dvorom Snežnik v loški fari, na 
katerem sedi Jakob Snežniški in do katerega ima pravico Greif. Ker v 
predpisanih rokih ni pred sodišče prišel nihče, ki bi temu oporekal, so 
deželani dvor Snežnik prisodili tožniku v popolno razpolaganje. 

 
1463 januar 10, Ljubljana. 

 
Orig. perg. (304 × 176 + 38 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 128’–129, št. 229 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 118, št. 475, po A. 
Dorz. not.: 10/1. 1463 (19. stol.). 
Arh. sign.: No 9 (16. stol.). — 82 (ca. 18. stol.). 
 
Ich Caspar Melcz des hochgeboren graf Vlreichs grauen ze Schawm-

berg etc. meins gnedigen hern verweser in Krain vergich, das Johannes 
Dietwiser bürger ze Laibach anstat Lienharten des Greifen heut vor gericht 
sein vierden vnd ennhaften tag hat fürtragen den hof Sneperg mit seiner 
zügehörung in Laser pharr gelegen, darauf Jacob Sneperger gesessen ist, 
darauf der bemelt Lienhart Greif mit gerichtsbotten geweist von der behab-
nus wegen, so er hincz dem benanten Jacoben Sneperger in dem lanndes-
rechten erlangt hat nach laut des behabbriefs von gericht darvmb ausgan-
gen. Vnd der obgenant Johannes Dietwiser bat anstat des bemelten Greifen 
ze fragen, was recht wer, ist von dem lanndlewten zu recht erkant vnd 
erfvnden, er warte, die weill vnd das gericht sess, ob yemands für gericht 
köme, der darinne icht zesprechen hiet, so geschech nachmallens, was recht 
wer. Wann aber vor noch auf heut nyemands für gericht ist komen, der 
darinne icht ze sprechen gehabt hat uill noch wenig, bat aber der egenant 
Johannes anstat des vorberürten Greifen ze fragen, was recht wer. Darauf ist 
aber von den lanndlewten zu recht erkant vnd erfvnden warden, seitten-
mallen vnd der obgenant Lienhart Greif von solher seiner behabnus wegen 
auf den oberürten hof mit seiner zugehörung geweist den vor zu drein 
rechttegen fürgetragen auch den benanten Sneperger mit dem anbot benot 
hat, als lanndesrecht ist. Vnd vor noch auf heut nyemands für gericht ist 
komen, der darinne icht ze sprechen gehabt hiet uill noch wenig, der 
obgenant Lienhart Greif mög fürbasser mit dem obgenaten hoff handln vnd 
getün, mit verkaufen, verseczen oder im selbs zu behalden, als mit anderm 
seinem guet. Vnd der obgenant mein gnediger herr der haubtman, ich vnd 
ein ½der künfftiger haubtman oder verweser in Krain süllen sy dabey halden 
vnd darauf vestiklich schermen, als recht ist vnd ermelt sein scheden. Vnd 
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des ist auch dem offtgenanten Dietwiser anstat des offtbestimbten Greifen 
diser kegenwürtiger schermbrief heut von gericht erkant warden. Vrkvnd 
vnder meinen anhangvnden insigell, geben zu Laibach, am mantag nach der 
heyling dreyer künig tag, nach Cristi gebürd vierczehenhündert vnd darnach 
in dem dreyvndsechczigisten jare. 

 
Okrogel viseči grbovni pečat v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska na 
perg. traku, delno poškodovan; napis: s � caspar � melcz � (= št. 284, 286) {pril. 
91}. 
 

306. 
 
Kranjski deželni upravitelj Gašper Melz izpričuje, da je ljubljanski 
meščan Janez Dietwiser v imenu Erazma Loškega na četrtem in zad-
njem naroku sprožil postopek proti Jakobu Snežniškemu glede lastniš-
tva nad dvorom Snežnik, kjer ta sedi. Ker Erazmu Loškemu ni nihče 
oporekal, je bilo razsojeno v njegovo korist. 

1463 februar 7, Ljubljana. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 101–101’, št. 190 (B). 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 213, št. 37 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 97. — Testamentslibell, fol. 116b, po A = Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. 
v. 1 (1910), str. 120, št. 479. 
 
Regest v zapuščinskem inventarju dodatno navaja predajo sodne dokumentacije En-
gelhardu Turjaškemu, obenem pa na koncu nekoliko nejasno navaja še eno letnico – 
1446. Informacija o predaji listin Turjaškemu bi utegnila biti del dorzalne notice, 
medtem ko bi letnica 1446, skupaj z aktualno 1463, lahko predstavljala časovni 
okvir nastanka listin, ki so bile predmet predaje. 

 
Ich Caspar Melcz des höchgeborn graf Vlreichs graven ze Schawm-

berg etc. meins gnëdigen herrn verweser in Krain vergich, das Johannes 
Dietwiser bürger ze Laibach anstat Erasem des Loser heut vor gericht sein 
virden vnd enndhafften tag hat fürtragen den hof Sneperg mit seiner zuge-
horung in Laser pharr gelegen, darauf Jacob Sneperger gesessen ist, vnd 
darauf der bemelt Erasem Laser mit gerichtsbotten geweist von der behab-
nüs wegen, so er hintz dem benantten Jacoben Sneperger in dem lanndes-
rechten erlangt hat, nach laut des behabbriefs von gericht darvmb ausgan-
gen, vnd der obenant Johannes Dietwiser bat anstat des egenanten Laser ze 
fragen, was recht wër. Ist von den lanndleuten zu recht erkant vnd erfunden, 
er wart die weill vnd das gericht sesz, ob yemands für gericht köme, der 
darinne icht ze sprechen hiet, so geschech nachmallens, was recht wër. 
Wann aber vor noch auf heut nyemands für gericht ist komen, der darinne 
icht ze sprechen gehabt het, uill noch wenig, bat aber der bemelt Johannes 
Dietwiser anstat des egenanten Laser ze fragen, was recht wër. Darauff ist 
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aber von den lanndlewten zu recht erkant vnd erfunden warden: seitten-
mallen vnd der obestimbt Laser von solher seiner behabnus wegen auf dem 
oberürten hof mit seiner zugehorung geweist den vor zu drein tägen 
fürgetragen auch den benanten Sneperger mit dem anbot benot hat, als 
landes recht ist vnd vor noch auf heut nyemands fur gericht ist komen, der 
darinne icht ze sprechen gehabt het, vill noch wenig, der obestimbt Erasem 
Laser mög fürbaser mit dem obgeschriben hof mit seiner zügehörung han-
deln vnd getün, mit verkaufen oder versetzen oder im selbs zu behalden, als 
mit anderm seinem guet vnd der obgenant mein gnëdiger herr der haubt-
man, ich vnd ein yeder kumftiger haubtman oder verweser in Krain süllen 
sy dabey halden vnd darauf vestiklich schermen, als recht ist vnd er melt 
sein scheden. Vnd des ist auch dem offtgenanten Johannes Dietwiser anstat 
des offtgemelten Erasem Laser dieser kegenwürtiger schermbrief heut von 
gericht erkant vnd erfunden warden. Vrkund vnder meinem anhangunden 
insigell. Geben zu Laibach, an mantag vor sand Appoloni tag, nach Cristi 
gebürd vierczehenhundert vnd darnach in dem drey vnd sechzigisten jare. 

 
Viseči pečat v zelenem vosku, v skodelici iz temnega voska na perg. traku (opis po 
Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 
 
 

307. 
 

Cesar Friderik (III.) dovoli Engelhardu Turjaškemu in njegovim brat-
rancem, bratom Janezu, Viljemu in Juriju Turjaškim, ki so se izkazali 
v fajdi proti vojvodi Albertu, ponovno zgraditi in utrditi grad Šum-
berk, ki ga imajo v posesti kot deželnoknežji fevd. 

 
1463 februar 28, Dunajsko Novo mesto. 

 
Orig. (A) nekoč na Turjaku, danes izgubljen. — Vidimus stiškega opata Ulrika z dne 
18. sept. 1468, danes izgubljen (B). — Prepis iz 17./18. stol. v ARS 730, Dolski 
arhiv, fasc. 137, pag. 895–897 (C). 
Obj.: Lünig, Teutsches Reichs-Archiv, Pars specialis, Continuatio I. II, str. 203, št. 
CXXIV. 
Reg.: Wißgrill, Schauplatz I, str. 241, po Lünig = Chmel, Regesta Friderici, str. 401, 
št. 3972 = Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 118, št. 476. — 
Umek, Dolski arhiv, str. 324, po C, z datumom 28. marec (!).— Kemper-Volčjak, 
Regesten Kaiser Friedrichs III., po C. 

 
Wir Fridrich von gottes gnaden Ròmischer kaÿser, zu allen zeitten 

mehrer des reichs, zu Hungarn, Dalmatien, Croatena etc. könig, herzog zu 
Össterreich, zu Steÿer, Kärendten vnd zu Crain etc. bekhennen für vns vnnd 
vnsere erben vnd thun khundt offentlich mit dem brieff, daß wür angesehen 

 
a) sic! 
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vnnd gemerkht haben die gethreüen dienst vnd den redlichen beÿstandt, so 
vns vnser gethreüen lieben Englhardt Aursperger, auch Hannß, Wilhelmb 
vnd Jörg, gebrüeder die Aursperger, des benanten Englhardt vettern, wider 
herzog Albrechten von Össterreich etlich der landtschafft desselben vnsers 
fürstenthumbs Össterreich, die von Wienn vnd ander vnser feindt auffrich-
tigkhlich vnnd vnuerdrossenlich gethan haben vnd hinfür thuen sollen vnd 
mögen vnd haben ihn dadurch die sonder gnad gethan, erlaubt vnnd ver-
gunt, thuen, erlauben vnd vergunnen ihn auch wissentlich mit dem brieff, 
daß sÿ auf ihrem purgkhstall Schönberg, in vnserm fürstenthumb Crain ge-
legen, ain geschloß vnd vessten pauen machen, zu der wehr zu richten und 
sÿ vnd ihre erben nun hinfűr mitsambt dem purgkhfridt, so darzue gehört 
vnd von alter ist khommen, innhaben, nüzen vnd nüessen mögen, doch das 
das von ihn vnd denselben ihren erben allweeg durch den eltesten von uns 
vnnd vnsern erben je zu zeitten, so das zu schulden khombt, zu lehen emp-
fangen werde vnd vns damit gethreü, gehorsamb vnd gewärttig sein, treu-
lich vnd vngefährlich. Mit vrkhundt des brieffs geben zu der Neüenstatt, am 
montag nach dem sontag invocavit in der fasten, nach Christi gebuhrth im 
vierzehenhundert vnd dreÿ vnd sechzigstem, vnser kayserthumbs in aÿlff-
ten, vnser reich des Römischen im dreÿ vnd zwainzigsten vnnd des Hunga-
rischen im viertten jahre. 

 
308. 

 
Cesar Friderik (III.) dovoljuje Engelhardu Turjaškemu in njegovemu 
sorodniku Viljemu Turjaškemu, ki sta zaradi obleganja dunajskega 
gradu s strani cesarjevega brata vojvode Alberta in Dunajčanov 
prišla ob premoženje, da so odškodujeta pri Albertovih privržencih v 
Zgornji in Spodnji Avstriji.  

1463 marec 12, Dunajsko Novo mesto. 
 

Orig. perg. (352 × 230 + 62 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: Rta (15. stol.). 
Arh. sign.: Nro. 36 (18. stol.). 

 
Wir Fridrich von gottes gnaden Romischer keyser, zu allenn czeitten 

merer des reichs, zu Hungern, Dalmacien, Croacien etc. kùnig, herczog zu 
Õsterreich, zu Steir, zu Kernnden vnd zu Crain, graue zu Tyrol etc. embie-
ten allen vnd yeglichen fùrsten geistlichen vnd weltlichen, grafen, freyen 
herrn, rittern, knechten, haubtleuten, ambtleuten, vogten, phlegtern, verwe-
sern, burgermaistern, richtern, reten, burgern vnd gemeinden, aller vnd 
yeglicher slosser, stett, merckt, dorffere vnd gepiete vnd stift, allen andern 
vnsern vnd des reichs, auch vnser erblichen fùrstenthumb vnd lannde vnder-
tanen vnd getrewen in was wirden states oder wesens die sein, vnnser gnad 
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vnd alles gùt erwirdigen, hochgebornnen, edeln, ersamen vnd lieben getre-
wen, als nechst die von Wienn in dem abfale vnd vergess irer eyde mit-
sampt herczog Albrechten von Õsterreich vnd anndern iren helffern zu 
widerwertickeit vnd belaidigung vnnser keyserlich maiestat in vnnser burg 
zu Wienn behawrt, belegert vnd gearbeit, vnd darzù in irem freuenlichen 
vbermùt vns vnd den vnnsern vnd sonnder Engelhartten Augspurger vnserm 
diener vnd Wilhalmen Augspùrger seinem vettern vnserm camrer vnd des 
reichs lieben getrewen etweuil irer habe vnd gut daselbs genomen vnd 
entwert haben, vnd vmb dar sy desselben ihres genomen gùts vnd schadens 
desterbass wider bekomen vnd erlangen mùgen, so haben wir in als 
Romischer keyser vergonnet vnd erlaubt, vergonnen vnd erlauben in auch 
von Romischer keyserlicher macht in krafft dicz briefs, das sy der vorge-
nanten von Wienn auch herczog Albrechts vnd aller der, so in dem lannd ob 
vnd vnder der Enns wonend vnd gesessen vnd dem yeczgenanten herczog 
Albrechten zu uersprechen steen oder gewanndt vnd vns widerwertig sein 
leib habe vnd gut, wo sy oder die, den sy das von iren wegen beuelhen die 
in dem heiligen reiche auch vnnsern erblichen lannden ankomen vnd be-
greiffen mugen aufhalten, anuallen vahen vnd durch alle vnnser vnd ewr 
lannde, herschaft, stett, merckt, dorfferr, gericht vnd gepiete auf ir sloss 
oder ander ir gewarsam, da in das fugklich ist furen die behalten scheczen 
dannt hanndeln tun vnd volfaren sùllen vnd mugen nach irem willen vnd 
geuallen vnd als sich gegen solichen die sich wider belaidigung keyserlicher 
maiestat auch ere vnd eide verhanndelt vnd vergessen haben geburt on 
allermeniclich irrung, verhindrung vnd saumbnùss. Darumb so empfehlen 
wir euch allen vnd yeden von Römischer keyserlicher macht ernnstlich vnd 
vesticlich gebietende, daz ir die obgenanten guettern die Augspurger an 
solichem egemelten vnserm vergonnen vnd erlauben nicht ieren noch 
verhindern, sonnder wann ir in gemain oder in besunder von in oder iren 
wegen desshalb angelanngt vnd eruordertt werden in darczù ewr hilff fùrd-
rung vnd beystannd tut vnd beweiset, als ir vns als Romischen keyser des 
schuldig vnd pflichtig sein vnd als leib euch sey vnnser vnd des reichs swe-
re ungnad zu uermeiden. Vnd tùt auch daran zusampt der billicheit vnnser 
ernnstlich meynung vnd gut geuallen. Geben zu der Newenstat mit vnserm 
keyserlichen anhangunden insigel besigelt, am sambstag vor dem sonntag 
oculi in der vasten, nach Cristi geburde vierczehenhundert vnd im dreiund-
sechzigisten, vnnser reiche des Romischen im dreiundzweinczigisten, des 
keyserthumbs im aindlefften vnd des Hungrischen im funfften jaren. 

 

(na pliki:) ad mandatum domini imperatoris proprium 
 

Okrogel viseči pečat izstavitelja v rdečem vosku v skodelici iz naravnega voska na 
perg. traku; napis v zunanjem robu: S • FRIDeRICI • DIuIna • FAuenTe • 
CLemenCIa • ROmanORUM • ImPeRaTORIS, (na notranjem robu): 
SemPeR auGuSTI • auSTRIe • STIRIe • DuCIS • eTC • a.e.I.O.u. 1452 (= 
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št. 264, 270; prim. Sava, Siegel, str. 166, fig. 110; Posse, Siegel 2, taf. 26, sl. 4 in str. 
12) {pril. 9}. 

 
309. 

 
Martin Frankopanski je bil Engelhardu Turjaškemu za 4.000 goldi-
narjev zapisal grad Lipovec. Ker pa je od omenjene vsote že odplačal 
1.000 goldinarjev, mu zdaj za preostalih 3.000 goldinarjev zapiše 
grad Samobor z vsemi pritiklinami. Engelhard lahko obdrži polovico 
prihodkov od gospostva, druga polovica pa se oceni. Če ta znaša več 
kot 140 goldinarjev, potem višek pripade Frankopanu, če pa znaša 
manj kot 140 goldinarjev, mora Frankopan plačati razliko. Samobor 
lahko Frankopan odkupi nazaj šele po Engelhardovi smrti, plačati pa 
mora tudi vsa morebitna popravila na grajski stavbi. Če bi moral 
zaradi stiske v svoji deželi Frankopan uvesti nov davek, bo to v gos-
postvu Samobor naredil le z Engelhardovo vednostjo. 

1463 maj 12. 
 

Orig. perg. (338 × 320 + 106 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 96’–97’, št. 183 (B). 
Obj.: Thalloczy-Barabas, Codex diplomaticus Frangepanibus, str. 49–51, št. LI. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 119, št. 477. 
Dorz. not.: Die verschreibung vmb den Samobar von graff Merten von Frangipan 
etc. hern Engelharten von Awrsperg vmb IIIm gulden verschrieben (16. stol.; α). — 
12/5. 1463 (19. stol.). 
 
Wier Mert von Frangipann graf ze Vegel, ze Modrusch vnd ze Czeng 

etc. bekennen füer vns vnd all vnser erben vnd nachkomen, alls wier dem 
edelen vnserm svnder lieben vnd getrewen Engelharten von Awrspergkch 
vnd seinen erben vnser geslos Lippowicz füer vier tawsent guldein verschri-
ben haben. Nun haben wier demselben Engelharten von Awrspergkch 
desselben gelts tausent guldein peraitt peczalt vnd füer dye andern drew 
tawsent guldein haben wier im vnd seinen erben vnser herschaft vnd geslos 
zwm Samobar mit all seiner zwegehorung vnd herlichkait zugeantwurt, also 
das sew das alles füer dyeselben drew tawsent guldein in aller forme vnd 
mas, alls in dye awf dem Lippowicz von vns verschriben sind gewessen, 
innehaben schüllen vnd alle ambt vnd mewt derselben herschaft zw 
besezcen haben vnd in all rännt vnd nücz derselben herschafft zw purgkhuet 
gefallen schüllenn gleich halb, vnd dye andern halben rännt vnd nücz schül-
len wier in ainem gleichen anslag anslahen. Vnd pringt dann sölher anslag 
mer dann hvndert vnd vierczigk guldein, dye wier in järlich zw hofsold ge-
ben dyselb merung oder vbermas, schüllen sew vns järlich heraws raichen, 
pracht aber sölher anslag myner den dye hvndert vnd vierczigk guldein, 
denselben abgangk wellen wier in järlich erscatten. Allso das sew enfollen 
hvndert vierczigk guldein hofsold von vns haben, wier vnd vnser erben 
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schüllen awch denselben Engelhart von Awrspergk sein lebtag pey demsel-
ben gesloss vnd herschafft Samobar in obuerschribner mamung vnentseczt 
vnd vngelöst lassen vnd schulen sew awf sölich verschreibung pey solhem 
gesloss vnd herschafft trewlich handt haben vnd schermen vnd wan wier 
oder vnser erben nach abgangk des genanten Awrsperger sein erben erma-
nen vnd in geben dyeselben sum gelts nach lawt des obgemelten vnsers 
brief, so er vber den Lippowicz hat, ye vierczehen tag vor sand Jorigen tag 
oder in den nagste vierczehen tagen hinnach, welhes tags dis dann in 
denselben vier wochen aines das ist, als dan schüllen sew vns desselben 
gesloss vnd herschafft zwm Samobar mit seiner zwegehorung an waigerung 
abtretten trewlich vnd vngeuerlich. Vnd was sew awf dasselb vnser gesloss 
Samobar notdürftiges paws tuen scholl in von vns, vnsern erben vnd nach-
komen peczalt vnd widerkert werden auch in form vnd mas, alls dye obge-
melt vnser verschreibung vber den Lippowicz lawtend von paws wegen 
daselbs hin awsweist, alles trewlich vnd vngeuerlich. Wier haben vns auch 
vorpehalden, ob vns pedurfen eruodert, das wir in vnsern lannden, herschaf-
ten vnd gepieten stewr ansluegen, alls dan mügen wier in derselben her-
schafft zwm Samobar awch ain zeitlich vnd zimlich stewr mit wissen des 
genanten von Awrspergk oder seiner erben anslahen, also das die gueter 
dannoch pey stifft vnd lewt pey dienst peleiben mügen, also das nyemand 
vberschäczt werd awch vngeuerlich. Mit vrkvnd des briefs pesigelt mit 
vnserm angehangen insigell vnd zw merer geczewgnüs der warhait haben 
wier mit vleis gepeten dye edelen vnd den vesten ritter hern Niclas von 
Sicherwergk vnd Andre den Hochenworter hawbtman in der Medling vnd 
oberisten drugkseczen in Krain vnd an der Marich, das sew sölher sachen 
gezewgen sind awch mit ieren angehangen insigeln, doch in vnd iern erben 
an schaden. Vnder dye sigel wier vns, vnser erben vnd nachkomen verpin-
den, war vnd stat ze halden alles, das oben an dem brief geschriben stet. 
Geben an phincztag sand Pangracien tag, nach Kristi gepuerde vierczehen 
hvndert jar vnd darnach in dem drew vnd sechzigisten jare. 

 
Trije okrogli viseči grbovni pečati na perg. traku: 1) v rdečem vosku v skodelici iz 
naravnega voska, delno poškodovan; napis: s : mert : vo(n) : frangipan : graf : czu : 

czeng : czu : veg[el] : czu : modrusch (= št. 310/1) {pril. 17}. — 2) v temnem narav-
nem vosku v skodelici iz svetlega naravnega voska, delno poškodovan; napis: s • 
niclas • sicher[berger] (= št. 299/1, 310/2) {pril. 150}. — 3) fragment pečata v zele-
nem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: [s • andre •] hochenbart (= št. 
310/3, 335/5, 354/1) {pril. 152}. 
 
 

310. 
 
Grof Martin Frankopan potrjuje, da mu je Engelhard Turjaški vrnil 
grad Lipovec, ki ga je imel od njega za določeno vsoto denarja, saj je 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    433 

Frankopan Turjaškemu vrnil del denarja, za preostanek pa mu zapi-
sal grad Samobor. Ker je Turjaški prevzel poroštvo za Frankopana in 
pri tem jamčil z gradom Lipovec, se zdaj vse tovrstne obveznosti 
prenesejo na Samobor. 

1463 maj 15. 
 

Orig. perg. (338 × 150 + 45 mm, poškodovan) v KLA, GAFA (ex predal 10) (A). — 
Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 119–119’, št. 213 (B). 
Obj.: Thalloczy-Barabas, Codex diplomaticus Frangepanibus, str. 52–53, št. LII. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 119–120, št. 478, po A.  
Dorz. not.: Ain verschreibung von graf Mertten von Frangipan auf hern Engelharten 
von Awrsperg lawttund, als er in des gesloss Lyppoficz, so im verpfannd gewest vnd 
auf Samobar verwisen ist abgetretten hat vnd nach dem aber der benant von 
Awrsperg des bemelten gesloss Lyppoficz gen anndern nach geschefft vnd befelich 
des graffen ain glubd vnd purgschaft von seinetwegen stet, das er in als dann von 
solhen nehmen welle im an allen schaden ze halten verschriben ist (16. stol.; α). — 
1463 15/5 (19. stol.). 
 
Rekonstrukcija poškodovanih delov besedila po B. 

 
Wier Mert von Frangipan, graf ze Vegl, ze Modrusch vnd zw Czeng 

etc., bekennen, alls der edel vest vnser sunder lieber vnd getrewer Engelhart 
von Awrspergk durich vnsers pegern vnd pet willen des geslos Lippowicz, 
darauf er von vns vmb ain sum gelts mit vnserm brief versorigt ist gewes-
sen, willigklich abtreten, also das wier im ain tail desselben gelts peczalt 
vnd dye vbermass awf dem Samobar nach lawt vnsers brief verschriben vnd 
versorigt haben. Vnd wann aber derselb von Awrspergk mit dem genanten 
geslos Lippowicz gen andern verer verlubt vnd in parigschafft von vnsern 
wegen stet nach lawt vnsers geschefftbrief vnd enphellen, allso globen wier 
in macht des briefs fuer vns vnd vnser erben vnd nachkomen, das wier 
denselben Engelharten von Awrspergkch vnd sein erben von solher glob 
vnd parigschaft, darhinder er von vnsern wegen stet, gancz an allen schaden 
nemen schullen vnd wellen. Vnd schullen sew auch solhes alles haben awf 
vnser herschafft vnd geslos Samobar zwsambt der verschreibung, so sew 
vor von vns darawf haben vnd darczwe awf anderm vnserm guet alles trew-
lich vnd vngeuerlich. Mit vrkundt des briefs pesigelt mit vnserm angehan-
gen insigell vnd zw merer geczewgnus der warhait haben wier mit vleis 
gepeten dye edel[en] vnd vesten ritter hern Niclas von Sicherwergk vnd 
Andre denn Hochenworter oberisten drugkseczen [in] Krain vnd an der 
Marich, hawbtman in der Medling, das sew solher sachen geczewgen sind 
awch [mit i]ern angehangen insigeln, doch in vnd iren erben an schaden, 
vnder dye sigel wier vns, vnser erben [vnd n]achkomen verpinden, war vnd 
stat ze halden alles das, so oben an dem brief geschriben stet. Geben an 
s[onnta]g sand Sophia tag, nach Kristi gepuerd vierczehen hundert jar vnd 
darnach in dem drew vnd sechzigkisten jare. 
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Trije okrogli viseči grbovni pečati na perg. traku. 1) v rdečem vosku v skodelici iz 
naravnega voska, delno poškodovan; napis: [s : mer]t : vo(n) : frangip[an : gr]af : czu 

: czeng : czu : veg[el] : czu : modrusch (= št. 309/1) {pril. 17}. — 2) v zelenem vosku v 
skodelici iz naravnega voska; napis: s • niclas • sicherberger (= št. 299/1, 309/2) 
{pril. 150}. — 3) v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska, delno 
poškodovan; napis: s • andre • h[ochenbart] (= št. 309/3, 335/5, 354/1) {pril. 152}. 

 
 

311. 
 

Pismo gornjegrajskega “opata” Gregorja enemu izmed Turjaških, v 
katerem mu poroča o svojem sporu s Sigmundom Lambergerjem ter 
ga prosi za nasvet in pomoč v zvezi s tem. 

 
1463 september 27 ali oktober 4, Gornji Grad. 

 
Orig. pap. (292 × 210 mm, poškodovan) v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 48, fasc. 
11 (A).  
Dorz. not.: Abt von Obenburg (15. stol.). 
 
Glede datacije prim. op. b) na str. 435. 
 

Dem edlen ernvesten herren ®...þ Aursperger, vnserm besu®...þ 
 
Vnnser willig dienst vnnd andächtigs gebet wisset. Beuor lieber herr 

als wir am nachsten von Röm kamen vnd daselbst nach taiding zwischen 
vns vnd herren Sigmund Lamberger beschehen haben wir vns gefuegt inn 
dy Newstatt zu vnserm allergnadigisten herren dem Romischen kayser nach 
gehaissen vnsers hailigen vatter des babst vnd doch daselbst nach früm vnd 
nutz vnser vnd vnsers gotshaus chainer endtlichen antwurt vnd taiding von 
wegen des vorgenaten Lamberger bekommen haben mÞgn, gedachten wir 
vns verrer furzuschen auf das wir vona dem nicht gewaltiklichen vberdrun-
gen wurden vnd namen auf etliche geraissig söldner, doch vnserem aller 
genadigisten heren dem Romischer kayser seinem land vnd leutten an 
schaden, sunder nür vns vnd vnser gotshaus zu beschermen vnd hübn vns 
von der Newnstat der sachenhalb an ennd vnd so wir kamen gen sand 
Lienhard im Lauental worden wir ereylt vnd selbander gefangen vnd lagen 
dabei auf ainem gslos etlich täg in gefëngnüs vnd worden mit der hillf des 
almächtigen gots ledig vnd los aus der gefenngnüs an vnser frauwen tag der 
gepurd nachst vergangen vnd chamen darnach am suntag inn vnser kloster 
in dem hüben sich von vns der Andre Mindorffer, vnser schaffer zu der zeitt 
Wolfgang Kläll vnd Andre Kreug als lantleut nach eruodrung vnsers 
allergnädigisten herrn des Romischen kaysers, da nün das sahen etlich vnser 
ambtlewt vnd auch dy gantz paürschafft wider satzten, sie sich vnser gantz 
 

a) popravljeno iz vom. 
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in vngehorsam vnd wolten vns daraffter nymer beisten in chaÿnerlai weis, 
klain oder gros, sunder nür dy geraissigen als obgemelt ist, taten vns hilf 
vnd beistandt vnd ander etliche vnser frum dyner inn des auch kam herr 
Cristoff der Mersperger in das Sëntall mit ainema michellen volkh, geraissi-
gen vnd fuesknecht vnd was ander mer tëglich wartund auch schickten dÿ 
vitztumb von Cily ir diener in etliche dorffer gelegen zu nachst vnserem 
gotshaus, dy fingen vns vnser diener, dy da in vnserm geschëfft von vns 
vnd zu vns giengen an redlich absag vnd gegen vns vnd den vnseren ir er 
vnbewart. Also das wir chainer hilf von nymantz mer wartund waren, wan 
all stras, wëg vnd stëg waren vns verlegt vnd verspëcht, nach dem kamen 
baid vitztumb gen Presperg, von den wir zu taidingen eruödert vnd gedrun-
gen worden an ain stat in woll gelegen als gen Altenburgk zu dem Thoman 
Vauötscher, der auch der sachen vast vleissig, was da taidingten wir mit den 
vitztumben vnd kamen verrer gen Frëntzk zu herren Cristoffen Morsperger 
vor dem dy taiding da gantz beslossen vnd als pald zu vnserm allergnadigis-
ten herren dem kayser in geschriff gesannt ward, des anttwurt wir tëglichen 
wartten vnd was in der taiding begriffen ist, des schicken wir ewch hiemit 
ain copi vnd bitten ewch dymütiklichen als vnseren lieben herren vnd 
vnsers gotshaus mitstiffter ir welt ewch auch zu endlicher besliessung disser 
sach personlich fügen vns vnd vnserem gotshaus darinn helffen vnd ratten, 
als wir des zu ewch besunder gut vertrewen haben. Vnd wo das oder zu 
welher zeit beschehen wirt, wellen wir ewch wol wissen lassen, wen darzu 
auch kommen werden herr Cristoff Vngenad, Andre Mindorffer vnd vill 
guter leut, das wellen wir mitsambt v®nþsern mitpruderen gegen got vmb 
ewch allzeitt geren verdienen. Geben zu Obernburgk, am er®itag nach/vorb 
Micþhaelis, anno domini etc LXIIIO.  

®...þ Greg®...þ 
 

Na hrbtni strani ostanki okroglega vtisnjenega pečata v rdečem vosku, ki je zapiral 
pismo. 

 
 

312. 
 
Doroteja, hči pokojnega Jerneja Glanerja in žena Gašperja Lamber-
gerja, se s posredovanjem prijateljev poravna z Engelhardom Turjaš-
kim glede dediščine po svojem pokojnem (dejansko pogrešanem) 
bratu Juriju Glanerju. Engelhard in Janez Turjaška lahko obdržita 
posest, ki sta jo kupila od Glanerja, na njiju pa preidejo tudi vse z njo 
povezane obveznosti in obremenitve.  
 

a) popravljeno iz ainen. 
b) na mestu datacije je listina poškodovana, glede na kontekst pa obstajata dve možnosti rekonstrukcije poškodo- 
   vanega besedila: pred (vor) oz. za (nach) sv. Mihaelom. 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    436 

1464 januar 23. 
Orig. perg. (316 × 248 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 120–121, št. 480, po A. 
Dorz. not.: 23/1. 1464 (19. stol.). 
Arh. sign.: No 8. — N: 16 (16. stol.). 
 
Ich Dorothe Bartholme des Glaner seling töchter vnd Casparn des 

Lamberger elichen gemahell bekenn vnd tün künd mit dem brief allerme-
niklich, den er fürkumbt, die in sehent, horent oder lesent, als von sölhs erbs 
vnd guts auch aller erblicher berechtikait wegen, nichts ausgenomen, so 
Iörg Glaner mein brueder seliger hinder sein gelassen hat, darvmb ich meins 
tails mit dem edln vnd vesten Engelharten von Awersperg obristen kamrer 
in Krain vnd an der Marich, der dann mit kauffe vnd brieflicher kuntschafft 
von dem ieczgemelten meinem brueder seling darvmb lautünd an solh erb 
vnd guet komen ist vnd innehat, in zwitrechten vnd sprùchen gestanden bin, 
darvmb sich aber vnser besser frewndt vnd guet lewt mit vnserm gùnst, 
wissen vnd guetem willen gemuet, damit wir vns nach irem rat der sachen-
halbm gancz auf ennde geaint haben. Also das ich mich meins tails fur mich 
vnd all mein erben solhs obemelten erbs vnd gùts mit allen den briefen, so 
darùber lauten, auch aller vordrung, erbspruch vnd gerechtikait, wie oder in 
welhermasse, auch in welhem lannde vnd gebiet, die der berürt Iörg Glaner 
mein brueder seliger hinder sein gelassen, gen dem bemelten Engelharten 
vnd auch dem strengen vnd vesten herrn Hannsen von Awersperg obristen 
marchschalh in Krain vnd an der March vnd ier erben entslagen vnd 
verzigen vnd darüber kùntschafft geben hat, damit sy nü furbasser bey dem 
berürten kauff brieflicher küntschafft vnd gerechtikait auch dem benanten 
erb vnd guet beleiben, auch all brief vnd küntschafft, so dem berùrten 
meinem brueder seling lauten, wo die dann in behaltnüs vnd verhanden 
sein, zù sölher irer gerechtikait heben meins tails an mein vnd meiner erben 
ÿrrung vnd hindernüs vnd da entkegen all sprüch vnd vordrüng, wie oder 
von wem die von des bemelten Iorgen Glaner vnd seins berürten erbs vnd 
güts wegen herfùrkömen vnd geùbt wùrden, als die desselben Iörgen Glaner 
meins brueder seling erb vnd guet auch all sein erblich gerechtikait inne-
haben oder noch einbringen vnd genyessen selbs gen meniklich verantwur-
ten vnd vertretten sùllen, alsofft das zù schulden kùmbt an geuerd, als sich 
dieselben von Awersperg vnd ir erben in dem berichtsbrief in geleicher laut 
von in ausgangen gen vns angenomen haben auch an geuerd. Ob auch 
beschech, das durch gots schikung der benant Iörg Glaner mein brueder 
seliger im leben wer vnd ze lannde köme vnd sölh sein erb vnd guet leiblich 
eruarden wùrde, so soll solch berùrt bericht ainem taill vnd dem andern mit 
allem dem, so dazwischen ausgangen vnd gehandlet ist worden an schad 
sein vnd geldt vnd kuntschafft vnd was ain taill von dem andern der sachen 
halben emphangen vnd innhiet widerkert vnd geantwurt werden. Auch ob 
von vnser besser taill frewnden vnd gueten lewten oder yemands zwischen 
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der sachen vnd solhem egemelten erb vnd guet vnd icht wer gewesen, 
dasselb soll mitsambt den oberùrten dingen gancz geaint vnd gericht sein 
auch an geuerde. Darauf gelob ich obemelte Dorothe fùr mich vnd all mein 
erben in krafft des briefs, sölher oberùrten bericht mit aller irer laut vnd 
innehalttung an all endrung vnd in trag nachzekomen vnd dawider nicht ze 
reden, ze handln noch ze tün mit recht noch an recht, geistlich noch 
weltlich, noch in dhainerlay weis getrewlich vnd angeuerdlich. Vnd des zw 
vrkvnd gib ich offtgemelte Dorothe fùr mich vnd all mein erben den 
benanten von Awersperg vnd allen iren erben den kegenwùrtigen brief 
versigelt mit der edln vnd vesten Casparn des Lamberger meins egemelten 
lieben gemahell, Casparn des Melczen verweser in Krain vnd Erasem des 
Stayner phleger zw Gortschach meiner lieben sweger aller dreyer anhan-
gvnden insigeln, die sy durch meiner obgenanten Dorothe fleissigen gebet 
willen an den brief gehangen haben, in vnd iren erben an schaden. Darvnder 
ich mich für mich vnd all mein erben verbinde, alles das war vnd stet ze 
halden vnd zu uolfüren, das oben an dem brief geschriben stet. Der geben 
ist am mantag nach sand Angnesen tag, nach Cristi gebürd vierczehen-
hvndert vnd darnach in dem viervndsechszigisten iare. 

 
Trije viseči pečati na perg. traku: 1) fragment okroglega pečata v temnem naravnem 
vosku v skodelici iz svetlega naravnega voska; napis: [...]erger. — 2) manjka. — 3) 
manjka. 

 
313. 

 
Ana, žena Jakoba Sauerja ml., predaja z moževim privoljenjem svo-
jemu očetu Lovrencu Krumbachu 132 funtov dunajskih pfenigov, ki ji 
pripadajo od dote za njenega prejšnjega moža, pokojnega Jakoba 
Blagoviškega ml. Oče naj zato da njenemu drugemu možu 50 funtov 
dunajskih pfenigov dote, 82 funtov pa naj porabi po lastni presoji in 
naj pri tem upošteva njo in njenega sina Baltazarja Blagoviškega. 

 
1464 maj 25. 

Orig. perg. (422 × 185 + 48 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 121, št. 481. 
Dorz. not.: Ain vbergabbrief von Anna Jacoben des Sawer hausfrawn lauttvnd, das 
sÿ Larentzen Krumppach yrem vatter C tl d vnd XXXII tl Wienner phening, di yr von 
yrem vordern hauswirt Iacoben dem Glowiczer von heyratguts wegen zu steenn die 
zu ersuechen, zu ervordern vnd einzebringen ledigklichen vbergeben hat (16. stol.; 
α). — Anno 1464. — 25/5. 1464 (19. stol.). 
Arh. sign.: 188 (ca. 18. stol.). 
 
Ich Anna Iacoben des Sawer des iungern eliche hawsfraw bekenn fur 

mich vnd all mein erben vnd tùn kvnd mit dem brief allermeniklich, den er 
furkumbt, die in sehent, horent oder lesent, das ich mit wol bedachten muett 
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auch recht vnd redlich geben vnd ùbergeantwurt hab, gib vnd vberantwùrt 
auch wissentlich vnd in krafft des briefs, dem edln vnd vesten Larenczen 
Krumbach meinem lieben vater hùndert phvndt phening vnd zwayvnddreys-
sikg phùndt gueter Wyenner phening, so mir von meinem vadern hawsswirt 
Iacoben dem Glogowiczer auch dem iùngern seling von heyradgùts wegen 
zusten vnd gebùren, damit derselb mein lieber vater die bestimbten hùndert 
vnd zwayvnddreyyssikg phvndt gueter Wyenner phening nu furbasser zu 
sein handen eruadern vnd einbringen soll vnd mag mit rechtt oder an rechtt, 
wie im das am besten furget vnd lieb ist vnd in aller der masse zu gewyn 
vnd verlust, als ich selbs von recht darinne handln vnd getùn möcht an mein 
vnd meniklichs von mein wegen widersprechen, ½rrung vnd hindernùs, was 
auch derselb mein lieber vater darinne handlett oder tuet, gelob ich fùr mich 
vnd all mein erben in krafft des briefs, dawider nicht ze reden, ze handln 
noch ze tùn in dhainerlay weis getrewlich vnd vngeuerdlich. Vnd so auch 
der obenant mein lieber vater die bemelten hùndert vnd zwayvnddreyssikg 
phvndt phening in bringt, so soll er dem egemelten Iacoben Sawer meinem 
lieben elichem hawswirt fùmffczikg phvndt gueter Wyenner phening nach 
mie daraus zu heyradguet geben vnd dy zway vnd achczikg phvndt gueter 
Wyener phening soll vnd mag er nach seinen vnd seiner erben nucz vnd 
frùengen wenden vnd keren, wie in des verlùst vnd mich vnd mein sùn den 
Balthesarn Glogowiczer nach seinen willen vnd trewen darinne bedenken 
vnd halden, als wir des ein svnder trawen zu in haben vnd vns von väter-
lichen lieb gebvnden ist. Vnd des zu vrkvnd hab ich obenante Anna mit 
fleis gebetten die edln vnd vesten Engelharten von Awersperg obrister 
marchschalch in Krain vnd an der Windischen march, vnd Merten Snyczen-
pemer, das die von mein wegen ½ren insigel an den kegenwùrtigen brief 
gehangen haben, in vnd ½ren erben an schaden. Darvnder ich mich fùr mich 
vnd all mein erben verbvnde, alles das war vnd stet ze halden vnd zu uol-
fùren, das oben an dem brief geschriben stet. So bekenn ich obgeschribner 
Iacob Sawer, das die obemelt mein liebe eliche hawsfraw solh obgeschribne 
verschreibung vnd ùbergab mit meinem gùnsten willen vnd wissen getan 
hat vnd gelob ich auch mit fleis gebetten den edln vnd vesten Niklasen 
Sawer mein lieben vetern, das der auch sein insigel von mein wegen an den 
kegenwùrtigen brief gehangen hat, im vnd sein erben an schaden. Darvnder 
ich mich auch fùr mich vnd all mein erben verbinde, alles das war vnd stet 
ze halden vnd zu uolfùren, das oben an dem brief geschriben stet. Der 
geben ist am freitag nach dem heyling phingsttag, nach Cristi gebùrd 
vierczehenhvndert vnd darnach in dem vier vnd sechczigisten iare. 

 
Trije okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) poškodovan; napis: ✿  s englh[... awr]sper[...] (= št. 209/1, 271/2) 
{pril. 46}. — 2) poškodovan; napis: sigillum : mertt • [snicenpamer ] (= št. 261/2, 
262/1, 299/3, 301/2, 313/2) {pril. 95}. — 3) delno poškodovan; napis: s � niklas � 

s[au]er � lx[i] � {pril. 153}.  
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314. 
 
Metliški upravitelj Bernard Katter izda Janezu Turjaškemu proti 
Engelhardu Turjaškemu zaščitno pismo za rubež navedene posesti na 
Kranjskem in v Marki na podlagi treh izvršb v višini 2.000 in 600 
goldinarjev ter 60 funtov dunajskih pfenigov. 

1464 julij 16, Metlika. 
 

Orig. perg. (382 × 291 + 40 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: Original schermbbrieff vom Bernhard Katter, daß herrn Andreae 
Hochenwarther obristen truksess in Craÿn und in der Markch, verweser zu Möttling, 
für herrn Hannsen von Auersperg über nachstehende stuckh, bauth und güettern, alß 
zu … (sledi vsa v listini našteta posest)… wegen 3 behabnussen wider h. 
Engelharten von Auersperg 2000 fl, 600 fl und 60 pfund pfening (18. stol.). 
Arh. sign.: № 4 (16. stol.). — № 986 (18. stol.). — Archivs schublad 65 № 68 (18. 
stol.). — Fach : VII, fasc.: 60/1 (19. stol.). 
 

Ich Bernhart Katter des edlen vnd erenuesten ritter herrn Andreen 
Hohenwartter obristen druk[ses in] Krain vnd an der Marich [meines] lieben 
herrn verweser in der Mettling vergich, das Gregor Gumpler anstat herrn 
Hannsen von Awrsperg hewt vor gericht seinen virden vnd endhaften tag 
hat furgetragen die hernach geschriben stukh, lewt vnd guetter: item am 
ersten zu Petersdorf sechs hueben, darauf siczent Andre, Tscherne, Meixen, 
Paul, Smolle vnd Yban, vnd von vier weingartten daselbs den zehent vnd 
traid vnd weinzehent auf den obgenantten guettern, vnd zu Horenpogen 
zehen huben, darauf syczent Mathe, Jacob, Lucas, Symon, Jannes, Tscher-
ne, Meychen, Juri, Peter vnd Thomas, vnd all zehentliche recht auf den 
obgenatten gutern drew tail ze nemen, auch den perg dapei gelegen; item zu 
Tuestental drei huben, darauf sitzent Thomas, Slanicz vnd Juri, mit allen 
zehentlichen rechten drew tail ze nemen; item zu der Lakhen acht huben, 
darauf sitzent Lucas, Michel, Tscherne, Juri, Marttin, Smolle, Marttin vnd 
Paull, mit allen zehentlichen rechten drew tail ze nemen; item zu 
Rutschendorf ain huben, darauf Slade sitzet, alles in Tschernemlr phar 
gelegen; item zu Wutschndorf acht hueben, darauf sitzent Michel, Mixe, 
Marttin, Peter, Mathia, Jacob vnd Mathe, mit allen zehentlichen rechten 
drew tail ze nemen; item zu der Lakowitz sechs huben, darauf sitzent Mixe, 
Phileppetz, Gregor vnd Marttin mit allen zehentlichen rechten drew tail ze 
nemen; item ain weinperg daselbs genant Pleschibitz halben taill den zehent 
most ze nemen, alles in Metlinger pharr gelegen; item zu Winkhel drei 
huben, da vor zeitten aufgesessen sind Oswald, Michel vnd Paulitz, mit 
allen zehentlichen rechten drew taill ze nemen, vnd von zwain weingartten 
daselbs den zehent, alles in Schemscher pharr gelegen; item zu Waltersdorf 
drei huben vnd ain mull vnd ain vischwaid daselbs an der Gurgk gelegen, 
darauf gesessen sind Janne, Michel vnd Mathe mülner; item zu den Lewtten 
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virtzehen huben, darauf sitzent Mathe suppan, Peter, Fritz, Marttin, Miklaw, 
Jursee, Marin, Marin, Marinetz, Jannes, Paul, Marin, Miketz vnd Marttin, 
item Crise zu Salewsetz; item zu Dowernikh ain huben, darauf Primos sitzt; 
item zu der Stawden zehen huben, darauf sitzent Juri suppan, Matko, 
Matheus, Jannes, Jacob, Symon, Juri, Michel, Marin vnd Matheus, mit allen 
zehentlichen rechten; item zu Kletschet vier hubn, darauf sitzent Ambros 
suppan, Jannes, Jannes vnd Marttin mit allen zehentlichen rechten; item zu 
Sannd Michel ain hueben, darauf Clement sitzet; item zu Deutschendorf 
vier hueben, darauf sitzent Marin suppan, Jerne, Sore vnd Michel, mit allen 
zehentlichen rechten, item Steffan von der Gruben; item zu Bodigensdorf 
drei huben, darauf sitzent Thometz, Marin vnd Primos, mit allen 
zehentlichen rechten; item ze Pleschiwitz vier huben, darauf sitzent Juri vnd 
Paul; item zu Stransdorff ain hueben, darauf Tscherne sitzet; item zu 
Amasdorf sechzehen huben, darauf sitzent Gregor suppan, Saÿe, Jannes, 
Jerney, Juri, Nyklaws, Mathia, Paul, Jannes, Matko, Andre, Jerneitz, Mic-
hel, Tscherne, Marin vnd Laure; item vnd den zehent daselbs allerlai halbs 
ze nemen; item zu Vlben ain huben, darauf Jure gesessen ist; item zu 
Werbouetz ain huben, darauf Primos sitzet; item Jannko von Obersdorf; 
item zu Heydowetz ain huben, darauf gesessen ist Jannes vnd Jerne; item zu 
Triebsdorf ain huben, darauf sitzt Marin; item zu Sagoretz vier huben, 
darauf sitzent Kocian, Jurse, Juri, Marin vnd Thomas; item zu Stransdorf 
ain hueben, da dient dy fleischakher von, item den turn in dem gslos zu 
Sewssenbergk mitsambt dem taill desselben gloss,a der etwan der 
Wolfsawerin gewesen ist; item vnd im markt daselbs ze Sewssenberg aindlf 
huben, darauf sitzent Primos, Ylle, Jerne suppan, Jannkho, Symon, Clemen, 
Nesa, Puchenstainer, Eirpinka, Silbersakh, Wolfgang, Gobeda vnd ain pad 
vnd drei wisen daselbs vnd ain mairhof vnnd ain akkher daselbs an der 
Gruben hat der mullner ze Lypowitz, alles in Sewssenberger vnd Doberni-
kher pharn gelegen. Darauf der bemelt herr Hanns von Awrsperg mit 
gerichtsbotten geweist hat von dreier behabnus wegen, die ain zwaitausent 
gulden, dy ander sechs hundert gulden, dy dritt sechtzig phunt phenning 
lautund, so er hintz Engelhartten von Awrsperg hie in dem lanndsrechten 
erlangt hat nach lawt der behabbrief, so darvmb von gericht sind ausgangen 
vnd der obgenant Gregor Gumpler batt an stat des bemelten herrn Hannsen 
von Awrsperg ze fragen, was recht wär. Ist von den lanntlewtten zu recht 
erkannt vnd erfunden, er wartt dy weill vnd das gericht säsz, ob ymantz fur 
gericht käm, der darinne icht ze sprechen hiet, so geschech nachmalln, was 
recht war. Wan aber vor noch auf hewt nymant fur gericht ist komen, der 
darinne icht widerred gehabt hiet, vill noch wenig, batt aber der vorgemelt 
Gregor Gümpler anstat des egenantten herrn Hannsen von Awrsperg ze 
fragen, was recht wär. Darauf ist aber ainhelliklich von den lannttlewten ze 

 
a) sic! 
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recht erchant vnd erfunden worden, seit denmallen vnd der obberurt herr 
Hanns von Awrsperg von solher seiner behabnus wegen auf die obgemelten 
hubn vnd güter mit iren zugehörungen mit gerichtsbotten geweist die vor-
mallen zu drein recht tagen furgetragen, auch den bemeltten Engelhartten 
von Awrsperg mit dem anpott benöt hat, als lannds recht ist vnd vor noch 
auf hewt, als zu dem vierden vnd endhaften tag nymant fur gericht ist 
chomen, der darinne widerred gehabt hiet, vill noch wenig, der obgenant 
herr Hanns von Awrsperg müg furpasser mit den obbestimbten stukhen, 
lewt vnd guetern mit allen iren zugehörungen hanndln vnd getün mit 
verkauffen, versetzen oder im selbs ze behalden, als mit anderm seinem 
aigen güt, wie im das am pesten fügt vnd lieb ist an geuärd vnd der obge-
nant mein herr der haubtman, ich vnd ain yeder kunftiger haubtman oder 
verweser der grafschaft in der Metling sullen in dapei halden vnd darauf 
vestiklich schermen, als recht ist vnd er meldt sein schaden vnd des ist auch 
dem offtgenantten Gregorn Gumpler an stat herrn Hannsen von Awrsperg 
disser gegenwertiger schermbrief hewt von gericht erkannt vnd erfunden 
worden. Vrkund vnder meinem anhangunden insigel, geben in der Metling, 
am montag vor sand Margarethen tag, nach Cristi gepurd virtzehenhunder 
vnd darnach im viervndsechtzigisten jare. 

 
Od obešenega pečata se je ohranil le perg. trak. 

 
 

315. 
 

Cesar Friderik (III.) naznanja vsem svojim uradnikom in podlož-
nikom, da je Engelhardu Turjaškemu prepustil svoje jezero v Cerknici 
skupaj z ribnikom in jim ukazuje, naj ga ne ovirajo pri ribolovu. 

 
1464 avgust 7, Dunajsko Novo mesto. 

 
Prepisa iz 16. stol. (B) in 16./17. stol. (C) v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis iz 
18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 167’, št. 294, insert v listini 1569 avgust 1 (D).  
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 121, št. 482, po B. 

 
Wir Fridreich von gots gnaden Romischer khaÿser, zu allen zeitten 

merer des reichs, zu Hungern, Dalmatien, Croatien khunig, herczog zu 
Österreich, ze Steir, ze Khernden vnd zu Khrain etc. embieten den edlen 
vnsern lieben getrewen, allen vnsern haubtlüten, grauen, herrn, rittern vnd 
khnechten, verwesern, phlegern, viczdumben, burggrauen, gemeinden vnd 
allen andern vnsern ambtleüten, vnderthanen vnd getrewen, den der brief 
geczaigt wirdet, vnser gnad vnd alles guets, wir lassen auch wissen, das wir 
vnserm getreuen Englharten Aursperger, vnsern See in der Zirkhnicz mit-
sambt der vischwaid daselbs verschreÿben haben nach laut vnsers briefs, 
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darumb außgangen, emphelichen wir euer ernstlich vnd wellen von der vor-
genant Aursperger nun hinfür auf demselben see durch sich selbs oder die 
sein vischen wirdet, das du im daran khein irrung noch hindernuß nicht thàt, 
noch des den euren zu thuen gestattet in khain weis, das mainn wir 
ernstlich. Geben zu der Newnstat, an ertag vor sand Larntzen tag, anno 
domini LXIIII, vnsers khaÿserthumbs im dreÿczechenden jar. 
 
 

316. 
 
Filip, kardinal duhovnik na naslov cerkve sv. Lovrenca v Lucini, 
dovoljuje Engelhardu Turjaškemu, da si po potrebi – v primeru 
opustitve zaobljube romanja in vzdržnosti – izbere osebnega spoved-
nika, ki mu bo podelil odvezo. 

1465 junij 9, Rim. 
 

Orig. perg. (319 × 190 + 58 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: Awersperger. Byrstede (15. stol.). 
Arh. sign.: No: 18 (18. stol.). 

 
Philippus miseratione divina tituli sancti Laurentii in Lucina presbiter 

cardinalis dilecto in Christo nobili Engelhardo de Awersperger armigero 
Aquileiensis diocesis salutem in domino. Solet annuere sedes apostolica piis 
votis et honestis petentium precibus maxime, ubi salus requiritur animarum 
favorem benivolum impartiri. Cum igitur ex parte tua nobis fuerit humiliter 
supplicatum ut in anime tue solatium eligendi confessorem ydoneum tibi 
licentiam concedere dignaremmur. Nos tuis supplicationibus favorabiliter 
annuentes auctoritate domini pape, cuius poenitentiarie curam gerimus et de 
eius speciali mandato supero hoc vocis oraculo nobis facto, devotioni tue 
concedimus qualiter liceat tibi ydoneum et discretum presbiterum in con-
fessorem eligere, qui super peccatis, que sibi confiteberis, nisi talia sint, 
propter que merito sit sedes consulenda, predicta tibi eadem auctoritate pro-
videat de absolutionis debite beneficio et poenitentia salutari, quamdiu 
dixeris quotiens fuerit oportunum vota vero peregrinationis et abstinentie 
siqua emisisti, que commode servare non potes, ultramarino beatorum 
apostolorum Petri et Pauli atque Jacobi notis duntaxat exceptis commitet 
tibi idem confessor in alia opera pietatis. Datum Rome apud sanctum Pet-
rum, sub sigillo officii poenitentiarii, nonas junii, pontificatus domini Pauli 
pape II. anno primo. 

(na pliki:) A. de Benenatis. 
(pod pliko:) P. de Lomesexima. 

D. de Rubeis. 
Od obešenega pečata se ni ohranilo nič. 
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317. 
 
Ribniški oskrbnik Andrej Lamberg proda Engelhardu Turjaškemu 
desetino od 6 hub na Velikem vrhu na Blokah, kar je fevd oglejskega 
patriarha. 

1465 avgust 10. 
 

Orig. perg. (314 × 178 + 49 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 85–85’, št. 164 (B). 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 5–6, št. 20, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
Carniola, n. v. 1 (1910), str. 122, št. 483.  
Dorz. not.: Ain kauffbrief vmb I zehennt zu Grossen perg in Oblagker pharr auf VI 
hueben, so Andre Lamberger Enngelharten von Awrsperg verkaufft hat (16. stol.; 
α). — 10/8. 1465 (19. stol.). 
 
Ich Andre Lamberger phleger in der Reyfnicz vergich fur mich vnd 

all mein erben vnd thun kvndt offenleich mit dem brief allen, dena der brief 
furkumbt, die in sehendt, horendt oder lesendt, das ich recht vnd redleich 
vnd vnuersprochenleich vnd zu der zeitt, do ich sein vollen gewalt hett vnd 
mit dem rechten wol getun mocht, verchaufft vnd hingeben hab vnd 
verchauff auch wissentleich mit chrafft dicz briefs ein zehendt zu Grossen 
pergk auf secks huben, item Perecz auf zwain huben, Mathia Alsicz ein 
huben, Herandt sun auf zwain huben, Esell ein hueben, in Oblacker pharr 
gelegen, dem edlen vnd vesten Engelharten Awrsperger vnd allen seinen 
erben vmb ein sumb gelts daran vnd wolgenuegt hatt, dy wir auch beraitt 
vnd mitt voller czall von in emphangen vnd ingenomen haben vnd ist zu 
lehen von dem hochwirdigen gotshaws zu Agla. Wir haben in auch den 
obgenanten zehentt verchaufft mitt allen den rechten vnd nuczen, dye 
darczu gehorendt, wie die genantt sindt, nichs ausgenomen, alles hie 
innebeslossen. Dauon seczen wir sew auf nucz vnd gewer, gerubt vnd 
vnuersprochenleich vnd den mugen sew furpasser innehaben, nuczen vnd 
genÿessen vnd allen iren frumb damitt schaffen vnd thun, als mitt andern 
iren aÿgen vnd chaufften lehens gutt an vns vnd an all vnser erben irrung 
vnd widersprechen, wan wir daran hinfur kain recht vnd zuspruch zu den 
genanten zehendt nicht mer haben schullen, nach niemandt ander von 
vnseren wegen. Auch geloben wir in den genanten zehentt mitt den obge-
nanten lehens herren hannden inner jars frist richtig zu machen, wir geloben 
in auch den obgenanten zehendt vnd was darczu von recht gehortt, nichs 
darin ausgenomen, trewlich ze schermen, ze vertreten vnd zu verantburten 
vor aller chlag vnd ansprach, wie offt in des nott vnd durfft weschicht nach 
solhs lehens chauffs rechten in Chraindb zu Chrain. War aber yemandt 
ander, der sew von dem obgenanten kauff trib oder treiben woltt von einem 

 
a) ponovno den. 
b) recte land. 
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taill oder von gar mitt pessern rechten, dan wir in darauf geben vnd 
verchaufft haben vnd sew des schaden nemen, wie der schad genant oder 
gehayssen wurde, chainerlaÿ schade ausgenomen, den ir ainer oder ir 
scheinbott vnberechtvndt vnd an all andere bebarung mocht gemelden, svn-
der ir ains wortten darumb zu gelauben, denselben schaden allen mittsambt 
den ercken, schullen wir in gannczichleich beczallen, ablegen vnd wider-
cheren vnd das schullen sy haben vnd besuchen zu vns vnd darczu auff aller 
der hab vnd guett, es sey erib oder varvnd gutt, das wir yczt haben oder 
chunfftichleich gewinnen, nichcz ausgenomen, dauon sew der lanndesfurst 
in Chrain, sein hawbtman oder verbeser daselbs oder aber ein yeder herr, 
herschaft vnd gericht, darvnder sew vnser hab vnd gutt ankomendt, wie das 
genant ist, gannczichleich dauon richten vnd weren, erckens vnd schadens, 
wo sew darauf weysendt oder czaigendt. Das ist alles vnser pet vnd gut-
leicher willen. Mit vrchvndt des briefs besigeltt mit meines obgenantten 
Andre Lamberger aygen anhanngvnden insigell, vnd zu merrer geczewgnuß 
der obgeschriben sachen hab ich mitt vleÿs gebeten den ersamen vnd 
gaistleichen herrn Clementen pharrer in der Reyfnicz, das er auch sein 
insigel an den brief gehangen hatt, in vnd all seinen erben vnd nachkomen 
an schaden. Darvnder ich mich obgenanter Andre Lamberger vnd all mein 
erben verpindt, alles das war vnd statt zu halden vnd ganczichleich zu 
volfuren, das oben an dem brief geschriben stett. Der geben ist nach Cristi 
gepurdt tausendt vierhvndertt vnd in dem funffvndsechczigisten jare, an 
sand Larenczen tag des heiligen martrar. 

 
Dva okrogla viseča pečata na perg. traku: 1) grbovni v zelenem vosku, v skodelici iz 
naravnega voska; napis: s • andre • lamberger {pril. 100}. — 2) v zelenem vosku, v 
skodelici iz naravnega voska; napis: [...] clem[..]• pl[...]ni • in • reifnic {pril. 40}.    

 
 
 

317 a. 
 

Povelje cesarja Friderika (III.) kranjskemu deželnemu upravitelju, 
naj ne izreka sodbe v sporu med Sigmundom Sebriacherjem in 
Engelhardom Turjaškim.  

1465. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 208, št. 24 = Preinfalk, Listine v 
zapuščinskih inventarjih, str. 96. — Testamentslibell, fol. 112b, po A = Komatar, 
Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 122, št. 484. 

 
Ein khay. bevelch an verweseren in Crain, khein recht herrn Sigmun-

den von Sebriach wider Englhardten von Aursperg vor ihm ergehen zu 
lassen, A. 1465. (Zap. inventar, l. c.) 
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318. 
 

Jakob Raunacher in Hajdenrik Gornjegrajski potrjujeta, da sta na-
mesto Volfganga Wallseejskega dolžna Janezu Meyreserju 300 ogr-
skih goldinarjev oz. dukatov, ki jih morata vrnti do prihodnjega jurje-
vega, za kar jamčita z vsem svojim imetjem. 

1466 maj 4. 
Prepis iz 15. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 122, št. 485, po B. 

 
Ich Jacob von Raunach vnd ich Haidenraich Oberburger veriehen fvr 

vns vnd all vnsser erben, das wir schuldig ward sein vnd gelten schullen 
dem erbern Johannessn Meÿresarer vnd alln sein erben oder wer vnns mit 
ÿern guetlichen willen mitt dem prieff ermandtt drewhvndertt guetter 
gulden Vngeren vnd ducaten gerechtt gold vnd wag, dÿe wir im an ainer 
taiding, so mitt demselbigen Johannesn innam vnd anstatt des wollgeporen 
hern hern Walffgangen von Walsse beschlossen vnd bier vnns vnd vnnser 
erben dafvr zw rechten selb geschall nu gesatztt habn schuldig sein barden 
vnd der wier oder vnnser erben in oder sein erben vnnuerczogenlich 
ausrichten vnd beczallen schullen vnd wellen auff den nagstkvnnftigen sand 
Jorgen tag an alles lengerer vercziehen. Thaten wir aber des nichtt, was sew 
dann des solichen ÿeres geltz nach den gennantn tag schad namen, wie der 
schad gennandtt war oder gehaÿssen wurdtt, chainerlaÿ schad ausgenomen, 
dew ÿr ains schlechten warthen an aid vnd an all ander pebarvng sprichtt 
oder ÿr schºinpott ier ains schlechten warten darvmb zw gelauben, 
denselben schad allen zwsambtt dem obgenanten haubtguett schullen vnd 
wellen wir im gantz vnd gar ausrichten, albegen vnd widercheren vnd 
schullen sew das alles haben vnd pesuchen auff alle dem guett, so wir habn 
oder gewinnen, es saÿ erb oder varvnd guet, wie das gennandtt oder wo dÿ 
gellegen sind, das sew ain ÿedÿ herschaft oder gerichtt, darvntter sew es 
anchomen gantzlich gebaltig schùllen wachen, wo sew mitt rechtt darauff 
waissen oder zaigen, allslang vnd verrer vuncztt sew vmb haubttguett vnd 
allen schad ain gancz vnd volliges pemuegen gebinnen, das ist vnnser 
guetter will an all ausczug vngeuerlich. Vnd des zw warrer vrchvndtt geben 
wir den selbigenn Johannessn vnd sein erben den prieff mit vnser paider 
obgenantter Raunacher vnd Oberburger aigen auffgedrukten insigell vnd zw 
pesser sicherhait vnd geczeugnus der barhaitt habn wir mit vflaÿs gepeten 
den edelln vnd strengen ritter hern Merthen vonn Raunach, das er des 
getzevg ist, auch mit sein auffgedrvkten insigell. Vntter dÿe sigell wier vnns 
vnd vnser erben verpinten, das war vnd statt zw halten alles, das an dem 
prieff geschriben stett. Der geben ist nach Cristÿ gepurdtt vierczehenhun-
dertt jar vnd darnach in dem sechs vnd sechczigisten jar, am svntag sand 
Florians tag. 
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319. 
 

Volfgang Wallseejski potrjuje, da sta se Jakob Raunacher in Haj-
denrik Gornjegrajski v njegovem imenu poravnala z Janezom Meyre-
serjem glede vseh dolgov in terjatev, ki sta jih imela drug do drugega. 
Obe strani se izrekata, da med njima ni več nobenih zahtev in sov-
raštva. 

1466 junij 1, Dunajsko Novo mesto. 
 

Prepis iz 15. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 122, št. 486, po B. 
 
Prim. tudi Mlinarič, Stiška opatija, str. 235, 236. 

 
Ich Wolffganng vonn Ballsse, herr zw Thÿbºin vnd am Charst 

obrister marschalk in Õsteraich, obrister druksas in Staÿr etc. bechenn fvr 
mich vnd all mºin erben vnd thuen chvnnd offenlich mit dem prieff aller 
mºnigllich, das die edelln vnd der vestt ritter herr Jacob von Raunach vnd 
Haidenraich Oberburger, mein pesvnder hab vnd getrewn in mºin namen 
vnd ann meiner statt mit dem erberen Johannessnn Mºÿresarer ain spruch 
vnd ainigung vmb alle schuld, so ich vnd mºine erben im auff prieff vnd an 
prieff schuldig sºin gebessenn, auch aller ander fordrvng vnd sprÞch, so 
derselb Meÿresarer hintz mir vnd mein erben gesacztt vnd was wir wider-
vmb zw im sprÞch vnd anfadrv®ngenþ gehabtt haben oder gehaben heten 
mÞgen, wie sich dan soliches alles zwischen vnserer gennantter paiderer 
taill vernucztt auff heutigen tag, dato des priefs pegeben gemachtt vnd 
verlauffen haben, also die gancz hinab vnd nidergelegtt vnd von mein vnd 
meinerer erben wegen denselbigenn Meÿresarer enntrichtt vnd benuegig 
gemachtt. Also gelob ich fvr mich vnd mein erben wissentlich in chraft des 
prieffs, das ich vnd mein erben nach ander niemandtt von vnseren wegen 
nw hinfvr zw dem benanten Johannessn vnd alln sein erben vmb all 
vergangen sachen wegen, wie sich dÿ gemachtt vnd begeben vnd verloffen 
haben chainerlaÿ zuespruch, anfardrvng nach vaintschafft nichtt haben nach 
gebinæn schùllen, nach wellen, weder mit rechtt nach an rechtt in chainer-
laÿ weg, nach waÿs trewlich vnd vngeffarlich, es hatt auch derselb Johannes 
in solicher taiding gegen den abgenanten meinen dieneren vermeltt, wie im 
angelangtt bair vnd sÿ auch so mit bestossen, das ich in vnerber huldvnng 
beschuldigett schaldtt haben, des ich in aber nie geczigen nach beschuldtt 
hab, svnder in nie anders vnnser trewen, erbern vnd frvmen in mºin vnd 
meines vatters guetter gedachtnws vnd dinsten gebÞrcktt vnd fvnd. Vnd des 
alles zw warrer vrchvnnd gib ich dem selbigen Johannes vnd sein erben den 
prieff pesigeltt mit mein anhangvnd insigell vnd zw merer geczevgnvs der 
warhaitt hab ich mitt flaÿs gepeten den edelln mein lieben getrewen 
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Haidenraich Oberburger, das er ain geczevg ist auch mit sein anhangvnd 
insigell, doch in vnd sein erben an schad, vntter dÿe sigell ich mich vnd all 
mein erben verpindtt, war vnd statt zw halten alles das, so an den prieff 
geschriben stett. Geben in der Newenstatt, am svnntag nach den haÿligen 
phingstag, nach Cristÿ gepurdtt vierczehenhvndertt jar vnd darnach in dem 
sechs vnd sechczigisten jar. 
 

320. 
 
Pismo cesarja Friderika (III.) ogrskemu kralju Matiji, v katerem ga 
prosi, naj dovoli Engelhardu Turjaškemu, da kljub temu da je tujec, 
obdrži grad Samobor, ki ga ima v zastavni lasti od grofa Martina 
Frankopana in ga bodo po Engelhardovi smrti Frankopanovi dediči 
odkupili nazaj. Če pa kralj Matija na to ne pristane, naj vsaj dovoli, 
da Frankopan odkupi grad po zastavni ceni. 
 

1466 junij 28, Dunajsko Novo mesto. 
 

Orig. perg. (378 × 261 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A), priložena prepis 
(B) in prevod v sodobno nemščino (C) iz 20. stol. 
Dorz. not.: Datum Neustadt den 28ten juny 1566. Kais. decret an ihro konig. may. 
Mathia Konig in Hungarn, womit aufgetragen wird, da sol Martin graf von Fran-
gepan das unerszten slos Samobor sich zu... dem heren ... Engelhard von Auersperg 
ruhig ablassen solt. (18. stol.). 
Arh. sign.: No 108a (15. stol.). — N: 4 (16. stol.). — 39 (17. stol.). 
 

Serenissimo principi Mathie Hungarie, Dalmacie, Croacie etc. regi, filio 
nostro carissimo 

 
Fridericus divina favente clemencia Romanorum imperator semper 

augustus, Hungarie, Dalmacie, Croacie etc. rex, ac Austrie, Stirie, Karinthie 
et Carniole dux etc., serenissimo principi Mathie Hungarie, Dalmacie, 
Croacie etc. regi filio nostro carissimo salutem et paterne dilectionis affec-
tum. Serenissime princeps, fili carissime: fidelis noster Engelhardus Awrs-
perger subditus noster exponi nobis fecit sibi a magnifico Martino de 
Frangipanibus, Segine, Wegle et Modrusse comite castrum Samabor ex lege 
pignori datum ut ipse castrum cum pertinenciis suis quoadiuvat in pignus 
teneat et fructis inde percipiat, post mortem vero eius idem comes Martinus 
et eius heredes ab heredibus eiusdem Engelhardi pro certa pecuniae summa 
facultatem habeant redimendi. Verum castrum ipsum in manibus eius ut 
pote forensis esse serenitatem vestram peregre ferre ab eoque aufferre sta-
tuisse rumore ad se delatum. Cum autem idem Engelhardus nil belli regno 
Hungarie ex ipso castro inferre, sed absque cuiuscumque molestia et pa-
 

a) prečrtano. 
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cifice id tenere eidemque comiti Martino quolibet tempore facultatem face-
re velit redimendi, hortamur serenitatem vestram summopere, ut nostri 
contemplacione ipsum Engelhardum praefatum castrum tenere paciatur sin 
minus serenitas vestra eadem sederit animo sententia saltem ipsi comiti 
Martino seriosus praecipiat, ut castrum ipsum pro eadem, qua pignori dedit 
pecunie summa ab ipso Engelhardo redimat. In eo nobis serenitas vestra 
faciet rem per acceptam erga eandem serentitatem vestram paterne reveren-
dam. Datum in Novacivitate, die vicesimaoctava mensis junii, anno domini 
etc. sexagesimosexto, imperii nostri quintodecimo, regnorum nostrum Ro-
mani vicesimoseptimo, Hungarie etc. vero octavo. 

 
commissio domini imperatoris in consilio 

 
Na zadnji strani ostanki vtisnjenega okroglega pečata v rdečem vosku, ki je zapiral 
listino. 

 
 

321. 
 

Nekdo (verjetno Turjaški) se je sporazumel z Albertom Melzem, naj 
zadolžnico (gl. št. 318) izroči stiškemu opatu Ulriku in tamkajšnjemu 
konventu, v zameno za to pa bo samostan dal cerkvi sv. Kancijana, 
kjer je pokopan Janez Meyreser, rento v višini 2 funtov pfenigov za 
pokojnikovo večno luč. 

1467 januar 26, Stična. 
Prepis iz 15. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (B).  
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 122–123, št. 487, po B.  
 

Item also hatt mit mir der Albrechtt Meltz ain taiding than, das ich 
solichen gelttschuldprieff hinaus geben scholdtt abtt Vlrich von Sitich vnd 
dem coffenndtt dasselbstt. Daentgegen schall der abtt vnd coffendtt zwaÿ tl 
d geltz geben gen sand Cantzian zw ain ebigen liechtt Johannes Meÿsserer 
schall zw haÿll nach dem er zw sand Cantzian pegraben laitt vnd an sºin 
letztenn endtt geschaffen hatt im dasselbstt ain ebiges liechtt zw stiften. 
Solich taiding ist peschehen zw Sitich vor abtt Vlrich vnd vor gantzen 
coffendtt, am mantag nach sand Vinczencz tag, im LXVII jar. 
 
 

322. 
 

Ludvik Mindorfer potrjuje, da je dolžan svojemu sorodniku Andreju 
Mindorferju s Podsrede 1.200 dukatov oz. ogrskih goldinarjev, ki se 
jih zavezuje vrniti do prihodnjega mihaelovega. 

1467 julij 16. 
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Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 243’–244, št. 417 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ein schuldbrief von Ludwig von Mindorf, das er seinen 
vettern Anndre von Mindorf schuldig ist 1200 du(caten) in goldt. 1467. 

 
Ich Ludweg Mindorffer vergich für mich vnd all mein erben vnd thün 

kund offenleich mit dem brieff allen, den er furkumbt, die in sehen, hören 
oder lesen, daz wir recht vnd redlichen schuldig worden sein vnd gelten 
schùllen dem edlen vnd vesten Andre Mindorffer, diezeit ze Herberg, 
meinem lieben vettern vnd allen seinen erben oder wer vns von iren wegen 
mit irem gütlichen willen mit dem brieff ermant zweliff hundert guldein 
Vnger vnd ducaten, guet an dem gold vnd recht swär an der goldwag, die 
wir czü vnseren merklichen notdürfften von in beraÿt vnd völliklichen 
eingenomen vnd emphangen haben vnd der wir sew aufrichten vnd becza-
len schüllen auff den schierest künfftigen sand Michels tag vngeuerlich. 
Täten wir aber des nicht vnd die obgeschriben zweliff hundert guldein auff 
die czeit nicht aufrichten vnd beczalen, was schadens, so dann der obgemelt 
Andre Mindorffer oder sein erben nºmen hìntz kristen oder hintz Juden, wie 
der schad genant oder gehaissen wurd, kainerlaÿ schaden ausgenomen noch 
hindan gesetczt, den ir ains oder ir scheinpott beÿ seinen trewen gesagen 
mëcht an aÿd vnd an all andre bewërung vnberechtund, nur ïr aines slechten 
wortten darumb cze gelawben, denselben schaden allen czüsambt dem 
haubtgüt geloben vnd versprechen wir in gëntzlich abzelegen vnd widerze-
keren vnd sew schüllen daz haben auff allen vnserem erb vnd güt, ligund 
oder farundt güt, besücht vnd vnbesücht, nichtz ausgenomen noch hindan 
gesetzt, wo daz gelegen oder wie daz genant ist. Davon sew hawbtgütz vnd 
aller schëden vnuertzogenlich richten vnd weren schol der lanndesfürst in 
Kraÿn, sein hawbtman oder verweser daselbs oder ein ÿede herschafft vnd 
gericht, darunder sew vnser hab vnd gùt ankömen, wo sew darauff weÿsen 
oder zaigen an klag vnd an all nottaÿding. Daz ist alles vnsser gunst vnd 
gueter willen. Mit vrkund des brieffs versigelt mit meines egenanten Lud-
weg Mindorffer aÿgen anhangunden insigel vnd durch merer geczeugnüzz 
willen der warhait hab ich mit vleizz gepeten die edlen vnd vesten Hanns 
Trakchinberger vnd Sigmund von Liechtenberg, daz sew paid ire insigel 
durch meiner vleizzigen gepett willen czüsambt meinem insigel an den 
brieff gehangen haben, doch in vnd iren erben an schaden. Darvntter ich 
mich, obgenanter Ludweg Mindorffer verpintt mit meinen trewen für mich 
vnd all mein erben, alles das war vnd stët ze halten vnd gënczlich cze 
volfùrn, daz an dem brieff geschriben stet. Der gegeben ist des phincztags 
vor sand Margrethen tag, nach Cristi gepürd tawsent vierhundert vnd in 
dem syben vnd sechczigisten jar. 
 

Trije viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku; od drugega ostala le še skodelica (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 
7561, l. c.). 
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323. 
 
Brata Viljem in Jurij Turjaška na eni strani ter bratje Pankrac, 
Lovrenc in Volker Turjaški, njuni bratranci, na drugi strani si razde-
lijo celotno turjaško rodbinsko posest. 

1467 julij 21. 
 

Dva orig. perg. (700 × 500 + 88 mm; obojestranska) v KLA, GAFA (ex predal 11) 
(A1). — (700 × 485 + 67 mm; obojestranska) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A2). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1, str. 123–135, št. 488 (Komatar 
enači to listino s št. 324 in ne upošteva razlik). 
 
Ob veliki delitvi turjaškega premoženja, katere posledica je bila delitev družine na 
šumberško in turjaško vejo, je bilo napisanih več izvodov delilne listine, ki so jih 
očitno prejeli posamezni udeleženci delitve. Ohranili so se trije izvodi omenjene lis-
tine. Dva od njih (A1 in A2), praktično identična izvoda, sta bila napisana 21. julija 
1467 in sta služila kot koncept (vidni so nekateri popravki) za listino, ki je bila v 
čistopisu napisana naslednjega dne (št. 324). Tekst v vseh treh izvodih je v osnovi 
identičen, opazne so le manjše razlike (verjetno zaradi različnih pisarjev), ki pa ne 
spreminjajo bistva dokumenta. Delno pa se koncepta A1 in A2 od št. 324 razlikujeta 
po uvodu in zaključku ter osebah, ki so pečatile. 

 
Ich Wilhalbm vnd ich Jorg gebrueder von Awersperg anstat vnser 

selbs vnd vnser swestern, dafur wir vns wissentlich mit dem brief annemen, 
ich Pangrecz vnd ich Lorenz auch gebrueder von Awersperg anstat vnser 
selbs, desgleichs vnsers bruder des Volkharten vnd vnser swesteren, dafür 
wir .......... (sledeči del besedila je identičen s tistim v listini št. 324, 1467 julij 22) .......... 
Mit vrkund des briefs, der sigelt ist mitt des hochwurdigen fursten vnd 
herrn herrn Sigmunnden bischouen zu Laybach vnsers genedigen herrn, 
auch mit bewurdigen herrn herrn Conraden Holczel stathalter des 
lanndcommentewr ambts in Osterreich etc. vnd commentewr zu Laybach 
deutsches orden, vnd der edln herrn herrn Andreas von Kreyg vnd herrn 
Jorgens vnd herrn Caspars gebrueder von Tscharnomel annhangunden 
insigeln, die wir obgenannt Wilhalbm, Jorg, Pangrecz vnd Larencz all vier 
vonn Awersperg mit fleisz darvmb gebeten, das die solh yre insigel an den 
kegenwurtigen brief gehangen haben, inn, iren nachkomen vnd erben an 
schaden vnd nach darzu haben wir yeczgemelt Wilhalbm vnd Pangrecz 
vnsere aigne insigel auch an disem brief gehangen, vnder die bemelten 
süben insigell wir ofttgenantt Wilhalbm, Jorg, Pangrecz vnd Larencz von 
Awersperg fur vns vnd die egenanten vnser brueder vnd swester, dafur wir 
vns wissentlich mit dem brieff annemen vnd fur all vnser erben verbinden, 
alles war vnd stet ze halden vnd zu uolfuren, das zu beder seyten an dem 
kegenwurtigen brief geschriben stet. Der geben ist an ertag vor sannd Maria 
Magdalen tag, nach Cristi geburd vierczehenhundert vnd darnach in dem 
süben vnd sechczigistenn jare. 
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(A1): Od obešenih sedmih pečatov sta se delno ohranila le drugi in tretji, pri prvem 
in četrtem le močno poškodovana in zdrobljena čaša, pri petem in šestem le perg. 
trak, pri sedmem pa nič: 1) poškodovan. — 2) okrogel pečat nemškega viteškega 
reda v rdečem vosku v skodelici iz svetlega naravnega voska na perg. traku; napis: 
� S P(eR)CePTORI[S a]VSTRIe aC ST[IR. FRaT. T(HeV)]TVNICOR’ (= št. 
323-2/2; prim. Regesten DOZA II, št. 2880, str. 869) {pril. 35}. — 3) okrogel 
grbovni pečat v rdečem vosku v skodelici iz svetlega naravnega voska na perg. 
traku; napis: [s] • her • andre • v[o]n • k[reig] (= št. 301/1, 323-2/3, 335/5, 354/1) 
{pril. 151}. — 4) poškodovan. — 5), 6) in 7) manjkajo. 
(A2): Od obešenih sedmih pečatov sta se delno ohranila le drugi in tretji, pri ostalih 
pa le perg. trak in delci zdrobljenih čaš: 1) manjka. — 2) okrogel pečat nemškega 
viteškega reda v rdečem vosku v skodelici iz svetlega naravnega voska na perg. 
traku; napis: [� S P(eR)CePT]ORIS aVSTRIe aC STIR. FRaT. 
[T(HeV)]TVNICOR’ (= št. 323-1/2; prim. Regesten DOZA II, št. 2880, str. 869) 
{pril. 35}. — 3) poškodovan okrogel grbovni pečat v rdečem vosku v skodelici iz 
svetlega naravnega voska na perg. traku; napis: [s • her • andre • von • kreig] (= št. 
301/1, 323-1/3, 335/5, 354/1) {pril. 151}. — 4), 5), 6) in 7) manjkajo. 
 
 

324. 
 
Brata Viljem in Jurij Turjaška na eni strani ter bratje Pankrac, Lov-
renc in Volker Turjaški, njuni bratranci, na drugi strani si razdelijo 
celotno turjaško rodbinsko posest.  

1467 julij 22. 
Orig. perg. (720 × 520 + 30 mm) v KLA, GAFA (ex predal 11) (A). 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 123–135, št. 488, po A. 
Dorz. not.: Tayll ... Aursperg vnnd ... (16. stol.). — Erbtheillung dern Aursperg. 
gutern und gülten unter den herrn Willhelm, Pangratz und Laurentz von Aursperg an 
st. Maria Magdalena tag 1467 (18. stol.). — 22/7. 1467 (19. stol.). 
Arh. sign.: No 13a. Nero 29 (17. stol.). 
 
Ich Wilhalm von Awerspergk obrister marschalkh in Krain vnd an 

der March vnd ich Jörg auch von Awerspergk sein bruder anstat vnser selbs 
vnd vnser swester, dafur wir vns wissentlich mit dem brief annemen, ich 
Pangracz von Awerspergk obrister kamrer in Krain vnd an der March und 
ich Larencz auch von Awerspergk sein bruder anstat vnser selbs, desgleichs 
vnsers bruder des Volkharten vnd vnser swesteren, dafür wir vns auch 
wissentlich mit dem brief annemen, bekennen all veraintlich für vns vnd all 
vnser erben vnd tun kund mit dem brief allermenigklich, den er furkumbt, 
die in sehent, hörent oder lesent, als von alles des erbs vnd guts wegen, so 
unser vätter Volkart vnd Engelhart auch gebrüder von Awrsperg salig 
hinder inn haben gelassen, es sey aigen, lehen, geistlich oder weltlich 
vogtey oder kirchenlehen, gekaufts, versaczts, verdients, aufligundes oder 
varundes gut, parschaft oder geltschuld, verbriefts oder vnuerbriefts, ein 
yedes, wie das genant oder wo das gelegen sey, nichts ausgenomen, sunder 

 
a) prečrtano. 
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alles hie innebeslossen, das wir solich vermelt erb und gut, als die nachsten 
natürlichen erben recht, redlich vnd vnwiderrueflich, auch gancz ledigklich 
getailt vnd solich taylung auf zwen taill auf vns eegenant Wilhalmen und 
Jorgen gebrüder von Awerspergk vnd vnser eegenante swesteren, dafür wir 
vns wissentlich mit dem brief angenomen haben, ain taill vnd aber auf vns 
obbestimbt Pangracz vnd Larencz auch gebruder von Awersperg mitsambt 
vnsern berurten geswistretten, dafür wir vns auch wissentlich mit dem brief 
angenomen haben auch ain taill vnd was nu auf yedem solichen taill seins 
tails verfolgt ist mit namen ausgeczaigt vnd geseczt haben, taillen, 
ausczaigen vnd seczen auch wissentlich vnd in kraft des briefs, als hernach 
geschriben stet, daran vns all vnd ein yeden in sunderhait woll benugt hat: 
Item von erst so ist vns obgenant Wilhalm vnd Jorgen gebruderen von 
Awersperg vnd vnser benant swester, dafur wir vns wissentlich angenomen 
haben, an solhem angerurten erb vnd gut zu geleichem erbtayll verfolgt vnd 
gefallen das gesloss Schönbergk mit paw, akheren vnd wysmatten, 
mayrhoff, stogk, stain, fyschwaid, wasser vnd rain, auch der gross varst 
daselbs, auch all andre holcz vnd holczrecht vnd was dann zu dem 
obbemelten gesloss vnd forsten gehört oder gehören solt oder mocht nichts 
ausgenomen svnder alles hie innebeslossen. Item vnd auch der wald zu 
Geschies vnd der wald zu Kremenicz vnd der wald zu Pades vnd wer in den 
obgenanten walden kainerlay suchung will haben, der soll das mit vnseren 
willen tün vnd gen Schönbergk darumb stellen. Item vns ist auch 
nachgefolgt die lehenschaft der pfarrkirchen Rossegk an der Töpplicz mit 
den paden vnd vogtey, rabat vnd alle herrlikhait vnd genyes daselbs nichts 
ausgenomen, so einem lehensherren rechtlich oder billeich gehört oder von 
alter herkomen ist. Item so ist vns auch nachgefolgt die lehenschafft der 
capplaney an der Obergurgk. Item auch alle vogtey, so vnser voruarder 
gehabt vnd nu an vns komen ist auf allen den guttern, was von vnsernn 
vorfarderen von den von Schönbergk gen Sitich auf das gotshaws vnd ander 
ennde gestifft vnd geben ist worden, desgeleichs auch all andre vogtey, sy 
sein erblich oder von dem leib, wie vnd die in dem register der erbschafft 
oder brieflichen kuntschafften ausgeczaichent vnd geschriben sten, was 
solicher vogtey nyderhalb Sand Canczianer vnd Guttenfelder pfarren gen 
Schönbergk werczs gelegen weren, aber nichts ausgenomen. Item vnd die 
erbvogtey auf den hernach geschriben gutteren: von erst zu Stokchendorff 
auf ayndleff huben; item zu Darnach auf funf huben; item zu Saleis von 
drein huben; item zu Lokwicz von zwain huben; item zu Artmansdorf von 
einer huben; item zu Lyppowicz von einer huben; item zu Dobraw von 
einer huben; item zu Klain Dulach von einer huben; item vnd auch alle 
vogtey, die sy von irem leib zu dem geslos Schönbergk gefogt haben. Item 
auch soll ich Wilhalm von Awerspergk als der eltist des namen yecz vnd 
aber nachmalens nach mir albeg der eltist manserb vnsers namen von 
Awrsperg alle vnsre erblichen lehen vnd manschaft leichen vnd handlen als 
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sich gepürt. Item so ist vns erblich gefallen vnd verfolgt: newen huben zu 
Yebowicz; item zwo huben zu Rutschewicz, darauf Janes vnd Michel 
siczent; item acht huben zu Arlakchen; item zwo huben zu Hynderpergk, 
darauf Tscherne vnd Janko syczent; item zu Gabrouigk sechs huben; item 
zu Polan drey huben, darauf Juri Nouagk, Miklau vnd Jurse Mosyna 
siczent; item ein öde huben zu Sand Margreten, die hat der Miklaw inne; 
item zu Praprotsch drey huben, darauf Miklau, Matko vnd Perkocz siczent; 
item zwo klaine wysen daselbs, die hat der Matko inne; item ein müll 
daselbs, die hat der Miklau in; item ein hofstat zu Sewsenberg, die der 
Fischnawer innehat; item aber ein hofstat daselbs vnd ein hoff, da der 
Czewndorffer aufsiczt; item zu Plyschiuecz funf huben, auf zwain siczt 
Paull, auf den andern zwain Juri, auf der fünften Juri Nouagk; item zu 
Woltendorf zwo huben, ein müll vnd ain fischwaid, das alles der Mathia 
mülner innhat; item zum Hoff ein müll, die der Marko innhat; item zu 
Garmuschad ein öde huben; item zu Treuen in dem markht zehen hofstet, 
darauf gesessen sein Marin Genicz, Jacob Dobricha, Andrey Kuppar, Anka 
Johannicza, Juri Ferle, Paul Schuster, Nesa Staindorferin, Marin Parfues, 
Peter Parfues vnd Marin Kurpacz; item zu hofstetten sechs huben; item aber 
ein öde huben daselbs, die ist der kirchen vnd wan sy beseczt ist, so dient sy 
erbvogtey auch nach lawt des register; item ein traidczehent zu 
Grossendulach; item zu der Leyten virczehen huben; item zu Saleys ein 
huben, darauf Crise siczt; item zu Douernigk ein huben, darauf Primos 
Skuryanicz siczt; item zum Logk ein huben, darauf Lukas siczt; item zu 
Jordankall zwo huben, darauf Janes vnd Tscherne syczent; item zu 
Wolfsgruben ein huben, die der Juri inhat; item ein zehennt zu Morawtsch; 
item zu Gunbitschcz ein huben, darauf Jurko siczt; item zu der Stauden 
zehen huben, darauf gesessen sind Juri suppan, Matko, Matheus, Janes, 
Clemen, Symon, Zore, Michel, Marin vnd die zehente die ist od vnd die hat 
der Matheus in; item zu Kletsch vier huben, darauf siczent Martin Wolff, 
Janes, Voltschiczs vnd aber Janes Wlko; item zu Sand Michel ein huben, 
darauf Clemen suppan siczt; item zu Dewtschendorf vier huben, darauf 
Jarne suppan, Marin, Zore vnd Michel siczent; item zu der Gruben ein 
huben, da Steffan aufsiczt vnd daselbs auch ein müll, die der Lienhart 
innehat; item zu Wodigensdorf drey huben, darauf Thumecz, Marin vnd 
Primos Chotschewer siczent; item zu Stranskdorff ein huben, darauf 
Tscherne siczt; item zu Ambtmansdorf sechczehen huben; item zu der 
Hülben ein huben, darauf siczt Juri Kuntschicz; item zu Varbouicz ein 
huben, darauf Marin Esell siczt; item zu Heydouicz ein huben, darauf Paull 
siczt; item zu Pirkhleytten zwo huben, darauf siczent Jacob vnd Gorsche; 
item zu Oberndorff zwo huben, darauf siczent Juri vnd aber Juri des 
Kürsner sun; item zu Schobowicz ain huben, darauf Gregor Golob siczt; 
item zu Triebesdorf ein huben, darauf Marin Wande siczt; item zu Sagoricz 
acht huben. Item zu Sewsenberg das gemewr des geslos vnd zwelff hofstet 
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daselbs, die innehaben: Valle fleischakher, Vle, Jerne, Symon Schuster, 
Clemen mulner, Nesa, Puchsenstainer, Turpinka, Sylbersagk, Wolfgang, 
Juri, Gouedu; item das feyllpad daselbs; item ein akher an der Gruben, der 
hat der Mulner inn; item zwo wysen daselbs; item zu Swercz dreyczehen 
huben; item zu Naratt aindlef huben; item zu Kyenach vier huben, darauf 
Clemen, Marin, Mathia vnd Gregor siczent; item zu Grossen Lieplach 
zehen huben; item zu Klain Lieplach funf huben, darauf siczent Jacob 
suppan, Marin, aber Jacob, die zwo sind öd; item zu Pribsdorf acht huben; 
item zu Kall vier huben, darauf Steffan, Juri, Marin vnd Thomas siczent; 
item zu Schewnicz zehen huben vnd ein müll vnd ein wysen; item zu 
Sagoricz funf huben, die Marinecz, Paull vnd Primos innehaben; item zu 
Dobraw ein huben, darauf Marin siczt; item zu Swarczenpach ein huben, 
darauf Gregor siczt; item zu Rarbach zehenthalbe huben; item zu 
Praprotschach zwo huben, darauf Martin Kolenicz vnd Jense siczent; item 
zu Pawmgarten ein huben; item zu Aich syben huben; item zum Feld zwo 
huben, darauf Philipp vnd Marin siczent; item zu Prampach sechs huben; 
item die äkher an der freyung zu Nassenfues, hat der Mathe Pernegk inn 
vnd ein gartten daselbs, den hat der Lausche in; item zu Martensdorf ein 
huben, da Juri aufsiczt; item zu Ober Loknicz zehenthalbe huben; item zu 
Nyder Loknicz ein huben, darauf Martin suppan siczt vnd ein müll daselbs, 
die hat Michel Yebucz in; item zwo wysen auch daselbs; item zu Neyrdorf 
funf huben; item zu Stermecz funf huben vnd ein müll; item zu Gostinecz 
ein huben, darauf Martin Zlade siczt; item zu Czikaua ein öde huben; item 
zu Pawmgarten ein huben, ain müll vnd ein wisen, das alles der Mikecz 
Zlade innehat; item zu Edersperg funf huben; item zu Lukouigk drey huben, 
die der Martin vnd Juri Kosar in haben; item zu der Lynden ein huben vnd 
ein müll, hat der Martin in; item vnder Rewttenberg ein huben, darauf Janes 
smid gesessen ist; item zu Pawmgarten zwo hüben, hat der Gregor in; item 
zu Pawlsdorf zwo huben, darauf Peter vnd Jacob siczent; item zu Trüschin 
drey huben, darauf Janse, Juri vnd aber Jense siczent; item an der strassen 
zwo huben, darauff Matheus vnd Jense siczent; item zu Schönpüchell 
anderhalbe huben, die hat Juri Webar in; item zu Slawnsperg syben huben, 
darauf Gregor, Miklau, Jansekh, Janes, Herman, Tscherne vnd Jacob 
Turman siczent; item zu Vepriach drey huben, darauf Zorecz suppan, 
Pernhart vnd Pernitsch siczent; item zu Kressenpergk sechs huben; item zu 
Altendorff sechs huben, darauf Jakell, Martin Lyposch, Peter, Jurse sun, 
aber Peter Kapun vnd Janes siczent; item zu Swur drey huben, darauf 
Tscherne, Jacob vnd Martin siczent; item ein klaine wisen daselbs; item zu 
Pölan zwo huben, darauf Gregor vnd Paul siczent; item zu Sagrad 
funfthalbe huben, darauf Andre, Tscherne, Mramor, Fride, Trocha siczent; 
item zu Bresouicz acht huben; item zu Oberch drey huben; item zu 
Tschelach ein huben; item zu Bresnigk ein huben, darauf Andrey siczt; item 
ein garten zu Trag, den hat der Martin in; item ein müll zu Draschkuuecz, 
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die hat der Gregor in; item zu Gschies drey huben, darauf Juri, Vrban vnd 
Tscherne siczent; item zu Forst funf huben, darauf Tscherne, Stulecz, 
Koczyan, Marin Tscherne Helias sun Marin Vestschicz vnd Helias siczent; 
item auch daselbs haben die Helias zwo huben vnd dienen dauon virczehen 
emper most; item zu Sand Margretten ein haws. Item ein czehennt in Sannd 
Ruprechts pfarr in den hernach geschriben dörffern alle czehentliche 
rechten, garben vnd jungat vnd peynstogk, aber hiers vnd harr haben wir 
nicht zu nemen: item zu Neydegk hie dysselb der Neyrin auf acht huben; 
item zu Roy auf einer huben; item zu Rorbach auf zwelf huben; item zu der 
Wart auf funf huben; item zu Farm auf funf huben; item zu Aich auf syben 
huben; item zu Pawmgarten auf einer huben; item zu Nyder Krewssenpach 
auf syben huben; item zu Oberkrewssenpach auf drein huben; item Prylog 
auf einer huben; item zu Snegkendorf auf syben huben; item zu Rawnigk 
auf sechsthalben huben; item zu Greylaw auf sechs huben; item zu Sand 
Ruprecht auf newn huben; item am Perg auf aindlef huben; item am Rain 
auf einer huben; item zu Kremen von dem hoff; item zu Prieles auf syben 
huben; item zu Feystricz auf dreyczehen huben; item zu Sagoricz auf funf 
huben; item zu Ober Drachselpach auf syben huben; item zu Nyder 
Drachselpach auf acht huben; item zu Ober Mladotitsch auf acht huben; 
item zu Nyder Mladotitsch auf acht huben; item zu Pyauicz auf sechs 
huben; item zum Feld auf zehen huben; item zu Wildenczernigk auf 
vierthalben huben; item zu Schernpüchell auf vier huben; item zu Rindertall 
auf drein huben; item zu Klain Vichna auf zehen huben; item zu Pirgk auf 
funf huben; item zu Stainpach auf newn huben; item zu Kaluder auf funf 
huben; item zu Gomill auf drein huben; item am Wydem auf drein huben; 
item zu Werndorf auf sechs huben; item zu dem Hoff auf drein huben; item 
zu Kerstetten auf newnthalben huben; item zu Turen auf einer huben; item 
zu Gabriach auf zwain huben; item zu Skrylnigk auf newn huben; item zu 
Brundorf auf funf huben; item zu Pruklein auf newn huben; item am Pach 
auf zwain huben; item im Mayrhoff auf einer huben; item zu Grossen 
Vichna auf newen huben; item zum Forst auf syben huben vnd auf einen 
hoff; item zu Premstoll auf einer huben; item zu Cholben auf vier huben; 
item zu Gabriach auf vier huben; item zu Dobouicz auf zwain huben; item 
zu Leskowicz auf achthalben huben; item zu der Rupp auf anderhalben 
huben; item zu Osredegk auf sechs huben; item zu Vodicz auf drein huben; 
item zu Kladye auf funf huben; item zu Grecz auf drein huben; item zu 
Oberfranskh auf drein huben; item zu Vnderfransk auf drein huben; item zu 
Grossenkall auf acht huben; item zu Pirgk vnder Kall auf zwain huben; item 
zu Tschresneuicz auf vier huben; item zu der Nunnen awen auf vier huben; 
item zu des Mathia awen auf vier huben; item zu Posartsch auf funf huben; 
item zu Sriednikh auf drein huben; item zu Ober Swinsko auf sechs huben; 
item zu Nyder Swinsko auf sechs huben; item in dem Egk auf einer huben; 
item zu Grossen Czernigk auf achthalben huben; item zu Klain Czernigk 
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auf vier huben; item zu Strasperg auf vier huben; item zu Gschies auf sechs 
huben; item zu Rosenberg auf vierthalben huben; item zu Vnder Chrast auf 
zwain huben; item zu Ober Chrast auf funf huben; item zu Slapp auf drein 
huben; item zu Perntall auf drein huben; item zu Sylewicz auf zwain huben; 
item zu Vederin auf drein huben; item zu Bischofrawen auf drithalben 
huben; item zu Kolben auf vier huben; item zu Kestendorf auf acht huben; 
item zu Erlach auf vier huben; item zu Stermicz auf drein huben; item zu 
Haherna auf vier huben; item zu Ober Hirsenfeld auf funf huben; item zu 
Nyder Hirsenfeld auf newen huben; item zu Kall ob dem Tall auf vier 
huben; item zum Tall auf sechs huben; item zu Berynegk auf syben huben; 
item zu Suchodoll auf drein huben; item zu Slauyn auf vier huben; item zu 
Selecz auf sechs huben; item zu Saxen Rawen auf funf huben; item am Perg 
auf vier huben; item zu Preyuall auf vier huben; item zu Obtschin auf einer 
huben; item zu Salog auf vier huben; item zu Oberpuch auf vier huben; item 
zu Nyderpuch auf syben huben; item zu Rosenberg auf einer huben; item zu 
Kosyagk auf vier huben; item zu Sünowicz auf einer huben; item am Kalcz 
auf einer huben; in dem obgenant zehent haben wir von dem dryttail zwa 
taill ze nemen. Item den zehent in Trefner pfarr zw Oberponikhell auf newn 
huben; item bey Sand Margreten auf zwain huben; item zu der Stauden auf 
vier huben; item zu Dewtschendorf auf zwain huben; item zu Weinpüchell 
auf vier huben; item zu Vnder Perentall auf sechs huben; item zu Ober 
Perentall auf syben huben; item zu Praprotschach auf vier huben; item im 
markht zu Treuen auf ainvnddreyssigk hewseren; item zu Prampach auf 
sechs huben. Item den zehennt in Ober Nassenfuesser pharr; item am 
Wydem bey dem pharrhoff auf drein huben; item zu Welesperg auf einer 
huben; item zu Stermicz auf syben huben; item zu Gschies auf drein huben; 
item zu Paulsdorf auf ayndleff huben. Item den zehent in Guttenwerder 
phfarr; item zu Grossen Polan auf sechczehen huben; item zu Klainpolan 
auf sechs huben vnd auf zwain müllen daselbs; item zu Altendorf auf acht 
huben; item zu Kressenperg auf sechs huben. Item den zehent in Sand 
Margreten phfarr; item zu Sand Margreten auf ayndleff huben; item zu 
Oberdorf auf vierczehen huben; item zu Kestenholcz auf sechs huben; item 
zu Gritsch auf sechs huben; item zu Geschies ein weingarten; item zu 
Lyppenstain ain weingarten. Item den zehent in der Dürrenkrain vnd in 
Obergurkher pfarr, als vill vns des von Glanern herkomen vnd angeerbt ist. 
Item den zehent in Douernigker pharr zu Ambtmansdorf auf sechczehen 
huben. Item den zehent in Honigstainer pfarr zw Verchpetsch auf newn 
huben; item aber ein zehent in Honigstainer pharr; item zu Ober Kamenicz; 
item zu Posen; item zu Prietschin; item Tschesdorf; item zu Grubla; item zu 
der Pagkh; item zu Kosor Kall. Item ain wald zu Lyppowicz; item ein wald 
ob Landespreis gen Langenpuch vnd all die wäld, die vns erblich daselbs 

 
a) sic! 
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mit allen iren dinsten vnd nczen angeerbt vnd angefallen sein, ausgenomen 
den forst, der zu der huben Cziselpach gehort vnd die anderen gütter, die 
vnseren vetteren Pangraczen vnd Larenczen von Awrsperg in taill gefallen 
sein daselbs, vmb die sullen all ir wannung in den vorbestimbten wälden 
vnd hölczeren haben mit allerlay, als von alter herkomen ist. Item auch ist 
vns nachgefolgt vnd auf vnseren taill gefallen die hernach geschriben gütter 
in der Mettling gelegen. Item zu Horrenpogen newn huben, darauf gesessen 
sein Mathe, Jacob, Smole, Janes, Tscherne, Mayczin, Juri, Peter, Juri; item 
zu Tuschentall drey huben, darauf Thomas, Juri vnd Flauitsch gesessen 
sein. Item der weingarten Staripaull halber; item zu Aich funf huben, darauf 
Anthom, Juri, Larencz, Iban, Blas gesessen sein; item zu Lachina sechs 
huben, darauf Gregor, Thoman, Paull, Martin, Juri, Oswalt gesessen sein; 
item zu Wardaricz funf huben, darauf siczent Smole Suppan, Tscherne, 
Kusche Kumer, Helias Pfeiffer, Kusche Zagortschicz: item zu Lokwicz 
drey huben, darauf siczent Gardin, Juri vnd Miklaus; item zu Wuschendorf 
vier huben, darauf siczent Mixe, Martin Sabell, Peter ®...þ, Mathe Meich; 
item im Winkell ein huben, da der Marin Trebusch aufsiczt; item zu Sand 
Larenczen funf huben, darauf siczent Andre suppan, Kusche, Gregor 
Chotschewer, Laure vnd Rade; item zwen garten daselbs; item zu Nareycz 
drey huben, darauf Vrban vnd Gregor siczent vnd dy dritte ist öd; item zu 
Pölcz drey öd huben; item allen den czehent auf allen güttern, souill ir in 
der Mettling ligen vnd von Horenpogen hergeschriben stent; item zu 
Michelsdorf vier huben, darauf siczen Marin ambtman, Thomas, Gerde vnd 
Juri; item zu Petersdorf ein huben, die Michel innehat; item zu Brestowicz 
vierthalbe huben, auf zwain siczent Martin vnd sein sun, anderhalbe ist öd; 
item am Perg zwo huben, darauf Tscherne vnd Marin siczent; item zu Vn-
der Chrast zwo huben, die Janse vnd Zaye innehaben; item zu Koroschen-
dorf vnder Maichaw zwo huben, darauf Jurse vnd Paul siczent; item zum 
Forst bey Hönigstain ein huben; item in allen weinczehenten vnd pergk-
rechten, wo vnd in welicher pfarr die gelegen vnd vns nach lawt vnser 
kuntschafft erblich angefallen sein, geleich halbs ember weys zu tayllen; 
item so ist vns auch vnser mütterlicher sacz von dem von Pernegk 
ledikleichen gefallen. 

Da entgegen ist vns obgenanten Pangraczen vnd Larenczen gebrude-
ren von Awersperg mitsambt vnseren eegemelten bruder vnd swester, dafur 
wir vns wissentlich mit dem brief angenomen haben, zu geleichem erbtaill 
verfolgt vnd gefallen: von erst mit namen das geslos Awersperg mit dem 
mayrhoff vnd püchell vnd mit dem forst vnd akhern vnd wysmatten, auch in 
der Salein vnd Raschicz, vnd auch ungeuerlich mit aller seiner zugehorung, 
mit gericht, stokh vnd galgen vnd fischwaid nichts ausgenomen, als von 
alter ye darczüe gehört hat oder gehören soll. Item in des Rabarambt; item 
Rab ein huben, darauf Jurse siczt; item vnder dem Klain Osselnigk ein 
huben, darauf Canczian siczt; item am Klain Osselnigk sechs huben, darauf 
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siczent Juri Suppan, Enko, Pynko, Martin Koposchcz, Jurse vnd Prasnigk; 
item am Pugled ein huben, darauf Juri siczt; item zu Kneya zwo huben vnd 
ein müll, darauf Mathia vnd Juri Stopar siczent; item an der Raschicz 
dreyczehen huben, darauf siczent Emrich, Primos, aber Emrich, Marin 
mulner, Kukmagker, Crise schuster, Jacob smid, Steffan, Gorsche, Hanns 
smid, Marin Chrenicz, Marin Sluga, Hanse mulner; item am Kukmagk ein 
huben vnd ein öde mulstat, darauf Juri siczt; item in der Stauden ein huben, 
ein akher vnd ein flekh daselbs, die vor an die Raschicz gehort haben, 
darauf Gregor siczt; item zu der Öd zwo huben, darauf Hayncz smid vnd 
Paull siczent; item am Pirichabin ein huben, darauf Gregor siczt; item an 
der Strassen ein huben, darauf Michel Gardomilecz siczt; item vnder der 
Wolagk ein huben vnd ein wismat, die der Martin innehat; item an der 
Woltschicz vier huben, darauf Juri Opalekh, Steffan smid, Machne, Peter 
siczent; item zu Gritsch ein huben, darauf Gregor siczt; item an der 
Karkobin ein huben, darauf Gregor siczt; item zu Galisch zwo huben, auf 
der einer siczt Primos, auf der anderen Gregor; item zu Plesch ein huben, 
darauf der Krump Marin siczt; item vnder dem Stermicz drey huben, darauf 
siczent Andre Mochor, Juri, Radislaw; item ob dem Stermicz drey huben, 
darauf siczent Marko, Peter Mochor vnd Primos; item im Gerewt sechs 
huben, darauf siczent Gera witib, Steffan, Paul Perecz, Janes, Michel, 
Yaswicz; item vnder dem Stain ein huben, darauff Caspar siczt; item im 
Deydingk ein huben, darauf Steffan siczt; item am Wann ein huben, darauf 
Gregor siczt; item zu Grewt ain huben, darauf Marin Kürsner siczt; item am 
Purgkhait ein huben, darauf Janes siczt; item zu Mystomira zwo huben, auf 
der ein siczt Steffan, auf der ander Martin; item am Furt ein    huben, darauf 
Jure siczt; item zu Gradisch ein huben, darauf Martin siczt; item im Tall ain 
huben, darauf Marin siczt; item zu Purgkstall ein huben, darauf Marin 
Webar siczt; item vnder dem Perg zwo hueben, darauf siczent Michel vnd 
Janes Rogell; item an der Sag ein huben, darauf Peter siczt; item zu Puedlog 
sechs huben, darauf siczent Jacob, Crise, Lienhart, Marin Lypouicz, 
Lienhart Lischnakh vnd Janes; item im Osredegk zwo huben, darauf Martin 
vnd Gregor Schuster siczent; item am Lass drey huben, darauf siczent 
Martin, Vle, Janes; item am Jawbornigk ein huben, darauf siczt Lienhart; 
item am Gross Osselnigk syben huben, darauf Gregor, Janes, Martin 
Suppan, Thomas, Pernhart, Clemen, Mathia siczent; item im Pluetigenstain 
sechs huben, darauf siczent Jacob, Laure, Martin, Gregor, Jurse, Juri 
Matschek; item zu der Aysch ein huben, darauf siczt Janes Nared, vnd alle 
zehentliche recht auf den obgeschribnen gütteren; item auch die mawt an 
der Raschicz mitsambt der phennig gült vnd vogtey der dörffer ungeuerlich 
mit aller ir zugehorung. Auch schullen wir vnd vnser erben fur vnd fur 
ewigklich von dem genant geslos Awersperg die kirchen zu Sand Canczian 
leichen vnd die vogtey auf iren guttern haben. Item das ambt Salein; item in 
Tschrietes zwo huben, darauf siczent Miklau vnd Matko; item zu Hinder-
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puch zwo huben, darauf siczt Mathia; item zu Klain Lieplach ein huben, 
darauf Miklaus siczt; item am Grades ein hueben vnd etlich äkher daselbs, 
darauf Janes siczt; item am Obern Grades drey huben, auf den zwain siczent 
Laure vnd Martin, die dritte ist öd; item am Grossen Lotschnigk sechs 
huben, darauf siczent Gorsche, Kmetisch, Paul Drobisch, Martin, Marin, 
Jurse Ruprecht; item Sand Johanns perg dorob gelegen mitsambt dem holcz 
auch dem wald Medwedicz; item zu Verbitsch drey huben, darauf Gorsche, 
Marin vnd Gregor siczent; item vnder dem Weyer ein huben vnd ein müll 
vnd ein wysen. Item zu Rogatecz drey huben, darauf siczent Mathia, Juri 
suppan vnd Martin; item zu Herczogtumb ein huben, darauf Vlreich Phister 
siczt; item zu Smiryoch ein huben, darauf Gregor Kokoll siczt; item zu 
Drenigk zwo huben, darauf Mathia vnd Crise siczent; item zu Perg funf 
huben, darauf siczent Mosicz, Jure, des Habele sun, Putrich, Marin; item zu 
Purgkstall sechs huben, darauf siczen Matko Lukman, Marin, Kokoll, Jarne, 
Fricze, Peter; item zu Pyauitschpüchell drey huben, darauf siczent Geran, 
Thomas, Mathecz; item zu der Kremenicz drey huben, darauf siczent Janes, 
Matko, Clemen; item zum Prun drey huben vnd ein müll, darauf siczen 
Crise Fischer, Mike Poczurall, Pangracz Hofner vnd auf der müll der 
Vingk; item im Winkell ein huben, darauf Pyschekh siczt; item vnder dem 
Waldlein zwo huben, darauf siczen Martin vnd Jurse; item im Selnigk zwo 
huben, darauff siczen Thomas vnd Matheus; item zu Nuspawm vnd zu der 
Dürr funf huben, darauf siczent Peter, Martin, Marin Muglicz, Martin 
Czimerman, Jacob Fuchs; item in der Salein funf huben vnd 4 müll, darauf 
siczent Marin, ambtman, Juri, Cristan, Peter, Martin, Phister, Thomas vnd 
Andre; item im Lapuschnigk ein huben, darauf Michel siczt; item zu 
Rogatecz drey huben, darauf siczent Peter, Lucas vnd Martin; item zu 
Pöllan ein huben, darauf Mathe siczt; item zu Weysagk sechs huben, darauf 
siczen Mochor, Juri, Lucas, Crise, Matko vnd Gregor; item zu Sapotogk 
funf huben, darauf siczent Martin Hofner, Juri, Mike, Marin vnd Gregor; 
item vnder dem gslos Awrsperg zwo huben vnd ein müll, darauf Jorg Taller 
vnd Caspar siczen; item zum Luppoglaw syben ganczer huben, darauf 
gesessen sind Peter, Marin, Peter Leben, Andre, Marin, Crise, Laure, 
Primos, Matheus, Gregor, Janse Thumecz vnd Matheus Sneyder; item vnd 
auf den obgeschribnen gütteren alle zehentliche rechten; item vnd das 
wysmat gegen Pyauitschpühell gelegen, auch das daz vor czeitten des 
Krumbach gewesen ist vnd ungeuerlich was des ist. Item auch alles das 
holczrecht, das man von alter gen Awrsperg gedient hat. Item das ambt zu 
Oblagk; item das darf zu Michel Oblagk, darin funfczehen huben sein, 
darauf siczent Gregor suppan, Caspar, Canczian, Michel, Lienhart, Steffan, 
Janes Gerschicz, Marko, Miklau, Gregor, Ferlan, Paul, Juri, Clemen vnd 
Thomas; item ein öde huben zum Pirpawm; item zu Kalten Prun ein huben, 
darauf siczt Oswalt; item zu Grossenperg acht huben, darauf siczen Primos, 
Vrban, Clemen, Perecz, Primos, Michel vnd zwo sind öd; item zu Radob-
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ligk vier huben, darauf siczent Andre, Peter, aber Andre vnd ein ist öd. Item 
im Nadlitschegk sechs vnd sechczigk huben mit aller irer zugehorung 
daselbs vnd alle zehentliche rechten auf den obgeschribnen gütteren ze 
nemen. Item das ambt in der Mettling; item zu der Lakhen acht huben, 
darauf siczent Lucas, Michel, Tscherne, Juri, Schuller, Marin Smole vnd 
Michel Wolf vnd Paull; item zu Petersdorf sechs huben, darauf siczen 
Andre, Tscherne, Maichin, Paul vnd Iban; item von einem weingarten 
czehent daselbs; item von drein weingarten daselbs den czehent halben taill 
ze nemen; item ein weingarten zu Syemtsch, der genant ist Staripaull, 
halber; item in einen perg in Tschernomler pfarr den weinczehent halben 
taill; item zu der Lynden acht huben, darauf siczen Wyde, Tscherne, Marin, 
Kusche, Marko Gmas, Kusche, Preltschicz, Miklau vnd Peter Pyntter; item 
zu Dresnigk zwo huben, darauf Martin vnd Iban siczent; item zu der 
Lokwicz zwo huben, darauf siczent Mike Suppan vnd Martin Wukerman; 
item ein weinczehent in dem perg Pleschiuecz gegen dem dorf Lokuicz 
vber gelegen halben taill ze nemen; item zu Wuschendorf vier huben, 
darauf siczen Michel, Mathia, Jacob Peyuicz vnd Martin Chotschewer; item 
im Winkhel ein huben, darauf siczt Jacob; item von zwain weingarten 
daselbs den zehent halben taill ze nemen; item zu Sand Larenczen funf 
huben, darauf siczent Juri mulner, Laure Stakor, Juri Tumtschicz, Martin 
Kusche, Kopriuecz vnd Crise, die fünft ist öd; item zwen gärten daselbs vnd 
ein fischwaid vnd ein mül auch daselbs bey sand Larenczen; item zu 
Rutschendorf ein huben, darauf siczt Michel des Zlade sun; item zu 
Nareycz zwo huben, darauf Crise vnd Maley siczent. Item des Dieprants 
gut; item zu Stopelsdorf vier huben; darauf siczent Martin Schestagk, 
Steffan, Mike, Michel; item ein öde huben auch daselbs; item zu Sterfitsch 
ein huben, die ist auch öd; item zu Kotsche bey Tschernomell funf huben, 
darauf siczent Symon, Martin, Miklaus, Lienhart vnd Juri Hofner; item zu 
Tschernomell ein hofstat; item bei Syemtsch drithalbe huben, darauf siczt 
Herman Pheiffer; item zu Gritsch im Tal zwo huben, darauf siczen Vrban 
vnd Tscherne; item zu Sand Veyt zwo huben, darauf siczen Wile vnd 
Gregor; item zu Koroschendorf vnder Maichaw drey huben, darauf siczent 
Vrban, Peter vnd Marin des Paul sun; item zu Tewffentall bey Hönigstain 
ein huben, darauf siczt Tscherne; item auf den obgeschribnen gütteren alle 
zehentliche rechten zu nemen. Item das ambt bey Nassenfues; item am 
Puklegk ein huben, darauf siczt Jacob; item zu Trobell funf huben vnd ein 
müll, darauf siczen Janse, Drachsell, Andre, Matko, Peterli vnd Oswalt; 
item zu Cziselpach ein huben vnd der farst dabey, darauf Primos siczt; item 
zu Langenpuch drey huben, darauf siczent Jure vnd Matheus Poskokh; item 
zum Perglein ein huben, darauf Janes siczt; item zu Wyttendorf funf huben, 
darauf siczent Niklas, Clemen, Matheus vnd Jarne; item zu Radendorf funf 
huben, darauf siczent Jure, Jacob, Jurko vnd Mike; item zu Czeruuecz drey 
huben, darauf siczen Crise Wobner, Marin vnd Jurse; item vnd ein wysen 
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auch daselbs. Die obgenanten gütter Langenpuch, Perglein, Wittendorf, 
Radendorf vnd Czeruuecz sullen vnd mugen alle ire suchung in dem wald 
zu Langenpuch haben mit prennholcz, czimerholcz, pretter vnd alles das, 
als von alter herkomen ist vnd als sew vor getan haben nichts ausgenomen 
desgleiehs wad vnd oss vnd sullen dauon nymant diennen. Item zu Pirgk 
vier huben, darauf siczen Iban, Thomas, Gregor vnd Jense; item zu 
Ausseczen tall ein huben, darauf Juri siczt; item zu Eybesdorf vier huben 
vnd ein müll, darauf siczent Martin suppan, Janse, Matko vnd Michel 
Zenitsch; item zu Hönigstain sechs huben, darauf siczent Marinicz, Jure, 
Gregor vnd Michel; item zu Magensdorf sechs huben, darauf siczen Michel 
suppan, Gorsche, Peter Robar, Janes Radicz, Jense Cziselpach vnd Jane; 
item die grosse wysen zu Swur vnd Klingenfels; item ein weingarten im 
Milczperg; item ein weingarten im Weynigk; item zu Radell auf dem 
ganczen dorf das holczrecht. Item der zehent in Ober Nassenfuesser pharr; 
item zu Ober Loknicz auf syben huben den drittaill ze nemen; item zu 
Cziselpach auf sechs huben zehent drittaill zu nemen; item zu Malnig auf 
drein huben zehent zway tail ze nemen; item am Puklegk auf einer huben 
zehent zway tail ze nemen; item in dem mayrhoff zu Ober Nassenfues 
zehent traid zway tail ze nemen. Item der zehent in Guttenwerder pharr, von 
erst zu Sagrad auf aindlef huben zway tail zehent traid zu nemen; item zu 
Klynouigk auf sechs huben zehent traid den drittaill ze nemen; item zu 
Schuczen auf syben huben zehent traid zway taill ze nemen; item auf des 
Schütter hoff den zehent traid zway taill zu nemen; item zu Nyderdorf auf 
dreyczehen huben zehent traid zway tail zu nemen; item auf des Preloger 
hoff zehent traid zway tail zu nemen; item zu Geschies von einer huben 
zehent traid zway tail ze nemen; item auf zwain müllen zehent traid zway 
tail zu nemen; item zu Oberndorf auf sechczehen huben czehent traid zway 
tail zu nemen; item zum Tall auf newen huben zehent traid zway tail zu 
nemen; item zu Raddel auf zwelf huben zehent traid zway tail ze nemen. 
Item in allen weinzehenten vnd pergkrechten, wo vnd in welicher phfarr dy 
gelegen vnd vns erblich angefallen sein nach lawt vnser kuntschaft geleich 
halbs ember weys zu taillen. Auch sullen vnd wellen wir obgenant Pangracz 
vnd Larencz von Awersperg vnd vnser erben vnd nachkumen zu vnser 
gestifft gen Sitich alle jar raichen vnd geben dreyczehen pfunt phenning fur 
vns    vnd vnsern vetteren zu ewigen czeitten. Auch so ist vns Pangraczen vnd 
Larenczen vnd vnsern geswistretten das geslos Samobor mit aller seiner 
herrlikait vnd zugehorung nach inhaltung vnser kuntschaft, die wir darumb 
haben auf vnsern tail, nachgefolgt. Darauf geloben wir all obgenant 
Wilhalm, Jorg, Pangracz vnd Larencz von Awersperg anstat vnser selbs 
auch vnser swesteren vnd bruder dafur wir vns wissentlich mit dem brief 
angenomen haben vnd fur all vnser erben in krafft des gegenwurtigen briefs 
wir all vnd ein yeder besunderlich an solhen obbestimbten geslössern, 
stügken, leuten vnd güttern auch dem taill, so einen yeden besunderlich 
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oben an dem brief ausgeczaigt vnd benennet vnd in solher erbschaft 
nachgefolgt vnd desgeleichs aber einen yeden mit namen in seinem 
vermelten taill geseczt vnd bestimbt ist ein ganczes benugen zu haben vnd 
ein taill den anderen auch ir erben bey irem zugetailten erb vnd gütteren, 
was sy der innehaben vnd in solher taylung auf sew gefallen vnd oben an 
dem brief geschriben sein vngeirret vnd unbekhümert beleiben zu lassen, sy 
auch darinne vnd darumb yecz vnd hinfur zu ewigen czeitten aller zuspruch 
vnd vardrung zu vertragen. Auch ob beschech, das ein tail oder der ander 
vmb stügk vnd gütter die an dem kegenwurtigen brief in seinem taill 
geseczt vnd zu taill ausgezaigt vnd bestimbt sein von yemants mit dem 
rechten angesucht vnd bekhümert wurde vmb was vrsach oder wie sich das 
begäb. Geloben wir aber fur vns vnd all vnser erben dieselben stugk vnd 
gütter mitsambt demselben taill, der mit recht darumb bekhümert wer auf 
vnser selbs czerung vnd darlegen zu verantwurten vnd mit dem rechten zu 
vertretten vnd mit demselben taill in der vrsach vnd schaden zusteen vnd 
mit zu handlen, als vnser selbst sachen vngeuerlich svnder vorbehalten, ob 
auswendig der obbegriffen tayllung ychts erfaren wurde, es sey parrschaft, 
geltschuld, anligundes oder varundes gut auch nichts ausgenomen, das soll 
noch zu vnser aller handen vnd taylung sten an geuerd. Auch ob einer oder 
welher vnder vns seiner obberürten stugk vnd gütter ains oder mer 
verkauffen oder in anderen wegen an werden vnd verkumern wolde, der soll 
den andern taill am ersten damit benotten vnd im die nach billeichen vnd 
einen landlewffigen kauff oder sacz widerfaren lassen, doch ob derselb taill 
die in derselben weys vnd also vertretten will, wolde er aber die also nicht 
haben nach in der weis vertretten, so soll vnd mag derselb taill mit seinen 
stugken vnd güttern furbasser nach allem seinem willen handlen vnd die 
nach seinen frumen keren an des anderen taill irrung vnd widersprechen 
auch an geuerd, ausgenomen die zwa geslos Awersperg vnd Schönberg mit 
iren zugehorungen, die sullen dem namen von Awrsperg frey vnd unver-
khümert beleyben yedes auf dem taill, auf den das dann gefallen ist. Auch 
soll nu ein yeder taill die verlehenten gütter, auf welhen taill die zu taill 
gefallen sein, mit den lehen selbs austragen vnd die furbasser zu lehen 
emphahen. Wär auch, das vnder vns obbemelten taillen ein taill an leibes 
erben das sun gehaissen sein abgieng, das got lang nicht enwelle, so sullen 
die bemelten geslos ein yedes mit seiner zugehorung auf den andern taill 
ledigklich gefallen. Wurden aber töchter vorhanden, so soll ein yede dersel-
bem tochter von dem erb vnd gut mit sechs hundert guldein ausgestewert 
vnd verhayrat werden. Wer aber, das einer vnder vns oder welher an solhen 
obbemelten geslossen mitsambt den stugken vnd güttern vnd der taylung so 
vor aigenlich begriffen vnd im seins tails nachgefolgt ist nicht ein ganczes 
benugen haben vnd dem andern taill umb sein taill, so im nach lawt des 
kegenwurtigen tailbriefs hat nachgefolgt vermainet schaden zuzecziehen, 
wie sich das begäb auch ein tail den anderen nicht schermen noch auf sein 
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selbs darlegen gen manigklich verantwurten wolde, auch solhem allem, als 
oben an dem brief geschriben stet nicht genczlich vnd trewlich nach gien-
gen vnd welher taill dawider tett, der hat gegen dem andern taill an dem 
solichs ze prochen wurde vor an seine rechten verloren. Was auch derselb 
taill des schaden nem kain schaden ausgenomen denselben schaden allen 
mitsambt dem haubtgut ist nu der der solich taylung vber fur vnd dawider 
tet mit allem dem erb vnd gut, so er yecz hat oder noch hinfur gewinnet, 
wie das genant oder wo das gelegen ist, nichts ausgenomen, schuldig vnd 
mit dem gegenwurtigen brief verbunden abzulegen vnd widerzukeren auch 
getrewlich vnd ungeuerlich. Mit vrkund des briefs, der besigelt ist mit 
vnseren obgenanten Wilhalms vnd Pangraczens von Awersperg bayder 
aigner anhangunden insigeln, die wir fur vns selbs vnd fur vnser geswistret 
dafur wir vns dann wissentlich annemen angehangen haben vnd zu merer 
geczeugnus der warhait haben wir obbestimbt Wilhalm vnd Jorg gebrüder 
von Awrsperg anstat vnser selbs vnd vnser swester dafur wir vns wissent-
lich annemen vnd des gleichs ich Pangrecz vnd Larencz auch gebrüder von 
Awersperg auch anstat vnser selbs vnd vnsers bruders vnd swester dafur wir 
vns auch wissentlich annemen mit fleys gebetten denn hochwirdigen in got 
vatter vnd herren herrn Sigmunden bischouen zu Laybach vnd die edlen 
herren herrn Anndren freyherren zu Kreyg vnsern lieben ohem vnd herrn 
Jorgen vnd herrn Casparn gebrüder von Tschernomell, das sew ire insigell 
an disen gegenwürtigen tailbrief gehangen haben, in vnd allen iren nach-
kumen vnd erben an schaden, darunder wir vns offtgenant Wilhalm, Jorg, 
Pangrecz vnd Larencz von Awersperg fur vns vnd die eegenanten vnsern 
bruder vnd vnser swesteren dafur wir vns wissentlich mit dem brief anne-
men vnd fur all vnser erben verpintten alles das war vnd stät ze halden vnd 
zu uolfueren, das oben an dem brief geschriben stet. Der geben ist an sannd 
Marie Magdalene tag, nach Kristi gepurd tawsent vierhundert vnd darnach 
in dem syben vnd sechczigisten jar. 

 
Od obešenih šestih pečatov se je v celoti ohranil le drugi, pri ostalih pa le močno 
poškodovana in zdrobljena čaša: 1) poškodovan. — 2) okrogel grbovni pečat v tem-
nem naravnem vosku v skodelici iz svetlega naravnega voska na pergamentnem tra-
ku; napis (zunanji rob): s pang(re)cz • vo(n) aursp[erg] • obrist • erbkamrer • in • 
krain • vn(d) •, (notranji rob): in • der • windischen • march (= št. 335/1, 369/1, 
389/1) {pril. 47}. — 3), 4), 5) in 6) poškodovani. 

 
 

325. 
 
Brata Viljem in Jurij Turjaška se v sklopu delitve rodbinskega premo-
ženja po umrlem očetu Volkerju in stricu Engelhardu za določen 
denarni znesek odpovedujeta gradu Samobor z vsemi pritiklinami v 
korist bratrancev Pankraca, Lovrenca in Volkerja Turjaških. 
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1467 avgust 5. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 23’–24’, št. 58 (B). 
Reg.: Testamentslibell, fol. 105’ = Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), 
str. 226, št. 489. 
Dorz. not. (po prepisu): Thail oder vergleichung zwischen Wilhelbn, Jeörgen von 
Aursperg (herrn zu Schönberg) vnd Pongratz, Larenzen vnd Volkhardten von Aurs-
perg (freihern) vmb dass gschlos Samobor. 
 
Ich Wilhalm vnd Jörg gebrüder von Awrsperg bekenn für vns vnd all 

vnser erben vnd tün kund mit dem offen brief allen, den er fürkümbt, die in 
sehen, hören oder lesen, als wir dann mit vnsern lieben vetteren Pangraczen 
vnd Larenczen gebrüdern von Awrsperg anstat ir selbs vnd Volkharts ihres 
prüders, für den sy sich wissentlich angenomen haben vnd allen iren erben 
ein liepleiche vnd frewntliche taylung getan vmb alles das erb vnd güt, daz 
vnser vatter sälig Volkchart vnd Engelhart von Awrsperg hinder in gelassen 
haben, es sey frey aigen, lehen, versatzts, anligunds oder varundes güt, 
parshaft oder gelts, schuld verbrieffs oder vnuerprieffs ain yedes, wie das 
genant oder wo das gelegen sey, nichts ausgenomen, sunder alles hie 
innebeslossen, darzu wir all obbestimbt die nachsten naturlich erben vnd 
mittailen sein vnd sòlhs in geleichem sin ererbt, als das vnser tailbrief 
aigenlich ausweysen. In derselben taylung haben wir obgenante Wilhalm 
vnd Jörg gebrüder von Awrsperg vnsern lieben vetteren Pangraczen, Laren-
czen vnd Volkharten auch gebrüdern von Awrsperg vnd allen iren erben das 
geslos Samobor mit aller seiner zugehòrung vnd mit aller briefleicher 
kuntschaft, die darumb sein, lassen nach volgen vnd haben dafür von in ain 
sum gelts daran ingenomen vnd emphangen daran vns gar wol benügt hat 
dieselbe sum gelts haben sy vns berait ausgericht vnd betzalt. Vnd darumb 
so verczeihen wir vns eegenante Wilhalm vnd Jörg gebrüder von Awrsperg 
vnd all vnser erben des bemelten geslos Samobor mit aller seiner zugehö-
rung, das wir vnd all vnser erben zu den bemelten vnsern lieben vetteren 
vnd allen iren erben von deßelben geslos Samobor wegen vnd aller seiner 
zugehörung hinfur nymermer vnd ewikleich kain zusprüch vnd anfordrung 
süllen noch wellen haben weder mit recht noch an recht in kaynerlay ways, 
sunder sy mugen damit schaffen, hanndeln vnd tun, als mit iren andern 
aignen güt an vnser vnd aller vnser erben widersprechen, irrung vnd 
hindernuß. Tätten wir des aber nicht vnd sy das kainerlay schaden nëmen, 
wie der schaden genant oder gehaissen wurd, khain schaden ausgenomen, 
sunder aller hie innebegriffen, den ir eins oder ir scheinbot bey seinen 
trewen vngeswaren vnd vnberichtund gesagen möchte an ayd an taiding 
newr ir aines slechten warten darumb ze gelauben, denselben schaden allen 
mitsambt dem haubtgut schullen vnd wellen wir in gäntzlich gelten, ablegen 
vnd widerkeren vnd das sullen sy haben vnd besuchen zu vns, vnsern trewn 
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vnd auf allen vnserm gut, das wir yetz haben oder hinfür gewinnen, es sey 
erb aigen oder varundes gut, nichts ausgenomen dauon sy dan richten vnd 
weren sull haubtgüts vnd aller schäden der landesfürst, sein haubtman oder 
verwesër in Krain, wo sy vnser güt erfaren vnd darauf weisen oder tzaigen. 
Das ist vnser gunst vnd gutter willen. Mit vrkund ditz briefs, der besigelt ist 
mit des erwirdigen herrn hern Cunratten Hölczell die zeit stathalter des land 
commentewr ambts in Österreich etc. commentewr zu Laibach dëwtsches 
ordens, vnd des edlen vnd erenuesten ritter herren Andre Hahenwartër 
haubtman in der Mettling vnd der edlen vnd vesten Ludweigs Kosyakhër 
haubtmann zu Triest vnd Mertten des Snitzenpawmer aller aigner anhan-
gunden insigell, die wir obgenant Wilhalm vnd Jörg gebruder von 
Awrsperg mit fleiss gebetten haben, das sew ire insigell auf dysen brief 
gehangen haben, in allen vnd iren nachkumen vnd erben an schaden. Der 
geben ist nach Christi gepürd tawsent vierhundert vnd darnach in dem 
syben vnd sechtzigisten jare, ann sand Oswalts tag. 

 
Štirje viseči pečati na perg. traku; 1) v rdečem vosku v skodelici iz temnega voska; 
2) v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska s protipečatom na hrbtni strani; 3) 
poškodovan v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska s protipečatom na hrbtni 
strani; 4) poškodovan v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska (opis po 
Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

326. 
 

Stiški opat Ulrik skupaj s konventom potrjuje, da je Pankrac Turjaški 
samostanu izročil 3 sporne njive na Runarskem in jih prepustil v 
užitek tamkajšnjim samostanskim podložnikom, za kar so mu ti dolžni 
vsako leto na martinovo izročiti 2 kopuna. 

1467 avgust 7. 
Orig. pap. (222 × 167 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 226, št. 490, po A = 
Grebenc, Gospodarska ustanovitev Stične, str. 94, št. 335. 
Dorz. not. (na prednji strani): 7/8. 1467 (20. stol.).  
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 490 (20. stol.). 
 
Zadevna darilna listina Pankraca Turjaškega se nahaja v ARS, AS 1063, ZL, št. 760, 
1467–VIII–07; regest v Mlinarič, Stiška opatija, str. 234. 
 
Wir Vlreich abbt ze Sitich vnd der gancz conuent daselbst bekennen 

vnd tun kund mit dem offen brieff, als von der dreyer akker wegen, darumb 
Pangracz von Awrsperg mit vnsers gotshaws leitten mit nämen zu Runnskh 
gesessen, dÿ gelegen sind vnder den Grassenperg, dye dem bemlten Pangra-
czen Awrsperger vnd seinen bruederen rechtlich gen Awrsperg zugehören 
nach innhaltung irer kuntschafft stössig sein gewesen, das derselb Awrs-
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perger dyselben akker lauterlich durch gots vnd seiner vorderen seel willen 
vnserm gotshaws ze Sitich ledigklich, als uerr sy yecz verczºwnt sind geben 
vnd vnnseren leuten zu Runnskh volgen lassen hat in solher mass, das sy 
dye hinfur innehaben, nüczen vnd prauchen vnd denselben Awrspergeren 
vnd iren erben jºrlich zu sannd Mertens tag zwen capawner raichen vnd 
geben auch hinfur nicht verrºr in ire pimberkh greyffen schullen getrewlich 
vnd an geuºrd. Vnd des ze vrkund geben wir denn offtgemelten Awrs-
pergeren disen brieff vnder vnnsrem klain auffgedruktten insigel beschehen 
vnd gegeben am freytag vor sannd Larenczen tag, nach Christi gepurd 
vierczehnhundert vnd darnach in denn süben vnd sechczigisten jar. 
 

Na hrbtni strani vtisnjen okrogel portretni pečat izstavitelja v zelenem vosku; napis: 
contra sigillum abbatis • in • sittich (= št. 331, 337, 342, 370, 374, 395, 423) {pril. 
32}. 

 
 

327. 
 
Matej Czellenperger prosi cesarja Friderika (III.) kot deželnega kne-
za, naj Pankracu Turjaškemu podeli v fevd pusto hubo na Cerovcu pri 
Trebelnem, ki jo je bil (Czellenperger) Turjaškemu prodal v stiski in 
je deželnoknežji fevd. 

1467 avgust 19. 
Prepis iz 17. stol. v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (B). 
Reg.: Testamentslibell, fol. 123’ = Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), 
str. 226, št. 491. 

 
Dem allerdurchleuchtigisten fursten vnd herrn vnd Fridrichen Romi-

schen khaiser, zw allen zeiten merrer des reichs, zw Hungern, Dalmatien, 
Croacien etc. khunig, hertzog zw Osterreich, zu Steyer, zu Kherntn vnd zw 
Crain etc., meinem allergenedigisten herrn empeut ich Mathes Zellenperger 
mein gehorsamb, willig vnd vnderthenig diennst beuor. Ich sennd auf eurn 
khaiserlichen gnaden ain ode hueben zu Tscherowetz bey Statenburg in 
Ober Nassenfuesser phar gelegen, eurer gnaden lehenschaft, die ich Pann-
gratzen von Auersperg von meiner merklichen notdurft wegen verkhauft 
hab, vnnd bit euer khaiserlich genad mit diemutigen vleiß, ir wellet dieselbe 
hueben dem bemelten Panngratzen von Auersperg vnd sein erben leihen. 
Das will ich diemuttigkhlich vmb euer khaiserlich genad verdiennen. Mit 
vrkhund des briefs, der versigelt ist mit des erbern veisten Melichart 
Poschen diezeit statrichter zw Laibach aigen aufgedrukhten innsigl, der das 
durch meiner vleissigen pet willen auf den aufgabbrief gedrukht hat, doch 
im vnnd sein erben an schaden, wen ich zu disen zeite mein aigens grabens 
innsigl nicht gehabt hab. Der geben ist nach Cristy geburd tausent vierhun-
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dert vnnd darnach im sibenundsechtzigisten jar, am mitichen vor sant Bar-
tholomes tag. 

 
 

328. 
 

Stiški prior Konrad skupaj s konventom potrjuje Pankracu Turjaš-
kemu letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo njegovih 
prednikov. 

1468 april 13, Stična. 
 

Orig. pap. (217 × 187 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 226–227, št. 492, po A. 
Dorz. not.: LXVII jar XIII tl (15. stol.). — na prednji strani: 13/4. 1468 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 492 (20. stol.). 

 
Ich prueder Cunradt dieczeÿtt prior vnd wir der gancz connuendt czw 

Sitich bekennen, das wier von dem edlen vnd vesten Pangräczen von Awrs-
perg emphangen vnd ingenomen haben drewczehen phundt phenning, die 
man vnd von seiner vordern stifft iärleich czw sand Lucein tag raichen 
schol. Der obbestimbtn drewczehen phuntt phenning sagen wier den ege-
nantten Pangräczen von Awrsperg mit dem kegenwurtigen quittprieff vntter 
vnsers connuentcz chlain aufgedrukchten insigel von dem vergangen sebin-
vndsechczigstena iar gancz mùessig, ledig vnd los. Geben czw Sitich, am 
mitichen vor dem heÿligen antlas tag, anno etc. sexagesimo octauo.  
 

Na hrbtni strani preko kosa papirja vtisnjen okrogel pečat v zelenem vosku. 

 
 

329. 
 
Konkordijski škof Anton Feleto, generalni vikar oglejskega patriar-
ha, podeljuje Jakobu Turjaškemu zaradi njegovega nezakonskega roj-
stva dispenzo za prejem vseh redov posvečenja in opravljanje cer-
kvene službe. Dispenzo mu podeljuje na podlagi že izdane dispenze 
rimske penitenciarije z dne 9. maja 1467. 

1468 april 16, Oglej. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 58’–59, št. 119 (B). 
 
Tukaj je Jakob Turjaški označen kot sin Volkerja, čeprav naj bi bil sin Herbarda 
(prim. št. 332). 

 
a) sic! 
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Antonius Feleto dei et apostolice sedis gracia episcopus Concordien-
sis, dux, comes et marchio sanctissimi domini domini nostri pape commis-
sione et mandato in diocesi et patriarchatu Aquilegiensi vicarius et locumte-
nens in spiritualibus generalis nec non commissarius et executor ad infra 
scripta specialiter deputatus, universis et singulis presentes nostras litteras 
inspecturis salutem et dilectionis affectum litteras Romani in Christo patris 
et domini domini Philippi miseracione divina cardinalis et summi peni-
tentiarii sub sigillo officii penitentiarie sigillatas, sanas integras illesas non 
viciatas, non cancellatas nec in aliqua sui parte suspectas, sed omni prorsus 
vitio et suspitione carentes, nos reverenter ut decuit, noventis recepisse, 
quarum tenor infra sequitur et talis est videlicet: venerabili in Christo patri 
dei gracia episcopo Concordiensi vicario spiritualibus ecclesie Aquilegi-
ensis pro domino nostro papa Philippus miseratione divina titulo Sancti 
Laurentii in Lucina presbiter cardinalis salutem et sinceram in domino 
caritatem. Ex parte Jacobi Wolkardi Hausperger scolaris Aquilegiensis dio-
cesis nobis fuit humiliter supplicatum, ut cum eo, qui sicut aperitus ascribi 
desiderat militie clericali, super defectu natalium quem patitur de soluto 
genitus et soluta, quod huiusmodi non obstante defectu ad omnes poscit 
ordines promoveri et beneficium ecclesiasticum obtinere et si curam habeat 
animarum, sedes apostolica dispensare misericorditer dignaretur. Nos igitur 
auctoritate domini pape, cuius penitentiarie curam gerimus et de eius 
speciali mandato super hoc vive vocis oraculo nobis facto paternitati vestre 
committimus, quatenus si est ita, consideratis diligenter circumstantiis 
universis: que circa ydoneitatem persone fuerint attendende, si paterne non 
est incontinentie imitator, sed bone conversationis et vite sufficientisque 
litterature, super quibus vestram conscientiam oneramus, aliasque sibi me-
rita suffragantur, ad huiusmodi dispensationis gratiam obtinendam cum eo 
super petitis misericorditer dispensetis, ita tamen, quod idem scolaris, prout 
requiret onus beneficii, quod eam post dispensationem huiusmodi obtinere 
contigerit, se faciat statutis a iure temporibus ad ordines promoveri et perso-
naliter resideat in eodem. Alioquin dicte dispensationis gratia quoadipsum 
beneficium nullius penitus sit momenti. Datum Rome apud Sanctum 
Marcum sub sigillo officii penitentiarie, VII. idus maii, ponificatu Pauli pape 
secundi anno tertio.  

Post quarum quidem litterarum presentationem et receptionem nobis 
et per nos ut premittitur factas, fuimus per prefatum Jacobum Hausperger 
coram nobis flexis genibus constitutum humili cum instancia requisiti, qua-
tenus ad executionem predictarum litterarum et contentorum in eisdem 
iuxta vim formam et tenorem earundem procedere et ferum super premissis 
misericorditer dispensare dignaremur. Quapropter volentes commissionem 
sedis apostolice nobis in hac parte directam debite executioni demandare ut 
tenemur certificati de defectu huiusmodi quem patitur de soluto genitus et 
soluta nec non consideratis circumstantiis universis, circa ydoneitatem per-



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    469 

sone considerandis, cum hactenus paterne incontinentie non fuerit imitator, 
sed bone conversationis et vite ac sufficientis litterature, aliasque ad 
huiusmodi gratiam obtinendam merita sibi suffragentur, auctoritate nobis in 
hac parte attributa cum eodem Jacobo dispensavimus, quod non obstante 
predicto defectu natalium, quem patitur de soluto genitus et soluta possit ad 
omnes ordines promoveri et beneficium ecclesiasticum obtinere etiamsi 
curam habeat animarum, ita tamen quod idem Jacobus prout requiret onus 
beneficii quod eum habere contigerit, se faciat statutis a iure temporibus ad 
ordines promoveri et personaliter resideat in eodem: alioquin huiusmodi 
dispensationem gratia, quoad ipsum beneficium nullius penitus sit momenti. 
In quorum omnium et singulorum fidem et testimonium patentes has dis-
pensationis fieri fecimus litteras et nostri sigilli iussimus impressione 
muniri. Datum Aquilegie, die XVI. aprilis 1468, indictione prima, presenti-
bus reverendissimo domino Andrea archidiacono Aquilegiensi, domino 
Petro de Ferraria canonico Concordiensi et Johanne Francisco de Medio-
lano testibus adhibitis etc. 

Leonardus Pithiani notarius et curie 
patriarchalis Aquilegiensis cancellarius 

 
Pod besedilom ostanek v pergament vtisnjenega pečata v rdečem vosku preko kosa 
papirja (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

330. 
 
Prior Kristan in konvent v Bistri naznanjajo, da namenjajo Lovrencu 
Krumbachu iz Iške vasi in njegovi ženi Pinozi za vso naklonjenost, ki 
jo gojita do samostana, po njuni smrti 30 maš in večni aniverzarij po 
redovnih običajih. 

1468 avgust 10. 
 

Orig. perg. (199 × 136 + 33 mm) v KLA, GAFA (ex predal 10) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 149’, št. 265 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 227, št. 493, po A. 
Dorz. not.: Ain verschreibung vom prÿor zu Fränntz dem Larentzen Krumpach vnd 
seiner wirttin von wegen ainer begeeung nach yrem tod vnd abganngk in yrem 
closter ze halten verschriben (16. stol.; α). — 1468. 10/8 (19. stol.). 
Arh. sign.: No: 28 (16. stol.). — 26 (ca. 18. stol.). 
 
Ich bruder Christan prior vnd der gancz conuent zu Frenicz carthuser 

ordens, veriehen vnd tün kundt mit disem brief allen den, dy in sehent oder 
horent lesen, daz wir mit gmainer rat vnd guetem willen geben haben dem 
edelen vnd vesten Larenczen Krumpach zu Igdorf vnd Pynosa seiner elei-
chen wirtin vmb die lieb vnd begier, die sy haben zu vns vnd vnserm 
gotzhaus, ir yedem besunder oder baider mit einen ander, wann wir mit dem 
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brief ermant werden einen dreisiker oder dreysikch mess vnd darnach einen 
ebigen jartag in vnserm haws nach vnsers ordens gwanhait nach irrer baider 
tod. Vnd daz in daz vnczeprochen beleib, darvmb geb wir in den brief zu 
einer vrkund, versigelt mit vnsern gotzh anhangunden insigel, der geben ist 
nach Kristi gepurd virczenhundert jar vnd darnach in dem acht vnd seczi-
gistenn jar, an sand Larenczen tag. 

 
Koničasto-ovalen viseči pečat v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska na 
perg. traku; napis (ob robu): s • do mvs • sancte • marie • in vrevdnicz ano • d. 1464; (v 
polju, nad razpelom): i • n • r • i {pril. 28}. 

 
 

331. 
 

Stiški opat Ulrik skupaj s konventom potrjuje Pankracu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo. 

 
1469 januar 28, Stična. 

 
Orig. pap. (220 × 148 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: LXVIIII, 13 tl (15. stol.). — 1469. Reichen von 13 tl d an Sittich (19. 
stol.). 

 
Wir Vlreich abbt ze Sitich bekennen, das wir von dem edlen vnd 

vesten Pangraczen von Awrsperg drewczehen phunt phening, dy man vns 
vnd vnnseren conuent jërlichen zu sand Lucein tag rahena vnd geben sol, 
des yecz vergengen acht vnd sechczigisten jares emphangen vnd inngenna-
men haben. Der obberutten drewczehen phunt phening sagen wir egenantter 
abbt Vlreich fur vns selbst vnd vnser conuent den egemeltten Pangaczen 
von Awrsperg mit dem gegnwurtigen quitbrief vnder vnnsrem aufgedrukt-
ten klëin insigel, so wir tºglich prawchen, gancz müssig quit, ledig vnd los. 
Geben ze Sitich, am sumbcztag nach sand Pawls tag conuersionis, anno 
domini etc. sexagesimo nono. 
 

Na hrbtni strani nekoliko poškodovan okrogel portretni vtisnjeni pečat izstavitelja v 
zelenem vosku; napis: [contr]a sigillum abbatis • in • sittich (= št. 326, 337, 342, 
370, 374, 395, 423) {pril. 32}. 

 
 

332. 
 
Ferentinski škof Andrej, generalni vikar oglejskega patriarha, posveti 
v duhovnika diakona Jakoba, sina pokojnega Herbarda Turjaškega. 

 
a) sic! 
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1469 april 1, Oglej. 
 

Orig. perg. (274 × 176 + 64 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 72, št. 138 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 227, št. 494, po A. 
Dorz. not.: Domini Jacobi Aursperger testimonium ad presbiteratus ordinem 
promoti. Datum Aquileae, 1. aprilis 1469 (17. stol.). 
Arh. sign.: No 99 (17. stol.). 
 
Andreas dei et apostolice sedis gratia episcopus Ferentini et pro sere-

nissimo domino nostro in patriarchatu Aquileiensi in spiritualibus et tempo-
ralibus vicarius et gubernator generalis universis et singulis presentes nost-
ras litteras inspecturis notum facimus et manifestum, quod anno domini 
1469, indictione secunda, die vero sabbati sancti prima mensis aprilis in 
cathedrali ecclesia Aquileiensi infra missarum solemnia in pontificalibus 
clericorum ordines celebrantes, dilectum nobis in Christo Iacobum quon-
dam Hebardi Auspergher in sacris dyaconatus ordinibus constitutum legiti-
me etatis ac de legitimo matrimonio procreatum coram nobis flexis genibus 
presentialiter existentem, seque ad ordinem presbiterii promoveri humiliter 
et devote petentem ydoneum et sufficientem, nobis presentatum, auctoritate 
nobis in hac parte a sede apostolica tributa, ad dictum presbiteratus ordi-
nem, iuxta ritum et formam sancte matris ecclesie Romane in similibus con-
suetam duximus promovendum et consecrandum. In quorum fidem et testi-
monium presentes litteras fieri fecimus et nostri pontificalis sigilli iussimus 
appensione muniri. Datum Aquileie, die prima aprilis M CCCC LXVIIII. 

 
P. de Sanctoninus canc(elarius) man(dato) s(ub)s(cripsit). 

 
Ovalen viseči pečat v rdečem vosku v skodelici iz naravnega voska na vrvici; napis: 
S • DNI • ANDREE • EPI[...] {pril. 23}. 
 
 

333. 
 
Avguštinec Andrej, komisar papeškega legata za Nemčijo, ferarskega 
škofa Lovrenca, na Kranjskem, dovoljuje bratoma Lovrencu in 
Volkerju Turjaškima, da imata lastnega spovednika s pravico do od-
veze od vseh grehov in cerkvenih kazni, ker sta se pripravljena boriti 
proti krivovercem (husitom) na Češkem. 

1469 april 29, Ljubljana. 
 

Orig. perg. (413 × 215 + 10–25 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A), priložena 
prepisa iz 18. stol. (B) in 20. stol (E). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 7–
7’, št. 22 (C). — Prepis s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 168’–169 
(D). 
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Reg.: Dimitz, Vereins-Nachrichten, str. 21, št. 24, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
Carniola, n. v. 1 (1910), str. 227, št. 495, po D. 
Dorz. not.: Frater Andreas (19. stol.). 
 
V skladu z vpisoma v Zapuščinskem inventarju (ARS, AS 309, A I/11, p. 200, št. 16, 
obj. v Preinfalk, Turjaški arhiv, str. 94) in Testamentslibellu (fol. 106b, danes 
izgubljen, obj. v Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 229, št. 499) 
naj bi obstajalo podobno dovoljenje in odveza iz istega leta tudi za njunega 
starejšega brata Pankraca Turjaškega. 

 
Frater Andreas sacre theologie humilis lector, sedis appostolice nec 

non reverendissimi in Christo patris et domini domini Laurentii divina 
providentia episcopi Ferarriensis, per universam Germaniam legati de 
latere, in principatu Carniole et in singulas ipsius provincias commissarius, 
ordinis sancti Augustini fratrum heremitarum, generosis ac magne nobilita-
tis dominis, domino Laurentio militi de Auspurg, Wolffhardo fratri suo, 
Aquileiyensis dyocesis augmentum divine caritatis et quidquid dulcius 
hauriri potent ex vulneribus domini nostri Iesu Christi. Dedicastis vos uti 
sacro sancte Romane ecclesie dilectissimi filii, salvatori vestro divinis ex 
praeconceptibus haeretice pravitatis Bohemie gentis pro extaminio secun-
dum limitationem bullam et vestrum totum posse ad contribuendum volen-
tes vos tantarum dicte sedis indulgentiarum reddere participes et omnium 
vestrorum peccatorum plenariam et gratam obtinere remissionem. Quare 
praemissorum ob intuitum prout cum affectu sincero rogastis, confero vobis 
auctoritatem eligendi vobis vestrum confessorem ydoneum secularem vel 
religiosum, qui vos a singulis censuris et interdictis, ab omni sententia ex-
communicationis sive a jure sive ab homine late satisfacto prius compe-
tenter lesis et iniuriam passis, ab omnibus inhabilitatibus et irregularitatibus, 
maculis desuper contractis, nec non ab universis et singulis peccatis, crimi-
nibus, excessibus, negligentiis, obmissionibus, commissionibus, votorum 
transgressionibus et a quibuscumque allis maculis et delictis etiam sedi 
apostolice specialiter reservatis cum plenaria indulgentia et omnium pec-
catorum remissione semel in vita pariter et in mortis articulo absolvat, 
preter sacerdotum lesionem enormem. Idemque omnia et singula vota, cas-
titatis et religionis duntaxat exceptis, etiam ad quecumque sanctuaria ec-
clesie Romane subiecta tollere et in alia officia pietatis commutare potest. 
In cuius rei testimonium signetum meum solitum apponere curavi. Datum 
in Labaco, penultima die mensis aprilis, anno domini millesimo quadrin-
gentesimo sexagesimo nono. 

 
Forma absolutionis 

 
Dominus noster Jesus Christus per suam ineffabilem misericordiam digne-
tur vos absolvere et ego auctoritate eiusdem domini nostri Jesu Christi et 
beatorum Petri et Pauli apostolorum et apostolica in hac parte michi con-
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cessa, absolvo te a vinculo excommunicationis maioris et minoris sententie, 
si quam incidisses et si lesis et iniuriam passis satisfecisti aut satisfacere 
velis ab omnibus inhabilitatibus et irregularitatibus, maculis desuper con-
tractis, nec non ab omnibus et singulis criminibus, peccatis, excessibus, ob-
missionibus, commissionibus, negligentiis, votorum transgressionibus et a 
quibuscumque allis maculis et delictis etiam sedi apostolice reservatis cum 
plenaria indulgentia et omnium peccatorum tuorum remissione et restituo te 
unitati sancte matris ecclesie et communioni fidelium. In nomine dei patris 
et filii et spiritus sancti, amen. 

 
Okrogel viseči pečat v rdečem vosku v skodelici iz naravnega voska na belo-rdeče-
zeleni vrvici; napisa ni bilo mogoče razvozlati, Heyrenbach (ÖNB, cod. 7561, l. c.) 
navaja: s . leonardi abb intial {pril. 34}. 

 
 

334. 
 
Grof Dujam Frankopanski obljubi Pankracu Turjaškemu, da mu bo v 
roku treh let dal za ženo svojo hči Ano. Če bi izstavitelj v tem času 
umrl, naj obljubo izpolnijo njegova žena Barbara in njegovi otroci oz. 
dediči. Če se omenjena obljuba v treh letih ne bi izpolnila, je treba 
Pankracu v roku enega meseca po izteku roka izplačati globo v višini 
6.000 ogrskih goldinarjev oz. dukatov. 

1469 september 10, I. 
 

Orig. perg. (363 × 240 + 86 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — Delni prepis 
iz 15. stol. (B) in prevod v sodobno nemščino (C) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex 
predal 23). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 129–129’, št. 230 (C). 
Obj.: Thalloczy-Barabas, Codex diplomaticus Frangepanibus, str. 111–113, št. CV. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 228, št. 496, po A.  
Dorz. not.: Ain verschreibung von graff Toÿann von Franngepan, das er sich gegen 
hern Pangreczen von Awrsperg bey ain peennfall VIm vngerischer gulden ver-
schreibt, im sein tochter junkhfraw Anna zu ain elichen gemahel zu geben (16./17. 
stol.; β). — Anno 1469 (16. stol.; α). — 10/9. 1469 (19. stol.). 
 
Wir Doym von Frangepan graff zu Vegell, Czeng vnd Modrusch etc., 

bekenen für vns vnd all vnnser erben vnd tuen kvndt aller manikleich mit 
dem brieff, die in sehen, hören oder lesen, das wir durch svnder lieb vnd 
trew willen, so wir haben zu dem edeln herrn herren Panngreczen von 
Aursperg obristen erbkamrer in Krain vnd an der Windischen march, vnwi-
derreuffleich dem bemelten herren Panngreczen gelobt vnd versprochen 
haben mit vnnsern trewn, wir geloben vnd versprechen im auch wissent-
leich mit krafft dicz briefs die wolgeborn iunckhfraw Anna vnnser liebe 
tochter inner treyn iaren von datum des brieffs nagst nach einander ko-
mvndt zu einem eleichen gemahel zue legen vnd antwurtten schullen vnd 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    474 

wellen im sollich trewleich an all widerred vnd ausczug halten vnd wol-
fuern. Wär aber sach, da got wo sey, das wir in der zeit mit tod abgiengen, 
so soll solichs die wolgeborn fraw fraw Barbara vnnser liebs gemahel vnd 
vnnser kinder vnd nagst erben alles das halten vnd volfueren, als oben 
geschriben stett. Tätten wir oder vnnser erben des nicht vnd in solicher 
obgeschribner vnnser gelub nicht stätt hielden, als oben geschriben stett des 
got nicht emwell, so sey wir im oder seinn erben sechs tausent gueter 
wolgewegner gulden Vnger vnd ducaten vellig vnd schullen vnd wellen im 
die nach ausgang der obgenanten treyer iaren in ainem monet nagst dernach 
volgvndt ausrichten vnd beczallen an all ir müe vnd schaden. Tätten wir 
aber des alles nicht, welhen schaden sew des nämen, kain schaden ausge-
nomen, den globen wir im zusambt dem haubtguet ausrichten vnd beczallen 
vnd darvmb sew richten vnd wern soll vnnser gnädiger herr der kunig von 
Vngern oder ain yede herschafft oder gericht, darvnder sy vnnser hab vnd 
guet ankomen, wo sy darauff weysen oder zaygen. Das ist alles vnnser 
gunst, beya vnd gueter willen vnd der bemelt herr herr Panngretz von Aurs-
perg mocht dennoch die bolgeborn iunckhfraw Anna vnnser liebe tochter 
vmb die gelub der ee ersuechen vnd erlanngen mit geistleichen rechten der 
gelub halben, so sy heren Larenntz Desicz mit ieren hanndt gelobten trewen 
an seiner statt vor vnnser die ee gelobt vnd versprochen hat. Vnd des zu 
vrkunndt geben wir dem benandten heren herren Panngreczen von Aursperg 
disen offen brieff vnder vnnserm aygen anhanngvnden insigel vnd zu pesser 
geczeugnuse der sachen haben wir mit vleis gepeten den edeln vnd strengen 
ritter herrn Larentz Desicz, das er sein insigel auch an den brieff gehangen 
hat, im vnd allen sein erben an schaden, darvnder wir vns verpinden, alles 
des war vnd stätt zu halden, das an dem brieff geschriben ist, trewleich vnd 
vngeuerleich. Der geben ist nach Kristi gepurd vierczehen hvndert iar vnd 
darnach in dem newn vnd sechtzigisten iar, ann suntag nach vnnser lieben 
frawn tag der gepurd. 

 
Dva viseča pečata na perg. traku: 1) manjka. — 2) okrogel grbovni pečat v zelenem 
vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: s ✿  larencz �� descnicz �� {pril. 
155}. 
 

335. 
 
Pankrac Turjaški potrjuje, da mu je grof Dujam Frankopanski dal za 
ženo svoj hčer Ano, zraven pa še 2.000 ogrskih goldinarjev oz. 
dukatov dote. Po drugi strani je Pankrac Ani namenil 1.000 goldinar-
jev zaženila in jutrne ter ji nakazal še letne dohodke od gradu Turjak 
v višini 300 goldinarjev. Če Pankrac umre pred Ano brez otrok, ona 

 
a) sic, prim. podobno formulacijo v listini št. 336; tam stoji na tem mestu pett. 
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pa ne bi želela ostati na Turjaku, naj ji njegovi dediči vrnejo njene 
premičnine in izplačajo 3.000 goldinarjev 14 dni pred jurjevim ali 14 
dni po njem, ona pa se odpove dohodkom od Turjaka. Če pa bi želela 
ostati na Turjaku, z otroki ali brez njih, naj ji njegovi dediči za njeno 
služničad izplačajo še 100 goldinarjev letno. Če pa bo hotela zapusti-
ti njune skupne otroke in se še enkrat poročiti, naj ne dobi več kot 
1.000 goldinarjev, ostalo pa naj dobijo otroci. Če bo Ana umrla pred 
Pankracem, ta obljubi, da bo iz njene dote izplačal vse njene dediče. 
Z vsem napisanim se strinjata tudi izstaviteljeva brata Lovrenc in 
Volker Turjaška. 

1469 september 10, II. 
 

Orig. perg. (523 × 225 + 75 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — 
Prepis iz 15. stol. (B) in prevod v sodobno nemščino iz 18. stol. (D) v KLA, GAFA 
(ex predal 23). — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 19–19’, št. 47 (C). 
Obj.: Thalloczy-Barabas, Codex diplomaticus Frangepanibus, str. 114–117, št. CVII. 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 6, št. 21, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
Carniola, n. v. 1 (1910), str. 229, št. 498, po A. 
Dorz. not.: 10/9. 1469 (19. stol.). 
 
Ich Pangrecz von Auersperg oberister kamrer in Krain vnd an der 

Bindischen Markch bekenn fur mich vnd all mein erben vnd tuen kvnd aller 
menÿkleich mit dem brieff, den er furkumbt, die in sehen, horen oder lesen, 
das mir der hochgeporen herr her Doÿm von Frangepan gräff etc. zw 
Czenng, Vegl vnd Modrusch etc. die wolgeporen iunkchfrawen Anna seiner 
genaden tochter zw einem elichen gemachl nach auffsacz der heÿligen Ro-
mischen kirichen zwgefuegt vnd mir zw ir rechter haimstewer vnd heÿret-
guet geben vnd ausgericht hat zwaÿ tausent gueter wollgewegner gulden 
Vnger vnd ducaten. Da engegen hab ich ir zw rechter widerlegung vnd 
margengab auch lediglich gegeben tausent gueter wollgewegner gulden 
auch Vnger vnd ducaten, vnd vmb dÿe obgenant sum der bemelten dreÿ 
tausent gulden haimstewr vnd margengab hab ich sÿ verweist, verweiß sÿ 
auch wissenlich in krafft dez briefs auff vnser gsloß mit namen Awersperg 
mit dreÿen hvndert gulden zugehorung ierlicher nucz vnd gult, die wir ir 
darzw geben schullen, also das sÿ das obgenant gsloss mit drein hvndertt 
gulden ierlicher nucz vnd gult in saczweiß vmb die obegenant sum in scholl 
haben, nüczen vnd genÿssen mag, als sacz vnd landes recht in Krain ist. 
Doch in selicher beschaidenhait vnd ausgenomen wartten, ob ich obgenan-
ter Pangrecz von Auersperg mit tod vor der obgenanten meiner lieben 
gemachll abgieng vnd nicht kinder mit ein ander hietten vnd sy zw Auers-
perg nicht pleiben wolt vnd sy dan mein nagst erben vierczehen tag vor 
oder nach sand Jorgentag, weliches tag vnd iars das ist, ermanent vnd ir 
geben die obgenant sum der dreÿ tausent gulden vnd ir vorvnd guet nach 
landes gewanhaÿt, so dann scholl sy inn das benant gsloß mit der obgeschri-
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ben gult widervmb abtreten vnd inantwurtten an alle widerred trewlich vnd 
vngeuerlich. Wer awer, das sy zw Auersperg beleiben wolt vnd mein namen 
nicht verkeren, so dann schullen ir mein brueder oder nagst erben auff sÿ 
vnd all ir iunkchfrawen vnd diener ir erber natdurft alls ir geburtt zw geben 
auch alle iar zw sand Jorgentag hvndert gulden darzw. Schikchet es awer 
gott, das wir mit ein ander nicht kinder wurden haben vnd ich awer mit tod 
ee abgieng wenn sy, vnd will dan peÿ dem kinder beleiben, so schullen sich 
mein nagst erben awer gegen ir halten, als oben geschriben ist. Wolt sy 
awer peÿ den kindern nicht peleiben oder mein namen verkern, so scholl 
man ir fur all sach nicht mer wenn tausent gulden geben vnd das vorvnd 
guet nach landes gewanhait vnd daz vbrig scholl alls pey kindern beleyben. 
Wer awer sach, das die benant mein liebe gemachl ee mit tod abgieng wenn 
ich, was sy dann verschefft an irm lesten entt aus den czwain tausent gulden 
ir haimstewr schafft zw geben, das scholl ich erberlich ausrichten vnd 
vertigen auch trewlich vnd vngeuerlich vnd wer geloben sy auch darauff zw 
schermen vnd mit dem rechten zw vertreten vor aller ansprach trewlich vnd 
vngeuerlich. Tettn wir aber des alles nicht, welichen schaden sÿ des nemen, 
wie der schad genant oder gehaissen wird, kain schaden ausgenomen, 
denselben schaden zwsambt dem hawbtguet geloben wir ir abzwlegen vnd 
widerzwkeren vnd sy scholl vnd mag daz haben auff allem vnsern guett, das 
wier ieczt haben oder hinfur gewinen vnd davon sy richten vnd weren 
scholl hawbtguets vnd schaiden der landesfurst in Krain, seiner genaden 
hawbtman oder verbeser daselbz oder awer ein iede herschaft vnd gericht, 
darvnder sy vnser hab vnd guet ankemen, wo sy darauff weisett oder 
zaigen. Das ist alles vnser gunst vnd gueter willen. So bekenn ich Lorencz 
vnd Volkchart gebrueder von Auersperg, das solich obgeschriben verschrei-
bung, so der obgenant vnser prueder her Pangrecz seinem gemachl tuett, 
alls oben an dem brieff aigenlich begriffen ist, mit vnserm gunst, wissen 
vnd willen geschehen ist, vnd geloben auch fur vns vnd vnser erben in kraft 
des brieff solich mitsambt den wemelten vnsern prueder stet zw halten vnd 
trewlich zw volpringen vngeuerde. Vnd des zw vrkvndt geben wir obge-
nanter Pangrecz, Lorencz vnd Volkchart der obgenanten frawen dissen 
offen brieff vnter vnser dreÿer brueder anhangvnden insÿgell vnd zw merer 
sicherhait haben wir all dreÿ mit vleiß gepetten den edelen herren herren 
Andreen freÿheren zw Kreig vnseren lieben ohaim vnd heren Andre Hohen-
wartter obrister trugschecz in Krain vnd an der Markch hawbtman in der 
Metling vnseren lieben swager vnd heren Andren Appholtrer, das sy auch ir 
insigell durch vnser vleisigen gepet willen an den brieff haben gehangen, in 
vnd iren erben an schaden, darvnder wir vns verpinden, alles daz war vnd 
stet zw halten, das oben an dem brieff geschrieben stet. Der geben ist nach 
Christi geburde vierczehen hvndertt vnd darnach in den newnvndsechzi-
gisten iar, am suntag nach vnser lieben frawen tag der geburde. 

 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    477 

Šest visečih pečatov na perg. traku: 1) okrogel grbovni pečat v zelenem vosku v sko-
delici iz naravnega svetlega voska; napis: (zunanji rob): s pang(re)cz • vo(n) aurs-
p[erg] • obrist • erbkamrer • in • krain • vn(d) •, (notranji rob): in • der • windischen • 
march (= št. 324/2, 369/1, 389/1) {pril. 47}. — 2) manjka. — 3) manjka. — 4) 
okrogel grbovni pečat v rdečem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: s • her 
• andre • von • kreig (= št. 301/1, 323-1/3, 323-2/3) {pril. 151}. — 5) okrogel 
grbovni pečat v temnem naravnem vosku v skodelici iz naravnega svetlega voska; 
napis: s • andre • hochnbart (= št. 309/3, 310/3, 354/1) {pril. 152}. — 6) okrogel 
grbovni pečat v temnem naravnem vosku v skodelici iz naravnega svetlega voska; 
napis: s andre [...] {pril. 154}. 

 
 

336. 
 
Pankrac Turjaški potrjuje, da mu je grof Dujam Frankopanski oblju-
bil svojo hčer Ano za ženo skupaj z 2.000 ogrskimi goldinarji dote, in 
hkrati obljublja, da bo Ano vzel za ženo v roku treh let. Če tega ne 
stori, mora Frankopanu v enem mesecu po izteku roka plačati 6.000 
goldinarjev. 

1469 september 10, III. 
 

Prepis iz 15. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23, skupaj s številkama 334 in 335 na 
skupni poli z naslovom: Vermerktt solich verschreibung, so der hachgeboren herr 
her Doÿm von Frangepan vnd ich gen ainander tan haben am suntag nach vnser 
lieben frawn tag der purd im LXVIIII) (B). 
Obj.: Thalloczy-Barabas, Codex diplomaticus Frangepanibus, str. 113–114, št. CVI. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 228, št. 497, po B. 

 
Ich Pangretz von Awersperg obrister kamrer in Krain vnd an der 

March beken fur mich vnd all mein erben vnd tuen kund allermanikleich 
mit dem brieff, die in sehen, horen oder lesen, als mir der hochgeboren herr 
herr Doym von Frangepan graff zu Vegl, Zenng vnd Modrusch etc. seiner 
gnaden tochter iunckfraw Anna zw einem eleichen gemachl mit zwayn taw-
sent gulden Vnger vnd ducaten gelobt vnd versprochen hat zu geben nach 
lawtt seiner gnaden brieff, den ich der sach halb von im hab vnd darauf glob 
vnd versprich ich sein gnaden wider vmb wissentlich in krafft dicz brieffs, 
das ich die obgeschriben iunckfraw Anna mit dem bemelten heyratguet iner 
drein jaren von datum des brieffs nagst nach einander komend zu der ee 
nehmen will an all ausczug trewleich vnd vngeuerleich. Tätt ich aber des 
nicht des gott nicht enbell, so wär ich dem obgenanten meinem herrn graff 
Doym sechs tausent gulden fellig vnd sol vnd will im die nach ausgang der 
dreyer iar in einem moned nagst darnach folgund ausrichten vnd beczallen 
an all ir mue vnd schaden. Tätt ich aber des nicht, welhen schaden er des 
näm, kein schaden ausgenomen, den glob ich im vnd sein erben zusambt 
dem haubtguet ausrichten vnd beczallen, darumb sew richten vnd weren 
soll der landesfurst in Krain oder ein yede herschafft vnd gericht, darvnder 
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sy vnser hab vnd guett ankomen, wo sy darauff weysen oder zaygen. Das ist 
alles vnser gunst, pett vnd gueter willen vnd die benandt iunckfraw Anna 
möchte mich dennoch mit geystleichen rechten ersuechen vnd erlangen die 
gelub der ee, so ir heren Larentz Dessicz an meiner statt tan hatt. Vnd des 
zu vrkundt gib ich dem benanten meinez herrn graff Doym disen offen brief 
vnder meinem aygen anhangunden insigl vnd zu pesserr zeugnuß der 
sachen hab ich mit vleiß gepeten die edln herrn herrn Andre freyherrn zu 
Kreig vnd herrn Andre Hohenbartter obristen drucksacz in Krain vnd an der 
March haubtman in der Mettling mein lieben swager, das die auch ire insigl 
an den brieff gehangen haben, inn vnd iren erben an schaden, darvnder ich 
mich verpintt, alles das war vnd stät zu halden, das an dem brieff geschrie-
ben stett. Der geben ist nach Christ gepurd vierczehenhundert iar vnd 
darnach in den newnvndsechczigisten iar, am suntag nach vnserr lieben 
frawn tag der gepurdt. 

 
 

337. 
 

Stiški opat Ulrik skupaj s konventom potrjuje Pankracu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov dunajskih pfenigov za mašno ustanovo pri 
oltarju sv. Jurija. 

1469 december 14, Stična. 
 

Orig. pap. (215 × 160 mm, nekoliko pogrizen) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: LXVIIII jar, 13 tl (15. stol.). — 1469. Reichen von 13 tl d an Sittich (19. 
stol.). 

 
Wir Vlreich abbt zu Sitich vnd das conuennt daselbs bekennen fur 

vns vnd vnser nachkomen, daz wìr von dem edlen vnnd strenngen ritter 
herrn Pangrºczen von Awersperg enphangen vnd inngenomen haben drew-
zechen phunt Wyenner phenning, die er vns vnd vnserm gotshaws jºrlich zu 
sand Lucein tag von der stifft sannd Jòrgen altar hie im sagrad raichen sol. 
Derselben drew®zeþchena phunt phenning sagen wir den obgenanntten hern 
Pangreczen von ®Aþwersprga vnd sein erben fur vns, vnser obgenannt 
conuent vnd ®furþa vnser nachkòmen abbt daselbs zu Sitich quitt, ledig vnd 
los ®anþa geuerde, ze vrkund des priefs vnder vnserm aufgedrukchtten pe-
tschadt. Geben zu Sitich an phincztag nach sand Lucein tag, anno domini 
etc sexagesimo nono. 

 
Na hrbtni strani okrogel portretni vtisnjeni pečat izstavitelja v zelenem vosku; napis: 
contra sigillum abbatis • in • sittich (= št. 326, 331, 342, 370, 374, 395, 423) {pril. 
32}. 

 
a) luknja v papirju. 
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338. 
 
Albert Seffner proda Erazmu Viltuškemu vas Kočno pri Slovenski 
Bistrici in vas Kaczelpach, v fevdu deželnega kneza, svoj lastni dvor v 
Spodnji Polskavi ter še nekaj okoliške posesti. 

1469 december 27. 
 

Orig. perg. (415 × 278 + 46 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Arh. sign.: aN: 72a (17. stol.). — aNo 818a (18. stol.). — Schublad 85, No 2. Fach 
VII. Fasc. 29/1 (19. stol.). 
 
Ich Albrecht Saffnner bekenn fur mich vnd all mein erben vnd tun 

kund mit dem brief allen vnd ÿeden menigklichen, den der brief furkumbtt, 
das wir recht redlich vnd veraintlich verkauft vnd hingeben haben, verkauf-
fen auch wissentlich in krafft des briefs, zu den zeitten, do wir es ganczen 
volmachtigenn gewalt, gehabt vnd rechtlich tuen hab mugen, dem edlen 
herren herren Erasem von Wilthaws vnd allen seinen erben, vnsere hernach 
geschribene aigne lewtt, nucz, gult vnd guetter, als die ÿeczt mit reÿn 
pÿmergken infart vnd ausfart, holcz, wismad, stokch vnd stain, dinsten vnd 
mit allen andern iren zugehorung verfangen sein: item als erst das dorffll zu 
Gottschen vnder dem geslos Gruenberg gelegen mit holcz mittall; item auf 
ainer hueben siczt Sÿmon Schatter, dint vonn derselben hueben achtund-
achczigk phening, zins huener zwaÿ, lampp ains, aÿr zehen, zinkess,b zwen-
undzweÿnczigk; item Lube Grasd dint von ainer hueben sechs schilling 
phening, zins huener zwaÿ, ain vaschang huen, zwen zinskess, zehen aÿr; 
item Mathee Pogatscher dint von ainer hueben zwaÿ schaff waicz, ain 
schaff rokchen, drew schaff habern, zwaÿ zins huener, ain vaschang huen, 
zwelff phening, zwen zinskess, ain zehling hor, aÿr zehne; item Michl hat 
inne ain hueben, dint waicz zwaÿ schaff, habern drew schaff, phening 
virczehen, lampp ains, ain zehling her, zwaÿ zins huener, ain vaschang 
huen, zehen aÿr; item Juritsch hatt inne ain hueben, dint dauon achczigk 
phening, ain vaschang huen, ain lampp, zehen aÿr; item Stephann hat inne 
ain hueben, dint dauon zwaÿ schaff waicz, ain schaff rokchen, drew schaff 
habern, zwen zinskess, ain zehling hor, zwelf phening, zwaÿ zins huener, 
ain vaschang huen, zehen aÿr; item vnd das dorff Kaczelpach mitsambt dem 
holcz, gelegen vnderm Stain; item von erst Arne hat innen ain hueben, dint 
dauon sechs schilling phening, zwaÿ kitz, zwen zehling hor, vir zins huener, 
zwaÿ vaschang huen, zwaÿczigk aÿr; item Thomas ain halbe hueben, dint 
ain halb phunt phening, ain vaschang huen, zehen aÿr; item Pogatscher ain 
hueben, dint ain halbs virtaill waicz, ain halbs virtaill habern, phening acht-
undachzigk, ain kchÿcz, ain zehling hor, dreÿ zins huener, ain vaschang 

 
a—a) prečrtano. 
b) sic! 
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huen, zehen aÿr; item Merttin ain hueben, dint dauon ain halbs virtaill 
waicz, ain halbs virtaill habern, phening achtundachzigk, ain kÿcz, ain zeh-
ling har, dreÿ zins huener, ain vashang huen, zehen aÿr; item vnd vnsern 
drittaill traÿdzehent an dem Pacher auf den hernachgeschriben dorffern: 
item in den dorff zu Aigendorff, item Vnderm Egk, item zu Gruenberg in 
dorff, item zu Fresen, item zu Kalisch ain hueben, darauff Anndree 
Chudawredwa aufsiczt, vnd die obgeschriben guetter, lewtt, nucz, gultt vnd 
guetter mitsambt dem obgenantten traÿdzehentt sind zu lehen von vnsern 
allergenadigisten herren dem Romischen kaÿser etc. als lanndesfursten. 
Item vnd vnsernn aigen hof, der gelegen ist zu der Nidern Pulczkaw in 
dorff, der vor zeitten der Grasser gewesen ist vnd den ÿeczt Blass Krawatt 
in kawsweis innehatt nach lautt seins briefs, dauon er vnd sein erben 
jerlichen dinen funf phunt phening guetter lanndeswerrung vnd nichts mer; 
item vnd ain hueben gelegen zu Gotschen, die ÿeczt innehatt Marin 
Wagner, dint jerlich dauon zwaÿ schaff waicz, drew schaff habern, ain 
lampp, ain zehling hor, phening virczehen, zwaÿ zins huener, ain vaschang 
huen, zehen aÿr, vnd den benant hoff mit seiner zuegehorrung mitsambt der 
ÿeczbemelten hueben sind freÿsaigen. Vnd haben sew dafur geben ain sum 
gelts, daran vns woll benuegt vnd der wir mit voller zall von im enttricht 
vnd beczalt sein an all vnser mue vnd scheden. Wir haben in auch die 
obgemelten vnsere lewt, nucz, gult vnd guetter alle vnd ÿede in sunderhaitt 
aus vnser gewalt, nucz vnd gewer in ir gewalt, nucz vnd gewer ingeantt-
wurtt mit dem brieff, mit allen den rechten, eren, wirden, nuczen, dinsten 
vnd pÿmergken, als wir vnd vnser voruordern, die von alter herbracht vnd 
innegehabt haben vnd behalten vns auch fur hewtigen tag dhainerlaÿ 
gerechtigkaitt daran, sunder mugen sew furbaser allen iren frumen damit 
treÿben, mit verseczen, verkawffen, als mit andern iren aigenlichen guett, 
vnd zu gleicher weis damit hanndlen, als wir selben von rechts wegen woll 
hiet mugen gethuen. Wann wir vns fur hewtigen tag dhainerlaÿ gerechtig-
kaitt darinn vorbehalten haben, wir geloben inn auch die obgemelten lewtt, 
nucz, gultt vnd guetter mit allen iren zuegehorrungen trewlich ze schermen, 
freÿen vnd mit dem rechten zu uertrettenn, wo, wann vnd wie offt in des 
nott beschiecht, das aigen mit der erben gunst, das lehen mit des lehenheren 
hannden, als dann solhs kaufs aigenns lehens vnd lanndes recht ist in Steÿr. 
Tetten wir des nicht vnd darin in ainen oder menignen sewung weren, was 
schaden sew des furbas nemen hincz kristen, hincz Juden, wie der schad 
genant oder gehaissen wurde, dhainerlaÿ schaden ausgenomen, den ir ains 
oder ir scheinbott beÿ seinen trewen an aid vnd vnberechtent mocht gesagen 
iren slechten wortten darumb ze gelauben, dieselben scheden all zesambt 
dem hawbtguett, loben in mit vnsern trewen gennczlich abczelegen vnd 
widerzekeren vnd sullen sew das haben auf allem vnserm guet, es seÿ erb 
oder varund guett, das wir ÿeczt habenn oder noch hinfur gewÿnnen, 
besucht vnd vnbesuecht, nichts ausgenomen, sunder alles inbeslossen, da-
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uon sew richten vnd weren soll der landesfurst in Steÿr oder sein anwalt, wo 
sew darauf weisen oder zaigen an klag vnd taiding, das ist vnser guetter 
will. Des ze vrkund geben wir in den brief, besigelten mit des edlen vnd 
vesten Otten von Rattmansdorff aigen anhangunndem insigel, den ich obge-
nantter Albrecht Seffner mit vleis darumb gebetten hab, doch im vnd allen 
seinen erben an schaden, wann ich dieczeitt selben aigen gegrabens insigl 
nicht gehabt hab, vnd ze merrer geczewgnus vnd besser sicherhaitt, so hab 
ich ÿeczt bemelten Albrecht Seffner mit vleis gebetten den edlen vesten 
Hannsen Lÿsten vnd den erbern vnd weisen Hansen Schober burger vnd des 
ratts gesworen ze Pettaw, das die auch ire insigel an den brief gehanngen 
haben, doch in baiden vnd allen iren erben an schaden, darunder ich mich 
vnd all mein erben mit vnsern trewen verpinden, alles das war vnd stett ze 
halden, das auch gennczlich zuuolfueren, als oben ann dem brief geschriben 
stett. Geben nach Kristÿ geburde in dem virczehenhundert vnd darnach in 
dem newnundsechczigisten jaren, an mittichen in den weichnachtfeÿr-
tagenn. 

 
Od visečih pečatov so se ohranili le perg. trakovi. 

 
 

339. 
 
Cesar Friderik (III.) podeli v zakup svojemu zvestemu Pankracu 
Turjaškemu, svojemu stolniku in metliškemu glavarju, urad Metliko 
za 200 ogrskih goldinarjev oz. dukatov; zakup traja od jurjevega 
1470 do jurjevega 1471. 

1470 maj 13, Velikovec. 
 

Orig. perg. (278 × 193 + 65 mm) v KLA, GAFA (ex predal 26) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 19’–20, št. 48 (C). 
Reg.: Dimitz, Urkunden-Regesten, str. 6, št. 22, po A. — Komatar, Schloßarchiv, 
Carniola, n. v. 1 (1910), str. 230, št. 500, po A. 
Dorz. not.: Rta (15. stol.). — 13/5 1470 (19. stol.). 
 
Zadevni reverz Pankraca Turjaškega se nahaja v HHStA, AUR, 1470–V–12. 
 
Wir Fridreich von gots gnaden Römischer kaiser, zu allenn zeitten 

merer des reichs, zu Hungern, Dalmacien, Croacien etc., künig, hertzog zu 
Österreich, ze Steir, ze Kernnden vnd ze Krain etc., bekennen fur vns vnd 
vnser erben, daz wir vnserm getrewn lieben Pangretzen Awrsperger, vn-
serm drugsessen vnd haubtman in der Mettling vnser ambt daselbs in der 
Mettling mit seinn nutzen, rennten, zinsen vnd zugehorungen auf ain gantz 
jar, das sich zu sand Jörgen tag des viertzehenhvndert vnd sibenzigisten jars 
yetzuergangen angefangen hat vnd zu sand Jörgen tag des ainvndsibenzigis-
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ten jars nagstkomenden ennden wirdet, vmb zwaihvndert Vngrisch vnd 
ducaten guldein in bestandsweis hingelassen haben wissentlich mit dem 
brief. Also daz er dasselb vnser ambt treulich innhaben verwesen vnd vns 
vnd vnsern erben die bemelten zwaihvndert guldein von dem berürten jar an 
abgang geben vnd ausrichten auch vnser lewt vnd holden darin gehörend 
vber die gewondlichen zins, dienst, robat vnd in vnpillich weeg wider alts 
herkomen nicht dringen bekümern noch beswern noch das yemanndts ann-
derm ze tun gestatten, vnd vns zu ausgang desselben jares des bemelten vn-
sers ambts mit seinn zugehörungen auf vnser brieflich oder vnder augen er-
uordern abtreten vnd vns oder wem wir das beuellen, das zu vnsern hann-
den inantwurten sol an geuerde. Mit vrkvnd des briefs, geben zu Volken-
markcht an suntag jubilate, nach Cristi gebürde im viertzehenhvndert vnd 
sibenzigisten, vnsers kaisertumbs im newnzehennden, vnserr reich des Rö-
mischen im ainsvnddreissigisten vnd des Hungrischen zwelifsten jarn. 

 
Okrogel viseči cesarski pečat v rdečem vosku v skodelici iz naravnega voska na 
perg. traku; napis: S • FRIDERICI • RO(MA)NOR(UM) • IMP(ER)ATORIS • ETC 
• AC • AVSTRIE • STIRIE [• DVCIS] ETC, v polju: A E I O V 1464 (= št. 407, 
408, 409, 418; prim. Sava, Siegel, str. 167, fig. 113; Posse, Siegel 2, taf. 26, sl. 7 in 
str. 13; Hutz, Urkunden Vorau, str. 296, št. 370) {pril. 11}. — Na hrbtni strani 
skodelice ovalen protipečat v rdečem vosku, napis: F H; A E I O V (prim. Sava, 
Siegel, str. 168, fig. 117; Posse, Siegel 2, taf. 26, sl. 1 in str. 12; Hutz, Urkunden 
Vorau, str. 294, št. 274) {pril. 10}. 
 
 

340. 
 
Hartnid Losensteinski je bil nekaj let skrbnik svojih sorodnikov, 
pokojnega Bernarda Losensteinskega in Jurija Losensteinskega, in je 
imel zaradi tega stroške. Zato bo zdaj v uživanje prevzel tretjino 
posesti Jurija Losensteinskega v uradu Hewnn, po njegovi smrti pa ta 
tretjina znova pripade Juriju. 

1470 julij 3, Melk. 
 

Orig. perg. (358 × 168 + 49 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1470 (15. stol.). 
Arh. sign.: No 2 (17. stol.). 
 
Ich Hartneÿ von Losenstein bekenn für mich vnd all mein erben vnd 

tün kund mit dem offenn brief allen, den er fürkümbt zu sehen oder hören 
lesen, als ich mein lieb veteren herren Pernharten säligen vnd herren Jorgen 
von Losenstein in gerhabsweis ettlich jar hab ingehabt vnd iren tail gült als 
gerhab im land ob der Ens vnd zu Österreich von irentwegen hab ingeno-
men, ich hab auch merkclich ausgeben von irentwegen getan, also das 
durich vnser paider tail freundt ist mit vnserm willen geredt vnd gesprochen 
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worden für all mein ausgab vnd darlegen, das ich meins lieben vetteren her-
ren Jorgen von Losenstein drittail mit seiner zugehörung im ambt Hewnn 
soll inhabn, nüczen vnd niessen mein lebtag vnuertanleich vnd nach 
meinem abgangk schol im derselb sein drittail von stünd an von mir vnd 
mein erben an entgeltnüß wider zu seinen handen ledig sein an mein, aller 
meiner erben vnd mänikleichs von vnseren wegen irüng vnd hindernüß. 
Wär aber, das im vnd seinen erben mein erben nach meinem abgangk des 
wider wären vnd nicht abtreten wolten, des er oder sein erben zu schaden 
kämen, denselbigen schaden allen mitsambt dem drittail sullen sew haben 
vnd bekömen zu mir, meinen erben vnd darczue auf aller vnser hab vnd 
guet, wo wir das in dert haben vngeuerlich vnd mügen sich des mit recht, 
als vil vnderwinden vnd das als lang innhaben, nüczen vnd niessen vnczt 
sew irs drittail mitsambt dem schaden davon bechömen vnd an schaden 
sein. Das ist mein gueter will vnd wört vnd gib im des meinem lieben 
vetteren herren Jorgen von Losenstein zu vrkündt den offenn brieff, besigelt 
mit meinem aigen anhangunden insigel vnd zu zeugnüß hab ich mit vleiss 
gepeten den edlen herren heren Hansen von Traun meinem lieben vetteren, 
das er auch sein insigel an den brieff gehangen hat, doch im vnd seinen 
erben an schaden. Geben zu Melkch, nach Christi gepurdt tausent vierhun-
dert vnd in dem sibenczikchisten jar, am erichtag vor sand Vlreichs tag. 

 
Od visečih pečatov se ni ohranilo nič. 

 
 

341. 
 

Pankrac Turjaški, vrhovni komornik na Kranjskem in v Marki ter 
glavar Grofije v Marki in Metliki potrjuje, da je dolžan Tomažu 
Phaffotscherju 300 goldinarjev, ki se jih zavezuje vrniti do prihod-
njega jurjevega. 

1470 avgust 5. 
 

Orig. perg., kasiran, nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 257, št. 460 (B).  
Dorz. not. (po prepisu): Ain erlöster schuldbrief. 

 
Ich Panngretz von Aursperg obrister kamrer in Krain vnd an der 

March, diezeit hawbtman in der Mettling, bekenn fur mich vnd all mein 
erben vnuerschaidentleich mit dem offen brief allen, den er furkumbt, die in 
sehent, hörent oder lesennt, das ich recht redleich schuldig warden bin vnd 
gelten sol dem edeln vnd vesten Thaman Phaffotscher vnd allen seinen 
erben oder wer vnns mit irem güetlichen willen mit dem brief ermanndt 
drewhundert gueter wolgewegner guldein, dy all guet an gold sein vnd volle 
wag haben, die er mir zu meiner notdurfft berait gelihen hat vnd der 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    484 

obgenanden drew hundert gulden sullen vnd wellen wir sew richten vnd 
betzallen auf den heyligen sand Jörgen tag schirist kunnfftig an all lennger 
vertziehen vnd an all ir müe vnd schaden. Tätten wir des aber nicht vnd sy 
des kaynerlay schaden nemen, wie der schaden genandt oder gehaissen 
wurd, kainerlay schaden darinn awsgenomen, sunnder aller hye innbeslos-
sen, den ir ains oder ir scheinbot bey seinen trewn möcht gesagen vnberech-
tund vnd vngesworn an ayd, an tayding, nur ir ains slechten wartten darvmb 
zu gelawben, denselben schaden allen ir mitsambt dem hawbtguet sullen 
vnd wellen wir in genntzlich gelten, ablegen vnd widerkern. Vnd sew sullen 
vnd mügen das haben vnd besuechen zu vnns, vnnsern trewn vnd auf allem 
dem guet, es sey erb, aygen, lehen oder varunds guet, so wir yetz haben 
oder noch hinfur gewinen, nichts darinn awsgenomen, dauon sew dan rich-
ten vnd wern sol hawbtguets vnd aller der schäden der lanndesfursst, sein 
hawbtman oder verweser in Krain, wo sy vnnser guet erfarn vnd darauf we-
sen oder zaygen. Das ist vnnser gebett, gunst vnd gueter willen. Mit vrkundt 
des brieffs besigelt mit meins obgenanden Panngretzen von Aursperg aigen 
anhanngunden insigel vnd durch merer getze±gnüss der warhayt hab ich 
mit vleis gebetten den edeln vnd vesten Pernhartn Katter, diezeyt verweser 
der grafschafft Mettling, das er sein insigel durch meins obgenanden Pann-
gretzen von Aursperg vleissiger gebet willen auch an den brief angehann-
gen hat, im vnd allen seinen erben an schaden, darunder ich mich, obgenan-
tder Panngretz von Aursperg fur mich vnd all mein erben verpint alles das 
war vnd stët zu halden vnd genntzlich zu volfuern, das obenn an dem brief 
geschriben stett. Der geben ist nach Cristi gepurd vierczehenhundert vnd 
darnach in dem sübentzigisten jare, an suntag sannd Oswalds tag etc.  
 

Dva viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku; drugi s protipečatom (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

342. 
 

Stiški opat Ulrik skupaj s konventom potrjuje Lovrencu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo pri oltarju sv. 
Jurija. 

1471 februar 3, Stična. 
 

Orig. pap. (218 × 145 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: LXXI jar, 13 tl (15. stol.). — 1471. Reichen 13 tl d an Sittich (19. stol.). 

 
Wir Ãlreich abbt zu Sittich vnd der gantz couenta daselbs bekennen, 

das wir emphangen vnd ingenomen habin von dem edeln vnd strengen ritter 

 
a) sic! 
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heren Larentzen von Aursperg drewtzehen phunt phening das selgerat von 
wegen der stifft vnd ewigen mess, die di von Aursperg in vnserm sagrat 
auff sand Jorgen altar hie zu Sittich habin, die man vns alle jar jerlich 
raichen sol zu sannd Lucein tag. Derselbin drewtzehen phunt phening sagen 
wir den obgenantten hern Larentzen von Aursperg vnd sein geprueder gantz 
quit vnd ledig. Mit £rkund des priefs vnder vnsers vorgenantten abbt 
Ãlreichs aigen aufgedrugkten sigil. Geben zu Sittich an sand Blasien tag, 
anno etc. septuagesimo primo. 
 

Na hrbtni strani nekoliko poškodovan okrogel portretni vtisnjeni pečat izstavitelja v 
zelenem vosku; napis: con[tra sigill]um abbatis • in • sittich (= št. 326, 331, 337, 370, 
374, 395, 423) {pril. 32}. 

 
 

343. 
 
Albert Seffner in njegova žena Apolonija prodata Elizabeti, vdovi 
Erazma Viltuškega, in njeni hčerki Margareti zemljišče, gozd in trav-
nik pri Polskavi; zemljišče, imenovano na Veleniku, meji na viltuško 
zemljo in je deželnoknežji fevd. 

1471 marec 25. 
 

Orig. perg. (258 × 195 + 15 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: Montag nach laetare in der fasten 1471 (16. stol.). — Kaufbrief von h. 
Albrecht Seffner und Apollonia seiner haußfrau für daß h. Erasmus v. Wildhaus 
hinterlassene witwe Elisabeth und Margaretha dessen jungfrau tochter, über ein tayl 
gründ, holz und wißmath, auch 2 hayd und der vischwaid, so lehen von ihro kay. 
may. ist, genant Wellanik bey Pulcka, an daß h. Wildhaus gründ anstossend, datirt 
am montag nach letare in der fasten, A. 1471 (18. stol.). 
Arh. sign.: No 34 (17. stol.). — No 8 (18. stol.). — aNr 952.a Fach: VII. Fasc: 45/1 
(19. stol.). 

 
Ich Albrecht Seffner vnd ich Appolonia sein eeliche hawsfraw 

bekennen fur vns vnd all vnser erben vnd tun kund offenlich mit dem brieff 
allenn, den er furkumbt, das wir der wolgeboren frawn frawn Elspeten 
herren Erasem von Wilthaws seligen witbe vnd iunkchfrawn Margrethen 
irer tochter recht redlich vnd vnuerschaidenlich verkaufft vnd hingebenn 
haben vnd verkauffenn auch wissentlich in krafft ditz brieues in baidenn 
vnd allenn iren erbenn vnsern taill grundt, holcz vnd wismad genant am 
Wellanigk pey Pulczka vnd stöst mit rayn an der benanten von Wiltthaws 
gründt, das alles vnd ir yedes mit seinen nuczen, zinsen, pybmerkchen vnd 
ander seiner zugehorung, als wir vnd vnser voruorderen die in stiller nucz 
vnd gewer herbracht vnd innegehabt habenn vnd von alter herkomen ist, 
nichts ausgenomen, dann dye zwen härd vnd die vischwaid daselbs. Wir 
 

a—a) prečrtano. 
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haben in auch die benantten grunt, holcz vnd wismadt aus vnser gwalt, nucz 
vnd gwer auffgeben vnd die in iren aigenn gwalt, nucz vnd gwer eingeant-
wurt wissentlich in krafft des brieffs vnd habennt sy vns dafur geben ein 
sumb gelt, daran vns wollbeuegt vnd der mir mit voller zall von in gancz 
vnd gar an all mue vnd schaden entricht vnd bezalt sein. Vnd die benantten 
grundt, holcz vnd wismadt sind zu lehen von vnserm allergnedigisten hernn 
dem Romischen kaiser Fridreichen etc. als lanndesfursten in Steir. Wir ge-
loben in auch die bemeltten grunt, holcz vnd wismad getrewlich ze scher-
men vnd vor aller klag vnd ansprach ze uertretten, als dann solhs kauffs 
lehenns recht vnd lanndesgewonhait ist im lannde Steir, auch richtig ze ma-
chenn von des benanten lehennhern hannden inner jars frist treulich vnd 
vngeuerlich. Tuen wir des nicht, was schaden sew des nemen hincz kris-
tenn, hincz Juden mit klag, mit taiding oder wie der schaden genant wurde, 
kainnerlay schadenn ausgenomen, den sew ir ains oder ir scheinpot bey sein 
trewn gesagenn mag an aid vnd an all ander bewärung vnberechtund iren 
slechten wortten darumb ze glauben, dieselben schaden all zusambt dem 
haubtgut, loben wir in mit vnsern trewn ganczlich abzelegen vnd widerze-
kcheren vnd sullenn sew das haben auff allem vnserm erib vnd guet, so wir 
yetz habenn vnd noch hinfur gewynnen, wye das alles genant oder wo es 
gelegen ist, besuecht vnd vnbesuecht, nichts ausgenomen dauon sew benue-
gig machen soll haubtguets vnd schadenns der lanndesfurst in Steir oder 
sein anwald an klag, an taiding vnd an alles berechten. Das ist vnser gueter 
willen, des zu vrkund geben wir in den brieff besigelten mit des edlenn Hann-
senn List meins swager aigen anhangunden insigel, den ich bemelter 
Albrecht Saffner mit vleyzz darumb gepetten hab, das er das fur mich an 
den brieff gehangen hat, doch im vnd sein erbenn an schanden, wann ich 
selbs aigenn gegrabens sigel diezeit nicht gehabt hab. So hab ich obgenante 
Appolonia mit vleyzz gepeten den erberen vnd weysenn Hannsen Schober 
burger vnd des rats gesworner zu Pettaw, das er auch sein sigel an dem 
brieff gehangen hat zu zewgnuss, das solher kauff mit meinem willen ge-
schehen ist. Vnder die bemelten insigel wir vns obgenant ich Albrecht 
Saffner vnd ich Appolonia sein eeliche hawsfraw mit vnseren trewn ver-
pinden fur vns vnd all vnser erben, alles war vnd stet ze haldenn, das der 
brieff laut. Der geben ist nach Kristi gepurde vierczehenhundert vnd ain-
undsubenczigk jar, am mantag nach letare in der vasten. 

 
Od visečih pečatov so se ohranili le perg. trakovi. 

 
 

344. 
 

Cesar Friderik (III.) podeli v fevd Viljemu Turjaškemu kot najstarej-
šemu in nosilcu fevdov v rodbini, zanj in za njegovega brata Jurija, 
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dedni urad maršala na Kranjskem in v Slovenski marki z vsemi pri-
padajočimi gradovi in posestjo. 

1471 april 20, Gradec. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 
17./18. stol. v ARS, AS 730, Dolski arhiv, fasc. 137, pag. 899–901 (B).—Prepis (C) 
in prevod v sodobno nemščino (F) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — 
Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 55’–56, št. 155 (D). — Prepis (E) in prevod 
v sodobno nemščino (G) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 169’–171. 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 230–231, št. 501, po C. 

 
Wir Fridreich von gots gnaden Römischer kaiser zu allen zeiten 

merer des reichs, zu Hungern, Dalmacien, Croacien etc. kùnig, hertzog zu 
Österreich, zu Steÿr, zu Kernden vnd zu Krain, graue zu Tÿrol etc. beken-
nen, daz fur vns komen ist vnser getre´r lieber Wilhalm Awrperger, vnser 
kamrer vnd bat vns diemutigklich, daz wir im als dem eltern vnd lehentra-
ger anstat sein selbs vnd Jörgen Awrsperger vnsers drugsëssen vnd phlegr 
zu Sewsenburg, seins bruder, das erbmarschalhambt in vnserm fürstentumb 
Krain vnd an der Winndischen march vnd die hernach geschriben gesloss, 
stukh, zehent vnd güter vnserer lehenschafft desselben vnsers fürstentumbs 
Krain gerichten zuuerleihen, wan die ir erb wºrn. Das haben wir getan vnd 
haben dem benanten Wilhalmen Awrsperger als dem eltern vnd lehentrager 
anstat sein selbs vnd des obbemelten seins bruder das bemelt erbmarschalh-
ambt mitsambt den berurten gesloss, stukh, zehent vnd gutern mit iren 
zugehörungen verlihen vnd leihen auch wissentlich mit dem brief, was wir 
in zu recht daran verleihen sullen oder mugen. Also daz sÿ vnd ir erben die 
nu hinfür von vns vnd vnsern erben in lehensweis innhaben, nutzen vnd 
niessen mügen vnd vns mit dem obberurten gesloss getrew, gehorsam vnd 
gewertig sein sullen, als lehensleut irn lehensherrn schuldig vnd gebunden 
sint ze tun vnd als solhs lehens vnd lannds recht ist vngeuerlich. Vnd sind 
das die obbemelten gesloss, stukh zehent vnd guter: Von erst das gesloss 
Schönberg mitsambt dem burkhfrid, leuten, gütern vnd pÿmerkchen, dörf-
fern, mayrhöfen, gërten, holltzern, wassern, gerewtten vnd vorsten vnd allen 
anndern iren zugehòrungen. Item das ganntz ambt in der Mettling mitsambt 
seiner zugehòrung. Item das haws zu Laybach mit ganntzer fürstlicher 
freyung bey dem nidern kloster mit aller zugehörung. Item zu Arlakhen vier 
huben, item zu Jebabitz funff huben. Item zu Hinderperg zwo huben. Item 
zu Pölan zwo huben. Item zu Prapratsch dreÿ huben. Item zw Sewsenberg 
vier hofstet vnd die vndersässen daselbst beÿ der prugken. Item zu Lÿplach 
vier huben. Item zu Swertz vier huben. Item zu Noratt vier huben. Item zu 
Pribstorff dreÿ huben. Item das dörffl(ein) zu Pleschibitz. Item newn huben 
an der Scheunitz mitsambt dem perkhrecht vnd weinzehent daselbs. Item zu 
Sagoritz funff huben. Item an der Dobraw zwo huben. Item zu Pranpach 
sechs huben vnd allerlay getraidzehent, perkhrecht vnd weinzehent daselbs. 
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Item zu Edersperg funf huben. Item ain getraidzehent zum Geschÿeß. Item 
ain getraidzehent zum Tal. Item ain getraidzehent zu Altendorf. Item zu 
Krisenperg weinzehent vnd getraidzehent. Item zu Oberpolan auf viertze-
hen huben getraidzehent. Item ain drittail ains weinzehent vnd perkhrecht in 
dem Loknitz. Item ain hÿerszehent vnd weinzehent in dem Weinperg. Mit 
vrkund des briefs, geben zu Grëtz, an sambstag vor dem suntag quasimodo-
geniti nach Christi gepurd im vierczehenhundert vnd ains vnd sibenzigisten, 
vnsers kaisertumbs im zwainzigisten, vnserr reich des Römischen im zway-
vnddreyssigisten vnd des Hungrischen im dreyzehenten jaren. 

 
commissio domini imperatoris in consilio 

 
Viseči pečat v rdečem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na perg. traku 
(opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 
 

 
345. 

 
Stiški opat Ulrik skupaj s konventom potrjuje Lovrencu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo pri oltarju sv. 
Jurija. 

1471 december 13, Stična. 
 

Orig. pap. (224 × 169 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 231, št. 502, po A. 
Dorz. not.: LXXI jar XIII tl (15. stol.). — na prednji strani: 1471 13/12 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 502 (20. stol.). 

 
Wir Ãlreich abbt des gotzhaws zu Sittich vnd der gantz couenta 

daselbs bekennen, das vns der edel vnd streng ritter her Larentz von Awers-
pergk von dem gegenwurtigen ain und sibentzigisten jaren drewtzehen 
phunt phening ausgericht vnd betzalt hat, das selgerät von wegen der stift 
vnd ewigen mëss, die dÿ von Awerspergk in vnserm sagrat hie zu Sittich 
auff sannd Georgen altar haben. Dauon man vns dieselben drewtzehen 
phunt phening jërlich zu sand Lucein tag raichen soll. Vnd vmb dieselben 
drewtzehen phunt phening sagen wir den obgenantten hern Larentzen von 
Awerspergk, sein geprueder vnd erben gantz quit vnd ledig. Mit vrkund des 
briefs vnder vnsers vorgenantten abbt Ãlreichs aigen aufgedrugkten sigill 
geben zu Sittich, an sannd Lucein tag der heyligen junkchfrawn, nach Kristi 
gepurd vierzehenhundert vnd darnach im ain vnd sibentzigisten jaren. 
 

Na hrbtni strani preko kosa papirja vtisnjen okrogel pečat izstavitelja v zelenem 
vosku. 

 
a) sic! 
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346. 
 
Kranjski deželni upravitelj Matej Czellenperger potrjuje, da je 
predenj kot zastopnik deželnega glavarja Sigmunda Sebriacha na 
četrti in zadnji narok prišel Štefan Schawr, in sicer glede navedene 
posesti in desetin v okolici Mirne, ki jih je Sebriach dobil s tožbo proti 
Ludviku Mindorferju. Ker tudi ob tem naroku ni nihče oporekal tož-
niku, so mu deželani prisodili omenjeno posest v popolno last in raz-
polaganje ter mu ob tem izdali zaščitno pismo. 

 
1472 oktober 12, Ljubljana. 

 
Orig. perg. (410 × 133 + 33 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 186’–187’, št. 330 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 231, št. 503, po A. 
Dorz. not.: Ain schermbrief, der in lanndsrechten zu Krain hern Sigmvnden von 
Sebriach auf Ludweigen des Mynndorffer gutter erkannt vnd gegeben worden ist 
(16. stol.; α). — 12/10. 1472 (19. stol.). 
 
Ich Mathes Czellenperger des edln herrn herrn Sigmvnden von Seb-

riach meins herrn verweser in Krain vergich, das Steffan Schawr anstat des 
obemeltn meins herrn des hawbtmans hewt vor gericht sein vierden vnd 
endhafften tag hat furtragen ain hoff zu Gritsch; item die gueter zu Sabar-
die, darauf Marin, Matheus, Primas, Iuri Lebacher, Herman, Sore, Lucas, 
Marin, Pawl vnd Michel gesessen sein; item die gueter in dem dorf zw 
Schewnicz, darauf gesessen sein Clemen, Marin, Michel, Thomas, Iury, 
Martin, Marin, Matheus, Hennse vnd Jursse; item die gueter in dem dorf zw 
Wideczdorf, darauf gesessen sein Iensse, Martin, Marin vnd Gregor; item 
die gueter zu Szell, darauff gesessen sein Gregor, Martin, aber Martin, 
Marin vnd Matheus; item zu der Chin zwo hueben, darauf Iuri vnd Pernhart 
siczent; item ain huben zu Mingoricza, darauf Iuri siczt; zu der Eben ein 
hueben, darauf Symann siczt; item zw Bresawicz zwo hueben, darauf Mat-
heus vnd Iursse siczent; item ain czehent zw Glinikg; item ein czehent zw 
Czeel; darauf der bemelt mein herr der hawbtman mit gerichtsbotn geweist 
von der behabnus wegen, so er hincz Ludweiges Mindorfer in dem lanndes-
rechtn erlangt hat nach lawt des behabbriefs von gericht darvmb ausgangen. 
Vnd der obgenant Steffan Schawr bat anstat des egemeltn meins herrn des 
hawbtmans ze fragen, was recht wer. Darauf ist von den lanndlewten zw 
recht erkant vnd erfvnden warden, seittemallen vnd der egedacht mein herr 
der hawbtman von solher seiner behabnüs wegen mit gerichtsbotn auf die 
obegriffen stukg vnd gueter geweist, die vor zw drein tagen furgetragen vnd 
den benanten Ludweigen Mindorfer mit dem anbot benöt hat, als lanndes 
recht ist. Vnd vor nach auf hewt als zw dem vierden vnd endhaftn tag 
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nyemands fur gericht ist komen, der darinne ichs ze sprechen gehabt het uill 
noch wenig der obgenant mein herr der hawbtman müg furbasser mit den 
obegriffen stükhen vnd guetern handln vnd getün, mit verkaufen oder 
verseczen oder im selb zw behalden, als mit seinen aigentlichen guet vnd 
ich vnd wer hawbtmann in Krain ist oder künffeklich daselbs in Krain 
hawbtman oder verweser wirdet sullen in dabey halden vnd darauf vesstik-
lich schermen, als recht ist. Vnd des ist auch dem benantn Steffan Schawr 
anstat des offtgemeltn meins herrn des hawbtmans diser kegenwürtiger 
schermbrief hewt von gericht erkant vnd erfvnden warden. Vrkvnd vnder 
meinen anhangvnden insigel, geben zw Laibach, am mantag vor sand 
Colmans tag, nach Cristi gepürd vierczehenhündert vnd darnach in dem 
zwayvndsiebenczigistn iare. 

 
Okrogel viseči pečat v temnem naravnem vosku v skodelici iz naravnega svetlega 
voska na perg. traku; napis: s [... ...]nperger {pril. 156}. 

 
 
 

347. 
 

Stiški opat Ulrik skupaj s konventom potrjuje Lovrencu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo pri oltarju sv. 
Jurija. 

1472 december 13, Stična. 
 

Orig. pap. (220 × 148 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: LXXII jar, 13 tl d (15. stol.). — 1472. Reichen von 13 tl d an Sittich (19. 
stol.). 

 
Wir Vlreich abbt ze Sitich vnd der gancz conuent daselbs bekennen, 

das vns der edel vnd streng ritter herr Larencz von Awrsperg von dem 
gegewurtigen zwain vnd sùbenczigisten jaren drewzehen phunt phening 
awsgericht vnd beczalt hat das selgerat von wegen der stift vnd ewigen 
mess, die dy von Awrsperg in vnnsrem sagrat hie zu Sitich auf sand Jorgen 
altar haben dauon man vns die bemelten drewczehen phuntt phening 
jºrleich zu sannd Lucein tag raichen sol. Vmb die vorgenannte drewczehen 
phunt phening sagen wir den obgenanten herren Larenczenn von Awrsperg 
vnd sein geprueder gancz quitt vnd ledig. Mitt vrkund vnder vnnsers 
egenanten abbts Vlreichs aigen aufgedruktten klein insigel, geben ze Sitich, 
am suntag sand Lucein tag, anno domini etc. LXXII. 
 

Na hrbtni strani okrogel portretni vtisnjeni pečat izstavitelja preko kosa papirja. 
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348. 
 

Stiški opat Ulrik skupaj s konventom potrjuje Lovrencu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo pri oltarju sv. 
Jurija. 

1473 december 13, Stična. 
 

Orig. pap. (220 × 149 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 232, št. 504, po A. 
Dorz. not.: LXXIII jar XIII tl (15. stol.). — na prednji strani: 1473 13/12 (20. stol.). 

 
Wir Vlreich, abbt ze Sitich vnd der gancz conuent daselbs bekennen, 

das vns der edel vnd streng ritter herr Larencz von Awrsperg von denn 
gegewurtigen drey vnd sibenczigisten jaren drewczehen phunt phening 
awsgericht vnd beczalt hatt das selgerät von wegen der stifft vnd ewigen 
mëss, die dÿ von Awrsperg in vnnsrem sagrat hie zu Sitich auf sannd Iörgen 
altar haben, dauon man vns die bemelten drewczehen phunt phening 
ierleich zu sannd Lucein tag raichen sol. Vmb die vorgenanten drewcze-
henn phunt phening sagen wir den obgenanten herr Larenczen von Awrs-
perg vnd sein gepruder gancz quitt vnd ledig. Mit vrkund ¤nder vnserm 
egenanten abbt Vlreichs aigen aufgedruktten sigel. Gebenn ze Sitich, am 
mantag sand Lucein tag, anno domini millesimo quadringentesimo septua-
gesimo tercio. 
 

Na hrbtni strani ostanki okroglega portretnega vtisnjenega pečata izstavitelja v zele-
nem vosku. 

 
 

349. 
 

Jurij Širski naznanja, da je njegova žena Margareta, hči Gašperja 
Lambergerja, prinesla v zakon balo in doto v višini 300 goldinarjev, 
on pa je kot protidarilo pristavil jutrno v isti višini in dodatnih 100 
goldinarjev kot dodatek. Skupni znesek 700 goldinarjev ji jamči s 
svojim gradom Sotesko, ki ji ga daje v zastavo. 

1474 avgust 17. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 261’–262, št. 469 (B).  
Dorz. not. (po prepisu): Heüratbrief Jörgen Scheirer seiner frauen gemahel Margaret 
von Lamberg gegeben anno 1474. — Meiner muetter hayratzbrieff. 

 
Ich Jorg Scheÿrar wekenn für mich vnd all mein erbenn vnd tuen 

kund mit dem offenn brieff aller manikleich, den er furkumbt, die in 
sechent, hörent oder lesent, als mir fraw Margret, mein eleich gemachell, 
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Casparen des Lamberger tachter zw rechter haymstewr vnd heÿratgüt drew-
hundert gulden zwbracht vnd mich der berait awsgericht vnd bezalt hat, da 
engegen ich derselben meinem hiecz gemelten gemachell zw rechter mor-
gengab auch drewhundert gulden widerlegt hab. Sunder hab ich ir z± pess-
rung durich lieb vnd trew willen auch hundert gulden, das alles haÿmstewr, 
morgengab vnd pessrung in ainer sum bringt subenhundert guetter wolge-
wegner gulden Vngern vnd ducatten. Darumb ich sey oder wem sÿ das 
schäfft macht oder geit auff mein geslozz Aÿnäd mit aller sein z±gehorung 
vnd auff alles mein erb vnd güt, so ich hiecz hab oder noch kunftikleich 
gewin, wie das genant oder wo das gelegen ist, verweÿst vnd weÿs seÿ auch 
wissentleich mit krafft des briefs, es sey mein freÿ aigen oder lechen in 
sölher beschaidenhait, ob ich obgenanter Jorg Scheÿrar mit dem töd ee 
abgieng, dan mein obgenanter gemachell, da got lang vor sey, so schol vnd 
mag sÿ das obgenant geslozz auch als mein erb vnd güt, das ich hiecz hab 
oder noch hinffur gewinn innenhabn, nüczen vnd genÿessen vnd damit 
handeln vnd tüen als mit irem versaczten güt als satzes, heyrattguts vnd 
lanndes recht ist in Steyr vnd Krain, an aller meiner erben irrung vnd wider-
sprechen trewleich vnd vngeuerleich. Auch gelob ich ir, das verlechent güt 
gegen dem lechensherrn richtig zw machen in der jarsfrist. Wär aber, das 
ich sey auff besundre± vnd namhafftige stukh vnd guetter meins erbs vnd 
güts verweÿs vnd mit ainem redleichem heyrattbrieff versorg nach dem 
lanndes rechtten in Krain vmb ir heÿrattgüt, morgengab vnd pessrung, als 
oben gemelt ist vnd ir ain anderen redleichen verweysbrieff gib vnd 
annttwurdt, so schol sy mir den gegenwürtigen brieff herwider ausgeben 
vnd wann sey mein nagst erben nach mein tod erman albeg virzechen tag 
vor sannd Jorgen tag oder virzechen tag hinach vnd ir geben subenhundert 
guetter wolgewegner gulden Vnger vnd ducatten oder andrew gute münss, 
die zw den zeÿten im lannd zw Krain gibig vnd gengig ist vnd der gulden 
gilt, welleichs jars das seÿ, so schol sÿ mein erben das vorgemelt geslozz 
auch all ander erb vnd gut, als oben beruert ist hinwider zw lösen geben an 
all auffschub vnd widerred. Ich gelob ir auch fur mich vnd all mein erben 
die obgenantten stukh vnd gütter mit aller irrär zwgehörung, nichts ausge-
nomen in satzweis trewleich zw schermen, zw veranttwurtten vnd zw uer-
tretten vor manikleich vnd vor aller ansprach, wen in des nott beschiecht 
mit dem rechten nach lanndes rechten in Krain. Tätt wir aber des nicht, was 
schaden sew des nämen, wie der schad genannt oder gehaissen wurd, kain 
schaden ausgenomen, den sew oder ir scheinbott von iren wegen vnberech-
tent möchten gesagen, dieselben schaden all mitsambt dem hawptgutt 
geloben wir in gäntzleich zw gelten vnd abzelegen vnd widerz±keren vnd 
sy schüllen das haben vnd besuechen auff allem dem erb vnd gut, so wir 
hicz haben oder noch hinfür gewinnen, wie das genant oder wo das gelegen 
sey, nichts ausgenomen. Dauon sew hawpguts vnd aller schäden richten vnd 
geweren scholl der landesfusrt in Steyr vnd in Krain, sein hawptman oder 
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verbeser daselbs, darzw ain yede herschafft vnd gericht, darunder sew vnser 
erb vnd gut gelegen vindenn, wo sew darauff weysent oder zaiget, das ist 
ganczleich vnser willen. Mit vrkund des briefs besigelt mit mein selbs 
Jorgen des Scheyrär anhangunden insigell vnd hab darzw mit vleÿss gebet-
ten den edelen herrn herrn Sigmunden von Sebriach, lanndeshawptman in 
Krain vnd den edelen vnd vestenn Mathesenn Czellenperger, verweser in 
Krain, das die irew insigell zw einer gezeugnuss der sachen an den gegen-
wurtigen brieff gehangen haben, doch in vnd iren erben an schaden, dar-
under ich mich, obgenantter Jorg Scheÿrar vnd all mein erben verpinden, 
alles das war vnd stätt zw halden, das oben an dem brieff geschriben stet. 
Der geben ist nach Cristi gepurd virzehenhundert vnd darnach in dem vir 
vnd subennzigisten jar, des mittichs nach vnser lieben fra±n tag der 
schidung. 
 

Trije viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz temnega (naravnega) voska na 
perg. traku; prvi s protipečatom, druga dva poškodovana (opis po Heyrenbach, 
ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

350. 
 
Lovrenc Krumbach proda Pankracu Turjaškemu dvor in hubo v Iški 
vasi, 3 hube na Jezeru, 6 ½ hub v Vrbljenah in domec v Podpeči. 

 
1474 avgust 24. 

 
Orig. perg. (444 × 238 + 43 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 232, št. 505, po A. 
Dorz. not.: Ain kauffbrief vmb den hoff zu Ÿgdorff vnd vmb ettlich annder guetter 
in der pharr zu Ÿgg gelegen, so Larenntz Khrumppach hern Panngretzen von 
Awrsperg ledigklich verchaufft hat (16. stol.; α). — Anno 1474 (16./17. stol.; β). — 
24/8. 1474 (19. stol.). 
Arh. sign.: № 109 (16. stol.). 
 
Ich Larenntz Krumbach bekenn für mich vnd all mein erbenn 

vnuerschaidenleich vnd tuen kvndt mit dem offen brieff allen, den er für 
kümbt, die in sehen, hörn oder lesenn, das wir mit wol bedachtem muett 
vnd zu der tzeitt, da wir es mit recht woll tuen mochtten vnd des vollen 
gewaltt ze tuen hetten recht redlich vnuersprochenlich hin gebenn vnd ver-
kaufft habenn, hin geben vnd verkauffen auch wissenttlich mit krafft ditz 
brieffs vnsers guetz vnsern hoff zu Igdarff, darauf ietz gesessen ist Paule 
ambtman, mit aller seiner zuegehörung, mit akern, wysmad, gehülltz vnd 
mit allen dem, als von alltter dartzue gehörtt hat oder pylleich dartzue 
gehörn soll, nichtz ausgenomen, svnder alles hie innebeslossenn, mitsambt 
den nach geschriben huebenn: item ain huebenn tzu Igdarff, darauff geses-
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sen ist Terlitz; item dreÿ huebenn zum See, auff der ain sitzt Martin, auff 
der andern Michel Kleÿfenge, auff der dritten Iarnne Iuraÿan; item zu Berb-
lach sibenthalbe hueben, auff der ain sitzt Ianess Vrenigk, auff der andern 
Laure Rüeppl, auff der dritten Clemen, auff der vierden Krÿse Pernhartz 
sun, auff der fünfften Tscherne vnd Martin, auff der sechssten Clemen smid 
vnd Primus Ielenitz, auff der sibenthalben sitzt Supanitz, alles in Iger phar 
gelegenn; item ain hoffstatt vnder dem Stain auff der Laybach, darauff 
Weysska sitztt. Den obgenanten hoff vnd huebenn vnd güetter haben wir 
verkaufft mit allen den rechten, eren vnd wierden, die zu den obgenantten 
hueben gehörn oder pillich gehören sollen, es sein äkcher, wysmad, holltz, 
vörsst in trifft oder austrifft, wie das alles genantt oder gehaissen seÿ, nichtz 
ausgenomen, als vnser vorfadern vnd darnach wir selbs das alles innege-
habtt vnd mit gewer herbrachtt habenn, den edeln gestrenngen ritter hern 
Pangrätz von Awersperg obrissten erbkamrer in Chrain vnd in der Marich, 
dietzeit hawbtman der graffschafft Metling vnd allen sein erbenn vmb ein 
sum gelltz, dauan vns woll genüegt hatt, dÿ wir auch beraitt vnd mit voller 
tzall von in enphanngen vnd ingenomen habenn. Vnd solicher hoff vnd 
hueben sind zu lehen von den allerdurchleuchttigissten vnd vberbyndlichi-
stenn fürsten vnd herren Fridreichen Römischen kayser etc., vnsern aller-
genädigisten herrn vnd landesfürsten, globen wir in peÿ vnsern trewn die 
genanten güeter von sein kayserlichen genaden inner iar frist die lehen 
richtig ze machenn. Wir haben in auch die genantten güetter verkaufft mit 
allen den rechten vnd nützen, die dartzue gehörn, wie die genantt sind, 
nichtz ausgenomen, alles hie innebeslossen. Davon setzen wir sew auff nutz 
vnd gewer gerüebt vnd vnuersprochenlich vnd sÿ mügen nu fürpas inhaben, 
nutzen vnd geniessen vnd allenn iern frumen damit schaffen vnd tuen, als 
mit andern iern aygen vnd kaufften lehens guett an vns vnd an all vnser 
erbenn irrung vnd widersprechenn, wann wir daran hinfür kainerlaÿ recht 
vnd rechtikaitt vnd zuespruch zu den egenantten hoff vnd hueben vnd 
güettern nicht mer schullen haben, noch nyemant ander von vnsern wegen. 
Wir globen in auch die genanten güetter vnd was dartzue von recht gehortt 
nichtz darinn ausgenomen trewlich ze schermenn, vetrettenn vnd zu verant-
burtten vor aller chlag vnd ansprach, wie offt in der nott vnd durfft be-
schichtt nach solichs kauffs lehen guetz vnd dem lannds rechten im lannd 
Krain. Wär aber iemannd ander, der sew von dem obgenantten kauff trib 
oder treibenn wolltt von ainem taill oder von gar mit pessern rechtten, denn 
wir in darauff geben habenn vnd verkaufft habenn vnd sew das schaden 
nemen, wie der schadt genanntt oder gehaissen wurde, kainerlaÿ schad aus-
genomen, den ir ainer oder ir schembett vnberechtvnd vnd an all ander be-
barung mocht gemelldenn, svnder ir ains geslechten bartten darvmb zu 
gelaubenn denselben schaden allenn mitsambt den erken schullen wir in 
gänntzlich betzallenn, ablegen vnd widerkernn vnd das schullen sÿ haben 
vnd besuechen zu vns vnd dartzue auff aller vnser hab vnd guett, es seÿ erb 
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oder varvnd guett, das wir ietz habenn oder künfftikleich gewinnen, nichtz 
ausgenomen, davon sew der lanndesfürsst in Krain, seinr genaden haubt-
man oder verbeser daselbs oder aber ein ieder herr oder herschafft vnd 
gerichtt, darvnder sew vnser hab vnd guet ankomendt, wie das genant ist, 
gänntziklich davon richten vnd werenn erkens vnd schadens, wo sew 
darauff beysent oder tzaigentt. Das ist alles vnser pett vnd guettlicher willen 
vnd des zu ainem warn vrkvndt gib ich in disen offen brieff besigelt mit der 
edeln vnd vessten Pernhartt Katter vnd Ludbeig von Kosiagk dietzeit phle-
ger tzu Maichaw vnd Hanns Lenngenhaimer von Berdl, ier dreÿer aigen 
anhangvnden insigl, die sÿ durch meiner vleissigenn pett willen an den 
brieff gehangen haben, doch in vnd irn erben an schadenn, wenn ich tzu 
disenn tzeitten meins aigens grabens sigl nicht gehabtt hab. Darvnder ich 
mich obgemelter Larenntz Krumbach für mich vnd all mein erbenn verpintt, 
alles das war vnd stätt ze hallden vnd zu vollfüern, das an dem brieff 
geschriben stett. Der geben ist nach Kristi gepurd tausent vierhvndertt vnd 
darnach in dem viervndsibentzigisstenn iare, an sannd Bartholome des 
heiligen tzwellffpotten tag. 

 
Trije okrogli viseči pečati na perg. traku: 1) v temnem naravnem vosku v skodelici iz 
naravnega voska; napis: pernhar[...] {pril. 157}. — 2) grbovni pečat v temnem na-
ravnem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: s ludwig kosiagker zu neideck 
{pril. 67}. — 3) v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: s hanns 
lengenhaim[er] {pril. 98}. 
 
 

351. 
 
Cesar Friderik (III.) piše papežu Sikstu VI. priporočilno pismo za 
Jakoba Turjaškega, rektorja župnijske cerkve v Šentrupertu, ki je k 
papežu namenjen zaradi nekaterih zadev, povezanih s cerkvijo. 

 
1474 september 29, Crailsheim. 

 
Orig. perg. (363 × 210 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A), priložena prepis 
(B) in prevod v sodobno nemščino (C) iz 20. stol. 
Arh. sign.: № 122 (16. stol.). 
 

Sanctissimo in Christo patri et domino domino Sixto divina providencia 
sanctae Romanae et universalis ecclesiae summo pontifici domino nostro 
reverendissimo 

 
Carissime pater domine reverendissime. Accedit ad sedem apostoli-

cam honestus, devotus noster dilectus Jacobus Aursperger rector ecclesie 
parrochialis sancti Ruperti in NassenfÞs Aquliegiensis dioecesis, qui non-
nulla negocia habet agenda coram sancitate vestra eandem ecclesiam suam 
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concernentia, in quibus eum sancitati vestrae magnopere commendamus. 
Supplicamus obnixius quatenus sanctitas vestra praefatum Jacobum in iis, 
que precibus suis coram sanctitate vestra complectetur nostri contempla-
cione benigne audire et clementer recommendatum habere dignetur. Nobis 
complacenciam factura singularem erga eandem sancitatem vestram vicis-
sim promerendam quam altissimus pro ecclesie sue sancte felici regimine 
per longiora tempora conservet. Datum in Chrelsheim, die penultima men-
sis septembris, anno domini etc. septuagesimoquarto, imperii nostri vicesi-
motertio, regnorum nostrorum Romani tricesimoquinto, Hungarie etc. vero 
sedecimo. 

Fridericus divina favente clemencia Romanorum imperator semper 
augustus, Hungarie, Dalmacie, Croacie etc. rex, ac Austrie, Stirie etc. dux 
etc. 

commissio domini imperatoris in consilio 
 
Na zadnji strani ostanki rdečega okroglega vtisnjenega pečata, ki je zapiral pismo. 
 
 

352. 
 

Podelitev župnije Šentrupert pri Mokronogu Jakobu Turjaškemu. 
(prim. št. 351) 

1475 februar 10. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 46, št. 100 = Preinfalk, Listine v 
zapuščinskih inventarjih, str. 166. — Testamentslibell, fol. 24b, po A = Komatar, 
Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 232, št. 506. 
 
An herrn Jacoben Aursperger lautender verleihungsbrieff der pfarr St. 

Rueprecht bey Nassenfuess, dat. den 10. februar 1475. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

353. 
 
Pinoza, hči Tomaža Ritterspergerja in žena Lovrenca Krumbacha 
daje soglasje k prodaji posesti v okolici Iga, ki jo je njen mož prodal 
Pankracu Turjaškemu. 

1475 junij 9. 
Orig. perg. (320 × 192 + 39 mm) v KLA, GAFA (ex predal 10) (A).  
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 232–233, št. 507, po A, z 
letnico 1476 (!). 
Dorz. not.: Frauen Ponisae Thomasen Rittersperger tochter vnnd Lorenzen Khrum-
pach eelichen housfrauen einwilligung wegen der durch gedachten Khrumpah herrn 
Pangraczen von Auersperg verkhaufften gueter in Ÿger pfar gelegen. Ao 1475 (17. 
stol.). — 9/6 (19. stol.). 
Arh. sign.: № 117 (17. stol.). 
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Ich Pinosa Thamas Rittersperger säligen tochter vnd jetz Larenntz 
Krumpach eliche hausfraw beken fur mich vnd all mein erben allermanigk-
lich mit disen offen brief, als mein obgemelter elich hausbirt Larentz Krum-
pach denn edln hernn Pangretzn von Auersperg haubtman in der Metling 
den hof zü Igdarf vnd ain hueben daselbst vnnd zu Werbleinn sibenthalbe 
hueben in Iger phar gelegen vnd zum See drei hueben vnd an der Laibach 
ain öde hofstat, alles zu lehen ist von vnsern aller gnedigisten herrn Romi-
schen kaiser etc., vmb ain summa gulden nach laut des kauf brieff ganntz 
erblich hingeben vnd zu aigen verkaüft hat, das solich kaüf mit mein gueten 
willenn vnd wisen beschehenn ist. Daraüf glob ich obgenannte Pinosa fur 
mich vnd all mein erben bei vnnsern trewn vnd eren wider solichen nym-
mermer zu reden, zu handln noch zü thüen mit warten noch werchen mit 
recht noch an recht in kainerlaÿ weis, wann der egenant her Pangretz mein 
obgenanten hausbirt ain vollige beraitte zallüng tan hat. Darann ich selbsssa 
auch anstat meins elichen hausbirt vnd vnser peder erben ain volligs 
genüegsam benüegen haben. Ich vnd all vnserr erben verpinden vns in aller 
der mas vnd füerm, als sich mein elicher hausbirt im kaüf brief gemellt 
gegenn den eegenanten hern Pangretzn vnd allen sein erben verpinten vnd 
verschriben hat, wo auch der gegenwurttig diser mein brief furpracht wirdet 
soll an allen enden bei krefften bleiben. Beschäch aber das briefliche oder 
mundlich kuntschafft wider solichen mein brief vnd verwilligung auch 
wider des egenanten hernn Pangretzn kauf brieff, denn er von mein obge-
nanten hausbirt mit mein willenn vnd wissen hat, furpracht wurden solich 
khunttschafft sol gantz tod kraft las vnd ganntz kain macht enhaben wider 
disen mein brief vnnd sein kauffbrief. Des zu ain waren vrkundt gib ich den 
egenanten hernn Pangretzn vnd allen sein erben dise verwilligung vnnd 
offen brief, besidelt mit des erwirdigen heren Wolfgang Hann comentheür 
teutsch ordens in der Mettling insigell vnnd mit den edlnn vnd vesten 
Pernhart Katter, diezeit verweser auch in der Mettling aigen anhanngunden 
insigell, das sÿ durch mein vleissig gepett willen an meiner stat an dem 
gegenwurttigen brief gehangen haben, in vnd irenn nachkomen vnd erben 
an schaden, wenn ich kain aigen gegrabens insigill nicht hab. Darunder ich 
mich obgennante Pinosa fur mich vnd all mein erbenn verpindt alles das, 
waz vnnd stëtt zu haldtenn vnnd zu vollfuernn, das an dem brief geschri-
benn stett. Der geben ist nach Cristi vnnsers herrnn gepurde viertzehen-
hündertt vnnd inn dem funffundsÿbenntzigistenn jare, an sannd Preimbs 
vnnd sannd Felicians tag der heilligenn marttrer tag. 

 
Dva viseča pečata na perg. traku: 1) okrogel pečat v zelenem vosku v skodelici iz 
naravnega voska; napis: � sigillum com teutonicoru(m) • in • medilica {pril. 36}. — 
2) manjka. 

 

 
a) sic! 
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354. 
 
Uršula, hči Erazma Steinerja in vdova Jurija Gracarja z Gradca, po-
trjuje, da ji je njen pokojni mož v skladu z njenim poročnim pismom 
jamčil za 1.000 ogrskih goldinarjev oz. dukatov z gradom Gradac in 
vsemi pritiklinami. Zdaj Uršula prodaja omenjeni grad za enako vso-
to bratoma Pankracu in Lovrencu Turjaškima. 

1476 januar 6, I. 
 

Orig. perg. (575 × 220 + 43 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 64–64’, št. 132 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola n. v. 1 (1910), str. 233, št. 508, po A. 
Dorz. not.: Vbergabbrieff von frauen Vrsula Grazerin witib per ihr an dem gschloß 
Gräz gegabte vnnd herrn Pangrazen vnd herrn Lorenzen von Auersperg gebrüder 
vbergebne vnd cedirte gerechtigkheit. Anno 1476 (16./17. stol.; β). — 6/1. 1476 a 
(19. stol.). 
 
Ich Vrsula weilent Erasem Stainer seligen tochter vnd Jörgen Gretzer 

von Gretz seligen wittib bekenn für mich vnd all mein erben vnd tün kvnd 
mit dem brieff allermenigklich, den er fürkümbt, die in sehent, hörent oder 
lesent, als mich der vorgenantt Jorg Gretzer mein gemahel seliger vmb 
tausent guldein Vnger vnd ducaten die gutes goldts vnd recht swer an der 
wag sein auf das gesloss Gretz mit aller seiner zugehorung verweist vnd 
versorgt hat nach lautt vnd innhalt meines heiratbriefs, den ich von im 
darumb hab vnd den ich mit aller seiner gerechtigkchait, puntten vnd 
artikln, so er innhaldet in der lanndschran Metling offenlich fürtragen vnd 
mit recht, als sich gebüret bestät hat, nach lautt des bestätbriefs, der darumb 
von gericht ist ausgangen, also hab ich vorgenatte Vrsula das vorbemelt 
gesloss Gretz, des ich dann von dem benatten Jörgen Gretzer meinem 
gemahel seligen in nucz vnd gewer bey seinem leben vnd guttem vermügen 
seczt pin worden, mitsambt meinem heiratbrieff, bestätbrieff vnd mit allen 
anderen iren gerechtigkhaitten, puntten, artikln vnd zugehörungen mit wol 
bedachtem muet zeittigem rat rechter gewissen vnd do ich es rechtlich wol 
getun mocht, recht redlich vnd vnwiderruflich vbergegeben vnd gib das 
auch vber wissentlich mit dem brieff, den edlen vnd gestrengen ritteren 
herren Pangreczen vnd herren Larenczen gebrüdern von Awrsperg, öbristen 
erbkamerern in Krain vnd an der Windischen march vnd allen iren erben 
oder wer solh brieff mit irem gutten willen innhat, in solher beschaiden, das 
nu furpaser die benantten gebruder von Awrsperg, ir erben oder wer solh 
brief mit irem gutten willen innhat, als vor stet, mit dem vorberürtten 
gesloss Grecz, meinem heiratbrieff vnd bestätbrieff mit allen iren puntten, 
artiklen, gerechtigkhaitten vnd allen andern iren zugehörungen schaffen, 
faren, hanndeln vnd tun sullen vnd mugen zu gewynn vnd zu verlusst, wie 
in das am pessten fügt vnd lieb ist vnd als ich vnd mein erben das selbs 
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hetten mugen getun an mein, meiner erben vnd an menigklichs von vnseren 
wegen irrung widersprechen vnd hindernuss an geuerde, wann wir vns 
daran kainerlay gerechtigkhaitt vorbehalten haben vnd was sy also darinn 
hanndlen oder tün, geloben wir dawider nicht ze reden, ze handlen vnd ze 
tün in kainerlay weis vngeuerlich, wann ich die obgemelt sum guldein gutt 
am gold recht swer an der wag mit voller czall von in enphangen vnd 
ingenomen hab vnd von im darumb gancz benugig gemacht pin worden. 
Wir haben sew auch darauff des bemelten gesloss Grecz mit seiner zugeho-
rung aus vnser gewalt, nucz vnd gewer in ir gewalt, nucz vnd gerubtter 
gewer gesaczt vnd ingeantwurtt mit aller dew freyhaitten vnd rechten, als 
wir das selbs inngehabt vnd mit gerubtter gewer herbracht haben. Wir 
geloben in auch, das bemelt gesloss mit aller seiner zegehörung getrew-
lichen ze schermen vnd mit dem rechten ze uerantwurtten, wo, wann vnd 
als offt in des notdurfft beschicht alles trewlich vnd vngeuerlich. Wer aber 
sachen, das wir der obgeschriben artikel ain, mer oder gar nicht stät hielten, 
wie sich das fügte, was schaden sew des fürpaser nemen, wie der genant 
oder gehaissen wurde, kain schaden ausgenomen, den sein oder ir scheinbot 
bey iren trewn gesprechen mugen an aid, an taiding vnberechtent ir ains 
wartten darumb zu geluaben denselben schaden allen mitsambt dem haubt-
gutt sullen vnd wellen wir in ablegen vnd widerkeren vnd sew sullen das 
haben vnd besuchen auff allen dem gutt, so wir yecz haben oder noch hinfur 
gewynnen, es sey erb oder varvnd gutt, nichts ausgenomen, dauon sew 
richten vnd gennzclich benugig machen sol haubtguts vnd alles schadens 
der lanndesfürst in Krain, in der graffschafft Metling oder an der Windi-
schen march, seiner gnaden haubtlewt oder verweser daselbs oder aber ain 
yegkliche herschafft vnd gericht, darvnder vnser hab vnd gutt gelegen ist, 
wo sew darauff weisent oder zaigent. Das ist alles vnser pett, gunst vnd gut-
ter willen vnd des zu ainer waren vrkvnd gib ich in den offen brieff besigelt 
mit der edlen vnd des gestrengen ritter herren Anndres Hohennwartter 
obristen drugsessen in Krain vnd an der Windischen march, dieczeit haubt-
man zu Ober Cili, Herman des Rawber phleger zu Czobelsperg vnd Mert-
ten Valkchen, aller dreyer aigen anhangvnden insigelen, die sew durch 
meiner fleissigen pett willen an den brieff gehangen haben, doch in vnd 
allen iren erben an schaden. Vnder die obgenantten drew insigell ich mich 
obgenantte Vrsula des vorgenantten Erasem Stainer seligen tochter vnd des 
obgenantten Jörgen Gretzer von Grecz seligen wittib für mich vnd all mein 
erben verpinde, alles das war vnd stät ze halten vnd genützlich ze volfüren, 
das an dem brief geschriben stet. Der geben ist an der heiligen dreyer küni-
gen tag, nach Christi gebürd vierczehenhvndert vnd darnach in dem sechs-
vndsibentzigisten jare. 

 
Trije okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) delno poškodovan; napis: s andre hochenbarter (= št. 309/3, 
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310/3, 335/5) {pril. 152}. — 2) napis: s herman  rauber  (= št. 393/1) {pril. 
51}. — 3) napis: s ✿  martini ✿  [v]alk ✿  anno ✿  m ✿ cccc ✿  lv �� {pril. 158}. 

 
 

355. 
 
Pankrac in Lovrenc Turjaška naznanjata, da sta dolžna Uršuli, vdovi 
Jurija Gracarja z Gradca v Beli krajini, 300 ogrskih goldinarjev oz. 
dukatov, ki jih bosta vrnila v dveh letih. 

1476 januar 6, II. 
 

Orig. perg. (308 × 122 + 27 mm, kasiran) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — 
Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 56’–57, št. 117 (B). — Prepis (C) in prevod 
v sodobno nemščino (D) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 146–147. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 233–234, št. 509, po A. 
Dorz. not.: Schuldbrief vom hernn Pangrazen vnd herrn Lorenzen von Auersperg an 
frau Vrsulla Grazerin von Gräz wittib per 300 ducaten in gold. Anno 1476. (16./17. 
stol.; β). — 6/1. 1476 b (19. stol.). 
 
Ich Pangrecz vnd Larencz gebrueder die von Awrsperg obrister 

erbkamrer in Krain vnd an der Windischen marich wekennen fur vns vnd all 
vnser erben vnd tuen kvnd wissentlich mit dem offen brieff allen den, die in 
sehen, hörn oder lesen, das wir recht redlich vnuerschaidenlich schuldig 
warden sein vnd gelten schullen der edeln frawn frawn Vrsula Jorign Grë-
czer von Grëcz säligen witib vnd allen ieren erben aoder wer vns mitt iren 
gueten willena drewhvndert gulden Vnger vnd ducatten, die all an gold vnd 
wag gerecht sein, der wir sew vnuerczogenlich ausrichten vnd weczallen 
schullen vnd wellen von datum dicz brieffs vber zway jar an all ier müe vnd 
schaden trewlich vnd vngeuerlich. Tätten wir aber des nicht vnd wier ir 
darin lenger auffschub tätten, was schaden sew des nämen, wie der schad 
genant oder gehaissen wurde, den ier ains oder ier scheinpott bey sein trewn 
vberrechtend gesagen mag ier ains geslechtn wartten darvmb zu gelauben 
denselbigen schaden alle mitsambt dem haubtguet geloben vnd wollen wir 
in ganczlich ablegen vnd widerkheren vnd sew sullen das haben zu vns vnd 
zu allem vnserm guett, das wir hiecz haben oder noch kunftigklich gebin-
nen, es sey erb oder varvnd guet, nichcz darinn außgenomen, davon sew 
hawbtguecz vnd schadens richt vnd wern sol der lanndesfurst in Krain vnd 
in der graffschafft Mettling oder auff der Marich seiner genaden haubtlewt 
oder verbeser oder ier anwald daselbs, wo sew mit dem brieff darauff 
weisen oder zaigent an all klag vnd furpott. Das ist alles vnser willen vnd 
gunst, mit vrkvnd geben wir der vor wenantten frawn frawn Vrsula disen 
offen brieff, der wesiglt ist mit vnser baider anhangenden insigl vnd zu pes-
ser geczeugnuß hab wir mit vlaiß gepeten den edeln vnd ernvesten Hannsen 

 
a—a) vstavljeno naknadno nad vrstico. 
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Lenghaimer vom Werdl phleger zu Weichslwerg vnser lieben swager, das 
er auch sein aign insigl zu den vnsern an den brieff gehangen hat, im vnd 
allen sein erbn an schaden. Vnder die obgenantten insigl wier vns obgenant 
Pangrëcz vnd Larencz gebrueder die von Awrsperg fur vns vnd all vnser 
erben verpinden, alles das war vnd stät zu halden vnd ganczigklich zu vol-
fuern, das an dem brieff geschriben stett. Der geben ist nach Christ gepurd 
vierczehenhvndert jar vnd in dem sechsvndsibenczigisten jar, an der heylign 
drey kunig tag. 

 
Od treh obešenih pečatov se ni ohranil nobeden. 
 
 

356. 
 
Janez Lengheimer obljublja, da bo zvesto in vestno upravljal in vodil 
grad in urad Višnja Gora z vsemi pritiklinami, ki mu ga je v oskrb-
ništvo zaupal cesar Friderik. 

1476 april 24. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 26’–27’, št. 64 (B). 
 
Ich Hanns Lengenhaimer bekenn fur mich vnd all mein erben 

offenlich mit dem brieff, als der allerdurchleüchtigist furst vnd herr her 
Fridreich Römischer kayser, zu allen zeiten merer des reichs, zu Hungern, 
Dalmacien, Croacien etc. kunig, herczog zu Österich, zu Steyr, etc., mein 
gnädigister herr mir seiner kayserlichen genaden gesloss Weichselberg in 
phlegbeiss ingeben vnd darzue seiner genaden ambt dasselbs zu Weichsel-
berg mit sein nüczen, rentten, zinsen vnd zuegehörung vncz auff seiner 
kayserlichen genaden widerrueffen, verrer geschäft vnd beuelhen innze-
haben vnd zu verbesen weuolhen hat, das ich sein kayserlichen genaden bey 
mein trewen vnd eren an aids stat gelobt vnd versprochen hab wissentlich 
mit dem brieff, das ich dasselb seiner genaden gesloss Beichselberg treulich 
innhabn vnd das von der gewondlichen purkhuett, so mir sein genad dahin 
benent hat, auf mein selb kost, czerung vnd darlegen nach notdurfften 
behuetten, bewaren, versorgen vnd was ich vber dieselb benant purkhuett 
desselbigen seiner kayserlichen genaden ambcz einnäm sein kayserlichen 
genaden iarlich verraitten, als sich gepurt vnd was ich sein genaden mit 
raittung schuldig wurd sein genaden oder wem sein genad das beuilcht 
raichen vnd antburtten vnd sein kayserlichen genaden vnd ob sein kayser-
lich genad nicht wär, dem durchleüchtigen hochgepornen fursten vnd herren 
hern Maximilian herczogen zu Östereich etc. seiner kayserlichen genaden 
sun, vnd ob der auch nicht wär, darnach iren genaden erbm mit den selbign 
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iren genaden gsloss in all weg getrew, gehorsam vnd gebartig sein iren 
genaden das offen halden sy vnd dy iren dy ir genad darzue schaffen darin 
vnd daraus vnd darin enthalten laßen, als offt sy das wegern wider manik-
lich nymands ausgenomen, doch auff ir genaden selbs kost, czerung vnd 
darlegen, auch ir genaden lewt vnd holden in dasselb ir genaden ambt 
gehorund vber die gebondlichen zinss, dienst, rabatt vnd in vnpillich weg 
wider alcz herkomen nicht dringen wekümern noch wesbären noch das nye-
mandts andern ze tuen gestatten in kain weiß vnd ier genaden herlichkait 
vnd gerechtikait von denselben iren genaden geslos vnd ambt nyemancz 
encziechen lassen noch desselb auch nicht encziechen, sunder die dabey 
vncz an ir gnad vestiklich hanthabn vnd halten. Ich sol vnd wil auch sein 
kayserlichen genaden vnd ob sein kayserlich genad nit war, dem benantten 
mein genadigen herren herczogen Maximilian vnd ob der auch nicht wär, 
darnach ir genaden erbm derselbigen ir genaden gesloss vnd ambts, wan ir 
genad die briefflich oder vnder augen an mich erfodert, lediklich abtretten 
vnd iren genaden oder wem ir genad das beulicht, die mitsambt dem zeug, 
vrbar register vnd andern, so mir damit ingenatwurt ist, zu iren genaden 
handen an all ausczüg, intrag vnd widerred inantwurten auch mit mein erbm 
vnd dienern, ob ich mit tod abgieng ze tuen bestellen. Tätt ich aber des 
nicht, was ir genad des schaden nemen, desselbm schaden sullen sich ir 
genad zu mir vnd mein erben vnd vnsern guet, wo wir das haben, halden 
vnd des davon an vnser vnd meniklichs irrung vnd widerred bekomen 
vngeuerleich. Des zu vrkundt gib ich sein kayserlichen genaden den brieff 
besiglt mit meinem aygen anhangunden insigel vnd zu merer geczeugnuss 
der sachen hab ich mit vleiß gebeten den edeln vnd strengen ritter herrn 
Larenczen von Awrsperg, das er sein insigl auch an den brieff gehangen 
hat, im vnd sein erbm an schaden, darvnder ich mich verpinde fur mich vnd 
all mein erbm, alles das war vnd stätt ze halden vnd zu vollfueren, das an 
dem brieff geschribm stett. Der geben ist nach Christy gepurd tausent 
vierhundert vnd in dem sechs vnd sübenczigisten jar, an sand Jorgen tag. 

 
Dva slabo odtisnjena viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na 
perg. traku, drugi nekoliko poškodovan (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

357. 
 

Stiški opat Ulrik skupaj s konventom potrjuje Lovrencu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo pri oltarju sv. 
Jurija. 

1476 december 13, Stična. 
 

Orig. pap. (221 × 149 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: LXVI (15. stol.). — 1476. Reichen von 13 tl d an Sittich (19. stol.). 
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Wir Vlreich abbt zu Sittich vnnd der ganncz conuent daselbist 
bekennen, das vns der edl vnd streng ritter her Larencz von Awrsperg von 
den gegenwurttigen sechs vnnd sibenczigistenn jaren drewzechen phunt 
phenning ausgericht vnd pezalt hat das selgerät von wegen der stift vnd 
ewigen mess, die dy von Awrsperg in vnserm sagrät hie zu Sittich auf sand 
Jorig alttar haben, dauon man vns die bemelten XIII tl den(arii) jarlich zu 
sand Lucein tag raichen soll. Vmb die vorgenanten XIII tl d sagen wir den 
obgenanten hern Larenczen von Awrsperg vnd sein geprüeder gancz quid 
vnd ledig. Mit vrkundt vnnder vnnsers egenanten abbt Vlreichs aigen 
aufgedrugkchten sigel. Geben zu Sittich, an sannd Lucein tag, anno domini 
etc. in dem LXXVI. 
 

Na hrbtni strani poškodovan okrogel portretni vtisnjeni pečat izstavitelja v zelenem 
vosku. 

 
 

358. 
 
Kranjski upravitelj Gašper Melz naznanja, da sta predenj prišla brata 
Florjan in Jurij z Rake in ga prosila, naj jima izda potrdilo o njunem 
sorodstvu z Jurijem Širskim. Upravitelj in deželani zato izdajajo potr-
dilo, da je žena Jurija Širskega sestra očeta omenjenih bratov z Rake 
(torej njuna teta) in da je zato Jurij Širski edini dedič njune sedanje 
in bodoče posesti. 

1477 marec 3, Ljubljana. 
 

Orig. perg. (380 × 160 + 75 mm) v KLA, GAFA (ex predal 10) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 249–249’, št. 435 (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 234, št. 510, po A. 
Dorz. not.: Zeugbrieff, wie nachendt Archer vnd Scheyrer gesypt fraindt sein (16. 
stol.). — Anno 1477 (16./17. stol.; β). — 3/3 1477 (19. stol.). 
Arh. sign.: № 134 (17. stol.). 
 
Ich Caspar Melcz des edelen herrn Sigmunden von Sebriach meines 

herren verweser in Krain vergich, das Florian vnd Jorg gebrueder die 
Archer hewt vor gericht gaben zw erkennen, wie Jorig Scheyrer ir frewndt 
sew angelanget vnd gepeten hat, das sy im offen vnd verkunden soldten, 
wie nahent sy im an der sypp gefrewndt weren. Nw weren sy da vnd öffe-
rurten vnd verkundten im vnd meniklich, das des bemelten Jorgen Scheyrer 
vrau, derselben Archer vatter seling rechte swester gewesen, wie auch der 
selb Jorg Scheyrer alles des erbs vnd guts, so sy iecz hetten oder noch 
hinfur gewunnen naster vnd angeunder erb sey vnd nyemands anders. Auff 
das bat der bemeldt Jorig Scheyrer ze fragen, ab im solher bekantnuss, als 
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im dy benantten Florian vnd Jorig gebrueder die Archer sein frewndt nach 
seinem begeren die sypp wie nahendt sy im gefrewndt sein hewt vor gericht 
verkundt vnd geoffent haben. Also das sein vrau, der bemelten Archer 
vatter seling rechte schwester gewesen ist, icht billich ein gerichts zewg-
brieff gegewen wurde, ist von den lanndlewten zw recht erkandt vnd 
erfunden warden dem obenanten Jorgen Scheyrer werde solher bekantnuss, 
als dye dickh gemelten gebruder die Archer hewt vor gericht im verkundt 
vnd geoffent haben, das desselben Jorgen Scheyrer vrau der bestymbten 
Archer vatter seliger rechte schwester gewesen ist billich ein gerichts zeug-
brieff gegeben, den ich im hie gegenwurtigklichen gib vrkundt vnder mei-
nem anhangunden insigel. Geben zw Laybach, an montag nach dem sömtag 
reminiscere in der vasten, anno etc. septugesimo septimo. 

 
Okrogel viseči pečat v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska na perg. traku, 
poškodovan; napis: caspa[r (1)475 mellcz] (= št. 361/2) {pril. 93}. 
 
 

359. 
 

Janez Harrer zastavi svoji ženi Margareti, hčeri pokojnega Gašperja 
Leymatscha, hubo v Skopačniku v ižanski župniji za 15 ogrskih goldi-
narjev. 

1477. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 204, št. 22 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 95. — Testamentslibell, fol. 110b, po A = Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. 
v. 1 (1910), str. 234, št. 511. 

 
Ein schuld- und sazbrieff umb ain hueben, gelegen zu Skhapotschnig 

in Ygger pfarr, die Hanß Härrer frauen Margarethen, Casparn des Leim-
tasch seel. wittib, umb 15 ungerische gulden verpfenndt hat, geben im 1477. 
(Zap. inventar, l. c.) 

 
 

360. 
 
Cesar Friderik (III.) dovoljuje mestu Ljubljana, da se lahko vanj 
priselijo ljudje z dežele, da se bo okrepilo mestno prebivalstvo. 

 
1478 marec 2, Gradec. 

Prepis iz 16. stol. v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (B). 
 
Wür Fridrich von gottes gnaden Röm. kay. etc. bekhenen, daz wür 

den ehrbaren weisen unsern getreun lieben N. den richter undt rath und 
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unsern burgern zu Laybach, damit dieselb unser statt desen bas widerumb 
besezt vnd behüett mög werden, die sonder gnad gethan haben wissentlich 
mit dem brief, was sich leuth oder holden von landt in die bemelt unser statt 
setzen undt daselbs wesentlich bleiben wöllen, daz sie die aufnemen undt 
dieselben niemandts aus derselben unser statt zu antwortten schuldig ist sein 
sollen, doch wür uns auf unser wiederruffen verer geschaff und befelhen, 
davor gebietten wür den edlen unsern lieben getreüen N. allen unsern 
haubtleuthen, graffen, rittern und knechten, verweseren, vizdamben, pfle-
gern, purggraffen, burgermeistern, richtern und räthen, burgern, gemeinden 
und allen auch unsern ambtleuthen, vnterthanen und getreuen ernstlich und 
wollen, daz sie die bemelten richter, rath und unser burger daselbs zu 
Laybach bey disen unsern gnaden gänzlich und beruebiglich bleiben lassen 
undt inn darane kein irrung noch hindernus thuen, noch das jemant andern 
zu thun gestatteht in kein weiss, doch wür uns auf unser wiederrueffen verer 
geschaff und beuelch, als vor steet, daz meinen wür ernstlich. Mit vrkhundt 
des briefs, geben zu Grätz, am montag nach dem sontag letare in der 
vassten, nach Christi geburt 1478, unsers kayserthumbs in 26, unseren 
reiche des Römischen in 38 und des Hungarischen in 19 jahre. 

 
 

361. 
 
Stiški opat Ulrik in kranjski deželni upravitelj Gašper Melz vidimirata 
dve falkenberški darovnici Turjaškim iz leta 1272, ki zadevata posest 
na Visokem in v Zapotoku, ter falzificirano potrditev te podelitve 
koroškega vojvode Ulrika iz leta 1273.  

1478 marec 24, Stična. 
 

Orig. perg. (409 × 382 + 62 mm) v KLA, GAFA (ex predal 26) (A).  
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 234, št. 512. 
Dorz. not.: Ain vydimus der brief vnd guetter, so herr Fridreich von Valkennberg 
her Herbarten von Awrsperg vnd seinn erben zu erb aigen gegeben hat (16. stol.; α). 
— 1478 (16./17. stol.; β). — 1262 (1272). 1262 (1272). 1263a (1273). 1478 24/3 
(19. stol.). 
Arh. sign.: № 261 (18. stol.). 
 
(besedila listin TKL I, št. 14, 15, 1272 in 16 1273, Kostanjevica) .......... Nos 

Vdalricus abbas monasterii beatae Mariae virginis in Sitich, Caspar Melcz 
prefectus in Carniola cum praesenti vidimus profitemur, quod superscripta 
rescripta ex litteris capitalibus extracta sunt et scripta, que omnia de verbo 
ad verbum adinvicem diligenter examinata invenimus precise concordare 
nichil additis et nichil diminuto. Ipsasque litteras unacum rescriptas vidimus 

 
a) prečrtano. 
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et reperimus non cancellatas nec in aliqua sui parte suspectas ac per nos 
prefatos fieri collacionatas de hoc profitemur ac dicimus sub fide prestiti 
iuramenti dolo omni semoto. In cuius rei testimonium sigilla nostra huic 
vidimus duximus appendenda nobis, successoribus et heredibus nostris 
absque omni dampno et iactura. Datum in monasterio Sitticensi, feria tercia 
in festo pasce, post Christi nativitatem anno domini millesimo quadringen-
tesimo septuagesimo octavo. 

 
Dva viseča pečata na perg. traku: 1) poškodovan ovalen pečat v zelenem vosku v 
skodelici iz naravnega voska; napis: sigill[...] � in  sittich {pril. 33}. — 2) 
okrogel grbovni pečat v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: s 
caspar (1)475 mellcz (= št. 358) {pril. 93}. 
 
 

361 a. 
 
Stiški opat Ulrik in kranjski deželni upravitelj Gašper Melz vidimirata 
listino avstrijskega vojvode Alberta (II.) z dne 27. avgusta 1350, ki raz-
soja spor med Turjaškimi in okoliškim prebivalstvom. 

1478 marec 24. 
 

Orig. perg. (388 × 180 + 50 mm) v ARS, AS 1063, ZL, št. 812 (A). 
Dorz. not.: 1478, 24/3 (20. stol.). 
Arh. sign.: № 267 (18. stol.). 
 
(besedilo listine TKL I, št. 83, 1350 avgust 27, Velikovec) .......... Wir Vlrich 

abbt zu Sittich vnnd ich Caspar Melcz verweser in Krain bekennen, das die 
oberurt abgeschrift von dem rechten haubtbrief genomen ist warden auch 
die insigel vnd an pergömen vnd den rechtuerttigklichen vnd vnuerserten 
gesechen, gelesen vnd vernomen haben, nicht hinczue noch herdan geseczt, 
lauttunt von wart zu wart also die oberÞert abgeschrift innen haltte, das 
sagen wir pei vnsern wierden vnd trewnn an aÿdes stat. Vnd zu vrhundt des 
vidimus mit vnser obgenanten abbt Vlreichs vnnd Casparn Melczen paider 
anhanngunden insigel, doch vns vnd vnsern nachkomën vnd erben an 
schaden. Geben nach Cristi gepürdt, tausent vierhundert vnd in dem acht-
undsibenczigisten jaren, am eritag in den heiling osterueirtagen. 

 
Od dveh obešenih pečatov sta ostala le še perg. trakova. 
 
 

362. 
 
Janez Harrer potrjuje, da je Janezu Šobi s Studenca (Iga) prodal za 7 
ogrskih goldinarjev oz. dukatov travnik, imenovan Nadoltzi, pod 
Brezjem pri Pijavi Gorici. 
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1478 maj 17. 
 

Orig. perg. (293 × 237 + 39 mm) v KLA, GAFA (ex predal 10) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 181’–182, št. 322 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 234–235, št. 513, po A. 
Dorz. not.: Ain kaufbrief vmb I wisenn gelegen vnder Piergkpem an dem perg in der 
Seelein, dy Hanns Harrer dem Jannes Schoba von Prunn verchauft hat (16. stol.; α). 
— 17/5. 1478 (19. stol.). 
 
Ich Hanns Harar bekenn für mich vnd all mein erbenn vnd thuen 

kündt mit dem offen brieff aller menigleich, den er fuer kombt, die in 
sehent, horen oder lessen, das ich recht redleich vnnd vnuersprochenleich 
vnd zu den zeitten, do ich es wol thuen mocht, hingeben vnd verkaufft hab 
ain wisenn gelegen vntter Pyerkhpam an dem perig in der Selein vnd leytt 
bey des Nouina wismaid vnd haist Nadoltzi dem Jannes Schoba von Prun 
vnd allen seinen erben vmb siben gulden Vngern vnd ducaten wol gebegen, 
die ich von im emphangen vnd ingenomen hab mit voller zall. Also hab ich 
die obgenante wisen mit aller ir zuegehorung auß meiner vnd meiner erben 
gewaltt, nutz vnd gewer in ir gewalt, nütz vnd gewer geanttwurtt vnd in 
krafft des brieffs, damitt sy nw fürpasser die wisenn inhaben, nützen vnd 
nyssen, auch mit schaffen, handlen vnd thuen schollen vnd mugen, als mit 
yeremm aygen kauff guett an mein, meiner erben manikleichs widerspre-
chen yerung vnd hindernuß getrewleich vnd vngefarleich. War aber, das 
sew yemant ander von der obpemelt wisen trib oder treiben wolt mit pese-
ren rechten, dan wier in darauff hingeben vnd verkaufft haben, dafuer gelob 
ich obgenantter Hanns Harrar fur mich vnd all mein erben auch den 
obemel-ten Jannes Schoba vnd allen seinen erben trewleich zu scherment, 
ze frein vnnd mit dem rechten zu uertreten vor aller klag vnd anspruch, wan 
vnd als offt in des notturft peschyecht nach kauff vnd den lanndes rechten 
in Krain. Tätten wier des nicht, was schadens sy des nammen, kain schaden 
ausgenomen, den sy oder yer scheinpotten von yeren wegen vnberechtent 
gesagen mochten, dieselben schaden all mitsambt dem hawbtguett verspre-
chen wier in gantzleich abzelegen vnd widerzekherenn vnd sy schullen das 
haben vnd pesuechen auff allen den erib vnd guett, so wier yetz habenn 
oder noch hinfuer gewinnen, wie das genant oder wo das gelegen ist, nychtz 
ausgenomen. Dauon sew hawbtguetz vnd aller schaden rechten vnd weren 
schol der landes fuerst in Chrain, sein hawbtman oder verbesser daselbst, 
darzue ain yedew herschafft vnd gericht, darunder sey vnser erib vnd guett 
ankoment, darauff weissent oder zaigent. Das ist alles vnser günst vnd 
guetleicher willen vnd das in das wär vnd statt vnd vntzeprochen peleyb. So 
gib ich offtgenantter Hanns Harrar auch dem offtgenantten Jannes Schoba 
vnd allen seinen eriben dissen gegenwürtigen offen brieff, der pesigelt ist 
mit des fuersichtigen erbern vnd weissen Jurse Huetter dietzeitt pürger vnd 
ratt zu Laybach aygen anhangünden insigel, der das durch meins offtwe-
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ruerten Hanns Harrar vleisiger gebet willen auff den brieff gehangen hatt, 
im vnd allen seinen erben an schaden, darunder ich mich uorbemelter 
Hanns Harrar vnd all mein erben verpint, alles das war vnd stàtt zu halten 
vnd zu uolfüern, das oben an dem brieff geschriben stett. Der geben ist nach 
Christi geburd viertzehenhündertt vnd darnach inn dem acht vnd sibentzi-
gisten jar, des suntags der heylligen driualtikait. 

 
Okrogel viseči pečat v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska na perg. traku; 
napis: ✿  s ✿  iursche �� hueter ✿  1468 (= št. 367/2) {pril. 176}. 

 
 

363. 
 
Katarina, vdova Jurija Schyringerja, predaja baronu Juriju Kraigu 
posest v grofiji Ortenburg na Koroškem, ki jo je bila dobila kot jutrno 
od svojega prvega moža Štefana Wanpekcha. Posest so opustošili 
Turki in s tem Katarini odvzeli sredstva za preživljanje, Kraig pa je 
obljubil, da jo bo vzdrževal do njene smrti. 

1478 oktober 4. 
 

Orig. perg. (371 × 185 + 34 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). — Prepis iz 
18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 228’–229, št. 394 (B). 
Dorz. not.: Vbergabbrief etlicher güeter, so frau Catharina Jörgen Schÿringer seligen 
wittib herrn Georgen freÿherrn von Khreÿg etc. vbergeben, die von der grafschafft 
Orthenburg zu lehen rhüeren vnd in Kherndten gelegen sind, anno 1478 (16./17. 
stol.; β). — 1478 (19. stol.). 

 
Ich Katherina Jorgen des Schyringer seligen wittib bekenn fur mich, 

all mein erben vnd nachkomen vnd tun kund offenlich mit dem brief allen, 
die in sehen oder horennd lesen, als mir dann mein erster eelicher lieber 
hawswirt seliger Steffan Wanpekch ettlich stukch vnd guetter in Ortembur-
ger herschafft gelegen vmb sechczig markch schilling gueter fryawler 
munss zu morgengab vnd pesrung nach dem landes rechten, die zu uerfaren, 
zu schaffen oder zu machen nach leib oder seel, wie mich des verlustet 
aingeseczt hat, als dann das ain yede fraw nach dem lanndes rechten in 
Kernden wol getun mag vnd daz der brief, den er mir daruber gegeben hat, 
aigenlicher ausweist vnd sind daz die stukch vnd gueter mit namen: item ain 
hueben zu Kellerberg bey der pruken, darauf Michel siczt vnd dient ain 
ganczen korn zins; item ain haws auch gelegen zu Kellerberg bei der pruk-
ken, da funf ekker zugehorennd, die Lienhart innhat vnd dient sibenthalben 
schilling Wienner phening; item ain halbe huben zu Oberlansach gelegen, 
die der Michel innhat vnd dient siben schilling Wienner phening; item ain 
wisen in der Blatnicz, der sechs mader gras sind vnd des alles zu lehen ist 
von der grafschafft Ortenburg. Die obenanten stukch vnd gueter mir aber 
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durch inzug der vngelaubigen vnd verwustung des lanndes gancz vnd gar 
verprannt vnd abschecz worden sind, dardurch ich mein zins, so ich dauon 
hiet sullen heben nicht hab mugen gehaben daran ich mangel an meiner 
leiplichen narung gehabt hab. Darauf ich angerufft vnd diemuttiklich gebet-
ten hab den edeln wolgeborn herrn herrn Jorgen freyherrn zu Kreig, damit 
er ansech mein nott vnd mich genediklich bedennkchen wolde, daz er also 
getan vnd mich zu im genomen vnd mir versprochen mein leibpliche na-
rung zu geben, biz auf mein end. Nw hab ich gemerkcht vnd gesehen solh 
trew vnd freuntschafft, so mir derselb mein gnediger herr getan vnd beweist 
hat vnd hab im vnd allen sein erben vnd nachkom die benanten stukch vnd 
gueter vnd alle mein gerechtikait, was ich der auf den obgenanten guetern 
gehabt hab oder gehaben mocht, ubergeben vnd gib im die uber in krafft des 
gegenwurtigen briefs, also das er vnd all sein erben nw hinfur datum des 
briefs mit den benanten stukch vnd gutern auf soliche gerechtikait, so ich 
darauf gehabt hab, hanndeln, tun vnd varen sullen vnd mugen, wie sy des 
verlust, als mit anderm irem aigen gut an mein vnd aller meiner erben 
irrung vnd hindernus. Ich hab in auch das benante gut in nucz vnd gewer 
ingeantwurt mitsambt dem gegenwurtigen brief vnd mich aller gerechtikait 
daran vertzigen, so ich vnd all mein erben darauf gehabt haben oder hietten 
mugen gehaben wissentlich mit dem brief. Wer auch, das sew yemand von 
solher meiner vbergab trib oder treiben wolde mit bessern rechten, den ich 
in darauf gegeben hab vnd sy des schaden nemen, desselben schaden sullen 
vnd mugen sy sich halten zu anderm meiner erb vnd gut, wo sy daz 
ainkemen getrewlich vnd vngeuerlich. Vnd des zu ainer waren vrkund hab 
ich mit vleis gebettn den erwirdigen gaistlichen herrn Lienharten Jemniczer, 
tumbprobst zu Laibach vnd den edeln vesten Ahaczen Herttenfelser, daz die 
baid ir insigel an den brief gehanngen haben, in vnd iren erben vnd nach-
komen an schaden. Der geben ist nach Kristi gepurd tausent vierhundert 
vnd im acht vnd sibeczigisten jare, an sannd Francisken tag. 

 
Dva poškodovana viseča pečata na perg. traku: 1) koničasto ovalen v rdečem vosku 
v skodelici iz naravnega voska; napis: s ✿  leonha[… ...]czer p(rae)positi ✿  

laybacensis 66 {pril. 24}. — 2) okrogel v zelenem vosku v skodelici iz naravnega 
voska; napis: � s ✿  acha[… …]te(n)felser ✿  1466 {pril. 159}. 

 
 

364. 
 
Vilibald Nerer izroči Viljemu Turjaškemu dvor in tri domce v vasi 
Viltuš, katerih služnosti pripadajo Ulriku z Grabna. Zase obdrži le 
posest pod Krivcem. 

1479 april 13. 
 
Orig. perg. (280 × 115 + 17 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
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Dorz. not.: Oster Erchtag 1479 (18. stol.). — Aufgaab oder einantwortungs brief von 
Willibald Nerer für herrn Wilhelm von Auersperg über den im dorf Wilthauß 
gelegen dem H. Ullrich von Graben zinßbaren hof vnd drey hofstätt, datiert 1479 am 
ostererchtag (19. stol.). 
Arh. sign.: № 35 (17. stol.). — a№ 32a (18. stol.). — 941 (19. stol.). — Fach: VII, 
Fasc: 40/I (19. stol.). — E (19. stol.). — na sprednji strani: N: 941 (18. stol.). 

 
Ich Willibald Nerer bekenn fur mich, mein hawsfrawn vnd all vnser 

erben vnd tun kund offenlich mit dem brief allen, den er furkumbt vmb die 
hernach geschriben vnser erbstukch, so wir gehabt haben in dem dorf 
Wilthaws gelegen mit namen ain hof vnd darczue drey hofstet mit allen iren 
zuegehorungen, das alles dem edlen vnd erengestrengen ritter herrn Vlrei-
chen vom Grabem zinsper ist, dieselben obgemelten erbstukch hof vnd drey 
hoffstet mit allen iren zuegehorungen haben wir amb hewtigen tag dato des 
briefs dem edlen herren herrn Wilhalem von Awrsperg vnd allen seinen 
erben verrer aufgeben vnd eingeantwurt mit des obgedachten vom Grabem 
wissen vnd willen aus vnser gewalt, nucz vnd gewer in ir gewalt, nucz vnd 
gewer wissentlich in krafft des briefs, mit allen den rechten, eren, wirden, 
nuczen vnd pigmerkchen, als von alder darczue gehort vnd als wir vnd 
vnser voruordern die in nucz vnd gewer herpracht vnd innegehabt haben, 
also das sew die obgemelten bestukch mit allen iren zuegehorungen nun fur 
hewtigen tag dato des briefs innhaben, nuczen, geniessen vnd allen iren 
frumen damit schaffen, handlen vnd tun sullen vnd mugen, als mit anderm 
iren aigentlichen guet, wie in das amb pesten fuegt an vnser, aller vnser 
erben vnd an meniklichs von vnser wegen irrung, hindernus vnd widerspre-
chen. Darauf so verczeich ich mich vorgenanter Willibald Nerer fur mich, 
mein hawsfrawn vnd all vnser erben wissentlich in krafft des briefs, das wir 
nun fur hewtigen tag dato des briefs zu den obgedachten erbstukchen, so 
wir in dorf zu Wilthaws gelegen gehabt haben mit allen iren zuegehorun-
gen, khaynerlai zuespruch, ansprach, vordrung noch rechten nicht mer 
haben sullen, wellen noch mugen weder mit brief noch an brief, mit recht 
noch an recht, gesitlich oder weltlich, wenig noch vil in khaynerlai weis, 
ausgenomen die erbstukch, die wir haben niderhalb des Kchrewcz in der 
Fleisen gelegen, die haben wir vns vorbehalden vnd derselben nicht verczi-
gen, alles trewlich vnd vngeuerlich. Zu vrkund geben wir in den brief besi-
gelten mit des edlen vnd vesten Sigmund Holnburger anhangunden insigel, 
den ich obgenanter Willibald Nerer mit vleiss darvmb gepeten hab, doch im 
vnd allen seinen erben an schaden, wen ich diezeit aigen gegrabns insigl 
nicht gehabt hab, darvnder ich mich verpinde mit meiner trew fur mich, 
mein hawsfrawn vnd all vnser erben, alles war vnd stet ze halden vnd zu 
volfuern, das in dem brief geschriben vnd begriffen ist. Geben nach Kristi 

 
a—a) prečrtano. 
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gepurd vierczehenhundert vnd in dem newn vnd sibenczigisten jar, amb 
eritag in den heiligen oster feyrtagen. 

 
Od obešenega pečata ostal samo perg. trak. 

 
 

365. 
 

Stiški opat Ulrik skupaj s konventom potrjuje Pankracu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo pri oltarju sv. 
Jurija. 

1479 december 13, Stična. 
 

Orig. pap. (215 × 161 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 235, št. 515, po A. 
Notica na prednji strani: 13/12. 1479 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 515 (20. stol.). 

 
Wir Vlreich abbt zu Sittich vnnd der ganncz conuent daselbist 

bekennen, das vns der edel vnd streng ritter her Pangräcz von Awrsperg von 
dem kegenburttigen ne±n vnd sibenczigisten jarn drewzechen phunt phen-
ning ausgericht vnd pezalt hat das sellgerät von wegen, der stift vnd ewigen 
mes, die dÿ von Awrsperg in vnserm sagrät hie zu Sittich auf sand Jorgen 
alttar haben, dauon man vns die bemelten drewzechen phunt phenning 
jerlich zu sannd Lucein tag raichen soll. Vmb die vorbenanten drewzechen 
phunt phenning sagen wir den obgenanten hern Pangräczen von Awrsperg 
vnd seinen prueder ganncz quit, ledig vnd las. Mit vrkundt vnter meins 
egenanten abbt Vlreichs aigen aufgedrugkchten sigell. Geben zu Sittich, an 
sannd Lucein tag, anno domini etc. in dem LXXVIIII jaren. 

 
Na hrbtni strani ostanki okroglega vtisnjenega pečata v naravnem vosku. 

 
 
 

366. 
 

Hanže in njegova žena Lucija zastavita bratovščini cerkve sv. Kanci-
jana pri Turjaku žitno desetino od 6 hub v Gaberjah v šmartinski 
župniji za 5 goldinarjev. 

1479. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 196, št. 9 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 93. — Testamentslibell, fol. 104b, po A = Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. 
v. 1 (1910), str. 235, št. 516. 
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Mehr ein päquet, darin ... Item mehr ein sazbrieff umb ain traid-
tzehendt auf 6 hüeben zu Gabriach in St. Merten pfarr, so vom Hansche und 
Lucia, seiner haußfrauen, dem zechleüten St. Canzians khirchen bey Aurs-
perg umb 5 fl. verpfendt ist worden, im 1479. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

367. 
 
Kunigunda, hči Martina Flaminga in žena Jurija Sevniškega, proda 
Petru Stoperju, Urbanu in Ožboltu, ključarjem pri cerkvi sv. Jošta 
(danes verjetno sv. Lucije), za 13 ogrskih goldinarjev oz. dukatov hu-
bo na Dolah pri Polici; hubo lahko odkupi v naslednjih 5 letih 14 dni 
pred mihaelovim ali 14 dni za tem. Če tega v petih letih ne stori, 
pravica do odkupa zapade. 

1481 julij 23. 
 

Orig. perg. (345 × 181 + 27 mm) v KLA, GAFA (ex predal 26) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 188–189, št. 332 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 235, št. 518, po A. 
Dorz. not.: Ain satzbrief vmb I hueben gelegen zum Thall bey sand Jobsten in Sand 
Mareiner pharr gelegen, die Kunigvnd Merttn Flämÿnng seligen tochter vnd Jorgen 
des Liechtennwalder eliche hausfraw den zechmaistern zu sand Jobst versatzt hat 
(16. stol.; α). — 23/7. 1481 (19. stol.). 
Arh. sign.: № 43 (16. stol.). 
 
Ich Kunigvnd Merten des Fläming saling tochter, ytz Jorgen des 

Liechtenwalder elichs gemahel bekenn fur mich vnd all mein erben vnd tun 
kvnd allermeniklich mit dem brief, das ich recht vnd redlich hingeben vnd 
verkaufft hab, hingib vnd verkauff auch wissentlich vnd in krafft des 
brieffs, meins freyen ledigen aigens guts ain hueben mit aller zugehorung, 
so von recht darzu gehört oder gehorn sol, nichts ausgenomen, svnder alles 
hie innebeslossen, die da gelegen ist zum Tall bey sannd Iobst in Sand 
Mareiner pharr, die da vor gedint hat drey markch schilling auf ain wider-
kauff funff ganntze von dato des brieffs noch einannder volgvnd vnd der 
widerkauff sol beschehen allbeg virtzehen tag vor sannd Michels tag oder 
virtzehen tag noch sannd Michels tag an geuerdlich, dem erbern Peter 
Stoper, Vrban vnd Oswalden, all drey zechmaister zu sannd Iobst vnd allen 
iren nochkomen zechmaistern daselbs. Vnd ich hab sew der benanten hue-
ben mit aller zugehorung in nutz vnd aigens gewer gesatzt mit aller stat, 
darumb haben sew mir geben dreytzehen gueter Vngrisch vnd ducaten 
gulden, die ich berait von in darumb eingenomen hab. Dauon sullen sew 
vnd ir nochkomen zechmaister die bestimbten hueben mit aller zugehorung 
nu furbasser innehaben, die nützen, niessen, wenden vnd kern, auch damit 
schaffen, hanndeln vnd tun, als mit der benanten sannd Iobst bruderschafft 
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aigen güetern, an mein, meiner erben vnd mein elichs irrung vnd wider-
sprechen alles getrewlich vnd vngeuerdlich vorbehalden. Wann ich obe-
nante Kunigvnd oder mein erben die oberurten zechmaister oder ir noch-
komen in den obestimbten funff iaren sew ermane vnd das albeg tun vir-
tzehen tag vor oder noch sannd Michels tag vnd in die obestimbten drey-
tzehen gulden ausrichten vnd betzalen, so dann sullen sew vns die oberurten 
hueben mit aller zugehorung widerumb zulasen geben vnd mit dem 
kegenburtigen brief vberantburten auch an geuerdlich. Wer auch, das ich 
oder mein erben die bestimbten zechmaister oder ir nochkomen sew in den 
obenanten funff iaren nicht ermanten vnd in die obemelten dreytzehen gul-
den entrichteten, so dann noch ausganng derselben funff iar sol des bestimbt 
kauffbrief ain ewiger stater kauffbrieff sein vnd ich vnd mein erben sullen 
sew all ir nochkomen zechmaister darauf schermen vnd gen meniklich 
verantburten vor aller klag vnd ansprach noch solhen kauffs vnd lanndes 
rechten in Krain. Taten wir des nicht, was sew des schaden namen, wie der 
schaden genant oder gehaissen wurd, kainerlay schaden ausgenomen, 
dieselben schaden all mitsambt dem haubtguet sullen vnd wellen wir in 
ganntzlich gelten vnd ablegen vnd sullen das alles haben vnd besuechen auf 
allem vnserm erb vnd guet, so wir ytz haben oder noch hinfur gewinnen, 
dauon sew auch haubtguts vnd aller schaden richten vnd wern sol der lann-
desfurst in Krain, sein haubtman oder verweser daselbs oder aber ain ydew 
herrschaft vnd gericht, darvnder sew vnser erb vnd guet ankomen, wo sew 
darauf weisen oder zaigen, das ist alles vnser guetlicher willen. Mit vrkvnd 
des brieffs, der versigelt ist mit der fursichtigen erbern vnd weisen Casper 
Krobaten vnd Jorgen Hueter, baider burger vnd geswaren des rats zu Lai-
bach baider anhanngvnden insigel, die solh ir sigel durch meiner vleissiger 
bet willen an den brief gehanngen haben, doch in vnd allen irer erben an 
schaden, darvnder ich mich obenante Kunigvnd fur mich vnd all mein erben 
verbinde, alles das war vnd stät zu halden vnd zu uolfuren, das an dem brief 
geschriben stet. Geben an montag vor sand Iacobs tag im snydt, noch Cristi 
geburdt virtzehenhvndert vnd darnach in dem ainvndachtzigisten iare. 

 
Dva okrogla viseča pečata v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska na perg. 
traku: 1) delno poškodovan; napis: caspar � crabat 1477 (= št. 369/2, 392/3) {pril. 
175}. — 2) napis: ✿  s ✿  iursche �� hueter ✿  1468 (= št. 362) {pril. 176}. 
 
 

368. 
 

Stiški opat Osvald skupaj s konventom potrjuje Pankracu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo pri oltarju sv. 
Jurija. 

1481 december 13, Stična. 
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Orig. pap. (212 × 155 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1481. Reichen von 13 tl d an Sittich (19. stol.). 

 
Wir Õswalt abbt zw Sittich vnd der gantz conuent daselbist bekennen, 

das vns der edel vnd streng ritter her Pangratz von Awrsperg von dem 
kegenwurting ains vnd achtczigisten jaren drewzechen phunt phenning 
ausgericht vnd pezalt hat, das sellgràdt von wegen der stift vnd ewing mess, 
die di von Awrsperg in vnserm sagràt hie zu Sittich auf sand Jorgen alttar 
haben, dauon man vns die bemelten drºwcehena phunt phenning jarlich zu 
sand Lucein tag raichen soll. Vmb die vorbenanten XIII tl d sagen wir den 
obgenanten herren Pangratzen von Awrsperg vnd sein prueder gantz quit 
vnd ledig. Mit vrkund vnter meins obgenanten abbt Oswalten aigen aufge-
drugkchten sigil. Geben zw Sittich, an sand Lucein tag, anno domini etc. in 
dem LXXXI jaren. 
 

Na hrbtni strani okrogel portretni vtisnjeni pečat izstavitelja preko kosa papirja. 
 
 

369. 
 
Baltazar Blagoviški potrjuje, da je Janezu Šobi prodal za 11 ogrskih 
goldinarjev oz. dukatov svojo posest na Ižanskem, in sicer pusto hubo 
na Sarskem in pol puste hube na Plešah. 

1482 januar 6. 
 

Orig. perg. (321 × 211 + 38 mm) v KLA, GAFA (ex predal 10) (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 148–149, št. 262 (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 235–236, št. 519, po A. 
Dorz. not.: Ain kauffbrieff vmb II hueben in Ÿgger pfarr gelegen, so Walthesar 
Globiczer dem Hannsen Schoba verkaufft hat (16. stol.; α). — 6/1. 1482 (19. stol.). 
 
Ich Walthesar Glowitzer bekenn fur mich vnd all mein erben 

vnuerscheidenlich vnd thun kundt mit den offen brieff allen, den er fur 
kumbtt, die in sehentt, horentt oder lessen, das mit wol bedachttem mütt 
vnd zw der zeitt, da ich es mit rechtt woll thun mochtt vnd des vollen ge-
waltt zu thun hett, recht redlich vnuersprochenlich hingeben vnd verkaufft 
hab, hingib vnd verkauff auch wissenttlich in krafft ditz brieffs meins fre-
ÿen aigen ledig gutts, item ain ode hueben zw sand Rüeprecht zw Hünd-
tarnn, darauff vor zeitten gesessen ist Marin Schkerwitz, dÿ ander halbe öde 
hueben ist gelegen zw Pless, darauff vor zeitten gesessen ist Paul Släna, ped 
in Igger phar gelegen, mit aller wer zwgehorüng, mit eckeren, wismaidt, 
gehulcz vnd mit allen den, als von alter dartzw gehort oder pillich dartzw 
gehornn sol, nichts aussgenomen, sünder alles hie innenbeschlossen. Die 

 
a) -cehen vstavljeno nad vrstico. 
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obgenantten hueben hab ich verkaufft mit allen den rechten, ernn vnd 
wirden mit intrifft oder ausstrifft, wie das alles genantt oder gehaissen sey, 
nicht aussgenommen, als mein vorfodern vnd darnach ich selbs das alles 
zugehabtt hab vnd mit gewer herpracht hab, dem Hannssen Schoba vnd 
allen sein erben vnd hab sew der benantten hueben mitt aller zugehorung, 
so von recht dartzw gehortt oder gehornn soll aus mein vnd meiner erben 
gewaltt, nütz vnd gewer in sein vnd in seiner erben gewalt, nutz vnd gewer 
geanttwurtt vnd gesatztt mitt aller stat. Darumb haben sew mir geben 
aindhelff guetter Vngrisch vnd ducatten gulden, die ich peraitt vom im 
genomen vnd enphangen hab. Dauon soll er vnd all sein erben die 
obenantten hueben mit aller zugehorüng nu furpass innehaben die nutzen, 
niessen, wenden vnd keren vnd damit schaffen, handlen vnd thün, was in 
lieb ist, als mit andrm irm aigen freis kauff guetter an mein vnd an aller 
meiner erben irrung vnd manigklichs widersprechen irung vnd hindernüs 
getrewlich vnd vngeuarlich. War auch das sew ÿemantts annder von den 
berurtten hueben von einem tail oder gar trib oder traiben wolt, dan ich in 
daran hingeben vnd verkaufft hab, darauff gelob ich obgenantter Walthesar 
Glowitzer sew zu schermen, zu uertretten vnd mit dem rechtten zu uerantt-
wortten vor aller klag vnd ansprach nach lanndes rechtten in Krain. Tatt ich 
oder mein erben des nicht, was schaden er oder sein erben des namen, wie 
der schad genantt oder gehaissen wurdt, kainerlaÿ schaden aussgenomen, 
dieselben schaden all mitsambtt den haubttgutt schullen vnd wellen wir in 
gantzlich betzallen vnd ablegen vnd sullen das alles haben vnd besuchen 
auff allen vnsernn erb, so wir ietz haben oder noch hinfur gewinen, dauon 
sew auch haubttguetts vnd aller schaden richtten vnd weren sol der landes-
furst in Krain, sein haubtmann oder verwesser daselbst, dartzw ein yede 
herrschafft vnd gerichtt, daründer sew vnser erb vnd guett ankomen darauff, 
wo sew weissen oder zaigen, das ist alles vnserr günst vnd guetter willen. 
Mit vrkundt dicz brieff besigelt mit des edlen gestrenngen ritter herren Pan-
gretzen von Awrsperg haubttman in der Mettling, vnd mit des fursichtigen 
erbernn vnd weissen Casper Krobatt diezeitt statt richter zw Laÿbach baider 
anhangunden insigel, die solich ir insigell durch mein obenantten Walthesar 
Glowitzer pett willen an den brieff gehanngen haben, doch in vnd allen iren 
erben an schaden, darunder ich mich obestimbtter Walthesar Glowitzer fur 
mich vnd all mein erben verpind, alles das war vnd statt zu haldten vnd zu 
uolfuren, das oben an dem brieff geschrieben stett. Geben an aller dreÿ 
kunig tag, nach Cristi gepurdt vierczehennhundert vnd darnach inn dem 
zwaÿundachtzigisten jare. 

 
Dva okrogla viseča grbovna pečata na perg. traku: 1) v naravnem temnem vosku v 
skodelici iz naravnega svetlega voska, delno poškodovan; napis: (zunanji rob): s 
pan[g(re)cz • vo(n) aurspe]rg • ob[rist • erb]kamrer • in • krain • [vn(d) •], (notranji 
rob): in • der • w[indischen • m]arch (= št. 324/2, 335/1, 389/1) {pril. 47}. — 2) v 
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zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; napis: caspar � crabat 1477 (= št. 
367/1, 392/3) {pril. 175}. 
 
 

370. 
 

Stiški opat Osvald skupaj s konventom potrjuje Pankracu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov beneških pfenigov za mašno ustanovo. 

 
1482 december 13. 

Orig. pap. (202 × 109 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 236, št. 520, po A. 
Notica na prednji strani: 13/12. 1482 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 520. (20. stol.) 

 
Wir Oswald abbt czw Sittich vnd der gancz conuendt daselbss 

bechennen, das wir enphangen haben von dem edlen vnd vesten ritter heren 
Pangraczen von Awersperg drewczehen phundt pheningen Venediger 
münss das selgerät, das man vns vnd vnserem gotshaws järleich raichen vnd 
geben schol czw sandt Lucien tag. Der obgenanten drewczehen phundt 
pheningen sagen wir den egenantten heren Pangraczen von Awersperg 
quidt, ledig vnd loss von dem hewrigen jar. Geben an sandt Lucien tag, 
anno domini etc. LXXXIIO. 
 

Pod besedilom nekoliko poškodovan okrogel portretni vtisnjeni pečat izstavitelja v 
zelenem vosku; napis: contra sigillum abbatis • in • sittich (= št. 326, 331, 337, 342, 
374, 395, 423) {pril. 32}. 

 
 
 

371. 
 

Povelje cesarja Friderika (III.) kranjskemu deželnemu glavarju Sig-
mundu Sebriachu glede gozdov ob Iški, v katerih se kratijo pravice 
Turjaških. 

1482. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 86, št. 271 = Preinfalk, Listine v 
zapuščinskih inventarjih, str. 176. — Testamentslibell, fol. 49a, po A = Komatar, 
Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 236, št. 521 = Otorepec, Gradivo za 
zgodovino gozdarstva, str. 37, št. 72. 

 
Item ein bevelch von khayser Fridrichen an Sigmunden von Sebriach 

haubtman in Crain, betreffendt die wälder in der Eytsch, darinen denen von 
Aursperg eingriff beschicht, dat. A. 1482. (Zap. inventar, l. c.) 
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372. 
 
Beneški dož Janez Mocenigo piše metliškemu glavarju Pankracu 
Turjaškemu kot odgovor na cesarsko pismo, da Nikolaj Donatus in 
pokojni Gašper Raynerius Turjaškemu ne moreta poravnati dolga v 
višini 800 dukatov, ki je nastal iz prodaje goveda, ker Raynerius ni 
zapustil dovolj premoženja, Donatus pa je obubožal. 
 

1483 februar 18, Benetke. 
 

Orig. perg. (322 × 248 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A), priloženi prepis iz 
18. stol. (B) ter prepis (C) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 20. stol. 
Arh. sign.: 160 (19. stol.). 
 

Magnifico domino Panchratio Aursperger capitaneo in Methelica amico 
charissimo  

(M) 
 

Ioannes Mocenigo dei gratia dux Venetiarum etc. magnifico domino Pan-
chratio Aursperger capitaneo in Methelica salutem et syncere dilectionis 
affectum. Per Gregorium nuntium magnificentie vestre presentate nobis 
fuere littere serenissime imperatorie maiestatis ad nos, quibus satis effica-
citer comendatur nobis causa satisfactionis magnificentie vestre debite, ab 
nobilibus viris civibus nostris Nicolao Donato et quondam Gaspare Rayne-
rio debitoribus, ut dicit eiusdem de ducatis octingentis ex causa boum etc. 
Nos vero ut et imperatorie sublimitati et iusticie pariter satisfaceremus cum 
consequenti gratificatione vestre magnificentie dedimus quam primum 
operam diligentem, ut ita fieret. Verum enim vero comperimus in hac 
experientia primum ex bonis Gasparis Raynerii iam, ut prefertur, mortui, 
non restitisse ad tantam summam et valorem ut ex integro iuribus doctalibus 
uxoris satisfieri potuerit. Nicolao vero Donato certum est, nihil nisi perso-
nam superesse, contra quam nihil est, quod pro nunc possit sperari, cum, ut 
iura docent, inanis sit actio, quam penuria debitoris excludit. Et sit certa 
magnificentia vestra, quod, si satisfieri in hoc illi potuisset, non defuisse-
mus illi de promptissima et expeditissima iusticia, quam cum omnibus tum 
vero subditis imperatorie sublimitatis debemus et impendere semper con-
suevimus. Datum in nostro ducali palatio, die XVIII februarii, indictione IIda, 
MCCCCLXXXIII. 

 
Obešena svinčena doževa bula na vrvici; napis (averz): IO MOCENIGO DVX; 
(reverz): IOANNES • MOCENIGO • DEI • GRA • DVX • VENETIAR • ET • C 
{pril. 20, 21}. 
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373. 
 

Pismo Pankraca Turjaškega cesarju Frideriku (III.), v katerem poda-
ja ozadje spora z Jurijem in Janezom Lambergerjem glede vinogra-
dov in vina. (prim. št. 380) 

1484 januar 18, Metlika. 
 

Prepis iz 15. stol. v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18, snopič prepisov 
listin in pisem iz let 1484–1489, pag. 5–6 (B). 

 
Ewer k(aiserliche) g(nad). 

 
Allerdurchleuchtigister vnÞberwindlichister kaiser, allerg(nedigster) 

herr, mein trew schuld(ig) dinst sind ewrer k(aiserlichen) g(naden) vnderta-
nig. Als e(wre) k(aiserliche) g(nad) hewer zw vnser lieben frawen tag der 
schidung mit mir schrifft ain auffschreibung zu tÞn der lewt in Metlinger 
poden. Als dieselb aufschreibung beschach, sagenn die leÏtt, wie weÿ vier 
hueben auch ain weintzehent hie in der Metling, der von Cily ainem Grëtz-
perger geben hat auff sein widerrueffen. Als der verschaiden wair het in 
sein weib langer zeit chaltenn vnd nach irem tod sich Jörig Lamberger 
phleger zw Ortnegk, auch die andren seins pruder kinder zw iren hannden 
genomen, nach der leÏtt aller sag. So gezins Lamberger zw geben sunder 
den also zw auftrag kalten zehenntwein, han ich auch besehenn lassen, der 
nach vnÞertÞcktt ligtt, hann ich solhs tan aus trewer phlichtt. Als ich 
e(wren) k(aiserlichen) g(naden) des schulden pin vnd dapeÿ gewart, ob die 
Lamberger ainigerlaÿ rechttigkaitt dartzw hettenn, pin ich des von in pisher 
nicht vnderricht, sunder hat mir der Hanns Lamberger phleger zw Stain ain 
Zedel zÏgeschriben, die ich e(wren) k(aiserlichen) g(naden) hie in der 
abgeschrifft vnd mein antwurt darauff mit schickht. NÏ ist mir von e(wren) 
k(aiserlichen) g(naden) ain schreiben vnd geschafft komen, vmb solhs nÏ 
vnderricht ich e(wr) k(aiserliche) g(nad) solhs, als obenn mein schreiben 
laÞt vnd soss e(wren) k(aiserlichen) g(naden) vnderricht ist, schafft e(wr) 
k(aiserliche) g(nad) mit mir, daz ichs Lamberger scholl lassenn vnd wider 
geben pin ich nichts wider. Aber nach mein ainfalltigen bedÞncken e(wrer) 
k(aiserliche) g(nad) schaff mit Lamberger, so sÿ e(wren) k(aiserlichen) 
g(naden) khamerguett inhaben, so lanng daz sÿ ir rechttigkaitt darÞmb 
zaigen, den die e(wrer) k(aiserliche) g(nad) dartzw gefallen, dieselben 
weren e(wren) k(aiserlichen) g(naden) woll vnderrichten als an im selbs ist 
oder sein wirtt vnd die weill mir e(wre) k(aiserliche) g(nad) nicht ain ver-
schriben anttwurt geitt, will ich dicz gutt zw e(wren) k(aiserlichen) g(na-
den) hannden haltenn, aber die weill chainerlaÿ nutz innemen. Wan was ich 
tan hab vnd noch thÏ, das thÏ ich nÞr von e(wren) k(aiserlichen) g(naden) 
wegen etc. darauff beuilh ich mich e(wre) k(aiserliche) g(nad), als mein 
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allerg(nedigsten) herenn. Geben in der Metling, an suntag vor sannd Sebas-
tian vnd Vabian tag, im LXXXIIII jar. 

 
       vndertaniger Pangrëtz von AÏrsperg 

       haubtman in der Metling 
 
 

374. 
 

Stiški opat Osvald skupaj s konventom potrjuje Pankracu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo. 

 
1484 januar 19, Stična. 

 
Orig. pap. (241 × 158 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 236, št. 522, po A. 
Notica na prednji strani: 19/1. 1484 (20. stol.). 

 
Wir Osbald abbt zu Sittich etc. wekennen, daz wir von dem edlenn 

vnd strengen ritter heren Pangratzen von Awersperg an der jarlichenn stift, 
hie in vnserem gotsha±s ingenomen vnd enpfangen habenn zu vnseren vnd 
vnsers conuents hanndten dreyzechen pfundt pfennig von dem nagst ver-
gangen dreyundachzigisten jar, der sagen wir in vnd sein eribenn fur vns, 
vnser conuent vnd nachkomen gantz quit ledig. Vnd zu vrkundt vnder vnse-
rem aufgedrugktenn pedtschadt, geben zu Sittich, an mantag vor sandt Se-
bastians tag, anno domini etc. LXXXIIIIO.a 
 

Na hrbtni strani poškodovan okrogel portretni vtisnjeni pečat izstavitelja v zelenem 
vosku; napis: contra sig[illum ab]batis [• in • sittich] (= št. 326, 331, 337, 342, 370, 
395, 423) {pril. 32}. 

 
 

375. 
 

Pismo Jurija Lambergerja kranjskemu deželnemu glavarju Viljemu 
Turjaškemu, v katerem se pritožuje nad prestopki Pankraca Turjaške-
ga in ga prosi za posredovanje. 

1484 maj 8. 
 

Orig. pap. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Sočasen prepis 
(poškodovan od vlage) v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18 (B), priložena 
prepis (C) in prevod v sodobno nemščino (E) iz 18. stol. — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 198’–199, št. 349 (D).  
 

 
a) popravljeno iz LXXXIII

O. 
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Rekonstrukcija poškodovanih delov besedila po C. 

 
Dem edlenn herren herrn Wilhalmen vonn Awrsperg, lanndeshaubtman in 
Krain, meinem güten freundt 

 
Edler herr, mein freundtlich willig dinst wi®ssþet beuor. Ich bring 

euch an als ainem lanndeshaubtman, das Pangracz Awr®spþerger dem Romi-
schenn kayser etc. vnnserem allergnadigisten herren in ®seinerþ kayserlichen 
gnaden herrlichkaÿt vnd gerichte,a meiner werwesung geryffen hat in 
menigerlaÿ weg, jeczt am jungisten in dem gericht in ®ainer mülþ aingefann-
gen vnd gen Awrsperg gefuert, ausserhalb meines wissen vnd willen der 
sein ainer ist in dem gericht gesessen vnd gròblich wider das gericht gehan-
delt, demselben ich zu recht pietten hab lassen nach gewonhayt, der sich 
vngehorsam beweÿst hat. Nichtz destmÿnder hab ich das recht ergeen 
lassen, hat er dem sein verpoten, die perg zu geben noch kain gehorsam in 
das gerichtt zu beweÿsen, dessgleichen hat der sein ainer der kayserlichen 
m(aiestä)t hölldin ainer aws irem haws meiner verwesÞng nächtigklich ain 
kue gestolen, das arm weÿb hat di kue gefunden vnd mit seinem aygen 
suppan besichtt vnd beschiren hab ich das arm weÿb zu im gen Awrsperg 
geschickt zu zwaÿn fertten, hat er ir rechttag bestymben lassen vnd kain 
ergeen lassen. Vmb solichs hab ich der sein aÿnn ingenomen vnd vmb 
solichs gepfenndt vnd denselben auf purgschafft aussgeben, die kue dem 
armen weÿb zuwegen bringen oder III gulden dafur ze geben, oder sich 
widerumb stellen. Das hat der egemellt Pangracz Awrsperger den sein beÿ 
leÿbe vnd gutt verpotten. Durch solichs w®iertþ der ke(yserliche) m(aiestä)t 
gericht vnd herlichkait entzogen, als ir das s®elbþs w®ol verþsteet. Darauf 
erman ich euch von seiner k(eyserlichen) g(naden) wegen als ®ainenþ 
landeshaubtman vnd bitt euch von meinen wegenn mit allen vleyss bey dem 
oftgenanten Pangrac Awrsperger darob ze sein, das er seiner ®k(ayserlichen) 
g(naden) armlewtþ grunndt vnd herlickayt benueghafft mach vnd vnbe-
®swàrt lassþ; wenn was er in den sachen hanndelt, das tuet er seinem 
aigenem ®herrenþ vnd landesfurstenn. Was nu e®werþ will oder rat in den 
sachen ®ist, ob ichsþ weÿter an dei k(eiserliche) m(aestä)t ®vnserm allergne-
digisten herrnþ bringen sol oder w®as ich dariþnn thun, oder lassen sol, damit 
mir die schuld dessh®alben nicht zugemessen werdþ, das er ®sölhenn hann-
del vnd entzieþhung mit meinem wiss®enþ vnd willenn tàt, ®desþ v®nder-
rþich®tþ m®ich mitþ ewerer verschribner antwurt. Gebenn am sambstag vor 
sand Pangraczen, tag im LXXXIIII jar. 

Jòrg Lamberger 
 
 

 
a) popravljeno iz daljše besede, katere zadnji del je radiran. 
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376. 
 

Pismo Jurija in Janeza Lambergerjev, oskrbnikov na Ortneku, kranj-
skemu deželnemu glavarju Viljemu Turjaškemu, v katerem se pritožu-
jeta nad nezakonitimi posegi Pankraca Turjaškega preko deželsko-
sodne meje in ga prosita za posredovanje. 

1484 junij 11. 
 

Orig. pap. (221 × 237 mm) v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18 (A), 
priložena prepis (B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 209’–210, št. 370 (C). 

 
Dem edlen herren herren Wilhallem von Awersperg lanndeshaubtman in 
Kraÿn, vnnserem guten frewnndt 

 
Edler herr vnnser frewnndtlich vnnd willig dinst mit guten willen 

beuor. Wir lassenn euch wissenn, das wir von des Römischenn kayser etc. 
vnnser aller g(nedigsten) herren armen lewtten bericht sein wardenn, wie 
herr Pangratz Awrsperger die pÿmberch, so weylennt herr Sigmundt von 
Sebriach vnd Jorg Raÿner dieselb zeÿtt hawbtmann vnnd vitzdumb in 
Kraÿn besucht vnnd in gegenbürttigkait mit dem gemelten Pangratzen von 
A±rsperg vnnd mir, Jorgen Lamberger, bestellt vnnd entleich von der 
k(eyserlichen) m(aies)tat wegenn verlassenn vnnd beslossen, das die pÿm-
berch in rue steen soltenn, damit khaÿnn taill im darin nichts entziehen solt, 
so wollten sÿ die sachenn vnnd irrunng, wie sÿ das gefunnden hietten an die 
k(ayserliche) m(aies)tat bringen vnnd ze vnderrichten, wie es dan die k(ay-
serliche) m(aies)tat waÿtter schueff zu örtteren. Des wurd wir von sein 
k(ayserlichen) g(naden) zu peder seÿttenn wol vnderricht. Solhenn anstand 
Pangratz von Awrsperg seit ir hawbtman warden seytt vberfaren hatt, fertt 
solh grünt genntzigklich abgehallten, he±r mitt wartzaichenn verstekhenn 
vnnd sich der ganntz vnnderwunden hat, dadurich der k(ayserliche) 
m(aies)tat in disem gericht vnnser verwesung als für dreÿ oder vier gulden 
gelts erdtreichs entzogen wirdet, solh mütt willigen frafel. So er an der 
k(aiserlichen) m(aies)tat etc. grunntten handelt, bericht wir euch als ainem 
lanndeshaubtman vnd ermanen euch von der k(aiserlichen) m(aies)tat we-
genn vnnd pitten euch von vnseren wegen bei herren Panngratzen ewren 
vetteren darob sein. aDamitt er der k(aiserliche) m(aies)tat etc. gruntta vnnd 
herligkhäit vnentzogenen vnnd vnnbeswürtt las, damitt vns nicht nott werd, 
der hänndel, der k(aiserlichen) m(aies)tat ze berichtten. Auch lieber herr 
haubtman, fueg ich euch Jörg Lamberger ze wissenn, das mir auf mein 
jungist ainpringen, so ich euch tan hab von der k(aiserlichen) m(aies)tat 

 
a—a) na razuri. 
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wegen nichts gewenntt ist. Gebenn am freitagen vor sanndt Veits tag, anno 
domini etc. LXXXIIIIto. 

 
Jorg vnnd Hanns die Lamberger, phleger zw Ortnegkh. 

 
Na hrbtni strani ostanki dveh vtisnjenih pečatov v zelenem vosku, ki sta zapirala 
pismo. 
 
 

377. 
 

Pismo kranjskega deželnega glavarja Viljema Turjaškega bratrancu 
Pankracu Turjaškemu, glavarju Grofije v Marki in Metliki, glede pri-
tožb obeh Lambergerjev (Jurija in Janeza), v katerem mu naroča, naj 
se v spornih zadevah drži sprejetega dogovora, in napoveduje zasli-
šanje obeh sprtih strani. 

1484 junij 13. 
 

Orig. pap. (215 × 192 mm) v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18 (A), 
priložena prepis (B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 192–192’, št. 337 (C). 

 
Meinem liebenn vettern herren Pangratzen von Awrsperg, hawbtman in der 
Metling etc. 

 
Mein lieber vetter. Du wierst das schreÿben vernemben, so mir die 

Lamberger hewt zugeschickht haben. Darauf beger ich an dich anstatt 
vnnsers allergnadigisten herren, du wellest die sachenn in der maynÞng 
steen vnd rueen lassen, wie das her Sigmund Sebriacher vnd Jorg Raÿnner 
seligen zwischen ewer gemÿtellt vnd abgeredet haben. Bis auf verrer 
awstrag, als der Jorig Lamberger meldt, im seÿ auf sein jungists anbringen, 
khain benuegen beschehen. Darauf thu ich im die antwurt, du habst mich 
bericht, wie dir, von im vnrecht beschech. Vnd nach lawt ewer peder klag, 
sey mir swar, ausserhalben ewer paÿder gegenwurtt, die sachenn zumitt-
lenn, walt ir euch aber zu peder seitten euch vor mein hörenn lassen. So 
wollt ich gerenn ettlich der lanndlewt zu mir nemen vnd die sachenn hörenn 
vnd darinn handlen, was mir von ambts wegen gepurdt zu thun, damit mein 
freundtschafft. Datum zu Laybach, am sonntag vor sand Veÿtts tag, anno 
etc. LXXXIIIIo. 

Wilhalm vonn Awrsperg lanndeshaubtman in Krain 
 

Na hrbtni strani preko kosa papirja vtisnjen majhen osmerokoten pečat brez napisa 
{pril. 48}. 
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378. 
 
Jurij Turjaški prezentira šmihelskemu župniku Janezu Egenburgerju 
Ulrika, kanonika premonstratenskega samostana iz Grebinja, za 
župnika v (Dolenjskih) Toplicah. 

1484 julij 6, Žužemberk. 
Prepis iz 15. stol. v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (B). 
Reg.: Richter, Die Fürsten und Grafen, str. 714, po A = Komatar, Schloßarchiv, 
Carniola, n. v. 1 (1910), str. 236, št. 523. — Baraga, Kapiteljski arhiv, str. 91, št. 
120. 

 
Venerabili viro domino Joanni Egenburger plebano parrochialis 

ecclesiae S. Michaelis extra oppidum Rudolfswer Georgius de Aursperg 
miles reverentiam debitam et honorem. Cum ad pie haereditareo iure colla-
tio et praesentatio personae idoneae ad parrochialem ecclesiam gloriosae 
Virginis Mariae in Toplica prope Rasek quando vocat ac domino plebano 
praefatae ecclesiae S. Michaelis pro tempore existenti huiusmodi praesenta-
tio receptivo confirmatio dictae parrochialis ecclesiae pleno iure noscatur 
pertinere ad ecclesiam, quam nunc vacantem per liberam spontaneam et 
bene deliberatam resignationem honorabilis viri domini Matthiae presbyteri 
Aquileiensis dioecesis provitum, honestum et virtutibus pottentem p[atrem] 
Vdalricum ecclesiae canonicum monasterii Beatae Virginis in Grieffentall 
praemonstratensis ordinis Salizburgensis dioecesis praetactae vestrae vene-
rabili p(aternitati) tanquam habilem et idoneum ad ecclesiam nostram obti-
nendam praesentium tenore praesento supplicans eidem vestrae p(aternitati) 
quatenus praesentationem huiusmodi recipere et admittere dictamque eccle-
siam sicut praemititur vocatam cum omnibus iuribus et pertinentiis suis 
etiam trahentes eidem investituram potestatem autoritatem et administra-
tionem spiritualium et temporalium eiusdem praefato p[atri] Vdalrico prae-
sentato praesbytero providere et assignare velit et dignetur eadem v. p. quo-
niam spero praedicti domini Vdalrici, sic ... [personaliter] praesentati indus-
tryam dictam ecclesiam favente altissimo suscipere incrementum. Datum in 
Seisenberg, die Martis sexto, mensis julii, anno domini millesimo quadrin-
gentesimo octuagesimo 4to, mei proprii sub appressione signeti. 

 
 

379. 
 

Pismo Janeza Lambergerja Pankracu Turjaškemu, v katerem ga prosi 
za pojasnilo glede odvzema neke rente v vinu, ki sta jo z bratrancem 
Jurijem Lambergerjem podedovala po svoji pokojni sestrični.  

 
1484 september 23, Kamnik. 
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Prepis iz 15. stol. v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18, snopič prepisov 
listin in pisem iz let 1484–1489, pag. 4 (B). 
 
Pismo je v prepisu označeno kot: Die ander mein antwÞrtt des weinshalbenn. 
 
Lieber herr Pangrºtz, mich ist angelanngt, wie ir meinem vettern Jörg 

Lamberger vnd mir vnd mein pruder vnnser wein, den wir nach vnsern 
vatteren saligen swester tochter geerbt haben ®..............þ,a pit ich euch, ir 
wellet mich wissen lassen, wes ir mich zeicht, das ir mir daz meinb also 
nembt. Nach dem vnd ich ein gesessner landtman pin vnd ob ir ainerlaÿ 
spruch zw mir het, wolt ich euch zw verhör vnd recht sten, dem gleichen 
mÿr dan nicht zweÿffelt, das das mein vetter auch thätt. Darauff pit ich euch 
verschriben wissen lassen, waz die vrsach ist, das ich mich auch wiss 
darnach zw richten. Geben zu Stain, am phintzttag nach sand Matheus tag, 
im LXXXIIII jar. 

Hanns Lamberger 
 
 

380. 
 

Pismo Pankraca Turjaškega Janezu Lambergerju, v katerem zagovar-
ja svoja stališča glede pripadnosti spornih vinogradov in njihove 
služnosti (svojemu) metliškemu zemljiškemu uradu. 

1484 september 24. 
 

Prepis iz 15. stol. v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18, snopič prepisov 
listin in pisem iz let 1484–1489, pag. 5 (B).  

 
Lieber Hanns. Als dw mir schreibstt, wie ich dir, dein vettren Jorg 

Lamberger, dein pruder wein scholt genomen haben, ist mir nichts wissund, 
sonnder souill nach geschefft vnsers allerg(nedigsten) heren R(ömischen) 
kaisers etc. ist hewer newlich in Metlinger poden ein auff schreibung be-
schehenn, darin ich von lewtten vnderricht pin, wie in Doblinger perg der 
gehört in daz ambt Metling ain zehennt, ettlich hueben von gnaden wegen, 
von den von Cilÿ geben sein auff leibgeding. Nw ain Grºtzpergarin auch als 
man sagt mein liebe geuattrin, dein muetter vill jar eingenomenn hat. Ich 
pin auch woll in gedenckh, daz mir mein gefattrin vertt darumb schraib, han 
ich ir kain irrung tan alle jar als sÿ des ain schreiben meiner erpiettung hat. 
Wan ichs entlich nicht gewest hab, das solhs vnsers herenn R(ömischer) 
kaiser etc. seÿ nach dem vnd der von Cili erblich von der Metling nichts hat 
mÞgen geben. Auff das warlich inwerren hat mir gepurt, als ain hauptman 
meiner ernnhalben zw vnsers allerg(nedigisten) heren R(ömischen) kaiser 

 
a) pri prepisu je bil del besedila očitno spregledan ali izpuščen. 
b) v orig. verjetno wein. 
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etc. hannd zw nemen. Darauff was sein k(aiserliche) g(nade) schaffenn wirt 
darin, stet zw sein k(aiserlichen) g(naden), dan was mir darin zwstet rech-
tlich als ain hauptmann, das will ich auch gemessen, als vor gehalten ist 
warden wëy andern hauptlewtten. NÏ mir mein geÞattrin darÞmb geschri-
ben freÞntlich han ich zw ir schicken wellenn, hewtt oder margen, ir 
verkÞnden wie ichs der k(aiserlichen) m(aeste)t etc. anpringen wolt ver-
traÏlichen, damitt sÿ eben mein ir sachen gen der k(aiserlichen) m(aeste)t 
etc. auch anbracht, alsuill an mir laig gegen der k(aiserlichen) m(aeste)t etc. 
guett hilffig zw sein, darin sÿ mein frewndtschafft emphindlich wair vnd 
sein scholt. Aber auff dein scheriben will ich dy sach nitt nÏ zw meiner 
geuattrin schickenn, sunder der k(aiserlichen) m(aeste)t etc. vnderrichten, 
als an im selbs ist, also hast dw mein verschriben antwurtt auff dein pitten. 
Geben am freÿttag nach sand Matheus tag, im LXXXIIII jar. 

 
Pangrëtz von AÏrsperg, haÞptman in der Metling 

 
 

381. 
 

Pismo cesarja Friderika (III.) Pankracu Turjaškemu, v katerem mu 
ukazuje, naj se pogodi z Janezom in Gregorjem Lambergerjema o 
povračilu škode zaradi odvzetega vina. 

1484 november 30, Linz. 
 

Prepis iz 15. stol. v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18, snopič prepisov 
listin in pisem iz let 1484–1489, pag. 6–7 (B). 
 
V prepisu naslovljeno z: Das kaÿserlich schreiben, so mir die Lambergarin zuge-
schicktt hatt. 
 

Vnnserem getrewen lieben Pangrëtzen AÏrsperger, vnnserem haÞbtman in 
der Metling  

 
Fridreich von gots gnaden Römischer kaiser etc. Getrewer lieber, 

vnns haben vnser getrewen Hanns Lamberger, vnser phleger zw Stain in 
Krain vnd Gregor Lamberger, sein bruder, vnser drugksess anpringen las-
sen, wie dw in vnd der erberen irer mÞetter etlich vass wein an all redlich 
vrsach vnd vnuerschultter sachen habst nemen lassenn, die noch inhabest 
vnd vber menig ir erschuehen nicht wider zu geben vermainest, des sÿ sich 
beswärtt bedÞncken. Emphelhen wir dir ernstlich vnd wellen, das dw den 
benantten gebruederen Lambergeren, auch derselben ir mÞetter, die bemelt 
wein vass du in der nemen hast lassen, an abgang vnd an entgeltnÞss wider 
gewest, dich vmb die genÏmen scheden mit inn vertragest vnd darin kain 
anders tust, damit wir deshalben in klagweiss nicht waitter angelangt wer-
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den. Daran tustua vnser ernstliche maÿnung. Geben zw Lÿnntz, am ertag 
sand Andres tag des heiligen zwelffpoten, anno etc. LXXXIIII, vnsers kaÿser-
thumbs im dreiÏunddreÿssigisten jare. 

 
commissio domini imperatoris propria 

 
 
 

382. 
 

Stiški opat Osvald skupaj s konventom potrjuje Pankracu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo. 

1484 december 13. 
 
Orig. pap. (218 × 145 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 236, št. 524, po A. 
Notica na prednji strani: 13/12. 1484 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 524 (20. stol.). 

 
Wir Oswald, abbt czw Sittich vnd der gancz conuent daselbss bechen-

nen, das wir enphangen haben von dem edeln vnd vestten ritter herren 
Pangrazenb von Awersperg dreyczehen phund pheningen selgrät vnd stifft, 
dy er vnd sein vorvorderen in vnserem goczhaws getann haben vnd das er 
vns vnd vnserem goczhaws jarleych raychen soll an sand Lucein tag. Der 
obgenantten dreyczehen phund pheningen sagen wir den obgenantten 
herren Pangraczen von Awersperg quidt, ledig vnd loss vom dem hewrigen 
jar. Geben an sand Lucein tag, anno domini etc. LXXX IIIIO. 
 

Na hrbtni strani ostanki okroglega vtisnjenega pečata v zelenem vosku. 

 
 
 

383. 
 

Pismo Elizabete, vdove po Andreju Lambergerju, Pankracu Turjaške-
mu, s katerim mu posreduje pismo cesarja (Friderika III.), poslano po 
njenem sinu Janezu Lambergerju. 

1485 januar 1, Breg pri Ribnici. 
 

Prepis iz 15. stol. v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18, snopič prepisov 
listin in pisem iz let 1484–1489, pag. 6 (B). 

 
a) recte tust du. 
b) drugi a vstavljen nad vrstico. 
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Dem edlenn vnd strenngen ritter hernn Pangrëtzen von AÏrsperg, hauptman 
in der Metling, meinem lieben heren vnd geuatter. 

 
Edler lieber herr vnd geuatter. Mir hat mein sÞn Hanns Lamberger 

von dem Römischen kaiser etc., vnseren allerg(nedigsten) heren ain schaff-
tbrief auff euch lauttund zugeschickt, den ir vernemen wertt vnd mir dane-
ben geschriben, euch den zuschicken vnd antwurt von euch zw begeren. Pit 
ich euch von mein vnd meiner sÞn wegen vmb ain frewntliche antwurtt, das 
sein wir willig vmb euch zw verdienn. Geben zw Willigen Rain, an newen 
jar tag, LXXXV jar. 

Elss, Andre des Lamberger saligen wittib 
 
 

384. 
 
Ljubljanski meščan Lenart Meminger nakaže svoji ženi Uršuli, hčerki 
pokojnega Janeza iz Loke, za njenih 200 ogrskih goldinarjev oz. 
dukatov dote, 200 goldinarjev zaženila in 60 goldinarjev jutrne. Za 
skupno vsoto ji jamči z vsem svojim premoženjem.  

1485 avgust 9. 
 

Orig. perg. (356 × 268 + 52 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: Leondten Meminnger verweißbrief erb heÿrathgueth (16. stol). — Anno 
1485. (16./17. stol.; β). — 1485. Verweisbrief für Ursula von Lack (18. stol.). 

 
Ich Lienhart Memynger burger zu Laibach bekenn vnd tùn kùnd mit 

dem brief allermeniklich, den er fùrkumbt, die in sehent, hörent oder lesent, 
als mir die erber mein liebe eleichew hawsfraw fraw Vrsula des Hannsen 
von Lakg weilent phleger zùm Hasperg seling tochter zu rechten hayradguet 
vnd haymstewr zway hùndert gueter wolgewegner gulden Hùngrisch vnd 
ducaten zwgebracht vnd der berait bezalt hat, da entkegen ich aber der-
selben frawn Vrsula meiner lieben eleichen hawsfrawn auch zway hundert 
gulden widerlegt vnd sechzikg gulden zu margengab gebessert, damit nù 
alles haymstewr, widerlegung, margengab vnd bessrüng in ayner sùm 
bringet vier hùndert gulden vnd sechzikg alles gueter wolgewegner gulden 
Hùngrisch vnd ducaten. Darumb ich dieselb mein liebe eleiche hawsfraw 
nach gewanhait vnd lanndes rechten in Krain vnd dem stat rechten zu 
Laibach auf all mein hab erb vnd guet, so ich iecz hab vnda noch hinfùr 
gewynne, wie das alles genant oder wo das gelegen ist, nichts ausgenomen, 
sùnder alles hie innebeslossen, verweist vnd yr das aus mein vnd meiner 
erben gewaldt, nucz vnd gewer in yr gewaldt, nucz vnd gewer saczweis 
ingeantwùrt hab, verweise vnd inantwùrt auch wissentlich vnd in krafft des 
 

a) vstavljeno nad vrstico. 
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briefs, damit sy alles vmb die obernanten vier hùndert vnd sechzikg gulden, 
als ir bemelte haymstewr, widerlegung, margengab vnd bessrung saczweis 
innehaben, nùczen, niessen, auch die bestimbt ir widerlegung, margengab 
vnd bessrung geben, schaffen, machen nach seel oder leib, wenn sy will 
oder wo sey ir trew hinlait oder weiset darinne handeln oder getùn soll vnd 
mag, als ein yedew fraw nach gewonhait vnd lanndes recht in Krain vnd 
nach der stat rechten zu Laibach mit solher irer widerlegung, margengab 
vnd bessrung gewaldt vnd recht ze handln hat an mein, meiner erben vnd 
meniklichs widersprechen irrung vnd hindernùs getrewlich vnd vngeuerlich, 
doch vorbehalten, wann ich obgenanter Lienhart Memynger oder mein 
erben die obgenant frawn Vrsula mein liebe eleichew hawsfraw oder wem 
sy ir oberùrte widerlegung, margengab vnd bessrung schafft, macht oder 
geit mit den abbestimbten vier hùndert gulden vnd sechzikg alles gueter 
wollgewegner gulden Hungrisch vnd ducaten ermanen, in die ausrichten 
vnd bezalen, so sullen sy vns des obgemelten alles meines erbs vnd gùts 
widervmb abtretten vnd das mitsambt dem kegenwùrtigen brief ùberantwùr-
ten vnd geben an alles verziechen, widerred vnd an geuerd. Darauf gelob 
ich egenanter Lienhart Memynger fùr mich vnd all mein erben der 
obenbedachten frawn Vrsula meiner lieben eleichen hawsfrawn oder wem 
sy ir bestimbte widerlegung, margengab vnd bessrung schafft, macht oder 
geit, sölh obgemelt all mein hab vnd guet, so ich hab oder noch hinfùr ge-
wynne, nichts ausgenomen, sunder alles hie innebeslossen trewlich ze 
schermen, ze freien vnd mit dem rechten zu uertretten vor aller klag vnd an-
sprach, wann vnd alsoft in das not vnd durfft beschiecht nach solher verwei-
sung saczes vnd dem lanndes vnd stat rechten in Krain vnd zu Laibach. 
Tetten wir des nicht, was schaden sy des nemen, keinen schaden ausgeno-
men, den sy oder ir scheinboten von iren wegen vnberechtent gesagen 
mochten dieselben scheden all mitsambt dem obestimbten haubtguet ver-
sprechen wir in genczlich zu bezallen, abzelegen vnd widerzekeren vnd so 
sùllen das haben vnd besuechen auf allem dem erb vnd guet, so wir iecz 
haben oder noch hinfùr gewynnen, wie das genant oder wo das gelegen ist, 
nichts ausgenomen, sùnder alles hie innebeslossen, dauon sew haubtguet 
vnd aller scheden richten vnd geweren soll der lanndesfùrst in Krain, sein 
haubtman oder verweser daselbst, auch der statrichter zu Laibach vnd darzu 
ein yedew herrschaft vnd gericht, darunder sy solh vnser erb vnd guet anko-
ment, darauf sy weisent oder zaygent. Das ist vnser gunst vnd guetlicher 
willen und des zu warerer vrkund hab ich obgemelter Lienhart Memynger 
mit fleisz gebeten die fùrsichtigen, erberen vnd weisen Casparn Krabathen 
iecz zeiten statrichter zu Laibach vnd Erasem Triester burger vnd gesworen 
des rats daselbst zu Laibach, das die von meinen wegen ire insigel an den 
kegenwùrtigen brief gehangen haben, in vnd allen iren erben an schaden. 
Darvnder ich mich mergenanter Lienhart Memynger fùr mich vnd all mein 
erben verbinde, alles das ware vnd stet ze halten, das oben an dem brief 
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geschriben stet. Der geben ist an ertag vor sand Larenczen tag, nach Cristi 
geburd vierczehenhundert vnd darnach in dem fùmffvndachzigisten jare. 

 
Od obešenih pečatov se ni ohranil nobeden. 

 
 

385. 
 
Jakob Wackin potrjuje, da mu je žena Suzana, hči pokojnega Jurija 
Gracarja, v zakon prinesla 100 ogrskih goldinarjev oz. dukatov dote, 
sam pa ji je nakazal 100 goldinarjev zaženila in še 50 goldinarjev 
jutrne, za kar ji jamči z vsem svojim premoženjem. Če Jakob umre 
pred Suzano, naj ji njegovi dediči izplačajo omenjenih 250 goldi-
narjev 14 dni pred jurjevim ali 14 dni za tem. Prav tako naj Suzana v 
primeru, da ne bi imela skupnih potomcev, v celoti podeduje njegove 
premičnine, če pa bi potomce imela, naj polovico podedujejo oni, 
polovico pa vdova. 

1485 december 4. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 140–140’, št. 248 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Das ist der heÿratt vnd gemechttbrief von Jacob Wagkÿnn 
lautt vnd vmb IIIC Vng. gulden, so er seiner hausfrawn Sussanna auf allem seinem 
erb vnd gut geben vnd vermacht hat, anno 1485. 

 
Ich Jacob Wagckin bekenn fur mich vnd all mein erben mit dem 

offenn bryef vnd tÞn chundt aller mànigclich, die den bryef hòren oder 
lesen, als mir die edl fraw Susanna weylend Jörigen Grätzer säligen tochter 
mein eliche liebe gemahel ires verdienten aygen gùlts zw rechten heyrat 
gùlt hundert Vngrysch vnd ducaten gulden zubracht hat, da entgegen ich ir 
willigclich vnd gernn mit rechter wiszen vnd der gewonnhait nach des 
lanndes Crain auch hundert Vngrysch vnd ducaten gulden widerlegt vnd ze 
pesserung irer morgengab funffzigk der selbigen gulden versprochen vnd 
gegeben hab, das alles in ainer summa heyratguet, widerleg vnd morgengab 
zwayhundert funffzigk Vngrysch vnd ducaten gulden bringet, weyss ich 
obestimbter Jacob Wackin die obemelt mein liebe gemähel auf all mein erb 
hab vnd guet, wo das imer auszer lanndes gelegen vnd wie das genant ist, es 
sey erb oder varend gÞet, das ich yezo hab oder kunfftigcleich gewynne, 
nichtz davon gesundert noch auszgenomen, setz sey auch des alles vmb die 
vorbemelten summ gulden in nutz vnd gewer in crafft des gegenwuertigen 
bryefs, also vnt mit solicher vnderschaid, ob ich bemelter Jacob ee dann die 
obestimbt mein liebe gemahel mit dem tod abgieng, da got lanng vor sein 
wòlle, wann dann mein nachst erben der yetzbemelten meiner lieben 
gemahel die vorbestimbten drythalb hundert gulden auszrichten vnd bezaln 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    530 

albeg viertzehen tag vor oder nach sannd Jörgen tag, welches jahres das ist, 
gegen solicher bezallung sol die benant mein liebe gemahel der benanten 
meiner eribn des oberüerten meines erbs vnd guets ledigclich vnd an irrung 
abtretten. In auch alsdann disen gegenwuertigen bryef vberantworten mit 
vnder der bemelten summ gulden hanndlen vnd tÞn, als mit annderm irem 
aygen ledigen freyen guet an aller meiner erben irrung. Weschäch aber, das 
ich mit dem tod abgieng, da got auch lannge vor sein welle, dan sol sy auch 
recht, macht vnd gwalt haben aus der vorbestimbten summ gulden irer ver-
weysung annderhalb hundert Vngrysch vnd ducaten gulden z´ verschaffen, 
zw vermachen nach leyb, nach seel, wie sy des verlust vnd wo sy ir trew hin 
layt. Dann mit der varenden hab sol also gehanndelt werden, ob ich ee dann 
die yetzbenant mein liebe gemahel mit dem tod abgieng vnd leyberben von 
vnns peder leyb mitt einander auszganngen hinder mir verliesze, dann sol 
die varennd hab halbe der yetzbenanten meiner lieben gemahel vnd der 
annder halb tayl meinen leyb erbn volgen. Wär aber, das ich kain derselben 
leyb erben hinder mir liesse, des got nicht enwelle, dann sol die varennd 
hab alle an vnderlosz der yetzbemelten meiner lieben gemähel volgen vnd 
zw steen. Sy mag auch alsdann damit hanndln vnd tun, als mit annderm 
irem aygen guet, an aller meiner erben irrung, hindernusz vnd wider-
sprechen. Auf sölichs gelob ich obemelter Jacob Wackin fuer mich, all 
mein erben in crafft des bryeffs soliche verweysung der obestimbten meiner 
lieben gemahel vnd iren erben trewlich zw schermen vnd mit dem rechtenn 
zw vertretten vor aller klag vnd ansprach, als offt in des not vnd turfft 
beschicht nach lanndes gewonhait in Crain. Tätten wir des nicht, was 
schaden sy des nämen, kainerlay schaden auszgenommen, den sew ir ains 
oder ir scheinbot gesprechen vnd gesagen mag an ayd vnd all annder 
rechtlich bewärung nur ir ains wortten vnberechtend darumb zw gelauben, 
denselben schaden als mitsambt dem hawbtguet, geloben wir inn zw 
bezallen. Sy sullen vnd mugen auch das haben auf aller vnnser hab vnd 
guet, die wir yezo haben oder nach kunfftigclich gewynnen, es sey erib oder 
varennd guet, nicht auszgenomen, davon sol sew benuegig machen hawbt-
guetz vnd aller schaden der lanndes fursten in Crain, inn Isterreÿch, auch 
sunst an yetzlicher herren gericht vnd gepiet, darvnntter sy vnnser hab vnd 
gÞet ankomen, wo sy darauff anzaygen tÞn an klag vnd an alles berechten. 
Das ist vnnser gunst vnd gueter willen. Des zw warer vrchundt gib ich 
bemelter Jacob Wagkin der vorbemelten meiner lieben gemahel den bryef 
vnnter meinem aygen anhanngundem insigl, zw merer sicherhait vnd 
gezewgnuss der sachen hab ich mit vleysz gepeten die edln vnd vesten Wal-
thysar von Dùrr pfleger zu Laas vnd Sigmund Pirss pfleger zw Frydrich-
stain, das sy ire insigll zwsambt dem meinen an disen gegewuertigen bryef 
gehanngen haben, doch in vnd allen iren erben an schaden. Darvnntter ich 
mich obgemelter Jacob Wackin vnd all mein erben verpinden, alles das war 
vnd stàtt zw halten vnd genntzlich zw volbringen vnd zw volfuern, das oben 
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an dem bryef geschryben steet. Der geben ist, als man zalt nach Christi 
vnnsers lieben herren gepuerdt tawsent vierhundert vnd in dem funffvnd-
achtzigisten jare, an sandt Barbara tag der heyligen jungkfrawn. 

 
Trije viseči pečati v zelenem vosku v skodelici iz temnega voska na perg. traku, sred-
nji ima na zadnji strani protipečat (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
 

386. 
 

Pismo cesarja Friderika (III.) Pankracu Turjaškemu, v katerem mu 
odreja, naj bratoma Lambergerjema vrne odvzeto vino. 

 
1486 februar 9, Frankfurt. 

 
Prepis iz 15. stol. v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18, snopič prepisov 
listin in pisem iz let 1484–1489, pag. 7 (B). 

 
Vnnserem getrewen lieben Pangrëtzen AÏrsperger, vnnserem haÞptman in 
der Metling  

 
Fridreich von gots gnaden Ròmischer kaiser etc. Getrewer lieber, 

vnns hat vnser getrewer lieber Hanns Lamberger, vnser drugksess vnd phle-
ger zw Stain in Krain anpringen lassen, wie dw in vnd sein pruder auch 
vnseren drugkses ir wein in denn vergangen jar genommen, daz dw auch 
des voderen jars tan hast, der er vbermënig sein anlangen deshalben an dich 
than von dir nicht bechomen mug, des er sich mitsambtt denselben sein 
pruder beschwart vnd vns frembd bedinckt vnd emphelhen dir ernnstlich 
vnd wellen, das dÏ den benantten Lambergeren die berurtten wein, was dw 
in der genomen hast, fuderlich an abgang wider gebest, sÿ darumb benÞegig 
vnd vnklaghafft machest, damit wir deshalben nicht weitter in klagweis 
angelangt werden, noch in gewueren werde dich darumb mit recht furzwne-
men. Daran tustua vnser ernstliche maÿnung. Geben zw Franckfort, am 
phintztag sand Appolonia tag, anno etc. LXXXVIto, vnsers kaÿserthumbs im 
viervnddreÿssigisten jare. 

commissio domini imperatoris propria 
 
 

387. 
 

Cesar Friderik (III.) odreja Pankracu Turjaškemu, glavarju grofije v 
Marki in Metliki, naj bratoma Janezu in Gregorju Lambergerjema 

 
a) recte tust du. 
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vrne odvzeto vino. V primeru ugovora ga v roku šestih tednov poziva 
predse. 

1486 februar 28, Frankfurt. 
 

Prepis iz 15. stol. v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18, snopič prepisov 
listin in pisem iz let 1484–1489, pag. 8 (B). 

 
Wir Friderich von gots gnaden Römischer kaiser zw allenn tzeiten 

merer des reichs, zu HÞngeren, Dalmatien, Croatien etc. kunig, hertzog zu 
Österreich, zu Steyr etc., empietten vnsrem getrewn lieben Pangretzen 
Awrsperger vnsrem hauptman in der Mettling vnser gnad vnd alles gut. Vns 
haben vnser getrewen Hanns vnd Gregor die Lamberger gepruder, vnser 
drukses anpracht, wie dw in ir wein des voderen, auch des nagstuergangen 
jars wider recht genomen hast, der sÿ vber mëniger irer vorderen auch vnser 
schreiben, die des halben than, von dir nicht bekomen mÞgen, des sÿ 
schaden nemen. Emphelhen wir dir ernstlich, das dw den benantten geprÞ-
deren den Lambergeren die berurtten wein, waz dw in der genomen hast, 
wider gebest vnd sÿ darÞmb benÞegig machest. Hiettest dw aber darin icht 
inred, alsdan von hewt vber sechs wochen fur vns komest vnd dich darumb 
gen denselben Lambergeren verantwurttest, so wellenn wir die sachen 
horenn oder schaffen zw horen vnd darin recht ergen lassenn. Geben zw 
Franckfortt, am ertag nach dem suntag oculi in der vasten, anno domini etc. 
LXXXVIto, vnnsers kaÿserthumbs im vierÞnddreÿssigÿsten jar. 

 
commissio domini imperatoris propria 

 
 

388. 
 
“Odgovor” Pankraca Turjaškega cesarju (Frideriku III.) na listino 
1486 februar 28, Frankfurt (št. 387), v katerem pojasnjuje svoja stališ-
ča in okoliščine v zvezi z odvzemom vina Lambergerjem. 

sine dato. 
 

Prepis iz 15. stol. v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18, snopič prepisov 
listin in pisem iz let 1484–1489, pag. 8 (B). 

 
Item als der Jorg Lamberger an die k(aÿserliche) m(aieste)t anpringt, 

ich hab im wein genomen, auff s®einþ menig ersuchung, hab ich in nicht 
wider geben, ist mein antwurt: Er hab mich all mein tag vmb kain wein 
angelangt, menig noch vill, sunder in einer auffschreibung h®abþ ich etlich 
pawren auch ain zehentwein gefÞnden, der dan der k(aÿserlichen) m(aieste)t 
rechtlich zu gehòrt, hab ich in verputt gehalten. Vnd der k(aÿserlichen) 
m(aieste)t verkund nach lautt einer nottell hat mir woll Hanns Lamberger 
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geschriben, ich im wider geschriben geanttwurt. Ich hab auch an im pegertt 
sein kÞndschafft von im zw hòren lassen, hat er nicht thÞn wellenn, hatt mir 
der Hanns Lamberger ain kaÿserlich schreiben zwgeschickt, aber ains hab 
ich aber der k(aÿserlichen) m(aieste)t verkÞndt nach lautt einer nott(en) hie 
zweÿffeltt mir nicht sÿ seÿ der k(aÿserlichen) m(aieste)t nicht warden. 
Darnach hat mich woll Hanns Lamberger zw hoff mit ladung furgenomen, 
also hab ich zw Laÿbach ain tag gehebtt mit Hanns Lamberger. Hatt vns 
sein vetter der bischoff von Laÿbach vnd her Andre Hohemwartter, haubt-
man auff Ober Cilÿ, mein swager, miteinander veraintt vmb all sachen ver-
tragen, das ich im zehent vnd wein vnd pawren abtretten hab. Darauff mag 
sein k(aÿserliche) g(nade) im die pawrenn lassenn, stet zw sein, k(aÿser-
lichen) g(naden). 

 
 

389. 
 
Baltazar Blagoviški proda Lenartu, župniku v Škocjanu pri Turjaku, 
in tamkajšnjim ključarjem pol puste hube v Prapročah v šmarski 
župniji za 5 ogrskih goldinarjev oz. dukatov. 

1486 marec 12. 
 

Orig. perg. (316 × 173 + 24 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). — Prepis (B) in 
prevod v sodobno nemščino (E) iz 18. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23). — Prepis 
iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 146’–147, št. 259 (C). — Prepis (D) in prevod v 
sodobno nemščino (F) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 101’. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 237, št. 526, po A. 
Dorz. not.: Ain kauffbrief vmb I òdde hueben zu Prapratschach in Harlannder pharr 
gelegen, so Walthasar Globiczer dem pharrer vnd zechlewtten zu Sand Kanntzian 
verkaufft hat (16. stol.; α). — 12/3. 1486 (19. stol.). 
Arh. sign.: 91 (ca. 18. stol.). 
 
Ich Walthesar Glowiczer bekenn fùr mich vnd all mein erben vnd tun 

kvnd mit den offen brieff allermànigklich, den er fùr kÞmbt, die in sehent, 
hòrent oder lesen, das ich recht redlich vnd vnuersprochenlich vnd zw den 
zeitten, da ich es woll tÞn mocht vnd des vollen gewalt zÞ tÞn het, hingeben 
vnd verkaufft hab meins freÿen aigen ledigs guts ain òde hÞben zw Praprot-
zach, da uor zeÿtten Thwmicz darauff gesessen ist, gelegen in Harlander 
pharr, dem ersamen vnd geistlichen hernn Leonharten pharerr vnd zech-
leÞtten zw Sand Canczian vnd allen irn nachkomen. Vnd ich hab sew der 
benantten hÞeben mit aller zÞgehòrung aus mein vnd meiner erben gewalt, 
nÞcz vnd gewer in ir vnd irer nachkomen gewalt, nÞcz vnd gewer geantwÞrt 
mit aller stat. DarÞmb haben sew mir geben fÞnff gulden Vnger vnd du-
caten, die ich berait von in darumb eingenomen vnd enphangen hab. Dauon 
sullen sew vnd ir nachkomen die bemelt hueben mit aller zÞgehòrung nu 
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furpas inehaben, die nÞczen, niesen, wenden vnd kernn, auch damit schaf-
fen, handlen vnd tÞn, was in lieb ist, als mit andren der berùrtten phar-
kirchen aigen gut, on mein, meiner erben vnd manigklich irung vnd wider-
sprechen. War auch, das sew ÿemants ander von der bemelten hÞben trib 
oder treiben wolt mit pessern rechten, dan ich in daran geben vnd verkauft 
hab vnd des schaden nàmen, darauff glob ich fùr mich vnd fur all mein 
erben trewlich zù schermen vnd mit dem rechten zù uertretten vor aller klag 
vnd ansprach, wan vnd als offt in des nottÞrfft peschicht nach landes 
rechten in Krain. Tàt ich oder mein erben des nicht, was schaden sÿ des 
nàmen, chainerlaÿ schaden ausgenomen, den ir ains oder ir scheinpott vnbe-
rechtÞnd vnd all ander bewàrung gesagen mag iren slechten worten darumb 
zw glauben, dieselbigen schaden all mitsambt den haubtgùtt sullen vnd 
wollen wir in ganczlich entrichten vnd betzallen, vnd sullen das alles haben 
vnd beschuechen auf allen vnnsern erb vnd gut, so wir ÿetz haben oder noch 
hinfùr gewinen, nichts ausgenomen, dauon sew hauptgùts vnd aller schaden 
richten vnd werenn soll der landesfùrst in Krain, sein haubtman oder ver-
wesser daselbst, dartzw ein ÿede herschafft vnd gericht, darvnder sew vnser 
erb, hab vnd gutt ankomen vnd wo sew darauff weisen oder zaigen. Das ist 
alles vnser gÞnst vnd gutter willen. Mitt vrkvnd des brieffs, der besigelt ist 
mit des edlnn vnd gestrenngen ritter hernn Pangretzen von Awrsperg haupt-
man in der Metling vnd mit des edlnn vesten Andree Puehler paider anhan-
gÞnden aigen insigel, die solh ir insigel durch meiner vleissiger pett willen 
an den brief gehangen haben, doch in vnd allen iren erben onn schaden. 
Darvnder ich mich obgenatter Waltesar Glowiczer fur mich vnd fùr all mein 
erben verpindt, alles das war vnd stàt zw halten vnd zù uolfuren, das oben 
an dem brif geschriben stet. Der geben ist nach Cristi gepùrd tausent 
vierhvndert vnd in dem sechsvndachtzigisten jar, an sand Gregor ains pabst 
tag. 

 
Dva okrogla viseča grbovna pečata na perg. traku: 1) v temnem naravnem vosku v 
skodelici iz svetlega naravnega voska; napis: (zunanji rob): s pang(re)cz • vo(n) 
aursperg • obrist • erbkamr[er] • in • krain • vn(d) •, (notranji rob): in • der • 
windischen • march (= št. 324/2, 335/1, 369/1) {pril. 47}. — 2) v zelenem vosku v 
skodelici iz naravnega voska, delno poškodovan; napis neberljiv {pril. 160}. 
 
 

390. 
 

Jacob Wackin potrjuje, da je od Pankraca Turjaškega prejel 100 
goldinarjev za doto svoje žene Suzane. 

1486 marec 25. 
 

Orig. pap. (222 × 263 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 141, št. 249 (B). 
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Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 237, št. 527, po A. 
Dorz. not.: Quittung vom Jacob Wägkin vmb C gulden lauttend, so im von hern 
Pangretzen von Awrsperg zu seins gemahls heÿratgut ausgerichtt sind (16. stol.; α). 
— na prednji strani: 25/3. 1486 (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 527 (20. stol.). 

 
Ich Jacob Wackin peken fur mich vnd all mein erben, das ich hvndertt 

gvldn enphangen hab von heren Pangreczen von Avrsperg, die mir mein 
liebs gemahl frav Svsanna zv hairattgvett zveprachtt hatt, solich hvndertt 
gvldn in gold sag ich vnd mein liebs gemahl fvr vns vnd all vnser erben 
heren Pangreczn von Avrsperg vnd allen sein erben qvitt, ledig vnd las. Zv 
ain waren vrkvnd geben wir in disen prieff mitt meins selbs Jacob Wackin 
hanttgeschrifft vnd mit mein agena avffgedrvktten insigll. Der geben ®istþ 
am vnser lieben frawn tag der kvndvng im sechs vnd achzigistn jare. 
 

Na hrbtni strani preko kosa papirja vtisnjen okrogel grbovni pečat izstavitelja {pril. 
177}. 

 
 
 

391. 
 

Pismo Janeza Lambergerja Pankracu Turjaškemu, s katerim mu po-
sreduje pismo cesarja (Friderika III.) z ukazom o povrnitvi škode 
zaradi odvzetega vina. 

1486 april 11, Kamnik. 
 

Prepis iz 15. stol. v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18, snopič prepisov 
listin in pisem iz let 1484–1489, pag. 7 (B). 

 
Lieber herr Pangrºtz, haubtman in der Metling. Als ir mir vormall auf 

mein schreiben geschrifftliche antwurtt der wein vnd hueben, so ir mir mein 
pruder vnd vnser miterb meins vatter seligen swester tochter verlassen gut 
genomen habt vnd mich in ewren schreiben bericht, wie ir dem R(ömi-
schen) k(aiser) etc. vnseren allerg(nedigsten) heren bericht habt ewers fur-
nemen, darauff schick ich euch der k(aiserlichen) m(aeste)t etc. geschafft 
vnns vnser wein vnd gut wider zw geben, pit ich euch mich in geschafft 
weÿ dem gegenwurttigen mein knaben zaigen disser zettel zw vnderrichten, 
was ir darin thÞn oder lassenn wellet. Geben zw Stain, am ertag vor sand 
Tiburtzÿ tag, anno domini etc. im LXXXVI jar. 

 
Hanns Lamberger, phleger zw Oberstain 

 

 
a) sic! 
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392. 
 
Kunigunda, hči Martina Flaminga in žena Jurija Sevniškega, proda 
Pankracu Turjaškemu dve hubi in gozd na Dolah pri Polici. S pro-
dajo se strinja tudi Kunigundin mož. 

1487 marec 12. 
 

Orig. perg. (356 × 184 + 35 mm, poškodovan) v KLA, GAFA (ex predal 26) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 237, št. 528, po A. 
Dorz. not.: Ain kauffbrieff vmb II hueben vnd forst dabeÿ, gelegen zu Tall beÿ sand 
Jobsten in Sand Mareiner pharr, die Chunigvnd Mertten des Flämÿng seligen 
tochtter Jorgen des Liechtenwalder eliche hausfraw hern Pangretzen von Awrsperg 
verkaufft hat (16. stol.; α). — Anno 1487 (16./17. stol.; β). — Kaufbrief uber 2 
huben vnd eines forsts dabey im Thal bey St. Jobst in St. Marainer pfarr, welche 
Kunigvnd des seel. Flaming tochter dem hern Pangratz v. Aursperg verkauft hat (ca. 
18. stol.). — 12/3. 1487 (19. stol.). 
Arh. sign.: N: 11 (16. stol.). — Nro: 41 (ca. 18. stol.). 
 
Ich Chunigvndt Mertein des Flaming saligen tochter, ietz Jorgen 

Liechtenbalder elichs gemachel, bechen fur mich vnd alle meine erben vnd 
thuen chuntt aller manigklich mitt dem prieff, das ich recht vnd redlich 
hingeben vnd verchaufft hab, hingib vnd verchauff auch bissenlich vnd inn 
chrafft des prieffs meines f®reienþ ledigen aigen guett, czwo hueben vnd den 
forst, der dapey ist, die gelegen sindt zum Tal bey sandt Jobsten inn Sandt 
Mereiner phar, die vor gedient haben, die ain drey mark schilling, die ander 
ain mark schilling, haben bier verchaufft mitt allen ieren rechten vnd vier-
den, die zue den obgenanten hueben vnd guett gehortt oder pillich darzue 
gehoren soll, es sein aker, wismad, holz, forst, inntrifft oder ausstrifft, bie 
das alles genantt oder gehaissen sey, nichtz ausgenomen, als vnsser vorvo-
derenn vnd darnach bier selbs das alles inngehabt haben vnd mitt geber 
herpracht haben, dem edelln gestrengen ritter hern Pangreczen von Aurs-
perg, obristen erb chamrer inn Krain vnd inn der Windischen march, vnd 
allen seinen erben vmb ain sum geltzs gulden, die er vnss peraytt mitt voller 
zalung geben hatt. Darann wier am volliges genuegen haben vnd wier von 
im schon aussgerichtt vnd pezaltt sein worden vnd darvmb so haben wier 
im die gemelten hueben vnd forst mitt aller ierer zuegehorung, als oben 
gemelt ist, nichtzs aussgenomen, noch hin dann gesatzt noch gesvndertt, 
geruebt vnd vnuersprochenlich aus vnsserem gebalt, nutz vnd gewer gesaczt 
mitt aller stat vnd haben vns selbs noch vnsseren erben chainerlay gerech-
tigchaitt darann vorpehalden davon, so sullen vnd mugen sew die obgenant-
ten hueben vnd forst mitt aller ierer zuegehorung, als oben gemeltt ist, 
innenhaben, nuczen vnd genessen, wenden vnd chern vnd damitt schaffen, 
handelen vnd thuen, wie im lieb ist, als mit anderm ierem aigen guett, ann 
vnsser vnd vnsser erben vnd manigkleichs von vnssern wegen wider-
prechen, irung vnd hindernuss nach chauffs vnd landes recht inn Krain. 
Wier geloben im auch die wemelten czwo hueben vnd forst mitt aller ierer 
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zuegehorung zue schermen, zue vertretten, zue veranttburten vor manigk-
leich vnd vor aller annsprach. War aber, das sew iemantt von den benantten 
hueben vnd forst mitt aller ierer zuegehorung trib oder treiben wold von 
ainem taill oder von gar mitt pesserem rechten, dan wier im darauff geben 
vnd verchaufftt haben, welliches schaden sy des furpas namen, wie der 
schaden genantt oder gehaissen wurde, chain schaden ausgenomen, den ier 
ains oder ier scheinpot gesagen mag an ayd, ann tayding vnd an alles 
berechten nuer ier ains slechten worten darvmb zue gelauben denselbigen 
schaden allen mittsambt dem houbtguett sullen vnd wellen wier im gancz-
lich ablegen vnd wezallen. Wurden wier aber darinn saumig, so soll sew der 
landesfurst inn Krain, seiner genaden haubtmann oder verweser daselbst 
oder aber ain ieder her oder sein anwaldt oder inn einem iegleichen gerichtt, 
darvnder sy vnsser hab vnd guett gelegen ist weren vnd pezallen, wo sew 
darauff weiss®en oderþ zaigen haubtguetzs vnd alles schaden von aller 
vnsser hab, erb vnd guet, so wier iecz haben oder noch hinfur kunfftigc-
lichen gewing®en. Dasþ ist vnser pett, gunst vnd svnder vnsser gueter willen. 
Mitt ainer waren vrchvndtt geben wier im disen offen prieff, wesidelt mit 
der e®delenþ vesten Bartholome Mindorffer vonn Arich vnd Andre Harrer 
ier paiden anhangvnden insigell, die sy durch vnsser vleissiges gepett willen 
ann den prieff gehangen haben, inn vnd ieren erben an schaden. So pechenn 
ich Iorg Liechtenbalder, das sollich mein elich gemachell verchauffen mitt 
meinez gunst vnd gueten willen gethan hatt, dawider ich vnd alle meine 
erben reden noch handelen wellen vnd hab mitt vleiss gepeten den erbern 
vnd weissen Caspar Krabatt diezeytt statt richter zue Laybach, das er an 
meiner statt sein aigen insigell ann den prieff gehangen hatt, im vnd seinen 
erben ann schaden. Darvnder ich mich obgenante Chunigvndt fur mich vnd 
fur alle meine erben verpint, alles das war vnd statt zue halden vnd zue 
vollfueren, das an dem prieff geschriben stett. Geben nach Cristy vnssers 
lieben heren gepurdt vierzechen hvndertt vnd inn dem siben vnd achtzigi-
sten iar, ann sandt Gregory des hailigen pabst tag. 

 
Trije okrogli viseči grbovni pečati v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska 
na perg. traku: 1) poškodovan; napis: neberljiv. — 2) napis: s � andre � �� 
harer �� � (= št. 393/3) {pril. 59}. — 3) napis: caspar � crabat 1477 (= št. 
367/1, 369/2) {pril. 175}. 

 
 

393. 
 
Herman Ravbar zamenja s Pankracem Turjaškim hubo v Nemški vasi 
in pusto hubo v Volčjem na Blokah, kar je fevd oglejskega patriarha, 
za dvor pri Snežniku v župniji Lož, kjer je pred časom sedel Jakob 
Snežniški. 

1487 marec 23. 
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Orig. perg. (381 × 170 + 40 mm) v KLA, GAFA (ex predal 27) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 237, št. 529, po A. 
Dorz. not.: Ain auswechselbrief vmb II hueben in Oblagker pharr, so Herman 
Rawber hern Pangreczen von Awrsperg geben hat (16. stol.; α). — Anno 1487 
(16./17. stol.; β). — 23/3. 1487 (19. stol.). 
Arh. sign.: № 92 (16. stol.). 
 
Ich Herman Rauber bechenn fur mich vnd alle meine erben vnd thuen 

chuntt aller manigkleich mitt dem offen prieff, das ich rechtt redlich 
aussbexell gethan hab, thue den auch bissenlich vnd inn krafftt diczs 
prieffes mein aigen guett, ain hueben zue Teuschendarff, da iecz sicztt mitt 
namen Paull, vnd ain oede hueben zue Bolfspach, da Andre des Jacoben sun 
von Teuschendorff vor zeitten gesessen ist gebesen, die inn Oblacher phar 
gelegen sindt vnd von dem heiligen stuell zue Agla oder von patriarch 
daselbst zue lechen sindt, haben bier die genantt zwo hueben vmb den hoff 
pey Sneperg in Lasser phar, der vor zeytten Jacob Sneperger gebesen ist, 
nach lautt des außwexell prieff, so wier darumb haben vnser egenantt zwo 
hueben erblichen geben dem edlen gestrengen ritter her Pangrecz von 
Aursperg obristen erbchamrer inn Krain vnd inn der Marich vnd allen 
seinen erben darumb, so haben wier im die egenanten zwo hueben geben 
mitt aller ierer zuegehorung, mitt aker, wismad, holcz, wasser vnd stain, 
intrifft vnd außtrifft, wie das alles genantt oder gehaissen sey, nichtzs auß-
genomen, als vnsser vorvoderen vnd darnach wier selbs das alles inngehabt 
haben vnd mitt geber herpracht haben vnd darvmb, so haben wier im die 
egenantt zwo hueben mitt aller ierer zuegehorung, nichtzs aussgenomen, 
noch hindan gesacztt noch gesvndertt geruebtt vnd vnuersprochenlich auss 
vnsserm gebalt, nucz vnd geber inn ier gebalt, nucz vnd geber gesacztt mitt 
aller statt vnd haben vns selbs noch vnsseren erben chainerlay gerechtig-
haitt daran vorpehalden. Davon sollen vnd mugen sew die obgenanttten 
hueben mitt aller ierer zuegehorung, als oben gemelt ist, innenhaben, nuczn 
vnd geniessen, wenden vnd cheren vnd damitt schaffen, handelen vnd 
thuen, wie im lieb ist, als mitt andern ierem aigen guett ann vnsser vnd 
vnsser erben vnd manigkleich von vnsseren wegen widersprechen, irung 
vnd hinternuß nach sollichs ausswexell landes rechtt inn Chrain ist. Wier 
geloben im auch, die egemellten czwo hueben mit aller ierer zuegehorung 
zue schermen, zue vertreten, zue verantworten vor manigclichen vnd vor 
aller ansprach. War aber, das sew jemantt von den benantten hueben mit 
aller ierer zuegehorung trib oder treiben woltt von ainem taill oder von gar 
mit pesserem rechten, den wier im darauff geben vnd verchaufft haben, 
weliches schaden sy des furpas namen, wie der schaden genant oder gehais-
sen burde, chain schaden außgenomen, den ier ains oder ier scheinpot gesa-
gen mag an aid, an taiding vnd an alles berechten nucz ier ains slechten 
worten darumb zue gelauben denselbigen schaden allen mittsambt dem 
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haubtguett sullen vnd wellen wier im ganczlich ablegen vnd pezallen. Wur-
den wier aber darinn saumig, so soll seu der landesfurst inn Chrain, seiner 
genaden haubtman oder verbeser daselbst oder aber ain jeder her oder sein 
anbaldt oder in einem iglichem gericht, darvnter sy vnsser hab vnd guet 
gelegen ist, weren vnd pezallen, wo sew darauff weissen oder zaigen haubt-
guetzs vnd aller schaden von aller vnsser hab, erb vnd guett, so wier iecz 
haben oder noch hinfur chunfftigkleich gebingen. Das ist vnsser gepett, 
gunst vnd svnder gueter willen. Mit ainer waren vrchvndt geben wier disen 
offen prieff, besidellt mit meinem aigen anhangvnden insigell vnd mit der 
edlen vnd vesten Bartholome Mindorffer von Arich vnd Andre Harer mit 
ierer paider anhangvnden insigell, die sy durch mein vleissig gepett willen 
ann den prieff gehangen haben, inn vnd ieren erben an schaden. Vnder die 
egenanten insigell ich mich obgenantter Herman Rauber fur mich vnd alle 
meine erben verpint, alles das war vnd statt zue halden, das oben an dem 
prieff geschriben stett. Geben nach Cristy Jesu gepurdt vierzechen hvndertt 
vnd inn dem siben vnd achtzigisten jare, am freitag vor letare inn der 
vasten. 

 
Trije okrogli viseči grbovni pečati na perg. traku: 1) v temnem naravnem vosku v 
skodelici iz svetlega naravnega voska, delno poškodovan; napis: s herman  rauber 
 (= št. 354/2) {pril. 51}. — 2) v zelenem vosku v skodelici iz naravnega voska; 
napis: barthlme mindorfer {pril. 63}. — 3) v temnem naravnem vosku v skodelici iz 
svetlega naravnega voska; napis: s � andre � �� harer �� � (= št. 392/2) 
{pril. 59}. 
 

394. 
(neizstavljeno) 

 
Bratje Erazem, Danijel in Sebastijan Mindorfer s Podsrede prodajo 
Urbanu Štrausu našteto posest pri Mirni za nenavedeno vsoto duka-
tov oz. ogrskih goldinarjev. 

1487 april 24. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 245–246, št. 419 (B). 
Dorz. not. (po prepisu): Ain vnuerfertigter kauffbrief von Erasem, Daniell vnd 
Sebastian gebrueder Mÿnndorffer zu Herberg lauttund vmb all ir erb vnd gut, so sÿ 
in der Marich bey Neÿdegk gelegen haben, dem Vrban Strawssen verkaufft soltten 
haben 1487. 
 
V skladu z dorzalno notico listina ni bila nikoli izstavljena. Tudi Heyrenbach ugo-
tavlja, da je bil nanjo pritrjen le eden od 5 predvidenih pečatov (četrti); na sicer 
vstavljenih pergamentnih trakovih ni opazil nobenih sledov voska (ÖNB, cod. 7561, 
fol. 246). 

 
Ich Erassem, ich Daniell, ich Sebastiann, all dreÿ geprueder dÿe 

Myndorffer zw Herberg bechennen für vns vnd all vnserr erbenn vnnd 
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thüen meniklich chündt mit dem brieff allenn, dy in sechent oder hörnn 
lessenn, das wir recht vnd redlich vnnd vnuersprochenlich vnd zw den zeÿt-
tenn, do wir es rechtlich habenn thuen mügen vnnd mit ratt vnser frëwndt 
von vnser mercklicherr notturfft wegenn hingebenn vnnd verkaufft habenn, 
hingebenn vnd verkauffenn auch wissentlich in krafft des berieffs vnser erb 
vnnd güett in der March peÿ Naÿdeckh gelegenn, als dÿ hernach geschri-
benn sten: Item am ersten das dorff Sabrie, darin sein gelegen ainliff hue-
benn, auff der ain siczt Pongratz Pawsche, auff der andernn Primus smidt, 
auff der dritten Jursche Scheta, darnach Lucas, darnach Steffann, darnach 
Mathews, darnach Herman, darnach Janes, darnach Clemen, darnach 
Matheus, ain hueben dÿ ist ödt. Item in den dorff Pirckh sein czwo huebenn, 
sein paÿdt ödt. Item in den dorff Schewnicz sein zechenn hüebenn, auff der 
ain sitzt Jurse, darnach Martin, darnach suppann Percz, darnach Markcho, 
darnach Jerne schüesster, dÿ andernn fünff sein ödt. Item in dem dorf 
Rawm ist gelegenn ain hueben, darauff siczt Juri suppann. Item in den dorff 
Sellw sein funff huebenn, auff der ain siczt Marin, darnach Mare witib, dar-
nach Steffann, darnach Marin mulnar, darnach Peter. Item in den dorff 
Myngowecz ist ain huebenn, darauff siczt Jurse. Item in den dorff 
Wuschenee sein dreÿ hueben, auff der ain siczt Martin, auff der anderenn 
Janse, dy dritt ist ödt. Item in den dorff Glwnickh ist ain hueben, ist ödt. 
Item in den dorff Hÿwnne sein czwo huebenn, auff der ain siczt Janes, auff 
der anderenn Markcho. Item auf den czwain pergenn Prepäd vnnd Mingo-
wecz dint man achtt emper perckrecht vnnd den zehennt daselbs czway taill 
vnnd in den Pergkfell auch zwai taill dem pharrer, den drittail auch allenn 
traidtzehennt, wie der genantt oder wo der gelegen ist, als von altter 
herkhomenn ist, mit allenn gerechttikattenn nach ausczaÿgung der register, 
nichts wiuor wehalttenn, trewlich vnnd vngeverlich, des weylandt vnsers 
vetternn aLwdwegen Mindorffer gebessen sein dyea lewtt vnnd geuetternn 
mit wissenn, holcz, wassernn, velden, waydenn, weingarttenn, pinnberken, 
zinssen, nüczenn, rantten vnnd allen andernn zwgehorungenn, wie dÿe ge-
nantt oder wo dye gelegenn sein, sunder alles hÿe in begriffen, nichts ausge-
nomen noch hindan gesetzt, wie wir vnnd vnser ellternn, die ingehabt vnd 
in nütz vnd gewër beruebtlich wesessenn herprachtt habenn dem edlenn 
Vrban Strawssenn vnnd allenn seinen erbenn vmb ain sum güetter wolge-
begnerr gulden in goldt, Vnger vnd ducatten, dye sy vns auch beraitt mit 
voller czall an abgang vnnd zw rechtter weill vnd zeÿtt ausgerichtt vnnd be-
czalt, daran wir ain ganczlich guetz wenügen habenn. Vnnd wir habenn im 
auch dieselbem stückh vnd gütterr, wie die genantt oder gehaÿssenn vnnd 
mit pimberckhenn vmpehangenn sein ganczlich vnnd lediklich aus vnser 
vnnd vnser erbenn nücz vnnd gewerr in ier vnd in ier erbenn nücz vnnd 
gewerr beruebtlich mit allenn rechtten, puntten vnd artiklenn ingeantburtt 

 
a—a) vstavljeno nad vrstico; tako B.  
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vnnd vns, vnsernn erben kaÿnerlaÿ gerechttikhait nichtz mer mit brieff noch 
an brieff daran vorbehalttenn, alles trewlich vnnd vngeuerlich. Vnd sÿ 
schullenn vnnd mügenn nü hinfür die benanttenn stückh, lewtt vnnd gütter 
mit allen irrenn gerechtikaÿttenn vnnd zwgehörungen als ir aygenn guett 
inhabenn, nuczenn vnd nÿessenn, damit handlenn, faren vnd ierenn früm-
men, schaffenn vnd thuen an vns vnd vnser erbenn vnnd an meniklichs 
irrung vnnd hintternus, als solichs landes vnnd lehenns recht in Krain ist, an 
alles geuerd. Wir gelobenn inn auch die lehenn auff dyeselbenn stückh vnd 
gutter von den lehennsherrenn, als dan von alltter dye lechenn herchömen 
sein inner jars frist dato des brieffs austragenn vnd richtig ze machenn an 
alle ausz±g vnd intrag nach lechenns rechtten. Vnnd ob auch beschäch, des 
sÿ ÿemandt wer, der war yecz oder zw khunfftigenn zeÿttenn von den 
benantten stückhen oder gütternn, so wir den wenantten Strawssen vnd sein 
erbenn verkhawfft habenn, dringen woltt mit pesserenn rechttenn, dan wir 
iema darvber gebenn haben vnnd das dÿe hafftung gebunen, so geloben wir 
sÿ dapeÿ krefftiklich ze schermen, zw vertrettenn vnd zu verantburttenn vor 
allerr klag vnnd ansprach genn meniklich mit dem rechttenn, als offt in des 
nött thuen vnnd wir von in darvmb angelangt werdenn, als dem solicher 
kawffs, lands recht vnd lehennss rechtt in Krain ist an all ier mue vnnd 
schadenn trewlich vnnd vngeuerlich. Tattenn wir oder vnser erbenn des 
alles nicht, was schadenn der vorbenant Straws oder sein erbenn des dann 
furbasserr nemmen wurdenn mit klag, zerung nach rayssenn oder in anderr 
weg, wie sich das dann fuegen würdt, den sy ier ains oder ier scheinpott peÿ 
irren trewenn vnberechtend gesprechenn mügenn, khainerlaÿ schadenn aus-
genomen noch hindan gesecztt, dyeselbenn schëdenn zwsambt den be-
nantten hawbtgütt schullenn vnd wellen wir in ganczlich vnd vnuerczo-
genlich ablegenn vnnd widerkherenn an all widerredt. Würdenn wir im aber 
darin sawmmig, so schollen vnnd mügen sÿ das habenn vnd besüechenn zw 
vns vnd darczw auff allen vnsernn erb vnnd güett, das wir iecz habenn oder 
noch hinnach khwnfftiklich gewinnen, wie das genant oder wo das gele-
genn ist, nichts ausgenommen, dovon sÿ dan vnser allergnadigisterr her der 
landesfürst, sein genaden hawbtman vnd verbesser oder aber ain ÿedÿ her-
schafft oder sein anbalt, vnder den solich vnser hab, erb vnnd guett gele-
genn würde, den sy darvmb anrüefftenn vnd darauff weÿssenn oder zaÿ-
genn vmb erckhenn vnnd all schadenn ain volligs wenügenn thüen schullen 
vnnd mügenn, darin wir dann chainn widerredt noch intrag habenn sullenn, 
mügenn noch wellenn, an alles geüerde. Vnnd des zw vrchündt gebenn wir, 
obgenanntt dreÿ gebrueder Erassem, Daniell vnnd Sebastiann die Mindorf-
fer in den brieff wesigelttenn vnnd zw merer geczewgnus haben wir mit 
vleÿs gepettenn die edlenn vnnd vestenn Jorg Scheÿrerr vnnd Andre 
Gallenwergerr, das sy auch irre insigell auff den brieff gehangenn habenn, 

 
a) sic! 
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inn vnnd ierenn erben an schadenn. Darvnder wier vnns vnnd vnser erbenn 
verpindenn, alles das war vnnd stätt ze halltenn vnnd zw volfürrenn, das der 
brieff la±tt. Der da gebenn ist an sanndt Georgenn tag, nach Cristi gepürdt 
tawssenntt vierhundertt vnnd in den sybenn vnnd achtzigistenn jare. 
 

Od petih predvidenih pečatov obešen le četrti, v zelenem vosku v skodelici iz tem-
nega (naravnega) voska na perg. traku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 

 
395. 

 
Stiški opat Osvald skupaj s konventom potrjuje Pankracu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo pri oltarju sv. 
Jurija. 

1487 december 13, Stična. 
 

Orig. pap. (218 × 155 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 

 
Wir Oswald abbt zw Sittich vnd der gancz conuent daselbs bekennen, 

das vns der edel vnd streng ritter her Pangracz von Awrsperg von dem 
gegnwurttigen siben vnd achczigisten jaren drewzehen phunt phening 
ausgericht vnd bezalt hat das selgerät von wegen der stift vnd ewigen mëss, 
die dÿ von Awrsperg in vnseren sagrat hie zw Sittich auff sannd Gorgen 
altar habenn, davon man vns die bemelten XIII tl d jërlich zw sand Lucein 
tag raichen sol. Vmb die vorgenantten XIII tl d sagen wir den obgenantten 
her Pangraczen von Awrsperg quit vnd ledig. Mitt vrkund vnder meins 
egenantten abbt Oswald aigen aufgedrugkten sigil, geben am phincztag an 
sand Lucein tag, in vnseren goczhaws zw Sittich, anno domini etc. LXXXVII 
jar. 

Pod besedilom poškodovan okrogel portretni vtisnjeni pečat izstavitelja v zelenem 
vosku; napis: contra si[gillum abbatis • in • sittich] (= št. 326, 331, 337, 342, 370, 
374, 423) {pril. 32}. 

 
396. 

 
Podelitev 40 dni odpustkov zaradi posvetitve treh oltarjev v cerkvi sv. 
Kancijana pri Turjaku. 

1487. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 47, št. 105 = Preinfalk, Listine v 
zapuščinskih inventarjih, str. 166. — Testamentslibell, fol. 25a, po A = Komatar, 
Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 238, št. 530. 

 
Indulgentiae 40 dierum propter tria altaria consecrata in ecclesia 

Sancti Canciani prope Aursperg, A. 1487. (Zap. inventar, l. c.) 
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397. 
 
Erazem Mindorfer potrjuje, da mu je Pankrac Turjaški zastavil grad 
Gradac v Beli krajini z vsemi pritiklinami z večno pravico odkupa v 
višini 2.000 ogrskih goldinarjev oz. dukatov dva tedna pred jurjevim 
ali dva tedna po njem. 

1488 april 24. 
 

Prepis iz 16. stol., priložen nedatiranemu dopisu nadvojvode Karla baronoma Her-
bardu in Ditrihu Turjaškima iz druge polovice 16. stol. (B). 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 224, št. 62 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 100. — Testamentslibell, fol. 123b, po A = Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. 
v. 1 (1910), str. 238, št. 531. 

 
Ich Erasem Mindorffer bekhenn für mich vnd all mein erben mit 

disem offen brieff, als mir dan das gschloß Grätz mit aller seiner 
zuegehorung vnd mit dem hueben, guettern, als das vnser satzbrieff, den wir 
darumb haben aigentlich ausweist, von dem edlen gestrengen ritter herrn 
Pangratzen von Aursperg vns versetzt hatt, haben wir ime vnd sein erben 
ain ewiger widerlösung darauf geben, nach lautt satzbrieffs, den wir von in 
haben, wan sy vns ermannen vnd vns oder vnsern erben geben zwai tausent 
guetter wolgebogner gulden Vnger vnd ducatten, in welichem jar das 
beschäch, allweg vierzehen tag vor sandt Georgen tag oder vierzehen tag 
darnach. So sollen vnd wellen wir in ir gschloß Grätz mit seiner zuegeho-
rung losung stadt thuen treulich vnd vngeferlichen. Thetten wir aber des 
nicht vnd die obgenandten stückh vnd articl nit hieltten ains oder mer, wie 
sich das begäb, was schaden sy des nämen, wie der schadt genandt oder 
gehaissen wuerdt, khain schaden ausgenomen, sonder aller hier in beschlos-
sen, den ir ains bei seinen treuen sagen mag denselbigen schaden allen 
mitsambt dem hauptguett, sollen vnd wellen wir sy gäntziglichen geldten, 
ablegen, widerkheren, vnd sy sollen vnd mügen das haben vnd besuechen 
auf allen dem guett, es sei erbaigen, lehen oder varundt guett, so wir ytzt 
haben oder noch hiefür gewinnen, nichts darinnen ausgenomen, daruon sy 
richten vnd weren sol hauptguets vnd schaden der lanndsfuerst, sein haupt-
man oder verweser in der grafschafft Mettling oder ain yede herrschafft, 
darunder sy vnser guett erfaren vnd darauf weisen oder zaigen. Das ist 
vnser gebett, gunst vnd guetter willen. Mit vrkhundt des brieffs besigelt mit 
meins obgenandten Erasem Mindorffer aigen anhangunden insigl vnd durch 
merer gezeugnus der warhaitt hab ich mit fleiß gebetten die edlen vnd er-
nuesten Hannsen Lenngenheymer von Werdl diezeitt pfleger auf Weichsel-
berg vnd Andreen Harrer diezeitt pfleger zue Lueg, das sy bedt ir aigne 
insigl durch meins obgenandten Erasem Mindorffer fleissiger pett willen an 
den brieff gehangen haben, in vnd allen iren erben an schaden, darunder ich 
mich obgenandter Erasem Mindorffer für mich vnd all mein erben verpindt, 
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alles das war vnd stett ze haltten vnd zu uolfueren, das an dem brieff 
geschriben steet. Der geben ist nach Cristi gebuerdt vierzehenhundert vnd 
im dem acht vnd achtzigisten jare, in sandt Georgen tag. 

 
 
 

398. 
 

Pismo Pankraca Turjaškega deželnemu glavarju na Kranjskem Vilje-
mu Turjaškemu, v katerem pojasnjuje okoliščine prijetja Lamberger-
jevega podložnika (tomišeljskega župana Pavla Missla). (prim. št. 403 in 
404) 

1488 december 6, Turjak. 
 

Prepis iz 15. stol. v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18, snopič prepisov 
listin in pisem iz let 1484–1489, pag. 2–3 (B). 
 

Dem edlen heren herenn Wilhallem von AÏrsperg, landshauptmann in 
Krain, meinem lieben vettern.  
 

Edler herr vnd lieber herr lanndshaubtman, mein frewndtlich dinst 
wist von mir, als ir mir schreibtt von Juri Lamperger wegen, han ich verno-
men, nÏ hat er mir aber an sannd Andres tag mein hÞebman gefanngen vnd 
er noch die sein nÿe mir vber in geklagt haben. Als irs der sachen halben hie 
inne verslossen ain zedell vernemen wertt auff sein hochmutt, als er an 
vnseren allerg(nedigsten) herren R(ömischen) k(aiser) etc. mann mir vor 
auch an mein gruntten vnd gerichten, auch mein leÏtt vnd gÞtt vahenn 
geschatztt hat, wider got vnd recht, ich euch als ein landshauptman anbracht 
hab. Ist der k(aiserliche) m(aieste)t vnsers allerg(nedigsten) herenn man mir 
noch den mein kain widerkerenn beschehenn, sunder sein vppig schreibenn 
mit dem vnd zw niderdrucken mein arm lewt. Hab ich am nagstuergangen 
eritag sein ambtmann selb drÿtten vahenn lassen, den andern sagen lassen, 
das sÿ Juri Lamperger irenn heren sagen, wo mir mein man ledig gelassenn 
wirt, den er mir an all klag vnd recht gefangen hat. Will ich die sein auch 
ledig lassen, es haben auch die dreÿ gefangen aus in von hin am ertag 
geschicktt vnd in enpotten ir nott, hat Juri Lamperger den mein nicht ledig 
lassen wellen vnd ich im enpoten im zw recht halten, wer zw im zw 
sprechen het. Da ich sein vppig vnpilleich antwurt het vernomen, hab ich 
sew all dreÿ in twren auch gesetztt vnd ich hoff vnd traw, daz mir Juri 
Lamperger mein mann vnrechtlich gefangen hat. So er nw mein gesessner 
huebmann ist vnd ich nÿe darÞmb angelanngt pin vnd pin Juri Lamperger 
nichts schuld(ich), so er mir mein hÞebmann nicht ledig lait, die sein auch 
nicht ledig lassen. Aber so mein ledig wirt an entgel®tþ muss seins leibs vnd 
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lebens vnd in sich schullen die sein auch ledig glassenn werden, wan wo ich 
im solhs gestattet mein leutt zu schatzen. So plib kain pawren vnder meinn. 
Ir mugt nurs noch niemandt der gerechttigkaitt vnd er lieb hatt mir nichts 
verÞb®erþ haben, ob ich mich wer so der anfangkh an im ist, wan halt ich 
mich sein nicht auff furpass, so haltt man mich fur kain frÞmenn ritter, 
wiewoll mich landtmarer weiss von gemein leÏtten anlangt, er well mich 
angreiffen von Orttnegk, darauff lieber herr landshauptmann beschach mir 
oder den meinn angriff von Ortnegk, warlichen alsuill an denselben end 
widerumb nach mein trewen vermÞgen, damit irs ain wissenn habt, thut 
aber er mir von sein erbgesloss vill. Will ich, ob gott will, auch auff halten, 
alspald sehenn was er in der kuchel zw esenn hatt, als er mir, wan der 
widerslag nicht verpotten ist, darauff wist ir woll, was ir vnserem allerg(ne-
digsten) heren R(ömischen) k(aiser) etc. vns allen landleuten schuldig seitt. 
Geben auff AÏrsperg, an sand Nicklas tag im LXXXVIII jar. 

 
Pangretz von AÏrsperg, haÞbtman in der Mettling. 

 
 
 

399. 
 
Ostrožaški kastelan magister Mihael de Kadel razsoja v sporu, ki je 
izbruhnil med rodom Jezerskih in rodom Menićev, potem ko naj bi 
prvi po krivem obtožili kraje nekega Mijačo, hlapca iz rodu Menićev, 
ga zadrževali in mučili. 

1489 junij 12, Ostrožac. 
 

Orig. perg. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 31’–32’, št. 71 (B). 
 
Nos magister Michael de Kadel castellanus castri Oztrozoch et Aklich 

memorie commendamus per presentes, quod cum Vlchoch judex generaci-
onis de Ezeryan ab aliis hominibus generacionis sue quendam Miacha voca-
tum generacionis de Mÿnich detinuissent calumpnientem eundem esse in 
quodam furto detentumque multis penarum generibus tormentavit, per 
multa loca detentum transduxissent et hunc eundem simul cum quodam ...a 
in collum eius ligato tanquam malefactorem et furem adduxissent, tandem 
Radozlaus judex de dicta Mÿnich veniens in nostri presentiam proposuit 
querilosse, quod dictum Miacha servum sue generacionis Mÿnich predicte 
calomniosse sine causa innocenter et immunem detenuissent et multis pena-
rum generibus tormentassent, petens nos diligenti cum instantia, ut de hys 

 
a) neberljiva beseda. 
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sibi iustitiam et satisfacionem inpenderemus. Nos vero neminem iustum 
sine causa condempnare volentes sed cuilibet iustitiam postulanti iudicium 
et iusticiam iuxta ritum et consuetudinem regni facere cupientes, simul cum 
multis nobilibus et probis viris in iudicio consedentibus partibusque premis-
sis presentibus mature deliberando adiudicavimus, quod Radozlaus iudex de 
Mÿnich simul vigintiquinque met hominibus dictum Miacha debeat in ter-
mino per nos et iudices sedis Oztrozoch sibi dato expurgare iuramento iuxta 
regni consuetudinem ipsoque termino adveniente dictus Radozlaus simul 
cum vigintiquinque met testibus communicantibus in ecclesia sancti Kirini 
in dicta Mÿnich abita predictum Miacha expurgavit, eundemque Volchium 
simul cum hominibus generacionis sue Azeryen vocata ratione dicti factÿ in 
omagÿs seu omicidÿs sex hominum et tercia parte quinque marcarum con-
dempnavimus, pro quibus omagÿs sey byssagis predictus Radozlaus cum 
hominibus sue generacionis de Mÿnich, Volchoch judex de Azeryen simili-
ter cum hominibus sue generacionis de dicta Azeryen quasdam possession-
nes ad dictam Ezeryen pertinentes coram pustaldis Menkone de Costanicha 
et Miankone civi de Oztrozoch et Mankone filio Phylippi per nos et iudices 
datis promisissent dare et asignare. Nosque seu oficialem de dicta Mÿnich 
et Lachkonem oficialem de Azeryen ad statuendum dictas possessiones 
duximus transmittendos, qui deinde reversi retulerunt isto modo, quod pre-
dicttum Radozlaum simul cum hominibus generacionis sue in dictas posses-
siones coram predictis pustaldis introduxissent ipsis statuendo sub terminis 
et metis infra declaratis videlicet a parte orientali prima meta in quadam via 
Clanach vocata supra villam Samich vocatam et per eandem viam transien-
do pervenit ad quandam arborem pyri silvestris in circuitu cuius est meta 
terrea et deinde ad partem sinistram penes eandem viam supra eandem 
villam Samik meta terrea et pertransiendo ipsam viam ad quandam arborem 
cerasi meta terrea circumdata et deinde supra quendam fontem Mutnik 
vocata pervenit ad arborem jelsha vocata, meta terrea circumdata deinde ad 
quendam rivulum Bustnik vocata rivulum et per eundem rivulum transsien-
do usque ad magnum flumen et per eundem magnum flumen usque ad 
metas Mÿnich inponentes gravamen quinquaginta marcarum dominio et 
totidem parti adversse, si predicti homines generacionis de Azeryen iterum, 
donec dictas possesiones ab hominibus generacionis Mÿnich redimerent 
quoquomodo causo temerario et potenti modo intromitterent. In cuius 
testimonium presentes litteras nostras patentes sub impressione nostri sigillÿ 
duximus concedendas. Datum in Oztrozoch, feria sexta proxima post fes-
tum penthecostes, anno domini millesimo CCCC LXXXmo nono. 

 
Viseči pečat v temnem vosku na polsvileni zeleni vrvici, napis neberljiv (opis po 
Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. c.). 
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400. 
 

Cesar Friderik (III.) odreja Pankracu Turjaškemu, glavarju Grofije v 
Marki in Metliki, naj da Juriju Lambergerju, oskrbniku na Ortneku, 
zadoščenje zaradi besedne razžalitve časti in uboja njegovega sla. V 
primeru ugovora ga v roku šestih tednov poziva predse. 

 
1489 oktober 31, Linz, I. 

 
Orig. pap. (296 × 220 mm) v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18 (A), 
priloženi sočasen prepis (B) ter prepis (C) in prevod v sodobno nemščino (E) iz 18. 
stol. — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 207–207’, št. 363 (D).  
Dorz. not.: Lamberger laden lasterwort (15. stol.). 

 
Wir Friderich von gots gnaden Römischer kaiser, zu allenn tzeiten 

merer des reichs, zu Hungern, Dalmatien, Croatien etc. kunig, hertzog zu 
Österreich, zu Steÿr etc., embieten vnnserm getrewn lieben Pangretzen 
Awrsperger vnnserm haubtman in der Mëttling vnnser gnad vnd alles gut. 
Vnns hat vnnser getrewr Jörg Lamberger vnnser Phleger zu Orttenegk 
anbringen lassen, wie du in mit ettweuil vntzimlichen lassterwortten sein 
ere berÞrennd verunglimpft vnd so er deshalben seinen boten zu dir 
geschikht, habst du in mit knÞttlen bis auf den tod lassen slahen, des er sich 
seiner eren notdurft halben nicht vnpillichen beswert bedunkht. Emphelhen 
wir dir ernnstlich, daz du den bemellten Lamberger, der berurten sachen 
halben vnclaghaft machest an uertziehen. Hiettest du aber darin icht inrede, 
als dann von hewt vber sechs wochen fûr vnns kömest vnd dich gen 
demselben Lamberger verantwurtest. So wellen wir ew gen einannder hören 
oder sachaffen ze hören vnd darin was recht ist ergern lassen. Daran tust du 
vnnser ernnstlich maynung. Geben zu Lynntz, an sambstag aller heiligen 
abend, anno domini etc. LXXXVIIII, vnnsers kaisertumbs im achtunddreissi-
gisten jare.  

commissio domini imperatoris in consilio 
 

Na hrbtni strani okrogel vtisnjeni pečat izstavitelja preko kosa papirja. 
 
 

401. 
 

Cesar Friderik (III.) odreja Pankracu Turjaškemu, glavarju Grofije v 
Marki in Metliki, naj povrne škodo Juriju Lambergerju, oskrbniku na 
Ortneku, ki mu jo je povzročil s protipravnim odvzemom določene 
količine vina na ozemlju Grofije. V primeru ugovora ga v roku šestih 
tednov poziva predse. 

1489 oktober 31, Linz, II. 
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Prepis iz 15. stol. v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18, snopič prepisov 
listin in pisem iz let 1484–1489, pag. 1 (B). 

 
Wir Fridreich von gots gnaden Römischer kaiser zu allenn tzeiten 

merer des reichs, zu Hungern, Dalmatien, Croatien etc. kunig, hertzog zu 
Osterreich, zu Steir etc., embietten vnserm getrewn lieben Pangrºczen 
AÏrsperger vnnserm hauptman in der Metling vnser gnad vnd alles gut. 
Vns hat vnnser getrewer Jorg Lamberger, vnser phleger zw Ortnegk 
anbringen lassen, wie dw im etlich wein dasselbs in der Metling mit gwalt 
vnd wider ordnung der rechten habst nemen lassen, der er vbermenig sein 
ersuehen von dir nicht bekomen mug des schaden nemen. Emphelhen wir 
dir ernnstlich, das dw den benannten Lamberger des berurtten nambs halben 
vnklaghafft machest, on Þertziehen. Hiettest dw aber darin icht inred, alsdan 
von hewtt vber sechs wochen fur vnns komest vnd dich gen denselben 
Lamberger verantwurttest. So wellenn wir ew gen einander hören oder 
schaffen zw horen vnd darin was recht ist ergenn lassen. Daran tust dw 
vnser ernnstliche maÿnung. Geben zw Lÿnntz, am samtzttag allerheiligen 
abent, anno etc. LXXXVIIII, vnsers kaÿserthumbs im achtÞnddreÿssigisten 
jare. 

commissio dominis imperatoris in consilio 
 
 

402. 
 

Cesar Friderik (III.) odreja Pankracu Turjaškemu, glavarju Grofije v 
Marki in Metliki, naj povrne škodo Juriju Lambergerju, oskrbniku na 
Ortneku, ki mu jo je povzročil s protipravnim prijetjem njegovega 
podložnika, tomišeljskega župana Pavla Missla. V primeru ugovora 
ga v roku šestih tednov poziva predse. 

1489 oktober 31, Linz, III. 
 

Orig. pap. (294 × 220 mm) v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18 (A), 
priloženi sočasni prepis (B) ter prepis (C) in prevod v sodobno nemščino (E) iz 18. 
stol. — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 207, št. 364 (D).  
Dorz. not.: Lamberger laden supan halben. Dise III ladung sind mir komen sand 
Elspetn tag im LXXXIX jar (15. stol.). 

 
Wir Friderich von gots gnaden Romischer kaiser, zu allenn tzeiten 

mºrer des reichs, zu Hungern, Dalmatien, Croatien etc. kunig, hertzog zu 
Osterreich, zu Steÿr etc., embieten vnnserm getrewn lieben Pangretzen 
Awrsperger vnnserm haubtman in der Mëttling vnnser gnad vnd alles gut. 
Vnns hat vnnser getrewr Jörg Lamberger vnnser phleger zu Orttenegk 
anbringen lassen, wie du seinen sùppan Paulen Missel zu Tömischel selb-
dritten in vnnserm furstentumb Krain vnd auf seinen grunntten wider lannds 
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recht vnd die pillikait habst vahen lassen, des er schaden nemme, emphelen 
wir dir ernnstlich, daz du den vorbemelten Lamberger darumb vnclaghaft 
machest, an uerziehen. Hietest du aber darin icht inrede, als dann von hewt 
¤ber sechs wochen fur vnns komest vnd dich gen demselben Lamberger 
verantwÞrttest. So wellen wir ew gen einander hören oder schaffen ze hören 
vnd darin was recht ist ergeen lassen. Daran tùst du vnnser ernnstlich 
ma½nung. Geben zu Leynntz, an sambstag allerheiligen abend, anno domini 
etc. LXXXVIIII, vnnsers kaisertumbs in achtunddreissigisten jare. 

 
commissio domini imperatoris in consilio 

 
Na hrbtni strani okrogel vtisnjeni pečat izstavitelja preko kosa papirja. 

 
 
 

403. 
 

“Odgovor” Pankraca Turjaškega na listino 1489 oktober 31, Linz, III 
(št. 402), v katerem pojasnjuje okoliščine prijetja Lambergerjevega 
podložnika (tomišeljskega župana Pavla Missla). 

sine dato. 
 

Prepis iz 15. stol. v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18, snopič prepisov 
listin in pisem iz let 1484–1489, pag. 2 (B). 

 
Prepis je označen kot: Mein antwortt aÞff die ladung. 
 
Item Jorg Lamberger hat mir mein mann an sand Andres tag ÿetz 

chomend gefanngen vnd also plassen in aller kelttnen in thÞren gelegtt an 
all klag vnd wider recht, wan mein man sich behaÿratt hat vnd hat desselben 
Lamberger pawren tochter genomen vnd da er zw gestenn achtteten tag 
gangen ist, hat er in an der wirtschafft vahenn lassenn, ist paÏrenn vatter 
mitt andern pawren zum Lamberger gangen, wes er in zig, das er in aus 
liess hat er mir XL gulden wellenn haben, nicht anders, nu waiss ich mein 
leutt von im nicht zw chauffen, wer im der mein vnrecht gwessenn. Er het 
pillich vber in clagt vnd recht gesuecht auff Lamberger hochmÞtt, hab ich 
im wider drey pawren vahenn lassenn vnd ain seiner pawren, ee ich die sein 
in thwren gelegtt hab, zum Lamberger gen lassenn. So er mir den mein 
ledig las. Will ich im die sein auch ledig lassen, hat mir der lanndshaupt-
mann geschribenn, die sein ledig lassen, hab ich landshauptman geantwortt, 
als hernach geschriben stett. Ist dapey ain zedel thann, des hanndel, auff 
solh hat mir der Lamberger mein mann ledig lassen. Ich hab sein lewtt auch 
ledig gelassen. 
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404. 
 
“Odgovor” Pankraca Turjaškega na listino 1489 oktober 31, Linz, III 
(št. 402), dejansko dopolnilo k prejšnjemu odgovoru (št. 403), v katerem 
podrobno opiše predhodne dogodke oziroma zametke omenjenega 
spora. 

sine dato. 
 

Prepis iz 15. stol. v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18, snopič prepisov 
listin in pisem iz let 1484–1489, pag. 3–4 (B). 

 
Item Andre Lamberger hat mir vnd mein bruder saligen Juri sager 

erblichenn geben vmb das wir im verguntten in vnser sag sagdillenn zw 
sneÿden. In dem hat sich begeben, das des Petter auff dem Slemen weib 
dem Steffan sager sun vnderweistt vnd auff geredt hatt. Er scholl seÿ wegkh 
furen dasselbig ist beschehenn. Vnd hats auff daz Walisch gefuertt, da sÿ 
nw auff daz Walisch gen Newenhawss khomen sein, hat sich dasselben 
Petter weib vmb einandren angenomen vnd hat sager sun varnner lassen. In 
dem hat sich des sager sun bedacht vnd ist wider haÿm zw seinem vatter 
khomen vnd mit seinem vatter geredt, er scholl in wider aÞffnemen zw im. 
Er wolt nÏ hinfur frÏm sein. Auff solhs hatt in sein vatter wider zÏ sich 
genomen vnd ist weÿ vatter pliben. Nach dem patt der sun sein vatter sager, 
er wolt vmb sein gewannten gen NeÏnhaÏss gen, hat im sein vatter erlaubt. 
In dem ist der sÞn nw dahin gangen vnd ist khomen in die statt Lass. 
Daselbs haben in des Juri Lamperger knecht gefangen vnd verschundt weÿ 
dem richter daselbs zw Lass. Die knecht haben dem Juri Lamperger solhen 
handel verkundt, sÿ hetten des sager sun gefangen, was nÏ sein geschefft 
wär. Hat der Lamperger vmb den egenantten Petter auff den Slemen 
geschickt vnd in furgehalten, der wär gefangen. Hat der Petter gesprochen, 
‘gaib er mir mein weib, oder zaigtt mirs sÿ, daran hiett ich ain gnÞegen.’ 
Indem sprach der Lamperger, er scholl gen Lass gen vnd sich mit des sager 
sÞn verain, wie er kÞndt oder mocht, das war sein guter willenn. Der 
obgemelter Petter ist komen gen Lass vnd hat sich mit des sager sun 
veraindt, also er schollt in zw seinem weib furen vnd zaigen, daran wolt er 
ain gnuegen haben. Item weÿ solher veraÿnigung ist gwessen der richter 
vnd ettlich purger zw Lass vnd haben daruber mitteinander laÿckhoff 
getrÞncken. Indem ist der Petter vnd des sager sun vnd haben noch ain zw 
in auffgenomen vnd sind all dreÿ mit einander gen NeÏnhaÏs gangen vnd 
hat im sein weib zaigt, also ist der Petter mitsambt seinem weib vnd mit 
dem, den sÿ zw Lass auffgenomen heten haÿm gangen. Vnd hat auch sein 
weib haÿm pracht in sein haÏs vnd ist weÿ im pliben, aber des sager sun 
behielten sÿ zÞm Newnhawss im gesloss zwen tag nach im darnach liessen 
sÿ in haÿm gen vnd ist haÿm zw seinem vatter komenn, hat er noch fursarg 
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auff der Lamperger gehabt vnd hat dreÿ man zum Lamperger geschickt 
vmb gÞnst, hat den Lamperger zw antwort geben, er scholl sich nÏr mit 
dem Petter verain, er hiett ain gnÞgen. Inndem ist dÿ sachen angestanden 
vntztt ÿetz am sÞntag vor sand Katherein tag, hat sich des sager sun 
behaÿratt vnd nach gewanhaÿtt gienng des sager sun mitsambt sein weib an 
sand Andres tag zw seinem swehwer zw gestenn, desselbigen tags hat in der 
Juri Lamperger vahenn lassen vnd in thÏrenn gelegt. An dem selbigen tag 
hat man in auff dÿ purgel aÞsnemen wellenn, hatt er nur vmb XL gulden 
purgen wellenn haben vnnd nicht anders. 

 
 
 

405. 
 

Cesar Friderik (III.) odreja Pankracu Turjaškemu, glavarju Grofije v 
Marki in Metliki, naj povrne škodo Juriju Lambergerju, oskrbniku na 
Ortneku, ki mu jo je povzročil s tem, da ga je ujel in leto in pol držal v 
ujetništvu. V primeru ugovora ga v roku šestih tednov poziva predse. 

 
1489 december 30, Linz. 

 
Orig. pap. (298 × 217 mm) v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18 (A), 
priložena prepis (B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 209, št. 368 (C). 
Dorz. not.: Lamberg laden (15. stol.). 
 
Datacija v skladu s tedanjo prakso cesarske pisarne (začetek leta s 25. decembrom). 

 
Wir Friderich von gots gnaden Ròmischer kaiser, zu allenn tzeiten 

merºr des reichs, zu Hungern, Dalmatien, Croatien etc. kÞnig, hertzog zu 
Österreich, zu Steyr etc., embieten vnnserm getrewn lieben Pangretzen 
Awrsperger vnnserm haubtman in der Mettling vnser gnad vnd alles gut. 
Vns hat vnser getrewr Jörg Lamberger vnser phleger zu Orttenegk anbrin-
gen lassen, wie du in durch dein dienner vnd knecht in verganngen zeiten, 
als er zu aim lanndtag gen Laÿbach hab reÿtten wellen vnentsagt vnd vnbe-
wart deiner eren vahen aus dem lannd Krain fÞren lassen vnd beÿ anndert-
halb jaren vºnngklich gehallten habst, des er zu merklichem schaden kömen 
sey, emphelhen wir dir ernstlich, daz du den vorbemelten Lamberger dar-
umb vnclaghaft machest on uertziehen. Hiettest du aber darinn icht inrede, 
alsdann von heÏt ¤ber sechs wochen fur vns kömest vnd dich gen demsel-
ben Lamberger verantwurtest. So wellen wir ew gen einannder horen oder 
schaffen ze hören vnd darinn was recht ist ergeen lassen, daran tust du 
vnnser ernnstlich maynung. Geben zu Lynntz, an mittichen nach dem heili-
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gen weichnachttag, anno domini etc. LXXXX, vnnsers kaisertumbs im 
achtunddreissigisten jare. 

commissio domini imperatoris propria 
 

Na hrbtni strani sledi okroglega vtisnjenega pečata v rdečem vosku. 

 
 

406. 
 
Margareta Frankopanska, hči Nikolaja Frankopanskega in sestra 
Jerneja Frankopanskega izpričuje, da je pokojni Nikolaj Liechten-
steinski z Mikulova (Nikolsburga) svoji ženi Barbari, prav tako hčerki 
Nikolaja Frankopanskega in Margaretini sestri, v skladu s poročnim 
pismom za njeno doto, zaženilo in jutrno v višini 5.000 funtov pfeni-
gov nakazal letne dohodke v višini 500 funtov pfenigov od svojega 
gradu Herrnbaumgarten v Spodnji Avstriji. Ker je Barbara umrla 
brez potomcev, je pravica do dohodkov od omenjenega gradu pri-
padla njeni sestri Margareti, ta pa sestrino poročno pismo skupaj z 
vsemi terjatvami do Herrnbaumgartna, ki iz njega izhajajo, prepušča 
svoji sorodnici Ani, ženi Pankraca Turjaškega. 

1490 januar 6. 
 

Orig. perg. (530 × 279 + 44 mm) v KLA, GAFA (ex predal 26) (A). 
Obj.: Thalloczy-Barabas, Codex diplomaticus Frangepanibus, str. 192–195, št. 
CLXXXV. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 238, št. 533, po A. 
Dorz. not.: Zins den. Vermerckt das zinns register des LXXXXII jar (15. stol.). — 6/1. 
1490 (19. stol.). 
 
Wir Margreth baillendtt des bollgeporen graff Niclassnn von Frange-

pan grauen ze Vegll, ze Czeng vnd Modrusch löblicher vnd selliger ge-
dachtnüs tochter vnd graff Wartholomes auch von Frangepan grauen ze 
Vegll, ze Zeng vnd ze Modrusch löblicher vnd saliger gedachtnüs laipliche 
swester, bechen vnd thuen kvndt mit dem gegenbürtigen prieff aller me-
nigklich, den er fürgeprachtt birdtt, die in sehendtt, hörendt oder lessendtt, 
als auch waillendtt der edell herr herr Wilhalbnn von Liechtenstain von 
Niclaspurgk salliger gedachtnüs der wollgeparn frawn frawn Barbara auch 
des obgemelten graff Niclasnn von Frangepan löblicher gedachtnüs tochter 
sein elichs gemahell vnnser liebe swester auch sallige vmb ir haimsteur, 
biderlegvng vnd margengab, so in ainer svm geprachtt hatt vnd noch pringtt 
fumff thawsendtt phvndtt phening innehalt irs hairaitbriefs nach gebanhait 
vnd landes recht in Österaich, auff fumff hvndertt phvndt phening ierlicher 
nütz vnd güldtt verbaist vnd ir dÿe mit seinen versigelthen registeren ange-
czaigtt vnnd verschriben hatt auff sein erblich geschlos Hernpawngarthen 
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mit allen sein nützen vnd czinsen auch aller annder seiner herlichkait vnd 
zugehörvng. Wan aber dÿ obgenandtt fraw Barbara vnnser liebe swester 
sellige an leiberben abgangen vnd das bemeltt geschlos Hernpawngarthen 
mit seiner bestimbten herlickait vnd zwgehörvng von ir nach ierm erben 
vnerledigtt beliben vnd darvmb das vnns als einer swester vnd rechten 
natürlichen erben der obberüerten frawn Barbara sellig all ir gerechtigkait, 
so sÿ auff dem obbegriffen geschlos Hernpawngarthen mit seiner angetzo-
gen herlickait vnnd zugehörung nach auswaissvng des vargemelthen iers 
hairattbriefs gehabtt rechtlich verfolgtt hatt vnd erblich an vnns chomen ist, 
haben wir obgenanthe Margreth auch mit willen vnd wissen vnnser hern 
vnd nagsten frewndtt den obbestimbten hairaitprieff inhaltvnd fvmff thaw-
sendtt phvndtt phening darvmb der obberüertt herr Wilhalbm von Liechten-
stain selliger, dÿ obbestimbtt frawen Barbara vnnser liebe swester sellige 
vmb ir haimstewer, widerlegvng vnd margengab nach gebanhait vnd landes 
rechtt in Österaich auff fvmff hvndertt phvndt phening ierlicher nvtz vnd 
güldt verbaist vnd ir dÿ mit seinen versigelten registern angeczaigt vnd ver-
schriben hatt auff sein erblich geschlos Hernpawngarthen mit sein nützen 
vnd gülthen auch all ander seiner herlickaitt vnd zugehörvngen mit allen 
vnd ÿeczlichen seinen rechten, chreften, pünten vnd aartickellnn, als dan die 
obbestimbtt hairaidtprieff auff vnns als ain erben der mergemelthen frawn 
Barbara vnnser liebe swester sein lautt hatt der wollgeparn frawn frawn 
Aanna hern Pangreczenn von Aursperg obristen erbkamrer in Kraÿn vnd in 
der Windischen marich, haubtman in der Mettling elichen gemahell vnnser 
leiben muemen haben awir vbergebena auch wissendtlich vnd in kraft des 
gegenbürtigen briefs, also das nw füran dieselb fraw Anna vnnser liebe 
muem denselben obbestimbten hairaitbrieff mit allen sein rechten, krefften, 
pünten vnd artickelln, als der auff vnns als ainen erben der mergemelten 
frawn Barbara vnnser lieben swester sellig sein annczaigen vnd lautt hatt 
volmechtigklich gen des varberuerten geschlos Hernpawngarthen mit seiner 
herlickait vnd zugehörvngen, so der obbestimbten frawn Barbara vnnser 
lieben swester sellig vmb fvmff thawssendt phvndt phening ir haimstewr, 
widerlegvng vnd margengab verphendtt ist durch ir gehardentt annbeld vnd 
procuratores, alsuill vnd alsoft sÿ der darzw bedarff zw allenn ierm rechten 
vnd natturften veben vnd geprauchen sölichs alles nach pegraiffvng des-
selben obbestimbten hairaitbrieff zu ersuechen vnd ainzepringen mit rechtt 
oder güetlicher taiding, auch mitt vallem vnd ganntzen rechten nach geban-
haitt vnd rechtt des füerstentvmb ze Österaich, darinnen nichtz ausge-
schlossen, svnder gantzlich hie innebegriffen cze haben in dem allen 
handelln vnd gethuen scholl vnd mag zu gebm vnd verlust, als mit iern 
aigentlichen vnd vbergegeben guett vnd in aller mass, als wir obgenante 
Margreth als ain erb der merbestimbten frawn Barbara vnnser lieben 

 
a—a) ponovno wir vbergeben. 
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swester sellig nach antzaigen vnd lautt des merbegriffen hairaitbriefs nach 
gebanhaitt vnd rechtt des bemelthen füerstentvmbs ze Österaich vallmech-
tigklich vnd rechtlich gethuen hiett söllen vnd mügen. Ob auch der gegen-
büertig vbergabbrieff ichtt ausgelassen vnd von merer rechtens wegen von 
wartt czebart hie inne nicht begriffen wer denselbigen abgang mit erfüllvng 
alles mangels vnd was noch dÿ obgenandtt fraw Anna vnnser liebe muem 
mer zu ierm rechten vnd der obbegriffen vbergab bedarff, geben bir ier aber 
hie mitt vber als ver es alles vnd ain ÿedes stuck in svnderhaitt von wartt ze 
bartt hie innebegriffen vnd aigentlich in den gegenbürtigen brieff gesecztt, 
was auch nw furan dÿ mergenandtt fraw Anna vnnser liebe muem in den 
allen wie vnd hie obben in dem brieff bestimbt ist handeltt oder thuett gelo-
ben bir dickberüerthe Margreth für vnns vnnd all vnnser erben dawider 
nichtt ze reden, ze handelln, nach ze thuen in chain wais alles getrewlich 
vnd vnngeferlich vnd das ir das alles von vnns vnd vnnsern erben stett vnd 
vntzeprochen gehalden werd, haben wir offtgennanthe Margreth mit vflais 
gepeten den wollgeparn hern hern Michelnn von Frangepan graue ze Vegll, 
ze Zeng vnd ze Modrusch etc. vnnsern liebn vetern, auch die edelln vnd 
ernuesten Jorgen Niculiczicz vonn Woschin vnd Iban Benefenvd von Skrad, 
das sÿ von vnnser wegen iere aigne insigell an dissen gegenburtigen vber-
gabbrief gehangen haben, in vnd allen ierm erben an schaden. Darvnder wir 
vnns obgennanthe Margreth von Frangepan graffine etc. verpinten, alles das 
warr vnd statt zu halden, das oben an dem prieff geschriben stett vnd zw 
volfüern für vnns vnd all vnnser erbenn. Der geben ist nach Cristÿ gepurdtt 
vierczehen hvndertt vnd darnach in dem newnczigisten jar, am mitichen ann 
der haÿligen draÿ künig tag. 

 
Od treh obešenih pečatov se ni ohranil nobeden. 

 
 
 

407. 
 

Cesar Friderik (III.) (drugič) odreja Pankracu Turjaškemu, glavarju 
Grofije v Marki in Metliki, naj povrne škodo Juriju Lambergerju, 
oskrbniku na Ortneku, ki mu jo je povzročil s tem, da ga je ujel in leto 
in pol držal v ujetništvu. V primeru ugovora ga ponovno v roku šestih 
tednov poziva predse. (gl. št. 405) 

1490 februar 10, Linz. 
 

Orig. pap. (297 × 219 mm) v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18 (A), 
priložena prepis (B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 207’–208, št. 365 (C).  
Dorz. not.: J. Lamberger laden (15. stol.). 
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Wir Friderich von gots gnaden Römischer kaiser, zu allenn tzeiten 
merer des reichs, zu Hungern, Dalmatien, Croatien etc. kunig, hertzog zu 
Österreich, zu Steÿr etc., embieten vnnserm getrewn lieben Pangretzen 
Awrsperger vnnserm haubtman in der Mëttling vnnser gnad vnd alles gut. 
Als wir dir vormals geschriben vnd beuolhen haben auf hewt fur vns ze 
kömen vnd dich gen vnnserm getrewn Jörgen Lamberger vnnserm phleger 
zu Orttenegk zu uerantwurten, der vns hat anbringen lassen, wie du in durch 
dein diener vnd knecht in verganngen zeitten, als er zu aim lanndttag gen 
Laÿbach hab reiten wellen vnentsagt vnd vnbewart deiner eren vahen aus 
dem lannd Krain furen lassen vnd bey annderthalb jaren vºnngklich 
gehallten habst, des er zu merklichem schaden kömen sey, der du aber nicht 
kömen pist. Emphelhen wir dir ernnstlich, daz du den bemelten Lamberger 
darumb vnclaghaft machest an uerziehen. Hiettest du aber darin icht inrede, 
als dann noch von hewt ¤ber sechs wochen fûr vnns kömest vnd dich gen 
demselben Lamberger verantwÞrtest. So wellen wir ew gen einannder hören 
oder sachaffen ze hören vnd darin was recht ist ergeen lassen. Daran tÞst du 
vnnser ernnstlich maynung. Geben zu Lynntz, an mittichen sannd Scolas-
tica tag, anno domini etc. LXXXX, vnnsers kaisertumbs im achtunddreissi-
gisten jare.  

commissio domini imperatoris propria 
 

Na hrbtni strani okrogel kompozitni grbovni vtisnjeni pečat izstavitelja v rdečem 
vosku; napis; obod: S • FRIDERICI • RO(MA)NOR(UM) • IMP(ER)ATORIS • 
ET[C • AC] • AVSTRIE • STIRIE • DVCIS ETC. v polju: A E I O V 1464 (= št. 
339, 408, 409, 418; prim. Sava, Siegel, str. 167, fig. 113; Posse, Siegel 2, taf. 26, sl. 
7 in str. 13; Hutz, Urkunden Vorau, str. 296, št. 370) {pril. 11}. 

 
 

408. 
 

Cesar Friderik (III.) poziva predse Pankraca Turjaškega, glavarja 
Grofije v Marki in Metliki, na obravnavo z Jurijem Lambergerjem, 
oskrbnikom na Ortneku, v zvezi z njunim medsebojnim sporom.  
 

1490 februar 19, Linz. 
 

Orig. pap. (295 × 220 mm) v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18 (A), 
priložena prepis (B) in prevod v sodobno nemščino (D) iz 18. stol. — Prepis iz 18. 
stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 208’, št. 367 (C).  
Dorz. not.: H®errþ P®angrazþ Aursperg schuldig (15. stol.). — Ertrögkhung ainer 
verhör zwischen Georgen Lamberger vnnd Pangrazen Auersperger, anno 1490 
(16./17. stol.) 

 
Wir Friderich von gots gnaden Römischer kayser, zu allenn tzeiten 

merer des reichs, zu Hungern, Dalmatien, Croatien etc. kÞnig, hertzog zu 
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Österreich, zu Steyr etc., bekennen, als vnnser getrewr Jörg Lamberger 
vnnser phleger zu Orttnegk vnsern getrewn lieben Pangrëtzen Awrsperger 
vnnsern haubtman in der Mëttling vmb ettlich spruch vor vnnser mit vier 
ladungen vnd recht furgenomen, darumb sich zu ausganng der lessten 
ladung recht ergeen solt, daz wir dieselben sachen vnd recht alle von vnser 
vnd vnnserer rºte merklichen geschëfft wegen, damit wir beladen sein von 
dem tag, als sich die bemellten ladunng ennden vntz auf vnser widerkÞnft 
gen Gretz vnd vierzehen darnach geschoben haben wissenntlich mit dem 
brief. Also, daz die benannten Awrsperger vnd Lamberger auf denselben 
tag fur vnns kömen sullen, da sich alles ergeen, das zu ausganng der 
vorbestimbten lessten ladung solt beschehen sein vngeuerlich. Mit vrkund 
des briefs geben zu Lynntz, an freytag nach sannd Julianen tag, anno 
domini etc. LXXXX, vnnsers kaisertumbs im achtunddreissigisten jare. 

 
commissio dominis imperatoris propria 

 
Na hrbtni strani okrogel kompozitni grbovni vtisnjeni pečat izstavitelja v rdečem 
vosku; napis; obod: S • FRIDERICI • RO(MA)N[OR(UM) • IMP(ER)]ATORIS • 
ET[C • AC] • AVSTRIE • [STIRIE • DVCIS] ETC. v polju: [A E I] O V 1464 (=št. 
339, 407, 409, 418; prim. Sava, Siegel, str. 167, fig. 113; Posse, Siegel 2, taf. 26, sl. 
7 in str. 13; Hutz, Urkunden Vorau, str. 296, št. 370) {pril. 11}. 

 
 

409. 
 

Cesar Friderik (III.) (še zadnjič) odreja Pankracu Turjaškemu, gla-
varju Grofije v Marki in Metliki, naj povrne škodo Juriju Lamberger-
ju, oskrbniku na Ortneku, ki mu jo je povzročil s tem, da ga je ujel in 
leto in pol držal v ujetništvu. Poziva ga, naj se v roku šestih tednov 
zglasi pred njim na zagovor. V primeru njegove odsotnosti bo raz-
sodil v korist nasprotne strani. (gl. št. 405 in 407) 

1490 marec 24, Linz. 
 

Orig. pap. (298 × 220 mm, na spodnjem pregibu objeden) v HHStA, FAA, XXII 
Auersperg, C 41, fasc. 18 (A), priložena prepis (B) in prevod v sodobno nemščino 
(D) iz 18. stol. — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 208–208’, št. 366 (C).  
Dorz. not.: J. Lamberger laden (15. stol.).  

 
Wir Friderich von gots gnaden Ròmischer kayser, zu allenn tzeiten 

merer des reichs, zu Hungern, Dalmatien, Croatien etc. kÞnig, hertzog zu 
Osterreich, zu Steyr etc., embieten vnnserm getrewn lieben Pangretzen 
Awrsperger vnnserm haubtman in der Mettling vnnser gnad vnd alles gÞt. 
Als wir dir vormals geschriben vnd beuolhen haben aÞf hewt fur vnns ze 
kömen vnd dich gen vnnserm getrewn Jörgen Lamberger, vnnserm phleger 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                     Listine 

    557 

zu Orttenegk zu uerantwurten, der vnns hat anbringen lassen, wie du in 
durch dein diener vnd knecht in verganngen zeiten, als er zu aim lanndtag 
gen Laybach hat reyten wellen vnentsagt vnd vnbewart deiner eren vahen 
aus dem lannd Krain fÞren lassen vnd bey annderthalb jaren venngklich 
gehallten habst, des er zu merklichem schaden kömen sey, da du aber nicht 
kömen pist. Emphelhen wir dir ernstlich, daz du den vorbemelten Lamber-
ger darumb vnclaghafft machest on uerziehen. Hiettest du aber darinn icht 
inrede, als dann noch von hewt ¤ber sechs wochen für vnns kömest vnd 
dich gen demselben Lamberger verantwurtest. So wellen wir ew gen ein-
annder hören oder schaffen ze hören vnd darin was recht ist ergeen lassen. 
Kºmbst du aber nicht, so wollten wir dannoch dem anndern tail recht 
ergeen lassen, daran tÞst du vnser ernnstlich maynung. Geben zu Lynntz, an 
mittichen vnnserr lieben frawn abennd anunttiacionis, anno domini etc. 
LXXXX, vnsers kaisertumb®sþ in acht und dreissigisten jare. 

 
commissio domini imperatoris propria 

 
Na hrbtni strani okrogel kompozitni grbovni vtisnjeni pečat izstavitelja v rdečem 
vosku; napis; obod: S • FRIDERICI • RO(MA)NOR(UM) • IMP(ER)ATORIS • 
ETC • AC • AVSTRIE • STIRIE [• DVCIS] ETC. v polju: A E I O V 1464 (=št. 
339, 407, 408, 418; prim. Sava, Siegel, str. 167, fig. 113; Posse, Siegel 2, taf. 26, sl. 
7 in str. 13; Hutz, Urkunden Vorau, str. 296, št. 370). {pril. 11}. 

 
 

410. 
 
Cesar Friderik (III.) podeli Juriju Širskemu mitnico pri gradu 
Soteska, da bo lahko z njenimi prihodki vzdrževal tamkajšnjo pot in 
most. 

1491 februar 28, Linz. 
 

Vidimus 1491 junij 6 v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (B). — Prepis iz 15. stol. v 
HHSTA, FAA, XXIII Urkunden (C). 

 
Wir Fridreich von gottes gnaden Römischer khayser zw allnn zeittenn 

merer des reichs, zw Hungernn, Dalmacien, Croacien etc. khunig, herczog 
zw Osterreich, zw Steyr, zw Kherendenn vnnd zw Krain etc. bekhenn, als 
vor etlichenn jaren ain mawt zw der vestnn inn der Aynnod in vnser 
herschaft Mettling gelegnn durch erlawbnuss weyllennd herczog Lewpalds 
vonn Osterreich vnsers enn zw pesrung der weg vnnd prugkhenn inn der 
selbing vestnn gebur inngenomen wardnn ist nach lawt der brief vnns dar-
vmb furpracht, das wir auf ersuchen vnnd pete vnser vnnd ander lewt vnnd 
von sundernn gnadn vnsrenn getrewn Jorgnn Scheyerer vnsern pfleger zw 
Gurgkhfeld, damit er dy beruertnn weg vnnd prugkhnn daran mergkhlicher 
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mangel ist, machnn vnnd in guettnn wessenn haltnn mugen ain mawt bey 
der selbing seiner vestnn inn der Aynnod widervmb inzunemen vergunt 
vnnd erlawbt habenn, vergunen vnnd erlawben auch als regirunder her vnnd 
landesfurst zu Osterreich, Steyr, Kherenndtnn, Khrain wissentlich mit dem 
brief, also das er vnnd sein erbm daselb mawt hye vonn aynnen gefastnn 
roß zwenn phenig, vonn ain ledignn roß ain phenig, vonn ain ockhsnn auch 
ain phenig vnnd von ain swein, so da hynn pracht werdnn, ain halbing zw 
mawt nemen vnnd dyselben weg davon zw richtnn vnd machnn lassnn, 
damit man, dye zw rossnn vnnd zw fuessnn fueglich geprawchnn mugen 
von menigkhlics vngehindert vngeuerlich. Davon gebiettnn wir denn edlnn 
vestnn liebm getrewnn n. allnn vnsernn hawptlewttnn, graffnn, freyenn 
herrnn, ritternn vnd knechtnn, verbessernn, vicztumben, phlegernn, purgkh-
graffnn, lanndtrichternn, burgermesternn, richternn, rattnn, burgernn, ge-
maindenn vnnd allnn andernn vnsernn hawptlewttnn, vntertam vnnd ge-
trewnn ernstlich vnd wellnn, das so denn obenanttn Scheyerer vnnd sein 
erbm bey dyssem vnserm vergunenn vnnd erlawbm der beruerttnn mawt 
genczigkhlich belaibm vnnd sy die berueblich ze nemenn lassnn vnnd inn 
darann khain irung noch hindernuss thuenn, noch des yemands andernn ze 
thunn gestattnn inn kahin weyß vngeuerlich. Mit vrkhundt des briefs, gebm 
zw Lynncz, am manttag nach dem suntag reminiscere inn der vastnn, nach 
Kristi gepurdt vierczehnnhundert vnnd in ainsvndnewnczigistnn, vnsers 
khayserthumbs im newnnvnnddreissigistnn, vnser reich des Römischnn im 
ainsundfunfczigistnn vnnd des Vngrischnn in zwainvnddreissigistnn jarenn. 

 
 

411. 
 
Jernej Mindorfer, oskrbnik na Žumberku, in Jurij Leysser, oskrbnik 
na Pilštanju, vidimirata na prošnjo Jurija Širskega, oskrbnika v Krš-
kem, listino z datumom 1491 februar 28, Linz. 

1491 junij 6. 
 

Orig. pap. (320 × 276, poškodovan od vlage) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: Vidimus der maut (15. stol.). 

 
(besedilo listine št. 410, 1491 februar 28, Linz) .......... Ich Warthlme 

Mindorffer phleger zw Sichelberg vnd ich Jorg Leysser phleger zw 
Peyllnstain bekhenn offenlich mit dem brief, das vns der edl vnd vest Jorg 
Scheyrer phleger zw Gurgkhfeld aynnem bryef nach lawt der obgeschriben 
coppÿ fuerpracht vnnd gepettnn hat, im darvmb glawblich abgschrift vnnd 
vidimus vnder vnsernn insiglnn ze gebm, wann er der zw brawchnn not-
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turfftig sey, wan wir im denn selbm brief angschrifta sigeln vnnd alln din-
gen gancz recht vnuersert vnd vnarckhweng gesehnn vnnd gegen diser 
abgeschrift vnnd vidimus aygennttlich vberlessen haben vnd dan diser 
abgschrift vnd vidimus gleich als der gemelt brief von wart zw wart lawt, 
darvmb zw warrer vrkhund habm wir vnser insigl vns vnd vnsern erbm an 
schadnn offnlich in diser abgeschrifftn vnd vidimus gedrugkht. Der geben 
ist ann montag vor Primi et Feliciani, nach Kristi gepurd vierczehennhun-
dert vnd im LXXXXI. 

(SN) Auscultata et [colla]cionata est hec presens copia per me Caspar 
Pechlar de Reynicz clericus Aquilegiensis diocesis publicus sacra apposto-
lica auctoritate notarius, que concordat omni suis originalibus litteris de 
verbo ad verbum ideo manu mea propria subscripsi signeoque meo solita et 
consueto signavi. 

 
Na zadnji strani ostanki vtisnjenega pečata v zelenem vosku. 

 
 

412. 
 
Cesar Friderik (III.) naroča kranjskemu glavarju Viljemu Turjaškemu 
in metliškemu glavarju Pankracu Turjaškemu, naj se ne ovira Jurija 
Širskega pri pobiranju mitnine pri Soteski in naj se mu dovoli, da 
vzdržuje tamkajšnjo pot in most. 

1491 oktober 26, Linz. 
 

Orig. pap. (298 × 221) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A), priložena vidimus (B) z 
datumom 1512 avgust 29 in prepis (C) iz 17. stol. 
Dorz. not.: Petrefent die mauth in der Aÿnodt. Scheurer weegmaut … (15. stol.). 
 
Wir Friderich von gottes gnaden Römischer kaiser, zu allenn czeiten 

merer des reichs, zu Hungeren, Dalmacien, Croacien etc. kunig, herczog zu 
Österreich, zu Steir etc. embieten vnsern lieben getrewn Wilhalmen von 
Awrsperg vnserm rate, camrer vnd in Krain vnd Panngreczen Awrsperger 
in der Mettling vnsern haubtlewten vnnser gnad vnd alles gut. Vnns hat 
vnnser getrewr Jorig Schewrer vnser phleger zu Gurkhfeld anbringen 
lassen, wie im an der weegmawtt in der Ainöd, so wir im zu pesserung der 
weeg vnd prugken ze nemen vergunnt, darumb er alltens auch brief hab, 
irrung tan werde, dadurch er der nicht geniessen muge, des er sich, nach 
dem er darumb sein vrfar daselbs nach gelassen hat beswert bedunkht, 
emphelhen wir ew ernstlich vnd wellen, daz ir den benannten Schewrer die 
bemelt weegmawtt an desselben seins vrfar stat berublich innemen vnd im 

 
a) prečrtano beschaidnn. 
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daran kain irrung tun lasset vnd desselbs auch nicht tut, damit er dieselben 
weg vnd prugken dauon zu richten vnd machen lassen muge, vnd deshalb 
daran nicht mangl werde, daran tut ir vnnser ernstliche maynung. Geben zu 
Lynncz, an mittichen von sannd Symons vnd sannd Judas tag der heiligen 
zwelifpoten, anno domini LXXXXI, vnsers kaisertumbs im vierczigisten jare. 

 

praescripta recognosci    commissio domini imperatoris propria 
 
Na hrbtni strani vtisnjen pečat preko kosa papirja. 

 
 

413. 
 

Cesar Friderik III. potrdi Pankracu Turjaškemu vas Runarsko v de-
želskem sodišču Ortnek, ki je pod deželnoknežjim odvetništvom in ki 
jo je Turjaški zamenjal s stiškim samostanom. 

1491 november 3, Linz. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 52, št. 125 = Preinfalk, Listine v 
zapuščinskih inventarjih, str. 168. — Testamentslibell, fol. 28b, po A. — ARS, AS 
992, Osebni fond Richter, fasc. 2, pola 2 = Richter, Die Fürsten und Grafen, str. 
713, po A = Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 239, št. 534 = 
Grebenc, Gospodarska ustanovitev Stične, str. 95, št. 340. 

 
1491 an Pfingstag nach Allereheiligen zu Lynz Kaiser Friedrich III. 

bestätigt ein Tausch mit dem Dorf Runersko im Landgericht Ortenegg 
landesfürstlicher Vogtey, welches Pangraz der Auersperger, Hauptmann zu 
Möttling von dem Kloster Sittich eingetauscht hatte. (Osebni fond Richter, l. c.) 

 
 

414. 
 
Cesar Friderik (III.) razreši metliškega glavarja Pankraca Turjaš-
kega glavarstva in mu ukazuje, da grad in urad v Beli krajini (Metli-
ki) prepustiti Sigmundu Pierssu. 

1492 januar 17, Linz. 
 

Orig. nekoč (še v 18. stol.) na Turjaku, danes izgubljen (A). — Prepis iz 18. stol. v 
ÖNB, cod. 7561, fol. 43–43’, št. 91 (B). — Prepis (C) in prevod v sodobno nemščino 
(D) s konca 18. stol. v ARS, AS 1073, ZR, II 76r, fol. 162’–163’. 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola n. v. 1 (1910), str. 239, št. 535, po C. 
Dorz. not. (po prepisu): Kaiserlich Mt. tòttbrief vnd vorderbrief der haubtmanschaft 
vnd ambts in der Mettling, so her Pangretz von Awrsperg inngehabt, dem 
Sigmunden Pyerssen abczetretten geschafft. 
 
Zadevni reverz Sigmunda Pierssa se nahaja v HHStA, AUR, 1492–VI–20. 
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Wir Friderich von gots gnaden Römischer kaiser, zu allen tzeitten 
merer des reichs, zu Hungern, Dalmacien, Croacien etc. kunig, hertzog zu 
Österreich, zu Steyr, zu Kernndten vnd zu Crain etc., bekennen, als sich 
vnnser getrewr lieber Panngretz Awrsperger vnnser hawbtman in der 
Mettling von derselben vnnserr hawbtmanschafft vnd gesloss auch vnnsers 
ambts wegen daselbs in der Mettling gen vnns verschriben hat vnd wir im 
aber ÿetz geschriben vnd beuolhen haben, derselben vnnserr hawbtman-
schafft, gesloß vnd ambts vnnserm getrewn Sigmunden Pierssen abzetret-
ten, dadurch sich gebürt im die berürt sein verschreibung hinaus ze geben, 
die wir aber ditzmals nicht bey hannden haben, daz wir darauf dieselb sein 
verschreibung tötten vnd vernichten wissentlich mit dem brief. Mainen vnd 
wellen, wo die furan furbracht wirdet, daz die vnns vnd vnnsern erben 
khainn frumen vnd dem obbenanten Awrsperger vnd sein erben khain scha-
den bringen, sonder tod vnd kraftlos sein sol, doch vorbehallten, ob er vns 
der berurten hawbtmanschafft, gesloß vnd ambts halben mit raittung icht 
schuldig wirdet, vngeuerlich. Mit vrkundt des briefs, geben zu Lynntz, an 
eritag sannd Anthonien tag, nach Cristi geburde viertzehenhundert vnd im 
zwayundnentzigisten,a vnnsers kaisertumbs im viertzigisten, vnnser reiche 
des Romischen im zwaÿundfunfftzigisten vnd des Hungrischen im drew 
vnd dreissigisten jarenn. 

commissio domini imperatoris propria 
 
Vtisnjeni pečat izstavitelja v rdečem vosku (opis po Heyrenbach, ÖNB, cod. 7561, l. 
c.). 

 
 

415. 
 

Cesar Friderik (III.) poziva predse na zagovor Pankraca Turjaškega, 
oskrbnika na Čušperku in Podsredi, zaradi spora z Jurijem Lamber-
gerjem, oskrbnikom na Ortneku. 

1492 junij 16, Linz. 
 

Orig. pap. (297 × 221 mm) v HHStA, FAA, XXII Auersperg, C 41, fasc. 18 (A), 
priloženi sočasen prepis (B) in prepis (C) ter prevod v sodobno nemščino (E) iz 18. 
stol. — Prepis iz 18. stol. v ÖNB, cod. 7561, fol. 209–209’, št. 369 (D). 
Dorz. not.: Peremptorische citation an Pangrazen von Auersperg gegen Georgen 
Lamberger zur mündtlich verhör zu verscheinen, anno 1492 (16. stol.). — Zapis 
Pankraca Turjaškega z dne 19. julija 1492 na prednji strani listine v desnem spod-
njem kotu: An sand Margreten tag III. stund nach mittag ist mir dise ladung komen. 

 
Wir Friderich von gottes gnaden Römischer kaiser, zu allenn czeiten 

merºr des reichs, zu Hungern, Dalmatien, Croatien etc. kunig, herczog zu 

 
a) sic! 
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Österreich, zu Steir etc., embieten vnserm getrewn lieben Pangrºczen Awrs-
perger vnserm phleger zu Zobelsperg vnd Herberg vnnsers gnad vnd alles 
gut. Als wir die ladung vnd recht damit dich vnnser getrewr Jòrig Lamber-
ger vnnser phleger zu Orttenegk vor vnnser fùrgenomen auf dein bete ge-
schoben vnd angestellt haben, hat vnns derselb Lamberger yecz aber die-
mùttiklich anruffen vnd bitten lassen, in mit dem rechten gegen dir gnedi-
klich ze fùrdern vnd das ergeen ze lassen, das vnns auf so menig anlanngen 
weitter zu vercziehen nicht zimbt vnd emphelhen dir ernstlich vnd wellen, 
daz du darÞmb auf den sambstag nach sannd Bertlmes tag schierist kùnffti-
gen fùr vnns kòmest vnd dich darÞmb gegen dem benannten Lamberger 
auch von der bekanntnuss wegen ains briester vnd ettlicher Jòrgens Kaczen-
dorffer diener wider dich laÞttennd vnd der geschicht vnd erganngen hannd-
lung halben mit vnserm gesloss Zobelsperg beschehen, darÞmb vnser ge-
trewn Herman Rawber vnd sein sun oder ir anwald auch da sein sullen, vor 
vnnser veranntwurttest. So wellen wir die sachen hòren oder schaffen ze 
hòren vnd darin recht ergeen lassen. Khembst du aber nicht, so wellen wir 
dannoch in den sachen recht ergeen lassen. Geben zu Lynncz, an sambstag 
nach sannd Veits tag, anno domini etc. LXXXXII, vnsers kaisertumbs im 
ainsunduierczigisten jare. 

commissio domini imperatoris propria 
 

Na hrbtni strani okrogel vtisnjeni pečat preko kosa papirja. 

 
 

416. 
 
Linški meščan Volfgang Mitterhofer kot varuh Janeza Kaczingerja, 
sina pokojnega linškega meščana Štefana Kaczingerja, Magdalena, 
žena eferdinškega meščana Volfganga Stoberla, in Asem Kaczinger, 
sin pokojnega ottensheimskega meščana Janeza Kaczingerja, potrju-
jejo, da je omenjenemu Janezu Kaczingerju po smrti očeta Štefana 
pripadlo 3 funte pfenigov imenja skupaj z žitom in ročno tlako na 
Odhofu, kar je fevd Bernarda pl. Polhaima, passauskega stolnega 
kanonika in župnika v Traunkirchnu, ter njegovih naslednikov. 

 
1492 september 13. 

 
Orig. perg. (257 × 180 + 35 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Arh. sign.: N: 3 (17. stol.). 

 
Ich Wolfganng Mitterhofer ainer des rats vnd burger zu Lynntz als 

vormundt vnd gerhab Hannsen Steffan Kàczinger auch weilend burger zu 
Lynncz seling sun, der noch vngenogt ist, dafùr ich mich vnd mitsambt mir 
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Elspet sein mueter des egenanten Steffan Kàczinger seling gelassen wittib 
gewalt angenomen haben, ich Magdalena Wolfganngen Stòberl burger zu 
Eferding hausfraw vnd ich Asem Kàczinger weilend Hannsen Kàczinger 
burger zu Otenshaim seling sun, bekennen fùr vns, all erben vnd miterben 
offenlich mit dem brief, wo der fùrkumbt, das dem obgenanten Hansen 
Kàczinger vnd sein eriben nach abgang vnd tod des gestimbten seins vater 
Steffan Kàczinger seling erblichen zÞegefallen vnd anerstorben ist drew 
phund phening geltes jerlicher gùlt mitsambt dem traid und hanndtdienst 
von allen rennten, nùczen vnd gùlten nichts ausgenomen, wie das sein vater 
von allterher eingenomen, genùczt vnd genossen hat, von dem hof zu Õd 
mit seiner zugehòrung, genant der Õdhof in Puechkircher pharr, Storhen-
berger lanndgericht gelegen, der dann von dem wolgeboren erwirdigen vnd 
hochgelertten herren herren Pernnharten von Polhaim zu Warttenberg 
doctor geistlichen rechten, thümherren zu Passaw, kirchherren vnd pfarrer 
zu Trawnnkirchen vnd allen seinen nachkòmen kirchherren vnd pharrern 
daselbs zu lehen vnd dienstpersgùt ist, das egemelten Hanns Kàczinger vnd 
sein eriben mit obenannter phening gùlt, traid vnd hannddienst als vater-
lichen zugefallen vnd anerstorben erb nw fùrbaser allen iren nüts vnd fru-
men damit trachten, hanndeln, thÞn vnd lassen sÞllen vnd mùgen, wie und 
als mit annder irem anerstorben vnd gefallen gÞt, an vnser vnd màniclichs 
einred vnd widersprechen. Des zu warem vrkunde geben wir dem merge-
dachten Hannsen Kàczinger vnd sein eriben den offen vnnsern kùntschaft-
brief, besigelt mit des edlen vessten Hannsen Reyckennstorffer zu Wels, des 
obemelten vnnsers genàdigen lehenherren anwallt vnd verweser aigen an-
hangunden insigel, den wir an stat vnnsers genàdigen lehenherren mit 
vnnserm petbrief darumben geben vleissig gebeten haben, doch iem, seinen 
eriben vnd insigel an schaden, auch dem lehenherren vnd seinen nachkò-
men allenthalben an seiner lehenschaft gùllt vordrungen vnd rechten vnuer-
griffenlich vnd vnengolten. Vnder das insigel wir vns vnd fùr all eriben vnd 
miteriben mit vnsern trewen aidesweis verpinden, stàt zu hallten, nachzu-
geen vnd in gedenck zu sein innhallt des briefs. Geben an phincztag vor des 
heyling creucztag seiner erhòhung, nach Cristi geburd vierczehenhundert 
vnd zwayundnewnczigisten jare. 

 
Obešeni pečat se ni ohranil. 

 
 

417. 
 

Cesar Friderik (III.) podeli v fevd Viljemu Turjaškemu neke vinske 
desetine, dvore in hube. (prim. št. 422) 

1492. 
Orig. (A) danes izgubljen. 
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Reg.: Zap. inventar, ARS, AS 309, A I/11, p. 209, št. 28 = Preinfalk, Turjaški arhiv, 
str. 96. — Testamentslibell, fol. 113a, po A = Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. 
v. 1 (1910), str. 239, št. 536. 

 
Ein päquet, darinen    ... Mehr ein lehenbrieff von khayser Fridrich 

außgehendt an Wilhelm von Aursperg umb willen etlicher weinzehendt, 
hoff und hüeben lautendt, datiert A. 1492. (Zap. inventar, l. c.) 

 
 

418. 
 
Cesar Friderik potrjuje, da je imel njegov zvesti Pankrac Turjaški, 
oskrbnik na Čušperku in Podsredi, v zakupu urad Metlika, in sicer od 
jurjevega 1470 do jurjevega 1492, ter da mu je za vsa ta leta redno 
plačeval zakupnino. 

1493 junij 22, Linz. 
 

Orig. perg. (288 × 145 + 55 mm) v KLA, GAFA (ex predal 10) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola n. v. 1 (1910), str. 239, št. 537, po A. 
Dorz. not.: Rta (15. stol.). — Ain kay. quittung, das her Pangrecz von Awrsperg sein 
bestannd vom ambtt Mettling von XXII jarn kay. mt. betzalt hat (16. stol.; β). — 22/9 
(!) 1493 (19. stol.). 
 
Wir Friderich von gots gnaden romischer kaÿser, zu allenn tzeitten 

merer des reichs, zu Hungern, Dalmatien, Croatien etc., künig, hertzog zu 
Osterreich, zu Steÿr, zu Kernndten vnd zu Crain etc., bekennen fur vns vnd 
vnnser erben, als vnsser getrewr lieber Pangretz Awrsperger vnnser phleger 
zu Zobelsperg vnd Herberg vnnser ambt in der Mettling mit seinen nützen, 
renntten vnd zügehörungen von sannd Jörgentag des sibentzigisten jars vntz 
auf sannd Jörgen tag des zwaÿundnewntzigisten jars von vns in bestand 
gehabt. Vnd wann nu derselb Awrsperger sich mit vnns von desselben be-
stands wegen von den bemellten jaren genntzlich vertragen vnd vns darumb 
ain sum guldin geben vnd betzallt, daran wir gnedigs geuallen haben. Da-
uon sagen wir in vnd sein erben der berürten seiner hanndlung des gedach-
ten vnnsers ambts auch des bestanndgellts dauon ganntz quitt ledig vnd los 
vngeuerlich. Mit vrkund des briefs, geben zu Lÿnntz, an sambstag sannd 
Achacientag, nach Cristi gebürde viertzehenhundert vnd im drewundnewn-
tzigisten, vnsers kaÿsertumbs im zwaÿunduiertzigisten, vnserr reiche des 
Römischen im vierundfünfzigisten vnd des Hungrischen im fünfunddreissi-
gisten jaren. 

(na pliki:) commissio domini imperatoris propria 
 

Okrogel viseči cesarski pečat v rdečem vosku v skodelici iz naravnega voska na 
perg. traku; napis: S • FRIDERICI • RO(MA)NOR(UM) • IMP(ER)ATORIS • ETC 
• AC • AVSTRIE • STIRIE • DVCI[S ETC.] v polju: A E I O V 1464 (= št. 339, 
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407, 408, 409; prim. Sava, Siegel, str. 167, fig. 113; Posse, Siegel 2, taf. 26, sl. 7 in 
str. 13; Hutz, Urkunden Vorau, str. 296, št. 370) {pril. 11}. 

 
 

419. 
 

Stiški opat Tomaž skupaj s konventom potrjuje Pankracu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo pri oltarju sv. 
Jurija. 

1493 december 9. 
Orig. pap. (222 × 157 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 239–240, št. 538, po A. 
Notica na prednji strani: 1493 a13/12.a 9. 12. (20. stol.). 
Arh. sign. (na prednji strani): Nr. 538 (20. stol.). 

 
Wir Thomas, abbt zw Sittich vnd der ganntz conuennt daselbs 

bekennen, das vnns der edell vnd strenng ritter herr Panngretz von Awers-
perg von dem gegenwürttigen dreÿ vnd ne±nntzigisten jaren dreÿtzehen 
phünt phening aufgericht vnd betzalt hat, das selgerät von wegen der stift 
vnd ewigen mess, die dÿ von Awersperg in vnnserm sagrat hie zw Sittich 
auff sannd Jörgen altar haben, dauon man vnns die bemelten XIII tl d jerlich 
zw sannd Lucein tag raichen soll. Vmb die vorgenantten dreÿtzehen pfündt 
pfenig sagen wir den obgenantten herrenn Panngretzenn von Awersperg 
ganntz quit vnd ledig. Mit vrkundt vnder meines egenantten abbt Thomas 
aigenn auffgedrügkten sigill. Geben am mönttag vor sand Lucein tag, in 
dem dreÿvndnëwntzigisten jare. 
 

Pod besedilom preko kosa papirja vtisnjen okrogel portretni pečat izstavitelja. 

 
 

420. 
 

Stiški opat Tomaž skupaj s konventom potrjuje Pankracu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo pri oltarju sv. 
Jurija. 

1493 december 13, Stična. 
 

Orig. pap. (218 × 177 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 
Dorz. not.: 1493. Reichen von 13 tl d an Sitich (19. stol.). 

 
Wir Thomas abbt zw Sittich vnd der ganncz conuennt daselbs beken-

nen, das vnns der edel vnd strenng ritter herr Panngrecz von Awersperg von 
dem gegenwurttigen dreÿ vnd newnczigisten jar dreÿzehenn pfundt pfenig 

 
a—a) prečrtano. 
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awsgericht vnd beczalt hat das selgerat von wegen der stift vnd ewigen 
mess, die dÿ von Awersperg in vnnserm sagrat hie zw Sittich auff sandt 
Jorgenn altar habin, dauon man vnns die bemelten dreÿzehem tl d jerlich zw 
sandt Lucein tag raichen soll. Vmb die vorgenantten XIII tl d sagen wir den 
obgenantten herren Panngreczen von Awersperg gancz quit vnd ledig. Mit 
vrkunndt vnder meines egenantten abbt zw Sittich aigenn aufgedrugchten 
sigill, gebenn an sandt Lucein tag, in dem dreÿ vnd newnnczigistenn jare. 
 

Pod besedilom ostanki okroglega vtisnjenega pečata v naravnem vosku. 
 
 

421. 
 

Nemški kralj Maksimilijan podeli v fevd Viljemu Turjaškemu in nje-
govemu nečaku Janezu dedni urad maršala na Kranjskem in v Slo-
venski marki z vsemi pripadajočimi gradovi in posestjo, kot ga temu 
in njegovemu pokojnemu bratu Juriju pred tem že podelil cesar 
Friderik (III.). 

1493 december 20, Dunaj. 
 

Prepis iz 16. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (B). — Prepis vidimusa z dne 29. 
januarja 1524, prav tam (C). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 240, št. 539, po B. 

 
Wir Maximilian von gottes gnaden Romischer khünig, zw allen 

zeiten mehrer des reichs, zw Hunngern, Dalmatien, Croatien etc. khünnig, 
erczherczog zw Osterreich, herczog zw Burgunndi, zw Brabant, zw Göldern 
etc., grafe zw Flandern, zw Tÿrol etc. bechennen, das fur vnns khumben ist 
vnnser lieber getrewer Wilhelm von Aursperg, vnnser rath vnnd haubtman 
zw Crain vnd bat vnnß diemietigkhlich, daß wier im für sich selbs vnnd 
anstatt als lechentrager Hannsen von Aursperg, seines vettern, das erbmar-
schalich ambt in vnnsrem fürstenthumb Crain vnnd an der Windischen 
March vnnd die hernach geschriben gschloß, stuckh, zehent vnnd güeter 
vnnser lechenschafft disselben vnnsers fürsstenthumbs Crain geruchten 
zuuerleichen, wann die ir das vnd denselben Wilhelmen vnd Georgen 
seinen brueder, der mit todt abganngen, von weilendt vnnserem lieben herrn 
vnd vattern, herrn Fridrichen, Römischen khayser löblicher gedächtnuß, 
verlichen. Daß haben wir gethan vnnd haben dem benannten Wilhelm von 
Aursperg anstatt sein selbs vnnd als lechentrager das obbemelten seines vët-
ters das bemelt erbmarschalch ambt mitsambt den berierten gschloss, 
stuckh, zehennt vnd guettern mit iren zuegehörungen verlichen vnnd lei-
chen auch wissentlich mit dem brieff, waß wier zw recht in daran verlei-
chen sollen oder mogen, also das sy vnnd ire erben, die nu hinfür von vnns 
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vnd vnnsern erben inn lechnnsweiß inhaben, nüczen vnnd niessen mügen 
vnnd vnnß mit dem obberierten gschloss getrew, gehorsamb vnd gewärttig 
sein sollen, als lechenßlëuth irem lechenßherrn schuldig vnd verbunden sind 
vnnd als solichs lehenns vnnd landtß recht ist vngeuerlich. Vnnd sind das 
die obbemelten gschloss, stuckh, zehendt vnd güeter: Von erst daß gschloss 
Schönberg mitsambt dem burgkhfrid, leitten, güetern vnd pimërckhen, dörf-
fern, maÿrhöffen, gärten, hölczern vnnd forsten vnnd allen anndern zuege-
hörungen, item das ganncz ambt in der Möttling mitsambt seiner zuegehö-
rung, item daß hauß zw Laybach mit gannczev fürstlich freyung bey dem 
nidern closter mit allen zuegehörung, item zw Arlagkhen vier hueben, item 
zw Jëbabicz fünnf hueben, item zu Hinderwerg zwo hueben, item zw Pollan 
zwo hueben, item zw Präpratsch dreÿ hueben, item zw Saysenberg vier hof-
stëdt vnnd die vndersaßen daselbs bei der pruggen, item zw Lipplach vier 
hueben, item zw Schwärcz vier hueben, item zw Näret vier hueben, item zw 
Pribstorf dreÿ hueben, item das dörffl(ein) zw Blechibicz, item newn hue-
ben an der Schäunicz mitsambt dem perckhrecht vnnd weinczehendt da-
selbs, item zw Sägoricz fünnff hueben, item an der Tobraw zwo hueben, 
item zw Praunerpach sechs hueben vnnd allerlay getraidt zehendt, perckh-
recht vnd weinzehendt daselbs, item zw Edersburg fünnff hueben, item ain 
gedraidt zehendt zum Gschloss,a item ain getraidtzehendt zw Gritsch, item 
ain zehendt traidts zum Sal, item ain getraidtzehenndt zw Altendorf, item 
zw Khrisenberg weinczehendt vnnd gedraidt zehendt, item zw Ober Polän 
auf vierczëhen hueben gedraidtzehendt, item zw Nider Pollän auf sechs 
hueben gedraidtzehendt, item ain dritaill ains weinczëhendt vnd perckhrecht 
in dem Lokhnicz, item ain hierschzehendt vnnd weinczehendt, item dem 
weinperg. Zu vrkhunndt dits briefs, geben zw Wien am freÿtag sanct 
Thomas abent des heillig zwëlffbotten, nach Cristi geburdt vierczehenhun-
dert vnd im dreyundneinczigisten, vnnser reichs des Römischen im achsten 
vnd des Hungrischen im vierten jar. 

 
 

422. 
 

Nemški kralj Maksimilijan podeli Viljemu Turjaškemu v fevd našteto 
posest na Kranjskem, Štajerskem in v grofiji Celje, ki jo je ta pred tem 
imel v fevdu od pokojnega cesarja Friderika (III.). 

1494 oktober 4. 
 

Vidimus nadvojvode Ferdinanda Avstrijskega z dne 29. januarja 1524, v katerem 
Janezu Turjaškemu potrjuje tri listine, ki jih je izdal kralj Maksimilijan (prim. št. 
421) v KLA, GAFA (ex predal 23) (B), priložen prepis iz 16. stol (C).  
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 240–241, št. 540, po C. 

 
a) recte Gschiess. 
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... In dem anndern lehen brief, des datum steet am sambstag nach sant 
Michels tag, des bestimbten vierzehenhundrten vnd vierundneüntzigisten, 
die hernach benanten stukh, güetter, weinzehent, hof vnd hueben, vnnser 
lehenschafft vnnsers fürstenthumbs Steÿr vnd Crain, auf vnnser grafschafft 
Cilli begriffen, der ettlich vorgemelter Wilhalbm von Awrsperg von weÿ-
lend vnnserm lieben herrn vnd vhreen, khaiser Fridrichen etc. hochloblicher 
gedachtnus, auf sein gerechtligkhait zu lehen empfangen hett vnd ettlich 
von Margrethen, vnnsers getrewen Jacoben Gallen hausfrawn in khaufweÿß 
an in khumern weren mit namen sechß vund zwaintzig huben, gelegen zu 
Obern vnd Nidren Gastreÿ, item ain weinzehent zwaÿer thail zu Praeten-
puech, item ain traÿdzehendt zwaÿr thail auch daselbs in dem dorff gelegen 
an dem Pacher, item zu Fresen vnd Cassestarff ein waÿd zehent zwaÿer 
thail, gelegen daselbs in dem Pacher, item ain waÿdzehendt gantz auf ainer 
huben vnderm Egkh, auf einer hueben, ain mairhof in dem dorff zu 
Gruenberg vnd auf zwaÿen hueben im Khalitsch gelegen, auf dem Pacher, 
item ain weinzehendt, gelegen an Purchberg auf dem Pacher, item ain 
haarzehendt an dem Trafeld vnd auf dem Pacher vnd eenhalb der Trau vnd 
Stettenberg, auf allen den güettern, die zu der vessten gehorn, vnd in dem 
Grelis, item zwaÿ banwasser, ains genandt Poltzkha vnd das annder die 
Debm, alles gleichhalbs. So seÿnd das die stuckh vnd güetter vnnserer 
lehenschafft vnnserer graffschafft Cilli: Item ain hueben vnd ain mül, 
gelegen in der Grenach beÿ Gamblitz; item zwo hueben, gelegen ob Ern-
hausen, in dem Nobackh, die obberüerten stuckh vnd güettern hat er von 
dem genanten vnnserm lieben herrn vnd vhreen khaiser Friderichen, auf 
sein angebrachte gerechtigkhait zu lehen gehabt. So sÿnd das die lehen 
vnnsers lehenschafft vnnsers fürstenthumbs Crain, von erst ain weinzehendt 
im Arnberg; item ain weinzehendt zm Newperg; item zwaÿ thail zehendt zu 
nemen; item das perckrecht daselbs in den zwaÿnn pergen, item ain hof 
zum Khall, item ain hueben zum Khall; item vnd dreÿ hueben zum 
Gumpitsch. 
 
 

423. 
 

Stiški opat Martin skupaj s konventom potrjuje Pankracu Turjaškemu 
letno plačilo 13 funtov pfenigov za mašno ustanovo pri oltarju sv. 
Jurija. 

1494 december 14, Stična. 
 

Orig. pap. (216 × 164 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). 

 
Wir Merth abbt zw Sittich vnd der ganncz conuent daselbs bekennen, 

das vnns der edel vnd strenng ritter her Panngrecz von Awersperg von dem 
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gegenwurtigen vier vnd newnczigisten jare drewzehen pfündt phening aus-
gericht vnd beczalt hat das selgerat von wegen der stift vnd ewigen mess, 
die dÿ von Awersperg in vnnserm sagrat hie zw Sittich auff sand Jorgen 
alttar habin, dauon man vnns die bemelten XIII tl d jerlich zw sand Lucein 
tag raichen soll. Vmb die vorgenantten XIII tl d sagen wir den obgenantten 
herren Panngreczen gancz quit vnd ledig. Mit vrkundt vnnder meins ege-
nantten abbt Merthen aigen auffgedrugkten sigill. Geben czw Sittich, am 
süntag nach sand Lucein tag, in dem vier vnd newnczigisten jar. 
 

Pod besedilom poškodovan okrogel portretni vtisnjeni pečat izstavitelja v zelenem 
vosku; napis: contra sigillum abb[atis • in • sittich] (= št. 326, 331, 337, 342, 370, 
374, 395) {pril. 32}. 

 
 

424. 
(neizstavljeno) 

 
Evstahij Melz izpričuje, da mu je Pankrac Turjaški posodil 2.000 ogr-
skih goldinarjev in dukatov, ki se mu jih zavezuje vrniti do prihod-
njega mihaelovega. Za posojilo jamči z vsem svojim imetjem. 

 
pred 16. aprilom 1496. 

 
Orig. perg. (347 × 456 mm) v KLA, GAFA (ex predal 22) (A). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 242, št. 546, po A. 
 
Datacija listine je omejena s smrtjo Pankraca Turjaškega (gl. Preinfalk, Auerspergi, 
str. 496). 

 
(I)cha Ewstach Melcz bekenn fur mich vnd all mein erben vnd tun 

kundt mit disen offen brieff aller meinyklich, den er furkumbt, die in sehen, 
hören oder lesen, das ich recht vnd redlich schuldig warden pin vnd gellten 
schullen dem edln gestrenngen ritter hern Pangreczen von Awrsperg etc. 
vnd allnn sein erben oder wer vnns mit irenn guettn willen mit dem gegen-
wurttigen brief ermanntt zway tausent guëtter gulden Vnnger vnd ducaten, 
die guet am gold vnd gerecht an der wag sind, die er vnns zu vnnsern 
grossenn vnd wercklichen notturften berait gelichen hatt, die wir auch mit 
voller zall von im eingenomen vnd empfanngen haben, der wir sew wider-
umb mit guettn gold gerecht an der wag vnnd mit voller zall aüfrichtten vnd 
bezallenn schullen vnnd wellenn zu dem schierist kunfftigen sannd Michels 
tag an all lennger verzug vnd aufschub, auch an ir mue schaden darlegenn 
vnd zerung. Tätt ich oder mein erben des nicht vnnd dÿ obgenannt summa 
gulden in guettenn gold vnd gerecht an der wag, auch mit voller zall auff dÿ 

 
a) puščen prostor za okrašeno inicialo. 
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obbemelt frist nicht aufrichttenn oder bezallenn, was schadens sÿ des 
namen, wie der schad genannt oder gehaissen wurd, dhain schaden aufge-
nomen, den ir ains oder ir sheinpot vnberechttund gesagen mag, an aid, an 
taiding vnd an alles berechten, nur ir ains schlechten wardten darumb zu 
glauben, denselben schaden allenn zusambt dem haubtguett schüllenn vnd 
wellen wir inn oder sein erben gànntzigklich ablegenn, bezallen vnd wi-
derkeren. Wurd ich oder mein erben aber darinne ichts wenig oder vill 
sewmig vnd des nicht tättnn, so scholl sew der lanndsfurst in Krain, seiner 
gnaden haubtman oder verbeser dasselbs oder aber ein ÿeder herr oder sein 
anballd, auch ein ÿegliche herschafft, gepiett oder gericht, darunder sÿ vnn-
ser hab vnd guett ankömen, wo das alles genannt oder gelegenn ist, nyndert 
aufgenomen vnd sew darauff weysen oder zaigen, dauon wern vnd bezallen 
schullenn, haubtguets vnd aller schadnn von aller vnnser hab vnd guet, es 
seÿ erb, aigenn oder varund guett, so wir ÿetz haben oder noch hinfur 
kunfftigklichen gewÿnnen, nichts dauon ausgenomen noch hindan gesaczt, 
sunder alles hie innenn in disenn gegenwurttigen brief beslossenn vnd 
begriffenn, das ist alles vnser gepett, gunst vnd besunder guetter willenn. 
Mit vrkund des brieff besigelt mit meins obgenanntten Ewstach Mellcznn 
aigen anhangunden insigl vnd zu merer gezeugnus vnd sicherhaitt der war-
haitt, hab ich mit vleis gepettenn denn edlnn gestrenngen ritter heren Jorgen 
Snÿtzenpawmera von Sunegkh vnd denn edln vnd erenn vesstnn Anndre 
Harrar phleger zu Meichaw, das sy durch meiner vleÿssiger pett willenn ire 
aigen insigl neben den mein an den gegenwurttigen brieff gehanngen haben, 
doch inn vnnd allen irenn erben an schaden, darunder ich mich, obgenannt-
ter Ewstach Melcz fur mich vnd all mein erben vnuerschaidenlich ver-
pinde, alles das war vnd statt zu hallten vnd ganntzlich zu uolfueren, das 
oben an den gegenwurttigen brieff geschriben stett. Der geben ist nach 
Cristi vnnsers herren geburde vierczehennhundert ...  
 
 

425. 
 

Nemški kralj Maksimilijan vidimira podložnikom urada Križe pri 
Tržiču listino Jurija Črnomaljskega z dne 16. maja 1444 (št. 224). 

 
1496 junij 23, Augsburg. 

 
Vidimus z dne 29. septembra 1762 v KLA, GAFA (ex predal 23) (B). — Prepis v 
novoreformiranem urbarju za kranjski deželnoknežji urad Križe iz leta 1569, ARS, 
AS 1, Vicedomski urad za Kranjsko, šk. 75, pag. 122–131 (C). — Prepis, StLA, 
Familienarchiv Lamberg (D).  

 
 

a) pred tem prečrtano von. 
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Wür Maximilian von gottes gnaden Römischer könig, zu aller zeiten 
mehrer des reichs, zu Hungern, Dalmatien, Croatien etc. etc. könig, ercz-
herzog zu Oesterreich, herzog zu Burgundi, zu Loterinkh, zu Brabandt, zu 
Steÿer, zu Kärnthen, zu Crain, zu Limburg, zu Luxenburg und zu Ghell-
dern, grau zu Flandern, zu Habspurg, zu Tÿroll, zu Pfiert, zu Kibburg, zu 
Arthaÿß, zu Burgundi, pfalczgraffe in Hönigau, zu Hollandt, zu Seelandt, 
zu Namuer und zu Zupphen, marggrau des heiligen Römischen reichß und 
zu Burgau, landtgraue zu Ellsass, herr zu Frießlandt, auf der Windischen 
March, zu Portenau, zu Salinß und zu Meheln etc., bekhennen für vnnß und 
vnsere erben offentlich mit disen brieff und thuen kundt allermenigkhlich, 
das unß die ganz gemein des vrbar zu Creütz in Crain ain brieff von Jörgen 
von Tschernamul ausgangen heben fürbringen lassen, der von worth zu 
worth als lauth: .......... (sledi listina št. 224, 1444 maj 16) .......... und unns die-
mitiglich angerusten und gebetten, das wür in alß erbherr, regierunden heer 
und landtfürst zu Oesterreich solhen in allen seinen wortten, artigkeln, 
innhaltung und begreüfungen zuuerneÿen, confirmieren und zu bestetten 
gnädiglich geruhten. Das haben wür angesehen sollich ir diemütig zimlich 
bitte, auch die getreyen willigen dienste, so sÿ vnns und vnsern hauss Öster-
reich bisherr williglich gethann haben und in kinfftig zeith woll thun mögen 
und sollen und haben darumb mit woll bedachten mueth, gueten rath und 
rechten wissen den genanten gemein zu Craütz solchen brieff in allen und 
jegkhlichen seinen wortten, artigkheln innhaltungen und begreiffungen, alß 
erbherr regierunder herr und landtsfürst in Öesterreich, Steÿer, Karnthen 
und Crain verneÿt, confirmiert und bestatt, verneÿen, confürmiern und be-
statten innen, den auch von fürstlicher macht wissentglich in craft dits 
brieff, souill wür innen von rechts wegen daran verneüen, confirmiern und 
bestetten sollen und mögen und mainen, sezen und wellen, das der in allen 
seinen stukhen, puncten und artigkhlen, beÿ kreften betriben, gehalten und 
von niemandts dawider gethan nach gehandlet werden soll, in khain weg, 
darum gepieten wür den edeln vnsern lieben gethreÿen allen vnsern haubt-
leithen, grauen, freÿheren, richtern und knechten, pflegern, burggrauen, bur-
germaistern, richtern, rittern, burgern, gemeinden und allen andern vnsern 
ambtleithen, unterthannen und getreÿen ernstlich und wellen, das sÿe die 
benanten gemein zu Craütz beÿ den obberuerten brieff allten herkommen 
und gewonheit und diser vnser erneÿung und bestattung genzlich beleiben 
lassen und dawider nicht dringen, bekimbern nach beswern, nach des 
jemandts andern zu thuen gestatten, alß lieb in allen seÿ vnser swar vngnad 
und darzu ain peen neinzwinzigkh marckh leitigen golds zuuermeiden; das 
mainen wür ernstlich. Mit vrkundt dits briefs, geben zu Augspurg, an pfins-
tag sanct Johannes abendt des Tauffers, nach Christi geburth vüerzehen-
hundert und in sechß und neinzigsten, unser reiche des Römischen in eilften 
und des Hungarischen in sibenten jahre. 
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426. 
 

Nemški kralj Maksimilijan podeli v fevd Volkerju Turjaškemu kot 
najstarejšemu in nosilcu fevdov, zanj in za Darija, Oktavijana in 
Trojana, sinove njegovega pokojnega brata Pankraca, dedno rodbin-
sko posest na Kranjskem, med drugim grad in gospostvo Turjak, 
zemljiški urad Nadlišek, urad komornika na Kranjskem in v Marki, 
urad (gospostvo) Metlika, hišo v Ljubljani idr. 

1496 december 4. 
 
Prepis iz 16. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (B). 
Obj.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 241, št. 541, po B. 
Prepis so s podpisom overili: J. Lamberg freiher zum Stain landshauptman in Crain, 
G. Hofer vitzdumn in Crain in Wilhalbm Schnitzenpamer. 

 
Wir Maximilian von gottes genaden Romischer khunig, zu allen 

zeitten merer des reichs, zu Hungern, Dalmatien, Croatien etc. khunig, ertz-
hertzog zw Ossterreich, hertzog zu Burgundÿ, zu Brabandt, zu Geldern etc., 
graff zu Flandern, zu Tiroll etc. bekhennen, das für vns khumen ist vnser 
getreuer lieber Volckhardt Auersperger vnd batt vns diemüettiglich, das wir 
ime als dem elttern an stadt sein selbs vnd als lehenstrager vnd varmundt 
Darius, Octauianus vnd Troians seiner vettern, weillendt Pangratzen Auers-
perger, seines bruedern sunen, die hernach geschriben heuser, stuckh vnd 
guetter mit iren zügehörungen, vnser lehenschafft vnsers fürstenthumbs 
Crain, so ir erb weren, zu lehen zuuerleichen genediglich geruchten. Das 
haben wir getan vnd dem benandten Volckhardten Auersperger, als dem 
elttern anstadt sein selbs vnd als lehentrager vnd vormündt der obbemeltten 
seiner vettern, die beruerten hauss, stuckh vnd guetter mit iren zuegehörun-
gen zu lehen genediglich verlihen, verleichen in die auch wissentlich mit 
dem brieff, was vns zu recht daran zuuerlihen gebüertt. Also das sÿ vnd ir 
erben die nun hinfür von vns vnd vnsern erben in lehensweiss inhaben, 
nutzen vnd niessen mügen vnd vns mit den obberiertten heusern getreu, 
gehorsam vnd gewerttig sein sollen, als lehensleutt irenn lehensherrn des 
schuldig vnd pflichtig sein, zu thuen vnd als lehens vnd lanndts recht ist 
vngeferlich. Vnd sind des die heuser, stuckh vnd guetter: von erst das hauss 
Aursperg vnd das altt hauss darbei mit dem purgperg, mit leutten vnd 
guettern, pimerckhen, dorffern, maÿrhofen, gärtten, höltzern, wassern, 
vischwaiden, gereutten vnd allen andern iren zwgehörungen, item die ge-
gendt genandt Nadlischekh, auch mit purberchen, wälden, höltzern, wässern 
vnd andern züegehorungen, item das camer ambt in Crain vnd an der 
March, item das ambt in der Mettling mit aller zuegehörung, item das hauss 
zw Laÿbach mit gantzer fürstlicher freiung bei dem nidern closster mit aller 
zuegehörung, item ainen hoff am Pukhlach, item ain hueben zw Wul-
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tschitsch, item drei hueben zue Rogatetz, item zwo hueben vnd zwo müll in 
der Selain, item ain müll in der Eisch vnd der waldt, item siben hueben vnd 
ain müll zw Lipoglau, item ain hof an dem Podleg, item ain hueben zw 
Zerouetz, item zue Perglein ain hueben, item zu Trebel ainen hoff, item die 
zehendt zu Sagradt auf aindelf hueben, zehentliche recht zwaÿ tail zu 
nemen, item zu Khlenobigkh auf sechs hueben den drittentail zu nemen, 
item zu Obern Lackhnitz auf neun hueben ainen drittail aines wainzehendts 
vnd pergrecht vnd getraidtzehendt, auch in dem Lockhnitz, item den ze-
hendt zu dem Tall vnd zu dem Gschiess mit wein vnd traÿdt, den zehendt 
zwaÿ tail zu nemen, item ein hiersch vnd weinzehendt in dem Weinperg, 
item zu Alttendorff, item zue Griessenperg ain zehendt mit wein vnd traÿdt, 
item in den pinerckhen vnd gegenden gelegen in vnserm lanndt Crain, die 
gehaissen sindt Nadlischeckh vnd stossen an das Patriarchtuemb stockh vnd 
galgen zu haben vnd zu richten vber leutt vnd guett vnd vmb all ander 
sachen nach dem rechten, gemainiglich vnd vngeferlich als recht ist, also 
das sÿ vns vnd vnsern erben vnschedlich sein, an vnsern richten vnd rech-
ten, nach lautt irer brief, so sÿ von vns vnd vnsern vadern löblicher gedacht-
nus darüber haben on geuärde. Mitt vrkhundt dis brieffs. Geben am sontag 
s. Barbara tag, nach Cristÿ geburdt vierzehenhundertt vnd im sechs vnd 
neuntzigisten, vnserer reiche des Romischen in aindleften vnd des Hungeri-
schen in sibendten jaren. 

 
 

427. 
 
Kralj Maksimiljan povzdigne Janeza Turjaškega in njegove dediče 
zaradi njegovih zaslug v vojnah z Ogrsko in Italijo ter zaradi sicer-
šnje zvestobe Turjaških avstrijski vladarski hiši v stan državnih 
»praporščakov« (reichs panierherren) in jim izboljša grb. Kdor tega 
vladarjevega ukaza ne bo upošteval, bo plačal kazen v višini 100 
zlatih mark, od katerih dobi polovico vladar oz. njegova komora, 
drugo polovico pa Janez Turjaški oz. njegovi dediči. 

 
1497 maj 12, Füssen. 

 
Orig. perg. (727 × 425 + 131 mm) v HHStA, FAA, XXIII Urkunden (A). Sredi 
zgornje polovice listine je prazen kvadraten prostor za sliko grba. 
Dorz. not.: Rta (15. stol.). — Wie von Auersperg zum panierherren erklärt worden, 
anno 1497 (18. stol.). 
Arh. sign.: N 1 (16. stol.). — 13 (17. stol.). — aNo 9a (18. stol.). — 127 (18. stol.). 
— N 127 (18. stol.). 

 
 

a—a) prečrtano. 
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Wir Maximilian von gots gnaden Romischer kunig, zu allenn czeiten 
merer des reichs, zu Hunngern, Dallmatien, Croatien etc. kunig, ertzhertzog 
zu Osterreich, hertzog zu Burgunndi, zu Lotterickh, zu Brabannt, zu Steir, 
zu Kernnden, zu Crain, zu Limburg, zu Luczenwurg vnnd zu Gheldern, 
graue zu Flanndern, zu Habspurg, zu Tirol, zu Phirt, zu Kiburg, zu Arthois 
vnnd zu Burgunndi, phalnnczgraue zu Henegew, zu Holland, zu Seelannd, 
zu Namur vnnd zu Zutphen, marggraue des hailigen Romischen reichs vnnd 
zu Burgaw, lanndgraue in Elsass, herr zu Frieslannd, auf der Windischen 
marckh, zu Portenaw, zu Salins vnnd zu Mechln etc., bekennen offenlich 
vnnd thun kunt allermeniclich mit disem brieue, viewol die hohe Romischer 
kunniclicher wirdickhait darein vnns der almechtig gott geseczt hat durch 
macht irs erlewchten trones mit edln geschlechten vnnd vnndertanen mit eer 
vnnd wirdickhait ÿe hoher gewirdigt vnnd nach irem verdienen begabet 
gewer derselb vnnser tron geczieret vnnd die vnndertanen beÿ erkanntnus 
irer gehorsann behallten vnnd zu getrewen diennsten bewegt vnnd geraiczt 
werden, wann wir nu guetlich angesehen vnnd betracht die annemen getre-
wen vleissigen vnnd nuczlichen diennst, so das geslecht vonn Awrspurg 
weilennd vnnsern vorfarn Romischen kaisern vnnd kunigen loblicher ge-
dechtnus vnnd in sunnderhait der edl vnnser vnnd der reichs lieber getrewer 
Hanns von Awrspurgg vnns vnnd dem hailigen reiche vnnd vnnserm lobli-
chen hawss Osterreich mit darstreckhung seins leibs vnd guets in den 
verganngen Hungerischen vnd Ytalischen kriegslewffen in velltzugen ann 
vnnserm hofe vnnd sunst in manigfaltig weis offt williglich vnnd vnuer-
drossenlich getan haben vnnd er vnns hinfur in kunnftig zeit wol tun mag 
vnnd soll. Vnnd darumb mit wol bedachtem mute, guetem zeitigem rat 
vnnd rechter wissen denselben Hannsen von Awrspurg vnnd alle sein erlich 
leibserben vnnd derselben erbenns erben in den stand vnnd wirde vnnser 
vnnd des hailigen reichs panierherren vnnd panierfrawen gnediclich gewir-
digt geadlt, geschopfft, gemacht vnnd erhebt vnnd in die schar gesellschaft 
vnnd gemainschaft der pannierherrenn vnnd panierfrawen genomen, gesetzt 
vnnd nach seinem sloss Schönberg genennet vnnd ime darzu sein erblichen 
wappen vnnd clainet die sein mitnamen: ain swarczer schild, darinn ain 
halber weisser schrag mit zwaÿen fuessen vnnd auf dem schilt ain turniers-
helm geczieret ainer swartzen vnd weissen helmdecken vnnd darauf zwo 
aufgetan flugel, so weilennd sein vorelternn von Awrspurgg vnnd er bisher 
gefuert vnnd gepraucht haben, in nachgemelter massen: nemlich in dem 
schilt ob dem schragen mit einem gelben adler mit seinen aufgetanen flu-
geln vnnd das weiss ann der helmdeckhen in gelb oder goltfarb veranndert 
vnnd den helm mit ainer gelben oder goltfarben kron vnnd darauf auch ain 
gelber adler geschickht wie im schillt gekront, gecziert, gepessert vnnd inen 
die mitsambt berurter veranndrung der helmdeckhen nu hinfur zu fueren 
vnnd zu geprauchen gegonnet vnd erlawbt haben inmassen dieselben wap-
pen kleinet verandrung, krönung, zerung vnnd pesserung in mitte dis gegen-
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wurtigen vnnsers kuniclichen briefs gemalet vnnd mit farben aigenntlicher 
ausgestrichen sind. Wirdigen adln schopffen, machen, erheben vnnd nemen 
sÿ zu vnnsern vnnd des hailigen reichs panierherren vnnd panierfrawen, 
nemen vnnd seczen sÿ auch in die schar vnd gemainschaft derselben zu 
gleicher weis, als ob sÿ von iren vier anen vattern, muetern vnnd geschlech-
ten zu baider seiten panierherren vnnd panierfrawen geporn weren, kronen, 
zieren, pessern, veranndern, gonnen vnnd erlawben inen solhs alles von Ro-
mischer kuniclichen macht volkumennhart wissenntlich in craft dis briefs. 
Vnnd mainen, seczen vnd wellen, das nu hinfur der obgenant Hanns von 
Awrspurg vnnd alle sein eelich leibserben vnd derselben erbenn erben fur 
vnnd fur in ewig zeit sich panierherren vnnd frawen zu Schönberg 
schreiben vnnd nennen vnnd von vnns, vnnser erben vnnd nachkomen auch 
sunst meniclichen also geschriben, tituliert, genennt vnnd gehallten werden. 
Auch die gemelten wappen vnnd klainet mit der bestimbten krönung, zier-
ung, pesserung vnnd verandrung in allen vnnd iglichen iren sachen, henndln 
vnnd geschefften nach iren notturfften, willen vnnd woigeuallen haben, 
fueren vnnd darczu alle vnnd igliche gnad, freÿhait, ere, wirde, vortail, recht 
vnd gerechtikait haben sich der frewen geprauchen vnnd geniessen sullen 
vnnd mugen die annder vnnser vnnd des hailigen reichs rechtgepornn 
panierherren vnnd panierfrawen geprauchen vnnd geniessen von recht oder 
gewonnhait von aller meniclich vnuerhindert. Vnnd gepieten darauf allen 
vnnd iglichen churfursten, fursten gaistlichen vnnd weltlichen, prelaten, 
grauen, freien herren, rittern, knechten, hawbtlewten, viczthumben, vogten, 
phlegern, verwesern, ambtlewten, schulthaissen, burgermaistern, richtern, 
reten, kunigen der wappen, erhalden, perseuannden, burgern vnnd gemain-
den vnnd sunnst allen andern vnnsern vnnd des reichs, auch vnnser erb-
lichen furstenthumben vnnd lannde vnndertanen vnnd getrewen in was 
wieden states oder wesens die sein, ernnstlich vnnd vesstiglich mit disem 
brieue, vnnd wellen, das sÿ den obgenannten Hannsen von Awrspurg vnnd 
sein eelich leibserben vnnd dieselben erberns erben fur vnnd fur in ewig zeit 
panierherren vnnd panierfrawen zu Schönberg schreiben vnnd nennen vnnd 
beÿ der vorgeschriben krönung, zierung, pesserung, veranndrung, gonnung 
vnnd erlawbung der obberurten irer wappen vnnd clainet geruclich vnnd 
gennczlich pleiben vnnd darczu aller gnaden, freihaiten, eren, wirden, 
vortailen, gewonhaiten vnnd gerechtikaiten wie annder vnnser vnnd des 
reichs panierherren vnnd panierfrawen geniessen vnnd geprauchen vnnd 
also eren vnnd annemen lassen vnnd hiewider nit thun noch des ÿmannds 
annderm zu thun gestatten in kain weis. Als lieb ainem yden seÿ vnnser 
vnnd des reichs swere vngnad vnnd darczu ain pene, nemlich hunndert 
marckh lottigs goldes zu uermeiden, die ain yder sooft er frewenlich hie-
wider tette, vnns halb in vnnser vnnd des reichs camer vnnd den anndern 
halben tail dem obgedachten Hannsen von Awrspurgg vnnd herren zu 
Schönberg vnnd seinen erben, als obgemelt ist vnablesslich zu beczallen 
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verfallen sein soll, doch alles vnns vnnd dem obbestimbten vnnserm haws 
Osterreich, darunder der benannt von Awrspurg mit seinen slossen, herr-
schaften vnnd guetern gesessen ist, ann vnnsern diennsten, obrikaiten, 
gepotten, verpotten vnnd gerechtikaiten in allweg vnschedlich. Mit vrkunnd 
dis briefs, besiglt mit vnserm kunniclichen anhanngenndem insigl. Geben 
zu Fuessen, ann zwelfften tag des manets maÿ, nach Cristi gepurd vier-
czehennhunndert vnnd im sibenvnndnewnczigisten, vnnserer reiche des 
Romischen im zwelfften vnnd des Hunngerischen im achtennden jaren. 

 

per regem Frid.                  Sernbem 

(na pliki:) ad mandatum domini regis proprium. 
 

Na listino je pritrjena rdeče-modro-bela pletena vrvica, ki pa je nepoškodovana, kar 
pomeni, da listina morda sploh ni bila pečatena. 

 
 

428. 
 

Stiški opat Martin se pritožuje kranjskemu deželnemu glavarju nad 
Matkom, oskrbnikom Volkerja Turjaškega na Čušperku zaradi zajetja 
samostanskih podložnikov in zaplembe vina ter živine. 

 
1499 april 25, Stična. 

Prepis iz 15. stol. v KLA, GAFA (ex predal 23) (B). 
Reg.: Komatar, Schloßarchiv, Carniola, n. v. 1 (1910), str. 242, št. 544, z datumom 
oktober 12 (!), po B. 

 
Vnnser andachtigs gepett mit guetten willen benod besunder edler 

lieber herr. Wir erklagen vnns ewr lieb vber den Mathco, herren Volkartz 
von Awerspergk phleger auff Zewelsperg, wie er vnsers gotzhaws pawren 
ainen in der vasten vergangen zwen sam Wallischen weins auf der strassen 
genomen hatt, ainer schuld oder erfardrung halben, die der Mathco vermaint 
von vnsern pawern ainem zw haben, darauf wir mit dem vnsern geschaffen 
haben dem Mathko zallung zw thuen, darin vnsers gotzhaws pawer inredt 
hatt vnnd wir sollichs dem Mathcoa verkünt haben vnnd im zw dreÿmallen 
rechttag pestimbt haben, der er keinen hat wellen auffnemen vnnd vermaint 
kurtz er seÿ im schuldig, was er fadert vnd well, das vnnd kchein anders 
vnnd darauff den wein ainen anderen genomen hatt. Auch hat das gsloß 
Zowelsperg aine od grunt, der stost auf vnsers gotzhaws pesetzt grünt. Nw 
haben vnsers gotzhaws armer lewtt, kinder vnd haltter auf die selbigen od 
grunt bdas viechb lassen, komen vnnd der Mathko hatt sollich viech lassen 

 
a) dodano nad vrstico. 
b—b) dodano nad vrstico. 
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verfahen vnnd gen Zewelsperg triben vnnd zwen oxen aus dem viech nider-
geslagen. Vnnd ob die vnsern was schad auf sollichen od grunt than hetten, 
so wolttena wir geren darob wellen sein, das sollicher pezalt solt sein war-
den vnnd darauff pitten wir euch als landeshawptman. Auch rueffen wir 
euch an als ainen vogten vnsers gotzhaws anstatt der k. maestet, ir wellet 
mit dem Mathco schaffen, das er vnsern armen lewtten ir oxen bezallen tue 
vnd das er recht aufnem der schuld halben, darvmb er denn wein genomen 
hatt vnnd was er zw dem vnseren pringt, das wellen wir schaffen, das im 
pezallung peschech vnnd denb vnschuldigen sein wein nicht furhalt. Datum 
zw Sittich, an sandt Marxen tag, im LXXXXVIIIIo. 

Mertt abtt zw Sittich

 
a) w popravljen čez r. 
b) dodano nad vrstico. 



 

 
 

 



 

    

DOPOLNILA K PRVI KNJIGI 
 
 
 
 
 
 

D1. 
 

Fragment listine avstrijskega vojvode (Alberta III. ali Leopolda III.), 
domnevno glede mitnine na Rašici. 

1378. 
 

Orig. pap. fragment (73 × 119 mm) v HHStA, FAA, XXII, Auersperg, C 45, fasc. 5 (A).  
Napis na ovoju: Urkundenfragment ad Rachitza-Maut (19. stol.). 

 
®.......................................... 

                                                                                  .......................................þ  
®..........................................................................................................þ von vns 
®........................................................................................................þelben von 
®..............................................................................................þ. Da emphelhen 
®....................................................................................................þni dieselben 
®..........................................................................................þ bei der egenanten 
®.............................................................................................þ Wienn, an sand 
®..............................................................................................þ LXXVIIIo. 
 

®...þmi(ni) ducis 
 

 
D2. 

 
Avstrijski vojvoda Albert (III.) podeli Petru Losensteinskemu dedni 
urad deželskega sodnika. 

1388 marec 1, Dunaj. 
 
Prepis do leta 1945 v FAA na gradu Losensteinleiten, danes na neznani lokaciji v 
Združenih državah Amerike.  

 
Ms. copy on paper of an investiture: Albrecht Duke of Austria, etc. to 

Peter von Losenstein with the hereditary position of County Judge. Given 
Vienna, Oculi Sunday, 1388. (Popis z dne 21. avgusta 1995) 

 



 

  

 
 
 



 

    

IMENSKO KAZALO 
 
 
 

V kazalu so imena krajev, katerih identifikacija ni povsem zanesljiva, označena z zvezdico (*). 
 

 
 

 

A 
 

ABIN, Herman (Hermann Abin), podložnik na Šent-
jurskem hribu pri Tržišču  162 

ABPRANTABPRANTABPRANTABPRANT (Nikel auf dem Abprant), morda v okolici 
Linza  144 

ACMAN (Atzman), podložnik v Skornu pri Šoštanju  
22 

ADELSPERG, gl. Postojna 
AERDINGER, Janez (Hanns), sodnik v Gschwendtu  

135 
AESTEN, gl. Asten 
AGLA, gl. Oglej 
AGRAM, gl. Zagreb 
AICH, gl. Dob, Dobliče 
AICHARN, gl. Javorje  
AIGENDORFF, gl. Lastinja ves 
AINÖD, gl. Soteska 
AJDOVEC (Heydouitz, Heydowetz), Gornji, Dolnji, 

vzhodno od Žužemberka  314, 324 
ALBEN, gl. Planina 
ALBERT (suppan Alber), župan, podložnik v Liscu pri 

Dobrniču  89 
ALBERT (Albrecht), opat v Stični  26 
ALSICZALSICZALSICZALSICZ, Matija (Mathia), podložnik na Velikem vrhu 

na Blokah  317 
ALTENBURGK, gl. Vrbovec 
ALTENBURKG, gl. Stari grad 
ALTENDORF, gl. Stara vas 
ALTENMARGKHT, gl. Stari trg 
ALTENPERG, gl. Stara Gora 
ALZACIJA (Elsass), pokrajina v današnji Franciji  

425, 427 
AMASDORF, AMBTMANSDORF, gl. Vavpča vas 
AMBROŽ (Ambros suppan), župan, podložnik v Kle-
četu pri Žužemberku  314 

AMBROŽ (Ambros), podložnik na Velikih Blokah  27, 
94, 209 

ANAS, gl. Nanos 
ANDREJ (Andree), prior v Bistri  163 
ANDREJ (Andreas), ferentinski škof  332 
ANDREJ (Andreas), avguštinec, komisar papeškega 

legata za Nemčijo  333 
ANDREJ (Andrea), oglejski arhidiakon  329 

ANDREJ (Andrey), podložnik v Brezniku pri Škoc-
janu  324 

ANDREJ (Andre), podložnik na Lipoglavu pri Gro-
supljem  324 

ANDREJ (Andrës), trški sodnik v Mokronogu  20 
ANDREJ (Andre suppan), župan, podložnik v Obrhu 

pri Dragatušu  324 
ANDREJ (Andre), podložnik v Petrovi vasi pri Čr-

nomlju  314, 324 
ANDREJ (Andre), podložnik v Podstrmcu pri Velikih 

Laščah  324 
ANDREJ (Andre), dva podložnika v Radleku na Blo-

kah  324 
ANDREJ (Andre), podložnik v Slemenšku v Zavod-

njah  206 
ANDREJ (Andre des Luser sun), Luserjev sin, pod-

ložnik v Straži pri Novem mestu  162 
ANDREJ (Andre), podložnik v Trebelnem  324 
ANDREJ (Andre), podložnik v Vavpči vasi pri Dobr-

niču  314 
ANDREJ (Andre des Jacoben sun von Teuschen-

dorff), podložnik v Volčjem na Blokah, sin Jakoba 
iz Nemške vasi  393 

ANDREJ (Andre), podložnik v Zagradu pri Škocjanu  
324 

ANDREJ (Andre), podložnik v Želimljah  324 
ANIŽA (Enns) (Enns), reka v Zgornji in Spodnji Avs-

triji  109, 110, 111, 119, 120, 121, 122, 123, 124, 
125, 126, 127, 128, 129, 133, 134, 135, 144, 145; 
gl. tudi Zgornja Avstrija 

ANSFELDEN (in Ansuelder pharr), južno od Linza v 
Zgornji Avstriji  144, 151, 152 

ANTON (Anthon), podložnik v Dobličah pri Črnomlju  
324 

ANTON (Annthonius), Panciera, oglejski patriarh  23 
ANTWERPEN (marggraue des hailigen Romischen 

reichs), mesto in nekdaj mejna grofija v današnji 
Belgiji  425, 427 

AQUILEIA, gl. Oglej 
APFALTRER 

- Andrej (Andenl)  1 
- Andrej (Andren Appholtrer)  335 
- Konrad (Conradt, Kunradt Appholtrer)  284 
- Margareta (Margret), Andrejeva žena  1 

 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                                                 Imensko kazalo 

 

    582 

APHALTERN, gl. Jablanica 
ARAICHEKG, gl. Orehek 
ARCH, gl. Raka 
ARČELCA (Rutschewicz), pri Šumberku  324 
ARDRO (Reder), pri Raki na Dolenjskem  162 
ARENA, Cynus in Jakob (Cynus et Jacobus de Are-

na)  253 
ARENBERG    (Arnberg), vinska gorica pri Lipniku, 

vzhodno od Trebnjega  422 
ARGERSTORFFARGERSTORFFARGERSTORFFARGERSTORFF (Taman mair ze Argerstorff), verjet-

no nekje pri Linzu  144 
ARICHNEARICHNEARICHNEARICHNE, podložnik na Telčah  162 
ARHOLF, gl. Orlot 
ARLAKENN, gl. Orlaka 
ARNE (Arne), podložnik v Kaczelpach  338 
ARNE (Arne), podložnik v Lomu pri Kacenštajnu  206 
ARNFELS/ARNEŽ (Arenfelß), kraj in grad na avs-

trijskem Štajerskem, zahodno od Lučan 
- Kristijan (Christian), kranjski vicedom  91 

ARTMANJA VAS (Artmansdorf), pri Dobrniču na 
Dolenjskem  324 

ARTO (Ortt), ob Savi, severno od Rake na Dolenjskem  
162 

ARTOIS (Arthaÿß, Arthois), nekdanja grofija v Fran-
ciji  425, 427 

ASCHBOCHASCHBOCHASCHBOCHASCHBOCH, nekje v okolici Hmeljnika  162 
ASCHPACH, gl. Aspach  
ASEASEASEASE, podložnik v Hinjah pri Šentjanžu  162 
ASEASEASEASE, podložnik na Telčah  162 
ASPACH, pri Fürstenfeldu na Štajerskem  

- Lenart (Lienharten des Aschpach), oskrbnik v 
Mariboru  246 

- Leopold (Leopolden Aspach, Aschpach), dežel-
ni pisar v Gradcu  96, 174, 181, 192, 242, 265 

ASTEN (Aesten), pri kraju Markt St. Florian v Zgor-
nji Avstriji  124 

ASTERPERIGASTERPERIGASTERPERIGASTERPERIG, nekje v Zgornji Avstriji 
- Friderik (Fridreich am Asterperig)  123, 144, 

150 
- Tomaž (Thaman am Asterperig)  144 

AU (Wolfgang in A´), verjetno v okolici Linza  151 
AUEN, gl. Log 
AUERSPERG, gl. Turjak 
AUGSBURG (Augspurg), na Bavarskem  425 
AUGSPURGER, gl. Turjak 
AUSSECZEN TALL, AWSSECZENTAL, gl. Glo-

bočdol  
AVSTRIJA (Austria, Osterreich, Osterrich)  D1, 4, 11, 

14, 16, 19, 26, 29, 32, 35, 40, 46, 48, 49, 52, 57, 
64, 70, 75a, 78, 83, 84, 92, 93, 94a, 95, 96, 99, 
106, 116, 118, 130, 131, 132, 139, 141, 152, 174, 
178, 180a, 181, 186, 192, 197, 200, 204, 206, 208, 
215, 216, 220, 224, 242, 248, 253, 258, 264, 269, 
270, 277, 280, 281, 283, 304, 307, 308, 315, 319, 

320, 323, 325, 327, 339, 340, 344, 351, 356, 361a, 
387, 400, 401, 402, 405, 406, 407, 408, 409, 410, 
412, 414, 415, 418, 421, 425, 426, 427 
- (nad)vojvode; gl. Habsburg 

AWEN, gl. Log 
AWERAWERAWERAWER 

- Henrik (Hainreichen dem Awer)  5 
- Janez (Hansen dez Awer)  179, 205 

AWRSPERG, AWRSPERGK, A…RSPËRG, AWRS-
PURGG, gl. Turjak 

AYNDEL, Konrad (Chuntzl der Ayndel), meščan iz 
Welsa  43 

AYNNETT, AYNNOD, gl. Soteska 
AYSCH, gl. Iška 
 

B 
 

BABNA POLICA (Pauenfelder Pollitz), pri Ložu  136 
BAČJE (Wasch), jugozahodno od Mokronoga  209 
BAD ST. LEONHARD (Sand Lienhard), mesto v La-

botski dolini, severno od Wolfsberga  311 
BANE (Wan, Wann), jugozahodno od Velikih Lašč  

92, 154, 324 
BARUH (Warüchen), Jud  94a 
BEGUNJE (Vegawn), pri Cerknici  163 
BELA CERKEV (Weissenkirchen, Weÿssenkirchen), 

na Dolenjskem  162, 196, 209, 223, 228, 260, 273, 
286 

BELA KRAJINA, gl. Metlika 
BELČJI VRH (Polcz), južno od Črnomlja  273, 324 
BELJAK (Villach) (Vilach), mesto na Koroškem  199 
BELLI, Homobon (Homobon Belli), vipavski oskrb-

nik  215 
BELŠINJA VAS (Willissendorff), pri Trebnjem  162 
BENEFENUD, gl. Bevenjud 
BENENATIS, A. de  316 
BENETKE, BENEČANI (Venediger)  171, 280 

- dož; gl. Foscari, Mocenigo 
BERBLACH, gl. Vrbljene 
BERDL, gl. Otočec  
BERG (Vlreich Reifner czu Perig, Hanns zehntner von 

Perig, Steffan auf dem Perig), pri Haidu v Zgornji 
Avstriji  144, 150, 151 

BERINJEK (Berynegk), pri Dolah pri Litiji  324 
BERNARD (Pernhart), podložnik na Kinclju pri Mirni  

346 
BERNARD (Pernhart), podložnik na Jeperjeku pri Tr-

žišču  324 
BERNARD (Wernhart), sodnik v Neuhofnu (an der 

Krems) v Zgornji Avstriji  129 
BERNARD (Pernhart), podložnik na Velikem Osolniku 

pri Turjaku  324 
BESLAHER, Jurij (Jorgen des Beslaher), ljubljanski 

mestni sodnik  88 
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BEVENJUD, slavonska plemiška rodbina italijanske-
ga porekla 
- Benvenut (Benvenutus)  100 
- Ivan (Iban Benefenvd), iz Skrada 406 
- Katarina (Katherina), Benvenutova hči, žena 

Janeza Glanerja  100 
- Ladislav (Ladislaus, Lasslan), Benvenutov sin  

100, 176 
- Tomaž (Thomas, Thomann), Benvenutov sin  

100, 176 
BIBIDRESBIBIDRESBIBIDRESBIBIDRES, verjetno nekje pri Topolšici  206 
BIRNA VAS (Werndorf), pri Šentjanžu na Dolenjs-

kem  324 
BISCHOFRAWEN, gl. Ravne 
BISTRA (Frenicz), kartuzijanski samostan pri Borov-

nici  163, 330 
- prior; gl. Andrej, Kristan 

BISTRICA (Feistritz), pri Ilzu na avstrijskem Štajer-
skem 
- Albert (Albrecht der Feustriczer)  104, 142, 

146, 227, 233, 238 
- Ana (Anna), verjetno Turjaška, Jurijeva žena  

42, 104, 142, 143, 146 
- Jurij (Jorg), Albertov brat  42, 104, 142, 143, 

146 
BISTRICA (Feystritz), pri Mokronogu  324 
BIŠKA VAS (Swysitschdorff, Wissestorff), pri Mirni 

Peči  73, 162 
BITNJA VAS (Bittendorf, Wittendorff, Wyttendorf), 

pri Trebelnem  32, 33, 35, 93, 162, 208, 324 
BLAGAJ, Janez grof (Iohannes comes de Blagay)  

207 
BLAGOVICA (Glogowicz), na vzhodnem Gorenjskem  

71, 72 
- Baltazar (Walthesar Glowitzer), Jakobov sin  

313, 369, 389 
- gradiščan; gl. Herbard 
- Herman (Herman der Glogowiczer)  26 
- Jakob ml. (Iacoben dem Glogowiczer ... dem 

iùngern)  313; gl. tudi Krumbach 
- Margareta (Margreten), Petrova žena, hči Ja-

koba Hoffsteterja  89 
- Pavel (Pauls des Glagowiczer, Pawlen den Glo-

biczer)  93, 99, 138, 149, 153, 158 
- Peter (Peters des Glogowiczer)  89 
- vaščani; gl. Gregor, Heranand 
- Vulfing (Wlfings des Glogowiczer), župnik v 

Škocjanu pri Turjaku  30 
BLATNICZ, gl. Mooswald 
BLATO (Moss), pri Grosupljem  88 
BLATO (Mos), severno od Trebnjega  162 
BLAŽ (Blas), podložnik v Dobličah pri Črnomlju  324 
BLEČJI VRH (Welesperg), pri Trebelnem  324 
BLEIBURG, gl. Pliberk 

BLOKE (Oblak, Oblagk, Oblakger pharr), planota na 
Notranjskem  27, 92, 185, 285, 290, 292, 297, 298, 
317, 324, 393 

BODIGENSDORF, gl. Budganja vas  
BOGATECZ, gl. Rogatec 
BOHEMIA, gl. Češka 
BOLZANO, gl. Bozen 
BORŠT (Först, Varst), pri Trebelnem na Dolenjskem  

92, 93, 324 
BOZEN (Bolzano) (Pozen), mesto na Južnem Tirol-

skem  52 
BOŽIČ VRH* (Perg), pri Jugorju v Beli krajini  324 
BRABANT (Brabannt), nekdanja vojvodina v današnji 

Belgiji  421, 425, 426, 427 
BRAJŠA (Brajša), ostrožaški meščan  13 
BRANSKO (Oberfranskh), pri Šentjanžu na Dolenj-

skem  324 
BRATE (Brathe), podložnik na Vini Gorici pri Treb-

njem  20 
BRATE (Bratte), podložnik v Želimljah  191 
BRDARCI (Wardaricz), pri Dragatušu v Beli krajini  

324 
BREG (Rayn), pri Vrhniki oz. pri Borovnici  16 
BREG (Willigen Rain), pri Ribnici na Dolenjskem  383 
BREG (Rain), pri Šentrupertu na Dolenjskem  324 
BREG (Rayn, Sand Margreten), pri Trebnjem  77, 

179, 324 
BREG (Rayn), pri Starem trgu pri Ložu 

- Peter (Peter)  34  
BREISGAU (Brysgow), pokrajina na Švabskem (da-

nes del dežele Baden-Württemberg)  40 
BREIXEÇ, gl. Brežec 
BRESNIGK, gl. Breznik 
BRESTABICZ, gl. Brezovica 
BRESTANICA, gl. Rajhenburg 
BREZJE (Pirgh), nekdanji zaselek poleg Kala pri 

Krmelju  324 
BREZJE (Pirgk), pri Krmelju  324 
BREZJE (Pirk), v Podbočju na Dolenjskem  28 
BREZJE (Pìrkch, Pyerkhpam), pri Pijavi Gorici  30, 

50, 362 
BREZJE (Pirikch), pri Raki  162 
BREZJE (Fresaw), južno od Šmartna pri Litiji  23 
BREZJE (Pirgk), pri Trebelnem  324 
BREZNE (Fresen), pri Zgornji Polskavi  338, 422 
BREZNIK (Bresnigk), severno od Škocjana na Do-

lenjskem  162, 324  
BREZNO, Gornje (Ober Fresen), na Breznem pri Zi-

danem Mostu  263 
BREZOVA REBER (Pirkhleytten), pri Dvoru na Do-

lenjskem  324 
BREZOVICA (Bresowicz), pri Kozini 12 
BREZOVICA (Brestabicz, Brestowicz), pri Metliki  

301, 324 
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BREZOVICA (Bresawicz, Chlain Wresawsikchz, Klain 
Pirikch, Pirckh), pri Mirni na Dolenjskem  24, 162, 
346, 394 

BREZOVICA (Bresouicz), pri Šmarjeti na Dolenj-
skem  324 

BREZOVICA (Bressawicz), pri Trebelnem  208 
BREZOVO (Pirichk), severozahodno od Rake  162 
BREŽEC (Breixeç), pri Divači 

- Jurse (Jursse de Breixeç), krznar (pilliparius)  253 
BRHOVO (Freichaw), severno od Trebnjega  162 
BROD (Fuert), pri Podbočju na Dolenjskem  284 
BRONDOLO (Brondulo), nekdanji cistercijanski sa-

mostan pri Chioggii na Beneškem  31 
- opat; gl. Castiel 

BRUCK bei Tödling (pa±r Hàinreich cze Prùkk), pri 
kraju Markt St. Florian v Zgornji Avstriji  151 

BRÜEDERLI, gl. Pruderl 
BRUNDORF, gl. Brunk 
BRUNK (Brundorf), pri Šentjanžu na Dolenjskem  324 
BRUSNICE (Fressnitz), Velike, Male, vzhodno od No-

vega mesta  162 
BRYSGOW, gl. Breisgau 
BUCHKIRCHEN (Puechkirch), v Zgornji Avstriji pri 

Welsu  416 
BUDANJE (Waldenach), severno od Vipave  16 
BUDESSEMBUDESSEMBUDESSEMBUDESSEM, Peter (Peter von Budessem), oproda 

(chnecht), in njegova žena Katarina (Katrein)  20 
BUDGANJA VAS (Bodigensdorf, Wodigensdorf), pri 

Žužemberku  314, 324 
BUGLAG, gl. Poklek 
BUKARIN, podložnik na Velikih Blokah  209 
BUKOVEC (Puechperg), pri Zgornji Polskavi  422 
BULCZICZ, gl. Opalkovo 
BURGAU (Burgaw), mejna grofija na Švabskem  425, 

427 
BURGUNDIJA (Burgunndi), nekdanja vojvodina in 

grofija v današnji Franciji  421, 425, 426, 427 
BUSTNIK, gl. Bušević 
BUŠEVIĆ (Bustnik), vzhodno od Menićev in Jezer-

skega v današnji Bosni  399 
BUŠINJA VAS (Wuschendorf, Wutschndorf), severo-

zahodno od Metlike  314, 324 
BUTTRIO, pri Vidmu v Furlaniji 

- Anton de (Antonium de Butrio)  253 
BUXEIN, Venceslav (Venceslaus Buxein), praški ka-

nonik  53 
BUŽIM (Woschin), nekdanji grad v severozahodni 

Bosni  406 
 

C 
 

CABALIS, Gilfred de (Gilfredo de Cabalis de Vero-
na), iz Verone  255 

CAPITLA, Tomaž (Thomas der Capitla), podložnik na 
Igu  88 

CARIAN, gl. Harije 
CARINTHIA, gl. Koroška 
CARNIOLA, gl. Kranjska 
CASSESTARFF, gl. Lastinja ves 
CASTEL, gl. Kostel 
CASTIEL, opat samostana Brondolo pri Chioggii v 

Italiji  31 
CASTRUM NOVUM, gl. Novi grad 
CELJE (Cili, Cyli), mesto in nekdanja grofija na 

Štajerskem  26, 28, 90, 136, 171, 194, 226, 251, 
266, 286, 311, 354, 388, 422 
- glavar; gl. Hohenwart 
- grofje  6, 214, 218, 226, 261, 270, 373, 380 

o dvorni mojster; gl. Vitanje 
o Friderik II. (Fridreich, Fridericus)  171, 176, 

188, 189, 194, 227, 247a, 249, 250, 251, 
262 

o Herman II. (Hermann)  22, 26, 28, 79, 90, 
188 

o Ulrik II. (Vlreich)  188, 189, 266 
- meščani, gl. Jeger, Lyst, Sarawer, Schuester, 

Sneyder 
CERKNICA (Zirgknicz), na Notranjskem  264 

- jezero (see in der Zirgknicz)  269, 264, 315 
CERKNIŠČICA (pach genantt die Gross Czirknicz, 

wasser genant die Klayn Czirknicz), Velika, Mala, 
dve rečici pri Cerknici  163 

CEROVEC (Czeruuec, Tscherowetz, Zerouetz), pri 
Trebelnem  324, 327, 426  

CESTA (an der Strassen bey Hopphenbach, Strassen), 
pri Mirni Peči  162, 283 

CESTA (an der Strassen), pri Škocjanu na Dolenj-
skem, danes del naselja Dobruška vas  162, 324 

CESTA (Strassen), pri Dobrepolju  324 
CETIN (Cetyn, Czetin), nekdanji grad pri Cetingradu 

na Hrvaškem, severovzhodno od Slunja  176; gl. 
tudi Bevenjud 

CHARENBUPEL, Konrad (Chùnrat der Charenbupel, 
Karenbüpel, Kornbupel), deželski sodnik v Zgornji 
Avstriji  124, 133, 151 

CHÄTFISCHER, CHÄTFISCHER, CHÄTFISCHER, CHÄTFISCHER, Janez (Hensel)  151 
CHATZENSTAIN, gl. Kacenštajn 
CHATZENWERGER, gl. Katzenberger 
CHELBEL, CHELBEL, CHELBEL, CHELBEL, Janez (Hans Chàlbel) in njegova žena 

Greta (Gretel)  65 
CHERSTETEN, gl. Češnjice 
CHESTAW, gl. Kastav 
CHIN, gl. Kincelj 
CHLADASS, Simon (Symon von Chladass)  241; gl. 

tudi Kozjak 
CHLAIN WRESAWSIKCHZ, gl. Brezovica 
 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                                                 Imensko kazalo 

 

    585 

CHLINGELPRØNCHLINGELPRØNCHLINGELPRØNCHLINGELPRØN, Hertel (Hertel)  144    
CHLINGENUELS, gl. Klevevž    
CHÖDINGERCHÖDINGERCHÖDINGERCHÖDINGER, Pankrac (Pangràcz)  151 
CHOLBEN, gl. Kij 
CHOSIACK, gl. Kozjane    
CHOTĚMICE, na Češkem, jugovzhodno od Tábora 

- Janek (Joannes de Chotienicz), z Vlašima  53 
CHOTSCHEWER, gl. Hočevar 
CHRABASTORFFER, Andrej (Andre Chrabastorf-

fer), štajerski deželni upravitelj  60, 96 
CHRAFTCHRAFTCHRAFTCHRAFT, Jernej (Jerne Chraft), podložnik v Zalogu 

pri Škocjanu  162 
CHRANNAW, gl. Kronovo    
CHRAST, gl. Hrastje, Hrastno 
CHRASTOLACH, gl. Hrastulje 
CHRAXSCHEN, gl. Krašnja 
CHREINDORF, gl. Herinja vas 
CHRELSHEIM, gl. Crailsheim  
CHREMBSMUNSTER, gl. Kremsmünster  
CHRENCHRENCHRENCHREN, Ulrik (Vlreich Chren)  150 
CHRENICZCHRENICZCHRENICZCHRENICZ, Marin, podložnik na Rašici pri Velikih 

Laščah  324 
CHREWCZ BEY DEM LANGEN AKKER, gl. Dolga 

Njiva 
CHROTTENDORFF, gl. Žabjek    
CHRUSCHABICZ, gl. Hruševec    
CHUAMERCHUAMERCHUAMERCHUAMER, Tomaž (Thamann Chùamer)  114 
CHUDAWREDWACHUDAWREDWACHUDAWREDWACHUDAWREDWA, Andrej (Anndree Chudawred-

wa), podložnik v Kalšah pri Zgornji Polskavi  338 
CHUDEMISSEL, gl. Hudamisel 
CHUDICHUDICHUDICHUDI, Janez (Janes) in Jurij (Juri), podložnika iz 

Malenske vasi  283 
CHULTICH, gl. Čuntić 
CHÜMERSTARFFCHÜMERSTARFFCHÜMERSTARFFCHÜMERSTARFF (Hanns cze Chümerstarff), verjet-

no v okolici Linza  144 
CHUNIGSPERG, gl. Kunšperk 
CHØPÄCHCHØPÄCHCHØPÄCHCHØPÄCH (Herczog cze Chùpàch)  150 
CHURENBERGER, Mihael (Michel hofmaister ge-

nant ChÞrenberger), dvorni mojster, meščan iz Wel-
sa, in njegova žena Uršula (Ãrsula)  43 

CIKAVA (Czikaua), pri Trebelnem na Dolenjskem  
324 

CIRNČIČ (Wildenczernigk), nekdanji zaselek poleg 
Krmelja na Dolenjskem  324 

CIRNIK (Grossen Czernigk, Klain Czernigk), Veliki, 
Mali, pri Šentjanžu na Dolenjskem  324 

CLICH, gl. Klöch 
ÇOCHUSÇOCHUSÇOCHUSÇOCHUS, Jakob (Jacobi Çochi), iz Padove  253 
COLENCOLENCOLENCOLEN, Gregor, podložnik v Radni vasi pri Trebel-

nem  1 
CONCORDIA SAGITTARIA (Concordia), v Italiji  

329 
- kanonik; gl. Ferraria 
- škof; gl. Feleto 

COPMANL, Rudolf (Rodulfi Copmanl)  253; gl. tudi 
Pramperger 

COROTANO, Andrej de (Andrea de Corotano)  253  
COSTANICHA, gl. Kostajnica 
COSTELL, gl. Kostel 
CRAILSHEIM (Chrelsheim), mesto na Švabskem (da-

nes del Baden-Württemberga)  351 
CRAIN, gl. Kranjska 
CRAINBURG, gl. Kranj 
CRASTNIK, gl. Hrastnik 
CRAÜTZ, CREUTZ, gl. Križe 
CROACIEN, gl. Hrvaška 
CUDAR DE ÓNOD (Zudar de Olnod, Zwdar de Ol-

nod), ogrska plemiška rodbina 
- Jakob (Iacobus), oče in sin  195, 207 
- Simon (Siimon), Jakobov sin oz. brat  195, 207 

CVETIGOJ, Marin (Märin Zwettigoÿ), podložnik na 
Dobravici pri Šentjerneju  287 

CYLI, gl. Celje  
CZEEL, gl. Selo 
CZEHENTNERCZEHENTNERCZEHENTNERCZEHENTNER, Herman (Herman)  151 
CZELLENPERGER, Matej (Mathes Czellenperger, Zel-

lenperger), kranjski deželni upravitelj  327, 346, 349 
CZENDGRAFF, gl. Zendgraf 
CZENNG, gl. Senj 
CZERNIGK, gl. Cirnik 
CZERUUEC, gl. Cerovec    
CZEWNDORFFERCZEWNDORFFERCZEWNDORFFERCZEWNDORFFER, tržan v Žužemberku  324 
CZEYSSELBERGERCZEYSSELBERGERCZEYSSELBERGERCZEYSSELBERGER, Jurij (Jorg Czeysselberger)  41 
CZIKAUA, gl. Cikava 
CZIMERMANCZIMERMANCZIMERMANCZIMERMAN, Martin, podložnik v Suši pri Želimljah  

324 
CZISELPACHCZISELPACHCZISELPACHCZISELPACH, Janže (Janse), podložnik v Malenski 

vasi  324 
CZISELPACH, gl. Čilpah  
CZISTLÄR, Janez (Hanns der Czistlär)  121 
CZIZCZIZCZIZCZIZ, Gunter (Gundthers Cziz), oboroženec (armige-

rus) Janeka s Chotěmic  53 
CZOBELSPERG, gl. Čušperk    
CZSARNOMEL, gl. Črnomelj 
CZWITTECZWITTECZWITTECZWITTE, podložnik na Ulaki pri Velikih Laščah  76 
 
 

Č 
 

ČADRAŽE (Sadrass), severozahodno od Šentjerneja  
162 

ČAKOVEC (Tschakentùren), mesto v Međimurju na 
Hrvaškem  188, 189, 206, 238 
- glavar; gl. Krbava, Saurer, Seffner 

ČAVA, pri Bužimu v severni Bosni 
- Ivaniš, knez (knez’ Ivaníšь Čav’ski)  13 

ČELA (Schelach, Tschelach), pri Šmarjeških Toplicah  
92, 93, 324 
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ČERNE (Tscherne), dva podložnika v Borštu pri Tre-
belnem  324 

ČERNE (Tscherne), podložnik na Božič vrhu pri Ju-
gorju  324 

ČERNE (Tscherne), podložnik v Brdarcih pri Draga-
tušu  324 

ČERNE (Tscherne), podložnik na Dobravici pri Šent-
jerneju  287 

ČERNE (Tscherne), podložnik v Dolah pri Suhorju  
301, 324 

ČERNE (Tscherne), podložnik v Globodolu pri Mirni 
Peči  324 

ČERNE (Zerne), podložnik v Hinjah pri Šentjanžu  
162 

ČERNE (Tscherne), podložnik na Jordankalu pri Mir-
ni Peči  324 

ČERNE (Zerne), podložnik pri Krki na Dolenjskem  162 
ČERNE (Tscherne), podložnik v Lipovcu pri Semiču  

324 
ČERNE (Tscherne), podložnik v Loki pri Črnomlju  

314, 324 
ČERNE (Tscherne), podložnik v Petrovi vasi pri Čr-

nomlju  314, 324 
ČERNE (Tscherne), podložnik na Rožič Vrhu pri Čr-

nomlju  314, 324 
ČERNE (Tscherne), podložnik v Selih pri Trebelnem  

324 
ČERNE (Tscherne), podložnik na Slančjem Vrhu pri 

Mokronogu  324 
ČERNE (Tscherne), podložnik v Stranju pri Dobrniču  

314 
ČERNE (Tscherne), podložnik v Stranski vasi pri Žu-

žemberku  324 
ČERNE (Zerne), podložnik v Strmici pri Šmarjeti  162 
ČERNE (Tscherne), podložnik v Tuševem Dolu  301 
ČERNE (Tscherne), podložnik v Vavpči vasi pri Dobr-

niču  314 
ČERNE (Tscherne), podložnik v Vrbljenah  350 
ČERNE (Tscherne), podložnik v Worche v Beli krajini  

301 
ČERNE (Tscherne), podložnik v Zagradu pri Škoc-

janu  324 
ČERNE (Tscherne), podložnik v Zavrhu pri Zagradcu  

324 
ČERNE (Tscherne, Zerne), podložnik v Zburah pri 

Šmarjeti  162, 324 
ČEŠČA VAS (Tschesdorf, Zesdorff), pri Novem mestu  

73, 162, 324 
ČEŠKA (Behaim, Bohemia)  70, 333 
ČEŠENCE (Kersteten), pri Mirni Peči  73 
ČEŠNJEVEC (Tschresneuicz), pri Šentjanžu na Do-

lenjskem  324 
ČEŠNJICE (Chersteten, Kersteten), pri Šentjanžu na 

Dolenjskem  92, 93, 103, 162, 324 

ČEŠNJICE (Kerstesten vnder Sand Preims), severo-
vzhodno od Telč na Dolenjskem  162 

ČEŠNJICE (Kerstetten, Kerstetter pymerkch), pri Tre-
belnem  162, 205 

ČETEŽ (Tschrietes), pri Turjaku  324 
ČILPAH (Cziselpach, Ygelspach), pri Trebelnem  32, 

33, 35, 208, 324 
ČISTI BREG (Rain), jugovzhodno od Škocjana na 

Dolenjskem  162 
ČREŠNJICE (Kerstetten), pri Otočcu na Dolenjskem  

162 
ČRETEŽ (Raittenwergk, Rauttenberg, Reittenber-

g(er), Rewtenberg), grad pri Dolenjih Laknicah 
blizu Mokronoga  92, 93, 162, 265, 324 
- Erntrauta (Erntraut), Hertlova žena, hči Dite-

gena, stolnika z Emmerberga  6, 20, 24 
- Friderik (Friczen, Fridreichs)  11, 32, 33, 34, 

35, 51, 75a, 96 
- Friderik (Friczen, Fridreichs)  171, 200, 215, 

216, 243, 265 
- Hertel (Hertel)  6, 19, 20, 24 
- Janez (Hanns)  75a 
- Jurij (Jorg), Petrov sin  96, 265 
- Katarina (Katrein), Friderikova žena  32, 33, 

35, 75a, 96 
- Margareta (Margreten), Mayrhofen, Janezova 

žena  75a 
- Nikolaj (Niklein)  34 
- Ortolf (Ortolphs)  105 
- Peter (Peter)  19, 105, 265 
- Rudolf (Rudolphen), Petrov brat  105 
- Sofija (Sophei), Ortolfova hči  105 
- Viljem (Wilhalm), sin Friderika   32, 33, 35 

ČRMOŠNJICE pri Stopičah (Nidern Schremosnitz), 
južno od Novega mesta  162 

ČRNI POTOK (Swarzenpach), zaselek kraja Blato pri 
Trebnjem  162, 324 

ČRNOMELJ (Czsarnomel, Tscharnoml, Tschërnomel, 
Tschernöml), v Beli krajini  301, 314, 324 
- Gašper (Casparn)  323, 324 
- Jurij (Jörgen), postojnski glavar, kranjski de-

želni upravitelj  224, 245, 254, 258, 264, 323, 
324, 425 

- Martin (Mertten), kranjski vicedom  102, 103, 
114, 158, 163, 168, 183, 185, 187, 239 

ČUNTIĆ (Chultich), južno od Petrinje na Hrvaškem  
195 

ČUŠPERK (Czobelsperg, Zewelsperg, Zobellsperg), 
grad južno od Grosupljega  354, 415, 418, 428 
- Jera (Gerdrud), Matejeva žena  18 
- Matej (Mathe)  18 
- Henrik (Hainreich)  54 
- Herman (Herman), gradiščan na Ortneku  54, 

76, 80, 117, 154 
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- Janez (Hanns), Henrikov sin  54 
- Margareta (Margreth), Janezova žena  54 
- oskrbnik; gl. Matko, Turjak 
-  

 

D 
 

DACHAU (Dochaw), mesto na Bavarskem 
- Ana (Anna), Janezova sestra, žena Vida Plat-

nerja  286 
- Janez (Hanns)  196, 223, 228, 286 
- Krištof (Cristoff Dachawer)  286 

DACHSBERG (Dachsperg), grad zahodno od Efer-
dinga v Zgornji Avstriji 
- rodbina  152 

DALMACIJA (Dalmacia, Dalmacien, Dallmatien)  26, 
266, 281, 283, 304, 307, 308, 315, 320, 327, 339, 
351, 356, 387, 400, 401, 402, 405, 407, 408, 409, 
410, 412, 414, 415, 418, 421, 425, 426, 427 

DALJNI VRH (Perg ob Steinpach), pri Novem mestu  
162 

DANE (Poden), pri Ložu 
- Friderik (Friczlein von Poden)  27 
- Henrik (Haÿnreÿchen)  27 

DAPŠA (Dap'ša), ostrožaški meščan  13 
DARNACH, gl. Trnje  
DAWCHLEITTENDAWCHLEITTENDAWCHLEITTENDAWCHLEITTEN, nekje v Zgornji Avstriji  124    
DEBENEC (Dobenczy), jugovzhodno od Mirne  208 
DEBM, gl. Devina 
DEDNIK (Dednyk), zahodno od Velikih Lašč  324 
DESCHIN, gl. Dešen 
DESIĆ, Lovrenc (Larenntz Desicz)  334, 336 
DEŠEN (Deschin), jugovzhodno od Moravč  247a 
DEUTSCH-HASELDORF* (Hasoltndorf), severno 

od Radgone na avstrijskem Štajerskem  48 
DEUTSCHENDORF, DEWTSCHENDORF, gl. Do-

lenja Nemška vas, Stavča vas 
DEVIN (Doinum, Thÿbºin, Thywein), grad v Tržaš-

kem zalivu pri Trstu  81, 253, 319; gl. tudi Fras 
DEVINA (Debm), vas in potok pri Slovenski Bistrici  

422 
DIETWISER, Janez (Johannes Dietwiser, Dyetwiser), 

ljubljanski meščan  240, 295, 300, 305, 306 
DIRSTRLPERGDIRSTRLPERGDIRSTRLPERGDIRSTRLPERG, verjetno v okolici Steyrja v Zgornji 

Avstriji  217 
DIVJAK, Martin (Mertin Dyfiakg), podložnik na Med-

vejku pri Tržišču  162 
DOB (Aych), pri Domžalah  71, 72, 247a 

- vikar; gl. Marin 
- župnik; gl. Stubay 

DOB (Aich), pri Šentrupertu na Dolenjskem  324 
DOBAWICZ, gl. Dubovac 
DOBENCZY, gl. Debenec 
DOBLIČE (Aich), pri Črnomlju  324 

DOBLINGER PERGDOBLINGER PERGDOBLINGER PERGDOBLINGER PERG, vinska gorica nekje v Beli kra-
jini  380 

DOBOVEC (Dobouicz), pri Šentjanžu na Dolenjskem  
324 

DOBOVO (Doba, Dobaw), pri Beli Cerkvi na Dolenj-
skem  162, 196, 286 

DOBRASTORFF, gl. Dobruška vas 
DOBRAVA (Dobraw), pri Dobrniču  324 
DOBRAVA (Dobraw), pri Podbočju na Dolenjskem  

284 
DOBRAVA (Dobra, Dobraw, Tobraw), pri Mirni  24, 

194, 249, 266, 344, 421 
DOBRAVICA (Dobraw), pri Šentjerneju  196, 286, 

287 
DOBRAW, gl. Dobrava, Dobravica 
DOBRAWN, gl. Dobrunje 
DOBREPOLJE (Guttenfeld), kraško polje, jugovzhod-

no od Ljubljane  76, 113, 261, 262, 267, 285, 324 
DOBRICHADOBRICHADOBRICHADOBRICHA, Jakob (Jacob Dobricha), tržan v Treb-

njem  324 
DOBRNA, kraj in grad jugovzhodno od Velenja 

- Sigmund (Sygmvnd der Newnhawsser)  149 
DOBRNIČ (Döbernig, Douernikgk, Dowernikh), na 

Dolenjskem  79, 90, 140, 252, 314, 324 
DOBRUNJE (Dobrawn), pri Ljubljani  49 
DOBRUŠKA VAS (Dobrastorff), južno od Škocjana 

na Dolenjskem  162 
DOCHAW, gl. Dachau  
DOINUM, gl. Devin 
DOL (Tal), pri Podbočju na Dolenjskem  28 
DOL (Tall), pri Šmarjeti na Dolenjskem  29, 49, 324, 

344, 421, 426 
DOLE (Gricz im Täll), pri Suhorju v Beli krajini  301, 

324 
DOLE (Tall), pri Polici, nekdaj s cerkvijo sv. Jošta, 

danes sv. Lucije  367, 392 
DOLE (paiden Tuelach, Tullach), Gorenje, Dolenje, 

severno od Škocjana na Dolenjskem  162 
DOLE PRI LITIJI (Tall)  324 
DOLENJA NEMŠKA VAS (Dewtschendorf, Payers-

dorf), pri Trebnjem  70, 179, 324 
DOLENJA VAS (Niderdorff), pri Raki na Dolenjskem  

162 
DOLENJA VAS (Nyderdorf), pri Šmarjeti na Dolenj-

skem  324 
DOLENJSKE TOPLICE (Toplica, Töpplicz), na Do-

lenjskem  324, 378 
DOLGA NJIVA (Chrewcz bey dem Langen akker, 

Langenacker), pri Velikem Gabru na Dolenjskem, s 
cerkvijo sv. Križa  73, 162 

DOLŠČAKI (Tall), pri Turjaku  324 
DONATUS, Nikolaj (Nicolaus), Benečan  372 
DORLEITEN, gl. Trnovica 
DOUERNIGK, DOWERNIKH, gl. Dobrnič 
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DRACHSELLDRACHSELLDRACHSELLDRACHSELL, podložnik v Trebelnem  324 
DRACHSELPACH, gl. Jesenice 
DRAGA (Dregkch, Drëkg), zaselek kraja Dobravica 

pri Igu  149, 184 
DRAGA (Trag), pri Šmarjeti na Dolenjskem  324 
DRAGOSLAVIĆ (Dragozlavych), pri Cetingradu na 

Hrvaškem  100 
DRAGOZLAVYCH, gl. Dragoslavić 
DRASCHKUUECZ, gl. Draškovec 
DRAŠKOVEC (Draschkuuecz, Draschkowicz), pri 

Šentjerneju na Dolenjskem  162, 324 
DRAVA (Trau), reka na Štajerskem  422 
DRAVSKO POLJE (Trafeld)  422 
DREČJI VRH (Edersperg, Jedresperg, Yedresperg), 

pri Trebelnem  29, 49, 324, 344, 421 
DREGKCH, gl. Draga 
DRENIK (Drenäkch, Drenigk), pri Grosupljem  138, 

324 
DREWSSCHEN, gl. Drušče 
DREYTEY, gl. Drtija 
DREŽNIK (Dresnigk), pri Vinici v Beli krajini  324 
DRINSCHACHENDRINSCHACHENDRINSCHACHENDRINSCHACHEN (Hensel ze Drinschachen), ver-

jetno v okolici Linza v Zgornji Avstriji  144 
DROBIŠ, Pavel (Paul Drobisch), podložnik na Veli-

kem Ločniku pri Turjaku  324 
DRTIJA (Dreÿteÿ), pri Moravčah  247a 
DRUŠČE (baiden Drewsschen), Velike, Male, vzhod-

no od Tržišča na Dolenjskem  162 
DUBOVAC (Dobawicz, Dobowcz), grad in kraj pri 

Karlovcu na Hrvaškem  207, 299 
DULAHER, Marin (Marin Duelacher), podložnik v 

Zabukovju pri Trebelnem  162 
DULE (Tall), vzhodno od Bučke na Dolenjskem  162 
DUNAJ (Wienn)  D2, 4, 16, 19, 29, 32, 33, 35, 110, 

130, 132, 139, 152, 208, 281, 282, 304, 307, 308, 
421 

DUNAJSKO NOVO MESTO (Newenstat, Newnstat, 
Novacivitas), v Spodnji Avstriji  D1, 46, 49, 57, 70, 
78, 174, 197, 204, 233, 257, 258, 264, 304, 307, 
308, 311, 315, 319, 320 
- meščani; gl. Fragner, Stampacher 
- sodnik; gl. Veyertager 

DÜR 
- Baltazar (Walthysar von Dùrr), oskrbnik v Lo-

žu  385 
- Bertold (Perchtollten von der D´r), gradiščan 

v Ložu  12, 165 
- Janez (Hannsen von der Dwerr)  241 

DÜRR, gl. Suša 
DÜRRENKRAIN, gl. Suha krajina 
DVOR (Tworischen), na Vodiškem, vzhodno od Rims-

kih Toplic  263 
DVOR (Hoff), pri Žužemberku  324 
DWERR, gl. Dür 

DWLACHDWLACHDWLACHDWLACH, nekje pri Otoku/Gutenwerdu  73 
DYEPRANNT, Evzebij (Ewsebius Dÿeprannt)  301, 

324 
 

E 
 

EBELSBERG, grad in kraj južno od Linza   
- Nikolaj (Nikel czu Ebrsperig)  128, 151    

EBEN, gl. Ravne 
EBERLEBERLEBERLEBERL, podložnik v Škrjančah pri Trebnjem  162 
EBERSTEIN, gl. Svinec 
EBRSPERIG, gl. Ebelsberg    
EDERSPERG, gl. Drečji vrh 
EDLING, gl. Zgornje Koseze 
EFERDING (Eferding), mesto v Zgornji Avstriji  416 
EGELSEAR, Ulrik (Vlreich der Egelseàr)  124 
EGENBURGER, Janez (Ioannes), župnik v Šmihelu 

pri Novem mestu  378 
EGK, gl. Vinji vrh 
EHRENHAUSEN/ERNOVŽ (Ernhausen), grad južno 

od Lipnice na avstrijskem Štajerskem  422 
EIRPINKA, TURPINKAEIRPINKA, TURPINKAEIRPINKA, TURPINKAEIRPINKA, TURPINKA, tržan v Žužemberku  314, 

324 
EISCSH, gl. Iška 
ELSASS, gl. Alzacija 
EMERIK (Emreich), opat v Stični  164, 170 
EMMERBERG, nekdaj grad pri Dunajskem Novem 

mestu v Spodnji Avstriji 
- Ditegen, stolnik (Dietegens dez trukchseczen)  6 
- Ulrik, stolnik (Vulreichen den truchseczen)  48 

EMRICHEMRICHEMRICHEMRICH, dva podložnika na Rašici pri Velikih 
Laščah  324 

ENGERSDORFFER, Janez (Hanss des Engersdorf-
fer)  12 

ENKOENKOENKOENKO, podložnik na Malem Osolniku  324 
ENNS (Enns), mesto v Zgornji Avstriji  151 
ENNS, gl. Aniža 
ERKENŠTAJN, grad jugovzhodno od Radeč  11 

- Elizabeta (Elspett), Martinova hči, žena Jurija 
Hägenla  205 

- Martin (Mertenn des Erkensteiner)  205 
ERKO (Erko), podložnik v Logu pri Mirni  73 
ERKO, tržan iz Loža, oče Dimut Stabler  165 
ERLACH, gl. Jelše, Ježevec 
ERLAW, gl. Jelša 
ERNEST (Ernst), Auer von Herrenkirchen, krški škof  

103 
ERNGROSZ, Leonard (Leonardus Erngrosz de Kas-

teùn), notar salzburškega škofa  257 
EROLZHEIM, grad na Švabskem, v današnjem Ba-

den-Württembergu 
- Henrik (Hainreichs von Eraltshaim, Erolcz-

haim)  56, 96, 142, 143, 146, 154, 156; gl. tudi 
Turjak 
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ESCHENBEN, gl. Jesenova Raven 
ESELLESELLESELLESELL, podložnik na Velikem vrhu na Blokah  317 
ESELLESELLESELLESELL, Marin (Marin Esell), podložnik v Vrbovcu pri 

Dobrniču  324 
ESSLITZ, gl. Jesenik 
EVGEN IV., papež  237 
EWLPACH, gl. Zavinek 
EYBESDORF, gl. Ivanja vas 
EYSCH, gl. Iška 
EZERYAN, gl. Jezerski 
 
 

F 
 

FALKENBERG, nekdanji grad v bližini Turjaka  361 
FARMFARMFARMFARM, nekje pri Mirno in Šentrupertom  324 
FARSTERFARSTERFARSTERFARSTER  144 
FAUCHTER, Volfgang (Wolfgangen des Fauchter)  

121, 144, 145, 150, 151 
FEISTRITZ, gl. Bistrica 
FELD, gl. Polje 
FELETO, Antonius, škof v mestu Concordia Sagit-

taria v Italiji  329 
FERRARA, mesto v Italiji  333 

- škof; gl. Lovrenc 
FERENTINO, mesto in škofija v Laciju, jugovzodno 

od Rima  332 
- škofje; gl. Andrej 

FERLAN, podložnik na Velikih Blokah  324 
FERLE, Jurij (Juri Ferle), tržan na domcu v Trebnjem  

324 
FERRARIA, Peter de (Petro de Ferraria), kanonik v 

mestu Concordia Sagittaria v Italiji  329 
FIERST, gl. Slemenšek 
FILIP (Philipp), podložnik v Hinjah pri Šentjanžu  

162 
FILIP (Philipp), podložnik v Polju v Šentrupertu  324 
FILIP (Filippus), Calandrini, kardinal pri Sv. Lovren-

cu v Lucini v Italiji  99, 279, 316, 329 
FIRENCE (Florencz)  214; gl. tudi Mollualdys 
FIRMIANER, Prentl (Prºntl der Firmianer)  16 
FISCHER, Andrej (Andrea Vischer), mariborski sod-

nik  257 
FISCHER, Križe (Crise), podložnik na Studencu (Igu)  

324 
FISCHNFISCHNFISCHNFISCHNAWERAWERAWERAWER, tržan v Žužemberku  324 
FLAMING 

- Kunigunda (Chunigvndt), Martinova hči, žena 
Jurija Sevniškega  367, 392 

- Martin (Mertein des Flaming)  367, 392 
FLANDRIJA (Flanndern), nekdanja grofija v današ-

nji Belgiji  421, 425, 426, 427 
FLAVIČ (Flauitsch), podložnik v Tuševem Dolu pri 
Črnomlju  324 

FLEDNIK, gl. Smlednik 
FLEISENFLEISENFLEISENFLEISEN, v okolici Krivca pri Kamnici, severo-

vzhodno od Maribora  364 
FLORENCZ, gl. Firence 
FÖRST, gl. Boršte 
FORUM JULII, gl. Furlanija  
FOSCARI, Francesco (Franciscus Foscari), beneški 

dož  171 
FRAGNER 

- Ahac (Achaczen des Fragner), meščan v Du-
najskem Novem mestu  57 

- Jakob (Jacoben), Ahačev sin  57 
FRANKFURT (Franckfort), na Maini, mesto v Nem-
čiji  386, 387 

FRANKOPAN (de Frangipanibus, Frangepan), rod-
bina, krški knezi 
- Ana, gl. Turjak 
- Barbara (Barbara, Warbara), Dujmova žena  

276, 334 
- Barbara (Barbara), Nikolajeva hči, žena Vilje-

ma Liechtensteinskega  406 
- Dujam (Doÿam), kranjski deželni glavar  231, 

240, 276, 334, 335, 336 
- Janez (Hanss)  176 
- Jernej (Wartholomes), Nikolajev sin  406 
- Margareta (Margreth), Nikolajeva hči  406 
- Martin (Martinus, Mertein)  276, 278, 309, 

310, 320 
- Mihael (Michelnn)  406 
- Nikolaj (Niclassnn)  406 
- Štefan Modruški (Stepphann), kranjski deželni 

glavar  196, 201, 202, 204, 213, 281 
FRAS (Frazzen), rodbina iz Devina  81 
FRASCHFRASCHFRASCHFRASCH, Simon (Sÿmon)  151 
FREICHAW, gl. Brhovo, Vrhovo 
FREIDENSTEINER, Janez (Hanß Freidenstainer)  

85 
FREILING, kraj in grad severno od Welsa v Zgornji 

Avstriji 
- Jurij (Jorig czû Freiling), prošt v kraju Markt 

St. Florian pri Linzu  145 
FREINDORF (Freîndarff), južno od Linza v Zgornji 

Avstriji  151 
FREISING (Freysing), mesto in škofija na Bavarskem  

260 
FRENICZ, gl. Bistra 
FRËNTZK, gl. Vransko 
FRESAW, gl. Brezje 
FRESEN, gl. Brezne     
FRESSNITZ, gl. Brusnice     
FRICE (Fricze), podložnik na Gradišču nad Pijavo 

Gorico  324 
FRIDE (Fride), podložnik v Zagradu pri Škocjanu  

324 
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FRIDERIK (Fritz), podložnik na Rebri pri Žužember-
ku  314 

FRIDERIK (Fridreich), podložnik pod Starim gradom 
na Dolenjskem  162 

FRIDERIK (Fridreich), podložnik v Škrjančah pri 
Trebnjem  162 

FRIDERIK (Fridericus), pisar avstrijskega vojvode 
Viljema  14 

FRIDRIHŠTAJN (Frydrichstain), nekdaj grad pri Ko-
čevju  385 

FRIESLANND, gl. Frizija 
FRIZIJA (Frieslannd), pokrajina na današnjem Nizo-

zemskem in v Nemčiji  425, 427 
FROLEYCHFROLEYCHFROLEYCHFROLEYCH, Vincenc (Ficzentz Froleÿch)   271 
FUCHSFUCHSFUCHSFUCHS, Jakob, podložnik v Suši pri Želimljah  324 
FUERT, gl. Brod        
FUESSEN, gl. Füssen 
FURLANIJA (Forum Julii)  171, 250, 251 
FØRTFØRTFØRTFØRT, verjetno nekje pri Turjaku oz. Robu  92, 154, 

191, 324 
FÜSSEN (Fuessen), na Švabskem  427 
 
 

G 
 

GABER (Hagenpùch), Veliki, Mali, pri Stični na Do-
lenjskem  2, 3 

GABERWIGK, gl. Gabrovka 
GABRCE (Gabriach), pri Šentjanžu na Dolenjskem  

324 
GABRIACH, gl. Gabrce, Gabrje 
GABRJE (Gabriach), pri Moravčah pri Gabrovki  366 
GABRJE (Gabriach), pri Šentjanžu na Dolenjskem  

324 
GABROVKA (Gaberwigk, Gabrauik, Gabrouigk, Gab-

rowik), pri Zagradcu ob Krki  7, 89, 209, 283, 324 
GADENSTEIN, gl. Gadova Peč  
GADOVA PEČ (Gadenstein), vzhodno od Kostanje-

vice na Krki  284 
GAL (Gal’), ostrožaški meščan  13 
GALL, rodbina 

- Jakob (Jacoben Gallen)  422 
- Janez (Hans Gall)  54 
- Margareta (Margrethen), Jakobova žena  422 

GALL, gl. Golo 
GALLENBERG, gl. Gamberk 
GALLENPERG, gl. Gumberk    
GALLENSTAINGALLENSTAINGALLENSTAINGALLENSTAIN, morda nekje pri Otočcu  162 
GALSENPERGERGALSENPERGERGALSENPERGERGALSENPERGER, Peter  150 
GAMBERK (Gallenberch), grad pri Izlakah 

- Andrej (Andre Gallenwergerr)  394 
- Nikolaj (Niklas)  193 

GAMLITZ/GOMILICA (Gamblitz), grad južno od 
Lipnice na avstrijskem Štajerskem  422 

GANNS, Friderik (Fridreichen Ganns), pisar kranj-
skega ograjnega sodišča  163 

GARDAMULECZGARDAMULECZGARDAMULECZGARDAMULECZ, Matija (Mathÿe), podložnik v Gra-
dišču pri Robu  191 

GARDE, GERDEGARDE, GERDEGARDE, GERDEGARDE, GERDE, podložnik v Mihelji vasi  324, 301 
GARDINGARDINGARDINGARDIN, podložnik v Lokvici pri Metliki  324 
GARDOMILECZGARDOMILECZGARDOMILECZGARDOMILECZ, Mihael (Michel), podložnik na 

Cesti v Dobrepolju  324 
GARMUSCHADGARMUSCHADGARMUSCHADGARMUSCHAD, verjetno nekje med Žužemberkom in 

Trebnjim  324 
GARSEGARSEGARSEGARSE, podložnik na Orlaki pri Žužemberku  209 
GASTERAJ (Obern vnd Nidren Gastreÿ), Zgornji, 

Spodnji, severovzhodno od Maribora  422 
GAŠPER (Caspar), podložnik v Podpeči v Dobrepolju  

324 
GAŠPER (Kaspar), župnik v Ribnici  214, 219 
GAŠPER (Caspar), podložnik pod gradom Turjak  324 
GAŠPER (Caspar), podložnik na Velikih Blokah  324 
GAUNBERGERHOF (Gawgenperg), pri kraju Markt 

St. Florianu v Zgornji Avstriji  126 
- Peter (Peter der Gawgenperger)  126, 151 

GAWGENPERG, gl. Gaunbergerhof 
GAYTANGAYTANGAYTANGAYTAN, papeški nuncij  237 
GEBAWICZ, GEBUUICZ, GEWABICZ, GEGEBAWICZ, GEBUUICZ, GEWABICZ, GEGEBAWICZ, GEBUUICZ, GEWABICZ, GEGEBAWICZ, GEBUUICZ, GEWABICZ, GEWOWOWOWO----

BICZ, JEBABITZBICZ, JEBABITZBICZ, JEBABITZBICZ, JEBABITZ, YEBOWICZYEBOWICZYEBOWICZYEBOWICZ, v bližini Šum-
berka, morda današnja vas Podšumberk  89, 209, 
283, 344, 421 

GELAWNIKG, gl. Klenovik    
GELDERN (Gheldern), nekdanja vojvodina na današ-

njem Nizozemskem in v Nemčiji  421, 425, 426, 
427 

GEMEL (Gàml), mariborski Jud  222 
GENICZGENICZGENICZGENICZ, Marin (Marin Genicz), tržan v Trebnjem  

324 
GERANGERANGERANGERAN, podložnik na Pijavi Gorici  324 
GERDEGERDEGERDEGERDE, podložnik v Škrjančah pri Trebnjem  162 
GERDEGERDEGERDEGERDE, podložnik v Zalogu pri Škocjanu  162 
GEREWT, GREWT, gl. Rute  
GERMANIA, gl. Nemčija 
GERSCHICZGERSCHICZGERSCHICZGERSCHICZ, Janez (Janes), podložnik na Velikih 

Blokah  324 
GERSE, podložnik v Vavpči vasi pri Dobrniču  1 
GERŠE (Gersche), podložnik v Malih Lipljenah pri 

Turjaku  191 
GERTSCHAW, gl. Grčevje 
GESCHIESGESCHIESGESCHIESGESCHIES (Gesäzz, Geschies, Geschies ob Klingen-

fels), danes del naselja Dol pri Šmarjeti  29, 49, 
93, 162, 324, 344, 421, 426 

GESCHIES, gl. Sela    
GESTIECZ, GSCHIESS, gl. Sela 
GESWENNT, gl. Gschwendt  
GHELDERN, gl. Geldern 
GILTCZPIRGILTCZPIRGILTCZPIRGILTCZPIR, Friderik (Fridreich)  150 
GIRER, Janez (Johanne Girer)  83 
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GLAN, gl. Klenovik 
GLANER (tudi Glayner de Oztrosyn), rodbina iz Ost-

rožina  324 
- Doroteja (Dorothe), Jurijeva sestra  312 
- Janez (Johannes)  100; gl. tudi Cetin 
- Jernej (Bartholome, Bartholomeus), Janezov 

brat  100, 176, 299 
- Jurij (Georgius), Janezov brat  100 
- Jurij (Iorg), Jernejev sin  140, 202, 226, 299, 312 
- Katarina (Kathrein), Jurijeva žena  202 

GLANZ (Glantz), vzhodno do Lučan/Leutschach na 
avstrijskem Štajerskem  422 

GLAYNER, gl. Glaner 
GLEINK (Glewnnkch), nekdanji benediktinski samo-

stan pri Steyrju v Zgornji Avstriji, danes del mesta  
217 
- opat; gl. Volfgang 

GLEWNNKCH, gl. Gleink 
GLINEK (Glinikg, Glwnickh), pri Mirni  346, 394 
GLINIKG, gl. Glinek  
GLINO (Glin, Glyn), pri Šentjanžu na Dolenjskem  

92, 93, 103, 162 
GLOBOČDOL (Ausseczen tall, Awsseczental), seve-

rovzhodno od Mirne Peči  32, 33, 35, 162, 283, 
324 

GLOBODOL (Tewffentall), Gorenji, Srednji, Dolenji, 
zahodno od Mirne Peči  162, 324 

GLOBOKCHGLOBOKCHGLOBOKCHGLOBOKCH, nekje pri Preboldu v Savinjski dolini  
263 

GLOGAVER, Andrej (Andree Glogawer), župnik v 
Šentrupertu na Dolenjskem, klerik iz Sambije  250, 
251; gl. tudi Sambija 

GLOGKNICZ, gl. Laknice 
GLOGOUICZGLOGOUICZGLOGOUICZGLOGOUICZ, nekje v okolici Šmartna pri Litiji  23 
GLONIG, gl. Klenovik 
GLOWITZER, gl. Blagovica 
GLWNICKH, gl. Glinek 
GMASGMASGMASGMAS, Marko, podložnik v Lipovcu pri Semiču  324 
GNOJNICE (Gnoÿnicha), pri Cetingradu na Hrvaš-

kem  100 
GNOŸNICHA, gl. Gnojnice 
GOBA (Schwainperg (!)), Velika, Mala, severno od 

Gabrovke pri Litiji  23 
GOBEDAGOBEDAGOBEDAGOBEDA, GOUEDUGOUEDUGOUEDUGOUEDU, tržan v Žužemberku  314, 324 
GOCZIENTSCHICZ,GOCZIENTSCHICZ,GOCZIENTSCHICZ,GOCZIENTSCHICZ, Herant, podložnik na Velikem 

vrhu na Blokah  185 
GOLO (Gall, Nider Gall, Kal), Gornje in Dolnje, pod 

Kureščkom  29, 32, 33, 35, 49, 58, 149, 184 
- Jure (Jure), Tomčev sin  58 
- Tomec (Thomecz)  58 

GOLOB, Gregor (Gregor Golob), podložnik v Šahov-
cu pri Dobrniču  324 

GOLTSMETTGOLTSMETTGOLTSMETTGOLTSMETT, Tomaž (Thòmel der Goltsmett), zlatar, 
ljubljanski meščan  67 

GOMBIŠČE (Gumpitsch, Gunbitschcz), severozahod-
no od Dobrniča  324, 422 

GOMILA (Gomill), pri Šentjanžu na Dolenjskem  324 
GONWICZ, gl. Slovenske Konjice 
GORENJA VAS (Oberndorf, Obersdorf), pri Dobrni-
ču na Dolenjskem  314, 324 

GORENJA VAS (Oberdorf), pri Šmarjeti na Dolenj-
skem  324 

GORENJE PONIKVE (Obern Pònikel, Oberponi-
khell), pri Trebnjem  77, 179, 324 

GORENJI MOKRONOG (Ober Nassenfuess), grad 
na Dolenjskem  200, 205, 212 (?), 221, 225 (?), 
324, 327, 351, 352 
- župnik; gl. Ulrik 

GORENJI PODBORŠT (Vorst), pri Veliki Loki na 
Dolenjskem  162 

GORICA (Goritia, Görtz), mesto in grofija  253, 280 
- grofje Goriško-Tirolski  215 

o Henrik IV. (Hainreich)  253, 280 
o Janez (Johanns)  280 

- meščani; gl. Pruderl 
GORICA (Goricz), nekdanji grad pri kraju Donji Bu-

dački nad reko Rijeko na Hrvaškem  207, 299 
GORICZENGORICZENGORICZENGORICZEN, nekje v Labotski dolini  41 
GORIČANE (Gortschach), grad pri Medvodah  312 
GORIŠKA GORA (Pischolfsperg, Puhel), pri Škocja-

nu na Dolenjskem  102, 162 
GORIŠKA VAS (Puheldorff), pri Škocjanu na Dolenj-

skem  162 
GORJUP, Marin (Maren der Goryupp), podložnik (na 

mlinu) v Iški  9 
GORJUŠA (Groÿas, andern Groÿas), vzhodno od 

Domžal  247a 
GORNJI GRAD, kraj in benediktinski samostan na 

Štajerskem  311, 319 
- Hajdenrik (Haidenraich Oberburger)  318, 319 
- opat; gl. Gregor 

GORNJI ROGATEC (Rogatecz), jugozahodno od 
Grosuplja  324 

GORŠE (Gorsche), podložnik na Brezovi Rebri pri 
Dvoru  324 

GORŠE (Gorsche), podložnik v Malenski vasi pri Mir-
ni Peči  324 

GORŠE (Gorsche), podložnik na Rašici pri Velikih 
Laščah  324 

GORŠE (Gorsche), podložnik na Ulaki pri Velikih 
Laščah  76 

GORŠE (Gorsche), podložnik na Velikem Ločniku pri 
Turjaku  324 

GORŠE (Gorsche), podložnik na Vrbičju pri Turjaku  
324 

GORŠE (Gorsche smid), kovač, tržan v Žužemberku  
209 

GORTSCHACH, gl. Goričane 
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GOSTINCA (Gostinecz), nekdanj kraj pri Cikavi pri 
Trebelnem na Dolenjskem   324 

GOTICZ, gl. Hotič 
GOTOVLJE (Katewl), pri Žalcu  39 
GOTTSCHEN, gl. Kočno 
GOTZLEINSPERG, gl. Vrh 
GOVEJI DOL (Rindertall), pri Krmelju na Dolenj-

skem  324 
GRABEN (Grabm), stolp pri Novem mestu  162 

- Ulrik (Vlreich)  364  
GRACZ, gl. Gradac 
GRADAC (Gracz, Grätz, Grecz, Gretz), grad v Beli 

krajini  354, 355, 397 
- Amelrik (Amelreich Greczer)  287 
- Jurij (Iorig, Jorg)  271, 299, 354, 355, 385 
- Suzana (Sussanna), Jurijeva hči, žena Jakoba 

Wackina  385 
- Uršula (Vrsula), Jurijeva žena, hči Erazma 

Steinerja  354, 355 
GRADEC (Grecz), pri Šentjanžu na Dolenjskem  324 
GRADEC (Graz) (Grecz, Grëtz), mesto na avstrijskem 

Štajerskem  11, 60, 96, 106, 178, 215, 216, 242, 
244, 248, 263, 277, 344, 360, 408 

GRADENEGG, grad Gradnica pri Možberku/Moos-
burgu na Koroškem 
- Jurij (Jorgen dez Grºdenegker)  56 

GRADENJE (Groden, baiden Graden), pri Beli Cerkvi 
na Dolenjskem  162, 324 

GRADEŽ (Grades, Ober Grades), pri Turjaku  50, 
191, 324 

GRADIŠČE (Purgkstall), nad Pijavo Gorico  138, 
154, 324 

GRADIŠČE (Gradisch, Purgkstall), pri Robu  191, 324 
GRADIŠČE (Purgstall), Gorenje, Dolenje, pri Šentjer-

neju  233 
GRADNER, Peter (Petro Gradner)  83 
GRAMAWLACH, gl. Grmovlje 
GRAMTSCHICZGRAMTSCHICZGRAMTSCHICZGRAMTSCHICZ, verjetno nekje pri Šmarjeti na Do-

lenjskem  93 
GRÄNPERGER, Volfgang (Wolfgangen des Grän-

perger)  109 
GRASCHABANICGRASCHABANICGRASCHABANICGRASCHABANICKHKHKHKH, podložnik v Budanjah  16 
GRASD, Lube (Lube Grasd), podložnik v Kočnu pri 

Polskavi  338 
GRASER, Bernard (Wernharts des Graser), meščan iz 

Welsa  43 
GRASSENPERG, gl. Veliki Vrh 
GRASSERGRASSERGRASSERGRASSER, podložnik(i) na dvoru v Spodnji Polskavi  

338 
GRÄTZ, gl. Gradac 
GRATZPERGER, Jošt (Josten Gratzperger)  278 
GRETZPERGAR(IN)GRETZPERGAR(IN)GRETZPERGAR(IN)GRETZPERGAR(IN)  373, 380 
GRAZ, gl. Gradec 

GRČEVJE (Ober Gertschaw, Nider Gertschaw), Go-
renje, Srednje, Dolenje, severno od Otočca  162 

GREBINJ (Griffen) (Grieffentall), na Koroškem, seve-
rovzhodno od Velikovca 
- premonstratenski samostan  378 

GRECZ, gl. Gradac 
GREGOR (Gregorius), cesarski sel (nuntius)  372 
GREGOR (Gregor), podložnik v Banah pri Velikih 

Laščah  324 
GREGOR (Gregor), kmet iz Blagovice  72 
GREGOR (Gregor), podložnik na Blatu pri Trebnjem  

162 
GREGOR (Gregor), podložnik v Brezju pri Pijavi Go-

rici  30 
GREGOR (Gregor), podložnik v Brezjah pri Trebel-

nem  324 
GREGOR (Gregor), podložnik v Črnem Potoku pri 

Trebnjem  324 
GREGOR (Gregor), podložnik v Draškovcu pri Šent-

jerneju  324 
GREGOR (Gregor), podložnik v Glinu pri Šentjanžu 

na Dolenjskem  103 
GREGOR (Greg...), opat v Gornjem Gradu  311 
GREGOR (Gregor), podložnik na Gradenjah pri Beli 

Cerkvi  209 
GREGOR (Gregor), podložnik na Gradišču nad Pija-

vo Gorico  138 
GREGOR (Gregor), podložnik na Griču pri Velikih 

Laščah  324 
GREGOR (Gregor), podložnik (na mlinu) v Grmu pri 

Velikih Laščah  267, 324 
GREGOR (Gregor), podložnik v Hinjah  324 
GREGOR (Gregor), podložnik v Jugorju v Beli krajini  

324 
GREGOR (Gregor), podložnik v Kališčah pri Velikih 

Laščah  191, 324 
GREGOR (Gregor), podložnik na Krkovem pri Karlo-

vici pri Velikih Laščah  324 
GREGOR (Gregor), podložnik v Krvavi Peči pri Robu  

191, 324 
GREGOR (Gregor), podložnik v Lahinji pri Draga-

tušu  324 
GREGOR (Gregor), podložnik na Lipoglavu pri Gro-

supljem  324 
GREGOR (Gregor), podložnik na Lokvici pri Metliki  

314 
GREGOR (Gregor), podložnik v Mirni Peči  324 
GREGOR (Gregor), podložnik v Nerajcu v Beli krajini  

324 
GREGOR (Gregor schuster), čevljar, podložnik na Os-

redku pri Robu  324 
GREGOR (Gregor), podložnik na Poljanah pri Šmar-

jeti  324 
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GREGOR (Gregor), podložnik na Prhajevem pri Veli-
kih Laščah  324 

GREGOR (Gregor), podložnik na Pungertu pri Črete-
žu  324 

GREGOR (Gregor), podložnik na Selu pri Mirni  346 
GREGOR (Gregor), podložnik na Slančjem Vrhu pri 

Mokronogu  324 
GREGOR (Gregör), podložnik v Stari vasi pri Škoc-

janu  162 
GREGOR (Gregorg), podložnik v Šahovcu pri Dobrni-
ču  252 

GREGOR (Gregori), podložnik na Telčah  102, 162 
GREGOR (Gregor suppan), župan, podložnik v Vavpči 

vasi pri Dobrniču  99, 314 
GREGOR (Gregor suppan), župan, podložnik na Veli-

kih Blokah  209, 324 
GREGOR (Gregor), podložnik na Velikem Osolniku 

pri Turjaku  324 
GREGOR (Gregor), podložnik na Visokem pod 

Kureščkom  324 
GREGOR (Gregor), podložnik na Vrbičju pri Turjaku  

324 
GREGOR (Gregor), podložnik v Wideczdorf  346 
GREGOR (Gregor), podložnik v Zabukovju pri Tre-

belnem  162 
GREGOR (Gregor), podložnik v Zapotoku pod Ku-

reščkom  324 
GREIF, Lenart (Lienharten des Greifen)  288, 293, 

294, 295, 300, 305 
GREIFENBURG, grad in trg na Koroškem 

- Friderik (Fridricus de Greiffenberg), salzburški 
klerik  72 

GRELISGRELISGRELISGRELIS, verjetno v okolici Slovenske Bistrice  422 
GRENACH, gl. Kranach 
GRETZ, gl. Gradac 
GREWLGREWLGREWLGREWL, Anton(Anthonien dem Grewlen)  94a 
GREWSSERGREWSSERGREWSSERGREWSSER, Janez (Hensell Grewsser)  41 
GREYLAW, gl. Škrljevo 
GREYMLEINGREYMLEINGREYMLEINGREYMLEIN, Rutlib (Ruetleben des Greymleins)  

202 
GRICZ, GRITSCH IM TÄLL, gl. Dole  
GRIČ (Gritsch), pri Klevevžu na Dolenjskem  29, 49, 

324 
GRIČ (Gritsch), pri Mirni na Dolenjskem  346 
GRIČ (Gritsch), pri Velikih Laščah  324 
GRIČ (Gritsch), danes del Lutrškega sela pri Otočcu  

162 
GRIEFFENTALL, gl. Grebinj 
GRIFFEN, gl. Grebinj 
GRILL, Toman st. (Thoman der alt Grill), meščan iz 

Welsa  43 
GRISHÜBER, Janez (Hans der Grishùber)  124 
GRISSINPERG, gl. Krsinji vrh  
GRM (Stauden, Stawden), pri Trebnjem  77, 179, 324 

GRM (Stauden), pri Velikih Laščah  267, 324 
GRMADA (Stauden, Stawden), pri Trebnjem na Do-

lenjskem  314, 324 
GRMOVLJE (Grama±lach), pri Škocjanu na Dolenj-

skem  162 
GROBLJE (Grubla, Grublach, Grueblach), pri Novem 

mestu, danes del mesta  162, 283, 324 
GRODEN, gl. Gradenje 
GROMPERK (Gruenberg), grad severno od Slovenske 

Bistrice  338, 422 
GROSSEN LOTSCHNIGK, gl. Veliki Ločnik 
GROSSEN PERGG, gl. Veliki Vrh 
GROSSENDULACH, gl. Velike Dole 
GROSSENKALL, gl. Kal  
GROYAS, gl. Gorjuša 
GRUBEN, gl. Jama 
GRUBLA, GRUBLACH, gl. Groblje 
GRUENBERG, gl. Gromperk 
GRUNDTGRUNDTGRUNDTGRUNDT, nekje pri Mirni, kjer je bil mlin  194, 249, 

266 
GSCHIES, gl. Sela 
GSCHWENDT (Gessentt, Geswennt), grad pri Neu-

hofnu an der Krems v Zgornji Avstriji  135, 151, 150 
- oskrbnik; gl. Puchspaùm 

GSÖLER, Janez (Hanns der Gsöler)  262a, 263 
GUETTENBEG, gl. Gutenberg 
GUMBERK (Gallenperg), pri Otočcu na Dolenjskem  

162 
GUMPELER, GUMPLER, gl. Kompolje 
GUMPITSCH, gl. Gombišče 
GUNBITSCHCZ, gl. Gombišče 
GUNDAKER, Janez (Hannsen den Gvndakker)  92 
GURGK, GURKCH, gl. Krka 
GURGKHFELD, GURKHFELD, gl. Krško 
GURKUELDER VELD, gl. Krško polje 
GØRNCZFELDGØRNCZFELDGØRNCZFELDGØRNCZFELD (Hensel smid czü Gùrnczfeld), ver-

jetno nekje v okolici Linza  150, 151 
GUŠTANJ (Gutenstain), nekdanje ime za grad in trg 

Ravne na Koroškem  233, 238 
- Janez (Hannsen Guttensteiner), oskrbnik na 

Klevevžu  155 
- Jurij (Jorgen des Gutenstainer), kranjski dežel-

ni upravitelj  113, 118, 138, 147, 149, 158, 
163, 166, 169 

GUTENBERG (Guettenberg), grad pri Bistrici pri Tr-
žiču  224 

GUTENSTEIN, gl. Guštanj 
GUTTENFELD, gl. Dobrepolje 
GUTTENWERD, gl. Otok 
 

H 
 

HAAG (Steffl Chnoll von Hag), pri Linzu v Zgornji 
Avstriji  150, 151, 274 
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HABELE, podložnik na Vrhu nad Želimljami  324 
HABSBURG (Habspurg), grad in nekdanja grofija v 

Švici  425, 427 
- rodbina  26 

o Albert II., vojvoda  361a 
o Albert III., vojvoda  D2 
o Albert V. (Albrecht), vojvoda  108, 116, 130, 

131, 132, 139, 141, 152 
o Albert VI. (Albrecht), vojvoda  280, 304, 307, 

308 
o Cimburga (Cwmburgen, Czinburgen, Zÿm-

burgen), Mazovska, Ernestova žena  70, 92, 
94a, 95, 118, 192 

o Ernest (Ernsten), vojvoda  32, 33, 40, 46, 49, 
52, 64, 70, 75a, 78, 83, 84, 96, 224 

o Friderik III. (Fridreichen, Fridrich), cesar  
174, 178, 180a, 181, 186, 192, 197, 200, 
204, 208, 212, 215, 216, 218, 220, 222a, 
224, 225, 233, 238, 242, 243, 248, 258, 264, 
265, 269, 270, 277, 281, 282, 283, 304, 307, 
308, 311, 315, 317a, 320, 327, 339, 343, 
344, 351, 356, 360, 371, 373, 375, 376, 380, 
381, 383, 386, 387, 388, 391, 398, 400, 401, 
402, 405, 407, 408, 409, 410, 412, 413, 414, 
415, 417, 418, 421, 422 

o Friderik IV. (Friderich), vojvoda  40, 70, 106, 
181 

o Leopold III. (Lewpald), vojvoda  410 
o Leopold IV. (Leopolt, Lûpolt), vojvoda  11, 

29, 35, 40 
o Maksimiljan I. (Maximilian), kralj  356, 421, 

422, 425, 426, 427 
o Viljem (Wilhalm), vojvoda  4, 11, 14, 16, 19 
o Virida (Viridis), Milanska, Leopoldova žena  

29, 32, 35, 40 
HADRER, Liendl, pisar avstrijskega vojvode Viljema  4 
HAGENAUER, Janez (Hansen den Hagenawer)  94a, 

95 
HÄGENL, Jurij (Jörig der Hägenl)  205; gl. tudi Er-

kenštajn 
HAGENPØCH, gl. Gaber 
HAGENREUTER, Jurij (Georius), pisar avstrijskega 

vojvode Leopolda IV.  35 
HAGLEIN, gl. Koglo 
HAHERN, gl. Ovseno  
HAID (Hensel auf der Haÿd), južno od Linza  144 
HAINBUCH, severno od Steyrja v Zgornji Avstriji 

- Erhard (Erhart cze Hainpùch)  150 
HAJNC (Hayncz smid), čevljar, podložnik na Puščem 

pri Velikih Laščah  324 
HANN, Volfgang (Wolfgang Hann), komtur nemške-

ga viteškega reda v Metliki  353 
HANŽE (Hansche), in njegova žena Lucija (Lucia)  

366 

HARDHARDHARDHARD, nekje pri Preboldu v Savinjski dolini  263 
HARDER, Friderik (Fridreichs Hardär), kranjski de-

želni vicedom  267 
HARIJE (Carian), jugozahodno od Ilirske Bistrice 

- Jakob (Jacobo cerdone de Carian), kožar  253 
HARLAND, gl. Šmarje 
HARRENEKK, gl. Hornegg 
HARRER 

- Ana (Andel), Friderikova žena  30, 50 
- Andrej (Andre), oskrbnik na Mehovem  392, 

393, 397, 424 
- Friderik (Fridlein), s Studenca (Iga)  25, 30, 

36, 50, 58 
- Gašper (Caspar)  229 
- Janez (Johannes), dvorni kaplan Friderika II. 

Celjskega  250, 251 
- Janez (Hanns)  25, 30, 50 
- Janez (Hanns)  359, 362 
- Jurij (Jörg)  113, 142, 143, 146, 167, 285 
- Viljem (Wilhalbm)  267 

HASBERG (Hasperg), grad na Notranjskem, pri Pla-
nini  384 
- oskrbnik; gl. Škofja Loka 

HASENUFER (Hasenvrfar), pri Linzu v Zgornji Avs-
triji  144, 150, 151 
- svobodnjaki: Štefel, Hans Oberpawr, Hensel 

Chatvrscher  
HASIBER 

- Friderik (Fridreich Hàsiber), Janezov oče, meš-
čan v Steyrju  217 

- Janez (Hanns Hasiber), meščan v Steyrju  217 
HASOLTNDORFF, gl. Deutsch-Haseldorf 
HÄTRINGERHÄTRINGERHÄTRINGERHÄTRINGER, Martin (Mertt)  151 
HAUCZENPACHHAUCZENPACHHAUCZENPACHHAUCZENPACH, nekje v Zgornji Avstriji  150 
HAUFFELHAUFFELHAUFFELHAUFFEL, Ulrik (Vlreich)  150 
HAUPERGER, Mihael (Michel der Hawperger), de-

želski sodnik v Zgornji Avstriji  110 
HAUPERIG, gl. Heuberg 
HEBERMAIR, HEBERMAIR, HEBERMAIR, HEBERMAIR, Volfgang (Wolfgangen des Hºber-

mair), verjetno iz Welsa  43 
HEBERSHOFEN, Janez (Hanns Herbershoven)  46 
HECHEL, HECHTL, Martin (Merten des Hechels), 

judovski sodnik (judenrichter) v Mariboru  218, 
222, 246 

HEČLAJN (Hºtschlein), Jud  94a 
HELFFENBERG, gl. Soteska 
HELIAS (Helias), dva podložnika v Borštu pri Tre-

belnem  324 
HEMTSCHACHER 

- Katarina (Kathrey), Sigmundova sestra, žena 
Jurija Mindorferja  66, 245 

- Sigmund (Sigmvnds des Hemtschacher)  66, 
245 

HENEL (Hànnel), mariborski Jud  107 
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HENNEGAU (Henegew, Hönigau), nekdanja grofija 
v današnji Franciji in Belgiji (Hainaut)  425, 427 

HENSE (Hennse), podložnik na Ševnici pri Mirni  346 
HERANAND (Heranando sutore), čevljar, kmet iz Bla-

govice  72 
HERANDTHERANDTHERANDTHERANDT, podložnik na Velikem vrhu na Blokah  

317 
HERAUS, Marin (Marin Heraus), podložnik v Lomu 

pri Kacenštajnu  206, 236, 220 
HERBARD (Herwardo), gradiščan v Blagovici  72 
HERBERG, gl. Podsreda 
HERBERSTEIN, grad na avstrijskem Štajerskem  

- Andrej (Andream Herberstainer), postojnski 
glavar  253 

HERCZOGEN PUCHEL, gl. Knežgorica 
HERCZOGENDORFF, gl. Udna vas 
HERCZOGSPACH, HERCZOGTUMB, gl. Udje 
HERINJA VAS (Chreindorf), severno od Otočca na 

Dolenjskem  162 
HERMAGOR (Hermachore), vikar v Loki pri Radečah  

251 
HERMAN (Herman), podložnik v Češnjicah pri Šent-

janžu na Dolenjskem  103 
HERMAN (Hermann), podložnik v Hinjah pri Šent-

janžu  162 
HERMAN (Hermann), podložnik v Kamenici pri Kr-

melju  162 
HERMAN (Hermann), podložnik na Kranjskem Brdu 

pri Krašnji  21 
HERMAN (Hermann), podložnik v Malenski vasi  162 
HERMAN (Hermann), podložnik na Otočcu (Šentpet-

ru)  162 
HERMAN (Hermann), podložnik v Pavli vasi pri Mo-

kronogu  162 
HERMAN (Herman), podložnik v Podkostanovlju  

209 
HERMAN (Herman), podložnik na Slančjem Vrhu pri 

Mokronogu  324 
HERMAN (Herman), podložnik na Telčah  102 
HERMAN (Hermann), podložnik na Vrhu nad Mo-

kronogom  162 
HERMAN (Herman), podložnik v Zabrdju pri Mirni  

346, 394 
HERMAN (Hermann), podložnik v Zabukovju pri 

Trebelnem  162 
HERRNBAUMGARTEN (Hernpawngarthen), nekdan-

ji grad v Spodnji Avstriji, severovzhodno od Poys-
dorfa  406 

HERTENFELSER, Ahac (Ahaczen Herttenfelser)  
363 

HERCOG (Hertzog), podložnik v Šentjerneju  162 
HERWARTTER, Jakob (Jacob der Herwartter)  242, 

244 
HESIBER, Andrej (Andre Hesiber)  286 

HEUBERG (Hauperig), severno od Steyrja v Zgornji 
Avstriji  150, 151 

HEWNNHEWNNHEWNNHEWNN, nekje v Zgornji Avstriji  340 
HEYDOUITZ, HEYDOWETZ, gl. Ajdovec 
HEYNA, Pavel (Pauln Heyna, Pawlen Hayna), iz Lo-

ke, ljubljanski meščan  232, 236 
HILARIJ (Hilari), prior v Pleterjah  273 
HILIASHILIASHILIASHILIAS, podložnik v Hrastju pri Škocjanu  162 
HINDERPERG, gl. Zavrh 
HINDERPUCH, gl. Zabukovje 
HINJCE (Klain Vichna), pri Krmelju na Dolenjskem  

324 
HINJE (Grossen Vichna, Vichnach, Viechnach), pri 

Šentjanžu na Dolenjskem  92, 93, 103, 162, 265, 
324 

HINJE (Kyenach, Phin), južno od Žužemberka  209, 
324 

HINTERHOLZ (Weindel ze Hinderholcz), zahodno 
od Linza  144 

HIRSENFELD, gl. Jelenje 
HIRSSENTAL, gl. Jelendol, Jelenik 
HMELJČIČ (Wenig Hopphenbach), severozahodno 

od gradu Hmeljnik  162 
HMELJNIK (Hophenpach), grad na Dolenjskem  73, 

162, 283, 247a 
- Nikolaj (Niklas)  98 

HOČEVAR, Gregor (Gregor Chotschewer), podložnik 
v Obrhu pri Dragatušu  324 

HOČEVAR, Martin (Martin Chotschewer), podložnik 
v Bušinji vasi  324 

HOČEVAR, Primož (Primos Chotschewer), podložnik 
v Budganji vasi pri Žužemberku  324 

HOFF, gl. Šentjanž 
HOFFSTETER, Jakob (Jacobs Hoffsteter)  89; gl. 

tudi Blagovica 
HOFFSTETER, Janez (Iohanem Hoffstetºr), župnik v 

Škocjanu pri Turjaku  198, 199 
HOFKIRCHEN im Traunkreis (Hofkirchen), severno 

od Steyrja v Zgornji Avstriji  127 
HOFLEICH, Janez (Hanns Hofleich), župan in sod-

nik v Dunajskem Novem mestu  78 
HÖFLINGER, Henrik (Hainreichen Höflinger)  182 
HOFNER, Jurij (Juri), podložnik v Kočevju pri 
Črnomlju  324 

HOFNER, Martin, podložnik v Zapotoku pod Kurešč-
kom  324 

HOFNER, Pankrac (Pangracz Hofner), podložnik na 
Studencu (Igu)  324 

HOFSNEIDERHOFSNEIDERHOFSNEIDERHOFSNEIDER, Peter (Peter)  151 
HOHENEGG, grad vzhodno od Melka v Spodnji Av-

striji 
- Konrad (Chünradt des Hahennekker)  81 
- Volker (Völkchel Hahennekker), glavar v Ka-

stavu  81 
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HOHENWART 
- Andrej (Andre Hochenwartter), metliški in celj-

ski glavar  283, 309, 310, 314, 325, 335, 336, 
354, 388 

- Erhard (Erhart Hochenwartter)  283 
HOLAND (Holland), nekdanja grofija na današnjem 

Nizozemskem  425, 427 
HOLCZINGERHOLCZINGERHOLCZINGERHOLCZINGER, Janez (Hans Holczinger), meščan iz 

Welsa  122 
HOLNBURGERHOLNBURGERHOLNBURGERHOLNBURGER, Sigmund  364  
HÖLZL, Konrad (Conraden Holczel, Cunratt Höl-

czell), komtur nemškega viteškega reda v Ljubljani  
323, 325 

HOM (Külein), pri Preboldu v Savinjski dolini  263 
HÖNIGAU, gl. Hennegau 
HONIGSTAIN, gl. Mirna Peč 
HOPHENPACH, gl. Hmeljnik 
HORENPOGEN, gl. Rožič Vrh  
HORNEGG, grad severovzhodno od Deutschlands-

berga na avstrijskem Štajerskem 
- Baltazar (Walthasars ... von Harrenekk)  33 

HOTIČ (Goticz, Khattesch), Zgornji, Spodnji, severno 
od Litije  23, 136 

HRAST (Hrast ob der Lokchwicz, Vnder Chrast), pri 
Jugorju v Beli krajini  301, 324 

HRASTJE (Chrast), pri Škocjanu na Dolenjskem  162 
HRASTNIK (Crastnik), pri Moravčah na Gorenjskem  

94 
HRASTNO (Vnder Chrast, Ober Chrast), pri Šentru-

pertu na Dolenjskem  324 
HRASTULJE (Chrastolach), pri Škocjanu na Dolenj-

skem  162 
HRESNO (Kecztÿna), pri Cetingradu na Hrvaškem  100 
HRUŠEVEC (Chruschabicz), pri Straži na Dolenj-

skem  162 
HRVAŠKA (Croacia, Croacien, Croatien, Krabaten)  

26, 188, 189, 266, 276, 281, 283, 304, 307, 308, 
315, 320, 327, 339, 351, 356, 387, 400, 401, 402, 
405, 407, 408, 409, 410, 412, 414, 415, 418, 421, 
425, 426, 427 

HRVAŠKI BROD (Vrfar), jugovzhodno od Škocjana 
na Dolenjskem  162 

HUDAMISEL, Matej (Mattche des Chùdemissel), 
ljubljanski meščan  44 

HUDE RAVNE (Saxen Rawen), pri Dolah pri Litiji  
324 

HUDEJE (Posem), severno od Trebnjega  162 
HUDENJE (Posem), jugovzhodno od Škocjana na 

Dolenjskem  162 
HUDO (Posen), pri Novem mestu  162, 324 
HUETTER, Jurij (Jorgen Hueter, Jurse Huetter), ljub-

ljanski meščan  362, 367 
HÜLBEN, gl. Lokve 
HUM (Kolben), pri Šentrupertu na Dolenjskem  324 

HUNGARIA, HUNGERN, gl. Ogrska 
HUNGERSPACH, gl. Vogrsko 
HÜNDTARNN, gl. Sarsko 
HUSCHENPERGERHUSCHENPERGERHUSCHENPERGERHUSCHENPERGER, Jurij (Jorig)  150 
HUTER, Herman (Hermann Hwtter), podložnik v Za-

bukovju pri Trebelnem  162 
HYNDERPERGK, gl. Zavrh 
HYWNNE, gl. Kincelj 
 

I 
 

IFFKOUIZIFFKOUIZIFFKOUIZIFFKOUIZ, Anton (Anthoni Iffkouiz)  271 
IG (Igg, Yeg, Yg), pri Ljubljani  9, 18, 25, 30, 36, 47, 

58, 64, 88, 149, 169, 229, 231, 235, 267, 350, 353, 
359, 369; gl. tudi Iški turn, Pawer, Studenec, Zo-
nek 
- Sigmund (Sigmvnd Iger)  260 

IGA VAS (Iggdedarff), pri Ložu  136 
IMOLA, Janez de (Johannes de Ymolla), mesto v Ita-

liji  253 
IRSAWECZ, gl. Trjavec 
ISERL (Isserl), graški Jud  107 
ISTRA (Isterreÿch, Ysterreich)  81, 385 
IŠKA (Aisch, Aysch, Eiscsh, Eysch), pritok Ljubljani-

ce, naselje in pokrajinsko ime  9, 29, 49, 267, 324, 
371, 426 

IŠKA VAS (Igdorf, Igdarf, Yeggdorf), pri Igu  9, 14, 
18, 36, 84, 330, 350, 353 

IŠKI TURN (Turn), nekdanji grad na Igu  229 
ITALIJA (auff daz Walisch, Ytalischen)  404, 427 
IVAN (Iban), podložnik v Brezjah pri Trebelnem  324 
IVAN (Iban), podložnik v Dobličah pri Črnomlju  324 
IVAN (Iban), podložnik v Drežniku pri Vinici  324 
IVAN (Yban), podložnik v Petrovi vasi pri Črnomlju  

314, 324 
IVAN (Yban), podložnik na Velikih Blokah  27 
IVANJA VAS (Eybesdorf), pri Mirni Peči  162, 324 
IŽICA (Prunwasser), reka na Igu  231 
 
 

J 
 

JABLANICA (Aphalterer, Aphaltern), Zgornja, Spod-
nja, vzhodno od Litije  23, 136 

JACOBI, Jurij (Georgium Iacobi), laik oglejske nad-
škofije  237 

JACOBI, Peter (Petro Jacobi), duhovnik iz Prage  53 
JAGERSTAIN, gl. Jagrova Strana  
JAGROVA STRANA (Jagerstain), pri Marija Reki, se-

verno do Šempavla  263 
JAKE (Jake), podložnik v Polju pri Tržišču  162 
JAKEL (Jakel), podložnik v Dolah pri Škocjanu  162 
JAKEL (Jakell), podložnik v Stari vasi pri Škocjanu  

324 
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JAKOB (Jacob), podložnik na Brezovi Rebri pri Dvoru  
324 

JAKOB (Jacob), podložnik v Bušinji vasi pri Metliki  
314 

JAKOB (Jacob), podložnik na Dobravici pri Šentjer-
neju  286, 196 

JAKOB (Jacob), podložnik v Grmu pri Dobrniču  314 
JAKOB (Jacob), podložnik v Kotu pri Semiču  324 
JAKOB (Jacob), podložnik pri Krki na Dolenjskem  

162 
JAKOB (Jacob), podložnik v Krvavi Peči pri Robu  324 
JAKOB (Jacob), podložnik na Lepi Gorici  162 
JAKOB (Jacob), dva podložnika v Malem Lipju v Suhi 

Krajini  324 
JAKOB (Jacob), podložnik v Pavli vasi pri Mokronogu  

324 
JAKOB (Jacob), podložnik v Podkostanovlju  209 
JAKOB (Jacob), podložnik v Podlogu pri Velikih Laš-
čah  324 

JAKOB (Jacob), podložnik na Pokleku (Trebelno)  324 
JAKOB (Jacob), profes v samostanu sv. Križa v Pragi  

53 
JAKOB (Jacob), podložnik v Prečni pri Novem mestu  

73 
JAKOB (Jacob), podložnik v Radni vasi pri Trebelnem  

324 
JAKOB (Jacob smid), kovač, podložnik na Rašici pri 

Velikih Laščah  324 
JAKOB (Jacob), podložnik na Rožič Vrhu pri Črnom-

lju  314, 324 
JAKOB (Jacob), podložnik na Slančjem Vrhu pri Mo-

kronogu  162 
JAKOB (Jacob), podložnik v Stari vasi pri Škocjanu  

162 
JAKOB (Jacob), podložnik v Vavpči vasi pri Dobrniču  

1, 140 
JAKOB (suppan Jacob), župan, podložnik v Zabukovju 

pri Trebelnem  162 
JAKOB (Jacob), podložnik v Zburah pri Šmarjeti  324 
JAMA (Gruben), pri Dvoru pri Žužemberku  314, 324 
JAMA, današnji Predjamski grad 

- Erazem (Erasem den Lueger)  205 
JAMNIZER, Lenart (Lienharten Jemniczer), ljubljan-

ski stolni prošt  363 
JANEZ (Jannes), podložnik na Ajdovcu pri Žužember-

ku  314 
JANEZ (Janes), podložnik v Arčelci pri Šumberku  

324 
JANEZ (Jane), podložnik na Blatu pri Trebnjem  162 
JANEZ (Janes smid), čevljar, podložnik pod Čretežem  

324 
JANEZ (Janes), podložnik v Gebawicz  209, 283 
JANEZ (Janes), podložnik na Gradežu pri Turjaku  

324 

JANEZ (Jannes), podložnik v Grmu pri Dobrniču  
314, 324 

JANEZ (Janes), podložnik na Hrastu pri Jugorju  301 
JANEZ (Janes), podložnik na Kinclju pri Mirni  394 
JANEZ (Janes), Pavlov sin, podložnik v Iški vasi  9 
JANEZ (Janes), podložnik na Jordankalu pri Mirni 

Peči  324 
JANEZ (Jannes), dva podložnika v Klečetu pri Žužem-

berku  314, 324 
JANEZ (Janes), podložnik na Kremenici pri Igu  324 
JANEZ (Jane), cerkovnik v Laščah  76 
JANEZ (Janes), podložnik v Lazah pri Turjaku  324 
JANEZ (Jane), podložnik v Malenski vasi  324 
JANEZ (Janes), podložnik v Pavli vasi pri Mokronogu  

162 
JANEZ (Janes), podložnik v Podlogu pri Velikih Laš-
čah  324 

JANEZ (Janes), podložnik na Pusti Gori pri Šoštanju  
206 

JANEZ (Hans smid), kovač, podložnik na Rašici pri 
Velikih Laščah  324 

JANEZ (Jannes), podložnik na Rebri pri Žužemberku  
314 

JANEZ (Jannes), podložnik na Rožič Vrhu pri Črnom-
lju  314, 324 

JANEZ (Janes), podložnik v Rutah pri Velikih Laščah  
191, 324 

JANEZ (Janes), podložnik na Slančjem Vrhu pri Mo-
kronogu  324 

JANEZ (Janes), podložnik v Stari vasi pri Škocjanu  
162, 324 

JANEZ (Janes), podložnik v Straži pri Novem mestu  162 
JANEZ (Janes), podložnik v Sv. Danijelu v Zgornjem 

Razboru  206 
JANEZ (Janes), podložnik na Sv. Primožu (Zgončah) 

pri Velikih Laščah  324 
JANEZ (Janes), podložnik v Šmarjeških Toplicah  162 
JANEZ (Janez), dva podložnika v Vavpči vasi pri Do-

brniču  314 
JANEZ (Janne), podložnik v Vavti vasi  314 
JANEZ (Janes), z Malega Ločnika, ključar bratovšči-

ne sv. Janeza na Velikem Ločniku  50 
JANEZ (Janes), podložnik na Velikem Osolniku pri 

Turjaku  324 
JANEZ (Jane), podložnik na Vrhu nad Mokronogom  

162 
JANEZ (Janes), podložnik na Vrhu pri Trebelnem  

324 
JANEZ (Janes), podložnik v Zabrdju pri Mirni  394 
JANEZ (Janes suppan), župan, podložnik v Zabukovju 

pri Trebelnem  162 
JANEZ (Hans), podložnik v Zburah pri Šmarjeti  162 
JANEZ (Hanns), pisar iz Ljubljane  2, 9 
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JANKO (Jannko), podložnik v Gorenji vasi pri Do-
brniču  314 

JANKO (Janko), podložnik v Zagradu pri Otočcu  162 
JANKO (Janko), podložnik v Zavrhu pri Zagradcu  

324 
JANKO (Jannkho), tržan v Žužemberku  314 
JANSO (Janso), sin mlinarja v Pobrežu  5 
JANŽE (Jense), podložnik v Brezjah pri Trebelnem  

324 
JANŽE (Janse), podložnik v Cesti pri Škocjanu (Do-

bruška vas)  324 
JANŽE (Jannse), podložnik v Gabrovki pri Zagradcu  

283 
JANŽE (Janse), podložnik v Hrastu pri Jugorju  324 
JANŽE (Janse), podložnik v Ivanji vasi pri Mirni Peči  

324 
JANŽE (Jense), podložnik v Prapročah pri Šentru-

pertu  324 
JANŽE (Hanse mulner), mlinar, podložnik na Rašici 

pri Velikih Laščah  324 
JANŽE (Janse), podložnik na Slančjem Vrhu pri Mo-

kronogu  162 
JANŽE (Janse), podložnik v Trebelnem  324 
JANŽE (Janse, Jense), dva podložnika na Trščini pri 

Mokronogu  324 
JANŽE (Janse), podložnik na Volčjih Njivah pri Mirni  

394 
JANŽE (Janse), podložnik na Vrhu nad Mokronogom  

162 
JANŽE (Iensse), podložnik v Wideczdorf  346 
JANŽEK (Jansekh), podložnik na Slančjem Vrhu pri 

Mokronogu  324 
JAVORJE (Aicharn), pri Litiji  136 
JAVORJE (Jawbornigk), pri Turjaku  324 
JAVORNIK (Jawernikh), planina nad Tržičem  224 
JAWBORNIGK, gl. Javorje    
JAWERNIKH, gl. Javornik    
JAXEJAXEJAXEJAXE, podložnik v Bitnji vasi pri Trebelnem  162 
JAXEJAXEJAXEJAXE, podložnik v Pavli vasi pri Mokronogu  162 
JEDRESPERG, gl. Drečji vrh 
JEGER, JEGER, JEGER, JEGER, Mihael (Michel Jeger), celjski meščan  226 
JEKEL (Jeklein), Jud v Ljubljani in Mariboru  153, 

157, 173, 182, 211 
JELENDOL (Hirstall), severno od Škocjana na Do-

lenjskem  162 
JELENIC, Primož (Primus Ielenitz), podložnik v Vr-

bljenah  350 
JELENIK (Hirssental), pri Raki na Dolenjskem  162 
JELENJE (Ober Hirsenfeld, Nyder Hirsenfeld), Gor-

nje, Spodnje, pri Dolah pri Litiji  324 
JELŠA (Erlaw), vzhodno od Šmartna pri Litiji  23 
JELŠE (Erlach), pri Mirni Peči  73, 162 
JELŠE (Erlach), pri Otočcu na Dolenjskem  162 

JEPERJEK (Vepriach, Weppriach), pri Tržišču na 
Dolenjskem  92, 93, 162, 324 

JERA (Gera witib), vdova, podložnica v Rutah pri Ve-
likih Laščah  324 

JERMAN VRH (am Perg), pri Bučki na Dolenjskem  
162 

JERNEJ (Jerne), podložnik na Ajdovcu pri Žužember-
ku  314 

JERNEJ (Jarne), podložnik v Bitnji vasi pri Trebel-
nem  324 

JERNEJ (Jarne), podložnik v Gebawicz  209 
JERNEJ (Jarne), podložnik na Gradišču nad Pijavo 

Gorico  138, 324 
JERNEJ (Jarne), podložnik na Igu  47 
JERNEJ (Jerne), podložnik v Lukovku pri Trebnjem  

162 
JERNEJ (Järne), podložnik v Nadlesku pri Ložu  165 
JERNEJ (Jarne), podložnik v Pavli vasi pri Mokrono-

gu  162 
JERNEJ (Jarne), podložnik v Podliscu pri Dobrniču  

283 
JERNEJ (Jarney), Bratetov sin, podložnik v Radni 

vasi pri Trebelnem  1 
JERNEJ (Jerne), podložnik v Stavči vasi pri Žužem-

berku  314, 324 
JERNEJ (Jerne schüesster), čevljar, podložnik na Šev-

nici pri Mirni  394 
JERNEJ (supan Jarne), župan, podložnik na Telčah  

102, 342 
JERNEJ (Jerney), podložnik v Vavpči vasi pri Dobr-

niču  314 
JERNEJ (Jerne), tržan v Žužemberku  324 
JERNEJ (Jerne suppan), župan, podložnik v Žužem-

berku  314 
JERNEJC (Jerneitz), podložnik v Vavpči vasi pri Do-

brniču  314 
JESENICE (Ober Drachselpach, Nyder Drachsel-

pach), Dolnje, Gornje, pri Mokronogu  324 
JESENIK (Esslitz), pri Marija Reki na Štajerskem  263 
JESENOVA RAVEN (Eschenben), v Šmarjeti pri 

Rimskih Toplicah  263 
JEZERO (See), pri Podpeči  14, 36, 84, 350, 353 
JEZERSKI (Ezeryan), mesto v severozahodni Bosni in 

po njem imenovan plemiški rod  399 
- oficial; gl. Lacko 
- sodnik; gl. Volchoch 

JEŽEVEC (Erlach), zahodno od Šentjanža na Dolenj-
skem  324 

JOHANICA, Anka (Anka Johannicza), tržanka v 
Trebnjem  324 

JORDANKAL (Jordankall), pri Mirni Peči  324 
JOŽEF (Joseppen), graški Jud  95, 107 
JUDA (Juda), mariborski Jud  106, 107, 222 
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JUD, Erazem (Erasem der Jud)  127 
JUD, Jurij (Jorig der Jüd)  144, 150 
JUDI, gl. Baruh, Gemel, Hečlajn, Henel, Iserl, Jekel, 

Jožef, Juda, Kalman, Kestel, Lasel, Leb, Lebarin, 
Maj, Majer, Mazliah, Merihel, Muš, Sundel, Šalam, 
Šimšam, Varah 

JUGORJE (Sand Veÿtt), v Beli krajini  301, 324 
JULBEK, Leutold (Lewtel Julbekch), kranjski deželni 

upravitelj  55, 59, 61, 62, 68, 75a, 78 
JURAJ (Juray), podložnik v Gebawicz  209 
JURAJ (Juraj popь obrival’ski), duhovnik  13 
JURAJ (Juraj popь med’věiski), duhovnik  13 
JURAJAN, Jernej (Iarnne Iuraÿan), podložnik na Je-

zeru pri Podpeči  350 
JURIČ (Juritsch), podložnik v Kočnu pri Polskavi  338 
JURIJ (Jure), podložnik v Biški vasi pri Mirni Peči  162 
JURIJ (Juri suppan), župan, podložnik na Blatu pri 

Trebnjem  162 
JURIJ (Juri), podložnik v Brezovici pri Mirni  24 
JURIJ (Juri), podložnik v Dobličah pri Črnomlju  324 
JURIJ (Jure), podložnik v Dwlach  73 
JURIJ (Jure), podložnik v Dolah pri Škocjanu  162 
JURIJ (Jure), podložnik v Furt pri Turjaku  324 
JURIJ (Juri), podložnik v Globočdolu  324 
JURIJ (Juri), dva podložnika v Gorenji vasi pri Dobr-

niču  324 
JURIJ (Juri suppan), župan, podložnik na Gornjem 

Rogatcu pri Grosupljem  324 
JURIJ (Juri suppan), župan, podložnik v Grmu pri Do-

brniču  314, 324 
JURIJ (Iuri), podložnik na Kinclju pri Mirni  346 
JURIJ (Juri), podložnik (na mlinu) v Iški  267 
JURIJ (Jure), podložnik na Jeperjeku pri Tržišču  162 
JURIJ (Jure), dva podložnika na Jezeru pri Podpeči  

36 
JURIJ (Juri), podložnik na Kalu pri Ambrusu  324 
JURIJ (Juri), podložnik na Kalu pri Mirni Peči  283 
JURIJ (suppan Juri), župan, podložnik v Kamenju pod 

Hmeljnikom  73 
JURIJ (Juri), podložnik v Kočevju pri Črnomlju  301 
JURIJ (Juri), podložnik na Kranjskem Brdu pri Kraš-

nji  21 
JURIJ (Juri), podložnik na Kukmaki pri Velikih Laš-
čah  324 

JURIJ (Juri), podložnik v Lahinji pri Dragatušu  324 
JURIJ (Juri webar), tkalec, podložnik na Lepi Gorici  

324 
JURIJ (Juri), podložnik v Loki pri Črnomlju  314, 324 
JURIJ (Juri), podložnik v Lokvici pri Metliki  324 
JURIJ (Juri suppan), župan, podložnik na Malem O-

solniku  324 
JURIJ (Juri), podložnik v Martinji vasi pri Mokronogu  

324 
JURIJ (Jury), podložnik v Migolici pri Mirni  241 

JURIJ (Iuri), podložnik v Migolski Gori pri Mirni  346 
JURIJ (Juri), podložnik v Mihelji vasi  301, 324 
JURIJ (Jure), podložnik v Mirni Peči  324 
JURIJ (Jurij mulner), mlinar, podložnik v Obrhu pri 

Dragatušu  324 
JURIJ (Jure), podložnik na Otočcu (Šentpetru)  162 
JURIJ (Juri), podložnik na Plešivici pri Žužemberku  

314, 324 
JURIJ (Yuri), podložnik v Podlogu pri Velikih Laščah  

191 
JURIJ (Juri), podložnik v Podstrmcu pri Velikih Laš-
čah  324 

JURIJ (Jury), podložnik na Poljanah pri Žužemberku  
209 

JURIJ (Juri), podložnik na Pugledu pri Robu  324 
JURIJ (Juri), podložnik na Pusti Gori pri Šoštanju  

206 
JURIJ (Jwre), podložnik v Radleku na Blokah  191 
JURIJ (Jure), podložnik v Radni vasi pri Trebelnem  

324 
JURIJ (Juri suppann), župan, podložnik v Ravnah pri 

Mirni  394 
JURIJ (Jure), podložnik na Rašici pri Velikih Laščah  

191 
JURIJ (Juri), podložnik na Rožič Vrhu pri Črnomlju  

314, 324 
JURIJ (Juri), podložnik v Selih pri Trebelnem  324 
JURIJ (Juri), kaplan v Slovenskih Konjicah  5 
JURIJ (Jure), podložnik v Stari vasi pri Škocjanu  162 
JURIJ (Jure), podložnik pod Starim gradom na Do-

lenjskem  162 
JURIJ (Jorg ober kelnºr), glavni kletar v Stični  256 
JURIJ (Iury), podložnik na Ševnici pri Mirni  346 
JURIJ (Jure), podložnik v Škrjančah pri Trebnjem  162 
JURIJ (Juri), podložnik na Trščini pri Mokronogu  

324 
JURIJ (Juri), podložnik v Tuševem Dolu pri Črnomlju  

314, 324 
JURIJ (Juri), podložnik v Vavpči vasi pri Dobrniču  

140, 314 
JURIJ (Juri, Jury), podložnik na Velikih Blokah  209, 

324 
JURIJ (Jure), podložnik na Vinskem vrhu pri Tre-

belnem  162 
JURIJ (Juri), podložnik na Visokem pod Kureščkom  

324 
JURIJ (Jure), podložnik v Lokvah pri Dobrniču  314 
JURIJ (Juri), podložnik v Volčji Jami pri Žužemberku  

324 
JURIJ (Jure), podložnik na Vrhu nad Želimljami  324 
JURIJ (Juri), podložnik v Zabukovju pri Trebelnem  

162, 324 
JURIJ (Juri), podložnik v Zagorici pri Dobrniču  314 
JURIJ (Jure), podložnik v Zalogu pri Škocjanu  162 
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JURIJ (Juri), podložnik v Zapotoku pod Kureščkom  
191, 324 

JURIJ (Juri), podložnik v Želimljah  324 
JURIJ (Jorg fleyschakcher, Juri), mesar, tržan v Žu-

žemberku  209, 324 
JURKO (Jurko), podložnik na Gombiščah  324 
JURKO (Jurko), podložnik v Radni vasi pri Trebelnem  

324 
JURSE (Iursse), podložnik na Brezovici pri Mirni  346 
JURSE (Jurse), podložnik v Cerovcu pri Trebelnem  

324 
JURSE (Jürse), podložnik v Češnjicah pri Šentjanžu 

na Dolenjskem  103 
JURSE (Jursse), podložnik na Dobravici pri Šentjer-

neju  286, 196 
JURSE (Jurse), podložnik na Igu (Zoneku)  18 
JURSE (Jursse), podložnik v Kočevju pri Črnomlju  301 
JURSE (Jursse), podložnik v Koroški vasi pri Meho-

vem  301, 324 
JURSE (Jurse), podložnik v Krvavi Peči pri Robu  324 
JURSE (Jurse), podložnik na Malem Osolniku  324 
JURSE (Jurse), podložnik v Migolici pri Mirni  394 
JURSE (Jurse sneyder), krojač, podložnik na Orlaki 

pri Žužemberku  209 
JURSE (Jurse), podložnik v Podgozdu pri Igu  324 
JURSE (Jurse), podložnik v Podkostanovlju  209 
JURSE (Jursee), podložnik na Rebri pri Žužemberku  

314 
JURSE (Jurse), podložnik v Robu  324 
JURSE (Jurse), podložnik v Stari vasi pri Škocjanu  

324 
JURSE (Jursse), podložnik na Ševnici pri Mirni 346, 394 
JURSE (Jurse), podložnik v Zagorici pri Dobrniču  

314 
 

K 
 

KACENŠTAJN (Chatzenstain), grad pri Šoštanju  
106, 206, 218, 220, 236, 244 

- družina  249, 270 
- Dipold (Diepolt)  22, 39, 45, 106, 107 
- Elizabeta (Els, Elsbeth), Janezova hči, žena 

Evstahija Ebersteinerja (s Svinca)  206, 220, 
222, 230, 236, 244, 266 

- Janez (Hanns)  60, 107, 172, 206, 220, 222, 
230, 236, 244 

- Krištof (Kristoff)  107, 197, 206, 242 
- Magdalena (Magdalen), Janezova žena  107, 

172, 218, 220, 222, 236 
- Rudolf (Rüdolfen dem Chatzenstaner), Janezov 

oče  60 
- Rudolf (Rüdolfen dem Chatzenstaner), Janezov 

bratranec  60 
KACZE, gl. Kočevje 

KACZELPACHKACZELPACHKACZELPACHKACZELPACH, nekje pri Slovenski Bistrici  338 
KACZENDORFF, gl. Mačkovec 
KACZENDORFFER, Jurij (Jòrgens Kaczendorffer)  

415 
KACZINGER (Kàczinger) 

- Asem (Asem), Janezov sin  416 
- Elizabeta (Elspet), Štefanova vdova  416 
- Janez (Hanns), Štefanov sin  416 
- Janez (Hanns), ottensheimski meščan  416 
- Štefan (Steffan), linški meščan  416 

KACZSCHICZ, gl. Mačkovec 
KADEL, Mihael de (magister Michael de Kadel), o-

strožaški gradiščan  399 
KAL (Kall), pri Ambrusu v Suhi krajini  324 
KAL (Kall ob dem Tall), pri Dolah pri Litiji  324 
KAL (Grossenkall), pri Krmelju  324 
KAL (Kall, Weÿr), Veliki, Mali, pri Mirni Peči na Do-

lenjskem  283 
KAL (Khall), morda v bližini Trebnjega  422 
KAL, gl. Golo, Kal 
KALČIČ (Kallczicz), podložnik na Velikih Blokah  209 
KALEC (Kalcz), severozahodno od Mirne  324 
KALISCH, gl. Kališče, Kalše  
KALIŠČE (Galisch, Kalisch, Kalitsch), Gorenje, Do-

lenje, pri Velikih Laščah  154, 191, 324 
KALMAN (Kalman), Jud  210 
KALŠE (Kalisch, Khalitsch), pri Zgornji Polskavi  

338, 422 
KALTEN PRUN, gl. Studenec 
KALTENPERGER, Henrik (Hainreichen dem Chal-

tenperger, Hainreich Kaltenperger), ljubljanski meš-
čan  44, 55, 59, 61, 62, 68, 69, 88 

KALUDER, gl. Koludrje 
KAMENCE (Stainpach, Ober Stainpach, Ober Kame-

nicz), Gorenje, Dolenje, pri Novem mestu pod 
Hmeljnikom  162, 247a, 324 

KAMENICA (Stainpach), pri Krmelju  324 
KAMENJE (Staindorff), Gorenje, Dolenje, pod Hmelj-

nikom  73 
KAMNIK (Stain), mesto na Gorenjskem  51, 247a, 

373, 379, 381, 386, 391 
- Friderik (Fridreich)  34 
- Jurij (Jorigen von Stayn)  51 
- meščani; gl. Schreiber 
- oskrbnik; gl. Lamberg 
- Osterman (Ostermann), kranjski vicedom  2, 7, 21 
- sodniki; gl. Škofja Loka 

KAMNIK (Kamnikg), pri Preboldu v Savinjski dolini  
263 

KAMNJE (Stainpach), pri Šentrupertu na Dolenjskem  
162 

KAPFENSTEIN, kraj in grad jugovzhodno od Grad-
ca  206 
- Volfhart (Wolfhartten Kaphenstainer)  206 
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KARENTTEN, gl. Koroška  
KARINTHIA, gl. Koroška 
KARKOBIN, gl. Krkovo 
KARKUŠAK (Karkuschak), podložnik na Velikih Blo-

kah  209 
KARST, gl. Kras 
KASTAV (Chestaw), na Hrvaškem  81 

- glavar; gl. Hohenegg 
KATARINA (Kathrey), podložnica na Blatu pri Treb-

njem  162 
KATEWL, gl. Gotovlje 
KATTER, Bernard (Bernhart, Pernhart), metliški u-

pravitelj  314, 341, 350, 353 
KATZENBERGER (Chatzenwerger), Mihael (Mi-

chel) in njegova vdova Neža (Agnes)  221 
KAKAKAKAŸSERSERSERSER, podložnik v Jugorju v Beli krajini  301 
KCHREWCZ, gl. Krivec 
KECZTŸNA, gl. Hresno 
KELLERBERG (Kellerberg), kraj in grad pri Beljaku 

na Koroškem  363 
KERNDEN, gl. Koroška 
KERNER, Ditrih (Dietreichen dem Kërnër), deželski 

sodnik v Zgornji Avstriji  109 
KERKERKERKERSPERGERSPERGERSPERGERSPERGER    

- Ahac (Achacz)  144, 151 
- Gašper (Caspar)  151 

KERSPERGER, Ana (Anna dy Kerspergerinn), žena 
novomeškega sodnika Primoža Lantmana  73, 75 

KERSTETEN, gl. Češence, Češnjice, Črešnjice 
KERŠNIK, Martin (Mertin Kerschnikg), podložnik v 

Biški vasi pri Mirni Peči  162 
KESEL, KESTEL, mariborski Jud  106, 107 
KESTENDORF, gl. Kostanjevica 
KESTENHOLCZ, gl. Podkostanovlje 
KHATTESCH, gl. Hotič 
KHRATTIN, gl. Krtina 
KHREUTZERKHREUTZERKHREUTZERKHREUTZER, rodbina (?) iz okolice Domžal  247a 
KIBURG, gl. Kyburg 
KIJ (Kolben), pri Otočcu na Dolenjskem  162 
KIJ (Cholben), pri Šentjanžu na Dolenjskem  324 
KINCELJ* (Chin, Hywnne), pri Mirni na Dolenjskem  

346, 394 
KIRICHMAIRKIRICHMAIRKIRICHMAIRKIRICHMAIR, Janez (Hanns)  151 
KLADJE (Kladye), pri Krmelju na Dolenjskem  324 
KLAIN DULACH, gl. Male Dole 
KLAIN LIEPLACH, gl. Male Lipljene 
KLAIN VICHNA, gl. Hinjce 
KLÄLL, Volfgang (Wolfgang Kläll)  311 
KLAYN LAK, gl. Mala Loka  
KLAYNNLIPP, gl. Malo Lipje  
KLECH, gl. Klöch 
KLEČET (Kletsch, Kletschet), severozahodno od Žu-

žemberka  314, 324 

KLEMEN (Clemen), podložnik v Bitnji vasi pri Tre-
belnem  324 

KLEMEN (Clement), podložnik na Blatu pri Grosup-
ljem  88 

KLEMEN (Clemen), podložnik na Gabru pri Stični  2, 3 
KLEMEN (Clemen), podložnik v Grmu pri Dobrniču  

324 
KLEMEN (Clemen), podložnik v Hinjah  324 
KLEMEN (Clemen), podložnik na Kremenici pri Igu  

324 
KLEMEN (Clementen), župnik v Ribnici  317 
KLEMEN (Clemen), podložnik na Ševnici pri Mirni  

346 
KLEMEN (Clement), župan, podložnik v Šmihelu pri 

Žužemberku  314, 324 
KLEMEN (Clemen), podložnik na Velikih Blokah  27, 

324 
KLEMEN (Clemen), podložnik na Velikem Osolniku 

pri Turjaku  191, 324 
KLEMEN (Clemen), podložnik na Velikem Vrhu na 

Blokah  324 
KLEMEN (Clemen), podložnik v Vrbljenah  350 
KLEMEN (Clemen smid), kovač, podložnik v Vrblje-

nah  350 
KLEMEN (Clemen), podložnik v Zabrdju pri Mirni 394 
KLEMEN (Clemen), tržan v Žužemberku  314 
KLEMEN (Clemen mulner), mlinar, tržan v Žužem-

berku  324 
KLENOVIK (Gelawnikg, Glinig, Glonig, Klynouigk), 

pri Šmarjeti na Dolenjskem  29, 49, 162, 324, 426 
KLENOVO (Glan), nad Rimskimi Toplicami  263 
KLETSCH, KLETSCHET, gl. Klečet 
KLEVEVŽ (Chlingenuels, Klingenfels), nekdaj grad 

pri Šmarjeti na Dolenjskem   98, 155, 260, 324 
KLEYFENGEKLEYFENGEKLEYFENGEKLEYFENGE, Mihael (Michel Kleÿfenge), podložnik 

na Jezeru pri Podpeči  350 
KLINGENFELS, gl. Klevevž 
KLÖCH (Clich, Klech), kraj in nekdaj grad severo-

zahodno od Radgone  48 
- Friderik (Fridreich von Klech)  142, 146, 238 

KLOCHELKLOCHELKLOCHELKLOCHEL, podložnik v Goriczen v Labotski dolini  41 
KLOPSHEKLOPSHEKLOPSHEKLOPSHE, planina nekje nad Tržičem  224 
KLYNOUIGK, gl. Klenovik 
KMETIČ (Kmetisch), podložnik na Velikem Ločniku 

pri Turjaku  324 
KNEJ (Kneya), pri Turjaku  324 
KNEŽGORICA (Herczogen puchel), med Karlovcem 

in Tušilovićem na Hrvaškem  299 
KOCJAN (Koczyan), podložnik v Borštu pri Trebel-

nem  324 
KOCJAN (Canczian), podložnik pod Malim Osolni-

kom  324 
KOCJAN (Canczian), podložnik na Velikih Blokah  324 
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KOCJAN (Kocian), podložnik v Zagorici pri Dobrniču  
314 

KOČEVJE (Kacze, Kotsche), pri Črnomlju  301, 324 
KOČNO (Gottschen), pri Polskavi  338 
KOGLO (Haglêin), zaselek južno od Klevevža na Do-

lenjskem, del kraja Sela pri Zburah  93 
KOKOL (Kokoll), podložnik na Gradišču nad Pijavo 

Gorico  324 
KOKOL, Gregor (Gregor Kokoll), podložnik v Smrje-

nah pri Pijavi Gorici  324 
KOLBEN, gl. Hum 
KOLENICZKOLENICZKOLENICZKOLENICZ, Martin (Martin Kolenicz), podložnik v 

Prapročah pri Šentrupertu  324 
KOLUDRJE (Kaluder), pri Šentjanžu na Dolenjskem  

324 
KOMPOLJE, pri Lukovici 

- Gregor (Gregor Gumpler)  314 
- Krištof (Christoff des Günpellar)  80, 89, 190 
- Viljem (Wilhalm dez Gümppellër), sodnik v 

Ribnici  54 
KONRAD (Chuncz), podložnik konjiškega kaplana Ju-

rija  5 
KONRAD (Cunradt), prior v Stični  328 
KOPOSCHCZKOPOSCHCZKOPOSCHCZKOPOSCHCZ, Martin, podložnik na Malem Osolniku  

324 
KOPRIVEC (Kopriuecz), podložnik v Obrhu pri Dra-

gatušu  324 
KORBAW, gl. Krbava 
KORNBUPEL, KARENBÜPEL, gl. Charenbupel 
KOROSCHKADORFF, gl. Koroška vas 
KOROŠKA (Karentten, Karinthia, Kernden, Kernn-

den, Kherendenn)  4, 11, 14, 16, 19, 29, 32, 35, 40, 
41, 46, 49, 64, 70, 83, 84, 96, 98, 106, 130, 131, 
132, 137, 139, 152, 157, 159, 160, 162, 169, 173, 
174, 175, 178, 181, 182, 186, 200, 204, 208, 211, 
215, 248, 258, 264, 269, 270, 271, 277, 280, 281, 
304, 307, 308, 315, 320, 327, 339, 344, 363, 410, 
414, 418, 425, 427 
- glavar; gl. Kraig 
- vojvoda; gl. Spanheim 

KOROŠKA VAS (Koroschendorf, Koroschkadorff), 
jugovzhodno od Novega mesta, pri Mehovem  301, 
324 

KOSAR, Jurij (Juri Kosar), podložnik v Lukovku pri 
Trebnjem  324 

KOSOR KALL, gl. Kuzarjev Kal 
KOSTAJNICA (Costanicha), severno od Bužima v 

Bosni  399 
- Menko (Menkone de Costanicha)  399 

KOSTANJEVICA, mesto (Landtstross) in cistercijan-
ski samostan (vnser fra±n prün) na Dolenjskem  
223 
- opat; gl. Lovrenc 

KOSTANJEVICA (Kestendorf), pri Šentrupertu na 
Dolenjskem  324 

KOSTEL (Costell), grad južno od Kočevja  66 
KOSTEL (Castel), grad v hrvaškem Zagorju blizu 

Pregrade  278 
KOSYAGK, gl. Kozjak  
KOT (Winkell), pri Igu  324 
KOT (Winkhel), pri Semiču v Beli krajini  314, 324 
KOTI (Winkchel), severno od Otočca  162 
KOTSCHE, gl. Kočevje 
KOZJAK, grad v bližini Dobrniča na Dolenjskem 

- Doroteja (Dorothea), Hermanova hči, žena Si-
mona Chladassa  241 

- Herman (Herman Kossiakker, Coziaker)  140, 
156, 180, 241, 247, 252 

- Jurij (Jorigen Kosÿaker, Coziaker)  98, 140, 
142, 143, 146, 154, 156, 179, 205, 221, 241, 247 

- Ludvik (Ludbeig von Kosiagk, Ludweigs Kos-
yakhër), tržaški glavar, oskrbnik na Mehovem  
303, 325, 350 

- Nikolaj (Niklasen den Kosiakker)  252 
KOZJAK (Kosyagk), severozahodno od Mirne  324 
KOZJANE (Chosiack), v Brkinih 12 
KOZJE (Trachenberg), grad na Kozjanskem 

- Janez ml. (Hennslein dem jungen Trachenber-
ger)  42 

- Janez (Hanns Trakchinberger)  322 
- Nikolaj, starejši (Nikleins des alten Trachen-

berger)  7; gl. tudi Mengeš 
KRABATEN, gl. Hrvaška 
KRAIG (Kreÿg), grad na Koroškem 

- Andrej (Andre)  271, 301, 311, 323, 324, 335, 
336 

- Gotard (Gotharts), Konradov oče  56 
- Jurij (Jorg)  363 
- Konrad (Chünrats, Conrado), koroški glavar  

56, 83, 91, 96, 118, 137, 162, 181, 186, 190; 
gl. tudi Turjak 

KRAIN, gl. Kranjska 
KRAINWARD, gl. Kranjsko Brdo 
KRALOWICZE, Andrej de (Andrea de Kralowicze), 

notar v Pragi  53 
KRAMAR, Tomaž (Thomassen dem Kramer), iz Treb-

njega, in njegova žena Jera (Gerdrut)  77, 179 
KRANACH (Grenach), severno od Lučan/Leutschach 

na avstrijskem Štajerskem  422 
KRANJ (Crainburg, Krainburga), mesto na Gorenj-

skem  71, 72, 224, 269, 270 
- Luka (Lucam de Krainburga), župnik  71, 72 
- oskrbnik; gl. Šrot 

KRANJSKA (Carniola, Chrain, Crain, Krain, Krayn)  1, 
2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 
24, 25, 29, 30, 32, 34, 35, 36, 40, 44, 45, 46, 47, 49, 
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50, 52, 54, 55, 56, 59, 61, 62, 64, 67, 68, 70, 72, 73, 
76, 77, 75a, 78, 83, 84, 88, 89, 91, 92, 93, 96, 97, 98, 
99, 103, 106, 113, 118, 130, 131, 132, 137, 138, 139, 
140, 143, 147, 149, 152, 153, 154, 156, 157, 158, 
159, 160, 161, 163, 166, 167, 168, 169, 173, 174, 
175, 178, 179, 180a, 182, 183, 184, 185, 187, 191, 
196, 200, 201, 202, 203, 204, 205, 208, 209, 210, 
211, 213, 215, 219, 220, 223, 224, 229, 231, 232, 
239, 240, 241, 245, 246, 248, 254, 258, 260, 261, 
264, 265, 267, 269, 270, 271, 273, 277, 281, 284, 
285, 286, 287, 288, 289, 290, 291, 292, 293, 294, 
295, 296, 297, 298, 300, 304, 305, 306, 307, 308, 
309, 310, 312, 313, 314, 315, 317, 317a, 320, 322, 
324, 327, 333, 334, 335, 336, 339, 341, 344, 346, 
349, 350, 354, 355, 358, 361, 361a, 362, 367, 369, 
371, 375, 376, 377, 381, 384, 385, 386, 389, 392, 
393, 394, 398, 402, 405, 406, 407, 409, 410, 414, 
418, 421, 422, 424, 425, 426, 427 
- glavar; gl. Frankopan, Schaunberg, Schenk, 

Sebriach, Turjak 
- upravitelj; gl. Czellenperger, Črnomelj, Guš-

tanj, Melz, Julbek, Lamberg, Radovljica, Ravne 
- vicedom; gl. Arnfels, Črnomelj, Harder, Kam-

nik, Rajner, Višnja Gora 
KRANJSKO BRDO (Krainward), pri Krašnji  21 
KRAS (Chärst, Karst)  12, 264, 319 
KRAŠNJA (Chraxschen), pri Blagovici  72 

- vikar; gl. Nikolaj 
KRAWATTKRAWATTKRAWATTKRAWATT, Blaž (Blass Krawatt), podložnik na dvo-

ru v Spodnji Polskavi  338 
KRAYN, gl. Kranjska 
KRBAVA (Korbaw), kraj in nekdanja županija na Hr-

vaškem v Liki  188, 189 
- Franc (Frankch graf ze Korbaw), grof, glavar v 
Čakovcu  188, 189 

KREMEN (Kremen), pri Šentrupertu na Dolenjskem  
324 

KREMENICA (Kremenicz), pri Igu  235, 324 
KREMENICZ, gl. Kremenica, Kremenjek 
KREMENJEK (Kremenicz), jugovzhodno od Stične  

324 
KREMS (Steffan mair czü Krems), verjetno nekje v 

okolici Steyrja v Zgornji Avstriji  144 
KREMSMÜNSTER (Chrembsmunster, KremsmÞn-

ster), samostan in kraj v Zgornji Avstriji  120, 144 
KRESSENPERGK, gl. Krsinji vrh 
KRESSLINGKRESSLINGKRESSLINGKRESSLING, Engelhard (Engelhart)  151 
KREWCZ, gl. Križnik, Križ 
KREWSPACH, gl. Kroisbach 
KREWSSENPACH, gl. Rakovnik 
KRISTAN (Christan), prior v Bistri  330 
KRISTAN (Cristann), podložnik v Gewabicz  283 
KRISTAN (Cristan), podložnik v Želimljah  324 

KRIVEC (Kchrewcz), vinogradniško ozemlje pri Ka-
mnici, severovzhodno od Maribora  364 

KRIŽ (Crewcz, Krewcz), vzhodno od Tržišča na Do-
lenjskem  102, 162 

KRIŽAN (Crissan), podložnik v Dwlach  73 
KRIŽAN (Crisan), podložnik v Hrastju pri Škocjanu  

162 
KRIŽAN (Chrisan), podložnik na Slančjem Vrhu pri 

Mokronogu  162 
KRIŽE (Craütz, Creutz), na Gorenjskem, pri Tržiču  

224, 425 
KRIŽE (Crise), podložnik v Dobravi pri Mirni  24 
KRIŽE (Crise), podložnik na Dreniku pri Pijavi Go-

rici  324 
KRIŽE (Crise), podložnik v Gebuuicz  89 
KRIŽE (Crise), podložnik na Lipoglavu pri Grosup-

ljem  324 
KRIŽE (Crise), podložnik v Nerajcu pri Črnomlju  

324 
KRIŽE (Crise), podložnik v Obrhu pri Dragatušu  324 
KRIŽE (Crise), podložnik v Podlogu pri Velikih Laš-
čah  324 

KRIŽE (Crise schuster), čevljar, podložnik na Rašici 
pri Velikih Laščah  324 

KRIŽE (Crise), podložnik v Vavpči vasi pri Dobrniču  
1, 140 

KRIŽE (Crise), podložnik na Visokem pod Kureščkom  
324 

KRIŽE (Krÿse Pernhartz sun), Bernardov sin, podlož-
nik v Vrbljenah  350 

KRIŽE (Crise), podložnik v Zaliscu pri Žužemberku  
314, 324 

KRIŽNIK (Krewcz), v okolici Topolšice  206 
KRK (Vegel, Wegla), otok v Jadranu  176, 231, 240, 

276, 278, 309, 310, 320, 334, 335, 336, 406 
KRKA (Gurgk), reka na Dolenjskem  162, 314 
KRKA (Gurk) (Gurk), škofija na avstrijskem Koroš-

kem  103, 155, 158 
- škof; gl. Ernest 

KRKOVO (Karkobin), pri Karlovici, pri Velikih Laš-
čah  324 

KROBATH, Gašper (Casparn Krabathen), ljubljanski 
mestni sodnik  367, 369, 384, 392 

KROFIČ, Arne (Arne Krophitsch, Arnne Kroppfisch), 
podložnik v Lomu pri Kacenštajnu  220, 236 

KROISBACH (Krewspach), severno od Steyrja v 
Zgornji Avstriji  150 

KRONOVO (Ober Chranaw, Kronach), Gorenje, Dole-
nje, pri Beli Cerkvi  162, 223, 287 

KRSINJI VRH (Grissinperg, Grüssingperg, Kressen-
pergk), pri Mokronogu  29, 49, 92, 93, 162, 324, 
344, 421, 426 

KRŠKO (Gurgkhfeld, Gurgkhfeld), ob Savi  410, 411, 
412 
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KRŠKO POLJE (Gurkuelder veld)  284 
KRTINA (Khrattin), vzhodno od Domžal  247a 
KRUMBACH  64, 324; gl. tudi Osolnikar 

- Ana (Anna), Lovrenčeva hči, žena Jakoba Bla-
goviškega in Jakoba Sauerja  313 

- Jera (Gerdrüd), Mihaelova žena, hči Janeza O-
solnikarja  36, 84 

- Konrad (Künrad), Mihaelov brat  36 
- Lovrenc (Larenntz, Lorencz)  234, 261, 262, 

313, 330, 350, 353 
- Mihael (Michel)  14, 36, 50, 58, 84, 191 
- Pinoza (Pinosa, Pynosa), Lovrenčeva žena, hči 

Tomaža Ritterspergerja  330, 353 
- Zelda (Sºlden), Mihaelova žena  14 

KRUMP, Marin, podložnik v Pleših (Lužarjih) pri Ve-
likih Laščah  324 

KRVAVA PEČ (Pluetigen stain), pri Robu  92, 154, 
191, 324 

KUKENBERK (Kukenperg, Kwkenberg), pri Veliki 
Loki na Dolenjskem  77, 162, 179 

KUKMAKA (Kukmagk), pri Velikih Laščah  324 
KUKMAKER (Kukmagker), podložnik na Rašici pri 

Velikih Laščah  324 
KÜLEIN, gl. Hom 
KUMER, KuscheKUMER, KuscheKUMER, KuscheKUMER, Kusche, podložnik v Brdarcih pri Dragatušu  

324 
KÜNCZELKÜNCZELKÜNCZELKÜNCZEL, vinograd na Vinici pri Šmarjeti  155 
KUNČIČ, Jurij (Juri Kuntschicz), podložnik v Lokvah 

pri Dobrniču  324    
KUNŠPERK (Chunigsperg), grad pri Bistrici ob Sotli 

- Janez (Hansen)  209 
- Sholastika (Scholastika), Janezova hči, žena 

Pankraca Turjaškega  209 
KUPAR, Andrej (Andrey Kuppar), tržan v Trebnjem  

324 
KUROSEKUROSEKUROSEKUROSE, podložnik v Vrhpoljah pri Vipavi  16 
KURPACZKURPACZKURPACZKURPACZ, Marin (Marin Kurpacz), tržan v Treb-

njem  324 
KUSCHEKUSCHEKUSCHEKUSCHE, dva podložnika v Lipovcu pri Semiču  324 
KUSCHEKUSCHEKUSCHEKUSCHE, podložnik v Obrhu pri Dragatušu  324 
KUZARJEV KAL (Kosor Kall, Obern Kall), pri Preč-

ni pri Novem mestu  162, 324 
KUZMAN (Kusman), podložnik v Vavpči vasi pri Do-

brniču  1 
KYBURG (Kiburg), grad in nekdanja grofija v Švici  

425, 427 
KYCZKYCZKYCZKYCZ, Martin (Mertin), podložnik v Biški vasi pri 

Mirni Peči  162 
KYENACH, gl. Hinje        
 

L 
 

LAAS, gl. Lož 
LABACUM, gl. Ljubljana 

LABOTSKA DOLINA, gl. Lavant 
LABOTTLABOTTLABOTTLABOTT, Juraj (Juray), podložnik na Orlaki pri Žu-

žemberku  209 
LACH, gl. Maria Laah 
LACHINA, gl. Lahinja 
LACKO (Lachkonem), oficial iz rodu Jezerskih v da-

našnji Bosni  399 
LADOMERIĆ (Ladomerych de Goricza), iz Gorice 

pri Skradu na Hrvaškem 
- Anton (Anthonii)  207 
- Peter (Petro), Antonov sin  195, 207 
- Simon (Siimoni), Antonov sin  195, 207 

LAGK, gl. Log, Loka, Škofa Loka 
LAHINJA (Lachina), Mala in Velika, kraj in reka v 

Beli krajini  324 
LAKHEN, gl. Loka 
LAKNICE (Ober Loknicz, Nyder Loknicz, Glogk-

nicz), Gorenje, Dolenje, pri Mokronogu  93, 162, 
265, 324, 344, 421, 426 

LAKOWITZ, gl. Lokvica 
LAM, gl. Lom 
LAMBERG(ER) 

- Andrej (Andre), ribniški oskrbnik  317, 383, 
404 

- Baltazar (Walltheser), oskrbnik v Ložu  165, 
215, 261, 262 

- Doroteja, gl. Glaner 
- Elizabeta (Elss), Andrejeva žena  383 
- Friderik (Fridreichen)  232 
- Gašper (Casparn)  312, 349 
- Gregor (Gregor), Janezov brat  381, 387 
- Janez (Hanns), oskrbnik na Ortneku in v Kam-

niku  373, 376, 377, 379, 380, 381, 383, 386, 
387, 388, 391 

- Jurij (Jorg, Jörig), kranjski deželni upravitelj  
196, 201, 224, 229, 231, 232, 240 

- Jurij (Jòrg, Jörig), oskrbnik na Ortneku, Jane-
zov brat  373, 375, 376, 377, 379, 380, 388, 
398, 400, 401, 402, 403, 404, 405, 407, 408, 
409, 415 

- Margareta (Margret), Gašperjeva hči, žena Ju-
rija Širskega  349 

- Sigmund (Sigmunden), ljubljanski škof  311, 
374, 388 

LAMPOTINGER (Lampotinger), plemiška rodbina  
112, 130, 131, 132, 139 

LANDESPREIS, gl. Lanšprež 
LANDTROPP, Eberhard (Eberhart von Lantropp), 

ljubljanski meščan, in njegova žena Neža (Agnes)  
9, 24 

LANDTSTROSS, gl. Kostanjevica 
LANG, Nikolaj (Niclas der Lang), oskrbnik v Nöstel-

bachu  121, 151 
LANGENACKER, gl. Dolga Njiva 
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LANGENPACH, LANGENPUCH, gl. Zabukovje  
LANSACH (Oberlansach), severozahodno od Beljaka, 

pri Kellerbergu  363 
LANŠPREŽ (Landespreis, Sand Mertten), kraj in grad 

pri Mirni, s cerkvijo sv. Martina  162, 324 
LANTMAN, Primož (Primos Lantman), (nekdanji) 

sodnik v Novem mestu  73, 75; gl. tudi Kersperger 
LAPUŠNIK (Lapuschnigk), nekje pri Želimljah  324 
LASEL (Lasel), mariborski Jud  107 
LASER, Martin (Mertin Laser), podložnik v Zabukov-

ju pri Trebelnem  162 
LASICZ, gl. Lašče 
LASS, gl. Laze 
LASTINJA VES (Aigendorff, Cassestarff (!)), severno 

od Slovenske Bistrice  338, 422 
LAŠČE, Velike, Male (Lasicz, Lassicz), južno od Tur-

jaka  76, 167 
- bratovščina Naše ljube gospe  76 
- Dinstlein 
o Gregor (Gregori), Klemnov sin  167 
o Janez (Janes), Klemnov sin  167 
o Klemen (Clemen des Dìnstleins)  167 
o Marsa (Marsa), Klemnova žena  167 

LAŠKO (Tiefer), ob Savinji  263 
LATNIK (Latnikch), podložnik na Velikih Blokah  209 
LAUENTAL, gl. Labotska dolina 
LAUSCHELAUSCHELAUSCHELAUSCHE, podložnik v Mokronogu  324 
LAVANT/LABOT (Lauentt) 

- dolina (Lavanttal) (Lauental), na avstrijskem 
Koroškem  41 

- škof; gl. Lovrenc 
LAVANTTAL, gl. Labotska dolina 
LAWERLAWERLAWERLAWER, podložnik v Bačju pri Mokronogu  209 
LAWSCHELAWSCHELAWSCHELAWSCHE, podložnik v Zavrhu pri Zagradcu  209 
LAWSSCHELAWSSCHELAWSSCHELAWSSCHE, podložnik v Straži pri Novem mestu  

162 
LAWTERBERG, gl. Trška Gora 
LAYBACH, gl. Ljubljana 
LAZE (Lass, Lazz), pri Turjaku  92, 191, 324 
LEB (Leb, Leben), (nekdanji) ljubljanski Jud  159, 

160, 161, 169, 175, 210 
LEBACHER, Jurij (Juri Lebacher), podložnik v Za-

brdju pri Mirni  346 
LEBARIN (Lebarin), žena mariborskega Juda Majer-

ja  222 
LEBEN, podložnik na Studencu (Igu)  240 
LEBEN, Peter, podložnik na Lipoglavu pri Grosup-

ljem  324 
LEIS, gl. Lisec 
LEITTENLEITTENLEITTENLEITTEN, nekje pri Raki na Dolenjskem  162 
LEITTKEBLEITTKEBLEITTKEBLEITTKEB, Ulrik (Vlreich), iz Trauna pri Linzu  151 
LENART (Leonhardus), iz Kamnika, vikar oglejskega 

patriarha za ozemlja izven Furlanije in župnik v 
Ponikvah  250, 251 

LENART (Lienhart), podložnik na Jami pri Dvoru pri 
Žužemberku  324 

LENART (Lienhart), podložnik v Javorju pri Turjaku  
324 

LENART (Lienhart), podložnik v Kellerbergu na Ko-
roškem  363 

LENART (Lienhartt), podložnik v Kočevju pri Črnom-
lju  301, 324 

LENART (Linhart), podložnik v Podborštu pri Mirni 
Peči  162 

LENART (Lienhart), podložnik v Podlogu pri Velikih 
Laščah  324 

LENART (Leonharten), župnik v Škocjanu pri Turjaku  
389 

LENART (Lienhart), podložnik na Velikih Blokah  324 
LENGHEIM 

- Janez (Hanns), Petrov sin  158 
- Janez (Hannsen Lenngenheymer), z Otočca, 

oskrbnik v Višnji Gori  350, 355, 356, 397 
- Margareta (Margret), Petrova žena  158 
- Martin (Merten dem L®enþnghaimer)  242 
- Nikolaj (Niklasen des Lengenhaymer), ortneški 

gradiščan  209, 214, 219, 230 
- Peter (Peters des Lenghaymer)  158 

LEO 
- Andrej de (Andrea de Leo), glavar (capitaneus) 

v Podgradu na Krasu  253, 255 
- Roba de (Roba de Leo), notar iz Trsta  253, 

255 
LEOBEN (Lewben), mesto na avstrijskem Štajerskem  

64 
LEPA GORICA (Schönpüchell), južno od Tržišča na 

Dolenjskem  162, 324 
LEPI STAN (Lyppenstain), severno od Šmarjete na 

Dolenjskem  324 
LERHENDORFF, gl. Škrjanče 
LESKOVEC (Leskowicz), v Podborštu, pri Šentjanžu 

na Dolenjskem  324 
LEUPACHER, Pavel (Paulen des Lewpacher)  220, 

236 
LEWBEN, gl. Leoben 
LEWTTEN, LEYTEN, gl. Reber 
LEYMTASCH (Leimtasch) 

- Ana (Anna), Valterjeva hči  229 
- Gašper (Caspar), Valterjev sin  229, 359 
- Margareta (Margarethen), Gašperjeva žena  

359 
- Martin (Merten), Valterjev sin  229, 231, 235, 

240 
- Valter (Walther)  229 

LEYS, L. de (L. de Leys)  279 
LEYSSER, Jurij (Jorg)  411 
LIBERGA (Wilpurchgschieß), pri Šmartnem pri Litiji  

23, 136 
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LICHTENAUER, Janez (Hansen Lÿechtnawer)  172 
LIECHTENSTEIN (Liechtenstain), rodbina 

- Barbara, Viljemova žena, gl. Frankopan 
- Viljem (Wilhalbnn)  406 

LIHTENBERK (Liechtenbergk), grad pri Bogenšper-
ku  23 
- Baltazar (Perchtold)  278 
- Erazem (Erasm)  23 
- Henrik (Hainreichs Liechtenberger)  68 
- Janez (Hans, Johan)  23, 89 
- Merkel (Merchlen), Henrikov sin  68 
- Nikolaj (Nicolaus)  23 
- Sigmund (Sigmund)  322 

LIEBELSMØLLNER,LIEBELSMØLLNER,LIEBELSMØLLNER,LIEBELSMØLLNER, Janez (Hensel)  144 
LIEPLACH, gl. Lipje 
LILIGENBERG, gl. Limberk 
LIMBERK (Liligenberg), grad pri Moravčah, na Lim-

barski gori 
- Gerhard (Gerhardus)  94 
- Margareta (Margrethen), Ulrikova hči, žena 

Baltazarja Loškega  136 
- Ulrik (Vlricus)  94, 136 

LIMBURG (Limburg), vojvodina v današnji Belgiji  
425, 427 

LINDEK, grad pri Frankolovem 
- Friderik (Fridreichen dem Lindekcher)  10 

LINZ (Lynntz), mesto v Zgornji Avstriji  108, 112, 
115, 116, 141, 381, 400, 401, 402, 405, 407, 408, 
409, 410, 412, 413, 414, 415, 416, 418 

LINZER, Jernej (Barthlme Linzer)  85 
LIPJE (Grossen Lieplach, Klain Lieplach, Lÿplach), 

Veliko, Malo, v Suhi krajini  209, 324, 344, 421 
LIPOGLAV (Luppoglaw), Veliki, Mali, nad Grosup-

ljem  29, 49, 324, 426 
LIPOŠ, Martin (Martin Lyposch), podložnik v Stari 

vasi pri Škocjanu  324 
LIPOVEC, Marin (Marin Lypouicz), podložnik v 

Podlogu pri Velikih Laščah  324 
LIPOVEC (Lippowicz), nekdanji grad na Hrvaškem, 

jugozahodno od Samoborja  309, 310 
LIPOVEC (Lynden), pri Semiču  324 
LIPOVEC (Linnden, Lynden), pri Trebelnem  93, 324 
LIPOVEC (Lypowitz), Veliki, Srednji in Mali, pri Žu-

žemberku  314, 324 
LISCHNAKHLISCHNAKHLISCHNAKHLISCHNAKH, Lenart (Lienhart), podložnik v Pod-

logu pri Velikih Laščah  324 
LISEC (Leis, Leys), pri Dobrniču na Dolenjskem  89, 

140 
LJUBLJANA (Labacum, Laibach, Laybach)  9, 14, 

21, 24, 26, 27, 44, 47, 52, 55, 59, 61, 62, 64, 67, 
68, 69, 75a, 83, 84, 88, 94, 96, 113, 118, 138, 147, 
149, 157, 159, 160, 161, 163, 166, 169, 173, 174, 
175, 179, 182, 184, 185, 192, 196, 201, 202, 204, 
210, 211, 213, 231, 236, 240, 245, 254, 258, 260, 

281, 284, 285, 286, 287, 288, 289, 290, 291, 292, 
293, 294, 295, 296, 297, 298, 300, 305, 306, 323, 
324, 325, 327, 333, 344, 346, 358, 360, 362, 363, 
367, 369, 377, 384, 388, 392, 405, 407, 409, 421, 426 
- gramoznica (hergruben) pri Sv. Krištofu  44, 

59, 67 
- kapitelj  47 
- meščani; gl. Dietwiser, Goltsmett, Heyna, Huda-

misel, Huetter, Kaltenperger, Landtropp, Mau-
ter, Meminger, Mlaker, Pogner, Posch, Scher-
rer, Spenglavec, Sneyder, Stauthaimer, Triester, 
Vnger, Werder 

- sodniki; gl. Beslaher, Krobath, Mavilič, Me-
minger, Messerer, Posch 

- škofi; gl. Lamberg 
LOCZNYK, gl. Mali Ločnik, Veliki Ločnik 
LOG (Auen), Gorenji, Spodnji, pri Litiji  23 
LOG (Awen), pri Mirni na Dolenjskem  73 
LOG* (Lagk), ob Savi, vzhodno od Boštanja  162 
LOG (Mathia awen), pri Šentjanžu na Dolenjskem  

324 
LOGKLOGKLOGKLOGK, nekje med Dobrničem in Trebnjim  324 
LOKA (Lakhen), pri Črnomlju, danes del mesta  314, 

324 
LOKA (Lokch prope Ratschach), pri Radečah  251 

- vikar; gl. Hermagor 
LOKA (Klain Lagk), Mala, Velika, zahodno od Treb-

njega  162 
LOKCHWICZ, LOKWICZ, gl. Lokvica, Lokve 
LOKE (Lokg), pri Straži na Dolenjskem  162 
LOKNICZ, gl. Laknice 
LOKVE (Lokwicz, Hülben, Vlben), pri Dobrniču  

314, 324 
LOKVICA (Lakowitz, Lokchwicz, Lokwicz), Gornja in 

Dolnja, severozahodno od Metlike  301, 314, 324 
LOM (Lam), pri Topolšici, v bližini gradu Kacenštajn  

206, 220, 236 
LOMESEXIMA, P. de  316 
LOSENSTEIN (Losenstein), grad in kraj južno od 

Steyrja v Zgornji Avstriji  108, 112, 116, 119, 125, 
126, 127, 128, 129, 340 
- rodbina  145, 217 
o Bernard (Pernhart)  109, 110, 111, 120, 121, 

122, 123, 124, 130, 131, 132, 133, 135, 139, 
141, 144, 145, 150, 151, 152, 340 

o Hartnid (Hartneÿ)  274, 340 
o Jurij (Jorg)  340 
o Peter  D2 

LOSPERIG, gl. Lušperk 
LOTARINGIJA (Lotterickh), vojvodina v današnji 

Franciji (Lorena)  425, 427 
LOTTERICKH, gl. Lotaringija 
LOVRENC (Laurentius), ferrarski škof, papeški legat 

za Nemčijo  333 
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LOVRENC (Larencz), Lichtenberg, lavantinski škof  162 
LOVRENC (Larencz), podložnik v Dobličah pri Čr-

nomlju  324 
LOVRENC (Lorenncz), kostanjeviški opat  223 
LOVRO (Lawre), podložnik v Biški vasi pri Mirni Peči  

162 
LOVRO (Laure), podložnik na Gradežu pri Turjaku  

324 
LOVRO (Laure), podložnik v Krvavi Peči pri Robu  324 
LOVRO (Laure), podložnik na Lipoglavu pri Grosup-

ljem  324 
LOVRO (Lawre), podložnik v Liscu pri Dobrniču  324 
LOVRO (Laure), podložnik v Obrhu pri Dragatušu  

324 
LOVRO (Lawre), podložnik v Straži pri Novem mestu  

162 
LOVRO (Laure), podložnik v Vavpči vasi pri Dobr-

niču  314 
LOZZNITCZERLOZZNITCZERLOZZNITCZERLOZZNITCZER, Janez (Hansen den Lozznitczer), 

gradiščan v Rogatcu na Štajerskem  66 
LOŽ (Laas, Lòs, Llòs), nekdanji trg in mesto na Not-

ranjskem  12, 136, 165, 261, 262, 269, 294, 295, 
296, 300, 305, 306, 385, 393, 404 
- Baltazar (Walthasar Loser)  136; gl. tudi Lim-

berk 
- Erazem (Erasem)  247a, 306, 424 
- Gašper (Caspar Laseer)  81 
- Margareta (Margrethen), Erazmova mati  247a 
- oskrbnik; gl. Dür, Lamberg, Schnizenbaum 
- tržani; gl. Erko, Marko, Stabler 

LUBSSELUBSSELUBSSELUBSSE, podložnik v Radežu pri Šmarjeti  162 
LUCINA ([Regio Posterule et] Sancti Laurentii in 

Lucina), del Rima  316, 329 
- kardinal; gl. Filip 

LUCZENWURG, gl. Luksemburg 
LUDVIK (Lodovicvs, Ludowico), Teck, oglejski 

patriarh  94, 136, 198, 199 
LUDVIK (Ludouici), kardinal pri Sv. Lovrencu v 

Damasu (San Lorenzo in Damaso)  251 
LUEG, LUG, gl. Luknja 
LUKA (Lukas), podložnik v Logk  324 
LUKA (Lucas), podložnik v Loki pri Črnomlju  314, 

324 
LUKA (Lucas), podložnik v Rogatcu nad Želimljami  

324 
LUKA (Lucas), podložnik na Rožič Vrhu pri Črnomlju  

314 
LUKA (Lucas), podložnik na Visokem pod Kureščkom  

324 
LUKA (Lucas), podložnik v Zabrdju pri Mirni  346, 

394 
LUKMAN, Matko, podložnik na Gradišču nad Pijavo 

Gorico  324 
LUKNJA (Lueg, Lug), grad pri Novem mestu  73, 397 

LUKONIGK, gl. Lukovek 
LUKOVEK (Lukonigk), vzhodno od Trebnjega 162, 324 
LUKSEMBURG (Luczenwurg, Luxenburg), vojvodi-

na  425, 427 
LUPINICA (Lipinitz, Lupinitz), pri Šmartnem pri Li-

tiji  23, 136 
LUPPOGLAW, gl. Lipoglav 
LUSER (Lwser), podložnik v Straži pri Novem mestu  

162 
LUŠPERK*, grad pri Zrečah 

- Rudolf (Ruedolfs ... von Losperig)  33 
LUTRŠKO SELO (Ruetersgeschies), pri Otočcu na 

Dolenjskem  162 
LYNDEN, gl. Lipovec 
LYNNTZ, gl. Linz 
LYPOWITZ, gl. Lipovec 
LYPPENSTAIN, gl. Lepi Stan 
LYST,LYST,LYST,LYST,    Janez (Hannsen Lysten, Hanns List, Lyst), 

celjski meščan  226, 338, 343 
 

M 
 

MACZWIER, MATZWIR, gl. Močvirje 
MAČEK, Jurij (Juri Matschek), podložnik v Krvavi 

Peči pri Robu  324 
MAČJI DOL* (Marolcztal), pri Veliki Loki na Dolenj-

skem  162 
MAČKOVEC (Kaczendorff), pri Škocjanu na Dolenj-

skem  162 
MAČKOVEC* (Kaczschicz), pri Novem mestu  162 
MAČKOVEC (Kaczendorff), pri Veliki Loki na Do-

lenjskem  162 
MADRISIO, kraj in grad v Furlaniji pri Varmu 

- Peter de (Petrum de Madrixio)  253 
MAGENSDORFF, MAGSDORF, gl. Malenska vas 
MAHNE (Machne), podložnik na Opalkovem  324 
MAHNE (Machne), podložnik v Rutah pri Velikih 

Laščah  191 
MAICHAW, gl. Mehovo 
MAICHINMAICHINMAICHINMAICHIN, podložnik v Petrovi vasi pri Črnomlju  324 
MAJ (May), graški Jud  107 
MAJER (Mayer), mariborski Jud  106, 107, 218, 222 
MAKKOBICZ, MALIKOBICZ, gl. Malkovec 
MALA LOKA (ze Klaynem Lak), pri Višnji Gori  18 
MALE DOLE (Klain Dulach), pri Stehanji vasi na 

Dolenjskem  324 
MALE LIPLJENE (Chlain Lipnach, Klain Lieplach), 

pri Turjaku  191, 324 
MALENSKA VAS (Magensdorff, Mogestorff), pri 

Mirni Peči  32, 33, 35, 162, 283, 324 
MALEYMALEYMALEYMALEY, podložnik v Nerajcu pri Črnomlju  324 
MALI LOČNIK (Chlain Locznÿk), pri Turjaku  50 
MALI VRH (Perg bey Magestorff), pri Malenski vasi  

162 
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MALICZMALICZMALICZMALICZ, podložnik v Mirni vasi pri Trebelnem  89 
MALINE (Malnig), pri Trebelnem na Dolenjskem  

324 
MALKOVEC (Makkobicz, Malikobicz), pri Tržišču 

na Dolenjskem  162 
MALO LIPJE (Klaynnlipp), v Suhi Krajini  92 
MALOVIDY (Molowidcz), na Češkem blizu Vlašima  

53 
MANGESPURGER, gl. Mengeš 
MARAWTZ, gl. Moravče 
MARCATELIS, Nikolaj de (Nicolaum de Marcatelis), 

iz Trsta  253, 255 
MARGGRAUE DES HAILIGEN ROMISCHEN 

REICHS, gl. Antwerpen 
MARIA LAAH, severno od Steyrja v Zgornji Avstriji 

- Nikolaj (mair Niclas czü Lach)  150 
MARIBOR (Marburg, Marchburg, Marhburg, Mar-

kchpurg)  106, 107, 173, 175, 182, 211, 218, 222, 
238, 246, 257 
- judovski sodnik; gl. Hechtel 
- meščani; gl. Puchler 
- oskrbnik; gl. Aspach 
- sodnik; gl. Fischer 
- uradnik; gl. Prušnik 

MARICH, gl. Marka 
MARIN (Marin), podložnik v Biški vasi pri Mirni Peči  

162 
MARIN (Marin), podložnik v Bitnji vasi pri Trebelnem  

162 
MARIN (Marin), podložnik na Blatu pri Trebnjem  

162 
MARIN (Marin), dva podložnika v Borštu pri Trebe-

lnem  324 
MARIN (Marin), podložnik na Božič vrhu pri Jugorju  

324 
MARIN (Marin), podložnik v Budganji vasi pri Žu-

žemberku  314, 324 
MARIN (Marin), podložnik v Cerovcu pri Trebelnem  

324 
MARIN (Marin), vikar v Dobu pri Domžalah  71, 72 
MARIN (Marin), podložnik v Dobravi pri Dobrniču  

324 
MARIN (Marin), podložnik v Dolah pri Škocjanu  162 
MARIN (Marin), podložnik v Dolščakih pri Robu  324 
MARIN (Marin), podložnik na Gradišču nad Pijavo 

Gorico  138, 324 
MARIN (Marin), podložnik v Grmu pri Dobrniču  

314, 324 
MARIN (Marin schuester), čevljar, podložnik v Hinjah 

pri Šentjanžu  162 
MARIN (Marin), podložnik v Hinjah pri Žužemberku  

324 
MARIN (Marin), podložnik v Ivanji vasi pri Mirni 

Peči  162 

MARIN (Marin), podložnik na Kalu pri Ambrusu  324 
MARIN (Marin), podložnik na Kalu pri Mirni Peči  

283 
MARIN (Marin), podložnik v Koroški vasi pri Meho-

vem  324 
MARIN (Marin), dva podložnika na Lipoglavu pri 

Grosupljem  324 
MARIN (Marin), podložnik v Lipovcu pri Semiču  324 
MARIN (Marin), podložnik v Malenski vasi  162, 283 
MARIN (Marin), podložnik v Malem Lipju v Suhi Kra-

jini  324 
MARIN (Marin), podložnik na Malih Poljanah pri 

Šmarjeti  162 
MARIN (Marin ambtman), župan, podložnik v Mihelji 

vasi  301, 324 
MARIN (Marinn), nekdanji sodnik v Novem mestu  75 
MARIN (Marin), podložnik na Opalkovem  191 
MARIN (Marin), podložnik na Orlaki pri Žužemberku  

89, 283 
MARIN (Marin perchmaister), gorski mojster, pod-

ložnik v Pavli vasi pri Mokronogu  162 
MARIN (Marin mulner), mlinar, podložnik v Podko-

stanovlju  209 
MARIN (Marin), podložnik v Polju v Šentrupertu  324 
MARIN (Marin suppan), župan, podložnik v Prapre-
čah pri Žužemberku  209 

MARIN (Marin mulner), mlinar, podložnik na Rašici 
pri Velikih Laščah  324 

MARIN (Marin), dva podložnika na Rebri pri Žužem-
berku  314 

MARIN (Marin kürsner), krznar, podložnik v Rutah 
pri Velikih Laščah  324 

MARIN (Marin), podložnik na Selu pri Mirni  346, 
394 

MARIN (Marin), podložnik v Stari vasi pri Škocjanu  
162 

MARIN (Marin suppan), župan, podložnik v Stavči va-
si pri Žužemberku  314, 324 

MARIN (Marin), dva podložnika v Straži pri Novem 
mestu  162 

MARIN (Marin), dva podložnika na Ševnici pri Mirni  
346 

MARIN (Marin), podložnik na Telčah  102, 162 
MARIN (Marin), podložnik v Trebči vasi pri Žužem-

berku  314 
MARIN (Marin), podložnik na Trški Gori  162 
MARIN (Marin), podložnik pod Turjakom  191 
MARIN (Marin), dva podložnika v Vavpči vasi pri 

Dobrniču  1, 140, 314 
MARIN (Marin), podložnik na Velikem Ločniku pri 

Turjaku  324 
MARIN (Marin), podložnik na Vrbičju pri Turjaku  324 
MARIN (Marin), podložnik na Vrhu nad Želimljami  

324 
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MARIN (Marin), podložnik v Wideczdorf  346 
MARIN (Marin), dva podložnika v Zabrdju pri Mirni  

346 
MARIN (Marin), podložnik v Zabukovju pri Trebe-

lnem  162 
MARIN (Marin), podložnik v Zagorici pri Dobrniču  

314 
MARIN (Marin), podložnik v Zalogu pri Škocjanu  

162 
MARIN (Marin), podložnik v Zapotoku pod Kurešč-

kom  324 
MARIN (Marin), podložnik v Zavrhu pri Zagradcu  

209 
MARIN (Marin ambtman), podložnik in župan v Že-

limljah  324 
MARINA ((der!) Maryna), podložnik (!) na Dobravici 

pri Šentjerneju  196, 286 
MARINC (Marincz), podložnik v Mirni Peči  324 
MARINCZDORFF, gl. Marinča vas 
MARINEC (Marinetz), podložnik na Rebri pri Žužem-

berku  314 
MARINEC (Marinetz), podložnik v Zagorici pri Do-

brniču  324 
MARINČA VAS (Marinczdorff), pri Zagradcu na Do-

lenjskem  283 
MARINČKI (Mystomira), zahodno od Velikih Lašč  

324 
MARKA (Marich, Windischen marckh), Slovenska 

marka (Dolenjska)  29, 49, 248, 247a, 252, 264, 
267, 283, 304, 309, 310, 312, 313, 314, 324, 334, 
335, 336, 341, 344, 350, 354, 355, 392, 393, 394, 
406, 421, 425, 426, 427 

MARKO (Marko), podložnik v Biški vasi pri Mirni Pe-
či  162 

MARKO (Marko), podložnik na Dvoru pri Žužember-
ku  324 

MARKO (Marko), podložnik na Gradišču nad Pijavo 
Gorico  138 

MARKO (Markcho), podložnik na Kinclju pri Mirni  
394 

MARKO (Markcho sedlar), sedlar, tržan iz Loža, in 
njegova žena Karo (Caro), hči Jurija in Dimut 
Stabler  165 

MARKO (Marko), podložnik v Praprečah pri Žužem-
berku  209 

MARKO (Marko), podložnik na Strmci pri Novi vasi  
324 

MARKO (Markcho), podložnik na Ševnici pri Mirni  
394 

MARKO (Marko), podložnik na Velikih Blokah  324 
MARKO (Marko), podložnik na Visokem pod Kureš-
čkom  191 

MARKT ST. FLORIAN (Sand Florian), pri Linzu v 
Zgornji Avstriji  144, 145 

MAROLCZTAL, gl. Mačji Dol 
MARTENSDORF, gl. Martinja vas 
MARTIN V., papež  72 
MARTIN (Martin suppan), župan, podložnik v Biški 

vasi pri Mirni Peči  162 
MARTIN (Marttin), podložnik v Brezovici pri Metliki  

324 
MARTIN (Marttin Sabell), podložnik v Bušinji vasi pri 

Metliki  314, 324 
MARTIN (Marttin, Merttin), dva podložnika na Do-

bravici pri Šentjerneju  196, 286 
MARTIN (Martin), podložnik v Dwlach  73 
MARTIN (Martin suppan), župan, podložnik v Dolen-

jih Laknicah pri Mokronogu  324 
MARTIN (Martin), podložnik v Dragi pri Šmarjeti  

324 
MARTIN (Martin), podložnik v Drežniku pri Vinici  

324 
MARTIN (Martin), podložnik v Furt pri Turjaku  191 
MARTIN (Martin), podložnik na Gabru pri Stični  2, 3 
MARTIN (Martin), podložnik v Gabrovki pri Zagrad-

cu  89 
MARTIN (Martin), podložnik v Gebawicz  209 
MARTIN (Martin), podložnik na Gornjem Rogatcu pri 

Grosupljem  324 
MARTIN (Martin), podložnik na Gradežu pri Turjaku  

324 
MARTIN (Martin), podložnik v Gradišču pri Robu  

324 
MARTIN (Martin), podložnik na Igu  47 
MARTIN (Martin suppan), župan, podložnik v Ivanji 

vasi pri Mirni Peči  324 
MARTIN (Martin), podložnik na Jezeru pri Podpeči  

350 
MARTIN (Merttin), podložnik v Kaczelpach  338 
MARTIN (Martin), podložnik v Kiju pri Otočcu  162 
MARTIN (Marttin), podložnik v Klečetu pri Žužem-

berku  314 
MARTIN (Martin), podložnik v Kočevju pri Črnomlju  

301, 324 
MARTIN (Martin), podložnik pri Krki na Dolenjskem  

162 
MARTIN (Martin), podložnik pri Kronovem na Do-

lenjskem  287 
MARTIN (Martin), podložnik v Krvavi Peči pri Robu  

324 
MARTIN (Martin), podložnik v Lahinji pri Dragatušu  

324 
MARTIN (Martin), podložnik v Lazah pri Turjaku  

324 
MARTIN (Martin), podložnik v Lipovcu pri Tre-

belnem  324 
MARTIN (Marttin), dva podložnika v Loki pri Črnom-

lju  314 
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MARTIN (Marttin), podložnik na Lokvici pri Metliki  
314 

MARTIN (Martin), podložnik v Lukovku pri Trebnjem  
324 

MARTIN (Martin), podložnik v Marinčkih pri Velikih 
Laščah  324 

MARTIN (Martin), podložnik na Osredku pri Robu  
324 

MARTIN (Martin), podložnik v Podgozdu pri Igu  324 
MARTIN (Martin), podložnik v Podlomšniku pri To-

polšici  206 
MARTIN (Martin), podložnik na Podulaki pri Velikih 

Laščah  76, 324 
MARTIN (Martin), podložnik v Radni vasi pri Trebel-

nem  209 
MARTIN (Marttin), dva podložnika na Rebri pri Žu-

žemberku  314 
MARTIN (Martin), podložnik v Rogatcu nad Želimlja-

mi  324 
MARTIN (Martin), dva podložnika na Selu pri Mirni  

346 
MARTIN (Mert), župan v Slovenskih Konjicah  5 
MARTIN (Martin), opat v Stični  423, 428 
MARTIN (Martin), podložnik v Suši pri Želimljah  

324 
MARTIN (Mertin), podložnik v Šentjerneju  162 
MARTIN (Martin), podložnik na Ševnici pri Mirni  

346, 394 
MARTIN (Mertin), podložnik na Trški Gori  162 
MARTIN (Märt), Kuzmanov sin, podložnik v Vavpči 

vasi pri Dobrniču  1, 140 
MARTIN (Martin), podložnik na Velikih Blokah  27 
MARTIN (Martin), z Gradeža, ključar bratovščine sv. 

Janeza na Velikem Ločniku  50 
MARTIN (Martin), podložnik na Velikem Ločniku pri 

Turjaku  324 
MARTIN (Martin suppan), župan, podložnik na Veli-

kem Osolniku pri Turjaku  324 
MARTIN (Martin), podložnik v Vrbljenah  36, 350 
MARTIN (Martin), podložnik na Volčjih Njivah pri 

Mirni  394 
MARTIN (Martin), podložnik v Wideczdorf  346 
MARTIN (Martin), podložnik v Worche v Beli krajini  

301 
MARTIN (Martin), podložnik v Zapotoku pod Kurešč-

kom  191 
MARTIN (Martin), podložnik v Zburah pri Šmarjeti  

162, 324 
MARTIN (Mertell), hlapec Venclja Trebnicerja  58 
MARTIN (Martin), podložnik v Želimljah  324 
MARTINJA VAS (Martensdorf), pri Mokronogu  324 
MATEJ (Mathe Meich), podložnik v Bušinji vasi pri 

Metliki  314, 324 
MATEJ (Mathe), podložnik na Gabru pri Stični  2, 3 

MATEJ (Mathe), podložnik v Lazah pri Turjaku  191 
MATEJ (Mathe), podložnik na Orlaki pri Žužemberku  

209 
MATEJ (Mathe), podložnik na Poljanah pri Želimljah  

324 
MATEJ (Mathe), podložnik na Poljanah pri Žužem-

berku  209 
MATEJ (Mathe suppan), župan, podložnik na Rebri 

pri Žužemberku  314 
MATEJ (Mathe), podložnik na Rožič Vrhu pri Črnom-

lju  314, 324 
MATEJ (Mathe), podložnik na Selih pri Beli Cerkvi  

162 
MATEJ (Mattko), podložnik na Trški Gori  162 
MATEJ (Mathe mülner), mlinar, podložnik v Vavti va-

si  314 
MATEJ (Mathe), podložnik v Zabukovju pri Trebel-

nem  162 
MATEVŽ (Mathews), podložnik v Bačju pri Mokrono-

gu  209 
MATEVŽ (Matheus), podložnik v Bitnji vasi pri Tre-

belnem  324 
MATEVŽ (Matheus), podložnik na Brezovici pri Mir-

ni  346 
MATEVŽ (Matheus), podložnik v Cesti pri Škocjanu 

(Dobruška vas)  324 
MATEVŽ (Mathews der smid), kovač, podložnik v Češ-

njicah pri Šentjanžu na Dolenjskem  103 
MATEVŽ (Matheus), podložnik na Dobravici pri Šent-

jerneju  196, 286, 287 
MATEVŽ (Matheus), dva podložnika v Grmu pri Do-

brniču  314, 324 
MATEVŽ (Matheus), podložnik v Hinjah pri Šentjan-

žu  162 
MATEVŽ (Matheus), podložnik na Jeperjeku pri tržiš-
ču  162 

MATEVŽ (Matheus), podložnik na Lipoglavu pri Gro-
supljem  324 

MATEVŽ (Matheus), podložnik na Medvejku pri Tr-
žišču  102 

MATEVŽ (Matheus), podložnik na Selu pri Mirni  346 
MATEVŽ (Matheus), podložnik na Selniku nad Želim-

ljami  324 
MATEVŽ (Matheus), podložnik v Stari vasi pri Škoc-

janu  162 
MATEVŽ (Matheus), podložnik na Ševnici pri Mirni  

346 
MATEVŽ (Matheus), podložnik v Šmarjeških Toplicah  

162 
MATEVŽ (Matheus), podložnik v Zabrdju pri Mirni  

346, 394 
MATHECZMATHECZMATHECZMATHECZ, podložnik na Pijavi Gorici  324 
MATHIA AWEN, gl. Log 
MATIJA Korvin (Mathia), Hunyadi, ogrski kralj  320 
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MATIJA (Mathia), podložnik v Bušinji vasi pri Metliki  
314, 324 

MATIJA (Mathia), podložnik na Dreniku pri Pijavi 
Gorici  324 

MATIJA (Mathia), podložnik na Gornjem Rogatcu pri 
Grosupljem  324 

MATIJA (Mathia), podložnik v Hinjah  324 
MATIJA (Mathia), dva podložnika na Jezeru pri Pod-

peči  36 
MATIJA (Mathia), podložnik v Kneju pri Robu  324 
MATIJA (Mathie), podložnik pod Turjakom  191 
MATIJA (Mathia), podložnik v Vavpči vasi pri Dobr-

niču  314 
MATIJA (Mathia mülner), mlinar, podložnik v Vavti 

vasi  324 
MATIJA (Mathia), podložnik na Velikem Osolniku pri 

Turjaku  324 
MATIJA (Mathia), podložnik v Zabukovju pri Turjaku  

324 
MATIJA (Matthia), župnik v Dolenjskih Toplicah  378 
MATKO (Matko), podložnik v Četežu pri Turjaku  324 
MATKO (Mathco), oskrbnik na Čušperku  428 
MATKO (suppan Matko), župan, podložnik v Glinu 

pri Šentjanžu  103, 162 
MATKO (Matko), podložnik v Grmu pri Dobrniču  

314, 324 
MATKO (Matko), podložnik v Ivanji vasi pri Mirni 

Peči  324 
MATKO (Matko), podložnik na Kremenici pri Igu  

324 
MATKO (Matko), podložnik v Križu pri Tržišču  102, 

162 
MATKO (Matko), dva podložnika v Praprečah pri Žu-

žemberku  324 
MATKO (Matko), podložnik v Trebelnem  324 
MATKO (suppan Mattko), župan, podložnik na Trški 

Gori  162 
MATKO (Matko), podložnik v Vavpči vasi pri 

Dobrniču  314 
MATKO (Matko), podložnik na Visokem pod Kurešč-

kom  324 
MATUŠ (Matusch hafner), lončar, podložnik na Ma-

lem Osolniku pri Turjaku  324 
MAUTER, Matevž (Matheus Mawttër), ljubljanski 

meščan  163 
MAVAR (Mavrь), ostrožaški župnik  13 
MAVILIČ, Jurij (Jörglens des Mamlitsch, Jorgens des 

Mavilischz), ljubljanski mestni sodnik  21, 24 
MAYCZINMAYCZINMAYCZINMAYCZIN, podložnik na Rožič Vrhu pri Črnomlju  

324 
MAYRHOFF, gl. Pristava  
MAZLIAH (Maczlaich), mariborski Jud  106, 107 
MAZOVIJA (Mazaw), vojvodina na Poljskem  70, 

94a, 95, 118, 192; gl. tudi Habsburg 

MECHELN (Mechln), mesto v Belgiji  425, 427 
MEDIOLANUM, gl. Milano 
MEDVEDICA (Medwedicz), zaselek in hrib severno 

od Turjaka  324 
MEDVEDJE SELO (Ober Perentall, Vnder Perntal), 

Gornje in Dolnje, pri Trebnjem na Dolenjskem  
324 

MEDVEJE (Perntall), pri Šentrupertu na Dolenjskem  
324 

MEDVEJEK (Perntal), pri Tržišču na Dolenjskem  
102, 162 

MEHOVO (Maichaw, Meÿchaw), grad južno od No-
vega mesta  301, 324, 350, 424 
- Baltazar, Janezov sin  282 
- Janez (Hanns Meichawer), ribniški gradiščan  

202, 214, 219, 282 
- oskrbnik; gl. Harrer 

MEIXENMEIXENMEIXENMEIXEN, podložnik v Petrovi vasi pri Črnomlju  314 
MELCZMELCZMELCZMELCZ, podložnik v Marinči vasi  283 
MELEBRÜNERMELEBRÜNERMELEBRÜNERMELEBRÜNER, Dankard (Dankchart)  151 
MELK (Melkch), kraj in samostan v Spodnji Avstriji  

340 
MELLHAIMER, Henrik (Hainreichs des Mellhaimer)  

107 
MELZ (Melcz), veja Auerspergov s Turjaka 

- Albert (Albrechtt)  344 
- Evstahij (Ewstach)  424 
- Gašper (Caspar, Kaspar), kranjski deželni upra-

vitelj  190, 203, 209, 229, 267, 284, 285, 286, 
287, 288, 289, 290, 291, 292, 293, 294, 295, 
296, 297, 298, 300, 305, 306, 312, 358, 361, 
361a 

MEMINGER (Memynger) 
- Janez (Hanns), ljubljanski mestni sodnik  260 
- Lenart (Lienhart), ljubljanski meščan  384 
- Uršula (Vrsula), Lenartova žena, hči Janeza iz 

Loke  384 
MENGEŠ, kraj in grad na Gorenjskem 

- Ana (Änndlein), Nikolajeva hči, žena Nikolaja 
s Kozjega (Trachenbergerja)  7 

- Nikolaj (Nikel der Mangespurger)  2, 3, 7 
MENIĆI (Mÿnich), plemiški rod in njihova posest v 

severozahodni Bosni južno od Bužima  399 
- hlapec; gl. Miača 
- sodnik; gl. Radoslav 

MERAJN (Merein), podložnik v Migolici pri Mirni  
241 

MERHEN, MERHERN, gl. Moravska  
MERIHEL (Merichel), mariborski Jud  107 
MERSPERGER, Krištof (Cristoff der Mersperger)  

311 
MESSERER, Pankrac (Pangretz Messerer, Pangra-

czen den Messrer), ljubljanski mestni sodnik  47, 
157, 159, 160, 173, 175, 182 
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METELHEIMER, Henrik (Hainreichs des Metel-
haimer)  107 

METLIKA (Metling, Mettlikg, Mettling), mesto v Beli 
krajini  176, 283, 314, 373, 414 

METLIKA (Methelica, Metling), grofija, nekdaj ime 
za Belo krajino  140, 178, 180a, 252, 270, 273, 
283, 301, 309, 310, 314, 324, 325, 335, 336, 339, 
341, 344, 350, 353, 354, 355, 369, 372, 373, 377, 
380, 381, 383, 386, 387, 388, 389, 391, 397, 398, 
400, 401, 402, 405, 406, 407, 408, 409, 410, 412, 
413, 414, 418, 421, 426 
- glavar; gl. Hohenwart, Pierss, Turjak 
- upravitelj; gl. Katter 

METLING, gl. Metlika 
METZ, Viljem (Wilhalm des Metzen, Meczen)  220, 

236 
MEVCE (Milczperig), pri Šmarjeti na Dolenjskem, 

danes del naselja Gorenja vas  92, 93, 162, 324 
MEŸCHAW, gl. Mehovo 
MEYCHENMEYCHENMEYCHENMEYCHEN, podložnik na Rožič Vrhu pri Črnomlju  

314 
MEYRESER, Janez (Johannes Meÿresarer, Meÿsse-

rer)  318, 319, 321 
MIAČA (Miacha), hlapec iz rodu Menićev  399 
MIANKO (Miankone), ostrožaški meščan  399 
MICHAW, gl. Mihovica 
MICHELDORFF, MICHELSDÄRFF, gl. Mihelja vas, 

Velika vas 
MICHEL OBLAGK, gl. Velike Bloke 
MIGOLICA (Myndorff, Myngowecz), pri Mirni  241, 

394 
MIGOLSKA GORA (Mingoricza), pri Mirni na Do-

lenjskem  346 
MIHAEL (Michel), podložnik v Arčelci pri Šumberku  

324 
MIHAEL (Michel), podložnik v Biški vasi pri Mirni 

Peči  162 
MIHAEL (Michel), podložnik v Bušinji vasi pri Met-

liki  314, 324 
MIHAEL (Michel), podložnik na Dreniku pri Grosup-

ljem  138 
MIHAEL (Michel), podložnik v Gabrovki pri Zagrad-

cu  7 
MIHAEL (Michel), podložnik v Grmu pri Dobrniču  

314, 324 
MIHAEL (Michel), podložnik v Hinjah pri Šentjanžu  

162 
MIHAEL (Michel), podložnik v Kellerbergu na Ko-

roškem  363 
MIHAEL (Michl), podložnik v Kočnu pri Polskavi  

338 
MIHAEL (Michel), podložnik v Kotu pri Semiču  314 
MIHAEL (Michel), podložnik v Lapušniku pri Želim-

ljah  324 

MIHAEL (Michel), podložnik v Loki pri Črnomlju  
314, 324 

MIHAEL (Michel), podložnik na Malih Poljanah pri 
Šmarjeti  162 

MIHAEL (Michell suppan), župan, podložnik v Ma-
lenski vasi  283, 324 

MIHAEL (Michel), podložnik v Mirni Peči  324 
MIHAEL (Michel), podložnik v Lansachu na Koroš-

kem  363 
MIHAEL (Michel), podložnik v Petrovi vasi pri Čr-

nomlju  301, 324 
MIHAEL (Michel), podložnik na Planini pri Črnom-

lju  301, 324 
MIHAEL (Michel), podložnik v Podhojnem Hribu pri 

Robu  324 
MIHAEL (Michel), podložnik v Podkostanovlju  209 
MIHAEL (Michel), podložnik v Praprečah pri Žužem-

berku  209 
MIHAEL (Michel), podložnik v Ručetni vasi  324 
MIHAEL (Michel), podložnik v Rutah pri Velikih Laš-
čah  324 

MIHAEL (Michel), podložnik v Stavči vasi pri Žužem-
berku  314, 324 

MIHAEL (Miszel), podložnik v Sv. Danijelu v Zgor-
njem Razboru  206 

MIHAEL (Michel), podložnik na Ševnici pri Mirni  
346 

MIHAEL (Michel), podložnik na Trški Gori  162 
MIHAEL (Michel), podložnik v Vavpči vasi pri Dobr-

niču  314 
MIHAEL (Michel), podložnik v Vavti vasi  314 
MIHAEL (Michel), podložnik na Velikih Blokah  324 
MIHAEL (Michel), podložnik na Velikem Vrhu na 

Blokah  324 
MIHAEL (Michel), podložnik na Visočkem vrhu pri 

Belih Vodah  206 
MIHAEL (Michel), podložnik v Zabrdju pri Mirni  

346 
MIHELJA VAS (Michelsdärff, Mischelsdorf), severo-

zahodno od Črnomlja  301, 324 
MIHOEVIĆ, Dujam (Dujam Mihoevićь), iz Ostrožca  

13 
MIHOVICA (Micha±), pri Šentjerneju  162 
MIKE (Mike), podložnik v Biški vasi pri Mirni Peči  

162 
MIKE (Mike suppan), župan, podložnik v Lokvici pri 

Metliki  324 
MIKE (Mike), podložnik na Planini pri Črnomlju  324 
MIKE (Mike), dva podložnika v Podborštu pri Mirni 

Peči  162 
MIKE (Mike), podložnik v Radni vasi pri Trebelnem  

324 
MIKE (Mike), podložnik v Zabukovju pri Trebelnem  

162 
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MIKE (Mike), podložnik v Zapotoku pod Kureščkom  
324 

MIKEC (Miketz), dva podložnika na Rebri pri Žužem-
berku  314 

MIKEC (Miketz), podložnik v Straži pri Novem mestu  
162 

MIKLAVŽ (Miklau), podložnik v Četežu pri Turjaku  
324 

MIKLAVŽ (Miklows), podložnik na Dobravici pri 
Šentjerneju  287 

MIKLAVŽ (Miklaus), podložnik v Kočevju pri Čr-
nomlju  301, 324 

MIKLAVŽ (Miklau), podložnik v Lipovcu pri Semiču  
324 

MIKLAVŽ (Miklaus), podložnik v Lokvici pri Metliki  
324 

MIKLAVŽ (Miklau), podložnik v Malih Lipljenah pri 
Turjaku  324 

MIKLAVŽ (Miklau), podložnik na Poljanah pri Žu-
žemberku  324 

MIKLAVŽ (Miklau), dva podložnika v Praprečah pri 
Žužemberku  324 

MIKLAVŽ (Miklaw), podložnik na Rebri pri Žužem-
berku  314 

MIKLAVŽ (Miklau), podložnik na Slančjem Vrhu pri 
Mokronogu  324 

MIKLAVŽ (Mitklaws), podložnik v Straži pri Novem 
mestu  162 

MIKLAVŽ (Miklaw), podložnik v Šmarjeti pri Žužem-
berku  324 

MIKLAVŽ (Mitkla±s), podložnik na Trški Gori  162 
MIKLAVŽ (Miklau), podložnik na Velikih Blokah  324 
MIKSE (Mixe), podložnik v Bušinji vasi pri Metliki  

314, 324 
MIKSE (Mixe), podložnik v Dobravi pri Mirni  24 
MIKSE (Mixe), podložnik na Dolgi Njivi pri Velikem 

Gabru na Dolenjskem  73 
MIKSE (Mixe), podložnik na Gabru pri Stični  2, 3 
MIKSE (Mixe), podložnik na Lokvici pri Metliki  314 
MIKSE (Michse), podložnik na Velikih Blokah  209 
MIKULOV (Niclaspurgk), mesto in grad na južnem 

Moravskem  406 
MILANO (Maylan, Mediolanum), mesto v Italiji; Jo-

hannes Franciscus de Mediolano  35, 329 
MILCZPERIG, gl. Mevce 
MINDORFER (Mindarffer, Mindorffer) 

- Andrej (Andre), s Podsrede  311, 322 
- Danijel (Daniell), s Podsrede  394 
- Erazem (Erasem), s Podsrede  394, 397 
- Friderik (Fridreichen), Jurijev sin  247, 252  
- Friderik (Frÿdreÿch), župnik pri Sv. Jakobu  271 
- Jernej (Bartholome, Warthlme), z Rake  392, 

393, 411 

- Jurij (Jörig)  66, 102, 103, 245; gl. tudi Hem-
tschacher 

- Jurij (Jörg), gradiščan na Kostelu  66, 247 
- Katarina (Katrey), Jurijeva žena  247 
- Ludvik (Ludweiges)  322, 346, 394 
- Sebastijan (Sebastiann), s Podsrede  394 
- Sigmund (Sigmundt), Friderikov brat  241, 

254, 271 
- Uršula (Vrsula), Jurijeva hči, žena Gašperja 

Wernburgerja  247 
- Viljem (Wilhalem)  254 

MINGORICZA, gl. Migolska Gora 
MIRNA (Naÿdeckh, Neÿdek, Neyrin), kraj, grad in 

reka na Dolenjskem  73, 324, 394 
MIRNA PEČ (Honigstain), na Dolenjskem  6, 32, 33, 

35, 73, 162, 223, 301, 324 
- župnik; gl. Vuzenica 

MIRNA VAS (Mirenstorff, Neyrdorf, Neyrindorff), 
pri Trebelnem na Dolenjskem  89, 93, 92, 324 

MISSEL, Pavel (Paulen Missel), tomišeljski župan  
398, 402, 403 

MITTMITTMITTMITT, nekje pri Laškem  295 
MITTERBURG, gl. Pazin 
MITTERHOFER, Volfgang (Wolfganng Mitterho-

fer), linški meščan  416 
MITTERMAIR, Štefan (Stephan der Mittermair)  124 
MIXSTMIXSTMIXSTMIXST, podložnik v gostišču na Bregu pri Borovnici  

16 
MIŽERIĆ, Ratko (Rat’ko Mižerić), ostrožaški meščan  

13 
MLADA GORA* (Newperg), vzhodno od Trebnjega  

422 
MLADETIČE (Ober Mladotitsch, Nyder Mladotitsch), 

Spodnje, Zgornje, pri Mokronogu  324 
MLADOTITSCH, gl. Mladetiče 
MLAKER, Kristan (Christane den Mlaker), ljubljanski 

meščan  113 
MOCENIGO, Janez (Ioannes), beneški dož  372 
MOČVIRJE (Obern Maczwier, Niderm Matzwir), Gor-

nje, Dolnje, severno od Bučke na Dolenjskem  162 
MODRUŠ (Modrüsch, Modrusse), nekdanji grad in 

naselje južno od Ogulina na Hrvaškem  176, 231, 
240, 276, 278, 309, 310, 320, 334, 335, 336, 406; 
gl. tudi Frankopan 

MODRUŠA (Modrusch), pri Šmarjeti na Dolenjskem  
162 

MOGESTORFF, gl. Malenska vas 
MOHOR (Machor smid), kovač, podložnik na Opalko-

vem  113, 285 
MOHOR (Mochor), podložnik v Podstrmcu pri Velikih 

Laščah  324 
MOHOR (Mochor), podložnik na Strmci pri Novi vasi  

324 
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MOHOR (Mochor), podložnik na Visokem pod Kurešč-
kom  324 

MOKRO POLJE (Nassenfeld), Gorenje, Dolenje, pri 
Šentjerneju na Dolenjskem  162 

MOKRONOG (Nassenfuess), nekdanji trg  na Dolenj-
skem  20, 155, 158, 250, 251 
- Janez (Johannes von Nassenfus)  155 
- sodnik; gl. Andrej 

MOLLUALDYS, Jernej de (Bartholomee de Mollual-
dÿs), iz Firenc  214 

MOOSWALD* (Blatnitz), severozahodno od Beljaka, 
nad Kellerbergom  363 

MORAVČE (Morawtsch), nekje med Trebnjim in Do-
brničem na Dolenjskem  324 

MORAVČE (Marawtz), na Gorenjskem  94, 247a 
MORAVSKA (Merhen, Merhern, Merihenn), pokrajina, 

nekdaj mejna grofija  116, 130, 131, 132, 139, 152 
MORAWTSCH, gl. Moravče  
MOSICZMOSICZMOSICZMOSICZ, podložnik na Vrhu nad Želimljami  324 
MOSS, gl. Blato 
MOST (Pruklein), pri Mokronogu  324 
MOYSCH, Jurij (Jorig Moÿsch)  128 
MOZIRJE (Presperg), na Štajerskem, v Savinjski doli-

ni  311 
MOŽINA, Jurse (Jurse Mosyna), podložnik na Polja-

nah pri Žužemberku  324 
MRAMOR (Mramor), podložnik v Zagradu pri Škoc-

janu  324 
MRŠEČA VAS (Muschentorff), jugovzhodno od Škoc-

jana na Dolenjskem  162 
MUESELMUESELMUESELMUESEL, Martin, podložnik v Gebawicz  209 
MUGLICZMUGLICZMUGLICZMUGLICZ, Marin, podložnik v Suši pri Želimljah  324 
MUSCHENTORFF, gl. Mršeča vas 
MUŠ (M®uþsch), radgonski Jud  107 
MUTNIK (Mutnik), blizu Cazina v severozahodni Bos-

ni  399 
MYNDORFF, gl. Migolica 
MYNGOWECZ, gl. Migolica 
MŸNICH, gl. Menići 
MYSTOMIRA, gl. Marinčki 
 
 

N 
 

NABRUCHU, gl. Vrh 
NAČERADEC (Naczeracz), na Češkem blizu Vlašima  

53 
NADLESK (Nadlesckh, Nedleskch), pri Ložu  136, 165 
NADLIŠEK (Nadelschak, Nadlischakch, Nadlitsch-

egk), območje na Notranjskem  92, 163, 177, 191, 
324, 426 

NADOLTZINADOLTZINADOLTZINADOLTZI, travnik pri Želimljah  362 
NAMUR (Namur), nekdanja grofija v današnji Belgiji  

425, 427 

NANOS* (Anas), planota na Notranjskem  16 
NARATT, NORATT, gl. Ratje 
NARED, Janez (Janes Nared), podložnik v Iški  324 
NASSENFELD, gl. Mokro Polje 
NASSENFUESS, gl. Mokronog 
NEDLESKCH, gl. Nadlesk 
NEGASTRN (Negosdrin), pri Moravčah na Gorenj-

skem  94 
NEITPERG, gl. Neuberg 
NEMČIJA (Germania)  304, 333 
NEMŠKA VAS (Teuschendarff), na Blokah  393 
NERAJEC (Nareycz, Nereÿtzn), Veliki, Mali, južno 

od Črnomlja  273, 324 
NERER, Vilibald (Willibald Nerer)  364 
NEREŸTZN, gl. Nerajec 
NESSELPÄCH, gl. Nöstelbach 
NETTINGSDORF (Nàtingstarff), južno od Linza  

144, 151 
NEUBERG (Neitperg), grad, zahodno od Hartberga 

na Štajerskem 
- Albert (Alberto)  83 
- Janez (Johanne)  83 

NEUENBURG AM RHEIN (Nûwemburg an dem 
Rine), mesto v Baden-Württembergu  40 

NEUHOFEN an der Krems (Newnhofen), v Zgornji 
Avstriji  129 
- sodnik; gl. Bernard 

NEUNDLING, Viljem (Wilhalm von Newndling), 
zgornjeavstrijski deželni upravitelj, imenovan po 
kraju Neuling pri Helfenbergu v Zgornji Avstriji  
108, 112, 115, 116 

NEWENSTAT, NEWNSTAT, gl. Dunajsko Novo 
mesto, Novo mesto 

NEWNHAWS, gl. Dobrna, Novi grad 
NEWNHOFEN, gl. Neuhofen 
NEWNKIRCHENNEWNKIRCHENNEWNKIRCHENNEWNKIRCHEN, gl. Niederneukirchen    
NEWPERG, gl. Mlada Gora 
NEŸDEK, gl. Mirna 
NEŸMARKHTLEIN, gl. Tržič 
NEYRDORF, NEYRIN, NEYRINDORFF, gl. Mirna 

vas 
NEŽA (Nesa), žena slepega Marina iz Malenske vasi  

283 
NEŽA (Nesa), tržanka v Žužemberku  314, 324 
NICLASPURGK, gl. Mikulov  
NIDER GALL, gl. Golo 
NIDEREN SCHEWNICZ, gl. Ševnica    
NIDERKERKLACH, gl. Orkljevec  
NIDERN PULCZKAW, gl. (Spodnja) Polskava 
NIEDERNEUKIRCHEN    (Newnkirchen auf der 

Yphf), na reki Ipfbach, južno od Linza v Zgornji 
Avstriji  144, 150 

NIKOLAJ (Niklas), podložnik v Bitnji vasi pri Trebel-
nem  324 
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NIKOLAJ (Niklaws), podložnik v Češnjicah pri Šent-
janžu na Dolenjskem  103 

NIKOLAJ (Nyklaws), podložnik v Vavpči vasi pri Do-
brniču  314 

NIKOLAJ V., papež  249a, 257 
NIKOLIČIĆ, Jurij (Jorgen Niculiczicz), iz Bužima v 

današnji Bosni  406 
NÖSTELBACH    (Nesselpäch), južno od Linza  121, 

151 
NOVACIVITAS, gl. Dunajsko Novo mesto, Novo 

mesto 
NOVAK, Jurij (Juri Nouagk), podložnik na Plešivici 

pri Žužemberku  324 
NOVAK, Jurij (Juri Nouagk), podložnik na Poljanah 

pri Žužemberku  324 
NOVI GRAD (Castrum novum, Newenhawss, Newn-

haws, Newnhawsser), nekdanji grad nad Podgra-
dom zahodno od Ilirske Bistrice (danes Stari grad) in 
po njem imenovana rodbina  12, 193, 253, 255, 404 
- glavar; gl. Leo 
- Nikolaj (Mix), sin Jurija s Planine  12 

NOVINA (Nouina), imetnik travnika pri Želimljah  362 
NOVO MESTO (Newenstat, Nova Civitas, Rudolfs-

wer, Rudollffswerd), na Dolenjskem  71, 73, 75, 
162, 378 
- sodnik; gl. Lantman, Marin 

NUNSKI LOG (Nunnen awen), pri Šentjanžu na Do-
lenjskem  324 

NÜRNBERG (Nurnberge), mesto v Nemčiji  31 
NUSPAWM, gl. Orehek, Podoreh 
NUSTORFF, gl. Orešje 
NÛWEMBURG, gl. Neuenburg am Rhein 
NYDER GLOKNITZ, gl. Dolenje Laknice  
NYDERDORF, gl. Dolenja vas 
NYDERPUCH, gl. Zabukovje 
 

O 
 

OBČINA (Obtschin), nekdanji zaselek, danes del kra-
ja Spodnje Jelenje pri Dolah pri Litiji  324 

OBER FRESEN, gl. Brezno  
OBER KAMENICZ, gl. Kamence 
OBER NASSENFUESS, gl. Gorenji Mokronog 
OBER PRAMPACH, gl. Trnič  
OBERBURGER, gl. Gornji Grad 
OBERDORF, gl. Gorenja vas 
OBERDORFER, Erhard (Erhart der Oberdorffer)  39 
OBERFRANSKH, gl. Bransko 
OBERGURGK, gl. Vrhkrka  
OBERHAIMER, uslužbenec stiškega samostana  26 
OBERHAIMER, Janez (Hans Oberhaimer), zgornje-

avstrijski deželni upravitelj  141 
OBERKERKLACH, gl. Orkljevec  
OBERLACKH, gl. Bloke 

OBERLANSACH, gl. Lansach 
OBERLAYBACH, gl. Vrhnika 
OBERN KALL, gl. Kuzarjev Kal  
OBERN TOPPLTZ, gl. Šmarješke Toplice 
OBERPONIKHELL, gl. Gorenje Ponikve 
OBERPUCH, gl. Zabukovje 
OBERSDORF, gl. Gorenja vas 
OBLAK, OBLAKG, gl. Bloke 
OBERNUELD, gl. Vrhpolje  
OBRAČAN, Peter (Petern von Obratschan)  286, 287 
OBRETEN, Jurij (Juri der Obreten), podložnik na Ve-

likih Blokah  27 
OBRH (zu Sand Larennczen bei dem vrsprung), pri 

Dragatušu v Beli krajini  273 
OBRH (Oberch, Oburch), pri Šmarjeških Toplicah na 

Dolenjskem  92, 93, 324 
OBTSCHIN, gl. Občina 
ÖD, gl. Pušče 
ODEN PERG, gl. Pusta Gora 
OED IN BERGEN (Õd), v Zgornji Avstriji pri Efer-

dingu  416 
OELMØLLNEROELMØLLNEROELMØLLNEROELMØLLNER, Martin (Mertt)  151 
OFE (Ofe), Hermanov sin, podložnik v Češnjicah pri 

Šentjanžu na Dolenjskem  103 
OGLEJ (Aquileia) (Agla, Aglay, Aquileia)  23, 71, 72, 

94, 136, 198, 199, 237, 249a, 250, 251, 257, 279, 
316, 317, 329, 332, 333, 351, 378, 393, 411, 426 
- arhidiakon; gl. Andrej 
- patriarhi  393; gl. Anton, Ludvik 

OGORELEC, Jurse (Jursse dicti Ogorelec), tudi 
Pogorelec, krčmar (tabernarius) v Podgradu  253, 
255 

OGRSKA (Hungaria, Hungern, Hungernn, Hunngern)  
258, 281, 283, 299, 307, 308, 315, 320, 327, 334, 
339, 351, 356, 387, 400, 401, 402, 405, 407, 408, 
409, 410, 412, 414, 415, 418, 421, 425, 426, 427 
- kralj; gl. Habsburg (Friderik III.), Matija (Kor-

vin) 
OLNOD, gl. Cudar de Ónod 
ONŠOVICE (Onssowicz), na Češkem blizu Vlašima  53 
OPALEK, Jurij (Juri Opalekh), podložnik na Opalko-

vem  324 
OPALKOVO (Bulczicz, Wlschicz, Woltschicz, Wul-

tschitsch), zahodno od Velikih Lašč  113, 191, 261, 
262, 285, 324, 426 

OREHEK (Araichekg, Nuspawm), verjetno nekje v 
okolici Želimelj  29, 49, 324 

OREŠJE (Nusdarff, Nusdorff, Nustorff), pri Šmarjeti 
na Dolenjskem  93, 162, 273 

ORKLJEVEC ((Nider)kerklach, Oberkerklach), Spod-
nji in Zgornji, pri Mirni Peči  283 

ORLAKA (Arlakchen, Arlakenn, Arlakk, Orlakch), 
Zgornja in Spodnja, pri Žužemberku  89, 209, 283, 
324, 344, 421 
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ORLOT (Arholf), v Zavodnju nad Topolšico  206 
ORTENBURG (Ortenburch, Orttenburg), grad in gro-

fija na Zgornjem Koroškem  188, 189, 194, 247a, 
249, 250, 262, 266, 363 

ORTNEK (Orttennekg), grad na Dolenjskem, južno od 
Velikih Lašč  54, 214, 219, 373, 376, 398, 400, 
401, 402, 405, 407, 408, 409, 413, 415 
- gradiščan; gl. Lamberg, Lengheim 

ORTT, gl. Arto 
OSCHSCHITNICZOSCHSCHITNICZOSCHSCHITNICZOSCHSCHITNICZ, nekje na Hrvaškem  299 
OSOLNIK (Gross Osselnigk, Klain Osselnigk), Veliki 

in Mali, pri Turjaku  154, 191, 324 
OSOLNIKAR (Ossekger, Osselniker, Osselnikh, Ozzel-

niker) 
- Andrej (Andreen)  82 
- Janez (Hanns)  25, 36, 84 
- Jera (Gertraut), por. Krumbach  82 

OSREČJE (Osrietz), pri Šmarjeti na Dolenjskem  273 
OSREDEK (Osredegk), pri Krmelju na Dolenjskem  324 
OSREDEK (Osredegk), pri Robu  324 
OSRIETZ, gl. Osrečje 
OSSELNIGK, gl. Osolnik 
OSTERREICH, OSTERRICH, gl. Avstrija 
OSTERSCHIEKOSTERSCHIEKOSTERSCHIEKOSTERSCHIEK, sorodnik Neže iz Radeč  46 
OSTROSSIN, gl. Ostrožin 
OSTROVICA (Hochosterwitz) (Osterwicz), grad na 

Koroškem  75a, 78; gl. tudi Schenk 
OSTROŽAC (Ostros’ce, Oztrozoch), nekdanji grad in 

tržna naselbina nad Uno, južno od Cazina v Bosni  
13, 399 
- bratovščina sv. Katarine  13 
- gradiščan; gl. Kadel 
- meščani; gl. Brajša, Dapša, Gal, Mianko, Mi-

žerić, Železnović 
- sodnik; gl. Smolac 
- župnik; gl. Mavar 

OSTROŽIN (Ostrossin, Oztrosyn), nekdanji grad 
vzhodno od Steničnjaka na Hrvaškem  100, 299; 
gl. tudi Glaner 

OSTROŽNIK (Prampach, Pranpach, Praunerpach), pri 
Mokronogu  92, 93, 324, 344, 421 

OSVALD (Oswalt), podložnik v gostišču na Bregu pri 
Borovnici  16 

OSVALD (Oswald), podložnik v Kotu pri Semiču  314 
OSVALD (Oswalt), podložnik v Lahinji pri Dragatušu  

324 
OSVALD (Oswald), ključar pri sv. Joštu na Dolah pri 

Polici  367 
OSVALD (Oswald), opat v Stični  368, 370, 374, 382, 

395 
OSVALD (Oswalt), podložnik na Studencu na Blokah  

324 
OSVALD (Oswalt), podložnik v Trebelnem  324 
OTAVNIK (Ottawnikg), vzhodno od Mokronoga  162 

OTOČEC (Berdl, Werdl), grad pri Novem mestu  350, 
355, 397 

OTOČEC (Sand Peter), kraj pri Novem mestu, nekdaj 
Šentpeter  162 

OTOK (Guttenwerd), nekdanji trg pri Dobravi pri 
Škocjanu na Dolenjskem  73, 162, 324 

OTRESK (Ottrieschk), zaselek Jelendola severno od 
Škocjana na Dolenjskem  162 

OTTENSHEIM (Otenshaim), mesto v Zgornji Avstri-
ji, zahodno od Linza  416 

OTTRIESCHK, gl. Otresk 
OVSENO (Hahern), pri Šentjanžu na Dolenjskem  324 
OZTROSYN, gl. Ostrožin 
OZTROZOCH, gl. Ostrožac 
 

P 
 

PAAKCH, gl. Paka 
PACH, gl. Potok 
PACHER, gl. Pohorje 
PADEŽ (Pades), severozahodno od Šmarjete na Do-

lenjskem  93, 324 
PADOVA (Padua), mesto v Italiji  253 
PAGKH, PAKG, gl. Paha 
PAHA (Pagkh, Pakg), severno od Otočca na Dolenj-

skem  162, 324 
PAITTNAW, gl. Zalog 
PAKA (Paakch), severovzhodno od Velenja  249, 266 
PALSTARFFER  PALSTARFFER  PALSTARFFER  PALSTARFFER  144 
PANHALMPANHALMPANHALMPANHALM 

- Klemen (Clementen Panhalem)  144 
- Engelhard (Engelharts des Panhalm)  144 

PAPEŽ, gl. Evgen, Martin, Nikolaj, Pavel, Pij, Sikst 
PARADEISER 

- Janez (Hannß Paradeiser)  224 
- Lenart (Lienhartten des Paradeyser) in njegova 

žena Barbara (Barbara)  284 
PARFUESPARFUESPARFUESPARFUES, Marin in Peter (Marin Parfues, Peter Par-

fues), tržana v Trebnjem  324 
PASJI VRH (Perg), pri Dolah pri Litiji  324 
PASSAU (Passaw), mesto in škofija na Bavarskem  

416 
PAUENFELDER POLLITZ, gl. Babna Polica 
PAVAL (Paval), kaplan ostrožaškega župnika Mavra  

13 
PAVEL (Paull), podložnik v Ajdovcu pri Žužemberku  

324 
PAVEL (Paull), podložnik v Dobovem pri Beli Cerkvi  

196, 286 
PAVEL (Paul), podložnik na Dobravici pri Šentjer-

neju  287 
PAVEL (Paul), podložnik v Iški vasi  9 
PAVEL (Paule ambtman), podložnik in župan na dvo-

ru v Iški vasi  350 
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PAVEL (Paull), podložnik v Koroški vasi pri Meho-
vem  301, 324 

PAVEL (Paull), podložnik v Lahinji pri Dragatušu  
324 

PAVEL (Paull), podložnik v Loki pri Črnomlju  314, 
324 

PAVEL (Paull), podložnik v Nemški vasi na Blokah  
393 

PAVEL (Paul), podložnik v Petrovi vasi pri Črnomlju  
314, 324 

PAVEL (Paul), podložnik na Plešivici pri Žužemberku  
314, 324 

PAVEL (Paul), podložnik na Poljanah pri Šmarjeti  
324 

PAVEL (Paull), podložnik na Puščem pri Velikih 
Laščah  324 

PAVEL (Paul), podložnik na Rebri pri Žužemberku  
314 

PAVEL (Paul), podložnik na Telčah  102, 162 
PAVEL (Paul), podložnik v Vavpči vasi pri Dobrniču  

314 
PAVEL (Paul), podložnik na Velikih Blokah  324 
PAVEL (Paul), podložnik na Vrhu nad Mokronogom  

102 
PAVEL (Paul), podložnik na Vrhu nad Želimljami  191 
PAVEL (Pawl), podložnik v Zabrdju pri Mirni  346 
PAVEL (Paull), podložnik v Zagorici pri Dobrniču  

324 
PAVEL II., papež  316, 329 
PAVLA VAS (Paulsdorf, Pawlsdorf), vzhodno od Mok-

ronoga  93, 162, 324 
PAVLIČ (Paulitz), podložnik v Kotu pri Semiču  314 
PAVŠE, Pankrac (Pongratz Pawsche), podložnik v 

Zabrdju pri Mirni  394 
PAWERPAWERPAWERPAWER, Erhard (Erhards des Pawer), z Iga  25, 30, 

36 
PAWLSDORF, gl. Pavla vas 
PAWMGARTEN, gl. Pungert 
PAYERSDORF, gl. Dolenja Nemška vas 
PAZIN (Mitterburg), mesto, grad in grofija v Istri  81 
PECHLAR, Gašper (Caspar Pechlar), iz Ribnice, no-

tar  411 
PEČE (Petsch), vzhodno od Moravč  247a 
PERAUSCH, Konrad (KÞnraten den Perausch), meš-
čan v Steyrju  152 

PERC (suppann Percz), župan, podložnik v Ševnici pri 
Mirni  394 

PERC (Percz), podložnik na Velikih Blokah  209 
PERC (Percz), podložnik na Visokem pod Kureščkom  

191 
PEREPEREPEREPERE, podložnik v Straži pri Novem mestu  162 
PERECZPERECZPERECZPERECZ, podložnik v Brezju pri Pijavi Gorici  50 
PERECZPERECZPERECZPERECZ, podložnik na Medvejku pri Tržišču  162 

PERECZPERECZPERECZPERECZ, podložnik na Velikem Vrhu na Blokah  317, 
324 

PERECZPERECZPERECZPERECZ, Pavel (Paul), podložnik v Rutah pri Velikih 
Laščah  324 

PERENTALL, gl. Medvedje selo 
PERESERPERESERPERESERPERESER, podložnik na Visočkem vrhu pri Belih 

Vodah  206 
PERG, gl. Božič Vrh 
PERGPERGPERGPERG, v območju Zavratca, severno od Bučke na Do-

lenjskem  162 
PERG, gl. Sveta Gora 
PERG, PERGK, gl. Jerman vrh, Pasji vrh, Podgora, 

Podhojni Hrib, Vesela Gora, Vrh, Zavrh 
PERG BEY MAGESTORFF, gl. Mali vrh  
PERG OB STAINPACH, gl. Daljni vrh 
PERGER, Lovrenc (Larencz Perger)  283 
PERGKFELLPERGKFELLPERGKFELLPERGKFELL, nekje v bližini Mirne  394 
PERGLEIN, gl. Vrh 
PERIG, gl. Berg, Žalostna gora    
PERKOCZPERKOCZPERKOCZPERKOCZ, podložnik v Praprečah pri Žužemberku  

324 
PERNAVER, Vid (Viti Pernaver)  253 
PERNECK (Pernegg) (Pernegk, Pernekk, Pernnekg), 

nekdaj grad na Štajerskem, blizu Brucka na Muri  
324 
- Janez (Hanns)  75a, 83, 86, 96, 97, 98, 102, 

103, 265 
- Jurij (Gorg)  162, 265 
- Ortolf (Ortolf)  162, 200, 265 
- Viljem (Wilhalm)  162, 265 

PERNEK, Matej (Mathe Pernegk), podložnik v Mok-
ronogu  324 

PERNER, Ulrik (Vlrico Perner)  83, 94a, 95,  
PERNITSCHPERNITSCHPERNITSCHPERNITSCH, podložnik na Jeperjeku pri Tržišču  324 
PERNTALL, gl. Medveje, Medvejek 
PERTLPERTLPERTLPERTL, uslužbenec stiškega samostana  26 
PETER (Peter), podložnik v Beli Cerkvi na Dolenj-

skem  162 
PETER (Peter), podložnik v Biški vasi pri Mirni Peči  

162 
PETER (Peter), podložnik v Bušinji vasi pri Metliki  

314, 324 
PETER (Petter), podložnik v Dobovem pri Beli Cerkvi  

196, 286 
PETER (Peter), podložnik na Dobravici pri Šentjer-

neju  287 
PETER (Peter), podložnik na Gradišču nad Pijavo 

Gorico  324 
PETER (Peter), podložnik na domcu na Igu  229 
PETER (Peter), podložnik v Koroški vasi pri Meho-

vem  324 
PETER (Peter), podložnik v Krvavi Peči pri Turjaku  

191 
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PETER (Peter), podložnik na Lipoglavu pri Grosup-
ljem  324 

PETER (Peter), podložnik na Opalkovem  324 
PETER (Peter), podložnik v Pavli vasi pri Mokronogu  

324 
PETER (Peter),  podložnik na Podulaki pri Velikih 

Laščah  76 
PETER (Pettër), podložnik na Poljanah pri Želimljah  

168 
PETER (Peter), podložnik v Radleku na Blokah  324 
PETER (Peter), podložnik na Rebri pri Žužemberku  

314 
PETER (Peter), podložnik v Rogatcu nad Želimljami  

324 
PETER (Peter), podložnik na Rožič Vrhu pri Črnomlju  

314, 324 
PETER (Peter), podložnik na Selu pri Mirni  394 
PETER (Peter), podložnik na Selih (Dol pri Šmarjeti)  

162 
PETER (Peter), župnik v Slovenskih Konjicah  5 
PETER (Peter), dva podložnika v Stari vasi pri Škoc-

janu  324 
PETER (Peter), opat v Stični  31 
PETER (Peter), podložnik na Strmci pri Novi vasi  

324 
PETER (Peter), podložnik v Suši pri Želimljah  324 
PETER (Peter), podložnik v Vavpči vasi pri Dobrniču  

1 
PETER (Peter), podložnik v Zapužah  254 
PETER (Peter), podložnik v Žagi pri Velikih Laščah  

324 
PETER (Peter), podložnik v Želimljah  324 
PETERLIPETERLIPETERLIPETERLI, podložnik v Trebelnem  324 
PETERSDORF, gl. Petrova vas 
PETROVA VAS (Pettersdärff, Petersdorf), severoza-

hodno od Črnomlja  301, 314, 324 
PETSCH, gl. Peče 
PETTAW, gl. Ptuj 
PETTAWER WYSENPETTAWER WYSENPETTAWER WYSENPETTAWER WYSEN,,,, travnik v okolici Begunj pri 

Cerknici  163 
PETTER AUFF DEM SLEMENPETTER AUFF DEM SLEMENPETTER AUFF DEM SLEMENPETTER AUFF DEM SLEMEN  404 
PEYLLNSTAIN, gl. Pilštanj 
PEYSSER, Sigmund (Sigmund Peysser), komornik voj-

vode Viljema  16 
PEYUICZPEYUICZPEYUICZPEYUICZ, Jakob (Jacob), podložnik v Bušinji vasi  

324 
PFEIFFER, HeliasPFEIFFER, HeliasPFEIFFER, HeliasPFEIFFER, Helias, podložnik v Brdarcih pri Draga-

tušu  324 
PFIRT (Phirt), mesto in grofija v Alzaciji, danes Fer-

rette  425, 427 
PHAFFOTSCHER, Tomaž (Thaman Phaffotscher) 341 
PHEIFFER, PHEPHEIFFER, PHEPHEIFFER, PHEPHEIFFER, PHEŸFFERRFFERRFFERRFFERR, Herman, podložnik v Se-

miču  301, 324 
PHILCPERG, gl. Polšnik 

PHILEPPETZPHILEPPETZPHILEPPETZPHILEPPETZ, podložnik na Lokvici pri Metliki  314 
PHIN, gl. Hinje 
PHIRT, gl. Pfirt 
PHISTERPHISTERPHISTERPHISTER, podložnik v Želimljah  324 
PHISTERPHISTERPHISTERPHISTER, Ulrik (Vlreich Phister), podložnik na Udju 

pri Grosupljem  324 
PIARDI, Viljem (Guillermus Piardi), rimski penitenci-

jar  237 
PIBEREGKER, Janez (Hanns der Piberegker)  125, 

134 
PIENZ, gl. Schwab 
PIERSS, Sigmund (Sigmund Pirss, Sigmunden Piers-

sen), oskrbnik na Fridrihštajnu in metliški glavar  
385, 414 

PIJ II., papež  279 
PIJAVA GORICA (Pyauitschpühell), južno od Ljub-

ljane  324 
PIJAVICE (Pyauicz), pri Mokronogu  324 
PILCHGRATZER, gl. Polhov Gradec 
PILŠTANJ (Peyllnstain), grad pri Kozjem na Štajer-

skem   411 
PINTER, Janez (Hanns Pinter), iz Ennsa  151 
PIRCHINGER (Pirchinger), plemiška rodbina  130, 

131, 132, 139 
- Bertold (Perichtoldn des Pirichinger)  108, 112, 

116, 141 
PIRCKH, gl. Brezovica 
PIRGK, PIRK, gl. Brezje 
PIRICHABIN, gl. Prhajevo 
PIRICHACH, PIRCHECHPIRICHACH, PIRCHECHPIRICHACH, PIRCHECHPIRICHACH, PIRCHECH, verjetno v bližini kraja St. 

Marien pri Steyrju v Zgornji Avstriji  144, 145, 
151, 152 

PIRICHK, PIRIKCH, gl. Brezje, Brezovo 
PIRKHLEYTTEN, gl. Brezova Reber 
PIRPAWMPIRPAWMPIRPAWMPIRPAWM, nekje okoli Velikih Blok  324  
PIRSS, gl. Pierss  
PISCHOLFSPERG, gl. Goriška Gora 
PIŠEK (Pyschekh), podložnik v Kotu pri Igu  324 
PITHIANI, Leonardus, oglejski notar  329 
PLANINA (Stopelsdorf, Stopollsdorff), severozahod-

no od Črnomlja  301, 324 
PLANINA (Alben), pri Vipavi  16 
PLANINA (Alben), pri Postojni  12 

- Jurij (Iorgens)  12 
PLANINA (Alben), pri Raki  162 
PLANKENSTEIN, grad v Spodnji Avstriji, severo-

vzhodno od Scheibbsa 
- Katarina, Vulfingova hči; gl. Turjak 
- Vulfing (Wùlffing Plankchennstainer)  93, 99 

PLÄSEL, Nikolaj (Niklassen den Pläsel)  73, 75 
PLASS, Peter (Petern Plassen), sodni sel v Ljubljani  

293 
PLATNER, Vid (Veitten des Platner), iz Celja  286; 

gl. tudi Dachau 
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PLESCHIBITZ, PLESCHIWITZ, gl. Plešivica  
PLEŠE (Pless), nad Želimljami  369 
PLEŠI (Plesch, Pliesch), Lužarji, jugozahodno od Ve-

likih Lašč  92, 324 
PLEŠIVICA (perg Pleschiuecz, Pleschibitz), hrib pri 

Bušinji vasi v Beli krajini  314, 324 
PLEŠIVICA (Pleschiwitz, Plischiwicz, Plyschiuecz), 

pri Žužemberku  92, 314, 324, 344, 421 
PLETERJE (Pletriach), del naselja Dule pri Bučki na 

Dolenjskem  162 
PLETERJE (Pletriach), kartuzija pri Šentjerneju na 

Dolenjskem  28, 90, 273 
- prior; gl. Hilarij 

PLEYBURG, gl. Pliberk 
PLIBERK (Bleiburg) (Pleyburg), mesto jugovzhodno 

od Velikovca na Koroškem  238 
PLIESCH, gl. Pleši 
PLOSOVO (Plusecz), jugozahodno od Velikih Lašč  

154 
PLUETIGEN STAIN, gl. Krvava Peč  
PLUSECZ, gl. Plosovo 
POBREŽ (Puebersach), pri Prihovi, severovzhodno od 

Konjic  5 
POCZURALLPOCZURALLPOCZURALLPOCZURALL, Mike, podložnik na Studencu (Igu)  

324 
PODBORŠT (vnder dem Värst, vnder dem Vorst), 

Dolenji, Gorenji, pri Mirni Peči na Dolenjskem  
162, 301 

PODBRANSKO (Vnderfransk), pri Šentjanžu na Do-
lenjskem  324 

PODENPODENPODENPODEN, gl. Dane 
PODGORA (Pergk), pri Straži na Dolenjskem  162 
PODGOZD (Wºldlein), pri Igu  149, 324 
PODGRAD (villa sub Castro novo), pri Ilirski Bistrici 

253 
PODHOJNI HRIB (vnder dem Perg), pri Robu  324 
PODKOSTANOVLJE (Kestenholcz), del naselja Ra-

dovlja pri Šmarjeti  209, 324 
PODLEG, gl. Podlog, Pugled 
PODLISEC (Vnder dem Lissicz), pri Dobrniču na 

Dolenjskem  283 
PODLOG (Podleg), Veliki, Mali, na Krškem polju  284 
PODLOG (Puedlak, Puedlog, Pudlog), pri Rašici na 

Dolenjskem  92, 154, 191, 324 
PODLOMŠNIK (vnderm perg), na Lomu pri Topolšici  

206 
PODLUSSPODLUSSPODLUSSPODLUSS, Tomaž (Thome), podložnik v Gebawicz  

209 
PODOREH (Nuspawm), pri Moravčah na Gorenj-

skem  94 
PODPEČ (vnder dem Stain), v Dobrepolju  154, 324 
PODPEČ (bey dem Stain, vnder dem Stain auff der 

Laybach), pod Krimom  14, 350 

PODPEČNIK (vnder dem Stain), v Lepi Njivi nad 
Mozirjem  206 

PODSREDA (Herberg), grad na Kozjanskem  322, 
394, 415, 418 

PODSTRMEC (vnder dem Stermicz), pri Velikih Laš-
čah  324 

PODŠENTJUR (S. Jorgenperg), pri Litiji  23 
PODULAKA (vnder der Wolagk, vnder Wolakch), pri 

Velikih Laščah  76, 324 
POGAČER, Matej (Mathee Pogatscher), podložnik v 

Kočnu pri Polskavi  338 
POGAČER (Pogatscher), podložnik v Kaczelpach  338 
POGNER 

- Andrej (Andre Pogner), ljubljanski meščan, in 
njegova žena Uršula (Vrslen)  47 

- Janez (Hanns Pogner), ljubljanski meščan, in 
njegova žena Ana (Anna)  47 

POHORJE (Pacher), hribovje na Štajerskem  338, 422 
POKAL, Mikse (Mixe der Pokal), podložnik na Sveti 

Gori pri Vačah  34 
POKLEK (Buglag, Puklegk), danes del vasi Trebelno  

29, 49, 324, 426 
PÖLAN, gl. Poljane 
POLAN, gl. Polene 
POLCZ, gl. Belčji Vrh 
POLENE (Polan), zahodno od Konjic 

- Ulrik (Ulrik von Polan)  5 
POLHAIM-WARTENBURG (Polhaim zu Wartten-

berg), rodbina 
- Bernard (Pernnhart)  416 

POLHOV GRADEC (Pilchgratz), grad in kraj zahod-
no od Ljubljane 
- Rudolf (Rudolff der Pilchgratzer)  8, 10, 201, 

213 
POLJANE (Pòlan, Pölan, Grossen Polan, Klainpolan, 

Ober Pölan, Nider Pölan, Wenigen Pölan), Velike, 
Male, pri Šmarjeti na Dolenjskem  29, 49, 92, 93, 
162, 324, 344, 421 

POLJANE (Pölan, Pöllan), pri Želimljah  168, 324 
POLJANE (Polan), pri Žužemberku  209, 324, 344, 

421 
POLJANSKA DOLINA (Pöllän), na Gorenjskem  90 
POLJE (Feld), pri Krmelju na Dolenjskem  324 
POLJE (Obern Veld, Nidern Veld), Gorenje, Dolenje, 

pri Straži na Dolenjskem  162 
POLJE (zu dem Velden), nekdanji zaselek, danes del 

Šentruperta na Dolenjskem  162 
PÖLLÄN, gl. Poljanska dolina 
POLNHAIN, Friderik (Fridrico de Polnhain)  83 
POLSKAVA (Poltzkha, Pulczka), Spodnja (Nidern 

Pulczkaw), vas in reka pri Slovenski Bistrici  351, 
422 

POLŠNIK (Philcperg), severovzhodno od Litije  23 
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PONIKVA (Ponikchel), pri Šmarju pri Jelšah  250, 
251 
- župnik; gl. Lenart 

POPEL, gl. Vitanje 
POPPENPERGERPOPPENPERGERPOPPENPERGERPOPPENPERGER, komornik avstrijskega vojvode 

Viljema  19 
PORDENONE (Portenaw), mesto v Furlaniji  425, 427 
PORTENAW, gl. Pordenone 
POSARTSCH, gl. Požarče 
POSCH 

- Melhior (Melichart), ljubljanski mestni sodnik  
327 

- Osterman (Osterman), ljubljanski meščan, in 
njegova žena Elizabeta (Elspetten)  179 

POSEM, POSEN, gl. Hudeje, Hudenje, Hudo 
POSKOK, Matevž (Matheus Poskokh), podložnik v 

Zabukovju pri Trebelnem  324 
POSTOJNA (Adelsperg, Postoina), na Notranjskem  264 

- glavar; gl. Herberstein 
- Lukezij (Luchessio de Postoina)  253 

POTOK (Pach), pri Šentjanžu na Dolenjskem  324 
POTOK (Pach), pri Šentlovrencu na Dolenjskem  324 
PÖTSCHAN, Jurij (Görig Pötschan)  109 
POUARSCH, gl. Površje 
POVRŠJE (Pouarsch), Gorenje, Dolenje, pri Raki na 

Dolenjskem  162 
POYCZENFURTTERPOYCZENFURTTERPOYCZENFURTTERPOYCZENFURTTER, Jakob  197 
POYNN, Krištof (Kristoffen am Poynn) in njegova že-

na Katarina (Kathrein)  236 
POZEN, gl. Bozen 
PÖZZNAKECZPÖZZNAKECZPÖZZNAKECZPÖZZNAKECZ, podložnik na Vrhu pri Trebelnem  

162 
POŽARČE (Posartsch), pri Šentjanžu na Dolenjskem  

324 
PRAETENPUECH, gl. Prebukovje 
PRAGA (Praga), mesto na Češkem  53 

- samostan sv. Križa  53 
PRAGER, Friderik (Fridrichn Prager)  273 
PRAMPACH, PREINPACH, gl. Trebanjski Vrh 
PRAMPERGPRAMPERGPRAMPERGPRAMPERG, v okolici Steyrja v Zgornji Avstriji  217 
PRAMPERGER (Pramppergºr), furlanska plemiška 

rodbina, imenovana po gradu Prampero (Pram-
berg) 
- Agnes (Agnes), Ahačeva sestra, žena Rudolfa 

Copmanla  63, 81, 253, 255 
- Ahac (Achatz), Friderikov sin  63, 81, 253, 255 
- Evfemija (Euffemia, Ewfemia), tudi Gandolfa-

rin, Ahačeva sestra, žena Sigmunda Rettweger-
ja  81, 253, 255 

- Friderik (Fridreichs), z Račic v Istri  81 
PRANPACH, gl. Ostrožnik 
PRANPEKCHPRANPEKCHPRANPEKCHPRANPEKCH, Štefan (Steffan)  151 
PRAPREČE (Prapretschach), pri Lutrškem selu na 

Dolenjskem  162 

PRAPREČE (Praprotschach), pri Trebnjem  77, 179, 
324 

PRAPREČE (Prapraschach, Praprotsch), pri Žužem-
berku  209, 324, 344, 421 

PRAPROČE (Praprotzach), pri Grosupljem  389 
PRAPROČE (Praprotschach), pri Šentrupertu na Do-

lenjskem  324 
PRAPROTNICA (pùhel genantt in windisch Praprot-

nicza), hrib vzhodno od Begunj pri Cerknici  163 
PRÄSCHL, Konrad (Chunrat der Prässchel), in nje-

gova žena Jera (Gedrawt)  21 
PRAUNERPACH, gl. Ostrožnik 
PRAZNIK (Prasnigk), podložnik na Malem Osolniku  

324 
PREBUKOVJE (Praetenpuech), Zgornje, Spodnje, za-

hodno od Zgornje Polskave  422 
PREČNA (Priekkin, Prietschin, Prygkin), pri Novem 

mestu  73, 162, 324 
PREKO, tržan v Žužemberku  209 
PRELESJE (Prieles), pri Šentrupertu na Dolenjskem  

324 
PRELOGE (Preloger hoff), pri Klevevžu na Dolenj-

skem  324 
PRELOGE (Prelag), pri Šoštanju  22 
PRELTSCHICZPRELTSCHICZPRELTSCHICZPRELTSCHICZ, podložnik v Lipovcu pri Semiču  324 
PREMSTOLL, gl. Prinštajn 
PREPAD (Prepäd), gorica v bližini Mirne  394 
PRESKA* (Princzkha), nad Kostrevnico  23 
PRESPERG, gl. Mozirje 
PREUNER, Filip (Philipp Prewner), štajerski deželni 

upravitelj  244 
PREVALE (Preyuall), pri Dolah pri Litiji  324 
PREYUALL, gl. Prevale 
PRHAJEVO (Pirichabin), pri Velikih Laščah  324 
PRIBSDORF, gl. Primča vas 
PRIELES, gl. Prelesje 
PRIETSCHIN, gl. Prečna 
PRIMČA VAS (Pribsdorf, Prisdorf), v Suhi krajini  

209, 324, 344, 421 
PRIMOŽ (Primus), podložnik na Blatu pri Trebnjem  

162 
PRIMOŽ (Primos), podložnik v Budganji vasi pri Žu-

žemberku  314 
PRIMOŽ (Primos), podložnik na Čilpahu pri Trebel-

nem  324 
PRIMOŽ (Primos), podložnik v Dobrniču  314 
PRIMOŽ (Primos), podložnik v Kališčah pri Velikih 

Laščah  324 
PRIMOŽ (Primos), podložnik na Lipoglavu pri Gro-

supljem  324 
PRIMOŽ (Prymus), podložnik na Orlaki pri Žužem-

berku  209 
PRIMOŽ (Primos), podložnik na Rašici pri Velikih 

Laščah  324 
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PRIMOŽ (Primos), podložnik na Strmci pri Novi vasi  
324 

PRIMOŽ (Primos), podložnik na Velikih Blokah  27 
PRIMOŽ (Primos), dva podložnika na Velikem Vrhu 

na Blokah  324 
PRIMOŽ (Primos), podložnik v Vrbovcu pri Dobrniču  

314 
PRIMOŽ (Primas), podložnik v Zabrdju pri Mirni  

346, 394 
PRIMOŽ (Primos), podložnik v Zagorici pri Dobrniču  

324 
PRIMOŽ (Primos), tržan v Žužemberku  314 
PRINCZKHA, gl. Preska 
PRINŠTAJN (Premstoll), pri Šentjanžu na Dolenj-

skem  324  
PRISTAVA (Mayrhoff), danes del Šentjanža na Do-

lenjskem  324  
PRISTAVA OB KRKI (Mayrhoff), pri Podbočju na 

Dolenjskem  284 
PRISTAVA PRI LESKOVCU (Mayrhoff in Gurkuel-

der veld)  284 
PRUDERL, Janez (Hanns Brüederli, Hannsen Prû-

derl), goriški meščan  215, 280 
PRØKK, gl. Bruck 
PRØKLEIN, gl. Most 
PRUN, gl. Studenec 
PRØNMAIRPRØNMAIRPRØNMAIRPRØNMAIR, Peter (Peter)  151 
PRUNNHEIMER, Sigmund  274 
PRUNWASSER, gl. Ižica 
PRUŠNIK, Baltazar (Balthazar Prùeschinkch), mari-

borski uradnik  238 
PRYGKIN, gl. Prečna 
PRYLOGPRYLOGPRYLOGPRYLOG, nekje pri Mirni ali Šentrupertu  324 
PRYMITSCHPRYMITSCHPRYMITSCHPRYMITSCH, nekje pri Podbočju na Dolenjskem 284 
PŠENIČICA, Nikolaj (Nicolai Bseniczicza), župnik v 

Škocjanu pri Turjaku  198 
PTUJ (Pettaw)  338, 343 

- meščani; gl. Schober 
PÜCHPÜCHPÜCHPÜCH, verjetno nekje pri Škocjanu na Dolenjskem  

29, 49 
PUCH, gl. Zabukovje 
PUCH(S)ENSTAINERPUCH(S)ENSTAINERPUCH(S)ENSTAINERPUCH(S)ENSTAINER, tržan v Žužemberku  314, 324 
PÜCHER, PÜCHER, PÜCHER, PÜCHER, Konrad (Chünraten dem Pücher)  65 
PUCHLER, Erhard (Erharts des Puchler), mariborski 

meščan  107 
PUCHSPAUM, PUCHSPAUM, PUCHSPAUM, PUCHSPAUM, Ulrik (Vlreich Puchspaùm mair, Pùx-

paum), oskrbnik v Gschwendtu v Zgornji Avstriji  
150, 151 

PUCKING (Pùkching), vzhodno od Welsa v Zgornji 
Avstriji  144 

PUDERŠNIK (Vnderm Egk), pri Šmartnem na Po-
horju  338, 422 

PUEBERSACH, gl. Pobrež 
PUECHKIRCH, gl. Buchkirchen 

PUECHPERG, gl. Bukovec 
PUEDLAK, gl. Podlog 
PUEHLER, Andrej (Andree Puehler)  389 
PUGLED (Podleg), pri Mokronogu  426 
PØGLED, PUDGLOPØGLED, PUDGLOPØGLED, PUDGLOPØGLED, PUDGLO, nekje pri Robu  92, 154, 324 
PUHEL, gl. Goriška Gora 
PUHELDORFF, gl. Goriška vas 
PUKLEGK, gl. Poklek 
PUKMAN, podložnik na Velikih Blokah  209 
PULCZKA, gl. Polskava 
PUNGERT (Pawmgarten), nekdanji dvor pri Trebel-

nem na Dolenjskem  93, 92, 324 
PUNGERT (Pawmgarten), nekje pod gradom Čretež  

324 
PUNGERT (Pawmgarten), nekje pri Mirni  324 
PURGKHAIT, gl. Sv. Primož 
PURGKSTALL, gl. Gradišče 
PÜSELPÜSELPÜSELPÜSEL, podložnik v Zalogu pri Škocjanu  162 
PUSTA GORA (Oden perg), zaselek Plešivca pri Šoš-

tanju  206 
PUŠČE (Öd), pri Velikih Laščah  324 
PUTRIH (Putrich, Pütreich), podložnik na Vrhu nad 

Želimljami  191, 324 
PYAUICZ, gl. Pijavice  
PYAUITSCHPÜHELL, gl. Pijava Gorica  
PYERKHPAM, gl. Brezje 
PYNKOPYNKOPYNKOPYNKO, podložnik na Malem Osolniku  324 
PYNTTERPYNTTERPYNTTERPYNTTER, Peter, podložnik v Lipovcu pri Semiču  324 
 

R 
 

RAB, gl. Rob 
RABENSPACHRABENSPACHRABENSPACHRABENSPACH, nekje pri Dobu  247a 
RABISCH, gl. Rovišče 
RAČA (Ratz), vzhodno od Domžal  247a 
RAČICE (Rºschitz), nekdanji grad v Istri, južno od 

Buzeta; gl. tudi Pramperger 
RAČNI VRH (Ratzenberg), vzhodno od Domžal  247a 
RADE, podložnik v Obrhu pri Dragatušu  324 
RADEČE, ob Savi  251 

- Neža (Agnesen der Ratschacherinn)  46 
RADEL, podložnik v Vavpči vasi pri Dobrniču  1, 140 
RÄDELL, gl. Radulja, Radulje 
RADENDORF, gl. Radna vas 
RADEŽ (Rodes), pri Šmarjeti na Dolenjskem  162 
RADGONA (Rakespurg), mesto na Štajerskem  107 
RADIČ, Janez (Janes Radicz), podložnik v Malenski 

vasi  324 
RADIČ, Marin (Marin Radics), podložnik v Malenski 

vasi  283 
RADIN, gl. Rodine 
RADISLAV (Radislaw), podložnik v Podstrmcu pri 

Velikih Laščah  324 
RADLEK (Radobligk, Rodoblik), na Blokah  191, 324 
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RADNA VAS (Radendorf), pri Trebelnem  1, 208, 
209, 324 

RADONJA (Radowin), jugozahodno od Steničnjaka, 
vzhodno od Tušilovića na Hrvaškem  299 

RADOSLAV (Radozlaus), sodnik iz rodu Menićev v 
današnji Bosni  399 

RADOVLJA (Raddel), pri Šmarjeti na Dolenjskem  
324 

RADOVLJICA (Rattmansdorff), na Gorenjskem 
- Oto (Ott), kranjski deželni upravitelj  184, 338 

RADOWIN, gl. Radonja 
RADULJA (Rädell), potok pri Šmarjeti na Dolenj-

skem  260, 162 
RADULJE (vnder Rädel, Obern Rädel), Gorenje, Do-

lenje, pri Bučki na Dolenjskem  162 
RAFOLČE (Raffaltzdorff), pri Lukovici pri Domžalah  

247a 
RAIN, RAYN gl. Breg, Čisti Breg 
RAITTENWERGK, gl. Čretež 
RAJHENBURG, ob Savi na Štajerskem, danes Bres-

tanica 
- Apolonija (Appollonia die Reichenburgerin)  42 
- Janez (Hanns der Reichenburger), Nikolajev 

sin  42 
- Nikolaj (Niclas der Reichenburger)  42 

RAJNER, Jurij (Jörgen Raÿnºr), kranjski vicedom  
277, 376, 377 

RAKA (Arch, Arich), na Dolenjskem  162, 392, 393 
- Florjan (Florian)  358 
- Jurij (Jorg)  358 
- Merklin (Marchar, Merchklein des Archers)  

76, 77 
RAKAR, Jurij (Juri Rakkar), podložnik iz Malenske 

vasi  283 
RAKESPURG, gl. Radgona 
RAKOVNIK (Nyder Krewssenpach, Oberkrewssen-

pach), pri Šentrupertu  324 
RÄNIGERRÄNIGERRÄNIGERRÄNIGER  144 
RARBACH, RORBACH, gl. Trstenik 
RÄSCHNICZ, gl. Rašica  
RASSEKG, gl. Rožek 
RAŠICA (Raschicz, Räschnicz, Ressitz), vas in potok 

pri Velikih Laščah  17, 32, 33, 35, 167, 191, 193, 
277, 324 

RÄT, Frankch von  150, 151 
RATJE (Naratt, Noratt), v Suhi krajini  274, 426, 427 
RATSCHACH, gl. Radeče 
RATTMANSDORFF, gl. Radovljica 
RATZ, gl. Rača 
RATZENBERG, gl. Račni Vrh 
RAUCHPAUR, Erhard (Erhardt Rauchpaur), trebanj-

ski župnik  225 
RAUMSEISEN, Henrik (Hainreichen dem Ra´msei-

sen)  145 

RAUNACH, gl. Ravne 
RAUTTENBERG, gl. Čretež 
RAVBAR (Rawber), plemiška rodbina 

- Friderik (Fricz, Fridreich)  187, 193, 203, 210, 
211, 229, 232, 236, 285 

- Herman (Herman), oskrbnik na Čušperku  354, 
393, 415 

- Janez (Hanns)  278, 285 
- Ulrik (Vlreich)  185, 219, 230, 285 

RAVNE (Eben, Rawm), pri Mirni na Dolenjskem  
346, 394 

RAVNE (Raunach), grad ob Pivki 
- Jakob (Jacobs des Rawnacher), kranjski upra-

vitelj  202, 210, 211, 213, 318, 319 
- Martin (Merthen vonn Raunach)  318 

RAVNE (Bischofrawen), nad Šentrupertom na Do-
lenjskem  324 

RAVNE na Koroškem, gl. Guštanj 
RAVNIK (Rawnigk), pri Šentrupertu na Dolenjskem  

324 
RAWBER, gl. Ravbar 
RAWKERRAWKERRAWKERRAWKER, podložnik v Tunjicah  34  
RAYN, gl. Breg 
RAYNERIUS, Gašper (Gaspar), Benečan  372 
RDEČI KAL (Rotenkall), zahodno od Mirne Peči  162 
REBER (Lewtten, Leyten), severno od Žužemberka  

314, 324 
RECHBERG, Krištof (Christofforus de Rechperg)  

249a, 257 
REČICA (Retschitz), pri Laškem  263 
REDER, gl. Ardro 
REGRČA VAS (Ruegerstorff), danes del Novega mes-

ta  162 
REICHAERREICHAERREICHAERREICHAER, vinograd na Vinici pri Šmarjeti  155 
REICHENBURG, gl. Rajhenburg 
REISINGER, Egidij (Gillig (der) Raÿsinger, Reysin-

ger)  172, 222 
REKA (Ryek), pri Laškem  263 
REKŠTANJ (Ruggenstain, Rukchenstain), grad blizu 

Boštanja ob Savi  11, 75a, 96, 97 
RESCHITZ, gl. Račice 
RESSITZ, gl. Rašica 
RETSCHITZ, gl. Rečica 
RETTWEGER, Sigmund (Sigmvnd Rºttwºger)  63, 

81; gl. tudi Pramperger 
REYCKENNSTORFFERREYCKENNSTORFFERREYCKENNSTORFFERREYCKENNSTORFFER, Janez (Hanns), Polheimov 

oskrbnik v Welsu  416 
REYFNICZ, gl. Ribnica 
RIBNICA (Reyfnicz, Rëyffnicz), grad in trg na Do-

lenjskem  54, 214, 219, 317, 411 
- gradiščan; gl. Mehovo 
- sodnik; gl. Kompolje 
- župnik; gl. Gašper, Klemen 

RIM (Roma, Rome)  237, 249a, 257, 279, 311, 316, 329 
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- cesar; gl. Habsburg  
- kralj; gl. Habsburg 

RINDERTALL, gl. Goveji dol  
RINDSCHEID, Henrik (Hainreich Rïntschaid), dvor-

ni mojster in štajerski deželni upravitelj  96 
RITTERSPERGER 

- Pinoza (Pinosa), Tomaževa hči, žena Lovrenca 
Krumbacha  330, 353 

- Tomaž (Thamas)  353 
RITZENWINKEL, Janez (Hans von Ryczenbinchel), 

sodnik deželskega sodišča med Anižo in Travno  
111, 122 

ROB (Rab), pri Velikih Laščah  324 
ROBAR, Peter, podložnik v Malenski vasi pri Mirni 

Peči  324 
RODES, gl. Radež 
RODINE (Radin), pri Trebnjem  162 
ROGAČICE (Rogatschicz), vzhodno od Tržišča na 

Dolenjskem  162 
ROGATEC (Rohàtczs), kraj in grad pri Rogaški Sla-

tini  66 
ROGATEC (Bogatecz, Ragacz, Rogatecz), nad Želim-

ljami  29, 49, 149, 184, 324, 426 
ROGATECZ, gl. Gornji Rogatec, Rogatec 
ROGATSCHICZ, gl. Rogačice 
ROGELJ, Janez (Janes Rogell), podložnik v Podhoj-

nem Hribu pri Robu  324 
ROGENDORFFER, Sigmund (Sigmvnd Rogendorf-

fer), štajerski deželni upravitelj  246, 262a, 263 
ROJE (Roy), nekdaj kraj pri Mirni na Dolenjskem  

324 
ROJE PRI ČATEŽU (Royach), severno od Velike Lo-

ke na Dolenjskem  162 
ROME, gl. Rim 
ROSENBERGROSENBERGROSENBERGROSENBERG, nekje pri Mirni, morda današnja Anto-

nova gora  324 
ROSENBERG, gl. Roženberk  
ROSENBERGER, Jurij (Jörgen des Rosenberger)  

239, 284; gl. tudi Širje 
ROSENHART, izvorno švabska plemiška rodbina v 

Zgornji Avstriji 
- Raper (Rapper vom Rasenharts, Rosenharts) 

124, 141, 139, 132, 131, 130, 108, 112, 115, 116 
ROSSO, Štefan (Steffano Rosso), tržaški meščan  

255 
ROT, Andrej (Andre), sodnik v Kremsmünstru  120 
ROTENKALL, gl. Rdeči Kal 
ROVIŠČE (Rabisch), pri Studencu, severno od Rake 

na Dolenjskem  162 
ROY, ROYACH, gl. Roje 
ROŽEK (Rasek, Rassekg, Rossegk), grad pri Dolenj-

skih Toplicah  265, 324, 378 
ROŽENBERK (Rosenberg), pri Krmelju na Dolenj-

skem  324 

ROŽIČ VRH (Horenpogen), severozahodno od Čr-
nomlja  314, 324 

RUBEIS, D. de  316 
RUCZABERRUCZABERRUCZABERRUCZABER, Jakob (Jacob), podložnik v Gebawicz  

209 
RUČETNA VAS (Rutschendorf), severozahodno od 
Črnomlja  314, 324 

RUDOLFSWER, RUDOLLFFSWERD, gl. Novo mes-
to 

RUEGERSTORFF, gl. Regrča vas 
RÜEPPL, RÜPPL,RÜEPPL, RÜPPL,RÜEPPL, RÜPPL,RÜEPPL, RÜPPL, Lovro (Laure Rüeppl), podložnik v 

Vrbljenah  36, 350 
RUESTARSSERRUESTARSSERRUESTARSSERRUESTARSSER, Volfgang (Wolfgang)  151 
RUETERSGESCHIES, gl. Lutrško selo 
RUGGENSTAIN, RUKCHENSTAIN, gl. Rekštanj 
RUNARSKO (Runarsko, Runersky, Runnskh), pri 

Novi vasi na Blokah  289, 290, 291, 292, 297, 298, 
326, 413 

RUPA (Rupp), pri Šentjanžu na Dolenjskem  324 
RUPREHT, Jurse (Jurse Rupprecht), podložnik na 

Velikem Ločniku pri Turjaku  324 
RUTE (Gerewt, Grewt), planota in nekdaj kraj pri 

Velikih Laščah  154, 191, 324 
RUTSCHENDORF, gl. Ručetna vas 
RUTSCHEWICZ, gl. Arčelca 
RYCZENBINCHEL, gl. Ritzenwinkel 
RYEK, gl. Reka  
 

S 
 

S. JORGENPERG, gl. Podšentjur 
S. MERTHEN, gl. Šmartno 
SABARDIE, gl. Zabrdje 
SACHS, Štefan (Stephann den Sachsen, Sax), meščan 

v Steyrju  151, 152 
SADRASS, gl. Čadraže 
SAG, gl. Žaga 
SAGORETZ, SAGORICZ, gl. Zagorica 
SAGRAD, gl. Zagrad 
SAIFFRIDSOLL, SAIFFRIDSOLL, SAIFFRIDSOLL, SAIFFRIDSOLL, SEYFRIDTSTALLSEYFRIDTSTALLSEYFRIDTSTALLSEYFRIDTSTALL, verjetno nekje 

južno od Šmartna pri Litiji, v okolici Črnega Po-
toka  23, 136 

SAJE (Saye), podložnik v Vavpči vasi pri Dobrniču  314 
SAJKO (Saÿko), podložnik na Telčah  102 
SALACH, gl. Zalog 
SALEIS, SALEYS, gl. Zalisec 
SALEWSETZ, gl. Zalisec 
SALINS-LES-BAINS (Salins), mesto v vzhodni Fran-

ciji  425, 427 
SALNICZ, SALWITZ, SALOWITZSCH, gl. Žaloviče 
SALOG, gl. Zaloka 
SALZBURG (Salzpurg), mesto in nadškofija v Avstriji  

72, 93, 257, 378 
- nadškofje  41 
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- notarji; gl. Erngrosz 
SAMBIJA, polotok in škofija v vzhodni Prusiji (Sam-

land)  250, 251; gl. tudi Glogaver 
SAMICH, SAMIKSAMICH, SAMIKSAMICH, SAMIKSAMICH, SAMIK, vas, verjetno v okolici Ostrožca v 

današnji Bosni  399 
SAMOBOR (Samabor, Samobor), mesto in grad na 

Hrvaškem  309, 310, 320, 324, 325 
SANCTONINUS, gl. Santonino 
SANCTUS RUPERTUS, gl. Šentrupert 
SAND BARTHOLOMEE, gl. Šentjernej 
SAND DANIEL, gl. Sv. Danijel 
SAND FLORIAN, gl. Markt St. Florian 
SAND JOHANNS PERGSAND JOHANNS PERGSAND JOHANNS PERGSAND JOHANNS PERG, nekjev okolici Želimelj  324 
SAND JORGEN, gl. Sela pri Štravberku 
SAND JORGENS PERG, gl. Šentjurski hrib 
SAND LARENNCZEN, gl. Obrh, Šentlovrenc 
SAND LIENHARD, gl. Bad St. Leonhard 
SAND MAREIN, gl. St. Marien 
SAND MARGRETEN, gl. Breg, Sv. Marjeta  
SAND MERTTEN, gl. Lanšprež 
SAND MICHELSAND MICHELSAND MICHELSAND MICHEL, nekje v okolici Steyrja v Zgornji Av-

striji  144 
SAND MICHELL, gl. Velike Bloke 
SAND PETER, gl. Otočec 
SAND RUPRECHT, gl. Šentrupert 
SAND VEIT, gl. Šentvid, Št. Vid 
SAND VEŸTT, gl. Jugorje 
SANDT JACOB, gl. Šentjakob 
SANEK, gl. Zonek 
SANND MARIENMAGDALENEN PERG, gl. Sv. 

Magdalena 
SANND MICHEL, gl. Šmihel 
SANT PAWL, gl. Šentpavel 
SANTO MARCHO, Jakob de (Jacobo de Santo Mar-

cho), krčmar (tabernarius)  253 
SANTONINO, Paolo (Sanctoninus, P. de), tajnik fe-

rentinskega škofa  332 
SAPATAK, gl. Zapotok 
SAPOTT BEI SAND PETERSAPOTT BEI SAND PETERSAPOTT BEI SAND PETERSAPOTT BEI SAND PETER, nekje pri Kamniku  

247a 
SAPPELSACH, gl. Zapuže 
SARAWER, SARAWER, SARAWER, SARAWER, Konrad (Conratten Sarawer), celjski 

meščan  226 
SARSKO (Hündtarnn), pri Igu  369 
SAUER 

- Jakob ml. (Iacoben des Sawer des iungern)  
313, gl. tudi Krumbach 

- Mihael (Michel des Sawºr), Nikolajev oče  
118, 184 

- Nikolaj (Niklasen)  118, 184, 313 
SAURER 

- Henrik (Hainreichen den Sawrer)  97 
- Jurij (Jorgen Sawrer), glavar v Čakovcu  206 

SAVA (Saw), reka  44, 49, 67, 263 

SAVINJSKA DOLINA (Sëntall), na Štajerskem  311 
SAW, gl. Sava 
SAWHÜTTER, Štefan (Stephan Sa±hütter)  121 
SAXEN RAWEN, gl. Hude Ravne 
SASASASAŸE MÄRE MÄRE MÄRE MÄRGTGTGTGT, podložnik na Hrastu pri Jugorju  301 
SCAPUTIIS, Jakob de (Jacobus de Scaputiis)  279 
SCHACHEN (Steffan Schachen mair, Steffan mair zü 

Schachen), južno od Haida v Zgornji Avstriji  123, 
144 

SCHACHMANSDORFSCHACHMANSDORFSCHACHMANSDORFSCHACHMANSDORF, verjetno pri Šentvidu pri Stič-
ni  26 

SCHALABICZ, SCHELEBICZ, gl. Žaloviče 
SCHALKENTALL, gl. Šahovec 
SCHÄRFENBERG, gl. Svibno 
SCHARFF, Nikolaj (Niclasen Scharff)  101 
SCHATTER, Simon (Sÿmon Schatter), podložnik v 

Kočnu pri Polskavi  338 
SCHAUNBERG (Schawmberg), grofovska rodbina z 

gradu Schaunberg pri Eferdingu v Zgornji Avstriji 
- Ulrik (Vlrich, Vlreich), grof, kranjski deželni 

glavar  281, 284, 286, 287, 288, 289, 290, 291, 
292, 293, 294, 295, 296, 297, 298, 300, 305, 
306, 361 

SCHAWRSCHAWRSCHAWRSCHAWR, Štefan (Steffan Schawr)  346 
SCHAWMBERG, gl. Schaunberg 
SCHELACH, gl. Čela 
SCHEMSCH, gl. Semič 
SCHENK Z OSTROVICE (Schenkchen von Oster-

wicz) 
- Ulrik (Vlreichs), kranjski in štajerski deželni 

glavar  52, 55, 56, 59, 61, 62, 64, 68, 75a, 78, 
96 

- Jošt (Josten)  118, 166 
SCHENNWERGK, gl. Šumberk 
SCHERNHAYMER, SCHERNHAYMER, SCHERNHAYMER, SCHERNHAYMER, Janez (Hannsen des Schernhay-

mer), iz Welsa  43 
SCHERNPÜCHELL, gl. Vrhek 
SCHERRER, Matej (Matheen dem Scherrer), ljub-

ljanski meščan, in njegova žena Lucija (Luczein)  
149, 184 

SCHEWNICZ, gl. Ševnica 
SCHEWSSCHEWSSCHEWSSCHEWS, Konrad (Chünràdt der Schews)  144, 150 
SCHEYER, SCHEWR, gl. Širje 
SCHIBKOBECZ, gl. Škovec 
SCHIERBOKCHSCHIERBOKCHSCHIERBOKCHSCHIERBOKCH, podložnik na Velikih Blokah  209 
SCHIKOFYTZ, SYKOWICZ, gl. Škovec 
SCHIRSCHENSCHIRSCHENSCHIRSCHENSCHIRSCHEN, Mikse (Michse), podložnik v Geba-

wicz  209 
SCHKERWITZ,SCHKERWITZ,SCHKERWITZ,SCHKERWITZ, Marin (Marin Schkerwitz), podložnik 

na Sarskem pri Igu  369 
SCHNAIDENPERG, gl. Žnidar 
SCHNIZENBAUM (Sniczenppawmer, Sn½tzenpº-

mer) 
- Jurij (Jorgen), z Zoneka  424 
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- Lovrenc (Larentz)  16 
- Martin (Mertt), gradiščan v Ložu  261, 262, 

269, 299, 301, 313, 325 
- Viljem (Wilhalm)  64, 118, 174, 190, 191, 192 

SCHOBER, Janez (Hanns Schober), ptujski meščan  
338, 343 

SCHOBOWICZ, gl. Šahovec 
SCHÖNBERG, gl. Šumberk 
SCHÖNPÜCHELL, gl. Lepa Gorica 
SCHONSTAIN, gl. Šoštanj 
SCHRABAS, Janez (Hans der Schrabas)  98 
SCHRAFUSSEN, Andrej (Andre Schrafussen)  241 
SCHREIBER, Jernej (Bartholomeus Schreiber), kam-

niški meščan, in njegova žena Ana (Anna)  51 
SCHREMOSNITZ, gl. Črmošnjice 
SCHRIEL, gl. Škrilje 
SCHUCZEN, gl. Strelac 
SCHUESTELSCHUESTELSCHUESTELSCHUESTEL, podložnik v Dolenjih Laknicah pri Mo-

kronogu  162 
SCHUESTERSCHUESTERSCHUESTERSCHUESTER, podložnik v Češnjicah pri Šentjanžu na 

Dolenjskem  103 
SCHUESTER, SCHUESTER, SCHUESTER, SCHUESTER, Martin (Merten Schuester), celjski 

meščan  226 
SCHULLERSCHULLERSCHULLERSCHULLER, podložnik v Loki pri Črnomlju  324 
SCHUSTERSCHUSTERSCHUSTERSCHUSTER, Pavel (Paul Schuster), tržan v Trebnjem  

324 
SCHUSTERSCHUSTERSCHUSTERSCHUSTER, Petrune, podložnik na Studencu (Igu)  

240 
SCHUSTERSCHUSTERSCHUSTERSCHUSTER, Simon (Symon Schuster), tržan v Žu-

žemberku  324 
SCHÜTTER HOFF, gl. Šuta 
SCHWAB PIENZ, Janez (Hannsen den Swaben Pien-

czen)  75a 
SCHWAINPERG, gl. Goba 
SCHWIERZ, gl. Žvirče  
SCHŸENICZ, gl. Semič 
SCHYRINGER 

- Jurij (Jorg)  363 
- Katarina (Katherina), Jurijeva žena (prvič po-

ročena s Štefanom Wanpekchom)  363 
SEBONIKCH, gl. Zibovnik 
SEBRIACH, Sigmund (Sigmunden Sebriacher), kranj-

ski deželni glavar  271, 317a, 346, 349, 358, 371, 
376, 377 

SEE, gl. Jezero 
SEELANND, gl. Zeeland 
SEFFNER (Sºffner, Saffner) 

- Albert (Albrecht)  41 
- Albert (Albrecht)  338, 343 
- Apolonija (Appolonia), Albertova žena  343 
- Valter (Walther), glavar v Čakovcu  142, 146, 

238 
SEGER, gl. Zagorje 
 

SEGINA, gl. Senj  
SEGONJE* (Slaygitsch), severno od Škocjana na Do-

lenjskem  162 
SEIDNIKCHSEIDNIKCHSEIDNIKCHSEIDNIKCH, verjetno nekje v okolici Steyrja v Zgor-

nji Avstriji  274 
SEISENBERG, gl. Žužemberk 
SELA (Geschies, Sela), pri Beli Cerkvi na Dolenjskem  

162, 273 
SELA (Geschies), pri Raki na Dolenjskem  162 
SELA (Gestiecz, Gschiess), nekdaj zaselek južno od 

Šmartna pri Litiji  23, 136 
SELA (das dorff dacz Sand Jörgen), pri Štravberku, 

severno od Otočca, kjer je cerkev sv. Jurija  162 
SELA (Geschies), pri Šumberku  324 
SELA (Gschies), pri Trebelnem  324 
SELCE (Selecz), pri Dolah pri Litiji  324 
SÊLDENBERGER, gl. Žamerk 
SELDENHOF, gl. Vuzenica 
SËLEYN, gl. Želimlje 
SELNIK (Sebenikch, Selnegg, Selnigk, Selnikch), nad 

Želimljami  29, 49, 149, 184, 324 
SELNITSCHSELNITSCHSELNITSCHSELNITSCH, nekje pri Dobu  247a 
SELO (Gschies), pri Malem Cirniku pri Šentjanžu na 

Dolenjskem  324 
SELO (Czeel, Sellw, Szell), pri Mirni  346, 394 
SEMIČ (Schemsch, Schÿenicz, Syemtsch), v Beli kra-

jini  301, 314, 324 
SENEKG, gl. Žovnek 
SENICA (Senicz), Luka (Lukas) in Urban (Vrban), 

podložnika v Mirni Peči  283 
SENITSCHACHSENITSCHACHSENITSCHACHSENITSCHACH, nekje pri Ložu  136 
SENJ (Czenng, Segina, Zenng), v Dalmaciji  276, 

309, 310, 320, 334, 335, 336, 406 
SENTALL, gl. Savinjska dolina 
SERNIAKCHSERNIAKCHSERNIAKCHSERNIAKCH, nekje pri Topolšici  206 
SEVNICA, trg in grad ob Savi 

- Jurij (Jorgen Liechtenbalder)  367, 392 
- Kunigunda (Chunigvndt), Jurijeva žena  367, 

392; gl. tudi Flaming 
SEWSSENBERGK, gl. Žužemberk 
SEXTERNUS, Albert (Alb. Sexterno)  279 
SEYCZ, SEYTS, gl. Žiče 
SEYRACH, gl. Žiri 
SICHELBERG, gl. Žumberk 
SICHLINGERSICHLINGERSICHLINGERSICHLINGER, Oto (Ott)  151 
SIGESTORFF, gl. Strmica  
SIKST VI., papež  351 
SILBERSAKH, SYLBERSAGKSILBERSAKH, SYLBERSAGKSILBERSAKH, SYLBERSAGKSILBERSAKH, SYLBERSAGK, tržan v Žužemberku  

314, 324 
SIMON (Symon), podložnik v Grmu pri Dobrniču  

314, 324 
SIMON (Sÿmon), podložnik v Kočevju pri Črnomlju  

301, 324 
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SIMON (Symann), podložnik v Ravnah pri Mirni  346 
SIMON (Symon), podložnik na Rožič Vrhu pri Čr-

nomlju  314 
SIMON (Syman), podložnik na Velikih Blokah  209 
SIMON (Symon), tržan v Žužemberku  314 
SITICH, gl. Stična 
SJENIČAK, gl. Steničnjak 
SKOPAČNIK (Skhapotschnig), pri Želimljah  359 
SKORNO (Zkorrlein), pri Šoštanju  22 
SKRAD (Skrad), nekdanji grad pri kraju D. Skrad nad 

reko Korano na Hrvaškem  406 
SKREYLL, gl. Škrilje 
SKRYLNIGKSKRYLNIGKSKRYLNIGKSKRYLNIGK, nekje pri Šentjanžu na Dolenjskem  

324 
SKURSKURSKURSKURYANICZYANICZYANICZYANICZ, Primož (Primos Skuryanicz), pod-

ložnik v Dobrniču  324 
SLADE (Slade), podložnik v Ručetni vasi pri Črnom-

lju  314 
SLANA, Pavel (Paul Släna), podložnik na Plešah nad 

Želimljami  369 
SLANČJI VRH (Slansperg, Slewnesperg, Slawns-

perg), vzhodno od Mokronoga  93, 162, 324 
SLANICZSLANICZSLANICZSLANICZ, podložnik v Tuševem Dolu pri Črnomlju  

314 
SLAPE (Slapp), nekdaj zaselek poleg kraja Medveje 

pri Šentrupertu na Dolenjskem  324 
SLAT, gl. Zlat 
SLAVINA (Slauyn), pri Dolah pri Litiji  324 
SLAVONIJA (Sclavonia)  195, 250 
SLAWNSPERG, gl. Slančji Vrh 
SLAYGITSCH, gl. Segonje 
SLEBINCZEN, gl. Slivnek 
SLEGAN, gl. Zloganje 
SLEMENŠEK (Fierst), v Zavodnju nad Topolšico  

206 
SLEVEC (Sylewicz), pri Šentrupertu na Dolenjskem  

324 
SLIVNEK (Slebinczen), v Belih Vodah pri Šoštanju  206 
SLIVNICA (Slewnicz), gora pri Cerknici  163 
SLIVNICA (Slybnicz), Zgornja, Spodnja, pri Grosup-

ljem  32, 33, 35 
SLOVENJ GRADEC (Windischgretz)  265 

- Nikolaj (Nyclasen der Windischgreczer)  42, 104 
SLOVENSKE KONJICE (Gonwicz), na Štajerskem  5 

- kaplan; gl. Jurij 
- župan; gl. Martin 
- župnik; gl. Peter 

SLUETTSLUETTSLUETTSLUETT, nekje pri Cerknici  163 
SLUGASLUGASLUGASLUGA, Marin, podložnik na Rašici pri Velikih Laš-
čah  324 

SLUNJ (Slun), nekdanji grad in tržno naselje ob reki 
Korani  353 

SMIRYOCH, gl. Smrjene     
SMLEDNIK (Flednik), na Gorenjskem  26 

SMOLAC (sudac’ Smolac’), sodnik v Ostrožcu  13 
SMOLE (Smolle suppan), župan, podložnik v Brdar-

cih pri Dragatušu  324 
SMOLE (Smolle, Marin Smole), podložnik v Loki pri 
Črnomlju  314, 324 

SMOLE (Smolle), podložnik v Petrovi vasi pri Čr-
nomlju  314 

SMOLE (Smolle), podložnik na Rožič Vrhu pri Čr-
nomlju  324 

SMRJENE (Smiryoch), pri Pijavi Gorici  324 
SMUKER, Dipold (Diepolt der Smükcher)  22 
SNAYDENBERG, gl. Žnidar 
SNEGKENDORF, gl. Zapuže 
SNEKENPERGSNEKENPERGSNEKENPERGSNEKENPERG, gorica poleg Zapuž pri Mirni  162 
SNEPERG, gl. Snežnik        
SNEPISCHSNEPISCHSNEPISCHSNEPISCH, nekje pri Topolšici  206 
SNEYDER, SNEYDER, SNEYDER, SNEYDER, Fric (Frycz Sneyder), celjski meščan  226 
SNEYDERSNEYDERSNEYDERSNEYDER, Jurse (Jursse sneyder), krojač, ljubljanski 

meščan  231 
SNEYDER,SNEYDER,SNEYDER,SNEYDER, Matej (Mathe Sneyder), krojač, ljubljan-

ski meščan, in njegova žena Katarina (Kattrein)  
67 

SNEYDERSNEYDERSNEYDERSNEYDER, Matevž (Matheus), podložnik na Lipogla-
vu pri Grosupljem  324 

SNEŽNIK (Sneperg), grad pri Ložu na Notranjskem  
294, 295, 296, 300, 305, 393, 306 
- Jakob (Jacob)  288, 293, 294, 295, 296, 300, 

305, 306, 393 
SNOYL, gl. Znojile 
SOMMERECKER 

- Nikolaj (Hans Swmerekker)  80 
SOTESKA (Ainöd, Aÿnnett, Aynnod), grad nad Krko, 

zahodno od Novega mesta  162, 349, 410, 412 
SOTESKA (Helffenberg), grad pri Socki, severno od 

Žalca  42 
SPANGSTAINER, Janez st. (Hannsen den Spangstai-

ner den eltern)  96 
SPANHEIM, Ulrik, koroški vojvoda  361 
SPENGLAVEC, Vid (Veytten Spennglawicz), ljub-

ljanski meščan  113, 138, 147, 185, 361 
SPERREMBERG, gl. Šperenberk 
SPIGULONO, Anton de (Antonio de Spigulono), tr-

žaški meščan  255 
SPODNJA AVSTRIJA (lannd vnder der Enns)  308 
SPYCZ, Martin (Martin Spycz), podložnik v Stajah 

pri Igu  18 
SREDNIK (Sriednikh), pri Šentjanžu na Dolenjskem  

324 
SROBOTNIK, Peter (Peter Srobotnikch), podložnik 

na Visočkem vrhu pri Belih Vodah  206 
ST. MARIEN (Sand Marein), pri Neuhofnu (a. d. 

Krems)  121, 122, 123, 144, 145, 151 
ST. MARTIN (ad Sanctum Martinum prope Vilach), 

del Beljaka  199 
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ST. VEIT, gl. Št. Vid 
STABEL (Stàbel), Dimut (Dÿemùt), tržanka iz Loža 

in njen pokojni mož Jurij (Jòrg)  165 
STADLAIGEN, gl. Stadlkirchen 
STADLER, Lenart (Linharten des Stadler)  144, 145 
STADLKIRCHEN (Gengel am Stadlaigen, Stadelbai-

gen), severno od Steyrja v Zgornji Avstriji  150, 151 
STAIBENTER, TamelSTAIBENTER, TamelSTAIBENTER, TamelSTAIBENTER, Tamel  150 
STAIGER, Peter (Petern dem Staiger), meščan iz Wel-

sa, in njegova žena Margareta (Margreten)  43 
STAIN, gl. Podpeč, Podpečnik 
STAIN AUFF DER LAYBACH, gl. Podpeč 
STAINDORFERINSTAINDORFERINSTAINDORFERINSTAINDORFERIN, Neža (Nesa Staindorferin), tržan-

ka v Trebnjem  324 
STAINDORFF, gl. Kamenje 
STAINDORFFER, Jurij (Jorgen denn Staindorffer) 180 
STAINOLTSTAINOLTSTAINOLTSTAINOLT, Ulrik (Vlrich)  150, 151 
STAINPACH, gl. Kamence, Kamenica, Kamnje 
STAJE (Stay), pri Igu  9, 18 
STAKORSTAKORSTAKORSTAKOR, Lovrenc (Laure), podložnik v Obrhu pri 

Dragatušu  324 
STAMPACHER, Štefan (Stepphan des Stampacher), 

meščan v Dunajskem Novem mestu  57 
STANISCHNAGK, gl. Steničnjak 
STARA GORA (Altenperg), del kraja Škovec, vzhodno 

od Mokronoga  46, 221 
STARA VAS (Altendorf, Altendorff), Gornja, Dolnja, 

pri Škocjanu na Dolenjskem  29, 49, 92, 93, 162, 
324, 344, 421, 426 

STARHEMBERG (Storhenberg), rodbina  416 
STARI GRAD (Altenburkg), grad severno od Otočca  

162 
STARI TRG (Altenmargkht), pri Ložu  136 
STARISTARISTARISTARIPAULLPAULLPAULLPAULL, vinograd nekje pri Črnomlju  324 
STARTSCHICZ, gl. Zadre 
STATENBURG, gl. Štatenberk  
STAUDEN, STAWDEN, gl. Grm, Grmada 
STAUTHAIMER, Henrik (Hainreich Stauthaimer), 

ljubljanski meščan  163, 183, 187, 224, 229 
STAVČA VAS (Deutschendorf, Dewtschendorf), pri 

Žužemberku  314, 324 
STEGBERG, STEGWERG, gl. Šteberk 
STEHANJA VAS (Stocheinsdorf, Stokchendorff), pri 

Veliki Loki na Dolenjskem  26, 324 
STEIN (Steffan mair datcz dem Stain), pri Neuhofnu 

(a. d. Krems) v Zgornji Avstriji  144 
STEINER, Erazem (Erasem Stainer, Stayner), oskrb-

nik na Goričanah  114, 312, 354; gl. tudi Gradac 
STEINING (Füxel cze Stàning, Perchtold cze Stàning, 

Wilhalem daselbs), pri Linzu  150, 151 
STEIR, STEYEREN, STEYR, gl. Steyr, Štajerska 
STENIČNJAK (Stamschnakg, Stanischnagk), nekdan-

ji grad in tržno naselje na Hrvaškem, blizu Karlov-
ca, danes Seničnjak  176, 299 

STERFITSCH, gl. Zadre 
STERMECZ, STERMICZ, gl. Podstrmec, Strmca, Str-

mec, Strmica 
STERN, Albert (Alberto dicto Stêrn)  72 
STEYR (Steir), v Zgornji Avstriji  144, 152, 217 

- meščani; gl. Hasiber, Perausch, Sachs 
STIČNA (Sitich), vas in cistercijanski samostan na 

Dolenjskem  26, 31, 37, 38, 96, 164, 170, 256, 259, 
268, 272, 275, 289, 290, 291, 302, 321, 324, 326, 
328, 331, 337, 342, 345, 347, 348, 357, 361, 361a, 
365, 368, 370, 374, 382, 395, 413, 419, 420, 423, 428 
- kletar; gl. Jurij 
- opat; gl. Albert, Emerik, Martin, Peter, Tomaž, 

Ulrik 
- prior; gl. Konrad 

STIKELPERGERSTIKELPERGERSTIKELPERGERSTIKELPERGER, Leutold, komornik avstrijskega voj-
vode Ernesta  49 

STIRIA, gl. Štajerska 
STOBERL (Stòberl) 

- Magdalena (Magdalena), Volfgangova žena  
416 

- Volfgang (Wolfganng), eferdinški meščan  416 
STOCHEINSDORF, STOKCHENDORFF, gl. Steha-

nja vas 
STOPAR, Jurij, podložnik v Kneju pri Robu  324 
STOPER, Peter (Peter Stoper), ključar pri sv. Joštu na 

Dolah pri Polici  367 
STOPNO (Stoppenikg), pri Bučki na Dolenjskem  162 
STOPOLLSDORFF, gl. Planina 
STOPPENIKG, gl. Stopno 
STORHENBERG, gl. Starhemberg 
STRALBERG, gl. Štravberk 
STRANJE (Stransdorff), pri Dobrniču na Dolenjskem  

314 
STRANJE (Ztroÿgnach), pri Škocjanu na Dolenjskem  

162 
STRANSDORFF, gl. Stranje, Stranska vas 
STRANSKA VAS (Stransdorff, Stranskdorff), pri Žu-

žemberku  314, 324 
STRASPERG, gl. Stražberk 
STRASSBURG (Strazpurg), grad in kraj na Koroš-

kem, severno od Št. Vida 
- Henrik (Hainreich), komornik vojvode Viljema  

16  
STRASSEN, gl. Cesta 
STRAZPURG, gl. Straßburg 
STRAŽA (Obernwartt, Nidernwartt, Wartt), Gorenja, 

Dolenja, jugozahodno od Novega mesta  162 
STRAŽA (Wart), pri Šentrupertu  324 
STRAŽBERK (Strasperg), zaselek in nekdaj grad pri 

Krmelju  324 
STRAŽIŠČE (perg zu Thewtsch genantt der Wartten-

përg vnd Windischen Strasischa haisset), kraj in 
hrib pri Begunjah pri Cerknici  163 
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STRAYTT, gl. Štrit 
STRELAC (Schuczen), pri Šmarjeti  324 
STRMCA (Stermicz), pri Novi vasi na Blokah  324 
STRMEC (Stermicz), severozahodno od Šentruperta 

na Dolenjskem  93, 324 
STRMICA (Sigestorff, Stermecz, Stermicz), Velika, 

Mala, pri Šmarjeti na Dolenjskem  92, 93, 162, 
324 

STRUKL, Nikolaj (Nichsen Strukhl)  177 
STUBAY, Jurij (Georius de Stubay), župnik v Dobu 

pri Domžalah  71, 72 
STUBENBERG (Stubenberg), grad na avstrijskem 

Štajerskem 
- Jakob (Jacob von Stubenbergk)  96 
- Janez (Hanns), štajerski deželni glavar  218 
- Oto (Ottone de Stubenberg)  83 
- Vulfing (Wulfingo de Stubenberg)  83 

STUDENSTUDENSTUDENSTUDEN, nekje pri Topolšici  206 
STUDENEC (Kalten Prun), na Blokah, pri Novi vasi  

324 
STUDENEC (Prun, Prùnn), nekdanje ime za Ig  32, 

33, 35, 58, 88, 229, 240, 324, 362 
STUDENEC (Prun), severovzhodno od Bučke na Do-

lenjskem  162 
STULECZSTULECZSTULECZSTULECZ, podložnik v Borštu pri Trebelnem  324 
STULICZSTULICZSTULICZSTULICZ, podložnik v Marinči vasi  283 
STURM, Osvald (Oswald den Sturm)  42 
SUHA KRAJINA (Durn Chrain, Dürrenkrain)  209, 

324 
SUHADOLE (Suchodoll), pri Dolah pri Litiji  324 
SULCZER 

- Janez (Hanns)  15 
- Krištof (Kristoff)  15 

SUNDEL (Sùndel), mariborski Jud  107 
SÜNOWICZ, gl. Žunovec    
SUPANITZSUPANITZSUPANITZSUPANITZ, podložnik v Vrbljenah  350 
SUSSENHAIM, gl. Žusem 
SUŠA (Dürr), pri Želimljah  29, 49, 324 
SUŠNIK (Zawch), pri Topolšici  206 
SV. DANIJEL (Sand Daniel), v Zgornjem Razboru sev-

erno od Topolšice  206 
SV. MAGDALENA (Sannd Marienmagdalenen perg), 

v Vršni vasi v območju Šmarja na Štajerskem  263 
SV. MARJETA (Sand Margreten), severozahodno od 

Žužemberka  324  
SV. PRIMOŽ (Purgkhait), Zgonče, zahodno od Veli-

kih Lašč  324 
SVETA GORA* (am Perg in Watscher pharr), pri Va-
čah  34 

SVIBNO (Schärffenberig, Schärffenberg), grad pri 
Radečah 
- rodbina  97, 96 

SVINEC (Eberstein) (Eberstein), kraj in grad jugo-
vzhodno od Althofna na Koroškem 

- Evstahij (Ewstachen des Eberstainer), mož Eli-
zabete Kacenštajnske  222, 230, 236, 244 

SVINJSKO (Ober Swinsko, Nyder Swinsko), Gornje, 
Spodnje, pri Šentjanžu na Dolenjskem  324 

SWARZENPACH, gl. Črni Potok 
SWEINPECK, Sigmund (Sig. Sweinpeken), pisar av-

strijskega vojvode Alberta V.  132 
SWEINPERG, Janez (Johanne Sweinperg), maršal  

83 
SWERCZ, SWIRTZ, SWYRTZ, gl. Žvirče 
SWYSITSCHDORFF, gl. Biška vas 
SYEMTSCH, gl. Semič    
SYLEWICZ, gl. Slevec 
SZELL, gl. Selo 
 

Š 
 

ŠAHOVEC (Schalkentall, Schobowicz), pri Dobrniču 
na Dolenjskem  252, 324 

ŠALAM (Schalam), mariborski Jud  222 
ŠČITINA, Andrej (Andre Schczittina), podložnik v Go-

renjem Kronovem  223 
ŠENTJANŽ (Hoff), na Dolenjskem  324 
ŠENTJERNEJ (Sand Bartholomee, Sand Bartllme), 

na Dolenjskem  87, 162, 196, 286 
ŠENTJURSKI HRIB (Sand Jorgen perg), pri Tržišču 

na Dolenjskem  102 
ŠENTLOVRENC (Sand Larenczen), pri Veliki Loki 

na Dolenjskem  162 
ŠENTPAVEL (Sant Pawl), vas pri Lipoglavu, jugo-

vzhodno od Ljubljane  49 
ŠENTPETER, gl. Otočec 
ŠENTRUPERT (Sanctus Rupertus, Sand Rüprechts), 

na Dolenjskem  92, 93, 103, 241, 250, 251, 324, 
351, 352 

ŠENTVID (Sand Veit), pri Stični  26 
ŠESTAK, Mar(t)in (Mar(t)in Schestakch), podložnik 

na Planini pri Črnomlju  301, 324 
ŠETA, Jurse (Jursche Scheta), podložnik v Zabrdju 

pri Mirni  394 
ŠEVNICA (Schewnicz), pri Mirni na Dolenjskem  

346, 394 
ŠEVNICA, Velika, Mala (Nideren Schewnicz), pri 

Trebnjem  162, 194, 249, 266, 324, 344, 421 
ŠIMŠAM (Schimscham), radgonski Jud  107 
ŠIRJE (Schewr, Scheyer, Scheyr), grad pri Zidanem 

Mostu  239, 263 
- Barbara (Barbara), Jurijeva hči, žena Hermana 

Turnerja in Jurija Rosenbergerja  114, 239, 
284 

- Gašper (Caspar), Barbarin brat  114, 239 
- Janez (Hannsen des Scheyrer), Barbarin brat  

239, 246, 262a, 263 
- Jurij (Jorgen)  114, 239 
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- Jurij (Jorg, Jorig)  349, 358, 394, 410, 411, 
412; gl. tudi Lamberg  

- Jurij (Jorg), Gašperjev sin  239 
- Volfgang (Wolffgang), Barbarin brat  114 

ŠKOCJAN (Sand Konczyan), na Dolenjskem  162 
ŠKOCJAN (Sand Cancian, Sand Canczian), pri Tur-

jaku  30, 154, 198, 199, 303, 321, 324, 366, 389, 
396 
- župnik; gl. Lenart 

ŠKOFJA LOKA (Lagk, Lakch)  232 
- Janez (Hanns)  384 
- Nikolaj (Nickel von Lack), kamniški mestni sod-

nik  51 
- Uršula (Vrsula), Janezova hči, žena ljubljan-

skega meščana Lenarta Memingerja  384 
ŠKOVEC (Schikofytz, Sykowicz), vzhodno od Mok-

ronoga  46, 221 
ŠKOVEC (Schibkobecz), pri Veliki Loki na Dolenj-

skem  162 
ŠKRILJE (Schbreil, Schriel, Skrell, Skreyll), nad Igom  

29, 49, 149, 184 
ŠKRJANČE (Lerhendorff), pri Trebnjem  162 
ŠKRLJEVO (Greylaw), pri Šentrupertu na Dolenj-

skem  324 
ŠMARJE (Harland, Sandt Mereiner phar), pri Grosup-

ljem  18, 25, 367, 389, 392 
ŠMARJEŠKE TOPLICE (Nider Topplicz, Obern Top-

plitz, Töplicz), Gornje, Dolnje, na Dolenjskem  92, 
93, 162 

ŠMARJETA (Sand Margretten), na Dolenjskem  93, 
324 

ŠMARTNO (S. Merthen), pri Litiji  23, 366 
ŠMIHEL (Sand Michel), danes del Novega mesta  

162 
ŠMIHEL (Sannd Michel), pri Žužemberku  314, 324 
ŠOBA, Janez (Jannes Schoba), s Studenca (Iga)  362, 

369 
ŠOŠTANJ (Schonstain), grad in trg v Šaleški dolini  

249, 266 
ŠPERENBERK (Sperremberg), grad pri Krškem  11 
ŠROT, Friderik (Friderichen den Schrott), oskrbnik v 

Kranju  224 
ŠT. VID (St. Veit a. d. Glan) (Sannd Veyt), na Koroš-

kem, severno od Celovca  211 
ŠTAJERSKA (Steir, Steür, Steÿeren, Steÿr, Stiria)  4, 

5, 11, 14, 15, 16, 19, 22, 29, 32, 35, 39, 40, 45, 46, 
48, 49, 57, 64, 65, 66, 70, 83, 84, 96, 97, 98, 102, 
106, 130, 131, 139, 152, 157, 159, 160, 169, 172, 
173, 174, 175, 176, 178, 181, 182, 192, 200, 204, 
206, 208, 215, 216, 218, 220, 222, 238, 242, 244, 
246, 248, 258, 263, 264, 265, 269, 270, 271, 277, 
281, 283, 304, 307, 308, 315, 319, 320, 327, 338, 
339, 343, 344, 349, 351, 356, 387, 400, 401, 402, 

405, 407, 408, 409, 410, 412, 414, 415, 418, 422, 
425, 427 
- glavar; gl. Stubenberg 
- upravitelj; gl. Chrabastorffer, Preuner, Rogen-

dorffer 
ŠTATENBERG (Stettenberg), grad pri Poljčanah  422 
ŠTATENBERK (Statenburg, Stettenburgk), grad pri 

Trebelnem na Dolenjskem  205, 327 
ŠTEBERK (Stegberg, Stegwerg), grad na Notranj-

skem, blizu Cerknice 
- rodbina  163, 264 
o Janez (Hanns)  12, 16 
o Vigul (Wigolus)  203 

ŠTEFAN (Sand Steffan in Treffner pharr), pri Treb-
njem  162 

ŠTEFAN (Steffan), podložnik na Dedniku pri Velikih 
Laščah  324 

ŠTEFAN (Steffan), podložnik na Gabru pri Stični  2, 
3 

ŠTEFAN (Steffann), podložnik v Iški vasi  18 
ŠTEFAN (Steffan), podložnik na Jami pri Dvoru pri 

Žužemberku  314, 324 
ŠTEFAN (Steffan), podložnik na Kalu pri Ambrusu  

324 
ŠTEFAN (Steffan), podložnik na Kalu pri Mirni Peči  

283 
ŠTEFAN (Stephann), podložnik v Kočnu pri Polskavi  

338 
ŠTEFAN (Steffan), podložnik v Marinčkih pri Velikih 

Laščah  324 
ŠTEFAN (Steffan smid), kovač, podložnik na Opalko-

vem  324 
ŠTEFAN (Steffan), podložnik na Planini pri Črnomlju  

301, 324 
ŠTEFAN (Steffan), podložnik na Rašici pri Velikih 

Laščah  324 
ŠTEFAN (Steffan), podložnik v Rutah pri Velikih Laš-
čah  324 

ŠTEFAN (Steffan), podložnik na Selu pri Mirni  394 
ŠTEFAN (Steffan), podložnik na Velikih Blokah  324 
ŠTEFAN (Steffann), podložnik v Zabrdju pri Mirni  394 
ŠTEFAN (Steffann), podložnik v Zabukovju pri Tre-

belnem  162 
ŠTEFAN (Steffann), dva podložnika na Žvirčah  18 
ŠTRAUS, Urban (Vrban Strawssenn)  394 
ŠTRAVBERK (Stralberk), severno od Otočca na Do-

lenjskem  162 
ŠTRIT (Straÿtt), jugovzhodno od Bučke na Dolenj-

skem  162 
ŠUMBERK (Schennwergk, Schönberg), grad severno 

od Žužemberka  11, 26, 54, 83, 92, 222a, 307, 324, 
344, 421, 427 
- Ana (Andlein, Anna), Janezova hči  45, 54 
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- Janez (Hanns)  8, 10, 11, 45, 48, 54, 201, 213, 
222a 

- Margareta (Margret), žena Sigmunda Wolfsau-
erja  45, 48 

ŠUTA (Schütter hoff), gradič v zaselku Strelac pri 
Šmarjeti  324 

 
 

T 
 

TALL, gl. Dol, Dole, Dolščaki, Dule 
TALLERTALLERTALLERTALLER, Jurij (Jorg), podložnik pod gradom Turjak  

324 
TEGOŠKA PLANINA (Trgasitz), nad Tržičem  224 
TEINDORFFERTEINDORFFERTEINDORFFERTEINDORFFER, Viljem (Wilhalm des Teindorffer)  

197 
TELCZACH, TELLTSCHACH, gl. Telče 
TELČE (Telczach, Telltschach, Telschach), vzhodno 

od Tržišča na Dolenjskem  102, 162, 265 
TELČICE (Teltschitz), severno od Škocjana na Do-

lenjskem  162 
TELTSCHITZ, gl. Telčice 
TERLITZTERLITZTERLITZTERLITZ, TIRLICZTIRLICZTIRLICZTIRLICZ, podložnik v Iški vasi  36, 350 
TEUSCHENDARFF, gl. Nemška vas 
TEWNYCZ, gl. Tunjice 
TEWFFENTALL, gl. Globodol 
TEWRBANGERTEWRBANGERTEWRBANGERTEWRBANGER, Jurij (Jorig)  151 
TEWSENTALL, gl. Tušev Dol 
THUMECZTHUMECZTHUMECZTHUMECZ, Janže (Janse), podložnik na Lipoglavu 

pri Grosupljem  324 
THYBEIN, THYWEIN, gl. Devin 
TIEFER, gl. Laško 
TIRLICZ, gl. Terlitz 
TIROLSKA (Tirol, Tyrol)  4, 11, 14, 16, 19, 29, 32, 

35, 40, 46, 49, 64, 70, 83, 84, 106, 130, 131, 132, 
139, 152, 174, 178, 200, 204, 208, 215, 248, 253, 
258, 264, 269, 270, 277, 280, 281, 304, 307, 308, 
344, 421, 425, 426, 427 

TOBAWTOBAWTOBAWTOBAW, gorica verjetno nekje vzhodno od Mokro-
noga  162 

TOBLER, Janez (Hanns Toblerr)  16 
TOBRAW, gl. Dobrava 
TÖDLING (der Hanssel cze Tötling), pri kraju Markt 

St. Florian v Zgornji Avstriji  150, 151 
TOMASTORFF, gl. Tomažja vas 
TOMAN (Thoman), podložnik v Lahinji pri Dragatušu  

324 
TOMAŽ (Thomas), podložnik na Blatu pri Trebnjem  

162 
TOMAŽ (Thomas), podložnik v Brezjah pri Trebelnem  

324 
TOMAŽ (Thomas), podložnik v Dwlach  73 
TOMAŽ (Thomas), podložnik na Gabru pri Stični  2, 3 
TOMAŽ (Thomas), podložnik v Kaczelpach  338 

TOMAŽ (Thomas), podložnik na Kalu pri Ambrusu  
324 

TOMAŽ (Thomas), podložnik pri Krki na Dolenjskem  
162 

TOMAŽ (Thomas), podložnik v Malenski vasi  162 
TOMAŽ (Thomas), podložnik v Mihelji vasi  301, 324 
TOMAŽ (Thomas), podložnik v Pavli vasi pri Mo-

kronogu  162 
TOMAŽ (Thomas), podložnik na Pijavi Gorici  324 
TOMAŽ (Thomas), podložnik v Podpečniku na Lepi 

Njivi  206 
TOMAŽ (Thomas), podložnik na Rožič Vrhu pri Čr-

nomlju  315 
TOMAŽ (Thomas), podložnik na Selniku nad Želim-

ljami  324 
TOMAŽ (Thomas), opat v Stični  419, 420 
TOMAŽ (Thomas), podložnik na Ševnici pri Mirni  346 
TOMAŽ (Thomas), podložnik v Tuševem Dolu pri Čr-

nomlju  314, 324 
TOMAŽ (Thomas), podložnik na Velikih Blokah  27, 

324 
TOMAŽ (Thomas), podložnik na Velikem Osolniku pri 

Turjaku  324 
TOMAŽ (Thomas), podložnik na Visočkem vrhu pri 

Belih Vodah  206 
TOMAŽ (Thomas), podložnik v Zagorici pri Dobrniču  

314 
TOMAŽ (Thomas), podložnik v Želimljah  324 
TOMAŽJA VAS (Tomastorff), južno od Škocjana na 

Dolenjskem  162 
TOMEC (Thometz), podložnik v Budganji vasi pri 

Žužemberku  314, 324 
TOMEC (Thomecz), podložnik na domcu na Igu  229 
TOMEC (Thumecz), podložnik na Opalkovem  261, 

262 
TOMEC (Thwmicz), podložnik v Prapročah pri Gro-

supljem  389 
TOMEC (Tomecz), podložnik v Radežu pri Šmarjeti  162 
TOMEC (Thometz), podložnik na Udju pri Grosup-

ljem  25 
TOMEJ (Thomey), podložnik v Stajah pri Igu  9 
TOMIŠELJ (Tömischel), pri Igu  402 

- župan; gl. Missel 
TOMŠE (Thomse), podložnik na Gradenjah pri Beli 

Cerkvi  209 
TOMŠE (Tombse), dva podložnika na Selih (Dol pri 

Šmarjeti)  162 
TOPLICA, gl. Dolenjske Toplice 
TÖPLICZ, gl. Šmarješke Toplice, Topolšica 
TOPOLŠICA (Töplicz), pri Šoštanju  206 
TOPPOLCZ, gl. Topusko 
TOPUSKO (Toppolcz), kraj in nekdanji cistercijanski 

samostan med Kordunom in Banovino na Hrvaš-
kem  299 



 
 
 
 
 
 
Bizjak-Preinfalk, Turjaška knjiga listin II                                                                                                                                 Imensko kazalo 

 

    631 

TRABEL, gl. Trebelno 
TRACHENBERGER, gl. Kozje 
TRAFELD, gl. Dravsko polje 
TRAG, gl. Draga, Tržišče 
TRAU, gl. Drava 
TRAVNA (Traun), reka v Zgornji Avstriji in na Štajer-

skem  109, 110, 111, 119, 120, 121, 122, 123, 124, 
125, 126, 127, 128, 129, 133, 134, 135, 144, 145 

TRAUN (Tra±n), pri Linzu  151 
TRAUN (Traun), grad v Zgornji Avstriji 

- Janez (Hans)  340 
TRAUN, gl. Travna 
TRAUNKIRCHEN (Trawnnkirchen), v Zgornji Av-

striji  416 
TRAUNMÜLLNER, Volfgang (Wolfgang Tra±nmüll-

ner)  150, 151 
TRAWNNKIRCHEN, gl. Traunkirchen 
TRBINC (Tribmecz), pri Mirni  162 
TREBANJSKI VRH (Prampach, Preinpach), severo-

zahodno od Trebnjega  162, 324 
TREBČA VAS (Trebstarff, Triebesdorf, Triebsdorf), 

pri Žužemberku  32, 33, 35, 209, 324, 314 
TREBELNO (Trabel, Trobell), na Dolenjskem  32, 33, 

35, 93, 208, 324, 426 
TREBINJA (Tribni), severovzhodno od Knežgorice na 

Hrvaškem  299 
TREBNICER, Vencelj (Wenczlaw des Trebniczer)  

58 
TREBNJE (Trefen, Treuen), trg na Dolenjskem  20, 

77, 179, 194, 225, 249, 254, 266, 324; gl. tudi Kra-
mar 
- župnik; gl. Rauchpaur 

TREBUSCHTREBUSCHTREBUSCHTREBUSCH, Marin, podložnik v Kotu pri Semiču  
324 

TREFEN, TREUEN, gl. Trebnje  
TREPČA (Treptschicz), severovzhodno od Ostrožina 

na Hrvaškem  299 
TREPTSCHICZ, gl. Trepča 
TREU, Konrad (Chùnradt der Tre± von Sand Ma-

rein), iz kraja St. Marien pri Linzu v Zgornji 
Avstriji  121, 122, 123 

TRGASITZ, gl. Tegošče 
TRIBMECZ, gl. Trbinc 
TRIBNI, gl. Trebinja  
TRIEBSCHEISTRIEBSCHEISTRIEBSCHEISTRIEBSCHEIS, v okolici gradu Kacenštajn  206 
TRIEBSDORF, gl. Trebča vas 
TRIESTE, gl. Trst 
TRIESTER, Erazem (Erasem Triester), ljubljanski 

meščan  384 
TRJAVEC (Irsawecz), severovzhodno od Trebnjega  162 
TRNIČ (Ober Prampach), pri Mirni  194, 249, 266 
TRNJE (Darnach), pri Veliki Loki na Dolenjskem  324  
TRNOVICA (Dorleiten), pri Stični  26 
TROBELL, gl. Trebelno 

TROHA (Trocha), podložnik v Zagradu pri Škocjanu  
324 

TRST (Trieste) (Tergeste, Triest)  253, 255, 325 
- glavar; gl. Kozjak 
- Janez (Johanne de Tergeste)  253 
- meščani; gl. Rosso, Spigulono 

TRSTENIK (Rarbach, Rorbach), pri Mirni na Dolenj-
skem  324 

TRŠČINA (Truschein, Trüschin), Zgornja, Spodnja, 
vzhodno od Mokronoga  93, 324 

TRŠKA GORA* (Lawterberg), vzhodno od Otočca  
162 

TRUCHSECZ, gl. Emmerberg 
TRÜSCHIN, gl. Trščina 
TRŽIČ (Neÿmarkhtlein), na Gorenjskem  224 
TRŽIŠČE* (Trag), južno od Krmelja na Dolenjskem  

162 
TSCHAKENTØREN, gl. Čakovec 
TSCHELACH, gl. Čela 
TSCHËRNOMEL, gl. Črnomelj 
TSCHEROWETZ, gl. Cerovec 
TSCHESDORF, gl. Češča vas 
TSCHRESNEUICZ, gl. Češnjevec 
TSCHRIETES, gl. Četež  
TUESTENTAL, gl. Tušev Dol 
TULLACH, gl. Dole 
TULMEYNER, Gregor (Gregori), imenovan Weÿs-

sell, turjaški uslužbenec  280 
TUMTSCHICZTUMTSCHICZTUMTSCHICZTUMTSCHICZ, Jurij (Juri), podložnik v Obrhu pri 

Dragatušu  324 
TUNJICE (Têwnÿcz), pri Kamniku  34 
TØNSTETENTØNSTETENTØNSTETENTØNSTETEN (Jorig ze Tùnsteten), verjetno v okolici 

Linza  151 
TURJAK (Aursperg, Auspurg, Awrsperg, A´rspërg, 

Awrspergk, Awrspurgg), rodbina, grad in kraj pri 
Velikih Laščah  17, 37, 38, 83, 86, 92, 117, 154, 
163, 178, 180a, 191, 198, 199, 264, 277, 311, 324, 
326, 335, 361, 361a, 366, 371, 396, 398, 426 
- Ana (Anna), Herbardova sestra, žena Henrika 

Erolzheima  142, 143, 146, 154, 155, 156 
- Ana (Anna), žena Pankraca  334, 335, 336; 

406, gl. tudi Frankopan 
- Darij († ok. 1511) (Darius)  426 
- Dipold (Diepolt)  6, 11, 18, 27, 30, 31, 32, 35, 

44, 47, 55, 56, 59, 61, 62, 67, 68, 69, 87, 88, 
104 

- Elizabeta (Elspet) Čreteška, žena Viljema I.  
21, 25, 29, 32, 33, 35, 40, 49, 57, 70, 74, 75a, 
78, 92, 93, 94a, 95, 96, 193 

- Engelhard (1404–1466) (Engelhartt)  138, 163, 
168, 180a, 181, 187, 190, 191, 192, 193, 203, 
208, 209, 210, 211, 212, 213, 214, 222a, 228, 
230, 232, 235, 236, 240, 244, 257, 260, 261, 
262, 264, 265, 266, 267, 268, 269, 270, 271, 
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272, 273, 275, 277, 278, 280, 284, 285, 286, 
287, 289, 290, 291, 292, 297, 298, 299, 301, 
302, 307, 308, 309, 310, 312, 313, 314, 315, 
316, 317, 317a, 320, 324, 325 

- Herbard († 1453) (Herbardt, Herwartt)  21, 25, 
28, 29, 47, 56, 72, 75, 76, 77, 75a, 85, 87, 88, 
89, 91, 92, 93, 94a, 95, 96, 97, 98, 99, 101, 
103, 117, 118, 138, 140, 142, 143, 146, 147, 
148, 149, 153, 154, 155, 156, 157, 158, 159, 
160, 161, 162, 163, 166, 167, 168, 169, 173, 
174, 175, 177, 178, 179, 180, 181, 182, 183, 
184, 190, 191, 192, 193, 194, 198, 200, 201, 
203, 205, 208, 209, 210, 211, 213, 221, 225, 
228, 239, 332 

- Jakob († 1499) (Iacobus, Jacobus), župnik v Šen-
trupertu, novomeški prošt  329, 332, 351, 352 

- Janez († 1466) (Hannsen, Johannes)  266, 270, 
279, 283, 304, 307, 312, 314 

- Janez († 1529) (Hanns)  421, 427 
- Jurij († 1398) (Jorg)  56 
- Jurij († 1428) (Jorg)  1, 2, 3, 4, 7, 8, 9, 10, 15, 

17, 18, 26, 27, 28, 45, 54, 64, 76, 80, 83, 93, 
98, 99, 102, 137, 173, 190, 201, 213; gl. tudi 
Wildungsmaurer 

- Jurij († 1435) (Jörig)  137, 140, 147, 163, 164, 
170, 178, 180a, 181, 182, 190, 211 

- Jurij (1430–1489) (Georgius, Jörgen), oskrbnik 
na Žužemberku  304, 307, 323, 324, 325, 344, 
378, 421 

- Katarina (Katrein), s Plankensteina, Herbar-
dova žena  77, 93, 92, 99 

- Lovrenc (Laurentius)  324, 325, 333, 335, 342, 
345, 347, 348, 354, 355, 356, 357 

- Margareta (Margret), Jurijeva hči, žena Kon-
rada Kraiga  56 

- Oktavijan († ok. 1507) (Octauianus)  426 
- Pankrac (om. 1420–1446) (Pangraczen den 

Awrsperger)  98, 140, 142, 143, 146, 155 
- Pankrac (1441–1496) (Pangretz, Panngrecz)  

323, 324, 325, 326, 327, 328, 331, 334, 335, 
336, 337, 339, 341, 350, 353, 354, 355, 365, 
368, 369, 370, 372, 373, 374, 375, 376, 377, 
379, 380, 381, 382, 383, 386, 387, 388, 389, 
390, 391, 392, 393, 395, 397, 398, 400, 401, 
402, 403, 404, 405, 406, 407, 408, 409, 412, 
413, 414, 415, 418, 419, 420, 423, 424, 426 

- Sholastika (Scholastika), s Kunšperka, Engel-
hardova žena  209 

- Trojan (1495–1541) (Troians)  426 
- Viljem I. († 1400) (Wilhalm)  21, 25, 32, 33, 35 
- Viljem († ok. 1507) (Wilhalmen), kranjski de-

želni glavar  304, 307, 308, 323, 324, 325, 344, 
364, 375, 376, 377, 398, 412, 417, 421, 422 

- Volker (1401–1455) (Volkarden, Volkchman)  
138, 154, 163, 168, 180a, 181, 186, 187, 190, 
191, 193, 198, 201, 203, 209, 210, 211, 213, 
214, 222a, 230, 232, 235, 236, 244, 248, 249, 
256, 259, 265, 266, 270, 324, 325 

- Volker (1443–1508) (Wolffhardus)  323, 324, 
325, 333, 335, 426, 428 

TURKI  363 
TURMAN, Jakob (Jacob), podložnik na Slančjem Vr-

hu pri Mokronogu  324 
TURN (Turen), pri Šentjanžu na Dolenjskem  324 
TURN, gl. Iški turn 
TURNER, Herman (Herman der Turnër)  114; gl. tudi 

Širje 
TUŠEV DOL (Tewsentall, Tuestental, Tuschentall), 

pri Črnomlju  301, 314, 324 
TWORISCHEN, gl. Dvor 
 
 

U 
 

UDINE, gl. Videm 
UDJE (Herczogspach, Herczogtumb), pri Grosupljem  

25, 32, 33, 35, 324 
UDNA VAS (Herczogendorff), pri Trebelnem  205 

- Janez (Hannsen)  205 
ULAKA (Wolakch), pri Velikih Laščah  76 
ULE (Vle), podložnik v Lazah pri Turjaku  324 
ULE (Vlle), podložnik v Šentjerneju  162 
ULE (Vle, Ylle), tržan v Žužemberku  314, 324 
ULRIK (Vlreich), podložnik v Cesti pri Škocjanu (Do-

bruška vas)  162 
ULRIK (Vlreich in der Lëytten), podložnik v Gotov-

ljah  39 
ULRIK (Vdalricus), kanonik premonstratenskega sa-

mostana v Grebinju  378 
ULRIK (Vlreich), podložnik na Orlaki pri Žužemberku  

209 
ULRIK (Vlreich), podložnik v Slivneku pri Belih Vo-

dah  206 
ULRIK (Vdalricus, Vlrich), opat v Stični  259, 268, 272, 

275, 289, 290, 291, 292, 297, 298, 302, 321, 326, 
331, 337, 342, 345, 347, 348, 357, 361, 361a, 365 

ULRIK (Vlreich), gorenjemokronoški župnik  221 
UNGNAD 

- Janez (Jo. Vngnad), svetnik kralja Friderika  
248 

- Krištof (Cristoff Vngenad)  311 
- Vulfing (Wulffing)  74 

URBAN (Vrban), podložnik v Dolah pri Suhorju  301, 
324 

URBAN (Vrban), ključar pri sv. Joštu na Dolah pri 
Polici  367 
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URBAN (Vrban), podložnik v Koroški vasi pri Me-
hovem  301, 324 

URBAN (Vrban), podložnik v Nerajcu v Beli krajini  
324 

URBAN (Vrban), podložnik v Selih pri Trebelnem  
324 

URBAN (Vrban), podložnik na Velikem Vrhu na Blo-
kah  324 

URBE, Ludvik de (Ludovicus de Urbe), v Italiji  253 
 

V 
 

VAČE (Watscher pharr), v Zasavju  34 
VALBENHAUPTVALBENHAUPTVALBENHAUPTVALBENHAUPT, Ditmar (Dyetmars dez Valben-

haupts)  41 
VALIČ (Walich), podložnik v Hinjah pri Šentjanžu  

162 
VALKCHENVALKCHENVALKCHENVALKCHEN, Martin (Mertten Valkchen)  354 
VALLEVALLEVALLEVALLE, mesar (fleischakher), tržan v Žužemberku  324 
VALTER (Walther), podložnik v Lukovku pri Treb-

njem  162 
VALTER (Walther), podložnik v Mirni vasi pri Tre-

belnem  89 
VARAH (Warach, Weroch), nekdanji ljubljanski Jud  

107, 210 
VARBOUITZ, gl. Vrbovec 
VAVOČER, Tomaž (Thoman Vauötscher)  311 
VAVPČA VAS (Amasdorf, Ambtmansdorf), pri Dobr-

niču na Dolenjskem  1, 140, 314, 324 
VAVTA VAS (Waltersdorf, Woltendorf), jugozahodno 

od Novega mesta  314, 324 
VAYST(EN), Jošt (Josten den Vaysten)  73 
VEDERINA (Vederin), pri Šentrupertu na Dolenj-

skem  324   
VEGAWN, gl. Begunje 
VEGEL, gl. Krk 
VELD, gl. Polje 
VELDEN, gl. Polje 
VELENIK (Wellanigk), zahodno od Spodnje Polskave  

343 
VELIKA VAS (Micheldorff), južno od Moravč na Go-

renjskem  94 
VELIKE BLOKE (Michel Oblagk, Sand Michell), pri 

Novi vasi na Blokah  27, 147, 185, 209, 285, 324 
VELIKE DOLE (Grossendulach), pri Stehanji vasi na 

Dolenjskem  324 
VELIKI LOČNIK (Grossen Lotschnigk, Locznÿk), tu-

di samo Ločnik, pri Turjaku  50, 324 
- bratovščina sv. Janeza  50 

VELIKI VRH (Grossen pergg), pri Novi vasi na Blo-
kah  185, 285, 289, 290, 291, 292, 297, 298, 317, 
324, 326 

VELIKOVEC (Völkermarkt) (Volkenmarkcht), mesto 
na avstrijskem Koroškem  339 

VEPRIACH, gl. Jeperjek 
VERBITSCH, gl. Vrbičje 
VERCHPETSCH, gl. Vrhpeč 
VIR (vnder dem Weyer), jugozahodno od Grosupljega  

324 
VERNEK (Wernekg), grad in kraj pri Litiji 

- Filip (Philippen dem Wernnekger)  201, 213 
- Jurij (Jorgen)  201, 213 
- Sajfrid (Seyfriden)  201 
- Viljem (Wilhalm Wernekger)  201, 213, 229 

VERONA, mesto v Italiji  255 
VESELA GORA (Perg), pri Šentrupertu na Dolenj-

skem  324 
VEŠČE (Willtschicz), zaselek, danes del naselja Sela 

pri Štravberku  162  
VEYERTAGER, Peter (Petern des Veyertager), sod-

nik v Dunajskem Novem mestu  57 
VICHNACH, VIECHNACH, gl. Hinje 
VIDE (Wyde), podložnik v Lipovcu pri Semiču  324 
VIDEM (Wydem), pri Šentjanžu na Dolenjskem  324 
VIDEM (Klain Widem, Grossen Widem), Veliki, Ma-

li, pri Veliki Loki na Dolenjskem  162 
VIDEM (Udine) (Weyden), mesto v Furlaniji  23 
VIKUMBERG (Vinchinbergo, Vinckhenwerg), nekdaj 

grad vzhodno od Trsta pri Dragi, tudi Fümfemberg 
- Hajncman (Haynczman)  81 
- Friderik (Frederici de Vinchinbergo)  253, 255 
- Štefan (Steffan)  81, 253, 255 

VILICE (Villis), na Češkem blizu Vlašima  53 
VILLACH, gl. Beljak 
VILTUŠ (Wilthaws), vas in grad na Štajerskem, za-

hodno od Maribora  364 
- Elizabeta (Elspet)  343 
- Erazem (Erasem)  227, 233, 238, 338, 343 
- Margareta (Margreth), Erazmova hči  343 

VINA GORICA (Weinpuhel, Weinpüchell), pri Treb-
njem  20, 324 

VINCHINBERGO, VINCKHENWERG, gl. Vikum-
berg 

VINICA (Weynicz), v Beli krajini  273 
VINICA (Weynigk, perg Woynikg), pri Šmarjeti  155, 

162, 324 
VINJI VRH (Weinperg), pri Beli Cerkvi na Dolenj-

skem  162, 273 
VINJI VRH* (Egk), pri Šentjanžu na Dolenjskem  

324 
VINJI VRH (Weinsperg), zaselek, danes del naselja 

Veliki Cirnik pri Krmelju  162 
VINKGVINKGVINKGVINKG, podložnik v mlinu na Studencu (Igu)  324 
VIPAVA (Wippach), grad kraj v Vipavski dolini  16, 

215 
- glavar; gl. Belli 

VISOČKI VRH (Wisokch), zaselek v Belih Vodah pri 
Šoštanju  206 
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VISOKO (Weysagk, Weyzzakch), pod Kureščkom  92, 
191, 361 

VIŠNJA GORA (Weichselberg), kraj in grad na Do-
lenjskem  18, 355, 356, 397 
- Janez (Hanns)  271 
- Jurij (Jörigen Weichsselberger), kranjski vice-

dom  229, 248, 258, 260 
VIŠNJE (Weychsell), v Suhi krajini  209 
VITANJE (Weitenstain), kraj in nekdaj grad severno 

od Celja 
- Henrik (Hainreichen von Weittenstain)  137 
- Popel (Pòpplein), dvorni mojster Celjskih gro-

fov  6, 15 
VLAŠIM (Wlassim), grad in kraj na Češkem, jugo-

vzhodno od Prage  53 
VLATKO (Vlatko pisac’), pisar, ostrožaški meščan  

13 
VLBEN, gl. Lokve 
VNDER DEM LISSICZ, gl. Podlisec 
VNDER DEM VÄRST, VORST, gl. Podboršt 
VNDERFRANSK, gl. Podbransko 
VNDERM EGK, gl. Puderšnik  
VNGER, Martin (Martins Vnger), ljubljanski meščan  

21 
VOČE (Waczerperg), vinska gorica pri Kostanjevici  

28 
VODICE (Vodicz), pri Šentjanžu na Dolenjskem  324 
VODICE (Wodicz), pri Šmartnu pri Litiji  23 
VODOLNIK, Martin (Martin Wodolnikch), podložnik 

v Lomu pri Kacenštajnu  206 
VOGRSKO (Hungerspach), grad pri Novi Gorici 

- Katarina (Caterinam Ungospocharim), Ulriko-
va žena  253, 255 

- Ulrik (Voldorici Ungospocar)  255 
VOLCHOCHVOLCHOCHVOLCHOCHVOLCHOCH, sodnik iz rodu Jezerskih v današnji 

Bosni  399 
VOLČJA JAMA (Wolfsgruben), severno od Žužem-

berka  324 
VOLČJE (Bolfspach), na Blokah  393 
VOLČJE NJIVE (Wuschenee), pri Mirni  394 
VOLFGANG (Wolfgang), opat v Gleinku pri Steyrju  

217 
VOLFGANG (Wolfgang), tržan v Žužemberku  314, 

324 
VOLKENSDORF (Volkchestarff, Volkestarff, Vol-

kchnstorf), grad zahodno od Ennsa v Zgornji Av-
striji in po njem imenovana plemiška rodbina  144, 
145 
- Sajbold (Seÿbolten)  133 
- Vigul (Wigalaisen)  115, 119, 121, 122, 123, 

124, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 131, 132, 
139 

VÖLKERMARKT, gl. Velikovec 

VOLTSCHICZSVOLTSCHICZSVOLTSCHICZSVOLTSCHICZS, podložnik v Klečetu pri Žužemberku  
324 

VORST, gl. Boršt, Gorenji Podboršt, Podboršt, Za-
boršt 

VRANSKO (Frëntzk), na Štajerskem  311 
VRATE (Wratte), podložnik na Vrhu nad Mokrono-

gom  162 
VRBIČJE (Verbitsch), severno od Turjaka  324 
VRBLJENE (Barbliach, Berblach, Swarbliach, Warb-

rach, Werbleinn), pri Igu  14, 32, 33, 35, 36, 84, 
350, 353 

VRBOVEC (Varbouitz, Werbouetz), pri Dobrniču na 
Dolenjskem  314, 324 

VRBOVEC (Altenburgk), grad v Nazarjah  239, 311 
VRENIGKVRENIGKVRENIGKVRENIGK, Janez (Ianess Vrenigk), podložnik v Vrb-

ljenah  350 
VRFAR, gl. Hrvaški Brod 
VRH (Nabruchu, Weinsperg), nad Mokronogom  102, 

208, 344, 421, 426 
VRH (Perg), pri Površju, zahodno od Rake  162 
VRH (Perg), pri Šentrupertu na Dolenjskem  324 
VRH (Gotzleinsperg), pri Škocjanu na Dolenjskem  

162 
VRH (Perglein), pri Trebelnem  162, 324, 426 
VRH (Perg), nad Želimljami  191, 324 
VRHEK (Schernpüchell), pri Krmelju  324 
VRHKRKA (Obergurgk), nekdanji grad ob izviru 

Krke, tudi Gorenja Krka  324 
VRHNIKA (Oberlaybach), jugozahodno od Ljubljane  

16 
VRHOVO (Nider Freichaw), Gorenje, Dolenje, pri 

Mirni Peči  162 
VRHPEČ (Verchpetsch), pri Mirni Peči na Dolenj-

skem  324 
VRHPOLJE (Obernueld), pri Vipavi  16 
VRUMEC (Wrùmecz), podložnik v Mihovici pri Šent-

jerneju  162 
VUZENICA (Seldenhof), vzhodno od Dravograda 

- Nikolaj (Niclas Seldenhoffer), župnik v Mirni 
Peči  223, 239 

VYNEVYNEVYNEVYNE, podložnik pri Krki na Dolenjskem  162 
 

W 
 

WÆLDLEIN, gl. Podgozd 
WACKIN, Jakob (Jacob Wackin, Wagckin, Wagkin)  

385, 388 in njegova žena Suzana (Svsanna)  388 
WACZERPERG, gl. Voče 
WAGNER, Marin (Marin Wagner), podložnik v Koč-

nu pri Polskavi  338 
WAKGERSBERGERWAKGERSBERGERWAKGERSBERGERWAKGERSBERGER, Janez (Joanne)  257 
WALDENACH, gl. Budanje 
WALISCH, gl. Italija 
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WALKAUF, Janez (Hanns der Walkawf)  119 
WALLSEE (Walsse), grad in mesto v deželi Baden-

Württemberg, danes Bad-Wallsee 
- Rajnpreht (Rainprecht), glavar v Zgornji Av-

striji  43, 108, 112, 130, 131, 132 
- Volfgang (Wolffganng vonn Ballsse)  318, 319 

WALTERSDORF, gl. Vavta vas 
WAN, gl. Bane 
WANDEWANDEWANDEWANDE, Marin (Marin Wande), podložnik v Trebči 

vasi pri Žužemberku  324 
WANNGRÙBWANNGRÙBWANNGRÙBWANNGRÙB, nekje na Ižanskem  35 
WANPEKCHWANPEKCHWANPEKCHWANPEKCH, Štefan (Steffan)  363; gl. tudi Schyringer 
WARDARICZ, gl. Brdarci 
WART, gl. Straža 
WARTTENPERG, gl. Stražišče 
WASCH, gl. Bačje 
WATSCH, gl. Vače 
WEBARWEBARWEBARWEBAR, Marin, podložnik v Gradišču pri Robu  324 
WEGARENWEGARENWEGARENWEGAREN, Janez (Hans datz den Wegàren), nekje v 

Zgornji Avstriji  123 
WEGLA, gl. Krk 
WEICHSELBERG, gl. Višnja Gora 
WEINPERG, WEINSPERG, gl. Vinji Vrh, Vinski vrh, 

Vrh 
WEINPUHEL, gl. Vina Gorica 
WEISSENKIRCHEN, gl. Bela Cerkev 
WEITENSTAIN, gl. Vitanje     
WELESPERG, gl. Blečji Vrh 
WELLANIGK, gl. Velenik  
WELLEWELLEWELLEWELLE, podložnik v Jugorju v Beli krajini  301 
WELS (Wels), v Zgornji Avstriji  43, 122, 416 

meščani; gl. Ayndel, Churenberger, Graser, Grill, 
Holczinger, Staiger 

WELYCZ, Matej (Mathe des Welÿcz), novomeški meš-
čan  75 

WENIG HOPHENBACH, gl. Hmeljčič 
WEPPRIACH, gl. Jeperjek 
WERBLEINN, gl. Vrbljene  
WERBOUETZ, gl. Vrbovec  
WERDER, Tomaž (Thomann des Werder, Thomas 

Werder), ljubljanski meščan  47, 88 
WERDL, gl. Otočec 
WERDNEKKER, Filip (Philippen dem Werdnekker)  8 
WERENBURGER 

- Gašper (Caspar Wernburger)  247; gl. tudi 
Mindorfer 

- Janez (Hanns Berenburger, Werenburger), 
glavar v Zágorju  148, 156, 166, 172, 180, 183, 
187, 193 

WERFFWERFFWERFFWERFF, nekje pri Škovcu vzhodno od Mokronoga  221 
WERNDORF, gl. Birna vas 
WERNEKG, gl. Vernek 
WEYCHSELL, gl. Višnje  
WEYDEN, gl. Videm 

WEYER, gl. Vir 
WEYNICZ, gl. Vinica 
WEYNIGK, gl. Vinica 
WEYR, gl. Kal 
WEYSSKAWEYSSKAWEYSSKAWEYSSKA, podložnik v domcu v Podpeči pod Kri-

mom  350 
WEYSSELL, gl. Tulmeyner 
WEYZZAKCH, gl. Visoko 
WIDECZDORFWIDECZDORFWIDECZDORFWIDECZDORF, nekje zahodno od Mirne  346 
WIDEM, gl. Videm 
WIDGREDNIKG, Sigmund (Sigmund)  300 
WIECZENPERGERWIECZENPERGERWIECZENPERGERWIECZENPERGER, Janez (Hensel)  144 
WIEN, gl. Dunaj 
WILDENCZERNIGK, gl. Cirnčič 
WILDUNGSMAURER 

- Henrik (Hainreichs des Wildungsmawrer)  137 
- Margareta (Margarethen), Henrikov hči, žena 

Jurija Turjaškega  137 
- Sigmund (Sigmunden Wildungsma±rer)  137 

WILEWILEWILEWILE, podložnik v Jugorju v Beli krajini  324 
WILLIGEN RAIN, gl. Breg 
WILLISSENDORFF, gl. Belšinja vas 
WILLTSCHICZ, gl. Vešče 
WILPURCHGSCHIESS, gl. Liberga 
WILTHAWS, gl. Viltuš 
WINDEN*, severozahodno od Judenburga  

- Janez (Hanns von Winden)  32, 33 
WINDISCHEN MARCKH, gl. Marka 
WINDISCHGRETZ, gl. Slovenj Gradec 
WINKCHEL, gl. Koti 
WINKHEL, gl. Kot 
WIPPACH, gl. Vipava 
WISOKCH, gl. Visočki vrh 
WISPACHWISPACHWISPACHWISPACHERERERER, Henrik (Hainreich)  151 
WISSESTORFF, gl. Biška vas 
WITTENDORFF, gl. Bitnja vas 
WLASSIM, gl. Vlašim 
WLSCHICZ, gl. Opalkovo 
WOBNERWOBNERWOBNERWOBNER, Križe (Crise), podložnik v Cerovcu pri 

Trebelnem  324 
WODICZ, gl. Vodice    
WODIGENSDORF, gl. Budganja vas  
WODOLNIKG, Marin (Marin Wodolnikg), podložnik 

v Lomu pri Kacenštajnu  220, 236 
WOLAGK, WOLAKCH, gl. Podulaka, Ulaka    
WOLFWOLFWOLFWOLF, Mihael (Michel), podložnik v Loki pri Čr-

nomlju  324 
WOLFAREN, gl. Wolfern 
WOLFERN    (Wolfaren), severno od Steyrja v Zgornji 

Avstriji  144 
WOLFESPE(R)G,WOLFESPE(R)G,WOLFESPE(R)G,WOLFESPE(R)G, WOLFHARTSPERG WOLFHARTSPERG WOLFHARTSPERG WOLFHARTSPERG, verjetno 

vzhodno od Mokronoga  46, 221 
WOLFFWOLFFWOLFFWOLFF, Martin (Martin Wolff), podložnik v Klečetu 

pri Žužemberku  324 
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WOLFSAUER  
- Margareta (Margareth), Sigmundova žena  79 
- Sigmund (Sigmund, Sigmundt Wolffsauer)  45, 

48, 79, 90 
- Wolfsawerin, lastnica dela žužemberškega gra-

du  314 
WOLFSBERG (Wolsperg), v Labotski dolini na av-

strijskem Koroškem  162 
WOLFSGRUBEN, gl. Volčja Jama 
WOLLENSLAHERWOLLENSLAHERWOLLENSLAHERWOLLENSLAHER, podložnik v Mali Loki pri Višnji 

Gori  18 
WOLTENDORF, gl. Vavta vas 
WOLTSCHICZ, gl. Opalkovo 
WOLTZEREPETZWOLTZEREPETZWOLTZEREPETZWOLTZEREPETZ, Jurij (Juri von Woltzerepetz), pod-

ložnik v Budanjah  16 
WORCHEWORCHEWORCHEWORCHE, nekje v Beli krajini  301 
WOSCHIN, gl. Bužim 
WOYNIKG, gl. Vinica 
WUKERMANWUKERMANWUKERMANWUKERMAN, Martin, podložnik v Lokvici pri Met-

liki  324 
WULTSCHITSCH, gl. Opalkovo 
WURCZPUCHLERWURCZPUCHLERWURCZPUCHLERWURCZPUCHLER, Jurij (Jorign)  273 
WUSCHENEE, gl. Volčje Njive 
WUTSCHNDORF, WUSCHENDORF, gl. Bušinja vas  
WYDEMWYDEMWYDEMWYDEM bei dem pfarrhoff, severno od Trebelnega  

324 
WYDEM, gl. Videm 
WYTTENDORF, gl. Bitnja vas 

 
Y 

 

YASWICZYASWICZYASWICZYASWICZ, podložnik v Rutah pri Velikih Laščah  324 
YEBOWICZ, gl. Gebawicz 
YEBUCZYEBUCZYEBUCZYEBUCZ, Mihael (Michel Yebucz), podložnik (v mli-

nu) v Dolenjih Laknicah pri Mokronogu  324 
YEDRESPERG, gl. Drečji vrh 
YEGDORFF, gl. Iška vas 
YG, YEG, gl. Ig 
YGELSPACH, gl. Čilpah 

 
Z 

 

ZABORŠT (Vorst), pri Bučki na Dolenjskem  162 
ZABRDJE (Sabardie, Sabrie), pri Mirni na Dolenj-

skem  346, 394 
ZABUKOVJE (Oberpuch, Nyderpuch, Puch), Gornje 

in Dolnje, severozahodno od Mirne  162, 324 
ZABUKOVJE (Puech), pri Raki  162 
ZABUKOVJE (Langenpuch, Puch), Gorenje, Dolenje, 

pri Trebelnem na Dolenjskem  32, 33, 35, 92, 93, 
162, 208, 324 

ZABUKOVJE (Hinderpuch), pri Turjaku  324 

ZADRE (Startschicz, Sterfitsch), pri Brezovici pri 
Predgradu  301, 324 

ZAGORICA (Sagoretz, Sagoricz), pri Dobrniču  314, 
324 

ZAGORICA (Sagoricz), pri Hmeljniku  283 
ZAGORICA (Sagoricz), pri Mirni  266 
ZAGORICA (Sagoricz), pri Mokronogu  324 
ZAGORICA (Sagoricz), severno od Trebnjega  162, 

194, 249, 344, 421 
ZAGORJE (Seger, Söger), nekdanja grofija na Hrvaš-

kem  22, 26, 28, 79, 90, 172, 176, 180, 188, 189, 
194, 247a, 249, 250, 262, 266, 278 
- glavar; gl. Werenburger 

ZAGORČIČ (Zagortschicz), Kusche, Kusche, Kusche, Kusche, podložnik v Br-
darcih pri Dragatušu  324 

ZAGRAD (Sagrad), pri Otočcu na Dolenjskem  162 
ZAGRAD (Sagrad), pri Škocjanu na Dolenjskem  29, 

49, 93, 162, 324, 426 
ZAGREB (Agram)  214 

- kapitelj (capitulum ecclesie Zagrabiensis)  100, 
207 

ZALESNIK (Salesnikch), podložnik na Velikih Blokah  
209 

ZALISEC (Saleis, Salewsetz, Saleys), pri Žužemberku  
314, 324 

ZALOG (Zalag), pri Moravčah na Gorenjskem  94 
ZALOG (Salach, Salog), pri Škocjanu na Dolenjskem  

93, 162, 233 
ZALOG (Paittnaw), zahodno od Novega mesta  162 
ZALOKA (Salog), severozahodno od Mirne  324 
ZAPOTOK (Sapatak, Sapotogk), pod Kureščkom  92, 

191, 324, 361 
ZAPUŽE (Sappelsach, Snegkendorf), pri Mirni na 

Dolenjskem  254, 324 
ZAVINEK (Ewlpach), pri Škocjanu na Dolenjskem  

162 
ZAVRH (Hinderperg, Hynderpergk, vnderm Perg), se-

verovzhodno od Zagradca na Dolenjskem  209, 
324, 344, 421 

ZAWCH, gl. Sušnik 
ZAYEZAYEZAYEZAYE, podložnik v Hrastu pri Jugorju  324 
ZBURE (Zwur), pri Šmarjeti na Dolenjskem  162, 324 
ZDISLAVICE (Zdislawicz), na Češkem blizu Vlašima  

53 
ZEELAND (Seelannd), nekdanja grofija na današ-

njem Nizozemskem  425, 427 
ZEKKORN, Jurij (Jorgen dem Zekkorrn, Jorgen den 

Czekkorner)  17 
ZENDGRAF, Pavel (Paul Czendgraff), frankopanski 

gradiščan v Slunju  276 
ZENITSCHZENITSCHZENITSCHZENITSCH, Mihael (Michel), podložnik v Ivanji vasi 

pri Mirni Peči  324 
ZESDORF, gl. Češča vas 
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ZEYABECZZEYABECZZEYABECZZEYABECZ, Janez (Janes Zeÿabecz), podložnik v 
Straži pri Novem mestu  162 

ZEYAWECZZEYAWECZZEYAWECZZEYAWECZ, Marin (Marin Zeÿawecz), podložnik v 
Straži pri Novem mestu  162 

ZGORNJA AVSTRIJA (lannd ob der Enns)  108, 112, 
115, 116, 130, 131, 132, 141, 308, 340 
- glavar; gl. Wallsee 
- upravitelj; gl. Oberhaimer 

ZGORNJE KOSEZE (Edling), vzhodno od Moravč  
247a 

ZIBOVNIK (perg genant Sebonikch), naselje in nek-
daj vrh severno od Cerknice  163 

ZIERBERG (Zìrberiger), nekdanji grad pri Krems-
dorfu v Zgornji Avstriji, nekdaj tudi plemiška rod-
bina  108, 109, 110, 111, 112, 115, 116, 119, 120, 
121, 122, 123, 124, 125, 126, 127, 128, 129, 133, 
134, 135, 141 

ZIRGKNICZ, gl. Cerknica 
ZKORRLEIN, gl. Skorno  
ZLADE, Martin, podložnik v Gostinci pri Trebelnem  

324 
ZLADE, Mikec, podložnik na Pungertu pri Trebelnem  

324 
ZLAT (Slat), nekdanji samostan v Kordunu na Hrvaš-

kem, danes vas Slavsko Polje  299 
ZLOGANJE (Slegan), pri Škocjanu na Dolenjskem  162 
ZNOJILE (Snoÿl), pri Studencu, vzhodno od Tržišča 

na Dolenjskem  162 
ZOBELLSPERG, gl. Čušperk 
ZOLOG, gl. Zalog 
ZONEK (Sanek, Sunegkh), grad na Igu, tudi druge 

ime za vas Ig  18, 424 
ZORE (Sare des Matheus sün), Matevžev sin, podlož-

nik na Dobravici pri Šentjerneju  328 
ZORE (Sore), podložnik v Tržišču pri Krmelju  162 
ZORE (Zore), podložnik v Grmu pri Dobrniču  324 
ZORE (Sare), podložnik v Radni vasi pri Trebelnem  209 
ZORE (Sore), podložnik v Stavči vasi pri Žužemberku  

314, 324 
ZORE (Sore), podložnik v Zabrdju pri Mirni  346 
ZOREC (Zorecz suppan), župan, podložnik na Jeper-

jeku pri Tržišču  324 
ZTROYGNACH, gl. Stranje 
ZUDAR, ZWDAR, gl. Cudar de Ónod 
ZUTPHEN (Zupphen, Zutphen), nekdanja grofija na 

današnjem Nizozemskem  425, 427 

ZWUR, gl. Zbure 
ZYMERAWERZYMERAWERZYMERAWERZYMERAWER, Konrad (Kuenratten des Zymerawer)  

246 
 
 

Ž 
 

ŽABJEK (Chrottendorff), pri Veliki Loki na Dolenjs-
kem  162 

ŽAGA (Sag), jugozahodno od Velikih Lašč  324 
ŽALOSTNA GORA* (zu Vnsern frawn auff dem Pe-

rig), pri Mokronogu  221 
ŽALOVIČE (Salnicz, Salowitzsch, Salwitz, Schala-

bicz, Schelebicz), pri Šmarjeti na Dolenjskem  29, 
49, 93, 273 

ŽAMERK, grad jugovzhodno od Šentjurja pri Celju 
- Sviker (Sweykchern den Sêldenberger)  10, 17 

ŽELEZNOVIĆ, Vuk (Vlk’ Želěz’nović), ostrožaški 
meščan  13 

ŽELIMLJE (Salein, Sëleyn), pri Pijavi Gorici  29, 49, 
168, 191, 324, 362, 426 

ŽIČE (Seyts), severovzhodno od Domžal  247a 
ŽIČE (Seycz), kartuzijanski samostan pri Slovenskih 

Konjicah  226 
ŽIRI (Seÿrach), v Poljanski dolini  90 
ŽNIDAR (Schnaidenperg, Snaydenberg), južno od Li-

tije  23, 136 
ŽOVNEK (Senekg), grad pri Braslovčah v Savinjski 

dolini  250 
ŽUMBERK (Sichelberg, Sicherberg), grad v Gorjan-

cih  344, 411, 421 
- Barbara (Barbara), Janezova žena  196, 286 
- Janez (Hanns)  196, 219, 223, 286 
- Jurij (Jorig der Sicherberger)  96 
- Nikolaj (Niclas, Niklas)  271, 284, 287, 299, 

309, 310 
- Tomaž (Thomas)  11 

ŽUNOVEC (Sünowicz), severozahodno od Mirne  324 
ŽUSEM (Sussenhaim), grad pri Šentjurju pri Celju 

- Andrej (Andre)  65 
- Janez (Hans)  65 

ŽUŽEMBERK (Seisenberg, Sewssenbergk), grad in 
trg na Dolenjskem  79, 90, 140, 209, 314, 324, 378 
- oskrbnik; gl. Turjak 

ŽVIRČE (Schwierz, Swercz, Swirtz, Swyrtz), v Suhi 
krajini  18, 92, 209, 324, 344, 421 
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Andrej, avguštinec, komisar papeš-

kega legata  34 
Apfaltrer, Andrej  154 
Aspach, Leopold  136 
Awer, Henrik  52 
_____, Janez  53 
Benetke, dož 
_____, Francesco Foscari  18, 19 
_____, Janez Mocenigo  20, 21 
Bistra, samostan  27, 28 
Blagovica, Pavel  125 
_____, Vulfing, gl. Škocjan 
Brondolo, opat Castiel  25, 26 
_____, opat Volfgang  29 
Celje, Friderik II.  13, 13 
_____, Herman II.  12 
_____, Ulrik II.  15 
_____, Janez Lyst, meščan  171 
_____, Konrad Sarawer, meščan  172 
Czellenperger, Matevž 156 
Čretež, Hertel  106 
Črnomelj, Jurij  88, 89 
_____, Martin  86, 87 
Čušperk, Henrik  68 
_____, Herman  69 
Desić, Lovrenc  155 
Dunajsko Novo mesto, Peter Ve-

yertager, mestni sodnik  166 
Dür, Bertold  54 
_____, Janez  55 
Engersdorf, Janez  108 
Fauchter, Volfgang  133 
Ferentino, Andrej, škof  23 
Foscari, gl. Benetke 
Frankopan, Dujam  16 
_____, Martin  17 
Gašper, župnik, gl. Ribnica 
Gaugenberger, Peter  130 
Gleink, konvent  30 

Gradac, Jurij  149 
Gradenek, Jurij  114 
Gundaker, Janez  120 
Guštanj, Janez  84 
_____, Jurij  83, 85 
Habsburg, Ernest Železni  3 
_____, Friderik IV. (starejši)  4, 5 
_____, Friderik III. (avstrijski vojvo-

da, kralj, cesar)  6, 7, 8, 9, 10, 11 
_____, Leopold  2 
_____, Viljem  1 
Hagenauer, Janez  122 
Han, Volfgang, gl. Metlika 
Harrer, Andrej  59 
_____, Friderik  56, 57 
_____, Jurij  58 
Hauperger, Mihael  131 
Hertenfelser, Ahac  159 
Heyna, Pavel, gl. Ljubljana 
Hohenegg, Konrad  77 
_____, Volker  76 
Hohenwarter, Andrej  152 
Hölzl, Konrad, gl. Ljubljana 
Huetter, Jurij, gl. Ljubljana 
Ig, gl. Pawer 
Jama, Erazem  139 
Jamnizer, Lenart, gl. Ljubljana 
Janez, pisar, gl. Ljubljana 
Julbek, Leutold  72, 73 
Kacenštajn, Dipold  113 
Kaltenperger, Henrik, gl. Ljubljana 
Kamnik, Osterman  101 
Kapphensteiner, Volfart  140 
Katter, Bernard  157 
Klemen, župnik, gl. Ribnica 
Kompolje, Krištof  71 
_____, Viljem  70 
Kostanjevica, opat Lovrenc  31 
Kozjak, Herman  65 

_____, Jurij  64 
_____, Ludvik  67 
_____, Nikolaj  66 
Krabat, Gašper, gl. Ljubljana 
Kraig, Andrej  151 
Krumbach,  Mihael  137 
Lamberg, Andrej  100 
_____, Baltazar  99 
Lantman, Primož, gl. Novo mesto 
Lassniczer, Janez  116 
Leo, Andrej de  144, 145 
Lengheim, Janez, z Otočca  98 
_____, Martin  97 
_____, Nikolaj  96 
Lichtenauer, Janez  134 
Ljubljana 
_____, komtur komende NVR Kon-

rad Hölzl  35 
_____, mestni sodniki 

Jurij Maulisch  163 
Pankrac Messerer  165 
Janez Meminger  174 
Gašper Krabat  175 

_____, meščani 
Tomaž Werder  164 
Henrik Kaltenperger  168 
Henrik Stautheimer  170 
Pavel Heyna  173 
Jurij Huetter  176 

_____, pisar Janez  162 
_____, prošt stolnega kapitlja Lenart 

Jamnizer  24 
Lož, Gašper  119 
Lyst, Janez, gl. Celje 
Maribor, Erhart Puehler, meščan  

169 
Maulisch, Jurij, gl. Ljubljana 
Mehovo, Janez  141 
Melz, Gašper  90, 91, 92, 93 
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Meminger, Janez, gl. Ljubljana 
Mengeš, Nikolaj 102 
Messerer, Pankrac, gl. Ljubljana 
Metelheimer, Henrik  126 
Metlika, komtur komende NVR 

Volfgang Han  36 
Mindorfer, Jernej  63 
_____, Jurij  60, 61, 62 
Mirna Peč, župnik Nikolaj Vuze-

niški  39 
Mocenigo, gl. Benetke 
Novi grad pri Podgradu, Nikolaj  

107 
Novo mesto, mestni sodnik Primož 

Lantman  167 
Oberdorfer, Erhard  110 
Ostrovica, Ulrik Schenk  115 
Ostrožac, mesto  161 
Otočec, Janez, gl. Lengheim 
Pawer, Erhard, Ižanski  109 
Pernegg, Janez  78, 79 
_____, Jurij  82 
_____, Ortolf  80 
_____, Viljem  81 
Perner, Ulrik  121 
Piberecker, Janez  128 
Pläsel, Nikolaj  117 

Polhov Gradec, Rudolf  104 
Poycenfurter, Jakob  138 
Prager, Friderik  147 
Puehler, Andrej  160 
Puehler, Erhart, gl. Maribor 
Rajhenburg, Nikolaj  111 
Ravbar, Friderik  50 
_____, Herman  51 
_____, Ulrik  49 
Ribnica, župnik Gašper  38 
_____, župnik Klemen  40 
Rintscheid, Janez  124 
Ritzenwinckel, Janez  127 
Rogendorffer, Sigmund  146 
Sarawer, Konrad, gl. Celje 
Sawer, Nikolaj  153 
Schnizenbaum, Martin  95 
_____, Viljem  94 
Schrafusen, Andrej  143 
Slovenj Gradec (Windisch-Gra-

etz), Nikolaj  112 
Spangsteiner, Janez  123 
Stautheimer, Henrik, gl. Ljubljana 
Stična, opati 

Martin  32 
Osvald  32 
Ulrik  32, 33 

Stubenberg, Janez  142 
Škocjan, župnik Vulfing Blagoviški  

37 
Šumberk, Janez  103 
Turjak, Dipold  42, 43 
_____, Engelhard  46 
_____, Herbard  44 
_____, Jurij  41 
_____, Pankrac  45, 47 
_____, Viljem  48 
Treu, Konrad  132 
Valch, Martin  158 
Vayst, Jošt  118 
Veyertager, Peter, gl. Dunajsko No-

vo mesto 
Vitanje, Popel  105 
Vuzeniški, Nikolaj, gl. Mirna Peč 
Wackin, Jakob  177 
Walkauf, Janez  129 
Werder, Tomaž, gl. Ljubljana 
Werenburger, Janez  135 
Wurzpuchler, Jurij  148 
Zagreb, stolni kapitelj  22 
Žumberk, Nikolaj  150 
Žusem, Andrej  74 
_____, Janez  75 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fotografije pečatov so razvrščene vsebinsko in znotraj posameznih vsebinskih sklopov kronološko. Pri vsakem 
pečatu so navedeni časovni razpon, ki se nanaša na pričujočo edicijo, in številke listin, na katerih se nahajajo odtisi 
istega pečatnika (v oklepaju). Številke listin fotografiranih pečatov so odebeljene. 
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1. Viljem 1401–1405 (4, 19)

DINASTIČNO PLEMSTVO

2. Leopold 1409 (35)

3. Ernest Železni 1409–1423 (32, 70, 
84)

4. Friderik IV. (starejši) 1411 (40) 5. Friderik IV. (starejši) 1428 (106)

6. Friderik III. (avstrijski vojvoda) 
1436 (178)

7. Friderik III. (kralj) 1440 (208) 8. Friderik III. (kralj) 1440 (208-v)

Habsburg
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9. Friderik III. (cesar) 1455–1463 
(264, 308)

10. Friderik III. (cesar) 1455 (264-v) 11. Friderik III. (cesar) 1470–1493 
(339, 407, 408, 409, 418)

Celje
12. Herman II. 1407 (28) 13. Friderik II. 1437 (194)

14. Friderik II. 1449 (249) 15. Ulrik II. 1455 (266)
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Frankopan
16. Dujam 1458 (276/1) 17. Martin 1463 (310/1, 309/1)

18. Francesco Foscari 1435 (171)

BENETKE

Dož
19. Francesco Foscari 1435 (171-v)

20. Janez Mocenigo 1483 (372) 21. Janez Mocenigo 1483 (372-v)
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DuhOVšČINA

Škofije
22. Stolni kapitelj v Zagrebu 1425–
1440 (100, 207)

23. Andrej, škof v Ferentinu 1469 
(332)

24. Lenart Jamnizer, prošt stolnega 
kapitlja v Ljubljani 1478 (363/1)

Samostani
25. Brondolo – opat Castiel 1408 
(31-a)

26. Brondolo – opat Castiel 1408 
(31-a-v)
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27. Bistra 1433 (163/1) 28. Bistra 1468 (330) 29. Gleink – opat Volfgang 1442 
(217/1)

30. Gleink – konvent 1442 (217/2) 31. Kostanjevica – opat Lovrenc 1444 
(223/1)

32. Stična – opat, protipečat  (Ulrik, 
Osvald, Martin) 1467–1494 (326, 331, 
337, 342, 370, 374, 395, 423)

33. Stična – opat Ulrik 1478 (361/1) 34. Andrej, avguštinec, komisar 
papeškega legata 1469 (333)
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Viteški redovi
35. Konrad Hölzl, komtur komende 
NVR v Ljubljani (kot namestnik 
deželnega komturja za Avstrijo in 
Štajersko) 1467 (323-1/2, 323-2/2)

36. Volfgang Han, komtur komende 
NVR v Metliki 1475 (353/1)

37. Vulfing Blagoviški, v Škocjanu 
1408 (30/1)

38. Gašper, v Ribnici 1442 (219/1)

39. Nikolaj Vuzeniški, v Mirni Peči 
1444–1446 (223/2, 239/1)

Župniki

40. Klemen, v Ribnici 1465 (317/2)
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41. Jurij 1401–1425 (2/1, 8/2, 45/1, 
93/2)

PLEMSTVO

Turjak
42. Dipold 1402–1419 (6/3, 44, 67)

43. Dipold 1412 (44-v) 44. Herbard 1425–1440 (92/2, 93/1, 
95/1, 99, 117/1, 140/1, 147/1, 149/1, 
153/1, 154/1, 161, 168/1, 173/1, 179/1, 
180/1, 183/1, 190/1, 191/1, 209/4, 239/2)

45. Pankrac 1430–1431 (140/4, 142/2, 
143/2, 146/2, 155/2)

46. Engelhard 1440–1464 (209/1, 
271/2, 313/1)

47. Pankrac 1467–1486 (324/2, 335/1, 
369/1, 389/1)

48. Viljem 1484 (377)
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Ravbar
49. Ulrik 1436 (185/1) 50. Friderik 1437–1446 (187/2, 229/2, 

236/1) 

51. Herman 1476–1487 (354/2, 393/1)

Awer
52. Henrik 1402 (5) 53. Janez 1436 (179/3)
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Dür
54. Bertold 1403 (12/2) 55. Janez 1447–1462 (241/3, 301/3) 

Harrer
56. Friderik 1406 (25/2) 57. Friderik 1408 (30/2, prim. TKL I, 

pril. 129)

58. Jurij 1429–1430 (113/1, 142/3, 
143/3, 146/3)

59. Andrej 1487 (392/2, 393/3) 
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60. Jurij 1419 (66/1)
Mindorfer

61. Jurij 1419 (66/2)

62. Jurij 1419 (102/2) 63. Jernej 1487 (393/2)

64. Jurij 1430–1436 (142/1, 143/1, 
146/1, 154/3, 179/2)

Kozjak
65. Herman 1430–1436 (140/3, 180/3)
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66. Nikolaj 1450 (252/1) 67. Ludvik 1474 (350/2)

68. Henrik 1417 (54/3, gl. TKL I, pril. 
119)

Čušperk
69. Herman 1429–1431 (117/2, 154/2)

Kompolje
70. Viljem 1417 (54/2) 71. Krištof 1424–1437 (89/3, 190/2)
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Julbek
72. Leutold 1418 (61, 62) 73. Leutold 1419 (68)

Žusem
74. Andrej 1419 (65/1) 75. Janez 1419 (65/2)

76. Volker 1422 (81/1) 77. Konrad 1422 (81/3)
Hohenegg
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Pernegg
78. Janez 1425 (96/1, 97/1, 102/1) 79. Janez 1425 (96/1-v)

80. Ortolf 1455 (265/1) 81. Viljem 1455 (265/2) 82. Jurij 1455 (265/3)

Guštanj

83. Jurij 1429–1433 (113/2, 149/2, 
158/1, 163/2)

84. Janez 1431 (155/1) 85. Jurij 1434 (166)
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Črnomelj
86. Martin 1432–1446 (102/3, 158/3, 
163/3, 168/2, 183/2, 185/2, 187/1, 
239/3)

87. Martin 1446 (239/3-v)

88. Jurij 1448 (245) 89. Jurij 1450 (254)

Melz
90. Gašper 1437–1445 (190/4, 209/3, 
229/4)

91. Gašper 1460–1463 (284, 286, 305)
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92. Gašper 1461 (293, 294, 295) 93. Gašper 1477–1478 (358, 361/2)

Schnizenbaum
94. Viljem 1437 (190/3, 191/3) 95. Martin 1461–1464 (261/2, 262/1, 

299/3, 301/2, 313/2)

Lengheim

96. Nikolaj 1440–1442 (209/2, 219/2) 97. Martin 1447 (242/2) 98. Janez, z Otočca 1474 (350/3)
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101. Osterman Kamniški 1401–1402 
(2/2, 7/2)

102. Nikolaj Mengeški 1401–1402 (3, 
7/1)

103. Janez  Šumberški 1402 (8/1)

104. Rudolf Polhograjski 1402 (8/3) 105. Popel Vitanjski 1402 (6/2) 106. Hertel Čreteški 1402–1406 (6/1, 
24/1)

Lamberg
99. Baltazar 1454 (261/1, 262/2) 100. Andrej 1465 (317/1) 
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107. Nikolaj Novograjski 1403 (12/1) 108. Janez Engersdorfer 1403 (12/3) 109. Erhard Pawer Ižanski 1406–
1408 (25/1, 30/3)

110. Erhard  Oberdorfer 1411 (39) 111. Nikolaj Rajhenburški 1412 (42/1) 112. Nikolaj Slovenjgraški 1412 (42/2)

113. Dipold Kacenštajnski 1413 (45/2) 114. Jurij Gradeneški 1418 (56/1) 115. Ulrik Schenk Ostroviški 1418 
(56/3)
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119. Gašper iz Loža 1422 (81/2) 120. Janez Gundaker 1425 (92/3) 121. Ulrik Perner 1425 (95/2)

122. Janez Hagenauer 1425 (95/3) 123. Janez Spangsteiner 1425 (96/2) 124. Janez Rintscheid 1425 (96/3)

116. Janez Lassniczer 1419 (66/3) 117. Nikolaj Pläsel 1420 (73/2) 118. Jošt Vayst 1420 (73/3)
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125. Pavel Blagoviški 1425–1432 
(93/3, 149/3, 153/2, 158/2)

126. Henrik Metelheimer 1428 (107/1) 127. Janez Ritzenwinckel 1429 (111)

128. Janez Piberecker 1429 (125) 129. Janez Walkauf 1429 (119) 130. Peter Gaugenberger 1429 (126)

131. Mihael Hauperger 1429 (110) 132. Konrad Treu 1429 (121, 123) 133. Volfgang Fauchter 1431 (151, 
150)
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136. Leopold Aspach 1436–1455 
(181/3, 242/1, 265/4)

137. Mihael Krumbach 1437 (191/2) 138. Jakob Poycenfurter 1438 (197) 139. Erazem Jamski 1440 (205/3)

134. Janez Lichtenauer 1435 (172/2) 135. Janez Wernburger 1435–1437 
(172/1, 193/1)

140. Volfart Kapphensteiner 1440 
(206/3)

141. Janez Mehovski 1441–1442 
(214/3, 219/3)

142. Janez Stubenberški 1442 (218)
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143. Andrej Schrafusen 1447 (241/2) 144. Andrej de Leo 1450 (253) 145. Andrej de Leo 1450 (253-v)

146. Sigmund Rogendorffer 1454 
(263)

147. Friderik Prager 1458 (273/2) 148. Jurij Wurzpuchler 1458 (273/3)

149. Jurij Gradaški 1461 (299/2) 150. Nikolaj Žumberški 1461–1463 
(299/1, 309/2, 310/2)

151. Andrej Kraig 1462–1469 (301/1, 
323-1/3, 323-2/3, 335/4)
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152. Andrej Hohenwarter 1463–1476 
(309/3, 310/3, 335/5, 354/1)

153. Nikolaj Sawer 1464 (313/3) 154. Andrej Apfaltrer 1469 (335/6)

155. Lovrenc Desić 1469 (334/2) 156. Matevž Czellenperger 1472 (346) 157. Bernard Katter 1474 (350/1)

158. Martin Valch 1476 (354/3) 159. Ahac Hertenfelser 1478 (363/2) 160. Andrej Puehler 1486 (389/2)
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161. Mesto Ostrožac 1403 (13) 162. Janez, ljubljanski pisar 1401 
(2/3)

163. Jurij Maulisch, ljubljanski 
mestni sodnik 1406 (24/2) 

164. Tomaž Werder, ljubljanski 
meščan 1414 (47/2)

165. Pankrac Messerer, ljubljanski 
mestni sodnik 1414–1435 (47/1, 173/2)

166. Peter Veyertager, mestni sodnik 
iz Dunajskega  Novega mesta 1418 
(57/2)

167. Primož Lantman, novomeški 
mestni sodnik 1420 (73/1) 

168. Henrik Kaltenperger, ljubljanski 
meščan 1420 (69)

MESTA IN MEšČANI
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169. Erhart Puehler, mariborski 
meščan 1428 (107/2)

170. Henrik Stautheimer 1433–1445 
(163/4, 183/3, 187/3, 229/5)

171. Janez Lyst, celjski meščan 1445 
(226/2)

172. Konrad Sarawer, celjski meščan 
1445 (226/3)

173. Pavel Heyna, ljubljanski meščan 
1446 (236/2)

174. Janez Meminger, ljubljanski 
mestni sodnik 1452 (260/2)

175. Gašper Krabat, ljubljanski mest ni 
sodnik 1481–1487 (367/1, 369/2, 392)

176. Jurij Huetter, ljubljanski meščan 
1478–1481 (362, 367/2)

177. Jakob Wackin 1486 (390)

TuRJAK_641-666.indd   664 7.12.2009   10:20:54



TuRJAK_641-666.indd   665 7.12.2009   10:20:54



Collectanea Thesaurus memoriae
Series Fontes 8

 Uredniki zbirke / Series editors Boris Golec, Eva holz, Miha Kosi

 Matjaž Bizjak – Miha Preinfalk Turjaška knjiga listin II. Dokumenti 15. stoletja.

© 2009, Založba ZRC, Zgodovinski inštitut Milka Kosa ZRC SAZu

Prevod Irena Bruckmüller Vilfan (nemščina), Janez Premk (hebrejščina)
Transkripcija Janez Premk (hebrejščina), Dražen Vlahov (glagolica)

Oblikovanje Brane Vidmar
Prelom Matjaž Bizjak

Jezikovni pregled Boris Golec (slovenščina), Matej hriberšek (latinščina)
Strokovni pregled Peter štih, Janez Mlinar

Fotografije Barbara Žabota, Zgodovinski arhiv Ljubljana

Izdajatelj Zgodovinski inštitut Milka Kosa ZRC SAZu
Za izdajatelja  Darja Mihelič

Založnik  Založba ZRC
Za založnika  Oto Luthar

Glavni urednik  Vojislav Likar

Tisk  Littera Picta, d.o.o., Ljubljana, Slovenija 
Naklada 300

Izdajo sta finančno podprla  Javna agencija za knjigo Republike Slovenije in 
Raziskovalni sklad ZRC SAZu

Knjiga je nastala v okviru projekta Srednjeveška in novoveška pisna dediščina na Slovenskem – edicije listin 
(J6–9167), ki ga je sofinancirala Agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije.

Reprodukciji na ovitku: (spredaj) Grbovna plošča Auerspergov in Krških knezov (Frankopanov) v stiški samostanski 
cerkvi; (zadaj) Nagrobna plošča Pankraca Turjaškega iz leta 1496 v križnem hodniku samostana Stična. (foto B. Žabota)

Digitalna verzija (pdf) je pod pogoji licence CC BY-NC-ND 4.0 prosto dostopna:
https://doi.org/10.3986/9789612541682

CIP - Kataložni zapis o publikaciji
Narodna in univerzitetna knjižnica, Ljubljana

930.2:003.074(497.4)"14"
929.52Auersperg(093.2)

BIZJAK, Matjaž, 1971-
   Turjaška knjiga listin. 2, Dokumenti 15. stoletja / Matjaž Bizjak, Miha Preinfalk ; [pre-
vod Irena Bruckmüller Vilfan (nemščina), Janez Premk (hebrejščina) ; fotografije Barbara 
Žabota, Zgodovinski arhiv Ljubljana] ; [izdajatelj] Zgodovinski inštitut Milka Kosa ZRC 
SAZu. - Ljubljana : Založba ZRC, 2009. - (Thesaurus memoriae. Fontes ; 8)

ISBN 978-961-254-168-2
1. Preinfalk, Miha
248791040

TuRJAK_641-666.indd   666 7.12.2009   10:20:57

https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/deed.sl
https://doi.org/10.3986/9789612541682


TURJAK_ovitek_vezni list.indd   1 7.12.2009   10:48:28



thesaurus memoriaethesaurus memoriae

B
iz

ja
k

 –
 P

r
ei

N
fa

lk
 •

 t
u

r
ja

šk
a

 k
N

ji
g

a
 l

is
ti

N
  i

i

fontes 8
z g O D O V i N s k i  i N š t i t u t  m i l k a  k O s a  z r c  s a z u

turjaška kNjiga listiN  ii
DOkumeNti 15. stOletja

http://zalozba.zrc-sazu.si

35 €

matjaž Bizjak iN miha PreiNfalk

429 x 275 hrbet 44

9 789612 541682

Turjaska_ovitek44.indd   1 9.12.2009   11:10:39


	01-AUERSPERG-UVOD
	02-AUERSPERG-LISTINE
	03-AUERSPERG-kazalo
	04-TURJAK_641-666



